
 1 

SKËNDER  HUSHI 
 

 
 

EMNAT  ATLANTIDEO-

PELLAZGO-ILIRË 
NËPËR  BOTË 

 

 

 

(dhe kuptimi i tyne me anën e gjuhës shqipe të sotme, 

që gabimisht janë quejtë arap, turk, grek, sllav etj). 

 

 

SHTATOR   2014 

 

 

 

 

  

 



 2 

SKËNDER   HUSHI 
 

 
 

 
 

Emnat atlantideo-pellazgo-ilirë  

nëpër botë 
 dhe kuptimi i tyne me anën e gjuhës shqipe të sotme. 

(Që gabimisht janë quejtë arap, turk, grek, sllav etj) 
 

 
---------------O--------------- 

 

 

Vazhdim i librit: “EMNAT ILIRË NËPËR BOTË” 
Përfshin emna të përdorun në shumë vende të botës. 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

SHTATOR  2014 
 



 3 

 
 

 
 
 

 
  Librin ua kushtoj mërgimtarëve shqiptarë, kudo nëpër botë, 

që, krahas halleve të përditëshme për mbajtjen e familjes 
jashtë vendit, ndihmojnë edhe të afërmit në Shqipni.  

  Me sukseset në vend të huej, ndihmojnë  atdheun e tyne, që 
t’i ndriçohet faqja e t’i rritet lavdia.  

 
 

  
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 



 4 

 
 

 
 
Nxorri materialet nga komjuteri dhe bani 

 sistemimin e librit-                                       Erin          Hushi 

 

Ndreqi gabimet e piksimeve-                        Ramazan  Hushi 

 

Vizatimi i faqes së fundit dhuruar nga-        Bashkim Klloboçishta. 

 

 
Shtëpia botuese - EMAL 

 

ISBN-978-9928-04-266-8 
 

 
E drejta e botimit dhe e ribotimit të këtij libri i takon vetëm 

autorit Skënder Hushi 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 



 5 

                                            PËRMAJTJA    
 

  1 - Parathania e autorit                                              faqe    5. 

  2 - Disa fjalë njirrokëshe të shqipes së sotme.          faqe    23. 
  3 - Emnat që fillojnë me germën     A                      faqe     36. 

  4 - Emnat që fillojnë me germën     B                      faqe    105. 
  5 - Emnat që fillojnë me germën     C                      faqe    144. 
  6 - Emnat që fillojnë me germën     Ç                      faqe    173. 

  7 - Emnat që fillojnë me germën     D                      faqe    175. 
  8 - Emnat që fillojnë me germën    Dh                     faqe    202. 

  9 - Emnat që fillojnë me germën     E                       faqe    204. 
 10 - Emnat që fillojnë me germën     Ë                     faqe    240. 
 11 - Emnat që fillojnë me germën     F                      faqe     240. 

 12 - Emnat që fillojnë me germën     G                     faqe     262.  
 13- Emnat që fillojnë me germën      Gj                    faqe     291. 

 14- Emnat që fillojnë me germën      H                     faqe     296. 
 15- Emnat që fillojnë me germën      I                       faqe     321. 
 16- Emnat që fillojnë me germën      J                       faqe     338. 

 17- Emnat që fillojnë me germën      K                      faqe     369. 
 18- Emnat që fillojnë me germën      L                       faqe     402. 

 19- Emnat që fillojnë me germën      Ll                      faqe     427. 
 20- Emnat që fillojnë me germën      M                      faqe     427. 
 21- Emnat që fillojnë me germën      N                       faqe      472. 

 22- Emnat që fillojnë me germën      Nj                      faqe      494. 
 23- Emnat që fillojnë me germën      O                       faqe      494. 

 24- Emnat që fillojnë me germën      P                        faqe      506. 
 25- Emnat që fillojnë me germën      Q                       faqe      534. 
 26- Emnat që fillojnë me germën      R                       faqe      536. 

 27- Emnat që fillojnë me germën      Rr                     faqe      558. 
 28- Emnat që fillojnë me germën      S                       faqe      558. 

 29- Emnat që fillojnë me germën      Sh                     faqe      594. 
 30- Emnat që fillojnë me germën      T                       faqe      602. 
 30- Emnat që fillojnë me germë        Th                     faqe     630. 

 31- Emnat që fillojnë me germën      U                       faqe     633. 
 32- Emnat që fillojnë me germën      V                       faqe     641. 

 33- Emnat që fillojnë me germën      W                      faqe     660. 
 34- Emnat që fillojnë me germën      X                       faqe     672. 
 35-Emnat që fillojnë me germën       Xh                     faqe     673. 

 36- Emnat që fillojnë me germën      Y                       faqe     675. 
 37- Emnat që fillojnë me germën      Z                       faqe      684. 

 37- Emnat që fillonë me germën       Zh                     faqe      691. 
 39- Përmbledhje e emnave nëpër botë                        faqe      693. 
 40- Grafikët e gjuhës atlantideo-ariano-albane           faqe      695. 



 6 

Parathanie 
 
  Në vazhdim të diskutimeve, komenteve dhe këshillave nga miq të 
ndryshëm, në drejtim të librit tem “Emnat ilirë nëpër botë”, po vazhdoj të 
shtjelloj mendimet e mia në këte libër të dytë. 

  Libri im “Emnat Ilirë” më dha mundësi të njifem me shumë studiues dhe 
gjuhëtarë, ku shumica më përgëzuen dhe më uruan për atë libër. Nji përqindje 

e vogël, kishin rezerva, ose ishin kundër. Këto “të rezervuemit” kryesisht  
ishin e janë rrogtarë nga shteti e shumë herë edhe nga organizma të huaja 
dhe “u jap të drejtë”, sepse ata janë mësue, që vetëm për zbërthimin e nji 

fjalie, të marrin shpërblime dhe udhëtime jashtë shtetit e jo ma të merren me 
zbërthimin e shumicës së emnave, siç po sforcohem të merrem unë, duke 

përdorë studimet e shumta, që kam ba, intuitën, eksperiencën teme e të 
prindënve, gjyshënve e të afërmve të mij, që me këtë rast i falenderoj nga 

zemra.  

Disa nga këta studiues, të mësuem me të tjera teori, kur lavdërohen e paguhen 
nga të “huaj”, në dam të vendit e të zanatit të tyne, shpesh janë mohuesit e 

çdo gjaje shqiptare e pellazgo- iliro-shqiptare.  
    Kam rastin këtu t’i përmbahem diskutimit të zotit Niko Stillo në nji 

diskutim të akademikëve tanë jasht vendit, ku, nga katër diskutues, 

akademikë shqiptarë, që folën për gjuhën shqipe dhe influencën e gjuhës së 

fqinjëve ke shqipja, ai vërejti në ato diskutime, se 120 përqind të fjalëve të 

shqipes, ata diskutues “shqiptarë” i quanin fjalë të huazueme nga fqinjët (4 

diskutues fusnin nga 30 përqind secili huazime nga gjuhët: greke, italiane, 

sllave dhe turke, kur matematika nuk pranon ma shumë se 100 %).  

 Zoti Niko Stilo ua argumentoi me fakte atyne, se ato fjalë,  që ata kishin 

paraqitë në atë mbledhje si: greke, latine, sllave apo turke ishin fjalë, që 

kishin ekzistue në këto troje, para se ato kombësi të krijoheshin në 

gadishullin ilirik.   Për të qesh e për të qa! 
    Disa studiues nga shumë vende, e sidomos në Shqipni e në Itali, ku po 

banoj prej kohësh, shumë fjalë të vjetra etruske, latine dhe europiane, me 
shumë kuptim në gjuhën shqipe dhe që i shpjegon shumë mirë gjuha shqipe e 
sotme, mundohen t’i krahsojnë me fjalë nga persishtja, sanskritishtja, gjuha 

indiane e të tjera gjuhë shumë të vjetra e të largëta, për të cilat ka pak të 
dhana. Unë i thashë e u them atyne se kjo gja asht si historia e nji njeriu, që 

ngjitet në majë të malit, në fund të botës, me shumë rreziqe, për të kap atje nji 
lule të dobët e të pazhvillueme nga mungesa e ushqimit, kur e gjithë fusha 
dhe oborri i shtëpisë së tij asht plot me po atë lloj luleje, por ma  të 

shëndetshme e ma të plota se ajo lule e largët, që ai e mori me aq vështirësi.  
Unë u them: -ja ku e kam ujkun, ja ku e keni, jua kam pru përpara, që 

ta shifni e ta prekni, ju më thoni: prit se do e gjejmë ne mbas gjurmëve. 

Mendoj se me anën e emnave të sotëm, (të cilët i mendoj si “etalon”), mund 
të shofim se si  ka qenë mënyra e shkrimit dhe e përdorimit të germave në të 
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kaluemen e lashtë, të shifen ndryshimet e të hartohen metoda krahasuese për 
lehtësimin e kuptimit të shkrimeve të vjetra. Kemi nji thesar të çmuem para 

syve e duhet ta përdorim, sepse të gjithë emnat e njerëzve, kafshëve, 

bimëve, emnat e vendeve etj kanë pasë fol e flasin shqip.   

Falenderoj gjyshnit e stërgjyshnit, që na i kanë lanë trashëgim me 

dashuni e saktësi deri në ditët tona, qysh nga thellësia e historisë së 

njerëzimit. 

   Nji mikut tem, mësues i gjuhës shqipe, i them me shaka se “ju mësuesit e 

gjuhës jeni magazinjera të fjalëve”. Ata e dijnë me saktësi se në çfarë 
“magazine, rreshti, rafti, kati e në çfarë dosje” (emërtimet dhe format 

gramatikore), ndodhet kjo ose ajo fjalë dhe dijnë shumë pak për historinë e 
gjuhëve të lashta shqipe dhe botnore. Mendoj se ka ardhë koha të krijohet 
dega: “Historia e gjuhëve të vjetra nëpër botë”, ku persona të specializuem të 

flasin me siguri se nga e ka origjinën kjo apo ajo fjalë e jo t’i bien shkurt: Me 
origjinë arape, turke, greke, italiane etj. 

 Disa më thonë se po i thjeshtoj e po i lehtësoj shumë shpjegimet me anën e 
këtyne librave. U jam përgjigj e u pergjigjem atyne se edhe natyra ndjek 
rrugën ma të shkurtën për bashkëveprime. Elektriciteti, magnetizmi, 

rrezatimet, graviteti etj, veprojnë në vijë të drejtë dhe shfrytëzojnë rrugën ma 
të shkurtën për të bashkëveprue me njana tjetrën. Çdo njisi rritjeje të hapsinës 

e dobson cilësinë, duke e zvoglue në fuqi të dytë. Edhe komunikimet midis 
qenieve të gjalla, në fillim kanë qenë të thjeshta, të drejtëpërdrejta e duke u 
zhvillue qenia e gjallë, u shtuen e u përmirësuen mënyrat e komunikimit, por 

bazamenti i vjetër, i thjeshtë, i kollajshëm, hamendësues (intuinitiv), 
telepatik, i shejtë ngelet dhe mbi atë bazament vazhdon zhvillimi. Kështu e 

mendoj edhe gjuhën. Gjuha shqipe ka meritën se ruen akoma të gjalla 

format e fillimit, nga komunikimi me shenjat e fytyrës me isharete, në 

fjalë e shprehje me nji tingull, me nji zanore, me nji bashkëtingëllore e 

me nji rrokje, që përbajnë bazamentin e gjithë gjuhëve të botës. 
 Gjuhën tonë e shof shumë të shëndetëshme, të padamtueme e të pa 

ndryshueme nga koha dhe me bindje e them, që duhet të merret si ettalon (et-
t’à-lon), si gjuhë e zanafillës, për krahasimin e fjalëve të gjuhëve të ndryshme 
nëpër botë.  

  Gjithashtu, ndërtimi dhe domethania e emnave, ngulmoj të them, se 

duhet të përdoren si “etalon=et-të-a-lonë”, sepse kanë mijëra vite që 

trashëgohen me saktësi nga njani brez në tjetrin, gojarisht dhe me anën 

e shkrimeve, pa asnji ndryshim dhe janë nji minierë thesaresh gjuhësore, 

që i shof si fjali të shkurtna me kuptim të plotë me gjuhën shqipe, që 

flasim sot. 

  Ndërkohë kam lexue edhe shumë studime dhe libra të ndryshëm. Libra të 

ndryshëm për paranormalen, fizikën kuantike dhe teori të ndryshme, të gjitha, 
që më ndifmojnë të shtoj njohunitë për këte lloj studimi që po baj. Librat i z. 
Petro Zhei, “Shqipja dhe sanskritishtja” dhe “Libri i aforizmave”, në fillim 
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m’u dukën shumë të vështirë për t’u kuptue, por tashti, me  njohunitë që kam 
marrë, i vlerësoj ma shumë dhe e falenderoj nga zemra z. Petro për ato libra.  
  Qysh në lashtësi, në studimet e trashëgueme nga Thoti dhe sot në fizikën 

kuantike shpjegohet bindshëm se çdo gja në GJITHËSI nuk asht gja tjetër 
veçse valë energjie, ku format: -i gaztë,  –i langshëm, -i gurtë, janë forma të 

ndryshme të përqëndrimit të energjisë. Materialet e ngurta janë nji kujtesë e 
energjisë së kyçun ke ata gurë apo minerale, të cilat po të dihet të zbërthehen, 
na mësojnë për historinë e universit. Me anën e gjuhës shqipe shpjegohet 

shumë mirë edhe përmbajtja, domethania e emnit  që mban guri. Fjala “gur” 
në disa gjuhë asht: Gar, gir, gor, gur, gjur, gyr, gjyr dhe pietra në gjuhët 

italike. Këto emërtime më japin direkt e plotësisht me anën e gjuhës shqipe, 
përmbajtjen e gurit, që e kuptoj si: Gji ur=rracë, gjindje, varietet hyjnor, që 
bahet urë për t’u lidh me universin. Gar, Gor=gji ar=gji or; Gir, Gyr= gji ir, 

gji yr=rracë, varietet yjnor, hyjnor. Edhe fjala italiane “pietra”, plotësisht e 
shpjegueme me gjuhën shqipe, më thotë të njajtën gja: Pi-et-ra= pin nga 

pleqsitë e etënve të lashtë, ra (nga qielli, nga Gjithësia).  
  Menhir, men-hir quhen disa gurë të mëdhej, që në lashtësi i përdornin si 
vende të shenjta e si vende për t’u falun, por në shqip kuptohen menjiherë si: 

mend me hirësi, me mendime hyjnore. 
Në lashtësi edhe tashti, disa fè praktikojnë faljen pranë këtyne gurëve të 

shenjtë, ose mureve me gurë “qikllopikë”, gja të cilën e shpjegon edhe Thoti  
ke libri: “Pllakat e Zmeraldit”dhe asht nji mënyrë faljeje shumë e vjetër (mbi 
12 000 vjeçare). 

  Nji mik, studiues nga Roma, Antonio Trinchese, nji ditë më çoi mesazh në 
Facebook e më përgëzoi për librin “Emnat ilir”-“Antichi nomi”  në italisht, 

sepse ke emni Artur-Arthur, në nji studim të tij për mbretin Artur të Anglisë, 
i kishte dhanë kuptim balladave të vjetra të popullit anglez, që mbretin e tyne 
Artur e quenin pikërisht: urë prej ari, ose: ai na thur me ar, (Arthur). Ky autor 

e quante mretin Artur=Arthur, me origjinë ilire nga Dalmacia. Iu përgjigja, se 
derisa ka ngel atje, në balladat e tyne popullore ky kuptim i lashtë, atëhere 

edhe popullsia e lashtë angleze ka pas fol gjuhën shqipe. Ene ai ishte i nji 
mendjeje me mue,  (“ene” mendoj se asht ma preçise nga “edhe”).  
  Ene emnat kanë pas nji qëllim të caktuem: Nuk ishin e nuk janë thjesht 

nji fjalë emërtuese, siç i marrin popujt, që nuk e njofin gjuhën shqipe, 

por janë nji fjali preçise me nji domethanie preçise (prè-ç’is). (Mendoj se 

fjala “Sak, saktë”, që përdor shqipja, nuk asht e plotë, sepse duhet: Isak=is-
ak=isht-hak=isht i-e drejtë, pa gabime, i-e arsyeshëm-e etj).    Fëmijës i vihej 

nji emën, që ta mbante me krenari për gjithë jetën, që të ishte 

udhërrëfyes për atë, që të kishte kuptim e jo thjesht nji emën sa për ta 

pas, psh: Nail=Na à il=Na asht il-yll. Rabihana=Ra bia e Hanës; 

Zyra=Zë, zani i hyut ra (nga qielli). Hasan, Asan=Asht Hanë. Adil=Asht 

Diell etj. Emni nuk kishte randësi se me çfarë germe mbaronte në fund, 

me zanore “a, e” për femna dhe me “o, i, u”, ose me bashkëtingullore për 
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meshkujt. I njajti emën mund të përdorej për të dyja gjinitë, sepse nuk 

ishte thjesht nji emën, por nji fjali e shkurtën, pre-çis’e dhe shprehëse.  

 Në vendet anglishtfolëse emnat janë gati të njillojtë, pa zanore-folje në 

fund te emnave, si për goca ashtu edhe për çuna, gja që më shton bindjen 

se emnat janë ndërtue me kuptim të njejtë për të dyja gjinitë e që 

vërteton sa thashë ma sipër.  

 Zanoret e fundit ishin pjesë të foljes shqipe “me qenë, me ekzistue”: a, 

aç, aq, as, asht; è, eç, esht, është; iç, isht, iq; oç, osh, osht; uç, us, usht; yç, 

ysh, ysht. 

  Në shqip kemi fjalën (foljen) kap dhe s’kap. Në italisht asht ba s’kapa 

(scapa=s-çapa)=s’kap-à, sepse kur ikën me të shpejtë (s’kapa, s’çap) nuk të 
kap njeri, s’kapesh.  
 Rrezja, në italisht thuhet raggi=ra-ggi=ra-gji=ra nga qielli apo nga Dielli, 

gjini i ngroftë i Gjithësisë. Me të vërtetë, rrezja ngrof dhe asht ushqimi, që na 
vjen nga Gjithësia. Ato rreze janë shkak për të ngrof tokën e për zhvillimin e 

ushqimeve, të gjasë së gjallë e të njerëzisë, të gjindjes. Në gjuhë të tjera bahet 
“ragi=ray, që na jep: ra-gi=ra y, ra hyu, ra ylli” e më ban lidhjen e fjalës 
shqipe “gji” me gjinin e ngrofët të yllësive, të hyjnive të zbritun nga yjet.  

 Në italisht kemi: razza=raz-za=rranz zaj në gegnisht. Me të vërtetë emërtimi 
i rracës, asht pikërisht ajo gja: nji varietet, nji rracë, nji rrazë, rranzë, rranxë e 

re e filizave të rinj, që krijohet e shtohet. 
  Gjatë këtyne studimeve, kam pa që gjuha italiane, meqë ka disa mijëra vjet 
që shkruhet pa ndërprerje, asht ma preçize në ruejtjen e fjalëve të 

shkruejtuna, shumica me përsëritje dyshe të bashkëtingulloreve e ma pak të 
zanoreve, që për të mos i përsëritun, i vejnë apostrof perpara.  

 Në fillim, kur shkova në Itali dhe nuk e dija gjuhën italiane, këto lloj 
shkrimesh më dukeshin të çuditshme e të pashpjegueshme. Kur i pyesja 
italianët se përse ishin ashtu, me dy germa, më thoshin se ashtu kishin ngel 

nga lashtësia dhe ata nuk mund t’i ndryshonin. I falenderoj për këte 
kokëfortësi në ruejtjen e fjalëve dhe emnave të vjetër, sepse pikërisht aty ku 

janë dy germa, tregohet se janë dy fjalë të ndryshme, që na krijojnë nji fjali, 
që me anën e gjuhës shqipe marrin kuptim, psh: Etta=Et-t’à=Et-të asht, ku 
“et” kuptohet me matuninë, pjekuninë, pleqësinë. Etta asht njësi matëse e 

pjekunisë së çdo gjaje. Ettalon=Et të à lon, asht pikërisht njësi matëse e saktë, 
njësi preçisioni (pre-çis-joni). Emni i Egjyptit=Egitto=E gjit-t’ò=E gjiut të 

osht, e rracës tonë të asht.  
  Në shqip, bashkëtingëllorja “Xh”, shpesh herë ia ka humb kuptimin fjalëve, 
por në italisht, ku germa “G” lexohet “Xh” e shpjegon ma mirë kuptimin e 

shumë fjalëve me këte bashkëtingullore. Nëse e shkruejm në shqip: Hanxhiu, 
arkaxhiu, bakraxhiu etj nuk kuptojmë gja, ndërsa po të shkruhen italisht  me 

“g”e të lexohen si italianët, ku germa “g, gj” lexohen “xh”, do të kemi: han-
gjiu, arka-gjiu, bakra-gjiu, ku “giu, gjiu” asht pikërisht si në shqipen e sotme, 
gjiu i familjes. Siç e kam thanë në librin tjetër, në kohën e Kostandinit të 
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Madh në shekullin e IV të kësaj ere, për mos të pas telashe me regjistrimin e 
zantaçijve (zan-at=zejn pleqsi, nzajn dituni), vuni ligjin, që zanatet të 
trashëgohen në bazë gjinie, familjeje.  Në malësinë e veriut përdoren edhe në 

ditët e sotme emnat: Gjin, Gjina, që në italisht lexohen Xhin, Xhina.  
 Nëse shofim kuptimin e fjalës ”gjyle”, të predhës së topit na del kuptimi 

preçis simbas emnit= gji, gjy-yl-è=rracë, gjindje ylli èsht. Gji-yl-le=racë, 
gjindje yllore leu.  Me të vërtete, nji gjyle topi, kur fluturon në qiell duket si 
nji yll që asht duke fluturue në qiell. 

 Nëse shkruhen me “G” në vend të “xh”, shumë fjalëve shqipe, që i përdorim 
si fjalë emërtuese të pakuptimta, i del kuptimi i vërtetë si psh: Oxhak=ogjak, 

ò gjak. Në të vërtetë rreth oxhakut (o gjakut), mblidhet e gjithë familja, që 
janë të nji gjaku.  
Gjon lexohet Xhon. Ndërsa emni Gian-o, në shqip shqiptohet Xhian-o, 

Xhihan-o. Emni Gian-o përdoret ma shumë në Itali se sa në Shqipni, ku 
përdoret si mbiemën, ose në formën: Gano, Gani.  Fjala “xhihan” asht e 

shpeshtë si mbiemën në Shqipni. Simas fjalorit turk, asht gradë në ushtrinë 
turke. Nëse e shkruejmë Gjihan, gji Han, na del kuptimi i kësaj fjale. 
Udhëheqësit e Azisë së Vogël, në lashtësi kanë qenë quejtë me gradën Han, 

që e lidh me kultin dhe adhurimin e Anës, Hanës, që asht kult i trashëguem 
nga lashtësia, shumë ma  përpara se fetë e sotme të kishin lindun nëpër botë. 

Pra “xhihan”, gjihan mer kuptimin: rracë hanore,  racë udhëheqësish, gjindje 
udhëheqëse.  
  Edhe emërtimi: Hoxha, oxha bahet: -o gja, e më len ta kuptoj në dy mënyra: 

osht i gjakut tonë, por asht gja, asht diçka, asht me dituni dhe me këte 
shpjegim, kuptoj që fjala “hoxhë, oxha, ogjia” asht fjalë shqipe. Mbaresa 

“ue” në dialektin geg mendoj se do ishte ma e saktë vetëm me “u”. 
Akademikët që merren me rregullat e drejtëshkrimit, duhet t’i korregjojnë 

këto gabime e të shtojnë në gjuhën shqipe elemente të dialektit geg,  të 

çamërishtes, të arvanitishtes, arnautishtes e të arbërishtes, germat me theks 

si dhe fjalët hundore të hequna padrejtësisht. Gjithashtu duhen ruejtë të pa 

thjeshtueme fjalë apo emna, edhe nëse kanë germa dyshe mrena, sepse ato 

germa dyshe na krijojnë nji fjali të vogël e shprehëse ke ato fjalë e emna të 

vjetër. Në këte mënyrë,  fëmijët tanë do e kenë ma kollaj të mësojnë çdo 

gjuhë të botës, që ka marrë për bazë këto kombinime dhe që janë 

pasardhëse të Atlantideo-pellazgëve. Thjeshtimi i tepërt i gjuhës do ia ulë 

vlerat asaj e do na kthejë ke gjuha e kumurieve, që vetëm me “ku ku, ku” 

po merren vesh, por do humbim lidhjet me origjinën, me lashtësinë e kësaj 

gjuhe yllore, për të cilën jemi krenarë.  

Thjeshtimin e gjuhës dhe të dialekteve shpesh e kam quejtë sikur të 

thjeshtosh nji simfoni madhështore, e cila përfundon vetëm me nji notë, që 

sado e bukur të jetë kur përsëritet pa fund, të mërzit kthehet në zhurmë pa 

kuptim. 
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   Në internet e në shtyp disa shkrimtarë të rij po mburren sepse po e 
pasunojnë gjuhën shqipe duke krijue fjalë të reja e duke fut kultura të hueja 
në gjuhën shqipe. U jam përgjigj e u përgjigjem atyne, se asht nji gabim i 

madh ai veprim i tyne. Mendoni se sa qindra shkrimtarë e se sa dhjetra vepra 
shkruejn ata. Sikur të gjithë të shtojnë fjalë “të reja” pa kuptimin e lashtë, nga 

gjuha jonë yllore, nuk do ngelet asgja e çdo vit duhet të mësojmë nji gjuhë 
tjetër të re. Gjuhën duhet ta ruejmë si dritën e syve siç ka qenë në lashtësi e 
nëse ka fjalë të hueja, të hiqen e të zavendesohen me fjalët tona të 

njivlefshme ene në dialekte. 
 Deri në këto ditë, dikush nëpër katundet tona i thotë grues së tij me ledhe ”Oj 

xhike”, dikush e përdor me përbuzje: ”osht xhikë ajo”, por po të vazhdoj ta 
analizoj këte fjalë, më del nji fjalë e bukur. Në nji libër me kangë të vjetra 
çame, thuhej: “xhike, xhiko” dhe i thuhej nji gruaje të nderueme e fisnike. 

Nëse këte fjalë e shkruejmë me “G, Gj” do kemi: gjika, gjike, gjiko e del nji 
fjalë shprehëse dhe i jap të drejtë shpjegimit të çamëve. Gjika, gji-ka don të 

thotë se asht nanë e nji gjindjeje, e nji rrace të fortë, ose thjesht ngaqë ishin të 
shnetëshme, trup mëdhaja e me gjokse, gjinjë  të mëdhej. Fjala “Gjina, gjini, 
gjindje, gjika”, ka qenë përdor shumë në të kaluemen, pikërisht në kuptimin e 

popullit të nji rrace të fortë. Sot ma pak. Edhe nga historianë të ndryshëm të 
lashtësisë, na vijnë të dhana se në popullsinë pellazgo-ilire, edhe para 

kristianizmit dominonin emnat: Gjergj, Gjin, Gjon, Gjorgj e për femna: Gjin-
a-e, Margjina, Mara, Maria, Marta, Margjela etj.  
  Shumë emërtime e fjalë, gjatë kalimit të shekujve, në popuj të ndryshëm 

kanë marrë kuptime të ndryshme. Psh në shqip kemi “kapuk, kap-uk”, që don 
të thotë: i fortë saqë kap, mbërthen edhe ukun, ujkun. Populli e përdor për 

djemt e rij që bredhin nga nji femën ke tjetra. Kopil-e, në të kaluemen ka pas 
kuptimin: kap il, dmth, i-e bukur si yll-a. Kjo pasqyrohet edhe në kangët e 
vjetra ku i këndojnë bukurisë së “kopiles”, vajzës së virgjën. Sot përdoret për 

fëmijët e jashtligjshëm. Çapon=Çap Hon, kap Honën. Emërtim që u vihet 
popullsisë ortodokse shqiptare dhe shqiptaro-vlla-he, por, siç shifet, emërtimi 

i tyne asht shumë i bukur në shqip. 
 Xhamia, nëse e shkruejm duke zavendësu “XH” me “G, gj” do kemi: 
gjiamia=gji-a, mi-à; gjini, gjindje, e gjindjes asht, mi, mbi të tjerët asht e del 

kuptimi funksionues i këtij objekti që asht i naltësuem e në shërbim të 
gjindjes, të popullatës. Xhemat, xhumat=Giumat=Gjiu-ma-at=Gjindja mban 

atin (per ta përcjell në varreza). Minare=min ar è, në arabisht asht: 
manar=man-ar, në italisht: Minaretto=min-ar-et-t’ò, që me fjalë ma të gjata e 
kuptoj se minarja, manarja, minaretto (=min ar et t’e ò) asht nji vend, që ban 

të mbijë arin dhe pleqsitë nga aty.  Nga studimet e fundit të fizikës kuantike, 
kullat e nalta të vendeve të shenjta, bajnë me të vërtetë rrolin e antenave për 

të lidh mendimet dhe ndjenjat e njerëzisë me njana tjetrën dhe mendimet e 
njerëzisë me universin, ose anasjelltas. Disa i quejnë edhe bateri që 
furnizojnë tokën me energji pozitive. 
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 Ene emërtimi i kishës, në disa dialekte të Shqipnisë, në Kalabri e në vende të 
tjera shqipfolëse, quhet “qishë, qisha” dhe mer kuptim nga shqipja. Në të 
folmet dialektore, kemi zavendësimin e fjalëve: ki, ky = qi, qy, që përdoren 

edhe sot në dialekte të ndryshme. Kisha=qisha=ki- ish-à=qi- ish-à, ki, ky, qi, 
qy ish,  ku “ish” ka kuptimin e ekzistencës, e shejtit (kujtoni njerëzit e shejtë 

me emnat Is-a, Is-is ej), pra kisha=ki ish à, qisha=qi, qy, ky ish à; ky asht 
vendi i të shejtëve, vendi i Zotit. Në formën (në variante=bariante=ba-ar-ri-
an-t’è) italisht bahet: Kies-a, ki-es=ki-es, (lexohet “kiez”) asht po e njajta gja 

si në shqip: ki-es=ki-ish ku es=is=asht=esistenza=jeta=Zoti. 
 Emnin e Kuranit e has në disa forma dhe i jap shpjegim në shqip. Shofim se 

Kuran shkruhet edhe koran, kuran, quran, qyran të njivlefshëm me fjalët=ky 
ur An; ky or, ar An; Qy yr, hyri Ane, ky hyri Hane,  e në shqip na japin 
kuptimin, që ai libër ka shërbye si urë për lidhjen e shpirtit të njerëzve me 

simbolin e shejtë e yjnor të Hanës, që ka qenë rrespektue dhe rrespektohet 
edhe sot. Ishte ene i vlefshëm si ari, por edhe i shejtë si hyritë e Hanës. Nuk 

asht e rastësishme ruejtja me respekt deri në ditët e sotme të simbolit të 
Hanës nga myslimanët, italianët e në shumë popuj të tjerë. Studiuesit e feve 
të vjetra duhet ta kenë parasysh edhe këte lidhje me gjuhën shqipe të atij libri 

të shejtë, ashtu si edhe (unxhili)= ungjili=un-gji-ili= nji ngrohtësi (gji) yllore, 
ose nëse baj: Un=An=Hana do kemi: Hana e gjinisë yllore. Edhe emni i 

Musa=Mesi-a, Misa, Misaele, M’is-a-el-è=m’us-à=m’is-à=M’es-i-à, nëse 
zavendësojm: as=es=is=us=os=jeta=esistenca=Zoti, atëhere kuptohen 
menjiherë në shqip me fjalët: Më asht jeta, me asht ekzistenza, më asht Zoti, 

dhe nga ky kuptim arrij në përfundim se këto emna nuk janë emna të vërtetë, 
por të vendosun nga shkrujtësit e librave të shejtë, që e dinin 

gjuhhttps://www.facebook.com/skender.hushiën atlantideo-albane e për t’i 
krahasue me Zotin ata personazhe të feve të tyne, u vinin ata emna. Studiues 
të ndryshem po e vërtetojnë këte gja. 

Në librat e tjerë kam thanë se shumë fè mendojnë se do ketë rikthim 

profeti në Tokë, por nëse kthehet, çfarë gjuhe do flasë ky profet me 

njerëzit?  

 Nga studimet e bame, më del që ai ka pas fol shqip e s’duhet t’ia 

humbim meritat gjuhës së popullit dhe vendit tonë, që disa, çdo gja duen 

ta quejnë të huej, jo shqiptare, latine, italiane, turke, arape etj. Duhet të 

mburremi me originën tonë atlantideo-ariano-pellazgo-ilire-shqiptare, 

që gati asnji popull tjetër nuk e ka. Fqinjët, edhe pse nuk e kanë, po 

mundohen ta përvetësojnë origjinën tonë si të tynen. Edhe emnat e 

ashtuquejtun fetarë, nuk janë të feve të ndryshme, por jan puro 

atlantideo-ariano-shqip, sepse fetë janë kriju shumë ma vonë se populli 

shqiptar, që simas legjendave ka ekzistu në tokë para së të krijohet 

Hana.  

 Fetë e ndryshme kanë shfrytëzu e përdor emnat, që gjetën ke venalijtë 

ariano-shqiptarë.  

https://www.facebook.com/skender.hushi
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 Gjatë studimit të emnave ne fjalorët e emnave turk e arap, studiuesit atje, për 
ato emna që nuk ia dinin kuptimin, por që shpjegohen shumë mirë me 
shqipen e sotme, aty thonë: Emna të vjetër turk apo arap, ndërsa ne 

shqiptarët, që i japim shpjegim e i kemi emnat tonë, vazhdojmë t’i quejm të 
huej. Gjithashtu duke studiue domethanien e emnave në turqisht dhe në 

arabisht, shof se ata i kanë vu nji domethanie shumicës së emnave që 
përdoren atje, por ato domethanie nuk përputhen me përkthimin simbas 
fjalorit dhe gjuhës së folun atje. Kurse në shqip marrin kuptim të drejtë për 

drejtë, të plotë e të bukur me gjuhën e folun sot nga shqiptarët e shqipfolësit 
kudo nëpër botë. 

  Nga studiuesit italianë, dihet që germa “g” asht shtue në shekullin e II para 
erës së re në shkrimet italiane, por interesante asht që shqipja e shpjegon 
domethanien edhe simas formës së kësaj germe. “G” të madhe dhe “g” e 

vogël, që nuk janë gja tjetër veçse imitim i gjoksit, gjiut të njerëzve dhe asht 
quejt pikërisht si në shqip: gi, gji (lexohet në italisht xhi). Kjo futje  i qëllon 

kohës kur Iliria u thye nga Roma dhe u banë nji shtet, nji perandori dhe atje 
fillon të ndihet edhe infuenca ilire ndaj gadishullin italik e në krejt 
perandorine romake, ku, siç dihet, shumica e perandorëve filluen të ishin me 

origjinë ilire. Me anën e kësaj forme janë kriju edhe shumë fjalë që 
shpjegohen me shqipen si: giro (xhiro), girare= me ec rrumbullak simas 

formës së gjiut,  gjithësia, gjie, gje-a. Gji-a=gjaja=ga-ia=Gaia; Gjeo=toka e 
rrumbullakët si gjiu, etj. 
  Në shkrimet italiane, nëse në fjalë të ndryshme shof kokfortësi në ruejtjen e 

bashkëtingulloreve dyshe, me zanoret janë tregue ma pak kokëfortë ose 
përdorin apostrofin për të mos e përdor nji zanore dy herë. Këte veprim e 

kuptoj të drejtë dhe e shpjegoj me faktin, se në gjuhën e folun atlantideo-
shqipe e në dialektet e popujve latinë, shpesh herë zanoret hiqeshin ose 
zavendësoheshin me forma të ndryshme nga “A” deri ke  zanorja “Y”simas 

dialekteve (psh., kemi: à, asht, è, esht, ë, është, dhe deri ke: ù, usht, y, ysht. 
Mama, moma, muma. La, le, li, lo, lu, lind, lynd etj). Zanoret “i, j, y”, shpesh 

herë bien. Kjo më ka detyrue, që shpesh herë aty ku mungojnë, të mundohem 
t’i shtoj, që emnat të marrin ma kuptim me gjuhën shqipe. Në popujt e vjetër 
latinë (ose: letinë; la-at-inë=le-et-inë=ka le i dituni ynë) dhe në zona të 

ndryshme të Europës ene në Shqipni, shof zavendësimin e zanores “U” në 
vendt të zanoreve të tjera psh: Ana=Una=Hana. Asht, osht=usht, uç. Mama, 

moma, muma. Mondo-mundo=bota. Got-gut. Gor-gur. Ke emnat e vjetër na 
ka ngel në format: As, Aç, Taç=të aç, të asht. Uç e Tuç=t’uç=të uç=të usht. 
Mendoj se folja “asht”, ka pas ekzistue ene në format yç, ys, ysh, ysht (gjysh 

=  gji-ysh, kelysh=ke el ysh. Gji’us’tin=Gji’yst’in etj).  
 Në studimin e emnave të gjuhëve të ndryshme, shof emna, që janë të 

ndërtuem ene me dy zanore të ngjituna, që kur ndahen më japin nji fjali të 
shkurtën e me kuptim në gjuhën shqipe.  
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Në të kaluemen gati nuk ka qenë përdor zanorja “ë”, e cila në fillimet e 

disa shkrimeve  e shof të zavendësueme me apostrof. Tashti po hiqet 

apostrofi e po zavendësohet me “ë”. 

 
  Në internet e në librari ka fjalorë të gjuhëve të ndryshme dhe fjalorë emnash 

me shpjegimet e tyne në gjuhën përkatëse, të cilët i shfletoj shpesh. Emnat 
dhe matertialet për  këte libër i kam marrë nga interneti, nga numeratorët 
telefonikë, nga listat zgjedhore, nga jeta e përditëshme, nga personazhe 

librash të ndryshëm, që kam lexue dhe për emnat e vjetër, futem ke 
wikipedia, në internet  për të marrë ndonji sqarim. Shof që në shumicën e 

rasteve, shpjegimet e emnave, nuk përputhen me fjalorin e shpjegimit të 
fjalëve të gjuhëve përkatëse, gja që më shton sigurinë se emnat janë me 
origjinë atlantideo-ariano-albane-shqipe gati në të gjithë botën.  

  E kam thanë edhe ke kopertina e këtij libri: Gjatë punimin me librin “Emnat 
ilir”, më dukej vetja si punonjës miniere, që gërmon e nxjerr thesare nga 

thellësia e shekujve. I takon specialistave t’i shoshisin e t’i vlersojnë. 
  Gjithashtu shof se gjatë analizës së emnave edhe germa “G” ndryshohet në 
“J”dhe në“Y”, psh: Giorgio=Jorgo. Giozef,Giozefia= Jozef=Jozefi=Josif= 

Jusuf=Yozef . Giacobe bahet Jakob, Jakop e në Jakub, Jakup. Në shqip “G” 
bahet “xh, j”, Psh Giani –Xhiani, Xhani; Gianina=Xhanina, Janina etj. Këte e 

shpjegoj në transformimin dhe përshtatjen, që popuj të ndryshëm, simbas 
dialektit dhe gjuhës së vendit të tyne kanë ba ke ato emna, që vetëm kur i shef 
të shkruejtun në italisht, mund t’i zbërthej ma kollaj me anën e shqipes. 

Prandaj zbërthimin e kuptimit duhet ta kërkojme në burim, në formën e parë 
të shkruejtun e të ruejtun nga italishtja dhe me shpjegimin në shqip. Edhe 

emnat e fëmijeve duhet të vihen me shkronjat e originës, siç janë ruejt në 
italisht e jo me këto të ndryshuemet, po deshëm të vazhdojmë të ruejmë 
gjuhën tonë dhe kuptimin e bukur që mbartin ata emna. 

 Disa fjalë e emna të vjetër kanë qenë shkruejt me germën “X” dhe shumë 
studiues këte germë e lexojnë “Ç, K, KS” ose “H”. Shof se me anën e shqipes 

dhe italishtes, emërtimet e vjetra marrin kuptim me këte bashkëtingullore. 
Folja  shumë e vjeter “KA” në italisht shkruhet “HA” e në shqip kuptohet 
“KA” dhe kanë ruejtë mënyrën e leximit “H dhe K” të kësaj germe (“X”) 

qysh nga lashtësia. Nëse e shofin germën “X” e nëse ia drejtojmë krahun e 
majt bahet K dhe nëse ia drejtojm dy ansoret, bahet H. Kjo na tregon edhe 

fazat e ndryshimit dhe përshtatjes së kësaj germe simbas dialekteve, me 
kalimin e shekujve. Në italisht “oxa, hoxha” lexohet “oksa”. Max=Maks. Për 
këte domethanie do ndalem prap gjatë shpjegimit të emnave në këte libër. 

 Po diskutohej në internet nji shkrim i vjetër, që asht shkruejt: XAIRE. Un 
dhash mendimin, që po të shkruhet: “K” bahet Ka-ir è ose me “H” bahet: Ha 

ir è dhe jep të njajtën përgjigje nga italishtja: Ka hir è, ka bukuri hyjnore èsht, 
ose: Hair=à ir, asht ir dhe na shpjegon  fjalët e vjetra shqipe: haire, hajër, por 
edhe fjala hairet (ahiret=ah- ir-et), që mbahet si fjalë arape, del shqipe. Nëse 
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“ha, ho” e italishtes, në shqip bahet bahet KA=Me pas. Në shqip kemi: Ha, 
ho=asht, osht=à, ò hundore. Gjithashtu, në dialekte të shqipes “xa”=me 
nxanë, por edhe: “xa”=ç’à=ç’àsht. Ax=aç. Xa=za.  Ex=Eç, etj. 

 Në gjuhë të ndryshme “X” lexohet “KS”. Vërej se në gjuhën greke të sotme 
haset shpesh dhe mendoj se po të zavendësohet “ks” e sotme e greqishtes si 

ma sipër fjalët e emnat do marrin kuptim të plotë me shqipen e sotme. 
   Nji ditë po mendoja që t’i përgjigjesha pyetjes teme: Çfarë origjine ka fjala 
“nam”, që në vende të ndryshme të botës i thuhet emnit, ose themi: asht me 

“nam”, asht me emën, asht me famë, asht me “namus, nam-us”, asht me 
ndershmëni. 

 Besoj se shpjegimin e kësaj fjale e gjejmë në shqipen. Në dialektin çam 
thuhet: am lule, am dorën, etj, me kuptimin: ma jep, me dhanë. Në dialektin e 
Kavajës ne themi: name lapsin, ose neme bukën, ma nep bukën, ta nap dorën 

etj. Shofim pra, që fjala-rranje “AM” na krijon fjalë të tjera: n’am= me 
dhanë. Nga ana tjetër populli, kur don të shpjegojë linden e nji fëmije thotë: 

Zoti më dha nji fëmijë. O Zot më nem, më n’am, më n’ep nji fëmijë të hairit! 
Në analizën e kuptimit të emnave, emnat: Le-ka, Le-na, Lin-da, Lan-da, etj 
kuptohen, që ata fëmijë janë le, janë lind, janë lanë, janë dhanë nga Zoti për 

tu ba me emën, me nam, të famshëm, të hairit. Nëse lidhim fjalën çame ”am” 
=me dhanë, me fjalën e dialektit të Shqipnisë së Mesme, nem, nam=ma jep, 

nepe, jepe=me dhanë, atëhere edhe fjala “nam, nam-e-i” mer kuptim në shqip 
(i-e dhanë nga Zoti për tu ba dikush, për tu ba me emën). Emni i nji personi 
asht i dhanë, i nepet atij, i “n’am’et”, dhe asht nji titull nderi që do e mbajë 

për të gjithë jetën. Namus, namuz=n’am-us, (us=is=esistenza) ke ne ka 
kuptimin e nderit, që asht e barasvlevshme me vetë qenien, me vetë 

ekzistencën e personit që e mban, gja që lidhet me arsyetimin e masipërm. 
  Shofim që edhe emërtimi shumë i lashtë i Zotit të Egjyptit, Amon mer 
kuptim me çamërishten (çamçe=çam’ç’e) tonë: Am-jon, i dhonmi jonë, i 

zbrituni jonë, i shtrejti jonë, i shejti jonë, ose Am Hon=mama Hona, ku 
simboli i Hanës, Honës rrespektohet edhe sot. 

Në italisht do=dho. Dona=do-na-à=dho-na-à=dhonëse fëmijësh na asht, gja 
që e kam shpjegue edhe ke libri im i parë “Emnat ilirë nëpër botë”. Në shqip 
dhe në shumë gjuhë të botës nana quhet:  ana, anè, ama, mama, moma, 

muma, nana, nena, nëna, nona, nuna.  
  Nëse do fillojmë t’ua shpjegojmë fëmijëve nëpër shkolla këto mënyra që 

sqarohen në këte libër, mendoj se ata fëmijë do e kenë ma të lehtë t’i 
kuptojnë të gjitha gjuhët e botës njikohësisht. Në mësimin e gjuhës shqipe do 
të rikthehen studiuesit nëpër botë për t’u dhanë shpjegim me anën e shqipes 

shumë enigmave gjuhësore nëpër botë, që kanë ngelun të pashpjegueme nga 
lashtësia.  
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     Në praktikën e studiuesve nëpër botë ndiqet mënyra e 
referimit.  
 Dikur diku në Afrikë asht zbulue nji kafkë njerëzore disa mijëra vjeçare. 
Edhe sot gati të gjithë studiuesit i referohen vetëm asaj kafke dhe thonë se i 
gjithë qytetnimi botnor e ka originën nga ajo specie, të cilës i përket ajo kafkë 

dhe historia njerzore fillon në atë vend ku asht gjet ajo kafkë. Mendoj se 
gjinia njerëzore ka qenë e kudondodhun nëpër botë. Sot teoritë e reja të 

transmetimit të mendimeve dhe ideve, po na mësojnë se sado e prapambetun 
dhe e pazhvillueme të jetë nji gjini qeniesh të gjalla, nëse nji individ mëson 
nji gja apo nji veprim të ri për mbijetesë e për rritjen e mirëqenies së llojit, ky 

veprim u transmetohet të gjithë pjestarëve të tjerë të asaj gjinije, me anën e 
shikimit, vrojtimit direkt, ose me anën transmetimit të mendimeve, kudo që 

ata ndodhen. Vrojtime të sjelljes së majmunëve makako kanë provue vitet e 
fundit këte, që thash këtu. 
 Dikur, diku në nji shpellë janë zbulu disa piktura me njerëz parahistorikë, 

nga ku edhe sot studiusit thonë se origjina e qytetnimit botnor fillon nga aty. 
  Dikur diku janë zbulu disa armë bronzi dhe ai vend quhet vendlindja e 

qytetnimit të bronzit.  
  Diku tjetër janë zbulu armë hekuri dhe atij vendi vazhojn edhe sot t’i 
referohen studiuesit si vendlindja e periudhës së hekurit. Edhe pse me 

kalimin e viteve po bahen zbulime të reja, që i hedhin poshtë të parat, prap se 
prap shumë studiues u përmbahen thanieve të para.  
 Kjo mënyrë pune duhet të ndryshohet. Janë ba zbulime, se para 4000 vitesh 

në Babiloni kishte vendbanime, që kultivonin grunin e të gjithë studiuesit 
thonë se kultivuesit e grunit janë të shpërndamë nëpër botë nga Babilonia, 

India dhe Azia e Vogël. Nuk e përjashtoj lëvizjen e popujve, që ndodh edhe 
sot, por vendasi ka qenë dhe mbetet kryesori. Sot po bahen gërmime në zonën 
e Devollit në Shqipni dhe janë konstatu qytetnime, që qysh para 8 000-10 000 

vjetësh kanë pasë përdor grunin, bagëtinë dhe kuajt dhe asnji nuk e merr për 
bazë.  

 Disa studiues dhe shkrimtarë kanë thanë që qytetnimi europian asht me 
origjinë greke. E gjithë bota përsërit thaniet e tyne, edhe pse çdo ditë po dalin 
fakte të reja, që nuk ka qenë qytetnim grek, por pellazgo- ilir (ilir=elir, 

elim=elin=elen). Bota nuk don të ndryshojë mendim e të korregjojë librat e 
maparshëm. Asnjani nuk i merr parasysh këto, sepse duhet të korregjohen të 

gjithë librat.  
Mendoj se ashtu si edhe librat e shkencës dhe të  makinerive, edhe librat e 
historisë e të gjuhsisë duhet të gjykohen simbas shkallës së zhvillimit të 

shkencës në ate kohë që janë kriju ato libra.  
  Nuk mund të mendohet, që makinat moderne  të punojnë me po ato pjesë që 

kanë pas makinat e vjetra, në fillim të krijimit të tyne. E reja e vendos në 
muze të vjetrën. Po kështu edhe me zbulimet. Zbulimet e reja duhet të 
korregjojnë, përmirësojnë e pasunojnë ato të ma përparshmet.  
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 Çdo ditë po dalin fakte të reja se zhvillimi i botës  12 000 vjet ma parë, e ma 
në thellësi të kohës, kur ekzistonte Atlantida, ka qenë shumë ma i zhvilluem 
se sot, por edhe këte  studiuesit e mbulojnë dhe s’duen ta marrin parasysh. 

 Në shumë shtete të botës, e nisin historinë pikërisht atëhere kur nis të 

krijohet ai komb (pushtues). Historitë e maparshme i fshijnë e 

mundohen t’i fallsifikojnë dhe ti ndryshojnë në të mirë të tyne. 

  E kam thanë edhe ke libri i parë, që kjo gja asht si me e nis historinë e 
kontinentit të Amerikës vetëm nga koha kur asht pushtu nga europianet, në 

shekullin e XV, duke ia fshi historinë mijëra vjeçare të saj, gja që deri diku ia 
kanë arrit qëllimit edhe atje, sepse pak dihet nga historia e popullsisë vendase 

të Amerikës së lashtë, që mu më dalin të afërt me ne dhe me Atlantidën, që 
asht pika, që na bashkon me ato popuj të lashtë atje dhe provon vjetërsinë e 
kombit tonë në këte dhe. 

Të njajtën gja po bajnë shtetet e reja të ngrituna mbi tabanin e popullsisë 
atlantideo-pellazgo-ilire-albane, si Turqia, Greqia, Serbia, Rumania, Mali i 

Zi, Maqedonia, Bullgaria etj shtete  të Europës, që po bajn ç’asht e mundun 
me prish, me mçef e me ndryshu historinë e lavdishme të botës e tonën ( e nji 
pjesë asht ene e atyne), duke shkatërru, mçef e ndryshu zbulimet e lashta në 

vendet e tyne. 
E njejta gja ndiqet edhe me gjuhët. Çdo gja krahasohet me disa pllaka gjoli të 

pjekme, të zbulueme në Babiloni, disa gurë varri nëpër botë etj dhe 
ngulmohen e merren parasysh si pika referimi, ene pse nuk njifet mirë 

gramatika e atyne shkrimeve, që megjithatë nga shumë studiues asht dhanë 
mendimi se vetëm me anën e gjuhës shqipe mund të zbërthehet kuptimi i 

atyne shkrimeve. Shpesh shumë shkrime në gurë të vjetër, janë plot me 
gabime e të shkruejtuna nga gurgdhendës analfabetë, që e kishin mësu 
shkrimin “me të vjedhun”. Mendoj se në gjuhësi, ashtu si edhe në shkencat e 

tjera, duhet të përdoren metoda matematikore të sakta, që të nxirren 
përfundime të sakta e të pagabueme.  

Zhdukja e gjuhës, traditës dhe e historisë së lavdishme pellazgo- ilire-
shqiptare do të jetë nji dam i madh për të gjithë Europën e Botën, e cila i ka 
rranjët e zanafillës këtu, ke ne dhe NE jemi ata, që e kemi ruejtë ma së miri 

këte gjuhë yllore deri më sot. 
  Me këte rast po jap mendimin tem për nji formë matematikore: 

  Le të shofim ndërtimin e fjalëve në gjuhë të ndryshme. Ka fjalë nji rrokshe, 
të përbame edhe vetëm nga nji zanore, psh:”à=asht; a=aaa=shprehje habie, 
dhimbje apo kënaqësie. Po ashtu edhe zanoret  “e”, ”ë”, ”i”, ”o”, ”u”, “y”. Ka 

fjalë të ndërtueme edhe vetëm me nji bashkëtingullore psh: 
“b,b,b”=belbëzimi i fëmijës.  “c, c, c k”=nuk, jo; “S”=nuk, jo; “S”=sss=shët, 
pusho. “F”=ffff për të dhanë parafytyrimin e fluturimit apo të ajrit, që lëviz e 

deri ke germa “z”, zzz që imiton zhurmën etj. Ata që studiojnë frekuencat e 
tingujve, besoj se do na japin nji pasqyrë të frekuencave të të gjithë tingujve 

në germat e përdoruna nëpër botë, dhe bashkimet e tyne në fjalë-formime, 
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krijojnë melodi të ndryshme, për secilin dialekt e gjuhë. Të gjithë këto 
përbamës me nji tingull, me nji zanore, me nji bashkëtingëllore apo me nji 
rrokje  (à,asht, am, ec, ça, ik, la, le, ul, hy, y, yll etj), që kanë kuptim në 

secilën gjuhë, le të quhen njisi bazë gjuhësore. Ashtu si germat e alfabetit, 
edhe këto njisi gjuhsore, duke qenë njisitë ma të vogla, (ndamjet ma të 

vogla), janë me nji numër të kufizuem. Germat e alfabetit në shqip janë 36. 
Në gjuhë të tjera janë ma pak apo ma shumë, por kombinimet e fjalëve që 
krijojn këto 36 germa janë me mijëra. Po ashtu edhe numri fjalëve shprehëse 

me nji germë ose me nji rrokshe duhet të jetë pak ma i madh, por edhe këto 
me numër të kufizuem dhe bashkimi i këtyne fjalëve-shprehje nji germëshe 

apo me nji rrokje na krijojnë me mijra krijime të tjera. 
 Këto njisi bazë unë do i quej bazamentin e çdo gjuhe dhe çdo gjuhë do ta 
mas në vartësi të këtij bazamenti. Çdo gjuhe të botës i vej nji numër apo nji 

germë të alfabetit. Meqë gjuha shqipe quhet edhe albanese e quej gjuhën “A”, 
italiane “I”, latine “L” etj për shtete të ndryshëm.  

 Çdo gjuhë e ndërtoj me 100 apo 1000 njësi pastërtie. Përshembull: gjuha 
bazë e shqipes ka 1000 “A”, e latinishtes 1000”L”, e italishtes 1000”I” etj. 
Në këto 1000 njësi të ndryshme shof se sa njisi “A” ka në gjuhë të tjera dhe 

sa njisi  me germa të tjera i janë shtu gjuhës shqipe-albane. Kështuqë psh do 
kemi për gjuhën shqipe: 1000 “A” plus 2”L”plus 4”I”plus 

…etj=1000”A”,2”L”,4”I”, etj. Po ashtu veprohet edhe me gjuhët e tjera. Nëse 
psh fjalët latine të rifutuna në shqip janë “A,L”quhen të përbashkëta. Me kaq 
sa dij, elementin bazë “A” të gjuhës albano-shqipe e shof të shpërndamë në të 

gjitha gjuhët e botës, ndërsa elemente të gjuhëve të tjera në shqip janë shumë 
ma të pakta, gja që tregon pastërtinë e gjuhës sonë dhe infuencën e saj në 

gjuhët e tjera. Në gjuhë të ndryshme përdorin fjalë të përbame nga këto njisi 
bazë si fjalë emërtuese e jo si nji fjali e vogël e precise, siç i shpjegon gjuha 
shqipe me këto njisi bazë të saj. 

Nji model matematik të këtij lloi e kam përdor me sukses në llogaritjen e 
rezultateve të llotarive të  futbollit në vitet 90 dhe në çdo 5-6 ndeshje fitoja 

nji llotari të vogël dhe në çdo 20-24, fitoja nji të madhe, duke luejt vetem 2 
mundesitë e lejume (2 kollona-që lejonin). Ma vonë ma vështirësuen punën, 
sepse merrnin nga 4-6 skuadra të hueja nga vende të ndryshme të botës, 

kështuqë duhej të bajsha shumë llogaritje, për të gjitha skuadrat e botës, për 
të cilat s’më  dilte ma koha. (Në ate kohë llogaritjet i bajsha me dorë. Tashti 

kanë dalë kompjutrat). 
 Ndofta ky shembull mund të mos jetë preçis, ose mund të mos jetë bindës, 
por shkencëtarët duhet të gjejnë nji formë matematikore, sepse format 

krahasuese apo të referimit unë i quej të pa baza, ose të përkohshme, që me 
kalimin e viteve duhet gjithmonë të rishikohen e të korregjohen. Nëse ban 

gabim me dashje apo pa dashje studiuesi i parë, të gjithë studiuesit e 

mavonshëm, që i referohen atij studiuesi nuk bajn gja tjetër veçse 
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shumfishojnë atë gabim të parë, duke rrejt veten, por edhe studentët e tyne 

dhe gjithë popujt e botës. 
Edhe në librat e shkences, çdo zbulim i ri, krijon libra e teori të reja, të cilat 

hedhin poshtë e i nxjerrin të pavlefshme librat dhe teoritë e ma parshme si 
psh: teoria e relativitetit spostoi atë të Njutonit. Tashti, teoria e fizikës 

kuantike po sposton atë të relativitetit.  
Makinat me avull zavendësuen karrocat. Makinat me karburant, zavendësuen 
ato me avull. Tashti po dalin makina eletrike që po zavndesojnë këto me 

karburant etj etj shembuj. 
  Kam ndjek diskutimet e disa studiuesve shqiptarë për gjuhën në internet dhe 

shof se ka disa diskutues, që i referehen teorive të gjuhëve “centum e satem” 
si dhe gjuhëve IE për të nxjerrë përfundime për gjuhën shqipe. Për mendimin 
tem, ato teori janë të pa sakta dhe çdo autor, që i ka kriju ato, mundohet të 

shfrytëzojë gjuhën e vendit të vet në shpjegimin e fjalëve aty, qoftë edhe 
duke ba transformime të pa lidhje e që nuk afrohen me njana tjetrën, apo 

duke përdor fjalë shumë rrokshe, (që në shqip asht nji fjali e shkurtën), të 
cilat i transformojnë simas mënyrës së tyne, që mu më duken të pa sakta. 
 Shumë miq e dashamirës, masi lexuen librin “Emnat ilir”, më këshilluen, që 

çdo emni t’i kushtoja 2-3 faqe libri, por mendoni ju lexues e miq të dashtun. 
Nëse në librin tem të parë kishte afërsisht 4 000 emna, për dy faqe e gjysëm 

për çdo emën, do bajshin plot 10 000 faqe dhe do i dilte çmimi i naltë dhe i 
pa përballueshëm për tu stampu, për tu ble e për tu lexu nga çdo njeri dhe nji 
libër, që nuk do e  mbaje në duar. Edhe nëse do e bajsha me volume, do 

dilnin plot 20 volume me nga 500 faqe, nji punë shumë e lodhshme dhe nji 
shpenzim shumë i madh, që vetëm institucionet shtetnore mund ta përballojn 

e ta ruejnë në bibliotekat e shtetit.  
  Shof, që në këte libër të ri, po analizoj mbi 20 mijë emna të ndryshëm, të 

përdorun gati në të gjithë globin toksor. Vetëm si radhitje, ku çdo emën ka 

nji rrjesht, më krijojnë gati 500 faqe me format A 4. Prandaj i detyruem 

nga idea që librin të mos e baj shumë volumesh dhe të përdorshëm nga 

shumica e popullit, shpjegimin e emnave do e  baj me sa ma pak fjalë e 

rrjeshta që të jetë e mundun, vetëm duke vendos shenjën e barazimit e do 

them kuptimin, edhe simbas dialektit që ai emën përmban, përndryshe ky 

libër do më dalë me shumë volume, me kosto të madhe dhe jo praktik për 

shumicën e njerëzve.  

 Në përgjithësi emnat kanë qenë ndërtu, që të përdoreshin njilloj për të dyja 

gjinitë, sepse ishin nji fjali e shkurtën e shprehëse, prandaj në këte libër 

nuk jam zgjat, që të jap e të shpjegoj format  femnore, ose mashkullore të 

sotme. 

 Gjatë kësaj periudhe, midis dy librave me shpjegimin e emnave, kam pa që 

gati të gjithë emnat nëpër botë, marrin kuptim me gjuhën shqipe, përveç 
emnave kinez e të tjerë të ngjashëm në Azi, për të cilët  nuk jam në gjendje ti 
shpjegoj, sepse nuk kam njohuni për ato gjuhë, por që miq të mij, që i njofin 
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ato më thonë se edhe ke ato gjuhë ka fjalë që shpjegohen me shqipen. 
Gjthashtu, në shumë fjalorë emnash që janë botu në Shqipni, shifet mania që 
tia largojnë e tia humbin kuptimin emnave, që ia jep gjuha shqipe, duke i 

quejt: Emën arap, emën turk, emën gjerman, italian etj, që për mu asht gabim, 
sepse të gjithë ato emna janë atlantideo-pellazgo-shqiptar e marrin kuptime të 

bukura vetëm me anën e gjuhës shqipe.  
Disa, në interent, direkt ose indirekt më kundërshtojnë duke thanë se po e 
thjeshton e po na e ban të kollajshme çdo shpjegim me shqipen dhe ata janë 

mohuesit kryesorë, që çdo argument duen ta largojnë nga shqipja duke 
nxjerrë argumente të largëta, të ngaterrueme e të pa pajtueshme me shqipen, 

si e si tia ulin vlerat.   
 Disa më bajnë vërejtje  për përdorimin e dialektit GEG në librat e mij, 

si dialekt “i trashë”. Un u thashë e u them atyne, se gjuha ka ngjyrat dhe 

muzikalitetin e vet dhe çdo dialekt ka shkallën e tij muzikore dhe 

ngjyrore e të gjitha së bashku krijojnë vizatimin dhe simfoninë 

madhështore të gjuhës shqipe, që nuk ka asnji gjuhë tjetër. Me nji notë 

muzikore, dhe me nji ngjyrë sado të ambla e të buta të jenë, nuk krijojnë 

sinfoni apo nji vizatim të bukur.  

 Ene në krijimin e emnave të ndryshëm, që të ruhet muzikaliteti dhe 

bukuria gjatë përdorimit të atij emni, shof që janë fut fjalë nji rrokshe 

nga disa dialekte bashkë. 

 Standartizimi dhe njisimi i gjajnave, me kalimin e kohës do shkatërrojë 

gjuhët e kombeve të ndryshme, duke lanë të dominojë vetëm nji gjuhë: Atë 

të “ma të fortit”, kur në fakt duhet të dominojë ajo gjuhë që asht çelësi i 

gjithë gjuhëve të tjera e që  e them me bindje që asht gjuha jonë, gjuha 

shqipe. Edhe shumllojshmënia e gjuhëve dhe dialekteve kanë bukurinë e 

vet. 

 Gjuhën shqipe e shof me këto dialekte: 1-Gegnisht ku dominon 

përdorimi i zanoreve “a dhe o”: =Asht, osht; Hana, Hona. 2-

Arnautishtja, arvanitishtja, çamërishtje dhe dialekti i myzëve:=Iç, iq, is; 

yç, yq, ysht. Ina, Yna; Hina, Hyna, (që sot i thërrasin: Hena, Hëna). 3-

Toskënishtja ku dominon përdorimi i “e-ë”:=Esht, është. Hena, Hëna; 4-

Dialekti latin:=Uç, us, ush, usht, uq; Una, Huna, Luna. 

  Miq të ndryshëm, që kanë shëtit nëpër botë dhe që kanë lexu librin e parë 
me  ”Emnat Ilir”,  më kanë taku, ose me kanë çu mesazhe duke më inkuraju e 

duke më  thanë, që edhe në Europë, në vende të ndryshme të Azisë, të 
Afrikes, në ishujt e Paqësorit, në Polinezi, në Mikronezi, në popujt e vjetër të 
Amerikës, në Irlandë, ke baskët, në Sardenjë etj ruhen shumë fjalë, emërtime 

vendesh dhe emna njerëzisht e kafshësh, plotësisht të shpjegueshëm me 
gjuhën shqipe.  

 Poeti, shkrimtari dhe studiuesi nga Kavaja, zoti Abdulla Tafa më tha nji ditë 
se shkonte shpesh për vizite në ishujt Havaj (ha vaj, a vaj, à-ba-aj, etj) e në 
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Irlandë, ku kishte has fjalë të përditëshme, emna njerezish, rrugësh e vendesh 
si në Shqipni. Simas atij, edhe gjuha e Irlandës i dukej si nji dialekt i shqipes. 
 Mjeshtri mason, zoti Maksim Zotaj, i cili ka kalu 15 vjet në Amerikë dhe z. 

Bashkim Klloboçishta, nji mik tjetër me banim në Amerikë, më kanë thanë, 
që gjuha e popullsisë autoktone (vendase) e amerikanëve të vjetër 

(indigjeneve), ka shumë ngjashmëni me shqipen e sotme. Nëse mendohet se 
sa mijëra vjet kanë që jetojnë në Amerikë ata popuj të izoluem, shifet lidhja e 
vjetër dhe mrrekullia e popullit shqiptar, që në qendër të Europës ka qenë 

mospërfillës ndaj ndërhymjes së gjuhëve te tjera dhe e ka ruejtë me xhelozi 

gjuhën e shejtë të yllorëve, të cilës i takon, të paktën qysh prej  12 000 

vjetësh, që asht data e fundosjes së Atlantidës e jo disa qinra vjeçare siç 

pretendon ndonji studiues. 
  Në shqip yllorja lidhet me yjnoren, hyjnoren, që kuptohet si gja e 

shejtë. Në kujtesën e popullit asht ruejtë ndodhia e lashtë kur yllorët, 

yllirët-ilirët e parë tanët prunë në tokë edhe shejtëninë, që populli e njef 

edhe sot si hyjnore=Yj-nore=gja e shejtë= e ardhë nga yjet.  
  Në internet kam zbulu, që etruskët nuk e kan pas përdor germën”d, dh,” por 
“t” dhe në vend të zanoreve “a, o” përdornin shpesh zanoren “u”, jo vetëm në 

të folmen e përditëshme, por ene në shkrimet e tyne.  Në zonën bregdetare të 
Kavajës, nga Golemi e deri në derdhje të Shkumbinit, gati të gjithë katunarët 

atje nuk e përdorin germën “D, dh ” dhe sforcohen shumë kur thonë psh: 
bardhë e thonë barrr. Bardhak e thonë barrak, e verdhë = e verrr, gardh=garr; 
dhondër=rronërr, ose honërr, e dhosh=e osh etj  dhe nga kjo mënyrë të foluni 

i duket se bahen qesharakë ke ndigjuesit, që e përdornin germën “D,  DH ”. 
Sot po humb ky dialekt, por u them atyne, dhe gjithë shqiptarëve, që përdorin 

dialektet e vjetër të krahinave të tyne, që duhet të jenë krenarë që i kanë 
ruejtë gjer në ditët e sotme këto dialekte, sepse i kanë si pasaportë, gja që 
tregon që janë popull shumë i vjetër aty ku janë. Po ashtu edhe përdorimi i 

qeleshes. Disa krahina i thonë: Qeleshe= qileshe= quleshe=qyleshe= q’el-
esh=qiell esht=që el esht= që yll është, ku: el=il=ul=yl e më del simbol i 

originës së yllorëve tanë: Ela=Ili=Ulli=Yllli  me të gjitha format e përdorme 
në vendin tonë. 
  Kush lexon libra të vjetër të ashtuquejtun grek (në fakt duhen quejte 

pellazgo-helen, ku në shqip Elenet=Elin=el lin=yll lin, yll lindun, ose yll-a 
ynë), shef se të gjithë emnat atje janë emna të  përbamë e me kuptim në shqip 

dhe s’kanë pse quhen grekë, sepse Greqia nuk ka pas ekzistu  në ato kohë, 
por  ka qenë Pellazgji, Iliri, Epir, Elem, Elim, Ellen dhe Elini, Yllini (El-leni: 
El-lini=el, il, yll lindi, ose nëse thuhet: el-ini=ylli inë, ylli jonë), e shpjegohen 

shumë mirë me shqipen.  
Gjuha shqipe ruen deri më sot lidhjen midis fjalës “el”, “il e yll” në fjalë të 

ndryshme psh: Angjell=engjel=engjil=ingil=ungil=ungjill (enxhil, inxhil)= 
engjull=engjyll dhe: Dielli=Dilli ku: Di-el-li=Di-il- li=Ditunia, drita yllore 
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lindi; si dhe dita: “e diel”=e dil=e diil, ku: di-el=di-il etj. Kur isha i vogël 
ndigjoja shpesh pleqtë, që emnin Ylla e thonin Ella. Sot e ndigjoj ma rrallë. 
Me greqishten e sotme nuk shpjegohen asnjë fjalë, emën apo domethanie të 

lashta, sepse ajo asht nji gjuhë e sajueme dhe e përpunueme nga kisha 
bizantine, e ashtuquejtuna “greke”, që në fillim të jetës së saj ka shkatëru e 

damtu me mijëra faltore e ndërtesa te lashta në hapsinën pellazgo- iliro-
arvanito-shqiptare, duke ba gëlqere me mermerin e monumenteve, dhe mure 
me copa skulpturash e muresh të atyne tempujve të lashtë, që i quanin pagan, 

e i përkisnin popullsisë pellazge. Autorë të ndryshem, si Aristidh Kola, 
Robert D’Angely etj, kanë shkruajtun se kanë gjetun nëpër arkiva letra 

(korespondenca) e drejtuesve të kishës ortodokse bizantine (“greke”), që 
urdhnonin prifta të ndryshëm që të digjnin e shkatërronin çdo arkiv të vjetër 
të ndodhun nëpër manastire e kisha katolike që ata uzurponin. (Kisha katolike 

ndihmoi shumë në mbajtjen gjallë të shkrimeve në gjuhen shqipe në krejt 
Ilirinë). Nëse dikush nuk pranonte e kërcënonin, e dënonin me vdekje ose e 

hiqnin nga puna. Dihet se kjo gjo po vazhdon deri në ditët tona, kur kisha 
ortodokse greke, po zapton edhe varrezat e popullit shqiptar, për ti deklaru 
“greke”. Me lekët e Europës, po ndërton kisha e shkolla me stilin grek, e 

shpesh shemb e shkatërron ato të ndërtueme  nga populli ynë. Po me manine 
e asimilimit të popullit shqiptarë, janë sjell edhe turqit myslimanë e sllavo-

serbët ortodoksë me shqiptarët, që për interesat e tyne kanë zhduk e 
shpërngul me force popullsinë shqiptare në krahina të ndryshme, edhe pse 
ishin myslimanë apo kristianë. 

      

                                                                                                                     

                     Kristianët duke shkatërru thesaret e lashta kulturore.  
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Në librat e vjetër të Homerit: ILIADA (Ili a dhanë) dhe ODISE-A ( o dis-è= 
osht i dijshëm, i ditun), ene pse të përpunuem me maninë per t’i ndryshu nga 
origjinali, shumë shprehje, emërtime vendesh, emna njerëzish e sendesh 

shpjegohen e marrin kuptim të plotë vetëm me anën e gjuhës shqipe. 
Kam rilexu prap librat, historitë, legjendat, dramat, komeditë dhe çdo libër të 

ashtuquejtun “grek të vjetër” e të popujve të tjerë të lashtë, që të mbledh 
emnat atje me kuptimet e bukura e domethanëse në shqip, që duken sikur të 
jenë kriju me shqipen e folun sot e i shtova në këte libër. Shpjegimi i atyne 

emnave në këte libër dhe i shumicës së gjuhëve të lashta, të zhdukuna ose jo, 
më krijonë bindjen se gjuha shqipe asht:  

 Ma e vjetra, ma e pa ndryshuemja dhe çelësi i gjithë gjuhëve 

të botës. 
Kur isha i vogël, dëgjoja bisedat midis të moshuemve dhe më kujtohet kur ata 
shoshisnin ndonjë proverb, emërtim, formulim, apo domethanie të lashtë, 
shpesh përsëritnin:  

-“Ka qenë ma e ditun bota në lashtësi, por asht kthy mrapsh, e sot asht 

ma e mrapambetun.”  

Kishte ngel në thellësi të kujtesës së trunit të tyne, që bota e lashtë ka qenë 
ma e zhvillueme se ajo e asaj kohe (mesi i shekullit XX), prandaj nuk më 
çudit fakti që emnat të jenë ndërtu në lashtësi, si fjali të shkurtna kuptimplote, 

në këte mënyrë që po mundohem ti zbërthej unë.  
 Emnat ishin fjali të shkurtna e preçize, me shumë domethanie, që mund 

të përdoreshin për të dyja gjinitë njilloj. Fëmija duhej të ndihej krenar 

për emnin që mbante. Përmbajtja e emnit bahej një udhërrëfyes për 

drejtimin, që do ndiqte në jetë ai fëmijë kur të rritej. 

   Në shumë shkrime të vjetra asht shkruejtë vetëm me bashkëtingullore, dhe 
zanoret shtohen në forma të ndryshme nga studiues të ndryshëm, që këtu 

marrin kuptim të plotë në shqip. Në përkthimin që po i baj librit: “Nuk ka 
asgja hyjnore në Bibël” (Non ce creazione nella Bibbia), të z. Mauro 

Biglino, merren në analizë fjalë të vjetra të përdoruna nga ebrejtë ke Bibla, 

por që autori thekson, se janë fjalë para-ebreje e që në shqipen e sotme marin 
kuptim të plotë. Shpesh herë autori përsërit thënien e tij dhe të autorëve të 

tjerë të përmendun në ate libër, se në lashtësi emnat e njerëzve, kafshëve, 
vendeve etj, nuk ishin thjesht fjalë emërtuese, por një fjali e shkurtën, që 
shprehnin funksionin apo veçantinë e atij njeriu, apo asaj gjëje që e kishte 

emnin. Ai libër asht gati e do e botoj bashkë me këte libër. 
Në internet, në shtyp e në diskutime shkencore shof të bahen debate të mëdha 

në lidhje me shkrimet e gjetuna në gurë të ndryshëm. Për shumë nga këto 
shkrime, kam rezerva, sepse besoj se në shumicën e rasteve janë ba nga 
gurgdhendës analfabetë, që e kishin mësu gjuhën ”me të vjedhun” dhe kanë 

shumë pasaktësi. 
  Më kujtohet adoleshenca ime, kur sapo fillova punë si gjeometër në 

ndërmarjen komunale të qytetit të Kavajës. Aty gjej dy gurgdhendës të 
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moshuem, që merreshin edhe me gdhendjen e gurëve të varreve. Ishin gati 
analfabetë. Fjalët në shkrimet e tyne nuk i ndanin nga njana tjetra, pa pika e 
pa presje  me mungesa germash dhe shpesh herë germat i shkruanin mrapsh 

ose horizontalisht.  
  Puna ndryshoi menjiherë, kur aty u punësua nji ish prift me shkollë. 

Shkrimet u banë të bukura, preçise dhe shprehëse.  
 Nga shkrimet e vjetra vlerësoj ata që baheshin me porosi të mretënve, 
perandorëve dhe faraonëve, të cilët ashtu si sot, ishin të organizum për të 

shkruejt, për të redaktu e korregju gabimet. 
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                              Disa fjalë nji rrokshe të shqipes 
 
  Disa fjalë shqipe nji rokshe me të cilat kombinohen të gjitha fjalët e gjuhëve 

të Europës e të shumë popujve të tjerë nëpër botë po i paraqes ma poshtë dhe 
janë: 
 1.-Vendosje të zanoreve-folje dëftuese:”à, è, ë, ì, ò, ù, y”, në vend të foljeve 

përkatëse shqipe: à, aç, açt, aq, as, asht; è, eç, eq, es, esht; ë, është, ëç; ì, iç, 

içt, iq, is, isht; ò, oç, oçt, oq, os, osht; ù, uç us, usht; yç, yçt, yq, ys, ysh, 

ysht. (Mendoj se janë përdor ene format: Ax, az; Ex, ez; Ëx, ëz; Ix, iz; Ox, 
oz; Ux, uz; Yx, yz). Në lashtësi dhe sot, këto folje shumë të përhapuna nëpër 
botë, por që e kanë ruajtun shumë mirë kuptimin e zanafillës në shqip, ka pas 

kuptimin, e të qenit, të lindjes, të dritës, të jetës, të shejtës, të hyjnores, të 
Zotit. “Asht, esht” ka ene kuptimin e rrashtit. 

 2.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe: “A” me kuptimi: I-e parë, siç asht 
edhe germa “a”, me të cilën fillojnë alfabetet.  
 3.-Emna që shoqnohen me fjalët: “A,b” që ka pas kuptimin e ditunisë. Njeri 

me abetare të mësueme, me “a,be”, që din shkrim e këndim.  
 4.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe: “ah”, me kuptimin: i-e fortë si 

pema e ahut. Gjithashtu populli ynë, fjalët “ah, eh” i përdor me kuptimin e 
frymës së shejtë, të dëshirës, të shpirtit. 
 5.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “ak, ek, ok, hak, hek, hok”, në 

rregull, i-e drejtë, i-e arsyeshëm-e etj. Psh: I jep hakun. 
 6.-Emna që shoqnohen me fjalën italo-shqipe ”al, ol, ali, oli”, krah për 

fluturim, por ene me kuptimin e engjyllit, melek, meleq, apo të shpirtit yjnor 
që me krah fluturon në qiell. Engjyjt nëpër faltore paraqiten me kokë njeriu 
dhe me krahë. Ekzistojnë ene engjyj në formën fluturake, fluide, fluturuese, 

në formë mjegulle, të cilat prezantohen me anën e bashkëtingullores “f”. 
 7.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe:”am, em, om, um, ym”, me hangër, 

me dhanë, me dasht, me dëshirue me dashunue, dashni etj. 
 8.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe: “am, em, om, um, ym”, e ama, 
mama, moma, muma. “Em, hem”  së bashku me fjalën “ene”, në dialektin 

geg përdoren në vend të lidhseve: dhe, edhe. 
Gjatë zbërthimit të kuptimit të emnave, fjalët-rrokje ”am, em,om, um, ym” 

më dalin me disa kuptime, që janë: = i-e dhanë, i-e dëshiruem-e, i-e dashtun-
a, nganjiherë edhe me kuptimin hyjnor, të Zotit, që asht i dashtuni i të 
gjithëve. 

 9.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “an, en, in, on, un”, janë, jen, jin, 
jon, jun, me qenë. 

 10.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “an, en, ën, in, on, un, yn”, Ana-
Hana, Ena-Hena, Ëna-Hëna, Ina-Hina, Ona-Hona, Una-Huna-Luna dhe Ani, 
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Eni, Ini, Oni, Uni, Yni,(në italisht: L’una). Emni i Hanës duhet të ketë qenë 
edhe në format: Un-a-i, Hun-a-i. In-a-i, Hin-a-i. Yn-a-i, Hyn-a-i. 
  11.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “ap, ep, ip; nap, nep, nip”, me 

dhanë. Ap=hap=me hap. Mendoj se mund të kenë qenë edhe në format: “up, 

yp” dhe “nup, nyp”. 

 12.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe: “ap, hap”, hap, me hap, hapi, 
ecja. 
 13.-Kombinime me fjalët: “ar, or e flori”, që shprehin të njajtën gja në 

shqip: njivleftshmëninë me metalin e çmueshem të arit. Shpesh shkëmbehet 
edhe: Ar=er=ur. 

 14.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “at, et, ot, ut; tat, tet, tot, tut”, 
“ATI-ATA”, tata, baba-mama”, prindi si dhe me kuptimin e pjekunisë, 
matunisë, vjetërsisë në moshë. Përdoret për të emërtu edhe ZOTIN, AT-i  i 

të gjithëve dhe mësuesin; Thot=ai që thotë, ai që të mëson. Në disa emna më 
del edhe në format: it-yt=iti-yti, që më japin kuptimin: y-t’ì=hy të isht. Në 

shqip përdoret edhe si mbaresë e shumësit, psh: Top—Top-at, top-et. Qepë—
Qep-ët etj. 
 15.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “ba, be, bi, bo, bu, by,” me ba, 

me be, me bo, me bërë, i-e ba për mirësi. 
 16.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe: “be”, i-e besës, bej-a, kont-e, 

zotni-zonjë. Emnat-tituj: Be, bej-a dhe ag-a, në të kaluemen i shof të kenë 
qenë me kuptim për të dyja gjinitë, pamvarësisht se sot po përdoren vetëm 
për meshkujt. 

 17.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “bi, by, bir, byr, bur, bil”, 
bi=bin-mbin=min= me mbirë, biri, bijtë, fëmijët. Bi=biri e bija. Emnin në 

çamërishte “bil” nëse e ndaj në : Bi-il shof kuptimin e lashtë, ku fëmija 
mendohej se kishte ra (bie) nga yjet, ose: mbiu ylli. Fizika kuantike sot e 
pranon se organizmat e gjalla në tokë kanë në trupin e tyne të gjithë 

elementët, që ndodhen tek yjet e në Gjithësi. Në italisht biri quhet: Fil=F-
il=engjyll-a yllor-e, engjyll-a fluturak-e yjesh. 

 18.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “bi, by”, bie, ra nga qielli. 
 19.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe: “bri”, brinat, bringat, brirët 
mbrojtës. 

 20.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “ça, çe, çi, çy”, me ça në jetë, me 
çy, me fitu, me përfitu, me udhëheq. E çe-u, e çi-ti, e çi-u, e qi-u, e çy-u, e 

shçiu, e shqiu, e shqyu (shqy-p’e=shqy-po-esht). (Besoj se nga kjo fjalë e ka 
origjinën edhe përshëndetja italiane, që po bahet gjithë botnore: “ciao”=ça-o, 
çaj në jetë, që ça në jetë, që nuk e ndal asgja). 

21.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “ç’a, ç’e, ç’ë, ç’i, ç’o, ç’u, ç’y” me 
kuptimet: ç’àsht, ç’esht etj; K’a, k’e=kah àsht, kah èsht; Që (qi)àsht, që (qi) 

èsht etj; Qysh àsht, qysh èsht etj; Si àsht, si esht. Në dialekte të Shqipnisë 
kemi: Ç’ar-ò=ç’ere ò=ç’e ò=ç’eç=ç’iç=ç’oç=ç’uç=ç’yç=çfarë àsht. 
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 22.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe: “çap, kap”, me marrë, me kap, 
kafshata, ose hapi i njeriut, e ecmja (çapit=ec, lëviz, hudhi kamet), ose 
çap=çjap. 

 23.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “ço, çu”, me çu, me dërgu, me u 
çu në kambë, me u ngret, i-e ngritun-a, i-e zgjutë,  i-e naltësuem-e etj. 

 24.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe: “çorr, çirr”, me çjerr, por e 
barazoj edhe me=korr. Nëse=Ç’or=Çfarë ari. 
 25.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “da, de, di, do, du, dy = dha, dhe, 

dhi,  dho, dhu, dhy”, me dhanë, (me dhuru, me dhyry=Dhy-yr-y=kur jep, 
shejtënohesh e bahesh hyjnor).  

 26.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “da, dha, de, dhe”, dheu, toka, i 
gjithë globi. Duhet të ketë qenë edhe në format: “do, dho, du, dhu, dy, dhy”. 
 27.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “da, di, do, dy” me nda dy 

copash, numri dy. 
 28.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “dal, del, dil, dol, dul, dyl”, me 

dalë në jetë. 
 29.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “di, dy, dhi, dhy”, dita, ditunia, 
dielli. 

 30.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “do, da, du”, don, dua, me dasht.   
31.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “dra, dro, dru”, që në shqip i 

vlerësoj të njivlefshme me fjalën “droje, druj” i-e ndrojtun-a, i-e matun-a, i-e 
mençun-a. Drujt dhe pemët. Nëse vazhdoj t’i ndaj këto fjalë e t’i plotsoj me 
zanoren, që u mungon, mendoj se më dalin dy fjalë njirrokshe me kuptim gati 

të njejtë me to: D(i)-ra=di-ro=di-ru=ditunia ra nga qielli, ditunia rron ke ata 
njerëz me droje, të drojtun, të drujtun, ke druidet.  

 32.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “dri, dry”, drita, ditunia, që të 
ndriçon mendjen. Nëse i baj: d(i)ri=d(i)ry=di-ri=di-ry=dituni rinon. 
 33.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe: “ec” me ec, me lëviz si dhe “è, eç, 

esh, esht”, me qenë. 
 34.- Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “ek, ik, hek, hik”, me heç, me 

heq: me hiç=me hiq= me largu, ose ek=ik, hik=i-e ikun-a, i-e shëtitun-a. 
 35.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “el-a, il-e, yll-a” 
 36.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “em, im, om, um, ym”, me dhanë 

imi, imja. 
 37.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe: “er”, ajri, era, aroma, flladi. 

 38.-Emna që shoqnohen me bashkëtingulloren “f”, që japin ndjesinë e 
fluturimit, shejtënisë, shejtërisë, engjyllit që fluturon, diçka si mjegulla, si 
drita që qëndron pezull në qiell. Në formën “fe” e kuptoj si: njeri me fe, me 

besim hyjnor, fluturak-e, ose “fi”, fije lidhëse midis njerëzve, shpirtnave, 
gjithësise, me Zotin e me yjet. Në emnat Fedel dhe Fidel shof se “fe” dhe 

“fi” kanë kuptimin e fesë, besës, fijes lidhëse shpirtnore. 
 39.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “fer, fër, fir, for, fur fyr” me 
kuptimin e birës, gropës së vogël. 
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 40.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “g, ga, ge, gi, gu,  gu, gji, gjiu”, 
me kuptimin e gjiut, gjindjes, rracës së nji gjaku. Mendoj se “origjina” ndiqej 
qysh nga koha e matriarkatit, ku të gjithë fusin në hasapë nonmadhen, ku 

kishin pi gji të gjithë, ku e kishin origjinën (ori-gjina) të gjithë. 
 41.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “ga, ge, gja, gje”, që bahen: gja, 

gjia, gjie, me kuptimin e gjithësisë (gjea, gjeo), ose gji-à, gjasendi asht, 
dikushi asht, gjinia, gjini femnor. 
 42.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “ha, ho”, me hangër. Në dialekte 

“ha, ho” ka kuptimin= ha jepi, ho bone, shtyje. Italisht = me pas. Shpesh, 
“h”edhe nëse hiqet nuk ua prish kuptimin zanoreve.  

 43.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “hi, hu, hy” hij-a, hini=hiri i 
zjarmit, me hy mrenda, por edhe “hyjnor-e”. “Hu” quhet edhe huni i gardhit, i 
kufinit etj. Në kanun, kufini asht i shejtë.”Hu” quhej edhe Sfinksi. 

 44.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “i, y”, il, yll, hil, hyll, 
Nganjiherë:”u, ul, ull” ose shkurtim i foljeve: iç, is, isht, iq; u, uç, us, usht; y, 

yç, yq, ys, ysht. Në shumë emna e fjalë, përdorimi i zanoreve “i, y” në fund të 
fjalëve u jep atyne kuptim mashkullor, por ene  yllor, hyjnor. 
 45.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “ik, ek, ok, uk, yk”, i-e ikun-a, i-e 

shëtitun-a, shtegtar-e, me dituni, që ka pa botë me sy e ka mësu shumë 
gjojna. 

 46. Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “i, in, ni, u, una, uno, nji, nja, 

nje, një, njo”, numri nji, i-e parë. 
 47.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “in, en, eni, ini, uni, yni”= i-e 

jonë. Në italisht, emnat që mbarojnë me “in-a” japin kuptim përkëdhelës dhe 
të fëmijës së vogël. 

 48.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “in, en, yn, hin, hyn”, me hy 
mrena, mbrenda. 
 49.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “ip, ep, op, up, yp”, me hip, me 

hop, me hyp, shqiponjë. 
 50.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “ir, yr, ur, hir, hyrì”, me hirësi, 

me bukuri hyjnore. 
 51.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “it, ot, ut, yt”, joti-jotja, yti-ytja. 
 52.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “janë, an, jen, en, jon, on”, me 

qenë, me ekzistu. 
 53.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe:“ka”,si kau, me forcë e bukuri kau. 

 54.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “ka, ke, ki, ko, ku, kam, kem, 

kim, kom, kum”, me pas. “Ko, kho, khu” ne dialektin geg don të thotë 
“këtu” psh: Ec ko=ja kho=ja khu=ja t’t’tu=ec këtu. 

 55.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe:“kap, kep, kip, kop, kup, kyp 

(kaptoj= keptoj= koptoj= kuptoj; me kap)”, në italisht: cop-copare (kop-

kopare=copë, me coptu), në shqip “çap”, me kap;  “cep-kep-skep; cep-toj, 

cop-toj”. Besoj se nga format: kap, kep, kip, kop, kup, kyp, krijohen: shka-

shkap; shke-shkep, shki-shkip, shku-shkup,  shky-shkyp=shkiponja 
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=shkyponja. Ka dialekte ku “k” zavendesohet me “q” nga ku: (qap, qep, 

qip, qop=qok, quk-qup, qyk-qyp); nga ku rrjedhin: shqi, shqy=shqiponja= 

shqyponja). 

  56.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “ki, ky, kio, kjo; qi, qy, qo”. 
Duhet të ketë qenë edhe në formën “ku=qu”=”ky=qy”. Zakonisht emnat, që 

përbahen me këto fjalë, japin kuptim për gjininë mashkullore, psh: Kiriako= 
Qiriako=Qyriako=Ki (ky, qi, qy) iri asht ko, ose; Qiri a ko=Qiriu asht ko. 
Akili=Aqili=A-ki (qi) ili. Në gjininë femnore në shqip bahen=Kjo, qo. Nëse i 

kuptoj si: Q’i, q’y=k’i, k’y=Që isht=kah isht. 
 57.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “kra, kre, kri, kro, kru, kry; cra, 

cre, cri, cro, cru, cry”, kaptina, koka, krea, kreo, kreu, kriet, kryet. Nese 
vendosim apostrof ne fjalet: C’ra, c’re=c’ri=c’ro=c’ru=c’ry=ç’ra nga qielli, 
ç’rinon (jetën), ç’ro=ç’ru=që rron. 

 58.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe:“la, le, lë, li, lo, lu, ly; lan, len, 

lën, lin, lon, lun, lyn”, me lanë, me lonë në jetë, me lè, me lind.“La” shqip 

kuptohet ene: Me la, me larë. Li, kuptohet ene: Me lidh. 
 59.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe: “lum, lym”, me kuptimin: I-e 
lumtun, ose lumë me ujë. 

 60.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “ma, me” me mbajtë, me u mè, 
me shtang,  me u paksu.. 

Në format”m’a, m’e, m’i, m’o, m’u, m’y,” kuptohet si: Më àsht, më esht etj.  
 61.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “ma, mo”, me kuptimin: më len 
(më ler), mundet, ka mundësi, tashti: mo ta ndez=mundet ta ndez-më len ta 

ndez. Ho mo=jepi tashti 
62.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “mar, m’ar”, i-e mbarë, mban ar, 

ose me marrë. 
 63.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “mat, met, m’at, m’et”, me et, mi 
et, mbiu-lindi et, me matuni, i-e mençëm, ose: mbet, me ngel. 

 64.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “mi, miu, mbi, mbiu”, me mbi, 
me lind, ose: mbi, sipër. 

 65.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe: “mir”, i-e mirë. Në dialektet e 
veriut kemi: Mair, majr, meir, mejr=mirë=M’àsht me hirësi=Më èsht me 
hirësi. 

 66.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “n’a, n’e, n’ë, n’i, n’o, n’u, n’y”, 
me kuptimet: Na àsht, na èsht (ne èsht) etj. 

 67.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “nam, nem, nom, nap, nep, nop”, 
me dhanë, i-e ndershëm-e, me nam-us=me ndershmëni asht, i turpshëm asht. 
 68.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe:”nè, nej, ne-a-u”, ndeva (rroben), 

ndenja, vendos-a. 
 69.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “ni, ny, nji, nja, njo, njy”, me 

kuptimin: njishi, njëshi, i-e parë. Kuptohet edhe si: ”n’i, n’y”=Na isht. 
 70.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: ”ni, ndi”, ndjej, ndjenjë, me 
ndjerë, me ndigjue, 
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 71.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “nir, nur; n’ir, n’ur”, me bukuri 
shumë, me bukuri hyjnore, me hirësi, me nur. 
 72.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “on, yn”, joni, yni, (jona, yna). 

 73.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “pa, pe”,  i-e bredhun, i-e shëtitun, 
që ka pa botë me sy. 

 74.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “pa, pe”, i pashëm- e pashme, me 
paraqitje. 
 75.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “pa, pe, pi, po, pu, py, paj, pej”, 

pasha, per, prej. Përdoret edhe si: P’a, p’e, p’i=Po asht=Po esht=Po ist…. 
etj=Që àsht. 

 76.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe:“pa, pe, pi”, me pi dituni, me 
mësu, i-e përsosun-a, (i-e pirsosun-a), i-e  mësuem-e etj. Në dialekt Paj, pej, 

pij=me pi. Përdoret edhe në formën: Paj zotin=Pash Zotin=Për Zotin=Për atë  

Zot.  
 77.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “plat, plot, plut, plyt”, me qenë 

plot. 
 78.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “pra, pre, pri, pry”, me pre, i-e 
premë, i-e përcaktuem, lindun për të ba gjona të mira, i-e vendosun. 

Pre=prej=nga. Prijes.  
 79.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “pra, pro, pru”, me pru, përroi. 

Populli thotë: Pa pra, pa pro, pa pru=Pa pushim, ashtu si përroi, që bie ujë pa 
pushim. 
 80.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe: “pri”, me pri, me drejtu, me 

udhëheq. 
 81.-Emna që shoqnohen  me fjalët shqipe: “Qa, kla”, me qa. Nëse e baj: 

q’a=që asht. 
 82.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “qo, qu”, i-e zgjutë, i-e qutë, me u 
qu nga gjumi, kur të ndriçohet truni nga nji mendim i mirë. “Qe, qi, qo, qu” i 

shof të përdoruna edhe në vend të “që”, psh: Qu es=që esht=qi esht. Kemi: 
Kështu=qashtu=qështu. Kebab=qebab.    

 83.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: ”ra, re, ri, ro, ru, ry”, bie nga nalt 
poshtë, por edhe jeta që bie nga yjet, që rron, që rinon gjindjen e çdo gja 
nëpër tokë. Shpesh shkëmbehen me “la, le, li, lo, lu, ly”, me lind dhe krijojnë 

lidhjen yjnore: Lindje që ra, që bie nga yjet, nga qielli. 
 84.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe: “re”, reja e shiut. 

 85.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “ri, ry”, rinon. 
 86. Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “ra, re, ri, ro, ru, ry; rri, rro, 

rru, rry”, me rrojt, me rinu (me rinu jetën), me nejt. 

 87.-Përdorimi në gjuhën shqipe dhe gjuhë të tjera i bashkëtingullores “S” për 
të dhanë ndjesinë e mohimit, rrëshqitjes për tu largu, për mos me e kry nji 

veprim. Mendoj se bashkëtingullorja “S”, në formën e gjarpnit e jep shumë 
qartë ndjesinë e rrëshqitjes, formës dhe fishkëllimes së gjarpnit. 
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 88.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “saj, sej, sij, soj; sa, se, si, su, syu 

(edhe: çi, çu, çy)”, por që don të thotë: ka sy, ka paraqitje, asht i pashëm, 
asht soj i bukur, asht rracë, gjini e bukur. 

 89.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “ser, sërë, sir, soj” me kuptimin e 
shkallës shoqnore. 

 90. Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “shçi, shki, shqi, shqy, shky” me 
shqye. 
 91.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe:“ta, tha; te, the; ti, thir; tot, thot; 

tut, thut; tyt, thyt”, me thonë, me thirr, mësues-e. 
 92.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe: “ter”, me tha diçka: rrobat-

leveret, trupin etj. 
 93.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: ”thy, thyni”, filizi i ri i bimëve. 
 94.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe:“thy” me thy, me coptu, me mund. 

 95.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe: “tjek, tir, tiq”, tërheq. 
 96.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe: “tra”, tra që mban gjithë shtëpinë. 

 97.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe: “tru”, me tru, me mend, me dije. 
 98.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe: “turr”, me vrapu, me sulmu. 
Nëse=T’ur=Të usht ur. Kur turresh, kur lëviz, krijon nji segment, nji urë. 

 99.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “uk, yk” : i-e fortë si ujku. 
 100.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe: ”ul”, i-e ulët, i-e urtë, me mend, 

kokë ulët nga pesha e mendimeve. Shpesh herë, në kombinime emnash, më 
lidhet ene me kuptimin: el=il=yl=ull, kështuqë ul=yllor-e=hyjnor-e. 
 101.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “u, un” me kuptimet: usht=àsht, 

njishi, Hana. 
 102.-Emna që shoqnohen me fjalën shqipe: “ur”, urë lidhëse midis njerëzve 

dhe midis njerëzve dhe Zotit apo Gjithësisë. Besoj se kjo asht ene rranja e 
fjalës sonë: “Ur-t’i”, ur të isht, me kuptimin e njeriut të bekuem, urata, të 
urtë, të mençun, që din shumë, që lidh njerëzit me Zotin. Në shqip nji njeriu 

të bekuem i thuhet edhe: e uruara, i uruari. Mendoj se lidhet edhe me 
ir=yr=ur, ku njerëzia me hirësi hyjnore bahet urë lidhëse shpirtnore. 

 103.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “va, va-u, vi-a, vy”, vend kalimi 
(vend ku kalon lumi, njerëzit, kafshët, bagëtia etj).  
 104.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “va, ve, vë, vi, vu, vy”, që nëse i 

baj: “ba, be, bë, bi, bu, by” i mendoj të barasvlefshme me foljen: Me ba, me 
be, me bërë, me besë. 

 105.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “ve, vë, vo, vu, vy” veza, me 
vendos diçka, me u vendos.  
 106.-Emna që shoqnohen me fjalën: ”vi”, që shkruhet në alfabetin latin “bi” 

e në alfabetin cirilik lexohet “vi”, formë e cila shpesh na vjen gjer në ditët 
tona, por me kuptimin shqip ”bi, bir.” 

 107.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “vla, vlla”, të cilët i mendoj se 
rrjedhin nga: bi-la. 
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 108.-Emna që shoqnohen me zanoren shqipe:”Y, yll, hy”, yll, yjni, hyjni, i-e 
zbritun-a nga yjet. (Ma sipër kam thanë se janë bashkë: 
e=i=u=y=el=ël=il=yl=ul=ell=ëll=ill=ull=yll). 

 109.-Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “yp, op, up, ip, ep”, me hyp, me 
hop sipër, me kërcy edhe me kuptimin: Mbi të tjerët, i siperm, shqiponjë. 

 110.- Emna që shoqnohen me fjalët shqipe: “za, ze, zë, zi, zo, zu, zy=xa, xe, 

xë, xo, xu, xy”, me zanë, me nzanë, me nxanë, me mësue, me kap, me nis nji 
punë, me gatue, me u mbars e me u formu në trup të nanës, me zanë brumin, 

kosin etj, ose: zani, zoni, zëri. Me kap, me xanë, me zanë diellin, me u nzi 
(nxi), me u zanë etj etj…”Zi” kuptohet edhe si ngjyrë e zezë, por edhe kur 

mban”zi”, dmth, që vishesh me ëe zeza kur ke ndonji pikëkëllim apo vdekje. 
“Zi” përdoret edhe kur heq keq, kur vuan, psh: S’ka ma zi=s’ka ma keq. 
   …..etj etj …dhe shumë e shumë fjalë e shprehje  të tjera nji rrokshe, që 

shpjegohen me anën e gjuhës shqipe dhe që krijojnë me mijra e mijra 
kombinime të ndryshme, të cilat do jepen gjatë shpjegimit të shumë emnave 

në këte libër. 
Duke pas parasysh këto lloj formash dhe bashkimet e kuptimeve të tyne në 
krijimin e emnave dhe fjalëve të ndryshme nëpër botë, do jetë ma e 

kollajshme me u kriju nji gjuhë ndërkombëtare e mbarë botnore e 
kuptueshme kollaj nga të gjithë, sepse nuk do jetë nevoja të mësohen mbi 20 

mijë fjalë që ka çdo gjuhë, por vetëm disa qindra fjalë e shprehje nji rrokshe, 
që të bashkueme, na krijojnë domethanie e fjali të shkurtna të tjera.  
 Vej re se shqiptarët nëpër botë e kanë shumë të lehtë mësimin e gjuhëve të 

ndryshme, sepse pa vetëdije truni i tyne kombinon këto shprehje nji rrokshe 
në kombinimet e fjalëve të atyne gjuhëve, që ata duen të mësojnë.  

Në shpjegimin e disa emnave e fjaleve duhet të merret parasysh edhe 

mënyra e shkrimit etrusk të emnave dhe fjalëve, ke të cilët mendohet se 

mungonte bashkëtingellorja “d” që zavendësohej me “t”, si dhe “dh” me 

“th”, kështuqë fjalët nji rrokshe: Dha=Tha; Di=ti etj, psh: Deti=Teti. 

  Të gjitha germat e alfabetit dhe të gjitha fjalët me nji rrokje, që  

ndodhen në secilën gjuhë e që krijojnë me mijra fjalë të tjera shumë rrokshe, 
mendoj të quhen: bazamenti i çdo gjuhe, nga të cilat janë formu fjalët e tjera 
me shumë rrokje.  

Jap mendimin tem, që të quhen me fjalën e shumë përhapun nëpër botë: 

”AL, ALA”, që ka pikërisht kuptimin e krahut fluturues, engjyllit 

fluturak, ashtu si asht fjala, që asht fluturake, por ka edhe efekte 

hyjnore. 

Studiuesit mund të shofin se sa “ala” ka në secilën gjuhë dhe se kush gjuhë 

asht ma e aftë tu japë kuptim fjalëve nëpër botë.  Me anën e gjuhës shqipe, 
shof se emnat dhe shumë emërtime e fjalë nëpër botë kthehen në fjali të vogla 

dëftuese e jo si fjalë emërtuese, siç i përdorin shumë popuj. 
  Në këte libër te dyte do vazhdoj të shpjegoj kuptimin me anën e gjuhës 
shqipe të emnave, që deri më sot janë quejtë me origjinë arape, turke e të 
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shteteve të tjera. Në përgjithësi drejtuesit e feve të ndryshme kërkojnë të 
bindin botën se emnat kanë origjinë nga shejtorët e tyne pa ia dijtë 
domethanien. 

 Ngul kambë, që janë të vendalijve shqipfolës (albanofon, arianofon= 

alban-folës, arian-folës, latineve etj), që kanë jetu në ato troje në lashtësi 

qysh nga krijimi i njerëzimit. Me kalimin e shekujve, përdorimi i 

gjuhëve fetare ka ba që të zhdukin gjuhën e Yllorëve arianë, atë që 

flasim ne sot dhe emnat të mendohen si emna shejtorësh ke banuesit e 

atyne trojeve shqipfolëse të gjithnji ndodhun në vendet e tyne para se të 

lindnin këto fè që janë sot.  

 Në Italinë e Veriut, (Bolzano, Beluno, Udine etj), popullsia ka pas e ka 
probleme me kishën katolike në vendosjen e emnave të fëmijeve të tyne. 
Nëse kisha i quente emna “paganë”, që nuk ishin në fjalorin e emnave 

katolikë, nuk pranonin tua regjistronin ata emna, kështuqë popullsia atje 
detyrohej e detyrohet ti mbajë fëmijët me dy emna: Me atë që e regjistronte 

kisha, dhe me emnin “pagano-ilir”, që e kishin trashëgu brez mas brezi në 
familje. Po ashtu veprojnë edhe kisha ortodokse dhe fetë e tjera. Kjo dukuni  
ndodhi edhe ke ne për disa kohë në drejtim të kundërt, kur shteti komunist 

vendosi të heqë emnat fetarë e ti zavendësojë ato me emnat me origjinë ilire. 
Disa nga populli vendoste dy emna: Atë të regjistrimit dhe atë të feve që u 

takonin.  
Për t’i vendos nji emën fëmijës së sapolindun, në lashtësi merrej edhe 
mendimi i njerëzve të shejtë: druidëve, eremitëve, dervishëve, e ma vonë u 

përvetësuen e u ndanë prej priftave, hoxhallarëve e të tjerë drejtues shpirtnorë 
të popujve, që dolën ma vonë e që i shoshitën emnat në bazë të shejtorëve që 

u përkisnin feve të tyne. I ndanë emnat e i veshën me petkun fetar, gja që nuk 
asht e vërtetë.  
  Përderisa shof në “Pllakat e Zmeraldit të Thot Atlantideut”, fjalë mbi 12 

mijë vjeçare sikur të ishin fjalë, që flasim sot në Shqipni e në vendet e tjera 
ku ka shqipfolës, kur shof emna të vjetër të përdorun në libra shumë të vjetër 

në gjithë botën, që duken si fjalë të përdoruna sot, duke ndigju nga miq të 
mij, që edhe në popujt e vjetër te Irlandës, të Baskëve, të Kaukazit, të Azisë, 
të Polinezisë e të vendalijve (indigjenëve) të Amerikës e në shumë vende të 

tjera të botës, që kanë fjalë të njejta me ato që ne flasim sot dhe arrijnë  t’i 
kuptojnë e të hyjnë në biseda menjiherë, duke përdor këto fjalë të shejta 

shqipe, që edhe në formulat e në faljet e budistave gjinden e përdoren me 
shumicë, më shtohet siguria, që t’i shpjegoj plotësisht me anën e gjuhës 
shqipe.   

 Disa thonë se emnat kanë kuptime të ndryshme në vende e popuj të 

tjerë. U them atyne, se gjersa populli ynë i përdor këta emna, ka pa që 

kishin kuptime të bukura në gjuhën shqipe.  

 Ka edhe shumë emna të huej që janë vendos pa ia dijtë kuptimin, por besoj 
se me kalimin e kohës, duke u njoft edhe me përmbajtjen e emnave, njerëzit 
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do i vendosin emnat e fëmijeve të tyne, me kuptim e domethanës. Po e 
përsëris se: 
 -Para gati 100 vjetësh, “Ataturku”- Mustafa Qemali vendosi që: çdo 

fjalë e dialekt që përdoret në Turqi, edhe pse janë me origjinë pellazgo-

shqiptare, persiane, arape apo mongole, do të quhen fjalë turke. Dhe 

ashtu u ba. Të gjithë studiuesit e botës i përmbahen atij vendimi. Ne që i 

kemi fjalët tona, nuk kemi pse i quejmë turke, sepse në fund të fundit 

edhe popullsia e Azisë së Vogël deri në shekullin XV ka pas fol gjuhën 

tonë. 

 

Çfarë humbën shetet e Ballkanit gjatë coptimit, dhe çfarë do fitonin nëse 

do pranonin gjuhën iliro-shqipe si gjuhën e tyne dhe jo gjuhët artificiale 

dhe fetare që kanë sot? 

Nëse do ruhej gjuha e lashtë pellazgo- iliro-shqipe si gjuhë e përbashkët dhe 
jo këto gjuhë artificiale që kanë shtetet e Ballkanit të krijueme në trungun 

pellazgo- ilirik, popujt e Ballkanit do e ndjenin veten të nji gjaku dhe do 
ndalonin lufnat përçamëse, që sollën gati çfarosjen dhe zhdukjen e tyne. 
Dallimeve fetare të bame nga fetë do u binte vlera dhe ky vend do ishte 

parajsë për të gjithë banorët e saj, e jo me luftna e përçamje që po nxiten nga 
fetë e ndryshme. 

Në fillim të punës me këte libër, gjatë analizës së domethanies së emnave,  u 
shtoja edhe domethanien në arab-isht, turq-isht, pers-isht etj, por duke pa që 
këto domethanie nuk përputheshin me fjalorin e gjuhëve të atyne shteteve, 

hoqa dorë nga domethaniet në gjuhët përkatëse dhe lashë vetëm domethaniet 
në shqip, që m’u dukën ma të bukura e ma të përshtatëshme. Në popuj të 

tjerë, fjalët dhe emnat janë trashëgu vetëm si emërtime, pa ia dijtë 

përmbajtjen, ndërsa shqipja ia jep kuptimin si nji fjali të bukur, të 

shkurtën e të saktë. 

 Ma vonë i kanë vesh me kuptimin e detyrës së shejtorëve që i kanë pas 

ata emna. 

Në këte libër të dytë me shpjegim emnash, po ndjek idenë teme të shpjegimit 
të emnave dhe fjalëve simas  elementave bazë të gjuhës shqipe, që e 
shpjegova pak ma sipër, ku çdo germë, rrokje-fjalë ka nji kuptim të caktuem 

e bashkimi i tyne më krijonë nji fjali apo nji frazë të caktueme me kuptim të 
bukur e të saktë në shqip. Kur njerëzit të kërkojnë të dijnë domethanien 

dhe origjinën e emnave të tyne, nuk do kenë nevojë të kërkojnë në 

fjalorë të huaj, ku shumë mirë e shumë bukur marrin kuptim me anën e 

gjuhës shqipe. 

                           -------------------------o--------------------- 
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Në italisht: Parlare=P(i)arlarè, që e shpjegoj me shqipen e sotme=Pi-ar-la-ar-
è=pin ar, len ar, ku kuptoj se në lashtësi i vinin shumë randësi fjalës, sepse 
ajo pinte, thithte vlera të arta, por edhe jepte, lente, lindte fjalë ari. Në shqip: 

Fjalos =Fialos=Fi-al-os=Fije lidhëse dhe engjyll fluturake osht, ose=Fije 
lidhëse engjyllore osht dhe më del kuptimi i shejtë i fjalës, që i ka shërby e i 

shërben njerzimit për tu lidh e bashkëvepru bashkarisht. E fos= thosh=dhosh, 
ku: Fos=f-os=fluturake osht dhe: tho-os=t’os=Të osht=të ekziston, sepse fjala 
e nxjerrë fluturim, e lindun, bahet e qenë, të osht, ekziston e ruhet në kujtesën 

njerëzore dhe kthehet në veprim e në vepër të dukshme e të qenë.  
 Shumë emërtime letrare, shkencore, historike etj të ashtuquejtun “grek, latin 

etj” u janë dhanë nji domethanie arbitrare, kur shqipja ia jep të zbërthyem 
kuptimin e plotë të tyne. 
Anti=Me kuptimin: E kundërta, përballë siç qëndron edhe Hana përballë 

tokës. An-t’i=Nga ana e Hanës të isht,  ose: Si Hana të isht. Materia—anti 
materia=Përballë materies, siç rrin Hana me tokën 

Terror=ther-or;   
Teoria=the-ori-a=Thanie ari asht;  
Theorema=The-or-emi-a=thënie-ori-emi (imja) àsht.  

Akropol=asht kro-kryet e pollit=Asht krye e pjellës. 
Nekropol=Na esht kro, kryet e pollit, kryet e pjellës. 

Vagina=Vagjina=Vau i gjinës=Vend kalimi i gjinisë etj, etj. 
Duke pas parasysh këto pak shembuj e të tjerë në këte libër, kam kënaqësinë 
të them, që të gjithë emnat, me kuptime shumë të bukura në gjuhën 

shqipe, do ti quej emna SHQIPTAR. 

Kush din shqip dhe asht i aftë ta flasë këte gjuhë yllore, duhet të ndjehet 

krenar për origjinën e tij, identitetin e tij, për gjuhën që flet, të cilën e 

kan pas fol: ZOTI i Gjithësisë, Zoti i Dodnës, Zoti i Atlantidës, Zotat e 

Olimpit (Olimbit), edhe pejgamerët e shejtorët e të gjitha kohnave.  

 

---------o------- 

 

 

  Para gati 2500 vjetësh, Herodoti i Halikarnasit, kur flet për pellazgët dhe 

Dodonën pellazgjike, sqaron se emnat e perëndive dhe të njerëzve ke 

pellazget, (besoj që ene emërtimi i vendeve S.H), shprehnin cilësinë e tyne, 

kështuqë kjo thanie asht nji shtysë e fortë që më jep të drejtën ti shpjegoj 
emnat simas mënyrës teme të zbërthimit, që i kam ba në këto 2 librat e mij. 
(Shif librin: “Studime shqiptare” me autor:  Dr. Jur. Johan Georg Von 

Hahn,  faqe 336-337). 
 

Zoti Zecharia Sitchin (Zekaria Sitkin) në librin e tij “PLANETI  i  12” 

qysh në fillim të faqes 22 na sqaron se emnat e njerëzve dhe të vendeve 

në lashtësi në Babiloni, Asiri, Akadi etj, para ma shume se 6 mijë 
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vjetësh, për të cilët ai ka ba atë studimin, simas atij dhe shumë 

studiuesve të tjerë, që ai i përmend aty, kishin kuptime të caktueme. 

Qysh në 1853 sir Henry Rawlinson (po aty), para Shoqatës Mbretnore 

Aziatike tërhoqi vemendjen se emnat e atillë nuk ishin as semite e as 

indo-europiane, as greke, (por PELLAZGE, shënimi im S. Hushi). 

Po në atë libër, në faqet 154-159, zoti Zakaria Sitkin na sqaron se nga 

studimet e studiuesve të ndryshëm, që ai i përmend aty, bota në lashtësi 

ishte nji gjuhëshe, por ishin vendime të marra nga “zota e pejgamerë” 

yllore të këqij, që nuk e shifnin me sy të mirë zhvillimin e njerëzve nëpër 

botë dhe që i detyronin ata të ndryshonin gjuhën dhe besimin fetar, 

kështuqë ata “pejgamerë” e kishin ma të lehtë ti përçanin e ta dobësonin 

gjindjen dhe mas përmbysjes së madhe u vërejt se popujt kishin fillu të 

ndryshonin gjuhët e besimet fetare, (ku siç dihet, janë këto fè e ndasi fetare 

të ndryshueme, që kanë kriju luftnat edhe mrenda të njejtit popull, por me 
besime të ndryshme fetare. Njikohjësisht po  mundohen të mçefin e të 

ndryshojnë historinë dhe lidhjen atlanideo-ariano-pellazgo- ilire-albano-
shqipe.  
Në atë libër unë shof fjalë shqipe siç i kam përmend ma sipër si psh: An,en, 

in, un, yn;  ar, er, ir, ur, yr; at, et, ot, ut; al, ol, ul; ba, be, bi, bo; el, il, ul, yl; 
la, le, li, lo, lu; ra, re, ri etj etj me të cilat autori më kot mundohet të gjejë 

shpjegime me anën e gjuhës ebraike, që ai mundohet ti shpjegojë me shumë 
argumente, ma shumë vetëm me interpretime, që gati gjithnji nuk më duken 
bindës, kur unë aty shof se gjuha shqipe e sotme  “i bie në kokë” me 

shpjegime të sakta. 
Po ashtu edhe gjatë punimit me librat e z. Mauro Biglino, me të cilët po 

punoj mdërkohësisht. 
 Me anën e zbërthimit të emnave në këte libër u kujtoj dhe u mësoj njerëzve 

nëpër botë origjinën e tyne të lashtë hanore, yllore e hyjnore, e cila me 

dashje apo pa dashje ju asht fshi nga kujtesa. 

 

Ftoj studiuesit e vendeve të tjera, të provojnë dhe ata në  shpjegimin e 

emnave dhe fjalëve me gjuhët e tyne në këte mënyrë, që po baj unë dhe 

do të shofim se kush asht ajo gjuhë, që shpjegon ma bukur e me ma 

shumë kuptim fjalët dhe emnat nëpër botë.  
NËSE PRITET E SHPRESOHET, SE DO TË KETË RIKTHIM PROFETI, 

AI DO TË FLASË SHQIP. 
                                                                                                                      

AUTORI 
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Shumë emna i kam shpjegu me anën e gegnishtes, por në shumë të tjerë 

kam lanë domethaniet në dialektin me të cilin janë kriju, kështuqë 

lexuesit të njifen edhe me dialektet e tjerë, të cilët bajnë pjesë në gjuhën 

tonë të pasun.   Gjithashtu atje ku mbiemnat janë para emnave dhe 

foljeve, shpesh i kam lanë po ashtu që mos prish radhitjen e formimit të 

emnave e që më tregon që edhe populli ynë në të kaluemen ka pas përdor 

atë mënyrë radhitjeje e cila ruhet në gjuhë të ndryshme.   

  Edhe foljen “esht” në shumë raste kam parapëlqy ta lej siç asht e jo ta 
zavendësoj me foljen tonë “është”, sepse në shumë shkrime të vjetra e në 

shumë emnna njerëzish e vendesh të lashtësisë e shof të shkruejtun pikërisht: 
“est, esht” dhe jo “është”. Po ashtu kam vepru edhe për shumë folje të tjera 
dialektale (aç, eç, iç, iq, uç, yç etj). 

 

 

  Emnat dhe matertialet për  këte libër i kam marrë nga interneti, nga 
numeratorët telefonikë, nga jeta e përditshme, nga listat zgjedhore, nga 
personazhe librash të ndryshëm, që kam lexu dhe për emnat e vjetër, futem ke 

wikipedia, në internet  për të marrë ndonji sqarim.  
   Shof që në shumicën e rasteve,  në fjalorët e emnave në gjuhë të ndryshme, 

shpjegimet e emnave, nuk përputhen me fjalorin e shpjegimit të fjalëve të 
gjuhëve përkatëse, gja që më shton sigurinë se emnat janë me origjinë 
atlantideo-ariano-albane-shqipe gati në të gjithë botën…….. 

 
 

Gati të gjithë emnat  janë me kuptim për të dyja gjinitë, pamvarësisht nga 

zanorja e fundit, edhe pse në shumë raste më “ka rrëshqit dora” dhe i kam 

interpretu në gjininë mashkullore…… 

 

 

Zbërthimin e  kuptimit të emnave të maposhtem po e baj në bazë të  

kuptimit me  gjuhën shqipe të sotme. Studiuesit e vendeve të tjera, le të 

provojnë me anën e gjuhëve të tyne të sotme, ose me gjuhë të tjera “të 

vjetra, ose të vdekuna” e të vlersohet ma e mira. 
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A 

 

  Në shumë kombinim emnash që fillojnë me zanoren “a”, në popuj të 

ndryshëm nisin me bashkëtingëlloren “h”. psh: Ana=Hana: Arri=Harri. 

Në shumë të tjerë, përdorimi i kësaj zanoreje më jep kuptimin e foljes 

“à, asht-me qenë, për t’i dhanë emnave dhe fjalëve formën dëftuese e jo 

simbas gjinisë apo trajtave të shqueme e të pa shqueme. Në lashtësi, të 

gjithë emnat, pavarsisht se me çfarë zanoreje mbaronin, me “a, e, ë, i, o, 

u, y”, përdoreshin si për çuna ashtu edhe për goca, gja që ma shton 

sigurinë të them si ma sipër. 

 Për kursim vendi dhe kohën e punës, mbas rranjës së emnave, shpesh 

kam shtu mbaresat, nga “A” deri ke “Y”, të  cilat siç e kam thanë edhe në 

fillim të librit, janë pjesë e foljeve shqipe: àsht, èsht, është, isht, osht, 

usht, ysht etj=me qenë, me ekzistu. 

  Për shembull, marr emnin e Hanës, (An, En, Ën, In, On, Un, Yn), 

shumë të përhapun në të gjithë botën dhe e shkruj në formën:  (An-a-e-i-

o-u-y)  e do të kuptohet sikur të jenë disa emna me mbaresat folje: An-a, 

An-aç, An-as, An-asht; An-è, An-èç, An-est, An-ë, An-është,.. e gjer në: 

An-ù, An-uç, An-ush, An-usht; An-y, An-yç, An-yq, An-ys, An-ysh, An-

ysht. 

Gjithashtu, disa emnave, që u mungon zanorja përkatëse, ua kam shtu 

duke i vendos në kllapa, psh: Aleksandr, e kam ba të 

barabartë“=”Aleksand(ë)r(e). 

 

  Aba. Abe. Abo. Abha. Haba. Hava. Av-a-e. Aby. Iba. Iva. Uba.=A,b-à; 

a,b-e, i(e) ditun-a asht, esht, ose=à-ba, asht ba, esht ba, asht bo për tu ba i-e 
ndigjuem-e, për tu ba bej-a, zotni. (“A,B” jepet me kuptimin e ditunisë, 
abetares=avetares). Simas Biblës, Ava, Eva (Aba, Eba=à ba, èsht ba) asht 

kriju duke marrë disa qeliza nga trupi i Adamit, Ademit dhe asht kriju (në 
laborator). 

 Abaçaì. A,b-aç-ai = I-e ditun-a, me “a-b” aç, asht ai, ose: A-ba-ç’à-ì=Asht 
ba, ç’àsht ylli-a.  
 Abacìli-a-o. A,b-aç-ili-o =Me “a,b” aç ili=Me dituni asht ili (yll-a). Zanorja 

“o” besoj se asht e mavonëshme dhe e kuptoj si: Abacili-ò, Abacili osht. 
 Abade. A,b-à-de=I-e ditun-a asht dhanë, ose: i-e ditun-a asht i-e dheut, 

(de=dhe=dheu). 
 Abaeté. Abete. Abati. A-ba-et-è=Asht ba, me pleqsi esht, (At-a=et-a=i-e 
parë, që ka dituni). 

 Abaigeal. A-ba-i-g(i)-al=Asht ba, ìsht gjindje engjyllore.  
 Abako. A,b-à-ko=I-e ditun-a, me abetare àsht ko, këtu. A-ba-ak-o=Asht ba, 

i-e drejtë òsht.  
 Abalaa. Abalea.  A-ba-le-à. A-ba-la-à =Asht ba (për mirë), le àsht. A-ba-al-
à=Asht kriju, engjyll-a me krah asht.  
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 Abanã. Abeona. A,b-an-à. I-e ditun-a, si Hana àsht. A-ba-an-à=Asht ba, 
Hana àsht. 
 Abant-e-i-o. A,b-an-t’è=Me dituni, si Hana të èsht, ose: A-ba-an-t’è=Asht 

ba, si Hana të èsht. 
 Abarbar-a-e. A,b-ar-ba-ra=Me dituni, si ar ba, ra (nga qielli), ose: A-ba-ar-

bar-à=Asht ba si ar, bar (ilaç) àsht. 
 Abaré. Ab-ar-è=I-e ditun-a, ar èsht. A-ba-ar-è=Asht ba ar èsht. A-ba-
re=Asht ba si reja, (reja ishte simbol madhështie). 

 Abas. Abes. Abis. A,b-as=I-e ditun-a me abetare të mësueme asht.  
 Abay. Abhay. A,b à y= I-e ditun-a asht ylli-a, ose: A-ba-y=Asht ba yll-a. 

 Abayomi. A-bà-y-om-i=Asht ba, ylli-a dhonë ìsht, ose:Asht ba, ylli em isht.   

 Abaz-e-o. Abezi. Shif: Aba. Abas. Mund të kuptohet edhe si: Abaz-a-e-i-o. 
Abez-a-e-i-o. A,b-à za; A,b-e-zi=Ditunia asht zanë (za=zi=nzanë, 

nzënë=gatu=mësu). 
  Abbai. Abbey. Abbaye. Abbie. Abbye. A,b-ba-y-è=I-e ditun-a, ba si ylli-a 

èsht. 
  Abdala. Abdaal. A,b-da-al-à=I-e ditun-a, dhanë, si engjyll-a àsht. 
(Da=dha). 

  Abdão. Ab-da-o=I-e ditun-a dhanë àsht. 
  Abdel-a. Abdil. Abdul. Abdyl-e.A,b-de-el-è=I-e ditun dhanë si ylli-a àsht. 

  Abdella. Abdulla. Abdylla. Abdullah. A,b-de-el (yl)-la=I-e ditun-a dhanë, 
si ylli-a u la në jetë. 
  Abdelcáder. Abdulcàder. Abdylcàder. A,b-de-el-ça-de-er=Me dituni 

dhanë el-a (yll-a), çàsht dhanë si era.  
  Abdelcarim. Abdelkarim. Abdylkarim. Abdelqarim. A,b-de-el-ç’ar-

im=Me dituni dhanë si ylli-a, ç’àsht ari im (çfarë ari im, qy ari im, kah àsht 
ari im). 
  Abdes-a. A, b-de-es-à=Me dituni, me a,b, dhanë shejtënia asht, 

(es=shejtënia). (Shqipe e pastër). 
  Abdilaqim. A,b-di-il-aq-im=A,b (abetare) din, ylli-a asht imi (imja). 

  Abdurrahman. Abdurraman. A,b-du-ur-ra-am-an=Me dituni dhanë, urë 
shpirtnore, ra si Hana.  
  Abedaban. Abedabun. A,be-da-ba-an=Me dituni dhanë, ba si Hana  

  Abedi. Abedin.  Abdi. Abdia. Abdias. Abidin. Abdiè.  Të gjithë këto 
emna i kuptoj me shprehjen: A,be din=A,bi din. Dituni din=Abetaren din. 

  Abeer. A,b-è-er=I-e ditun-a esht si er-a, ose: Asht be er=Asht ba erë=Asht 
bej-a erës. Kështu merr kuptim edhe fjala “haber”, e keqkuptueme si e huaj. 
Haberet, aberet = lajmet përhapen si era. 

  Abeci. A,be-ç’i=Me dituni ç’isht. 
  Abel-a-e-i. A,be-el-à=Me dituni, ylli-a àsht, ose: A-be-el-à=Asht bej-a si 

ylli-a àsht. 
  Abelard-a-o. A,b-el-ar-da=Me dituni, yllë si ar dha (Zoti). 
  Abelina. A,be-el-in-a=Me dituni ylli-a ynë (in-a) asht. 
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  Abelk-a-e. A,b-el-k’a=Me dituni ylli-a kah àsht. 
  Abella. A,b-el-la= Me dituni ylli-a u la (në jetë). 
  Abeltje. (Abeltie). A,b- el-t’je=Me dituni ylli-a të èsht. 

  Abequ-a-e. Në gjuhë të ndryshme, emna e fjalë, që kanë mbaresat “qua, 
que”, i quej të njillojta me mbaresat-folje të shqipes: Që asht, që esht. 

Njikohësisht “qu, squ” në ship i thuhet kur zgjohesh nga gjumi ose njeriut 
me mend. Emnin e kuptoj si: A-be-qu-à(è)=Asht bej-a, i-e qutë àsht. 
  Abetz-a-e-i-o. A,b-et-za (za, ze, zi, zo)=Me dituni e pleqsi zanë, (nza=nxa). 

  Abe-u-y. A,be-è-y=Me dituni bej-a esht si ylli-a. 
  Abeytu. A,be-y-t’u=Me dituni ylli-a të usht. 

  Abez-a-e-i-o. A,be-za-à=Me dituni nzanë àsht. 
  Abgar. A,b-gi-ar=Me dituni gjini prej ari. 
  Abharraç. Abharrach. A,b-ar-ra-aç=Me dituni e si ar ra (nga qielli) aç, 

(asht). 
  Abij. A-bij=asht mbi, ka lind. 

  Abhijat. A-bij-at=Asht biri (bija) me pleqsi.   
  Abhijay. Abij=A-bij=Asht biri (bija) ynë.  

  Abhijit-a-e. A,bi-ji-t’è=Me dituni hy-a të èsht.   

  Abhik. A,b-ik=A,b-hik=Me dituni e shtegtar-e. (Ik=shtegtar-e, që ka shetit 
botën).   

  Abhilash. A,b-il-ash=Me dituni ili-a asht, (ylli-a asht). 
  Abhina. A,b-hi-n’à =Me dituni hyjni-a na àsht. 
  Abhinandan. A,b-hi-n’an-dan= Me dituni hyjni-a nga Hana dhanë. 

(N’an=na-ana=nga Hana). 
  Abhisar. A,b-is-ar=Me dituni isht si ar. 

  Abhishek. A,b-ish-ek=I-e ditun-a  isht shtegtar-e.  

  Abhlach. Ablaç=A,b-la-aç=Me dituni lanë në jetë. (Aç=is=jeta=Zoti). 
  Abiding. A,bi-din-gi=Dituni din gjini (ynë). A,b-di-in-gi=Dituni din njishi 

gjinit (tonë).   
  Abidos. A,bi-do-os=Me dituni dhonë osht, ose: Asht biri (bija) ynë, me 

dituni òsht. 
  Abigail-a-e. Abigayl-a-e=A,bi-g(i)-à-il, yll-à. Me ditun-a gjini yllor asht, 
ose: Asht biri (bija), si ylli-a asht. 

  Abilan-a-e-i-o. Abilene. A,b-il-anà=I-e ditun-a  yll e Hane asht. 
  Abìlio. A,b-il-li-ò=Me dituni ylli-a lind osht, ose: Asht bir (bijë) si ylli-a 

lind òsht. 
  Abiran. A-bir-an=Asht dir (bijë) Hane. 
  Ablaa. A,b-la-à=Dijetar-e lanë (në jetë) asht. 

  Abler-i. A,b-le-er-ì=Me dituni leu, si era isht, ose: A-b(i)-le-er=Asht biri 
(bija), le si era isht. 

  Abner. A,b-n’er= Dijetar-e me nerje, me nder. A,b-n’er=I-e ditun-a na esht 
si era.  
  Abraã. A,b-ra-à=Me dituni ramë (nga qielli, nga yjet) àsht. 
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  Abraham-o. Avraham.  Abram-o. Avram. A,b-ram-o, shif: Abraa. A,b-
ra-am-o=Me dituni ra, i-e dhanë (për tu ba me famë) osht.(“v” e lexoj “b”). 
A-ba-ra-am= Asht ba, i-e gatuem-e, i-e brumos (me mirësi), ramë (nga yjet), 

dhanë (nga Zoti) osht. A-vram-o=Asht i-e vramë, (sepse simas Biblës desh 
të vrasë të birin). 

 Absalom. A,b-(i)s-al-om=Me dituni isht, engjyll-a dhonë, (am=om=me 
dhanë).  

 Absalon. Absalan. A,b-(i)s-al-an(on)=Me dituni isht, si engjyll-a e si Hana. 

 Absbert-a-o. A,b-(i)s-be-er-t’à=Me dituni isht, ba si era të asht, (të osht). 
 Abukcheech. A,b-uk-ke-eç=Me dituni e me forcë ujku që eç (që èsht, kah 

àsht). 
 Abul. Abyl. A,b-ul=Ab-yl=Me dituni yllore. 
 Aby. Shif: Aba, A,b-ysht(asht), ose: A,b-y=Me dituni yjnore. 

 Aca. Ace. Aci. Acc-a-o. Në gjuhë të ndryshme, germa “C” lexohet herë 
si”ç” e here si”k ose q”. Unë do marr atë, që më krijon kuptim ma të bukur 

në shqip. Aç-a=Ekzistenca asht, jeta asht, ku aç=asht=isht=jeta=eksistenca. 
Ak-à=I-e drejtë àsht, ose: A-ka=Asht me forcë kau. 
 Acaci-a-o-us. Aç açi à=Jeta e jetës asht, ose: Aç-à-çi-à=Jetë àsht, dritë syu 

àsht. 
 Acely-a. A-çel-y-a= A çel ya=Asht çel yja, hyjnia. 

 Achaios=Açaios=A-ça-i(y)-os=Asht me bukuri, si ylli-a òsht. 
 Achaikos. Aç-à-ik-os= Jeta asht, shtegtar-e osht. 
 Achak. Açak=Aç-ak=Asht i-e drejtë, (ak, hak=drejtësi, i-e drejtë). Shif 

edhe: Aki. Haki. 

 Achal-a. Achall-a. Aç-al=Asht engjyll-a. Aç-al-la=Jetën engjyllore la (në 

jetë).  
 Achalraj. Ashalrai. Aç-al-ra-i(y)=Asht engjyll-a që  ra (nga qielli).  

 Achill. Achillios. Acili-o. Akili. Aqili. Aç-ill=Aq-ill=Asht ylli-a. (Akil, 

Aqil=A ki ylli=A-qi- il, ku: qi=qy=ki=ky). Ach-il-li-os=Aç il-a lindun. 
Mbaresat “è, es, ò, os” besoj që janë të ma vonëshme dhe bahen= Akill-esht. 

Achilli-osht. (Akilli-os). 
Achillina. Akillina. Aç-ill- in-à=Asht ylli-a, yni-a àsht. A-ki-il-lin-à=Asht ky 
yll, lind àsht. 

Achim. Akim. Aç- im=Asht imi (imja)=Jeta ime, (ku: aç=isht=jeta= 
ekzistenca). A ki im=Asht ki, ky imi (fëmija im, që do bahet i-e ndigjuem-e). 

Akim=Ak-im=Haku im=Rrisku im, fati im. 
 Achintya. Akintya. A-ki-in-t’à=Asht ky, yni-a të asht. Ose: Ak-in-ty(të)-
à=Haku ynë të asht.  

 Açif. Aqif. Aç (aq)-i(y)-f=Asht ylli-a fluturak-e.  

 Açintya=Aç-in-ty-à=Jeta jonë të asht. 

Achior. A-çi(sy)-or=Asht me bukuri, (ka sy) si ari. Aç-i-or=Asht ylli-a prej 
ari. 



 42 

Achmed-a. Aç-me-da=Jetë më dha. Akmeda=Ak-me-da=Hakun më dha 
(Zoti).  
Achod-a. Aç-o-da= Jeta asht nda, asht dhanë. Ak-o-da= Haku osht dhanë. 

Achsa. Aç-sa=Aç-sy=Asht me bukuri, ka sy. (Sa, saj=se=sej=sy). 
Achyuta. Aç-y-ut-à=Asht hy-a, yti (ztja) asht. Ak-y-ut à= Hak hy yti asht, 

(ut=yt-e=at=Me pleqsi). 
Aci. Aki. Haki. Shif: Aca, por kuptohet edhe si: A-çi=Asht dritë syu, ka sy, 
ka paraqitje. Ak-i =Hak isht=I-e drejtë isht= Rrisku isht. 

Açif. Akif. Aqif. Aç(aq)-i-f=Asht ylli-a fluturak-e. A-çi-f=Asht me bukuri 
engjyllore. Ak-i-f=I-e drejtë ylli-a fluturak-e.  

Acira. Aç-ira= Asht hirësia, ose:=Jetë me hirësi àsht. 
Acisl-a-e-o. Aç-is-le=Asht jeta, ekzistenca që ka le.  
Acobharan Acobaran. Acobhràn. Aç-o-ba-ar-an=Jeta osht ba si ar e si 

Hana. 
Ada.  Ada-e-o. Aad-a-e-o. Adam. Adem. Adom. Adham. Eda. Ida. Oda. 

A-da=Asht dhanë, (nga Zoti). Eda=Esht dhanë. Ida=Isht da, isht dhanë. 
Adahy. Aday. A-da-y (hy)=Asht dhanë ylli-a=Asht dhanë hyja.   
Adail. A-da-il=Asht dhanë ylli-a. Shif edhe: Adil-e. 

Adain-a. A-da-in-à=Asht dhanë, yni-a asht, ose: Asht dhanë, njishi asht, 
ose: A-da-i-n’à=Asht dhanë, yll-a na àsht. Shif edhe: Adin-a. 

Adal. A-da-al=Asht dhanë engjyll-a me krahë, (al=krah fluturues=engjyll).  

Adalan-a. Adalon-a. Adalen-a. Adelan-a. Adolon-a. Adulona. A-dal-
Ana=Asht dalë Hana (Ana, Ena, Ona, Una, Yna), ose=A-da-al-an-à=Asht 

dhanë engjyll-a Hanës. 
Adalat. Adalet. A-da-al-at=Asht dhanë engjyll-a me pleqsi.    

Adalbert-a-o. A-da-al,-be-er-t’à=Asht dhanë, si engjyll-a bej-a erës të asht. 
Adalbrecht-(a). A-da-al-b(i)-reç-t’à=Asht dhanë engjyll-a, bir (bijë) resh të 
àsht.  

Adalfried-a-i-o. A-da-al-f-ri-e-da=Asht dhanë engjyll-a, fluturak-e rinues-e 
dhane.  Adalfriedi. A-da-al-f-ri-e-di=Asht dhanë engjyll-a fluturak-e, 

rinues-e me dituni. 
Adalgis-a-o. A-da-al-gi-is-à=Asht dhanë engjyll-a, gjindje me shejtëni asht. 
Adalgund-a-e. A-da-al-gi-un-da-à=Asht dhanë engjyll-a, gjindje Hane 

dhanë àsht.   
Adalhard-a. A-da-al,-ar-da-a=Asht dhanë engjyll-a, si ar dhanë àsht.  

Adalhelm-a. A-da-al,-el-m’à=Asht dhanë, engjylla si ylli-a më àsht.  

Adáli-a-e. A-da-al-i(y)-à=Asht dhanë engjyll-a si ylli-a àsht.  

Adalin-a. Adlind-a. Adalint-a. A-da-lin-t’à=Asht dhanë, lind të àsht. Shif: 

Adali-a-e. 

Adalmar-a. A-da-al-ma-ar-à=Asht dhanë engjyll-a, që mban ar àsht.   

Adalric-o. Adalrich. A-da-al-ri-iç= Asht dhanë engjyll-a, rinues-e isht.  

Adalton. A-da-al-t’on. Asht dhanë engjyll-a, të osht si Hona. 
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Adalvin. Adalwin. Nëse=Adal(b)in kemi=A-dal-bi-im=Asht dalë në jetë 
biri (bija) im-e.  
Adam-o-u.  Adem. Adom. Adham.  Adhamh. Adhanh. Idem. Iden. Shif: 

Ada. 

Adamant-i. A-da-am-an-t’ì=Asht dhanë me dashuni, si Hana të ìsht. 

Adamina. A-dam-i-n’à=Asht dhanë, si ylli-a na àsht.  

Adamir. A-da-m’ir=Asht dhanë,  me ìsht me hirësi.   
Adamudi. Adhamudhi. A-dham-u-di=Asht dhamë njishi (u, uno) me 

dituni. 
Adan-a.  Adna. Ad(a)na. Aden-a. Adon-a-e-i. A-da-an-à= Asht dhanë, 

Hana àsht, ose shif: Ada, Adam. A-da-am=Asht dhanë me dashuni, ose: 
Asht dhanë. 
Adanan. Adanon. Adnan. Shif: Adan-a. 

Adanat-a. Adanet-a. Adonat. Odenato. A-dan-at=Asht dhanë me pleqsi.  

Adanes-a. Adanis-a. A-dan-es(is)-a. Asht dhanë, me shejtëni àsht (as=is=i-

e shejte=jeta).  

Adanin-a. Adonin-a. A-da-An in-à=Asht dhanë, Hana ynë àsht.  

Adanir-a. Shif: Adamir, ose: A-da-an-ir=Asht dhanë Hana me hirësi.  

Adanit-a. A-da-an-i-t’à=Asht dhanë, si Han-a dhe ylli-a të àsht.  
Adanol-a.  (Mund të jetë edhe: Adanal). A-dan-ol (al)-à=Asht dhanë, si 

engjyll-a àsht.   
Adanon-a. A-dan-on-à=Asht dhanë, si Hona asht. 
Adanor-a. Adanar.  Adenor. Adonor. A-dan-ar(or)=Asht dhanë prej ari. 

Adão. Adae. Shif: Ada.  

Adapa. A-da-pa=Asht dhanë me paraqitje të bukur. 

Adar-a-o. Adarsh. Ador-a-o. A-da-ars=Asht dhanë, prej ari àsht.  

Adauto. Adeat-a. Adeet. A-da-ut(at)-ò=Asht dhanë, me pleqsi òsht.  
Addie. Addy. Nese e baj:=Ad(a)di=A-da-di-à=Asht dhanë, me dituni èsht.  

Addison. Eddison. A-d(a)-di-is-on=Asht dhanë, me dituni ish Hona.  

Adea. Adeè. A-de-à=Asht, dhenë àsht. Shif: Ada. 

Adeal. Edeal. Ideal. A-de-al=Asht (esht, isht) dhenë engjyll-a me krahë (al). 
Adean. Idean. A-de-an=A dhenë Hana=Isht dhenë Hana. 
Adebert-o. A-de-be-er-t’ò=Asht dhenë, ba si era të òsht 

Adei. Shif: Ada-e-o. 

Adel-a-e. Adeela. Adele-a.  A-de-el-a=Asht dhenë, si yll-a asht. Adell-a-e. 

A-de-el-la=Asht dhenë ylli-a lanë (në jetë) àsht, ose: Asht diella. 
Adelaid-a-e. A-de-el-ai-da=Asht dhenë, yll Ai dha, (Zoti dha). 
Adelan-a. Shif: Adalan-a, ose:  A-de-el-an=Asht dhenë yll e Hana.  

Adelbert-a-o. A-de-el-be-er-t’à=Asht dhenë ylli-a, bej-a erës të asht. 
Adelbrecht. A-de-el-br(i)-esht=Asht dhenë ylli-a, me bri mbrojtës èsht.   

Adelfina. A-delfina=Asht delfina. A-de-el-f-in-a=Asht dhenë ylli-a, 
fluturak-e ini-a (njishi) asht. 
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Adelfried-a-e-i. A-de-el-f-ri-e-di=Asht dhenë ylli-a, fluturak-e rinuese me 
dituni. 
Adelhild-a-e. A-del-il-da-à=Asht dele (e butë), si ylli-a dhanë àsht, ose: A 

diell-a ylli-a dhanë. 
Adelia. Adelina. Adellinde. A-de-el-lind-è=Asht dhenë, ylli-a lind èsht.   

Adelita. A-de-el-i(y)-t’à=Asht dhenë, yti (ytja) àsht, (yll-a te asht).   
Adelizia. A-de-li-zi-à=Asht dhenë, lind me dituni nzanë òsht. 
Adelmute. A-de-el-m’ù-ut-è=Asht dhenë, ylli-a më àsht, me pleqsi èsht.  

Adelrun-a-e. A-de-el-ru-un-a=Asht dhenë ylli-a, që rron si Han-a àsht.  
Adels-a. Adelsi-a. A-de-el-si-a=Asht dhenë ylli-a, me bukuri àsht. (ka sy, ka 

bukuri). 
Adelsan. Nëse=Adels(i)an-a=A-de-el-si-an=Asht dhenë ylli-a, me bukuri 
Hane asht.  

Adelsat. Nëse=Adels(i)at=A-de-el-si-at=Asht dhenë ylli-a, me bukuri e me 
pleqsi àsht.  

Adeltraud-(i). A-de-el-tra-u-di=Asht dhenë ylli-a, trau (i shtëpisë) asht me 
dituni. 
Adelwin. Nëse=Adel(b)in=A-de-el-bi- in=Asht dhenë si ylli-a biri (bija) ynë.   

Adem. Shif: Ada. Adam. 

Ademar. A-de-mar=Asht dhenë i-e mbarë.  

Ademir. A-de-em-ir=Asht dhenë, imi-a me hirësi, ose: A-de-mi-ir=Asht 
dhenë, mbiu me hirësi.  

Aden-a. Adenis. Adon-a. Adonis. Iden. Asht dhenë, ose: A-de-en=Asht 

dhenë Hëna. 
Adenor-a. Shif: Adanor-a. 

Adi-a. Aadi. Adis. Ahdi. A-di. A-dia. Asht me dituni. Asht ditunia=Asht 
drita. Në shumë emna që kanë në përbamje të tyne fjalën “di”, mund të 
kuptohen edhe si “ditë, dritë”, sepse ditunia asht e njillojtë me dritën, që të 

ndriçon mendjen. 
Adian-a. Adien. Adion-a. Adianta. Aditan-a. Aditon-a. A-di-an-à=Asht 

me dituni, si Hana asht, ose: Asht dritë Hane. 
Adianda. A-di-an-da=Asht me dituni Hana e dhanë. 
Adiar-a. Adior-a. A-di-ar(or)-à=Asht me dituni, si ar asht, (me shumë 

vlera). 
Adiarda. A-di-ar-da=Asht me dituni, ar dha (Zoti). 

Adiat. Adiet. A-di-at=Asht me dituni e me pleqsi. (At-a, Hata, ka qenë 
përdor për të dyja gjinitë edhe pse ishte: At-à, që e kuptoj si: Me pleqsi, me 
dituni e me matuni àsht). 

 Adiel. Adil-e. Adyl. Adiell. Adiela. Adiella. Shif: Adela, ose=Asht diella, 
ose=Asht i-e ditun-a, ylli-a (Il-a, Ela) àsht. 

Adielina. Adielinda. Shif: Adelina, ose: Asht diell-a, lind àsht, (ka lind 
dielli bashkë me atë fëmijë), ose: Asht diell-a, njishi asht, ose: asht diell-a, 
yni-a asht. 
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Adien-a. Shif: Adian, Adina, por mund të kuptohet edhe si: Asht i-e ditun-a  
ynë (en=yni=joni). 
Adilan-a. Adilen. Adilon-a. A-di-il-on-a=Asht me dituni yll e Hanë asht. 

Adilat. A-di-il-at=Asht me dituni, yll-a me pleqsi, ose: Asht si diell-a me 
pleqsi. 

Adilin-a. A-di-il-in-a=Asht me dituni, ylli-a njishi asht, ose=Asht diell-a, 
ylli-a ynë.  
Adilit-a. A-dil-i(y)-tà=Asht diell-a, yjni të àsht.    

Adìlson-a. =Adils(i)on=A-dil-si-on=Asht Diell-a si Hona, ose: Asht diell-a 
me bukuri Hone. 

Adin-a. Odin-a. Udin-e. A-di-in=Asht, osht i-e ditun-a inë, (ynë).   
Adinda. A-di-in-da=Asht me dituni yni-a dhanë (nga Zoti, nga yjet). 
Adiol-a. A-di-ol-à=Asht me dituni, engjyll-a (al, ol) asht. 

Adir-a. A-di-ir=Asht me dituni e me hirësi. Shif: Nadir.  
Adis-a. Adista. A-di-is. A-di-is-t’à. Asht me dituni, jetë (is=jeta) të asht. 

Adison. Edison. A-di-is-on. E-di-is-on=Asht me dituni, isht si Hona, ose: 
Asht me dituni, me shejtëni dhe si Hona, (is=jeta=shejtënia)  

Adist-a. Shif: Adis-a. 

Adit-a-e-i. A-di-it-a=Asht me dituni, edhe yti-a àsht. A-di-i(y)-t’à=Asht me 
dituni, ylli-a të àsht.  

Aditan-a. Aditon-a. Shif: Adian-a. 

Aditin-a. A-dit-in-à=Asht ditunia (drita), njishi asht, ose: Asht ditunia, yni-a  
asht. 

Aditya. A-dit-y-à=Asht me dituni, hy, yll-a asht, ose: Asht dritë yjnore. 
 Adlen-a. Adlind-a. Adli-a-e. A-d(i)-len. A-di-il-lind-a. Mendoj se po t’u 

shtohet nji “i,ose a” në mes të dy bashkëtingulloreve, emnat marrin kuptim 
të bukur në shqip. Këte emën e kuptoj si: Asht ditunia e lindun, ose: Asht 
drita, që ka lind, ose: Asht me dituni, ylli-a lindun asht. 

 Adlien. A-d(i)-ili-en. Shif: Adilan. 

 Adliy-a-e. A-d(i)-il-y-e=Asht ditunia, ylli-a yjnor-e asht. 

 Admet-a-i. A-d(a)m-et=Asht dhamë me pleqsi. A-d(i)m-et=Asht me ditui, 
(drita) ime me pleqsi.  

 Admir. A-d(a)m-ir=Asht dhamë me hirësi, hirushje, (dhamë=dhanë). 

 Admond(i). Edmond-a-i-o. A-d(a)m-on-d(i)=Asht dhamë Hona me dituni, 
ose: Ed(i)mond(a-o)= Esht me dituni, me òsht Hona dhanë.  

 Adna. Shif: Adana. 

 Adnan.Shif: Adanan. Nëse e baj=Adinan=Asht me dituni e si Hana.  

 Adnis. Shif: Adanis, Adanes. Nëse=Adinis=A-din- is=Asht ditunia e jetës, 

(is=jeta). 
 Ado. Shif: Ada. 

Adoette. A-do-et-t’è=Asht dhonë, me pleqsi të esht.  

Adolar. A-do-ol-ar=Asht dhonë engjyll-a si ar. 
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Adoleon. A-do-leon. A-do-le-on=Asht dhonë leoni, luani, ose: Asht dhonë, 
ka le si Hona.  
Adolf-a-o. Aadolf. Adolph-a-o. A-do-ol-f=Asht dhonë engjyll-a fluturak-e. 

Adolfina. A-do-ol-f-in-à=Asht dhonë engjyll-a fluturak-e, ini (yna) asht. 
Adolon-a. Shif: Adalan-a. 

Adomnán. A-dom-n’an=Asht dhom, na asht si Hana. 
Adon-e. Shif: Adan-a. Mund të kuptohet edhe si: A-do-on=Asht dhonë si 
Hona. 

Adonat-a. Shif: Adanat. 

Adonia. Adonias. Adonis-a. Shif: Adana. 

Adoniran. A-don-ir-an=Asht dhonë me hirësi dhe si Hana.  
Adonor. Shif: Adanor. 

Ador-a-o. Shif: Adara.  

Adoracion. A-do-or-a-çi-on=Asht dhonë prej ari, asht sy Hone (me bukuri 
Hone). 

Adoran-a. A-do-or-an-à=Asht dhonë, ar Hane asht. 
Adorat-a. A-do-or-at-à=Asht dhonë, prej ari e me pleqsi asht.  

Adoriot. Shif: Adorat, ose: A-do-ri-ot(at)=Asht dhonë rinues-e pleqsish.  

 Adra. A-d(a)-ra=Asht dhanë i-e ramë (nga qielli). A-d(i)-ra=Asht me dituni 
që ka ra (nga qielli). 

 Adran-a. Hadrana. A-d(i)-ra-an-à=Asht ditunia, (ose: drita), ra (nga qielli) 
si Hana asht. 
 Adramemmelec. A-dr(i)-am-em-el-eç=Asht drita dhanë, emi-a si yll-a esht. 

 Adrast. Adrest. A-d(i)-ra-ast=Asht me dituni, ra (nga qielli) àsht. 
 Adrew.  Nëse=Adreu=A-d(i)-re-u=Asht drita, (ose: asht ditunia), si reja (e 

qiellit) esht. 
 Adri-a-e-o. A-dria=Asht drita. 
 Adriaan-a-e. Adrian-a-e-o. Adriann-a-e-o. Adrianis. Adrien-a-e. 

Adriënne. Adrion. Adrijan-a-o. Adrijon-a. A-dri-ana=Asht drita e Hanës, 
(Hënës, Honës). 

 Adrialb-a. A-dri-alba=Asht drita e albës(e agimit). A-dri-al-ba=Asht dritë, 
engjylla bame. 
 Adrianit(o). A-dri-an-i(y)-t’o=Asht dritë Hane, ylli-a të òsht.   

 Adriarban. A-dri-ar-ban=Asht dritë, që ar ban. 
Adriart-a. A-dri-art-à=A-dri-ar-t’a=Asht dritë, si ar të asht. 

Adriatik. A-dri-at-ik=Asht dritë, me pleqsi dhe shtektar-e.   
Adrielle. Adriëlle. A-dri-el-le=Asht drita yllore lindun. 
Adrijet-a. A-dri-et=Asht drita e etënve, ose: A-dri-jet-à=Asht si drita, vetë 

jeta àsht. 
Adrilon-a. A-dri-il-on=Asht si dritë, si yll e si Hona. A-dri-il-jon=Asht dritë 

ylli-a jonë. 
Adrimir. A-dri-mi-ir=Asht si drita, që mbiu me hirësi.   
Adrin-a. A-dri-in-à=Asht drita, ini-a (yni-a) àsht. 
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Adriol-a. A-dri-ol-a=Asht si drita, si engjyll-a-àsht. 
Adriold-a-o. A-dri-ol-da=Asht si drita engjyll-a dhanë (nga Zoti). 
 Adrior-a. A-dri-or-a=Asht si drita si ar àsht. 

 Adris-a-e. Adrista. A-dri-is-a=Asht drita e jetës. 
 Adrisan-a. Adrison-a. A-dri-sa-an-à=Asht dritë, me bukurinë e Hanës asht. 

 Adriset-a. A-dri-se-et-à. Asht dritë, me bukuri e me pleqsi asht. 
 Adrisit-a. A-dri-si-t’à=Asht dritë, me bukuri të asht. 
 Adritan-a. Adriton-a. Shif: Adrian-a.  

 Adroaldo. A-dro-al-do= Asht me droje, asht druid-e, engjyll-a dhonë.   
 Adsila. A-d(i)-is-il-à=Asht me dituni, me shejtëni e si ylli-a àsht.  

 Aduf. A-du-f=Asht dhun (dhonë=dhuratë) fluturak-e. 
 Adur. A-du-ur=Asht dhuru ura lidhëse shpirtnore. 
 Aécio. A-eç-i-o=Asht jeta, (eç=ish=jeta), ylli-a òsht, ose: A-eç-çi-ò=Asht 

jetë, me bukuri òsht. 
 A’ed. Aedh(a). A-è-da=I-e parë (si germa “a”) èsht dhanë. 

 Aedàn. Aeden. “A”-ja, i-e par-a asht dhanë, ose: A-e-da-an=I-e parë dhanë 
si Hana. 
 Aedin. A-e-di-in=I-e para (si germa “a”) èsht i-e ditun-a ynë. 

 Aegidio. Aegidius. A-e-gi-di-us=A-ja èsht, i-e par àsht, gjini me dituni usht. 
 Aeisha. Shif: Aecia. 

 Aela. Aelia. A-ela=Asht ylli-a, ose: A-el-li-à=Asht ylli-a, lind àsht. 
 Aelaig. Aelaigi-a. A-e-la-i-gi-à=Asht le, asht ylli-a, gjini (ynë) àsht. 
 Aeles. Aelez. Eles. Elez. A-el-es=Asht ylli-a jetës, (es=is=jeta). 

 Aemaset. A-em-as-et=Asht imi, (imja), asht me pleqsi e dituni. 
 Aemilio. Aemilius. A-em-ili-us=Asht emi (imja) ylli-a lindun usht (asht). 

 Áengus. Aangus. A-an-(en)-gi-us=Asht si Hana, gjini (ynë) asht. 
 Aeron. A-er-on=Asht erë Hone, ose: Asht era jonë. 
 Aerop. Erop. A-er-op=Asht si era e mbi të tjerët, si shqiponjë. 

 Aesopia. A-es-op-pi-à=”A”-ja(germa e parë) esht, mbi të gjithë e me 
përsosmëni àsht. 

 Aet. Aiet. Ajet. A-et=Asht me dituni. Ai (ajo)-et=Ai(ajo) me dituni, ose: 
Asht jeta. 
 Aethalas. A-et-al-as=Asht me dituni, engjyll-a asht. 

 Aetherios. A-et-er-ri-os=Asht me dituni, erë që të rinon osht. 
 Aevander. Nëse=Ae(b)ander=A-è-ba-an-de-er=“A”-ja ba si Hana dhënë si 

era, ose: A-è-ba-nder=”A”-ja, i-e parë si germa “A”, èsht ba me nder. 
 Af. Aaf. A-f=Asht fluturak-e=Asht si engjyll-a që fluturon. 
 Afaf. Afef. A-f-e-f=Asht engjyll-a e engjyllës. Shif: Af.  

 Afanasiy. Duket emën i ngjashëm me emnin Athanasio, por simbas 
zbërthimit e kuptoj si: A-f-an-as-si-y=Asht engjyll-a fluturak-e, Hana asht sy 

yllor-e, (ose: si Hyjnor-e). 
 Afare. A-f-ar-è=Asht fluturak-e si ar èsht. Në italisht kuptohet: Me ba, me 
kry nji punë. 
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 Afërdita. Afrodita. Afron dita. Perëndesha Afrodita thërritej edhe: Kitera. 

Kireta.Venera. 
 Afet. A-f-et=Asht engjyll-a fluturak-e me pleqsi.   

 Afidanti. A-fi-da-an-t’i=Asht fije lidhëse shpirtnore, dhanë si Hana të isht. 
Në italisht Afidare=A-fi-da-ar-e=Asht fije lidhëse shpirtnore prej ari, don të 

thotë: Me besu, besim dhe kjo fjali e shkurtën e thotë shprehimisht atë 
kuptim. 
 Afke. Aafke. A-à-f-k’e=I-e parë àsht, engjyll-a futurak-e kah èsht.   

 Afonso. A-f-on-s(i)-ò=Asht engjyll-a fluturak-e, Hona me bukuri òsht. 
 Afraa. Afrah. Afro. A-f-ra-à. A-f-ro-ò=Asht engjyll-a fluturak-e ramë, 

(Ra=re=ro).  
 Afrani-a-o. A-f-ra-ni-à=Asht fluturak-e, që ka ra (nga qielli) njishi àsht. 
 Afrasti. A-f-ra-as-t’i=Asht fluturak-e, ra me shejtëni te ìsht. 

 Africa. Afrika. A-frika. A-f-ri-ik-à=Asht engjyll-a fluturak-e, rinues-e 
shtektar-e àsht. 

 Afrim. Nuk don shpjegim, por edhe: A-f-ri-im=Asht engjyll-a imi-a, që të 
rinon. 
 Afrora. Afron ar. A-f-ro-or-à=Asht fluturak-e, që rron si ar àsht. Afron ar. 

Afron orën. 
 Ag-a-e-i-o-u. Agah. Agi. Agji. Ege. Egje. Ig-e-o. Ogai. Ogu. Ugo. Yge. 

Nji nga fjalët ma të vjetra të popullit tonë,  që krijon ene shumë bashkime të 
bukura në shqip, por që padrejtësisht i quejn emna  të huej. Kujtojmë heroin 
e Trojës: Agamenon=Aga-menon=Aga-me-mend e si Hona.   Aga e kuptoj 

si: A-gia=Asht gji, asht rracë e ndershme dhe e fortë dhe besoj se asht i 
vjetër qysh nga koha e matriarkatit, kur rraca llogaritej me pjestarët e 

familjes, që kishin pi gji nga nanat e bashkësisë. Agà=Ag-à=Zotni (zonjë) 
àsht, ndriçues-e si agu i mjesit, që shqyen errsinën àsht. Format Axh-a-i, 
Haxhi nuk më duken të rregullta. Mendoj se mund të përdoret për të dyja 

gjinitë. 
 Agacia. Ag-a-ci-à=Ag-a qe asht=Ag-a me bukuri àsht. Ag-ac-i-a=Ag-a 

àsht, si ylli-a àsht.  
 Agakle. Ag-ak-le=Aga me drejtësi leu. 
 Agamede. Aga-me-de=Ag-a me èsht dhenë. 

 Agamenon. Ag-a-men-on=Ag-a me mend e si Hona, ose: Ag-a me mend 
joni-a.  

 Agan. Agen. Agian. A-gi-Han= Asht gjindje Hane. 
 Agape. Agapios. Aga-pe=Ag-a me paraqitje të bukur, ose: Ag-a me 
përsosmëni, (pi=paj=pej).  

 Agapinor. Aga-pi-n’ò-or=Ag-a me përsosmëni na òsht si ar. 
 Agapito. Aga-pi-t’ò=Ag-a me përsosmëni të osht. 

 Agar. Agor. Ag-ar. Ag-or=Agon ari, lindi ari, aga prej ari, (ag=lindja e 
diellit). 
 Agasten. Aga-àst-en=Ag-a àsht si Hëna. 
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 Agastrof. Aga-ast-ro-f=Aga àsht, rron si engjyll-a fluturak-e.  

 Agastya. Aga-as-t’y-ya=Ag-a asht, të ysht (të asht) si ylli-a.    
 Agata. Agatha. Agati. Agathi. Agato. Agatho. Agatos. Agathos. Aga-

t’a=Aga-t’i= Aga të asht=Aga të isht. Ag-at-a(i)=Agu, lind me pleqsi të asht. 
Aga-tha. Aga-thi=Lindi mësues-e, thotës-e, që thërret. Edhe pse duken si 

emna çunash, këto emna përdoren ma shumë si emna femnor.  

 Agatangelos. Agathangielos. Ag-at-an-gi-el-os=Aga me dituni Hane, rracë 
yllore asht. Aga-tha-an-gi-el-os=Aga, zotni mësues-e hanor, gjindje yllore 

asht.  
 Agathonikos. Shif: Agatho. Agatho-ni- ik-à=Agatho njishi shtegtar-e òsht.  

 Agava. Agavi. Agabi. Agavis. Agaves. Nëse=Aga(b)a, Aga(b)i etj=Ag-à-
ba (be, bi)=Ag-a àsht ba, ose: Ag-a asht biri (bija). Agabes=Aga-be-esht.  

 Agavin. Agabin. Aga-(b)i-in=Aga biri (bija) ynë. 

 Agei-o. Ag-e-i(y)-ò=Aga esht, si yll-a òsht. Shif edhe: Aga.  

 Agel-a. Ag-el-à=Ag yllor-e àsht. 

 Agendra. Ag-en-d(i)-ra=Aga si Hëna me dituni ra (nga qielli).   
 Agenor. Ag-en-or=Aga si Hëna e artë.  
 Ager. Oger. A-gi-er=Asht gji ere. 

 Agercunde. Agerkunde. Ag-er-ç’un-de-è=Ag si era, çfarë Hane dhenë 
esht.  

 Ages. Agest. Agi. Aggie. Aggy. Agis. Agist. Aghosh. Agush. Shif: Aga. 

 Agesilau. Ag-es-il-la-us=Ag-a jete, ylli-a lind àsht.  

 Agey. Aggey. Shif: Aga, ose: Ag-e-y=Ag-èsht si ylli-a.  

 Aghanashini. Ag-an-ash-i(y)-n’i=Ag-a si Hana asht, si ylli-a na ìsht.  

 Aghna. Agn-a-e. Ag-n’à=Ag-a na asht. Shif: Aga. 

 Ägid. Ag-i-d(a)=Aga isht dhanë. Ag-i-d(i)=Ag-a isht me dituni. 
 Agilbert-a-o. Ag-il-be-er-t’a=Aga si ylli-a, bej-a erës të asht. 
 Agild-a-o. Ag-il-da-à=Aga si ylli-a dhanë àsht. 

 Agilolf-a-o. Agilulfo. Ag-il-ol-f-à=Aga yjesh, engjyll-a fluturak-e àsht.  

 Agim-e. Nuk don shpjegim, ose: Ag im èsht. Në lashtësi quhej edhe: Eo, 

Eos. 

 Agimar. Agemar. Agim-ar=Agim prej ari. Ag-i-m’a ar=Ag ìsht, më àsht si 
ar. Ag-a yllor-e më asht si ar. 

 Agimund-o. Ag-im-un-do-ò=Ag-a imi-a si Hana dhonë òsht. 
 Agin-a. Agon. Egin. Ogin-a. Ag-in=Ag-a inë (yni, joni), ose: A-gi-in=Asht 

gjini ynë.  

 Aginald-a-o. Ag-in-al-da-à=Ag-a ynë engjyll-a dhanë àsht.  

 Aginolf-o. Ag-in-ol-f-o=Ag-a ynë engjyll-a fluturak-e osht. 

 Agisin-a. Ag-is-in-à=Ag-a isht, yni-a àsht, ose: Ag-a isht, njishi àsht. 
 Agismund-o. Agismond-o. Ag-is-m’un-do-ò=Ag-a isht, mbi Hanën dhonë 

osht. 
 Agjem. A-gj’em=Asht gjini em. (Gjem, quhet edhe filizi, që sapo fillon të 
shpërthejë dhe ka formën e nji gjemi të hollë). Axhem nuk e shof të saktë. 
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 Agjinon-a. Agjiron-a. Këta dy emna, më kujtojnë fjalët: Agjëron, agjinon, 
kur nuk han e nuk pin gjith ditën, apo nuk han asnji lloj ushqimi ose nuk han 
mish e prodhime mishi. Si emna i zbërthej: A gjini jonë=Asht gjiri jonë, ose: 

Ag-a ynë si Hona asht. A gji ir Hon=Asht gji me hirësi dhe si Hona. Ag-ir-
on-a=Aga me hirësi dhe si Hona asht. 

 Agla-e. Egla. A-g-la-è=E-gi-la-à=Asht gjini (ynë), lanë (në jetë) àsht. 
 Aglaia. Agllaia. Ag-la-i(y)-à=Ag-a lanë (në jetë nga Zoti), si ylli-a àsht. 
 Aglor. Ag-lo-or=Ag-a, lonë në jetë si ar. 

 Aglorda. Ag-lo-or-dha=Ag-a lindi, si ar dhanë. 
 Agmi. Agminn. Agmis. Ag-m’is=Ag-a më isht. Ag-mi-is=Ag-a mbi (të 

tjerët) isht, ose: Ag-a i-e mbimë isht. 
 Agmian. Ag-m’i-an=Ag-a më ìsht si Hana.   
 Agmir. Ag-m’ir= Ag-mi-ir-à=Ag-a me hirësi, ose: Ag-a që ka mbi me 

hirësi.   
 Agmor. Ag-m’or=Ag-a më osht si ar. 

 Agna. Agne. Aagne. Ag-na-à=Ag-n’è=Ag-a na asht=Ag-a na esht. 
 Agnaldo. Ag-n’à-al-do-ò=Ag-a na àsht, engjyll-a dhonë òsht.   
 Agnar. Agnor. Ag-n’a-ar=Ag-n’o-or=Ag na àsht si ar.  

 Agnelo. Ag-n’el-ò=Ag-a në yje òsht, (el=yll=il). 
 Agnet-a-e. Agnetha. Ag-n’et-à=Ag-a në pleqsi asht.  

 Agney. Aagney. Ag-n’è-y=Ag-a na esht ylli-a. 
 Agnies. Anjes. Agnis. Agnist. Agnush. Ag-ni-es=Ag-nje-es=Ag-a njishi 
esht. 

 Agnieszka. Shif: Agnies. Agnies-k’à=Agnies kah àsht. 
 Agnita. Ag-ni-t’à=Ag-a njishi të àsht. 

 Agoitz-a. Ag-ò-i-t’za=Ag òsht, ylli-a të asht zanë, të asht gatu.   
 Agomar. Ag-om-ar=Ag-a dhonë si ar, ose: Ago-mar=Ag-a i-e mbarë. 
 Agon. Shif: Agim. Me ague. Nuk don shpjegim në shqip, ose: Ag-on=Ag-a 

Hone. 
 Agonothete. Ag-on-o-the-et-è=Ag-a si Hona òsht, mësues-e me pleqsi èsht.  

 Agostinho. Agostin-a-o. Agustin-a-o. Ag-os(ust)-in=Ag-a osht yni (yna). 
 Agraj. Agrai. Ag-ra-i(y)=Ag-a ramë (nga qielli) dhe si ylli-a. 
 Agricola. Ag-ri-c’ol-à=Ag-a rinues-e, çfarë engjyll-e àsht. 

 Agrimon. Ag-ri-m’on. Ag-a rinues-e më òsht si Hona, ose: Ag-a rinues-e 
mbiu si Hona. 

 Agrin. Ag-ri-in=Ag-a rinues-e yni (yna). 
 Agripanius. Ag-ri-pa-ni-us=Ag-a rinues-e me paraqitje njishi àsht. 
 Agripin-a-o. Ag-ri-i-pi-n’à=Ag-a rinues-e ìsht, me përsosmëni na àsht.  

 Agron. Agronia. Ag-ro-on=Ag-a rron si Hona.  
 Agued-a-o. Agu-e-da=Agu esht dhanë. 

 Agueto. Agu-et-ò=Agu me pleqsi òsht. 
 Aguinaldo. Agu-in-al-do-ò=Agu ynë, engjyll-a dhonë òsht.  
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 Agur. Agir. Agyr. Ag-ur=Ag-ir=Ag-yr=Ag-a me hirësi=Aga, urë lidhëse 
shpirtnore.  

 Agurne. Ag-ur-n’è=Ag-a urë shpirtnore na esht. 

 Agurtzane. Ag-ur-t’za-an-è=Ag-a urë shpirtnore që të zen, që kap Hanën 
èsht.  

 Agves-a. Agvis. Agues. Aguis. Nëse=Ag(u)es=Agu esht=Agu isht. 
 Agviol-a. Agbiol. Nëse=Ag(b)iol-a=Ag-bi-ol-à=Ag biri (bija) engjyllore 
àsht. 

 Ahan-a-i-u. A-ana=Asht Hana=Asht Hani etj, ose: Ah (pema e ahut, 
shpirti) dhe si Hana asht. 

Me gjuhën popullore,  “Ah, Eh” i thonë edhe shpirtit, frymëmarrjes jetësore. 
“Ah” àsht edhe pema e ahut. Në emna të ndryshëm “h” hiqet dhe përdoret 
vetëm zanorja “a”. 

 Ahat. Ahot. A-at(ot)=Asht me pleqsi. Ah-at=Shpirti shejtë me pleqsi.. 
 Ahd. Ahda. Shif: Adam, ose: Ah-dham=Fryma e shejtë dhanë, ose: I-e 

fortë si pema ahut dhanë. 
 Ahdi.  Shif: Adi. Ah-di=Asht me dituni, ose: Fryma e shejtë me dituni. 
 Ahez. Ahes. Ah-ez=a-es=Asht jeta, ose: Fryma e shejtë èsht. 

 Ahiga. Aigi-a=Ah-i(y)-gi-a=Frymë e shejtë hyjnore gjini (ynë) àsht.  

 Ahiliya. Ah-i-li-y-à=Asht hyjni, si ylli-a asht. 

 Ahladita. Ah-la-dit-a=Fryma e shejtë leu, me dituni àsht.   
 Ahlam. Al-am=Engjyll-a dhanë. Ah-lam=Fryma e shejtë lanë në jetë.  
 Ahmed-a-e-i. Ah-me-da=Me shejteni më dha (Zoti). Am-me-di=Dhanë 

(am) me dituni. 
 Ahmet. Amet. Afmet. Ah-met=I-e fortë si pema ahut mbeti në jetë. Am-

et=Dhanë me dituni. A-f-me-et=Asht engjyll-a fluturak-e me dituni (me et). 
 Ahmik. Amik-o. Ah-mik=Asht mik. A-mi-ik=Asht (mbi në derë) nji 
shtegtar(e) ose: Ah-m’i-ik=I-e fortë si pema ahut, më isht shtegtar-e.   

 Ahshemi. Ash-emi=Asht emi, (imja). Ah-she-m’i=Si shpirt e dritë syu më 
isht. 

 Aht-a-e-i-o-u. At-a-e-i-o-u. Ah-t’a=Me shejtëni të àsht. At-à=Me pleqsi 
àsht.  

 Ahtisar. Ah-t’is-ar=Me shejtëni, të isht si ar. At-is-ar=Me pleqsi, të isht si 

ar.  
 Ahtunowhiho. Nëse=Ahtuno(b)iho=At-un-ò-bi-ò=Me pleqsi e si Hona 

òsht, biri (bija) òsht.  
 Ahtziri. At-zi-ir-ì=Me pleqsi e me dituni nzanë, me hirësi ìsht.       
 Ahu. Ah-us=Si pema ahut àsht. A-ù=I-e parë ùsht, ose: As-ùs=Me shejtëni 

àsht. 
 Ahuízotl-e-i. Ah-u-i-zo-ot(at)-le=I-e fortë si pema ahut, ylli-a nzonë me 

pleqsi leu.  

 Ahvo. Ah(b)o. Ah-bo-ò=Si pema ahut bo òsht, ose: Me shejtëni bo òsht.   
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 Ke shumë nga emnat e maposhtëm, që fillojnë me “ai” mendoj se janë 

ma me kuptim për çuna. Për goca në shqip përdoret ”ajo”: ai djalë-ajo 

vajzë. Në disa raste “Ai” jepet ne kuptimin e Zotit, që të jep femijë. Në 

këto raste emnat kanë kuptim për të dyja gjinitë.  

 Ai-a. Aja. Aiace. Aiah, Aias. Aies. Aja. Ai-à=aj-à=ai-aç=ai-a=ai-es=Ai 

asht, ai ekziston, ai asht jeta, ose: A-i(y)-as=Asht ylli-a jetës. Me këto emna 
(Aia, Ajah) autorë të lashtësisë emërtonin Zotin, Zeusin por edhe nji tjetër 
emërtim të mbretit dhe luftëtarit në luftën e Trojës: Ajaks. Mendoj se 

rishkruesit e historive të luftës së Trojës e kanë shkruejtë emnin 
Aiah=Aiax=Aiaç edhe siç e kam thanë, herë lexohet si “h” dhe herë si “K, 

ose ks”, kështuqë duke zavendesu “x=h=k=ks=ç”, arrij në emërtimin e 
sotëm: Ajaks, që i largohet kuptimit të zanafillës, nga nji gabim rishkrimi. 
Po ashtu: Maxim keq lexohet Maksim, në vend të Mahsim=Masim. 

Alehandri, rishkruhet: Alexandri lexohet: Aleksandri etj etj.  
 Aiak. Eiak. A-i-ak=Asht yll-a me drejtësi. 

 Aiakid-i. Ajakidi. Eiakidi. A-i(y)-ak-i-d(i)=Asht ylli-a me drejtësi, isht me 
dituni.  

 Aial. Aiol. A-i(y)-al=Asht ylli-a engjyllore.   

 Aiant-o. A-i-an-t’o=Asht ylli-a, si Hana të asht.   
 Aibe. =A-i-be-e=Asht ylli-a, bej-a èsht, ose: Asht ylli-a bam, krijuem. 

 Aíbell-e. A-i(y)-be-el-le=I-e para si germa “a” ìsht, ba si ylli-a le èsht.  

 Aibhne. Aib(e)hne. A-i-be-i(y)-n’è=Asht ylli-a, bej-a na èsht, ose: Asht 
ylli-a ba na èsht. Aib(i)hne=A-i-bi-n’è=Asht ylli-a, biri, bija (ynë) na èsht.  

 Aibres. Abres. Aib(i)res=A-i-bi-re-es=Asht ylli-a, bir (bijë) resh èsht, ose: 
A,b-re-esh=Me dituni e si reja èsht. “Bres” disa krahina quejnë ylberin, 

kështuqë: A-i-bres=Asht ylli-a si ylber. 
 Aiçer. Aicher. A-iç-er=Asht me shejtëni dhe si era.  
Aichlinn-a. A-iç-lin=A jeta që lindi, ose: I-e parë si germa “a” isht lind.  

Aida. Aide. Ajda. A-i(y)-da. Asht ylli-a dhanë.   
Aidan. Aiden. Aidon. Ajdon. A-i-da-an=Asht ylli-a dhanë si Hana. Shif 

edhe: Aida. 

Aidar. Ajdar. Hajdar. A-i(y)-da-ar=Asht ylli-a dhanë si ari. 
Aidet. A-i-de-et=Asht ylli-a dhanë me pleqsi.  

Aidi-a. Aidin. Ajdin. Aidin. Hajdin. A-i(y)-din=Asht ylli-a me dituni.  

Aiert-o. Ajerta=A-i(y)-er-t’à=Asht si ylli-a, si erë të asht. 

 Aiet. Ajet. Aietes. Ai(aj)-et=Ai (ajo) asht me pleqsi. A-jet=Asht jeta. 
 Aietulla. Ajetullah. Ai-et-ul-la=AI (Zoti) të ditun (et) krye ulët la (në jetë), 
ose: A-i(y)-et-ul-a=Asht ylli-a, me pleqsi e kokë ulët  nga ditunia àsht. 

 Aigan. Aigen. Aigun. Ajgon. A-i-gi-an=Asht ylli-a gji Hane. 
 Aiges. Aigest. Aigneis. A-i-gi-est=Asht si ylli-a gjini jetës. Shif edhe: Iges. 

Igest. 

 Aigneis. A-i-gi-n’e-is=Asht ylli-a, gjini (ynë) na ìsht. 
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 Aigheus. Aigis. Ai-gi-is (us)=Ai gjini (ynë) isht, ose: A-i-gi-est=Asht ylli-a, 
gjini (ynë) èsht.  
 Aigla. A-i-gi-la=Asht si ylli-a gjini lanë në jetë, (gjini lindun). 

 Aija. Shif: Aia. 

 Aik-a-e-o. Ajke. A-ik-à(è)=Asht shtegtar-e=I-e parë si germa “a”, shtegtar-e 

esht.  
 Aikane. A-ik-an-è=Asht shtegtar-e si Hana esht. 
 Aikina. Ajkina. Ajkuna. A-ik-in-à=Asht shtegtar-e yni-a àsht. Ajk-in-a=Si 

ajka e qumështit, yni-a àsht. Ajkë Hane.   
 Aikon. Aikun. Ajkuna. A-ik-on=Asht shtegtar-e si Hana (si Huna). 

 Ail-a-i. A-ila=Asht ylli-a. 
 Ailani. A-il-an-i=Asht ylli-a, si Hana ìsht.   
 Ailbhe. Ailbe. A-il-be=Asht si ylli-a berë (ba), ose: Asht ylli-a si bej-a. 

 Aileen. A-il-e-en=Asht yll e Hënë.   
Aili. Ailia. Ailis. Shif: Aila. 

 Ailill. A-il-ill=Asht ylli-a yllës.   
 Ailionóra. A-ili-on-or-à=Asht ylli-a lind si Hona, prej ari (ori) asht. 
 Ailithir. A-il-it-ir=Asht ylli-a, yti-a me hirësi. 

 Ailke. A-il-k’è (qe esht)=Asht,  si ylli-a kah esht, ose: Germa “a” si ylli-a 
asht.  

 Ailleann-a. A-il-le-an-n’à=Asht ylli-a, le si Hana na asht. 
 Ailon. A-il-on=Asht yll e Honë, ose: Asht ylli-a jonë. 
 Ailpin. A-il-pi-in=Asht si ylli-a me përsomëni yni (yna). 

Aìlton. A-il-t’o-on=Asht ylli-a, të osht si Hona, ose: Asht ylli-a, të osht  
joni-a. 

Aimal. A-im-al=Asht imi (imja) si engjyll-a.  

 Aiman. Aimen. Aimon. Ayman. Aymon. A-im-an(on)=Asht Hana (Hona) 
ime. 

Aimê. Aimo. A-i(y)-m’è=Asht, si ylli-a më èsht, ose: Germa “a” ylli-a më 
esht.   

Aimed(-a-e-i). A-i(y)-m’e-da=Asht, si ylli-a më èsht dhanë. A-im-me-
di=Asht imi-a, me dituni. 
Aimel. A-im-el=Asht imi-a si ylli-a, (im el). 

Aimet. A-im-et=Asht imi (imja) me pleqsi e me dituni. 
Aimir. Oimir. A-im-ir=Asht imi (imja) me hirësi, ose: A-i-m’ir=Asht ylli-a 

mbime me hirësi. 
Aimja. Aimi. A-imi=Asht imi. A-imja=Asht imja, ose: A-im-i-à=Asht imi 
(imja) si ylli-a àsht. 

Aimjal. A-im-mjalt, ose: Asht imi (imja) si mjalti.  

Aimoré. A-im-or-è=Asht imi (imja), si ar esht, ose: A-im-or-re=Asht imi, si 

ar e si reja esht. 
Ain-a-e-i-o. A-ina=Ash yni-a, ose: Asht njishi.  

Ainara. A-in-ar-à=Asht yni (yna), si ar àsht, ose: Asht njishi, si ar àsht. 
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Ainéislis. A-i(y)-n’è-is-li- is=Asht, ylli-a na èsht, isht lind shejtënia (is=jeta, 
shejtënia). 
Ainfean. A-in-f-e-an=Asht njishi engjyll-a fluturak-e Hane. 

Ainhize. A-in-hi-ze=Asht njishi hylli-a i-e zënë, (i-e krijueme). 
Ainho-a-e. Ain-a-e-i-o. A-i(y)-n’o=Asht, ylli-a na òsht, ose: Germa “a” si 

ylli-a na osht.   
Ainhona. Ainon-à. A-i(y)-n’ò-on-à=Asht, ylli-a na òsht, si Hona àsht. 
Ainik. A-in-ik. Asht yni-a, (ose: asht njishi) shtegtar-e.   

Ainikki. A-in-ik-k’i=Asht ini (yna), shtegtare kah ìsht.   
Ainil-a-o. Ajnil. A-in-il-à=Asht njishi, si ylli-a àsht.   

Áinle. A-in-le=Asht ini (yna), (ose: asht njishi) le esht. 
Ainnle. A-in-n’le=Asht, njishi na leu, ose: I-e parë si germa “a” njishi na 
leu.  

Ainley. A-in-le-y=Asht yni-a, le si ylli-a (asht), ose: Asht njishi le si ylli-a 
(asht). 

Ainmire. A-in-mi-ir-è=Asht njishi, mi (mbi) me hirësi èsht, ose: Asht njishi, 
me hirësi èsht. 
Ainnir-a. A-in-ir-à=Ash yni-a, (ose: njishi, i-e parë) me hirësi àsht.   

 Ainsley. A-in-(i)s-le-y=Asht yni-a, isht le ylli-a.  
Ainslie. Ainslie. A-in-is-li-è=Asht yni-a me shejtëni lind èsht (ysht).   

Aintza. A-in-t’za=Asht yni-a, të àsht me dituni nzanë, (ose: Të àsht me za, 
me nam).   
Aintzane. A-in-t’za-an-è=Asht ini-a, që ka zanë (ka kap) Hanën èsht.  

Aintzine. Shif: Aintzane, ose: A-in-t’zin-è=Asht yni-a, me dituni nzanë 
èsht.   

Aiol. Ajol. A-y-ol=Asht ylli-a engjyllor-e. 
Aior-a-o. A-i(y)-or-à=Asht si ylli-a, prej ari asht. 
Aira. A-ir-à, ose: à-ir-ra=Asht me bukuri ramë nga qielli. 

Airdgal. Aird(i)g(i)al=A-ir-di-gi-al=Asht me hirësi e me dituni gji-a 
engjyllor-e.  

Áirdi. Airdin=A-ir-din=Asht me hirësi e me dituni.  
Airgid(i). A-ir-gi-di=Asht me hirësi, gji me dituni. 
Airi. Airush. Hairi. Hajri. A-iri=Asht hirësia, ose: A-i(y)-ri-ush=Asht ylli-

a, rinues-e àsht.   
Airin. A-iri-in=Asht hirësia ynë. 

Airmed(i). A-ir-me-di=Asht me hirësi e me dituni. 
Airon. Ai-ir-on=Asht bukuri Hone, ose: Asht hirësia jonë.  
Airton. A-ir-t’o-on=Asht me hirësi, të osht si Hona. 

Airumã. A-ir-um-à=Asht me hirësi, imi (imja) asht (um=im=am=me dhanë, 
me dasht). 

 Aisa. Aish-a-e. A’isha. Aishah. A-isha=Asht jeta, ekzistenca. A-i(y)-
se=Asht ylli-a me bukuri.  

 Aislin. Aislinn. A-is-lin=Asht jeta, që ka lind. 
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Aisling. A-is-lin-g=Asht jeta që ka lind gjinin (tonë).  
Aison. A-is-on=Asht me shejtëni e si Hona, ose: Asht jeta jonë. 
Aitanga. Ajtanga. A-i-t’a-an-g-à=Asht ylli-a, të asht si Hana, gjini (ynë) 

àsht. 
Aitor. A-it-or=Asht ari yt, ose: A-i(y)-t’ò-or=Asht ylli-a, të òsht si ar. 

Aitziber-a. A-i(y)-t’zi-be-er-a=Asht ylli-a, të àsht me dituni nzanë, bej-a 
erës àsht.  

Aiyana. Ai-y-an-à=Ai si yll e si Hana àsht, ose: A-ì-y-an-à=I-e parë si “a-ja” 

ìsht, yll e Hanë àsht. 
Aizpea. A-iz-pe-à=Asht jeta (iz=is=jeta), me bukuri àsht, ose: i-e parë, me 

përsosmëni asht. (Pe=pi=përsosun=me paraqitje te bukur). 
Aja. Shif: Aia. 

 Ajaks. A-y-aks=Asht ylli-a i-e drejtë, ose: A-y-ah=Asht ylli-a jetës. Aj-

aç=Ai (ajo) asht, jeton. 
Ajala. A-y-al-à= Asht si ylli-a e si engjyll-a me krahë (me al) asht. 

Ajar. A-y-ar=Asht ylli-a prej ari.   
Ajatashatru. A-y-at-ash-à-tru=Asht ylli-a, me pleqsi rron, àsht me tru.  
Ajay. Ai (ajo) à-y=Ai (ajo) àsht si ylli-a, (si hyjni-a). 

Ajda. Ai (aj)-da-à=Ai (ajo) dhanë asht. 
Ajit. Aj-i-t(o)=Ai (ajo) si ylli-a të osht, ose: A-y-it=Asht ylli-a yti-a. 

Ajitabh(a). Aj-i-t’a-bà=Ai (ajo) si ylli-a të àsht ba.   
Ajkas. Ajk-as=Ajka àsht, me vlerë si ajka e qumshit àsht. 
Ajuricaba. Aj-ur-ri-ç’à-bà=Ai (ajo) urë shpirtnore, që të rinon ç’àsht ba.   

 Ak-a-e-i. Akk-a-e. Haki. Akei. Okei. Akash. Akesh. Ak-ash=I-e drejtë 
asht. Ak-k’a=I-e  drejtë kah àsht. 

  Në gjuhën shqipe, “hak, ak” ka kuptimin e drejtësisë, psh: i jap 

hakun=i jap të drejtë, i         jap atë që i  takon. Ak=Ok. Në ditët e sotme 

po zavendësohet me “ok”. 

 Akabi. Acabi. Ak-a-bi=Hak-à-bi=I-e drejtë asht biri (bija). Aç-a-bi=Jetë 
àsht ba (àsht bi).  

  Akahito. Acahito. Ak-ah-it-ò=I-e drejtë (hak), si ahu iti-a òsht. Acahit-o= 
Aç-ahu-iti-a osht. Ak-ah-i-t’o=I-e drejtë e si shpirt (shpirt i drejtë) ylli-a të 
òsht.  

  Akaia. Akayo. A-ka-y-ò=Asht i-e fortë si kau, si ylli-a òsht. 
  Akam. Ak-am=I-e drejtë më asht dhanë. 

  Akamant-i. Ak-am-an-t’ì=I-e drejtë dhanë si Hana ësht. 
 Akan-à-è. Akon. Akun-a. Okan. Ak-an(un)-à=Hak (i-e drejtë) si Hana 
esht.  

  Akando. Ak-an-do=Haku (drejtësia) Hanën dho, ose: I-e drejtë, si Hana 
dhonë. 

Akash. Akesh. Ak-ash=I-e drejtë asht. Shif: Aka. 

Akçay. Ak-ça-y=I-e drejtë ç’asht si ylli-a. 
Akecheta. Ak-eç-et-à=I-e drejtë eç, me pleqsi asht. 
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Akel-e-i. Akhila. Akhilesh. Akili. Akule. Ak-el-ì=I-e drejtë, ylli-a asht, 
(esht, isht). 
Akemi. Ak-em-ì=I-e drejtë emi, (imja) isht. 

Akepsimas. Ak-ep-si-m’as=I-e drejtë dhanë me bukuri (që ka sy, ka pamje) 
më asht. 

Akhila. Shif: Akelei. 

Akhun. Shif: Akana. 

 Ak-i. Akki. Hak-i. Ok-a. Shif: Aka, ose: Ak-k’i=I-e drejtë kah ìsht , ose: A-

k’i=Germa “A” kah isht. 
Akian. Akion. Hakion. Ak-i-an(on)=I-e drejtë ìsht si Hana, ose: I-e drejtë si 

ylli-a e Hana.  
Akielah. Ak-i-el-la=I-e drejtë ìsht, si ylli-a àsht.  

Akihiko. Ak-i-ik-ò=I-e drejtë ìsht, shtegtar-e òsht. 

Akif. Shif: Açif, ose: Ak-i-f=I-e drejtë, isht engjyll-a fluturak-e. 
Akihiro. Akira. Ak-i-ir-ò=I-e drejtë ìsht, me hirësi òsht.  

Akihisa. Ak-i-is-a=I-e drejtë ìsht, me shejtëni àsht.  
Akihito. Ak-i-hi-t’o=I-e drejtë ìsht, hyjni-a të òsht.  
Akijal. Ak-ij-al=I-e drejtë si yll-a engjyllor-e. 

Akikazu. Ak-ik-à-zu=I-e drejtë, shtegtare asht zane, (ose: ka zanë rranjë). 
Akiko. Ak-ik-ò=I-e drejtë dhe shtegtar-e òsht. 

Akil-e-i. Akiles. Aqil-e-i. Ak-il-es=I-e drejtë ylli-a esht. A-ki-il=A-qi-
il=Asht ky(qy) ylli. Shif: Achil-e.  

Akileos. Akileus. Akilleus. Achilleus. Akille-os-us.Ak-il-le-os(us)=I-e 

drejtë, si ylli-a lind osht.  
Akilin. Akylin. Ak-il-in=I-e drejtë ylli-a ynë.   

Akim. Ak-im=I-e drejtë imi (imja).   
Akinari. Akinori. Ak-in-ar-i=I-e drejtë yni-a, si ar isht, ose: Ak-i-n’ar-ri=I-e 
drejtë isht, na asht si ar dhe rinues-e.   

Akindymos. Akindimos. Ak-in-di-m’os=I-e drejtë yni-a, me dituni  më 
osht. 

Akinori. Shif: Akinari. 

Akion. Hakion. Shif: Akian. 

Akira. Shif: Akihiro. 

Akke. Shif: Aka. 

Akkelien. Ak-k’e-li-en=I-e drejtë kah èsht, lindi si Hena. Ak-k’e-eli-en=I-e 

drejtë kah esht, ylli-a ynë (eli en). 
Akkemay. Ak-k’e-m’à-y= I-e drejtë kah èsht, më asht si ylli-a.  

Akko. Shif: Aka. 

Akrenza. Ak-ren-za. I-e drejtë, që renë e qiellit ka zanë, ka kap.  
Akriti. Ak-ri-t’ì=I-e drejtë dhe  rinues-e të ìsht, ose: A-kriti=Asht koka, 

komandanti-a. 
Akrizi-a. Shif: Akrenza. 
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Akron-e. Ak-ron-è=I-e drejte qe rron èsht. A-kro-on-è=Asht kryetar-e, si 
Hona èsht. 
Aksel-a-i. Aks(i)el=Ak-si-el=I-e drejtë, me bukuri yllore, (ka sy, ka pamje të 

bukur). 
Akshat. Ak-sha-at=I-e drejtë me bukuri e me pleqsi. 

Akshay. Ak(i)shay. Ak-sa-y=I-e drejtë me bukuri yllore.  
Aksi. Aci. Axi. Ak-s’i=I-e drejtë dritë siu ìsht, ose: I-e drejtë shif si ìsht. 
Edhe akset e rrotave janë të drejta. Ac-i=Ax-i=Aç ylli-a. 

Aksil-a-i. Acil. Axil. Ak-s’i-il-ì=I-e drejtë shif si ìsht, ylli-a ìsht. Aç il-yll. 
Aksyon. Ak-sy-on=I-e drejtë, si Hona, ose: I-e drejtë, me bukuri Hone. 

Akt-a-i. Ak-t’à=I-e drejtë të àsht. 
Aktor. Ak-t’ò-or=I-e drejtë të àsht si ar. 
Aktri. Ak-t’ri=I-e drejtë, që të rinon. 

Aku. Shif: Aka. 

Akule. Ak-ul-è=I-e drejtë dhe kokëulët èsht, ose: I-e drejtë e si ylli-a èsht. 

Shif: Akele. 

Akuro. Ak-ur-ò= I-e drejtë, urë shpirtnore òsht. 
Akuti. Ak-ut-i=I drejtë, yti-a isht, ose: I-e drejtë e me pleqsi ìsht. 

Akylina. Ak-yl-in-à=I-e drejtë ylli-a ynë asht. Shif: Akilina. 
Al. Al në italisht ka kuptimin e krahëve fluturues. Ke emnat jep ndjesinë e 

engjyllit fluturues.  Nuk përjashtoj mundësinë që të jetë folja shqipe”la-
le=lind”, e lexueme mbrapsh, sepse në shkrimet pellazgjike, shkrimi 
përdorej nga e djathta në të majtë. Kjo shpjegon edhe kuptimin e fjalës 

“alba” =lindja e diellit. 
Alaa. Aal-a-e-i. Al-à-e-i-o. Alah. Allah. Alas. Ales. Alesio. Alios. Aliosha. 

Alosh. Alush. Alais. Ali-à. Ol-a-e. Hali. Hali-a-e. Engjyll-a fluturues-e, 
asht (esht, isht, osht, usht, ysht), ose: A-la. A-le. A-li. A-lo. A-lu. A-ly=Asht 
lind (me fat, për tu ba me emën), ose: Al-la=Engjyll-a lanë në jetë. 

Rromakët, para krishtërimit i kanë pas quejtë: Gjenio alato=Gjindje me 
krahë fluturues. 

Në të gjithë emnat e maposhtëm, ku janë zanore-bashkëtingullore-

zanore si psh: Ala, mund të kuptohet si Al-à=Me krahë asht, ose: A-

la=Asht lanë në jetë, asht le, asht lind. 

Alaattin. Al-la-ati-in=Engjyll-ën me krahë la (në jetë) Ati ynë (Zoti ynë). 
Alaba. Al-a,b-à=Engjyll-a me dituni, me a,b àsht, ose: Engjyll-a asht ba. 

Aladin. Al-à-din=Engjyll-a àsht me dituni. Al-là-din=Engjyll-a ka le me 
dituni.  

Alaia. Al-a-i-à=Engjyll-a àsht, si ylli-a àsht. 

Alaid-a-e-o. Al-ai-dho=Engjyll-ën Ai (Zoti) dho, ose: Al-à-i(y)-do=Engjyll-
a àsht ylli-a dhonë. 

 Alain-a-e. Al-à-in-à=Engjyll-a àsht, njishi àsht.  

 Alait-a. Al-a-i-t’à=Engjyll-a yllore të àsht. 
 Alaknanda. Al-ak-n’an-da=Engjyll-a me drejtësi, na àsht Hana dhanë. 
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 Alal. Halal. Hallall. Al-al=Engjylla(i) i-e engjyllit. Hallall asht hyjnore.  

 Alaman. Allaman. Allamon. Aleman. Aliman. Al-am(em, im)-
an=Engjyll-a dhanë si Hana, ose: Al-à-m’an=Engjyll-a asht, më àsht si 

Hana. 
 Alan-a-i-o. Allan. Alanna. Alannah. Allanah. Alanis. Alannis. Alanus. 

Alon-a. Alanez. Alen.  Aalan. Alon. Aolan. Olon. Olen. Të gjithë këto 
emna i shof me të njajtin kuptim: Al-la-Ana= Engjyll-ën la Hana, ose: 
Engjyll-a lanë (në jetë) si Hana èsht, ose: Engjyll-a e Hana asht. 

 Alaqua. Në shqip, fjala “qu, i-e qutë”, kuptohet si zgjimi, kur çel sytë, por 
edhe kur të çelet mendja, kur të ndriçohet mendja nga nji mendim i ri si dhe 

për njerëz me mend, kështuqë këte emën e kuptoj me fjalët: Engjyll-a àsht, i-
e qutë, me mend àsht. 
 Alar-a-o. Alor. Alart. Al-la-ar=Engjyll-a la me ar, ose: Al-ar-à=Engjyll-a 

si ar àsht. 
Alard-a-o. Alorda.  Al-ar-da-à=Engjyll-a si ar dhanë àsht. 

Alari-a. Olaria. Al-ar-ri-à=Engjyll-a prej ari, rinues-e àsht. 
Alarico. Alarik-o. Al-ar-ik-o=Engjyll-a si ar, shtegtare òsht, ose: Al-ar-
iç=Engjyll-a si ar asht. 

Alaron. Al-ar-on=Engjyll-a si ar e si Honë, ose: Si engjyll-a ari jonë. 
Alastor. Al-ast-or=Engjyll-a àsht si ar. 

Alat-à. Alet. Olat-a. Al-at=Engjyll-a me dituni (me pleqsi) àsht. 
Alatan. Aleton. Al-at-an=Engjyll-a me dituni e si Hana. 
Alatz-a. Al-at-za=Engjyll-a me dituni asht zanë, (asht kriju). Me zanë në 

gjuhën popullore thuhet edhe: E zuna bukën, kosin etj, dmth e krijova me 
këto duar. Nëse heqim “z” kuptohet si: Alat. 

Alawa. Nëse “w=v=b” kemi: Alaba, që asht shpjegu ma nalt. 
Alayna. Al-à-y-n’à=Engjyll-a àsht, hyjni-a (ylli-a) na asht. 
Alazne. Alaz(a)ne=Al-à-zane=Engjyll-a asht kriju, ose= Al-à-za-an-

e=Engjyll-a asht, që za, që kap Hanën èsht, ose: Engjyll-a asht kriju nga 
Hana. 

 Alba. Alban. Albun. Al-ba=Engjyll-a me krahë të bame, ose: Engjyll-a ba si 
Hana.  

Albain. Albein. Al-ba-i(y)-in=Si engjyll-a ba ylli-a ynë. 

Alban-a-e. Albena. Albun-a. Shif: Alba, por kuptohet edhe si: Al-ba-
an=Engjyll-a ba si Hana.  

Albanon.  Albanun. Shif: Alban-a-e-i. 

 Albar-o. Albor. Al-ba-ar (or)=Engjyll-a ba si ar (si ori). 
 Albart-a-e. Al-ba-or-t’à=Engjyll-a ba si ar të asht. 

 Albaric. Al-ba-ar-iç=Engjyll-a ba si ar iç, isht. Lexohet edhe: Albarik. 

Albarik. Al-ba-ar-ik=Engjyll-a ba si ar shtektar-e.  

Albarit. Al-ba-ari-it=Me krah të ban ari it, yt. 
Alberada. Al-be-er-a-da=Si engjyll-a bej-a erës àsht dhanë. 
Alberdiene. Al-be-er-di-en-è=Engjyll-a bej-a erës, me dituni e si Hëna èsht. 
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Alberic-a-o. Al-be-er-iç=Engjyll-a, bej-a erës iç, ose: Al-be-ri-ç’a=Engjyll-
a, bej-a rinuese ç’asht. 
Alberich-a-o. Shif:Alberiç. Nëse=Alberik, kemi:Al-be-er-ik=Engjyll-a, 

bej-a erës, shtegtar-e asht. 
Alberit. Al-be-er-it=Engjyll-a, bej-a erës yti, ytja. 

Albero. Shif: Alberiç. 

Albert-a-o. Al’bert-a-o. Al-be-er-t’a=Engjyll-a, ba si era të asht. 
Albertin-a-e. Al-be-ert-in-à=Engjyll-a, ba si era, njishi asht (ose: Ini, yna 

asht). 
Albi. Al-bi. Albis. Al-bi-is=Engjyll-a ba isht, ose: Al-bi-ì= Engjyll-a biri 

(bija) isht. 
Albin-a-o. Al’bin-a-o. Albinos. Al-bi-in=Engjyll-a bi-a inë, ose: Engjyll-a 
bie, sjell njishin.   

Albinenn-à. Al-bi-in-en-n’a=Engjyll-a biri (bija) ynë, si Hëna na àsht.  

Albiola. Al-bi-ò-la=Si engjyll-a biri (bija), òsht lanë (në jetë). 

Albison-a. Al-bi-so-on-à=Si engjyll-a biri (bija), si sy Hone àsht. 
Albona. Al-bo-on-à=Engjyll-a bome si Hona àsht. 
Albosa. Albas. Al-ba-as. Al-bo-os. Alba-as, i-e bardhë si alba àsht (si sabah, 

si agimi i ditës etj), ose: Al-bo-os=Engjyll-a, bo, krijohet, i-e lindun (për t’u 
ba me emën) osht. 

Albrecht-ò. (Lexohet=Albresht-o, ose: Albrekt-o). Al-b(i)-re-esht=Engjyll-
a, bir (bijë) reje esht. Albrektò=Al-b(i)-re-ek-t’o=Engjyll-a, bir (bijë) reje 
shtegtare të osht. 

Albulena. Al-bu-ul-en-à=Engjyll-a ba(ba=bu=ka lind), si yll-a e Hëna àsht. 
Albunea. Al-bu-ne-à=Engjyll-a ba na àsht.  

Alburg. Al-bu-ur-gi-o. Engjyll-a ba urë shpirtnore për gjininë òsht.   
Albwin. Nëse w=u, kemi: Albuin=Al-bu- in=Si engjyll-a ba ini, (yna).    
Alce-a-u. Al-ce-a=Engjyll-a që àsht, ose: Engjylla dritë syu àsht. 

Alci. Alqi. Al-ci=Al-ki=Al-qi=Engjyll-aç’isht, ose=Engjyll-a kah isht, qi 
(që) isht. 

Alcibìades. Alkiviadhes. Al-ki-bi-à-dhe-es=Engjyll-a kah ìsht, bia (biri) 
àsht, i-e dhënë esht. 
Alcides. Al-c’i-de-es=Engjyll-a ç’ìsht, (ç’yll) dhënë esht. Nëse=Alkides=Al-

k’i-de-es=Engjyll-a kah ìsht, dhënë èsht. 
Alcin-a-o. Alcinos. Alkina. Alkinos. Al-ç’i-n’à=Engjyll-a, dritë syu na àsht, 

ose: Al-k’i-i(y)-n’òs=Engjyll-a kah ìsht, si ylli-a na òsht.  
Alcind-a-o. Alkinda. Alqinda. Al-ki-in-da-a=Engjyll-a kah ìsht, ini (yna) 
dhanë àsht.  

Alcione. Alcone. Alcune. Alkune. Al-çi-on-è=Si engjyll-a syu Honës èsht.  
Alco. Alqo. Al-ço=Engjyll-a ç’osht, ose: Engjyll-a që osht. 

Alda. Aldo. Aldous. Al-do-us=Engjyll-a dhonë, ose: Engjyll-a dhonë osht. 
Aldat-a-e. Aldet-e. Al-da-at (et)=Engjyll-a dhanë me pleqësi. Al-det mund 
të kuptohet edhe si: Engjyll-a deti-t. 
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Aldeger-o. Al-de-gi-er-o=Engjyll-a dhënë, gjindje ere osht. 
Aldemar-o. Al-de-m’ar=Engjyll-a dhënë me mbarësi ose: Engjyll-a dhënë, 
më àsht si ar. 

Alden. Aldona. Oldona. Al-dhen=Engjyll-a dhënë. Al-de-en-a=Engjyll-a 
dhënë si Hëna. 

Aldiana. Aldiona. Al-di-an-à=Engjyll-a me dituni, si Hana (Hona) asht. 
Aldina. Aldi. Al-din-à. Al-di-in-à=Engjyll-a me dituni, ini (yna) àsht, ose: 
njishi asht. 

Aldir. Al-di-ir=Engjyll-a me dituni e me hirësi.  
Aldomir. Al-do-m’ir=Engjyll-a dhonë me hirësi, ose: Engjyll-a dhonë mi 

(mbi) hir. 
Aldomor-o. Aldomar-o. Al-do-ma-ar-ò=Engjyll-a dhonë, që mban ar osht. 
Aldon-a. Shif: Alden-a 

Aldonsa. Al-do-ons-à. Shif: Aldona. 

Aldonza. Al-do-on-za=Engjyll-a dhonë, që Honën za, zen, kap (bahet me 

bukuri si Hana). 
Aldri-a. Aldrina. Aldrita. Al-drit-à=Engjyll-a me dritë àsht. 
Aleandra-o. Oleandro. Alejandr-a-o. A-le-a,b-di-ra=Asht le, Hana me 

dituni, që ra nga qielli. 
Ale. Shif: Ala. 

Aleaig. A-le-a-i-g=Asht le, àsht ylli-a gjinisë, ose: Al-è-à-i-gi=Engjylla èsht, 
àsht ylli-a gjinisë. 
Alear. Al-le-ar=Engjyll-a leu si ar, ose: A-le-ar=Asht le prej ari. 

Alearda-o. Al-e-ar-da-ò=Engjyll-a ari dhanë osht, ose: A-le-ar-da=Asht le, 
prej ari dhanë òsht. 

Alease. Al-le-as-è=Engjyll-a leu, vetë jeta èsht (as=is=jeta). 
Alec. Aleç. Alek-o. Shif: Ala, ose: Al-eç=Engjyll-a asht. Al-ek-a=Engjyll-a 
shtegtar-e òsht. 

Aleda. Aledo. Al-e-da=Engjyll-a esht dhanë (esht dhonë). 
Aleesha. Alesha. Aleisa. Aleisha. Aleysa. Aleysha. Shif: Alease. 

Alegra. Allegra. Alegria. Al-egra=Engjylli-a egër (me kuptimin: i-e lirë si 
kafshët e egra). Al-e-g-ri-a=Engjyll-a gjinisë rinues-e asht. Alegria= Al-le-
gi-ri-à=Engjylli-a leu, që gindjen rinon asht. 

 Aleid-a. Al-le-i-da=Engjylli-a leu si ylli-a dhanë, ose: A-le-i-da=Asht le i-e 
dhanë (nga Zoti). 

 Aleister. A-le-ist-er=Asht le, isht si era, ose: Al-è-ist-er=Engjyll-a èsht, isht 
si era. 
 Aleixo. Në shqip mund ta kuptoj si: Aleiço, ose Aleiko. Shif: Alec. Aleko. 

 Alejandr-a-o. Nëse “j”=”i=y” kemi: Aleyandra=Al- le-y-an-dra-à=Engjyll-
a leu, si yll e Hanë me dritë.  (Dra=mundet=drojë). 

 Alejandrina. Aleiandrina. Al-è-i(y)-an-dri-n’à=Si engjyll-a èsht, yll-a e 
Han-a si dritë na àsht. 
 Alehandr-a-o. Al-e-Han-dr(i)-a=Engjyll-a èsht,  Hana me dritë àsht.  
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 Alek-o. Alik-o. Al-ek(ik)-ò=Engjyll-a shtegtare, që ka pa botë me sy osht. 
 Aleksander. Aleksand(ë)r(e). Aleksandr-a-o. Mbahet si emën i ngjashëm 
me emnin: Alesander, por, siç asht shkruejt, e kuptoj me fjalët: Al-ek-sa-

nder=Engjyll-a shtegtar-e sa na nderoi, ose: Al-eks-ander=Engjyll-a 
shtegtar-e si andërr.   

 Aleksanteri. Al-eks-an-t’è-ri=Engjyll-a shtegtar-e si Hana të esht rinu. 
 Aleksei. Aleksey. Aleksi-a. Alex-a. Alexia. Alexis. Aleksy. Aleksis. Al-
eks-is=Engjyll-a shtegtare ìsht, ose: A-le-ek-si-is=Asht le shtegtar-e, me 

bukuri isht. 
 Alektrion. Al-ek-t’ri-on=Engjyll-a shtegtare që t’rinon Honën. 

 Aleme. Al-em-è=Engjylli-a em-e esht, ose: A-le-em-è=Asht le, emi, (imja) 
esht. 
 Alene. Shif: Alan-o. 

 Aler. Al-le-er=Engjyll-a që lindi erën, ose: Al-er=Engjyll-a erës. 
 Alert-o. Al-er-t’o=Engjyll-a erës të òsht, ose: A-le-er-t’òsht. 

 Alesandra. Alesand(ë)ra. Aleksandros. Alesander. Alessandr-a-o. Al-es-
ander=Engjyll-a esht si andër, ose: A-le-sa-nder, àsht lind, sa nder, që e kemi 
në mesin tonë. Duket ma shumë si emën-titull, që e kanë pas mbajtë shumë 

mbretën. 
 Alesandria. Alexandria. Aleksandria. Al-es-an-dri-à=Engjyll-a èsht, si 

Hana me dritë àsht. 
 Alesi-a-o. Al-e-si-à=Engjyll-a èsht, me bukuri (ka sy) asht. 
 Alesis. Al-e-si-is=Engjyll-a esht, me bukuri isht, ose=Engjyll-a jetës 

(es=is=jeta), me bukuri isht. 
 Alessi. Alessy. Al-es-si=Engjyll-a esht me bukuri, ose: A-le-es-si=Asht le, 

esht dritë syu. 
 Alet-a-e. Alett-a-e. Aletha. Al-et-t’à=Engjyll-a me dituni të asht, (et=i-e 
ditun-a, me pleqsi). 

 Aletea. Aletia. Alethea. Shif: Alet. 

 Alev-i. Alebi. Al-e-bi=Si engjyll-a esht biri (bija). 

 Alex-a-i. Shif: Aleksei. Nëse “ex”=”eç= kemi: Al-eç=Engjyll-a eç=Engjyll-
a asht. 
 Alexander. Alexandr-a-e. Alexandrea. Shif: Aleksander. 

 Alexandros. Shif: Aleksandra. 

 Alexane. Nëse “ex”=”eç”, kemi: Aleçana=Si engjyll-a esht Hana. 

 Alexi-a-e-o. Aleksia=Al-ek-si-à=Engjyll-a shtegtare shif si àsht.   
 Alexiane. Aleksiane. Al-ek-si-an-è=Engjyll-a shtegtar-e si Hana esht. 
 Alexina. Aleksina. Al-ek-si-n’à=Engjyll-a shtegtare dritë syu na àsht.   

 Alexios. Alexis. Alexus. Shif: Alexi-a-e-o. 

 Aleysha. Al-e-ysh-à=Engjyll-a èsht vetë jeta asht (ysh=is=jeta). 

 Alf-a-e-i-y. Al-f-a=Engjyll-a fluturak-e asht. 
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 Alfe-a-o-u. Alfi-o. Al-fe(fi)-o=Engjylla fluturake òsht, ose: Engjyll-a, fije 
lidhës-e shpirtnor-e òsht, (fe=fi=fije ndërlidhëse shpirtnore, ose: me fe, me 
besim). 

 Alfhild-a-o. Al-f-il-da=Engjyllin (engjyllën) fluturak-e, ylli-a dho. 
 Alfons-a-o. Alfonzo. Alfonsi-o. Al-f-on-si-o=Engjyll-a fluturak-e, si Hona 

me bukuri osht. 
 Alfonsina. Al-f-on-si-in-à=Engjyll-a fluturake si Hona me bukuri, njishi 
asht (Ina, e yna asht). 

 Alfred-a-o. Al-f-re-da=Engjyll fluturak-e, reja e dho. 
 Alfret-a. Al-f-re-et-à=Engjyll-a fluturak-e, re (ose mret) me dituni asht. 

 Algar. Al-gi-ar=Engjyll-a gjinisë së artë.   
 Alger-a. Aliger-o. Aligerno. Al-gi-er=Engjyll-a gjinisë së erës, A-le-gi-er-
n’ò=Asht le, gjini erës na òsht. Asht edhe emni i kryeqytetit të Algjerisë. 

 Algernon. Al-gi-er-n’ò-on=Engjyll-a, gjindje ere, na osht si Hona. 
 Algjin. Aligjin-a. Al-gji-in=Si engjyll-a, gjini inë (ynë), (rraca jonë). 

 Algoma. Al-gi-om-à=Si engjyll-a gjini dhonë asht. (Am=om=me dhanë). 
 Algot. Al-gi-ot=Si engjyll-a, gjini jot, ose: Si engjyll-a gjini me pleqsi. 
 Algunde. Al-gi-un-de=Engjyll-a, gjindje Une, (Hane) dhënë esht. 

 Alheit. Al-è-it=Engjyll-a èsht iti (ytja). 
 Ali-a-e. Aliç-e. Alis-a. Alist. Aliy-a-e. Aliyah. Alush. Aly. Engjylla 

hyjnore àsht. Shif edhe: Ala. 

 Alice. Alicia. Alisha. Aliosha. Alyce. Allycia. Shif: Ala, Alia. 

 Alida.  Al-i-da=Engjyll-a ìsht dhanë (nga Zoti apo yjet). 

 Alidanus. Al-i-da-an-us=Engjyll-a ìsht, dhanë si Hana usht (àsht, èsht). 
 Aliénor. A-li-en-or=Asht lind si Hëna e  artë. 

 Aliger. Aligerno. Al-i-gi-er-n’o=Si engjyll-a isht, gji ere na òsht.Shif: 
Algera.  
 Ali'ik-a-o. Al-i-ik-a=Engjyll-a ìsht, shtektare àsht.   

 Aliim-e. Aalim. Alim. Halim. Alem. Ali-im=Engjyll-a imi-a, ose:A-li- i-
im=Asht lind ylli-a imi-a.  

 Aliisa. Alisa. Alissa. Alisha. Shif: Ala, ose: Al-li-is-à=Engjyll-a lindi, me 
shejtëni àsht, ose: a-lis-a=Asht, si lis asht.  
 Alik-a-e-o. Shif: Alek-o. 

 Alil-e. Alill-e. Halil-e. Al-il=Engjyll-a yllor-e.   
 Alin-a-e. Alind-a. A-lind=Asht lind. I ngjashëm me emnat: Leka, Lena etj. 

 Alinid-a. Alnid-a. Al-ni-da=Engjyll-a njishi àsht. 
 Alion-a-i. Al-ì-on-à=Engjyll-a ìsht, si Hona àsht. 
 Alios-a. Alosh. Alush. Ali-os. Ali-osh. Shif: Ala. Alice. 

 Aliphotes. (Alifotes). A-li-f-ot-es=Asht lind, fluturak-e me pleqsi esht. 
 Alìpio. Al-i-pi-ò=Engjyll-a ìsht, me përsosmëni òsht, ose: Al-ip-pi-

ò=Engjyll-a sipëror-e (i-e hipur), me përsosmëni òsht. 
 Alisa. Al-is-à=Engjyll-a me shejtëni àsht, ose: A-li-sa=Asht lind drita e 
syut. 
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 Alisan. Alison. Al-is-an=Engjyll-a isht si Hana (si Hona). 
 Alisetar. Al-is-et-ar=Engjyll-a isht me dituni e si ar. 
 Alistriona. Al-ist-ri-on-à=Si engjyll-a isht, që rinon Honën osht. 

 Alisya. Alisia. Al-is-si-à=Engjyll-a isht, me bukuri àsht. 
 Alita. Al-i-t’à=Engjyll-a yllor-e të àsht. 

 Aliters. Al-it-ers=Engjyll-a yti-a si era. Shqip, “ters” kuptohet edhe si: 
mrapsh, shtrembët, keq. 
 Alix. Nëse=Aliç, kemi: Al-iç=Engjyll-a asht. Shif: Alex. 

 Aliye. Alije. Al-i-y-è=Engjyll-a ìsht, ylli-a èsht. 
 Aliza.  Alizée. Al-i-zè-è=Engjyll-a isht, i-e zanë, i-e brumosur èsht. 

 Alka. Alkaios. Alkaos. Alkaius. Alkaus. Alkay. Al-ka-os=Engjyll-a kah 
osht, (engjyll ka në vetvete ai fëmijë), ose: Engjyll-a me force kau osht. 
 Alkamon. Al-k’am-on=Engjyll-a kah àsht dhanë si Hona, ose: Engjyll-ën 

kam si Hona. 
 Alkan. Al-ka-an=Engjyll ka Hana, ose: Engjyll-a kah asht si Hana. 

 Alkandri. Al-k’a-an-dri=Engjyll-a kah àsht si Hana me dritë. 
 Alkat. Alkath. Al-k’à-at=Engjyll-a kah àsht me pleqsi. 
 Alkay. Al-ka-y=Engjyll ka ylli-a mrenda vetes. Shif edhe: Alka. 

 Alke-a-o. Alceo. Al-ke-ò=al-ç’e-o=al-qe-os=Engjyll-a që osht. 
 Alkeides. Al-k’e-i-de-es=Engjyll-a kah èsht, (që esht), yll-a dhënë esht 

(ose: i-e dheut esht). 
 Alkemil. Al-k’e-em-il=Engjyll-a kah esht dhënë si ylli-a. 
 Alkest-a. Al-k’est=Engjyll-a kah esht, ose: Al-k’es-t’à=Engjylla, që ka jetë 

të àsht.  
 Alket-a. Al-ke-et-à=Engjyll-a kah èsht, me pleqsi àsht.   

 Alkida. Al-k’i-da=Engjyll-a kah ìsht dhanë.   
 Alkim-a-i. Al-k’ì-im-à=Engjyll-a kah isht, imi (imja) àsht. 
 Alkimeda. Alkimedon. Alqimedon. Al-k’i-me-da=Engjyll-a kah ìsht, imi 

(imja) èsht dhonë.  
 Alkimedont-i. Alqimedont-i. Al-q’ì-im-è-don-t’ì=Engjyll-a që ìsht, imi 

(imja) èsht, dhonë të ìsht. 
 Alkimena. Alkmena. Al-k’i-im-en-à=Engjyll-a kah ìsht, Hëna ime asht. 
 Alkin-a-o. Alkinos. Olkina. Ulqin-a-i. Al-k’i-in-os=Engjyll-a kah isht, 

yni-a osht. 
 Alkion-a-i. Alkon-a. Alkuna. Al-k’i-on-à=Engjyll-a kah ìsht si Hona àsht. 

 Alkiviades. Alkibiades. Al-k’i-bi-à-de-es=Engjyll-a kah ìsht, biri (bija) 
àsht, i-e dhënë esht.  
 Alkmen-a.=Al(i)kmena=Al-ik-men-à=Engjyll-a shtegtare me mend àsht. 

 Allan. Allen. Shif: Alan. 

 Allanah. Allannah. Al-la-An-na à=Engjyll-a le nga Hana na asht. 

 Allar. Shif: Alar. 

 Allard-a. Al-la-ar-da-à=Engjyll-a leu me ar dhanë asht. 
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 Allegra. Në italisht i thonë njeriut të hedhun, te shkathët e të gëzuem. All-
egra=Engjyll-a egër. Besoj që thania: “i-e egër” ka kuptimin e të qenit të lirë, 
të shpenguem, të guximshëm etj. Në formën: Al-le-gi-ra=Engjyll-a leu, gjini 

(familjes) ra (nga qielli). Shif: Alegra. 

 Allegria. Shif: Alegria.  

 Allessy. Shif: Alessi.  

 Alli-a-e. Ally-a-e. Shif: Ala, Alia. 

 Alliaume. Al-li-à-um-è=Engjyll-a lindun àsht, imi (imja) èsht. (Um=im= i 

imi). 
 Allisan. Allison. Alyson. All-is-an=All-is-on=Al-ys-on=Engjyll-a isht si 

Hona. 
 Allisha. Shif: Ala. 

 Allon. Allyn. Allen. Al-lo-on=Al- lo-yn= Engjyll-a leu si Hona. (Këtu shof 

formën Yn=On=An=Hana). Shif: Alana. Alen. 

 Alma. Almha. Almus. Al-m’à=Engjyll-a më asht. Ngjason me emnat: Ala, 

Ali, Aliosa, Alush etj. 
 Almali-a. Al-m’a-li-a=Engjyll-a më àsht, lind àsht.   
 Alman. Almon. Almen. Al-m’a-an=Al-m’o-on=Engjyll-a më asht si Hona. 

 Almar. Almor. Al-m’a-ar=Al-m’o-or=Engjyll-a më asht si ar. Engjyll-a i-e 
marë (mbarë). 

 Almas. Almus. Al-m’as=Engjyll-a më asht. Shif: Alma. 

 Almat. Almath. Al-m’at=Engjyll-a mban pleqësi, ose: Engjyll-a më àsht 
me pleqsi. 

 Almeida. Almida. Al-me-i-da=Engjyll-a më isht dhanë. 
 Almer. Al-m’er=Engjyll-a më esht si era, ose: Engjyll-a me erë (të mirë). 

 Almeric. Al-me-er-iç=Engjyll-a me erë (të mirë) ìsht. Almerik-a-o. Al-me-
er-ik-ò=Engjylla me erë (të mirë) shtegtar-e òsht. 
 Almeron-a. Al-m’er-on-à=Engjyll-a me erë të mirë, si Hona àsht. 

 Almin-a. Almines. Al-min-à=Engjyll-a mbime àsht (lindun àsht). Al-mi-in-
à (es)=Engjyll-a mbi (të tjerët) yni-a asht, ose: Engjyll-a mbi të tjerët, njishi 

asht. 
 Almir-a. Al-mir-à=Engjyll-a i-e mirë àsht. Al-mi-ir-à=Engjyll-a mbi me 
hirësi àsht.   

 Almirin. Almir- in=Almir-a ynë. Al-mir-in=Engjyll-a, i-e mirë yni (yna).  
 Almunda. Al-m’un-da=Engjyll-a mbi Hanë dhanë asht. 

 Almundena. Al-m’un-de-en-à=Engjyll-a mbi Hanën dhënë yni (yna) àsht. 
 Almundina. Al-m’un-din-à=Engjyll-a mbi Hanën, me dituni àsht. 
 Almut. Al-m’ut=Engjyll-a më asht yti (ytja). Nëse “at=ot=ut”, kemi: 

Engjyll-a me pleqësi. 
 Alodia. Al-ò-di-à=Engjyll-a osht, me dituni àsht. 

 Alohi. Aloi=Al-lo-i=Engjyll-a lonë (në jetë) isht.  

 Alois-a-e. Aloys. Shif: Alohi. 

 Aloìsio. Al-lo-is-si-ò=Engjyll-a lonë isht, dritë syu òsht.  
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 Alojzy. Mendoj se asht i ngjashëm me emnat: Alois, Aloys etj. 
 Aloke. Aalok. A-al-ok=Asht engjyll-a me drejtësi. 
 Alon-a. Shif: Alan. Alen. 

 Alondra. Alonra. Al-ondra=Al-onra=Engjyll andrash asht. Al-on-
ra=Engjyll-a Hone-s ra. 

 Alondrin. Alonrin. Al-on-drin=Al-on-rin=Engjyll-a si Hona ndriçon. 
 Alons-a-o. Shif: Alan, ose: Al-on-sa-ò=Engjyll-a Honës, me bukuri osht. 
 Alonzo. Shif: Alonso, ose: Al-on-zo=Engjyllla si Hona i-e zonë (ose: asht 

kriju si Hona). 
 Alop-a-e-i. Al-op-à=Engjyll-a mbi të gjithë àsht, (op=ip=i-e sipërm-e, i-e 

hipun-a). 
 Alor. Shif: Alar. 

 Alorda. Shif: Alarda. 

 Alort-a. Al-or-t’à=Engjyll-a artë të àsht. 
 Alortan-a. Al-or-tà-an=Engjyll-a artë, të àsht si Hana. 

 Alosaka. Al-os-ak-à=Engjyll-a osht, i-e drejtë àsht. 
 Aloutte. Al-o-ut-t’è=Engjyll-a osht, me pleqsi të èsht. 
 Aloysius. Al-lo-y-si-us= Engjyll-a leu, ylli-a me bukuri usht. 

 Alpa. Alpe. Alpes. Alpea. Alpus. Emni i maleve te Alpeve. Al-pe-
à=Engjyll-a me pamje të bukur, ose: Me krahë fluturues po èsht.  

 Alparslan. Al-pa-ars-la-an=Engjyll-a me bukuri, si ar që ka lind nga Hana. 
 Alpay. Al-pa-y=Engjyll-a me paraqitje yllore.    
 Alper. Al-pe-er=Engjyll-a prej ere (pe ere). 

 Alpet. Emni ”Alpe” në shumës. Kështu përdoret dhe si emën njerëzish, që 
mund ta kuptoj si: Al-p’è-et=Engjyll-a po èsht me pleqsi. 

 Alpha. Nëse=Alfa=Al-f-à=Engjyll-a fluturak-e osht. 
 Alphaios. Nëse=Alfaios. Al-f-à-i(y)-òs=Engjyll-a fluturake àsht, si ylli-a 
òsht. 

 Alphons-e-o. Shif: Alfons-a-e-o. 

 Alphonsine. Shif: Alfonsina. 

 Alphonzo. Alfonzo. Shif: Alfonso, ose: Al-f-on-zo=Engjyll-a fluturak-e, 
Honën zo, Honën zuni. 
 Alpi-a. Al-pi-à=Engjyll-a me përsosmëni (pirsosun) asht. 

 Alpian. Alpion-a. Al-pi-an=Engjyll-a pin nga Hana, ose: Engjyll-a, prej 
Hane àsht. 

 Alpiar. Alpior. Al-pi-ar=Engjyll-a pin (virtyte) nga ari, ose: Engjyll-a prej 
ari asht. (pi=prej). 
 Alpin-a. Alpinus.  Shif: Alpi-a, ose: Al-pi-in-à=Nga engjyjt pin, ini (yna) 

àsht. 
 Alpo. Al-po-ò=Engjyll-a po òsht. 

 Alptekin. Alpitekin. Al-pit-ek-in=Engjyll-a me përsosmëni shtegtari-a ynë. 
 Alqi. Al-q’i=al-k’i=Al-k’y=Engjyll-a kah isht=Engjyll-a që ìsht. Shif: Alka.  
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 Alqiviadhis. Alkiviadhis. Nëse=Alqi(b)iadhis, kemi: Al-q’i-bi-à-di-is=Si 
engjyll-a që isht, biri (bija) àsht, me dituni isht. 
 Alraune. Alron. Al-ra-un-è=Engjyll-a ra (nga qielli), Une (Hane) èsht. 

 Alric. Alrich. Al-ri-iç=Engjyll-a rinues-e iç (asht), ose: Engjyll-a që të 
rinon iç. 

 Alron. Shif: Alrune. 

 Alseida. Al-se-i-da=Engjyll-a me bukuri isht dhanë, (se, sej=saj=sy). 
 Alsia. Alsios. Al-si-os=Engjyll-a me bukuri, që ka sy, që ka paraqiteje osht. 

 Alsina. Al-si-in-à=Engjyll-a me bukuri, njishi asht, ose: Engjyll-a me 
bukuri, ini-a àsht. 

  Alsoomse. Nëse=Al(i)soomse=Al- is-ò-om-se-è=Engjylli-a jetës òsht, dhonë 
me bukuri esht. 
 Alt-a-e-o. Altis. Alta. Në italisht i thonë naltësisë, por Al-t’a=Engjyll-a të 

asht (të isht). 
 Altagracia. Alta-gracia, emën italian, që në shqip don të thotë: I-e nalta i-e 

nderueme. 
 Altamira. Al-t’a-m’ir à=Engjyll-a të àsht, me hirësi àsht. 
 Altamura. Al-t’à-m’ur-à=Engjyll-a të àsht, mban urën lidhëse àsht. (Për të 

lidh njerzit). 
 Altan. Alltan. Alton. Alltun-a. Al-t’à-an=Engjyll-a të asht si Hana. 

 Altar-e. Alt-ar-e=Vend i naltë për (të vendos) të artë-n esht. Nuk asht emën 
njerëzish. 
 Altavilla. Nëse=Alta(b)illa=Al-t’à-bi- il-à=Engjylla të àsht, bir (bijë) yllor-e 

àsht. 
 Altay. Al-t’a-y=Engjyll-a të asht si ylli-a. 

 Alte-a-o. Althe-a. (Althaea). Shif: Alta, ose: Althe-a=Engjyll-a thënës-e, 
mësues-e asht. Shif: Alta. 

 Alteron. Altron. Alt-ron=Nalt rron. Al-të-ron=Engjyll-a të rron. Al-t’er-

on=Engjyll-a, të èsht si era e si Hona. 
 Altfried-a-o. Alt-f-ri-e-do= I-e nalt-a fluturak-e (al  fluturues-e), rininuese 

esht dhonë. 
 Altian-a. Altion-a. Al-t’i-an=al-t’i-on=Engjyll-a të isht si Hana, ose: I-e 
nalt-a isht si Hona.  

Shifet se shumë kombinime emnash ma poshtë, krijohen me rrokjen 

“alt”, që në italisht ka kuptimin “i-e naltë”. Në kombinimet e emnave 

“al” e kuptoj me engjyllin, që rrin nalt në qiell dhe ndihmon njerëzit.  

 Altin-a-o. Altain. Al-t’i-in=Al-tà- in=Engjyll-a të asht yni (yna), ose: 
Engjyll-a të asht njishi. 

 Altindi. Al-t’ì-in-di=Engjyll-a të isht yni-a me dituni. 
 Altis-a. Shif: Alt-a.      

 Altje. Aaltje. Altie.=Alt-j-è=Engjyll-a je. Alt-i-è=I-e nalt-a dhe yllore èsht. 
(Engjylli esht). 
 Altman. Alt-m’a-an=I-e naltë, më àsht si Hana, ose mban Hanën. 
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 Alton. Shif: Altan. 

 Altraud-i. Al-t’ra-u-di=Engjyll-a, tra mbajtës àsht me dituni, ose: Engjyll-a 
të ra (nga qielli) àsht me dituni. 

 Altrude. Al-tru-de=Engjyll-a me tru dhenë. 
 Altsoba. Nëse =Alt(is)oba=Alt- is-ò-ba=Engjyll-a jetës (is=jeta) òsht ba, 

osht lind. 
 Altti. Shif: Alta. 

 Altug. Al-t’u-gi=Si engjyll-a të usht gjini (ynë).   

 Aluino. Al-u-in-ò=Engjyll-a usht(asht) yni (yna) òsht. 
 Aluìsio. Al-u-is-i-ò=Engjyll-a usht, jeta (is) si ylli-a osht. 

 Alush. Al-ush. Shif: Ala, Alios, Ales etj. 
 Alva. Nëse =Al(b)a=Shif: Alba.   

 Alvan. Shif: Alban-a. 

 Álvar-o. Shif: Albar-o. 

 Alvena. Albena. Shif: Alban-a. 

 Alvi. Shif: Albi. 

 Alvian. Alvion-a. Albian. Albion. Shif: Albian-a. 

 Alvin-a. Alwin-a-e. Alwyn-a. Albina. Albyna. Shif: Albina. 

 Alvis-a. Albis-a. Shif: Albi. 

 Alwar-a-o. Albar-a-o. Shif: Albara. 

 Alyce. Shif: Alice. 

 Alypi-a-os. Al-y-pi-os=Engjyll-a yjnor-e, me përsosmëni osht. 
 Alyse. Alyssa. Alysha. Shif: Alice. 

 Alyson. Al-ys-on=Engjyll-a ysht (asht) si Hona. 
 Alyssia. Al-ys-si-à=Engjyll-a ysht, dritë syu àsht. (Ka sy, ka pamje). 

 Alyx. Nëse=Alyç=Al-yç=Engjyll-a ysht. Nëse=Alyks=Aliks=Engjyll-a 
shtegtar-e.   
 Alzan. Alzen. Al-zan=Engjyll-a me dituni nzanë. Al-za-an=Engjyll-a, që 

zen, kap Hanën, ose: Engjyll-a me dituni nzanë dhe si Hana. 
 Alzanin. Al-za-an-in=Engjyll-a që kap Hanën yni (yna).  

 Alzer. Al-ze-er=Engjyll-a që kap erën, ose: Engjyll-a me zanin e erës. 
 Alzira. Al-zi-ir-à=Engjyll-a që zen , që kap bukurinë hyjniore àsht (ka hir, 
ka nur). 

 Am-a-e-i-o-u-y. Ema. Am-m’à=Em-m’a=I-e dhanë me àsht (për të ba të 
mira). “Ama, Ema”, i dhonë, ose:  mama, moma, muma. 

  “Am” ash fjalë, që përdoret kryesisht nga çamët dhe asht shumë e 

vjetër. Ka kuptimin: Me dhanë, më jep, i dëshiruem, i dashnuem, 

ama=mama. Në italisht”AM-a” ka pikërisht kuptimin e dashunisë . Në 

disa raste, fjala “AM”, me kuptimin: I-e dashtun-a, shpesh më jep edhe 

kuptimin e Zotit, e yjeve, e qiellit. 

 Amabel-a. Am-à-be-el=Dhanë me àsht, bej-a yjeve. 
 Amaberga. Am-à-be-er-gi-à=Dhanë asht, bej-a erës, gjindje (e fortë) àsht. 
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 Amada. Amado. Am-à-da=I-e dashtun-a më asht dhanë, (am=me dasht, e 
du, ma jep etj). 
 Amadahy. Am-à-da-hy= I-e dashtun-a më asht dhanë hyjnor-e. 

 Amadeo. Amedea. Amadeos. Amadeu. Amadeus. Shif: Amada. 

 Amadet. Am-à-det= I-e dhanun-a àsht si det, ose: Am-à-de-et=I-e dashtun-a 

asht dhanë me pleqsi.  

 Amadi. Amadit. Amdi. Hamdi. Am-à-di= I-e dhanë asht me dituni, ose: 
Më asht dhanë ditunia. 

 Amador. Am-à-do-or= I-e dashtun-a àsht dhonë si ar. 
 Amaf. Am-à-f=Dhanë àsht si fluturak-e, ose: Dashunia àsht si fluturake. 

 Amagoia. Am-à-gi-ò-i-à=Dhanë àsht, gjindje (e fortë) òsht, si yll-a àsht.  

 Amaia. Am-a-i-à= I-e dhanë àsht, ylli-a àsht. 
 Amaka. Am-ak-à=I-e dhanë dhe me drejtësi àsht, (ak=i-e drejtë, i-e saktë, 

etj). 
 Amal-a-i. Aamaal. Aamal. Amali-a-e. Amol . Am-al-à=Dhanë si engjyll-a 

asht. Në dialektin geg quhet edhe shija e ambël.  

 Amalba. Am-al-ba=I-e dashtun-a, si engjyll-a ba asht. 
 Amalberga. Am-al-be-er-gi-à=Dhanë si engjyll-a, bej-a erës, gjini (ynë) 

àsht. 
 Amald-a-o. Am-al-da=Me dashuni engjyll-a dhanë. 

 Amalfi-a. Am-al-fi-à=Dhanë si engjyll-a fije lidhëse shpirtnore àsht. 
 Amalgard-o. Am-al-gi-ar-do-ò=I-e dashtun-a si engjyll-a gji artë dhonë 
osht. 

 Amalgith(a). Am-al-gi-t’a=Dhanë  engjyll-a i-e gjinit (tonë) të àsht. 
 Amalin-a-e. Amalind-a-e. Am-al-lind-a=Me dashuni engjyll-a lind àsht.  

 Amalis. Amaltis. Shif: Amala. 

 Amalmani. Am-al-m’à-ni=Me asht dhanë engjyll-a, më asht njishi. 
 Amalor. Am-al-or=I-e dhanë engjyll-a prej ari. 

 Amalrich. Nëse=Amalriç kemi: Am-al-ri-iç=M’u dha engjyll-a, që të rinon 
iç (isht). 

 Amaltia. Amalthia. Amal-t’i-a=Ambëlsinë të asht. Am-al-t’i-à=M’u dha, 
engjyll-a të àsht. Amaldia=Am-al-di-à=Dhanë engjzll/a, me dituni asht. 
 Amalur-a-e. Am-al-ur-à=M’u dha engjyll-a, urë shpirtnore àsht. 

 Aman-a-e-i. Amen. Amon. Amun. Am-on=M’u dha Hana (Hena, Hëna, 
Hona, Huna).  

 Amancio. Am-an-çi-ò=Dhanë Hana dritë syu osht, ose: Am-an-ci-ò=Dhanë 
si Hana, shif si òsht, ose: Dhanë si Hana, dritë syu asht. 
 Amand-a-o. Amenda. Amandus. Am-an-da-à=Me dashuni Hana dhanë 

àsht. 
 Amandi-a-e-o. Am-an-di-à=M’u dha Hana me dituni. 

 Amandin-a-e-o. Shif: Amandia, ose: Am-an-di-in-à=M’u dha Hana me 
dituni, njishi àsht. 
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 Amanet. Am-an-et=M’u dha Hana me pleqsi. A-man-et=Asht qe mban 
pleqsi. Në gjuhën e përditëshme “AMANET” quhet fjala e dhanë, që duhet 
mbajtë edhe me sakrificën e jetës të atij, që e mer përsipër. 

 Amanta. Shif: Aman-à. 

 Amantin-a-e. Am-ant-i-n’è=M’u dha Hana, si ylli-a na esht. 

 Amantius. Shif: Aman-a. 

 Amar-a-o. Amahr. Amor. Omar. Am-ar=Am-or=Om-ar= M’u dha ari. 
 Amarak. A-marak=Asht me dashuni. Am-ar-ak=Dhanë si ar e me drejtësi. 

 Amarant-a-e. Am-ar-an-t’à=M’u dha ari, si Hana të asht. 
 Amaria. Am-ar-ri-à=M’u dha ari, rinues-e asht. 

 Amarian. Amarion. Am-ar-ri-an-à=M’u dha si ar, rinues-e Hane àsht. 
 Amarienk-a-o-u=Am-ar-ri-en-k’à=Dhanë si ar, rinues-e Hëne kah àsht. 
 Amarienk-a-o-u. Amarink-a-i. Am-ar-ri-in-k’à=Dhanë si ar, rinues-e ynë 

kah àsht. Am-ar-i-in-k’à=Dhane si ar, ylli-a yne kah àsht. 
 Amaril-a. Am-ar-il=M’u dha ar yllor-e. 

 Amarild-a-o. Am-ar-il-do=M’u dha si ar, ylli e dho. 
 Amarin-a-o. Am-ar-ri-in-à=M’u dha si ar, që të rinon, njishi àsht. 
 Amas. Ames. Amis. Amos. Shif: Ama. Ema. 

 Amaryllis. Shif: Amaril. 

 Amat-a-i-o. Amatus. Amatja. Am-at-à=M’u dha me pleqsi, (me dituninë e 

etënve), ose: DAshuni me pleqsi àsht. 
 Amatullah. Am-at-ull-a=M’u dha me pleqsi, kokëulët nga pesha e ditunisë 
asht, ose: Dhane me plesi ylli-a àsht. 

 Amauri. Amaury. Am-à-ur-i=Dhanë asht, urë shpirtnore isht. 
 Amayeta. Am-à-y-et-à=Dhanë àsht, ylli-a me dituni asht. 

 Amba. Ambu. Am-ba-à= Me dashuni ba àsht.  
 Ambar. Am-ba-ar=M’u dha i-e bamë si ar, ose: Zoti e bani si ar. 
 Amber. Am-be-er=M’u dha bej-a erës, (që sjell shiun për bereqetin, freskon 

tokën kur asht vapë, por edhe shtyn aniet me vela). 
 Amberlee. Amberlei. Am-be-er-le-è=M’u dha bej-a erës, le isht, (le yll).  

 Ambla. Embla. Në të dy dialektet e sotme nuk duan shpjegim. Simbas 
ndamjes, i kuptoj me fjalët=Amb(i)la=Emb(i)la=Am-bi-la=Zoti, bir (bijë) la, 
dhe besoj se nuk ka gja ma te ambël se sa kur shef të shtohesh me fëmijë. 

 Ambora. Am-bo-or-à=Dhanë, bo si ar àsht. Dhane bora. Shif: Ambar.  

 Ambra. Ambre. Ambres-a. Nëse=Am-b(i)-ra=Dhanë biri (bija), që ra (nga 

qielli), ose: Am-br(i)-es=Dhanë me bri mbrojtës esht.  
 Ambrak. Nëse=Amb(i)rak=Am-bir-ak=Dhanë bir me drjtësi. 
 Ambret-a-e. A-mbret=Asht mbret-e. Am-br(i)-et-à=M’u dha me bri 

mbrojtës, me pleqsi àsht. 
 Ambroise. Ambros-e-i. Am-b(i)-ro-is-è=M’u dha biri (bija), ku rron jeta 

(is=jeta) èsht. 
 Ambros-e-i. Am-b(i)-ro-si-è=M’u dha biri (bija) ku rron bukuria isht, ose: 
Am-br(i)-ò-se=Dhanë me bri mbrojtës, me bukuri èsht.   



 70 

 Ambrosi-a-o. Ambrosios. Ambrosius. Shif: Ambros-e-i. 

 Ambrosine. Am-b(i)-ro-os-si in-è=M’u dha biri (bija), ku rron 
jeta(os=jeta), siri (syri) inë esht. 

Ambrozy.Am-br(i)-o-zy-y=M’u dha me bri mrojtës, osht i-e nzanë e si yllia.  

Ambu. Shif: Amba. 

Ambuda. Am-buda=Më asht dhanë Buda, por gjithnji, duke mendu që të 
shejtët janë ma të vonshëm se emnat, atëhere e ndaj me rrokje: Am-bu-da-
à=Me dashuni ba, i-e dhanë àsht. 

Ambuja. Ambuia. Am-bu-i-à=Me dashuni ba, si ylli-a àsht. Shif: Amba. 

Amdi-e. Hamdi-e. Am-di-è=Dhanë me dituni èsht. 

Amee. Shif. Ama. Ema.  
 Ameda. Ameeda. Amedé-e-o. Amide. Hamide. Amedeus. Am-e-de-
us=Am-i-de-e=I-e dëshiruem-e èsht, dhënë (nga Zoti apo nga yjet) àsht. 

Ameena. Am-m’è-en-à=Dhanë më esht, si Hena asht. 
Ameera. Am-è-era=Dhanë èsht era. 

Amel-a. Am-el-à=Dhanë si ela-ylla àsht. 
Amelda. Am-el-da=I-e dëshiruem-e, me dashuni ylli-a asht dhanë, ose: I-e 
amel asht dhanë. 

Ameli-a-e. Ameli-us. Emili-a-e. Shif: Amela. 

Amelin. Emelin-a. Am-el-in=Dhanë ylli-a inë. Amel-lin=Me ambëlsi lindi.   

Amen. Shif: Aman. Am-en=Am-in=I-e dashtun-a ynë, (i jep kuptim fjalës 
mbyllëse, që thonë gjatë faljes, gati të gjithë fetarët e besimeve të ndryshme, 
me kuptimin: I dashtuni ynë=Zoti ynë. Shif: Amer-a. Omero. 

Amepaon-a-i. Am-è-pa-on-à=Dhanë èsht, me bukuri e si Hona àsht. 
Amer-a. Omer-o. Am-er=om-er=Më asht dhanë si era. 

Ameran. Am-er-an=Dhanë me asht si era e si Hana. 
Ameret. Am-er-et=Më asht dhanë si era dhe me pleqsi. 
Americ-a-o. Am-er-iç=I-e dhanë e si era iç, isht. Lexohet edhe Amerik-a-

o=Am-er-ik-à=Dhanë era shtegtare.  Në kujtim të italjanit Americo 
Vespucit, ia vunë emnin kontinentit të Amerikës. 

Amerigo. Am-er-ri-gi-ò=Më asht dhanë si era, që rinon gjininë òsht. 
Amerin. Am-er-in=Më asht dhanë era inë, (era jonë, era e mirë dhe e 
freskët). 

Ames. Am-es=Dhanë esht, (për tu ba me nam).Shif:Ama. Amas. Hamas. 

Amet. Shif: Ahmet. 

Amethyst-a. Am-et-yst=Dhanë me pleqsi ysht (ysht=asht=esht etj). 
Ametist-a. Shif: Amethyst. 

Amets. Besoj se duhet të jetë: Ametis=Ametist. 

Ameya. Am-e-y-a=Dhanë esht, ylli-a asht. 
Amfi. Am-fi=Dhanë fije lidhëse shpirtnore. 

Amfial-a-i. Am-fi-al-à=Dhanë fije shpirtnore si engjll-a àsht. 
Amfikli. Am-f-ik-li- ì=Dhanë(dashunia) fluturak-e, shtegtar-e lind ìsht. 
Amfiloh. Am-f-il-o=Dhanë fluturak-e yjeve osht. 
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Amfimak-u. Am-f-im-ak-u=Dhanë fluturak-e, imi (imja) i-e drejtë àsht. 
Amfimedon. Am-f-im-e-do-on=Me dashuni engjyll-a fluturak-e imi-a èsht 
dhonë si Hona. 

Amfino. Am-fi-n’ò=Dhanë fije lidhëse na òsht. 
Amfion-a-i. Am-fi-on-à=Dhanë fije lidhëse shpirtnore, si Hona àsht. 

Amfito. Am-fi-t’ò=Dhanë fije lidhëse shpirtnore të òsht. 
Amfitrion. Am-fi-t’ri-on=Dhanë fije shpirtnore, që t’rinon edhe Honën. 
 Amfoter-ì. Am-f-ot-er-i=Dhanë fluturak-e me pleqsi e si era ìsht. 

Amhalgaidh-(a). Am-al-gi-ai-dha=Dhanë engjyll-a gjinit (tonë), që AI 
(Zoti) e dha. 

Amhra. Shif: Amra. 

Ami-a-e. Amias. Amice. Ammi.  Amy.  Am-a=Am-as=Am-iç=Dhanë asht 
(për të ba të mira). 

Amian. Ammian. Emian. Am (Em)-i-an=Dhanë isht Hana, ose: Dhanë yll e 
Hanë.  

Amida. Amide. Hamide.  Am-i-de=I-e dhanë i-e gjithë dheut, ose: Me 
dashuni isht dhanë. Dashuni yllore dhane.   
Amidie. Am-i-di-è=Dhanë ìsht, me dituni èsht. 

Amik. Am-ik=Dhanë shtegtar-e. Mik=M’ì-ik=Më isht shtegtar-e. Këto lloj 
shpjegimesh e plotsojnë kuptimin e mikut, i cili asht shtegtar-e e duhet të 

mirëpritet. 
Amil-a. Amili-a. Emili-a. Am-ili-a=Dhanë ili (ylli) àsht, ose: Dhanë nga ylli 
àsht. 

Amìlcar. Amilkar. Hamilkar. Am-il-ç’a-ar=Më asht dhanë ylli-a, ç’àsht si 
ar. Nëse e lexoj: Am-il-k’a-ar=Dhanë ylli-a, kah àsht si ar. Am-il-ka-

ar=Dhanë ylli-a, që ka ar (në virtyte e në karakter). 
Amilia. Shif: Amila. 

Amilian-a. Emilian. Am (em)-il-an-a=Më asht dhanë yll e Hanë. 

(Em=imja) dhe më jep kuptimin: Imi (imja) ylli e Hana (bashkë ke ai 
femijë). 

Amin-a. Aminah. Aminu. Shif: Amen, ose: Am-in=Em-in=I-e dashtun-a 
imi-a asht. 
Amind-a. Amynda. Am-in (yn)-da=I-e dëshiruem-e yni-a, dhanë asht. 

Amindal-a. Am-in-da-al= I dashtuni inë (Zoti) dha engjyll. 
Amint-a. Amintos. Amynt-a-as-os.  Am-in-t’os=I-e dashtun-a ynë të osht. 

Amintor. Am-in-t’or=Dhanë (fëmija) ynë, të òsht si ar. 
Amir-a. Am-ir=Më asht dhanë me hirësi.  A-mi-ir=Asht mbirë hirësia. 
Amis-a. Amish. Amos.  Amus. Shif: Ama. Amas. 

Amisana. Amisena. Amisona. Am-is-ana=Dhanë më isht si Hana. 
Amiseta. Am-is-et-à=Dhanë me isht me pleqsi. 

Amit-a. Amitesh. Amity. Hamit. Am-i(y)-t’es=I-e dhanë si ylli-a të èsht. 
Amitabh-(a). Am-i(y)-t’a-ba=I-e dashtun-a si ylli-a të asht ba, ose: A-mit-
a,b-à=Asht mbi, me dituni àsht. 
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Amitava. Nëse=Amita(b)a, e kuptoj si emnin ma nalt: Amitabha. 

Amitola. A-mit-ol-à=Asht i-e mbime, si engjyll-a àsht.   
Amitra. Am-i-tra=Dhanë ìsht si tra mbajtës, ose: Dhanë si ylli-a të ra (nga 

qielli). 
Amke. Am-ke=Dhanë kah èsht.  

Amla. Am-la=Dashuni la (lindi Zoti). Në shqip  dihet, që asht edhe emërtim 
e nji gjaje të ambël. 
Amlar. Amlor. Am-la-or=Me dashuni u la (në jetë) si ar.  

Amlat. Amlet. Am-la-et=Me dashuni u la (në jetë) me pleqsi. Shif: Amla.   
Amlawd=Amlavd=Dhanë me lavdi=Që do më japë lavdi. 

Amlen-a. Amlan. Am-le-en=Am-la-an=Me dashuni leu, lindi Hana (Hëna). 
Amles. Amlis. Am-le-es=Am-li-is=I-e dëshiruem-e, lind esht (isht). 
Amli. Amlin. Amlind. Shif: Amla. 

Amnis. Amnius. Am-ni-is=I-e dhanë, njishi isht. 
Amnor. Am-n’or=Dhanë na osht si ori (si ari). 

Amoda. Am-o-da=Me dashuni asht dhanë. 
Amodini. Am-o-di-in-i=Dhanë osht, me dituni njishi isht. 
Amogh. Am-o-g(i)=Dhanë osht gjini ynë. 

Amok. Am-ak(ok)=Me asht dhanë fëmija me përsosmëni. 
Amol. Shif: Amal. 

Amon-a-i. Ammon. Amun-a. Shif: Aman. 

 Ammonites. Am-m’o-on-i(y)-t’ès=Dhanë më òsht, si Hona e si ylli-a të èsht. 
Amonta. Am-on-t’a=Dhanë si Hona të asht. 

Amos. Shif: Ama, Amas, Hamas. 

Amorat. Amurat. Am-ur-at=I-e dhanë si urë shpirtnore e me pleqsi.  

Amparo. Am-pa-ro=Dhanë, me paraqitje (të bukur ) rron.  

Amphilochios. (Amfilokios)=Am-f- il-ok-i(y)-òs=Dhanë fluturak-e yllore, i-
e drejtë e si ylli-a òsht, (e yjnore osht).  

Amplias. (Amp(i)lias)=Am-pi- ili-as=I-e dëshiruem-e, me përsosmëni ylli-a 
asht. (Pi=pirsosun). 

Amra. Am-ra= I-e dëshiruem-e ra (nga yjet). I ngjashëm me emnat: Le-ka, 

Le-na etj. 
Amrin(a). Am-ri-n’à= Dhanë rinues-e na àsht, ose: Am-rin=Dhanë rinues-e.  

Amrind-a. Shif: Amrin-a.  

Amris-a. Am-ri-sa= M’u dha rinues-e me bukuri.   

Amrit-a. Am-ri-t-à=Dhanë rinues-e të àsht. 
Amsa. Am-sa (sa=se=si=syu)=M’u dha drita e syut, me bukuri. 
Amsar. Amsor. Hamshor. Am-sa-ar=M’u dha dritë syu si ari. Nëse e baj: 

(Amisar= Amisor= Hamishor) kemi=Am-ish-ar(or): Mu dha jeta si ari, jep 
jetën ari. (Hamshorë sot quhen kuajt meshkuj të zgjedhun, që shërbejnë për 

të shtu racën e kuajve. 
Amset. Am-se-et= M’u dha drita e syut me dituni si etnit. 
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Amshula. Am-su-ul-à=Dhanë dritë syu, yllor-e àsht, ose: Dhanë dritë syu 
kokë ulët nga ditunia.  

Amsin-a. Am-si-in=Dhanë drita syut yni-a, ose: Am-sin=Dhanë drita e syut.  

Amsit. Emën i ngjashëm me Amsin-a. 

Amtar. Am-t’à-ar= I-e dashtun-a, dhanë të asht si ar. 

Amu. Aamu. Shif: Ama.  

Amulya. Amulio. Am-ul-y-à=Dhanë ylli-a àsht, ose: Dhanë kokëulët nga 
ditunia àsht.  

Amurad-(a-i). Am-ur-a-da=Me dashtuni ura lidhëse asht dhanë. Am-ur-à-
di=Dhanë imi (imja), asht(usht) urë shpirtnore dhe me dituni. 

Amurat. Shif: Amorat.  

Amy-a. Amyas. Am-y-as=Dhanë yll-a asht. 
Amygdal. (Emni latin i pemës së bajames). Am-y-gi-da-al=Dhanë si ylli-a, 

gjini (ynë) dhanë si engjyll-a. 
Amynandri. Am-yn-an-dri=Dhanë yni-a si Hana me dritë 

Amza. Hamza. Am-za=Me asht dhanë zani, zanafilla (rranza), ose: 
Dashuninë kam zanë.  
Am-zana. Am-za-an-a. M’asht dhanë (fëmija), që za, që kap Hanën asht. 

(Me bukuri si Hana). 
An-a-e-i-o-u-y. Aana. Anaa. Ane. Ani. An-o. Ans. Anu. Annu. Any. 

Hana. Hane. Hani. Hano. Hanu. Hany. En-a. Eni. Hena. On-a. On-i. 

Ons. Hona. Un-a. Huna. Yna. Hyna. An-à=Hana asht, (esht, është, isht, 
osht, usht, ysht). Të gjitha janë forma me të cilat emërtohet Hana, sateliti i 

tokës, që ka qenë e asht admiru gjithmonë nga të gjithë popujt e botës. 
Përdoret për të dyja gjinitë. 

Anaan. An-à-an=Hana asht si Hana, ose: A-n’à-an=I-e parë na àsht si Hana.  
Anaba. An-à-ba= Si Hana àsht ba. 
Anabela. Annabela. Annabelle. An-n’a-à-bej-el-à=Hana na asht, bej-a 

yjeve àsht. 
Anacieta. Anicet-a-o. An-à-çi-et-à=Hana àsht, me bukuri e me pleqsi àsht.  

Anacleta. An-aç-le-et-à=Hana àç, le me pleqsi àsht.  
Anadoli. Ana-doli=Hana doli, ose: Ana-do-ol-i=Hana dhanë si engjyll-a 
isht. 

Anaëlle. Anaell-a. Ana-ëll-è=Ana si ylli-a èsht. 
Anagh. An-à-gi=Ana asht e gindjes, e racës. An-ag=Si Hana aga. 

Anaias. Anaïs. Shif: Ana, ose: Hana-i-as=Hana yllore àsht.  

Anait. Anahita. Anita. Ana-i-t’à=Hana yllore të àsht. 
Anak. Anok. An-ak=Si Hana dhe me drejtësi, Hana që të jep hakun. 

Anakausuen. An-ak-k’a-us-u-en= Hana me drejtësi e si kau, àsht njishi ynë.  

Analisa. Annalisa. Annalese. Annaliese. Ana-lis-a=Hana si pema e lisit 

asht, ose: An-al-is-à=Hana si engjyll-a, vetë jeta (is) àsht. 
Anamça. Anamcha. An-am-ç’a=Hana e dhanë ç’asht. An-am-k’a=Hana e 
dhanë kah àsht. 
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Anameleç. Ana-meleç=Hana engjyllore. Meleç-engjylla). 
Anananiya. Ana-n’à-ni-y-à= Hana na àsht, njishi si ylli-a àsht. 
Ananda. An-an-da=Hana Hanën dha. 

Anandita. An-an-dit-à=Hana e Hanës me dituni àsht. 
Anandmoorti. Nëse=Anand(i)moorti=An-an-di-m’ò-orti=Hana e Hanës me 

dituni, më osht si ar. 
Anania. Ananias. Ananiy. An-ani-as=Hana e Hanës asht. An-ani-y=Hana e 
Hanës ysht. 

Ananiy. Annanya. An-ani-i-y=An-an-y-à= Hana e Hanës ylli-a àsht.  
Anant(a). An-an-t’a=Hana e Hanës të asht. 

Anantram. An-ant-ra-am=Hana e Hanës, e rame asht dhanë (am). 
Anaqim. Ana-qi-i-im=Hana që isht ylli-a im-e. 
Anarghya. An-ar-gi-y-à=Hana e artë, gjindje yjnore àsht. 

Anas. Anes. Anis-a. An-as. An-es. An-is-a. Hana asht. Tjetër emërtim i 
Hanës. 

Anastaci-a-o. Anastasi-a-us-o. Anastasios. Anastasius. Anastasiy. An-ast-
as-i(y)-à=Hana asht, jeta yjnore àsht, ose: An-as-t’a-si-o=Hana shejtë të asht, 
dritë syu osht. 

Anastasium. Anastasi-um=Anastasi dhanë (um=am=dhanë) 
Anastazia. Shif: Anastasi-a-o, ose: An-as-t’à-zi-à=Hana e jetës të asht, zi të 

asht (të asht nzanë).  

Anastazja. Shif: Anastazia. 

Anat. Anath. Anet-à. An-at-a=An-et-a=Hana me pleqsi asht. 

Anatida. An-at-i-da=Hana me pleqsi ìsht dhanë, ose: Hana me pleqsi ylli-a 
dhane. 

Anatol-e. Anatòlio. Anatolios. Anatoliy. An-àt-ol-i-os=Hana me pleqsi, 
engjyll-a yllore osht. 
Anawyn. Nëse=Ana(b)yn=An-à-by-yn=Si Hana àsht biri (bija) ynë. 

Anbar. An-ba-ar=Hana bani ar, (me virtyte ari)=Hana ba si ar. 
Anchita. An-ç’i-t’à=Hana, çfarë yll-e të àsht.  

Ancila. An-ç’il-à=Hana, ç’il àsht, çfarë ylli asht, ose thjesht=An-çil=Hana e 
çelët, e plotë. 
Anco. An-c’o=Hana që osht. Në formën: Anko=An-k’o=Hana këtu osht, 

ose: Hana kah òsht.  
Andeana. An-de-an-à=Hana e dhenë, vetë Hana àsht,(dhe=me dhanë=dheu). 

Andekrion. An-de-kri-on=Ana e dhënë, kria, koka, i-e par-a jonë, ose;  An-
de-ek-ri-on=Hana e dhënë shtektare, rinues-ja jonë, ose: që rinon Honën. 
Anden. Andhen. Enda. An-den=En-da=Hanën dha (Zoti, yjet, universi etj). 

Ander-a-e-i-o. Ander=Andrra. An-de-er=Hana dha erën. (Në andër gjojnat 
fluturojnë si era). 

Anderion. A-nder-ion=Asht nderi jonë, ose: Ander-i-on=Andrra, yll e Honë. 
Anderl(a-i). Ander la=Andra lindi. 
Anders. Shif: Ander. 
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Anderson. Anders(i)on=Andra me bukuri i-e jona, ose: Asht nderi jonë. 
Andes. Ande. An-de-es=Hana e dheut esht, ose: Hana dhenë èsht. 
Andeta. Endeta. An-de-et-à=Hanë dhënë me pleqsi àsht, ose: An-det-

à=Hanë dhe det àsht. 
Andetri. An-d’et-ri=Hana detin rinon, ose: Hana dhanëse pleqsie, që të 

rinon. 
Andi-a-e. Andin. Andy. Andin-a.  Andis. Andiu. Endi. Hendi. Undin-a-e. 

An-di=An-din=En-di=Un-di=Hana me dituni àsht. 

Andik-a. An-di-ik=Hana e ditun, e ikun, e shtektare.  

Andon-i. An-don=Hanën don, ose: Hana e dhonë. 

Andra. Shif: Ander.  

Andre-è-a-u. Andreas. A-nde-re=Asht ndër re, sipër të gjithëve asht. 
Andréia. A-ndre-i-à=Asht ndër re, ylli-a àsht, ose shif: Andréa. 

Andremon-a-i. A-n’dre-em-on-à=Asht ndër re, imi (imja) si Hona àsht.  

Andreot. A-n’d’re-ot=Asht ndër re dhe me pleqsi, (at=ot=ut=i ditun.) 

Andres-a. Shif: Andre-a. 

Andretio. Shif: Andreot=A-n’dre-eti-ò=Asht ndër re, me pleqsi òsht.   
Andreu. Andrev. Andrew. Andrey. Shif: Andre. 

 Andreyan. A-n’dre-y-an=Asht ndër re, yll e Hanë. 
Andria. Andries=An-dri-à-(es)=Hanë drite asht. 

Andrian. An-dri-an=Hana ndrin Hanën. Kur lind ai fëmijë, bota bahet me 
dy Hana të ndritshme. 
Andrin-a-e-i. Andrit. Shif: Andria. 

Andris-a. Shif: Andria. 

Andromachos. Andromak-a-e. Andromaq-e-i. An-dr(i)-om-ak-à=Hana 

me dritë dhanë, me drejtësi àsht, ose: An-dr(i)-om-aç (aq)=Hana me dritë 
dhanë àsht. (Ki=qi=ky=qy). Nëse marrim Andro=Andra, emnat i kuptoj me 
fjalët: Andra m’àç (m’aq).  

Andromeda. An-dro-me-da=Hanën mundet që me dha (Zoti), ose: Andrrën 
më dha. 

Andron. Andra-jonë, ose: Andra si Hona. 
Andronikos. Andra-jon-ik-os=Andra jonë shtegtar-e osht. 
Andrzej. Ander-zej=Andrën kap=Andrën kam formu, kam kriju. 

Anduel-a. Enduel-a. An-du-el=En-du-el=Hana dha yll-ën. (el=yll;  Du, da, 
do=dha). 

Andy. Shif: Andi. 

Anedan-a. An-e-dan=Hana esht dhanë. 
Aneesa. Anisa. Ane-es=Hana esht. Ane-es-à=Hana e jetës asht. 

Aneirin-a. An-e-ir-in-à=Hana me hirësi ini (yna) àsht. 
Anel-a-e. An-el-a=Hana dhe ylli-a asht. An-el-la=Hana yll-ën lindi, e la në 

jetë. 
Anelm-a-o. An-el-mà=Hanë yllore më asht, ose: Hana yllin man, mban. 
Anemon-a-e. An-em-on=Hana dha Honën, ose: Hana dhenë i-e-joni-a. 
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Anempodistos. An-em-p’o-di-is-t’os=Hana eme po osht, me dituni e 
shejtëni të òsht. 
Aner. An-er=Si Hana e si era. Shif: Ander. 

Anerin. An-e-rin=Hanën e rin, ose: An-er-in=Han si  era  i-e joni-a. 
Anest-i. An-est. Shif: Ana. 

Anet-a-e. An-et-à=Hana me pleqsi àsht.  

Anett-a-e. Annett-a. An-n’è-et-t’à. Hana na èsht, me pleqsi të àsht.  

Aneurin-a. An-è-u-ri-i-n’a=Hanë èsht, nji rinues-e yllor-e na asht. An-è-ur-

in=Si Hana èsht ura shpirtnore yne.  
Anevay. Nëse=Ane(b)ay=An-e-ba-y=Hana èsht ba si ylli-a.   

Anfiar. An-fi-ar=Si Hana me fije ari (fije per lidhje shpirtnore). 
Anfilok-ò-ù. An-fi-il-ok=Si Hana, fije lidhëse me yjet, i-e drejtë òsht. 
Anfinom-i. An-f-in-om-ì=Hana fluturak-e yne dhonë ìsht. 

Anfion-e. An-fi-on-è=Hana fije lidhëse shpirtnore jonë èsht. 
Anfitrite. An-fi-t’ri-t’è= Hana engjyllore, (me flatra), rinuese të  èsht. 

Anfos. Anfus. An-f-os=An-f-us=Hana fluturake osht. 
Anfudán. An-f-u-dan=Hana fluturake usht (asht) dhanë. 
Angada. An-g-a-da=Hana e gjinisë (tonë) asht dhanë. 

Angak. An-g-ak=Hana e gjinisë i-e drejtë.  
Angèl-a-e-i-o-y. Angeles. Angelos. Angjelos. Angelus. Angielus. Engel-a. 

Engjell. Engjyll. Engjull.  Asht emërtim i engjyllit, por, po ta zbërthej, më 
del nji kuptim i lashtë, që e kuptoj si: Hana, rracë yllore, hyjnore esht. Pra, 
engjyjt mendoheshin me origjinë yllore. 

Angeleya. Angelia. Shif: Angel-a-e-i-o-y. 

Angelica. An-gi-el-iç-à. Shif: Angela. 

Angelika. An-g-el-ik-à=Hana, rracë yllore shtegtar-e asht. 
Angelin-a-e. Angelyna. Angeluna. Angjelli ine, yn-a àsht, ose=An-gi-el- in-
à=Hana rracë yllore yni (yna) àsht. Mbaresa “ina” në  italisht shtohet për ti 

dhanë kuptim zvoglues dhe përkëdhelës. 
Angelique. Angjeli-qu-è=Angjell-a i-e squtë èsht, ose: Angjell-a që esht 

(qu-è=që èsht). 
Angelita. Angel-i(y)-t’à=Engjyll-a yllor-e të àsht. 
Angeluno. Angjeli ynë òsht, (un=yn). Nëse fjalën “un” e quejm të 

mavonëshme, emnin e kuptoj: Angjel-a , si Hona osht. 
(An=Ona=Una=Hana). 

Angeni. An-gi-en-i=Hanë e rracës sonë isht. (En=yn-a). 
Angi-a-e-u. Angus. Angusta. Engi-a. Hangi-a-e. An-gi-à=Hana gjinisë 
èsht, ose: Pjesa gjinisë àsht.Format: Hanxhi, Anzhu nuk më duken të sakta. 

Angilbert-a-o. An-gi-il-be-er-t’à=Si Hana gji-a yllor-e, bej-a erës të àsht. 
Angjelika. Shif: Angelika. 

Angjelin-a. Shif: Angelina. 

Anhjal-ì=Anh(y)ali=An-hy-al- ì=Si Hana hylli-a engjyllor-e ìsht. 
Ani. Shif: Ana. Mund të kuptohet edhe si: A ni, asht njishi.  
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Anian-a. A-ni-an=Asht nji Hanë, asht njishi, si Hana àsht. 
Anìbal-e. A-ni-ba-al=Asht njishi, i-e bamë me krahë, ose: asht njishi, të ban 
me krahë. An-i-ba-al=Hana ìsht ba me krahë, si engjyll-a. 

Anic-a-e. Shif: Ana. 

Anica=Anika. Aniks-a. Aniek. An-ik-à=An-iks-à=Hana shtektare àsht. 

Anicet-a-o. An-iç-et-à=Hana iç (isht), me-dituni asht. Shif: Anacieta. 

Anici-a-us. An-ni-ci-à=Si Hana njishi dritë syu àsht.An-ik-i=Hana shtegtar-
e isht.Shif: Anica. 

Anida. Onida. An-i-da=Hana ìsht dhanë.  

Aniek. Shif: Anika. 

Aniela. Anila. Ani-el-à=Hana yllore àsht. Aniel në italisht i thonë engjyllit. 
Shif edhe: Anela. 

Anife. An-i-f-è=Hana isht, fluturak-e èsht. 

Anifete. An-i-f-et-è=Si Hana ìsht, fluturak-e me pleqsi èsht. 
Aniketos. An-ik-et-os=Hana shtegtare me pleqsi (et) òsht. 

Anil-a-e. Anili. Enili. Henili. Anilis. An-ili-à=An-ili-is=Hana yllore àsht. 
Shif: Aniela, Anela. 

Anilda. An-il-da-à=Hana yllore dhanë asht. 

Anilina. An-il-in-à=Hana yllore ina (yna) àsht. 
Anilkumar. An-il-ik-um-ar=Hana yllore shtegtar-e dhanë si ar, ose: i-e 

mbarë. 
Animesh. An-im-esh=Hana ime esht. 
 Anin-a-e. An-in-à=Hana inë (ynë) asht=Hana jonë asht. 

 Anir. An-ir=Si Hana me hirësi. 
 Anirudhha. An-ir-u-dha=Hana me hirësi u dha, (usht dhanë). 

 Anis-a-e. Anish-a. Anush-a. Anica. Anies. Anjesa. An-is-à=Hana e jetes 
àsht. Shif: Ana.  

 Anisim. Onisim. An-is-im=On-is- im=Hana isht imi-a. 

 Anìsio. An-is-si-ò=Hana isht si siu,(me bukuri shumë). 
 Anit-a. Anitis. An-i-t’is=Hana hyjnore të àsht, ose: Hani të asht. 

 Anitia. An-ni-t’i-à=Hana, njishi të asht. An-iti-à=Hana yte àsht.Shif: Anita. 

 Aniuçe. Anouçe. Ani-uç=Ano-uç-è=Hana usht, ose: Hana e jetës èsht. Shif: 
Ana.  

 Anizan. Anzan-a. An-i-zan=An-zan=Hana ìsht zanë, asht brumos, asht 
ngjiz në atë fëmijë. 

 Anja. Anjo. Anju. A-nja=A-njo=A-nju=A-nji=Asht njishi, i-e parë i-e të 
gjithëve. Nëse=An(y)a= An-y-à=Han e ylli-a àsht. Shif: Anila. 

 Anjali. A-nja-al=Asht nji engjyll-e, ose: Asht njishi si engjyll-a. 

 Anjan. A-nja-an=Asht nji Hanë. 
 Anjelica. Angelic-a. Shif: Aniela, ose: Anjel-iç=Angjell, angjyll isht. 

 Anjelien. Anjeli-en=Angjyll-a en=Engjyll-a ynë. 
 Anjeze. Anieze. Agnes-e. Ani-e-ze=Hana asht zenë. Ani-es=Hani esht, 
Hana esht. Ag-n’es=Aga na esht. 
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 Ank-a-e-o. An-ka=Hanën ka me vete ai fëmijë, ose: Hana kah àsht, ose: Si 
Hana e si kau. 
 Ankial-è. An-k’ì-al-è=Si Hana kah ìsht, si engjyll-a èsht. 

 Ankis. Ankush. An-k’ish=An-k’ush=Hana kah asht. 
 Ankit-a. An-k’i-i-t’à=Hana kah isht, ylli-a të àsht.  

 Ankiz-e-i. Anhisi. Onhisi. Onhesmi. Onkezmi. An-k’ì-ze=Si Hana kah 
isht i-e nzanë. On-es-mi = Hona jetës më isht. Janë emna që ë ka pas i njejti 
njeri në lashtësi 

Ankti. Ank-t’ì=Hana të isht. 
Ankur. Ank-ur=Hanë që bahet urë për të lidh shpirtnat e njerëzve. 

Anluan. An-lu-an=Hana lindi Hanën, ose: An-luan=Si Hana me forcë luani. 
Anlum-a-e. An-lu-um=Hana lindun imi-imja(im=um=em). An-lum=Hana e 
lumtun àsht.  

Ann-a-e-o. An-n’à=Hana na asht. Shif: Ana. 

Annabarbara. Anna-barbara. Emën i përbamë nga dy emna, gja e 

zakonshme në shumë vende. Emnat Ana dhe Barbara  janë të shpjeguem veç 
e veç. 
Annabel-a-e. An-n’à-be-el-à=Hana na àsht, bej-a yjeve asht. 

Annabell-a-e. An-n’à-be-el-la=Hana na asht, bej-a yjeve lanë, (në jetë). 
Annabeth. An-n’à-be-et-à=Hana na asht bej-a me dituni àsht. 

Annábla. Anna-bla. Në anglisht, “bla, ble” don të thotë jeshil e nuk shkon si 
mbiemën i Hanës. Nëse i shtoj zanoren që mungon kemi: Annabela, ose: 
Annabila=Hana bir (bijë) la në jetë. 

Annaegi. Annaëg. Annaigi-a. An-n’à e gi=Ana na asht e gjinit, e rracës. 
Annaloes. Annalous. An-n’à-al-lo-es (us)=Hana na asht, engjyll-a lanë (në 

jetë) osht. 
Annedore. An-n’è-do-or-è=Hana na asht (ne esht), dhonëse ari (or) esht. 
Annegret. An-n’è-gi-re-et=Hana na asht (ne esht), rracë reje me pleqsi, 

rracë mretnish të ditun. 
Annek-a-e. Shif: Anica=Anika, ose: An-n’e-ek-à=Hana na esht, shtegtar-e 

asht. 
Annekee. Shif: Annek-a. 

Annelene. An-né-el-len-è=Hana ne (na) esht, që si ylli-a lind esht. 

Anneli-a-e. An-n’è-eli-è=Hana na esht, ylli (eli) èsht. Shif: Anela. Anila. 

Annelieke. An-n’è-eli-ek-è=Hana na esht, ylli-a shtegtar-e esht; 

(ek=ik=shtegtar-e, me dituni). 
Annelies. Shif: Anela. Anila.  

Annelis-a-e. An-n’è-lis-à=Hana na esht, si lis àsht. An-n’è-el-is-à=Hana na 

èsht, si ylli-a jetës àsht. 
Annelore. An-n’e-el-or-è=Hana na èsht,  si ylli-a prej ari èsht. 

Annelotte. An-n’e-el-ot-t’e=Hana na esht, ylli-a me pleqsi të esht. 
(Ot=at=me dituni, ose: ot=i joti, yti). An-n’è-el-ot-t’è=Hana na esht, ylli-a 
jot-e të èsht. An-è-lot-t’è=Hana e pastër si loti të èsht. 



 79 

Annely. An-n’e-el-y=Hane ne esht, si ylli-a asht; (el ysht=yll asht). 
Annemi-a-e. An-n’e-em-i-è=Hane ne esht, dhanë si ylli-a èsht. Anemi i 
thonë kur të mungojnë rruazat e kuqe të gjakut. 

Annemieke. An-n’è-em-i-ek-è=Hane ne esht, dhanë si ylli-a shtegtare èsht. 
Annemijn(à). An-n’è-em-mij-n’à=Hane ne esht, emi (imja) i-e mbimë na 

asht. 
Annemon-e. Anemoon-e. An-nem-on=Hana më jep Honën. 
Annerieke. An-n’er-ri-ek-è= Hana ne esht si era, rinues-e dhe shtegtare èsht. 

Annerose. An-n’e-er-ro-os=Hanë na esht si era, që ron osht=Hana në erë, 
nëpër qiell, që rron osht. 

Annet-a-e-i. Shif: Aneta. 

Annett-a-e-o. An-n’et-t’à=An ne et te asht=Hana në pleqsi të asht. 
Anni-a-e-u. An-ni-à=Hana, njishi àsht.  

Annibaliano. An-nì-ba-al-li-an-ò=Si Hana na ìsht, ba si engjylla që ka lind 
nga Hana òsht, ose: Anibal yll e Hanë òsht. 

Annic-a-e. An-ni-ç’à=Hana, njishi ç’àsht=Si Hana, i-e par-a të gjithëve asht. 
Annick(a). Aniç-ka=Aniçen ka, ose: An-ni-iç-ka=Hana, që esht njishi, isht 
si kau.  

Annieke. An-ni-ek-è=Hana, njishi, shtegtare èsht. 
Anniina. An-ni-in-à=Hana, njishi, ini-a asht. 

Annika. Shif: Annieke. 

Annikki. An-ni-ik-k’i=Hana, njishi, shtegtar-e kah isht. 
Annina. Shif: Anniina. 

Annis. Shif: Annia. 

Annita. Ennita. An-ni-i-t’à=Hana, njishi, hyjni të àsht. 

Annukka. Nëse=Annikki, ose: An-n’u-uk-k-a=Hana na usht, uk kah àsht, 
forcën e ujkut ka.  
Annunzio. An-n’u-un-zi-o=Hana na usht uno (njishi, i-e parë,) i-e zanë, i-e 

nxanë òsht. 
Annunziata. An-n’u-un-zi-at-à=Hana na asht njishi, i-e nzanë e me pleqsi 

àsht. 
Annwyn. Nëse =Ann(u)yn=Ann-n’u-yn= Hana na usht yni-a.  

Anny. An-n’y=Hana na ysht (asht), ose: Hana nder (ndër) yje ysht. 

Anoi. Hanoi. Hanoias. Han-n’o-i(y)-as=Hana na òsht, si ylli-a àsht.  

Anoki. An-ok-i=Hana me drejtësi ìsht.   

Anona. An-on-à=Hana jonë àsht, ose; Hana e Honës asht. 
Anoop. Anop. An-n’o-op=Hana na osht op, e hypme në qiell, si shqiponjë. 
Anoshepat. An-osh-ep-at=Si Hana osht, i-e dhanë me pleqsi. 

Anouche. An-n’o-us-è=Hana na osht, jeta esht. (Ush=ish=jeta). 
Anouk-e.  An-n’o-uk-è=Hana na osht, si ujk e ka forcën. 

Anouschka. An-n’o-ush-ka=Hana na osht, jetë ka, ose: Hana na osht, usht 
me forcë kau. 
Anpaytoo. An-pa-y-t’o=Hana e pame, e pashme, hyjneshë të osht. 
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Anraoi. An-ra-o-i=Hana ra ke ai fëmijë, osht si yll-a. 
Ansa. Anshu. An-sa=An-si-a=Hana me bukuri=Hana dritë syu asht. 
Ansbertus. Duken dy emna: Ans-bertus. 

Anselm-a-i-o. Anselmus.  Ans-el-m’a=Hana si ylli-a më asht, (më usht). 
Ansfried. Ans-f-ri-e-do=Hanën fluturake, që të rinon e dho, (Zoti, yjet etj). 

Ansgar. Ans-gi-ar=Hana me gjinin si ari. 
Anshul. An-su-ul=Hana bulkur si yll-a.Hana bukur e  kokë ulun nga ditunia. 
Anshuman. An-su-m’a-an=Hana bukur me àsht si Hana, ose: Ans-u(y)-

man=Hana yllin mban, (mrenda vetes)..  
Ansje. Shif: Anssi. 

Anson. Ans-on=Hansi jonë, ose: An-so-on=Si Hana, syu jonë. 
Anssi. Ans-si=Hana si drita e syut, me bukuri shumë. 
Answald(o). An-su-al-do=Hana e bukur (që ka sy), engjyll-ën dho. 

Ant(a-e-i). Antao. Antha. An-t’a=Hana të asht. An-tha=Si Hana dhe 
mësues-e. 

Antai-os. An-t’à-i(y)-os=Hana të àsht, si ylli-a òsht. 
Antara. An-t’à-ar-à=Hana të àsht, si ar asht. Shif: Antarame. 

Antarame. Ant-ar-ram-è=Hana e artë e rame (në tokë) èsht. 

Ante-a-o. Antia. Antte-a-è. An-te-à=Hana të àsht. An-ti-à=An ti asht.  
Anthe. Anthia. Shif: Ante, por mund të kuptohet edhe si: Hana thënëse, 

mësuese àsht. 
Antel-a. Entela. Ant-el-à=Ent-el-à=Han-a e ylli-a asht.(El=yll). Shif: Anila. 

Antemio. An-t’è-em-i-ò=Hana të èsht, imi (imja) si Ylli-a òsht. 

Antenor. An-t’è-n’ò-or=Si Hana të èsht, na òsht si ar.  
Antero. Ant-er-ò=Hant ere osht=Hana si era osht. 

Anthèlme. Shif: Antela, Entela, ose: An-the-el-m’è=Hana mësuese, si ylli-a 
më èsht. 
Anteniridi. An-t’è-ni-ri-di=Si Hana të èsht, njishi rinues-e me dituni. 

 Antiklio. Ant-ik-li-o=Hana shtegtar-e lind osht. 
Anthim-a-e. Anthimos. Shif: Ante, ose: An-thi-m’à=Hana thirrëse, 

mësuese, oratore më asht.  
 Anthon-i-y. Anthoni-a-e-o.  Anton-i-o-u-y. Antoni-a-e-o-u. Anttoni-a-o. 

Anthoni-us. Antoni-us. Antuni-us. Entoni-a. Ant-on-à=Ant-uni-us=Ent-

oni-à etj= Hanti jonë àsht. An-t’o-oni=Hana të osht joni=Hana te asht jona 
(Shofim se emni Hana përdoret për të dyja gjinitë). 

 Anthousa. An-tho-us=Hana mësuese, thonse usht. 
 Anti-a-o. Antioh. An-t’i-a=Si Hana të asht. Shif: Ana, Hana. 
 Antif-a. An-t’ì-f=Si Hana të ìsht engjyll-a fluturak-e. 

 Antifat-e-i. An-t’i-f-at-è=Si Hana të ìsht, fluturak-e me pleqsi èsht. 
 Antifon. An-t’ì-f-on=Si Hana të ìsht fluturaki-a jonë. 

 Antigon-a-e-i. An-t’-gi-on=Si Hana të asht gjini jonë. 
 Antikle. An-t’ì-ik-le-è=Si Hana të ìsht, shtegtar-e le èsht. 
 Antilok-u. An-t’ì-il-ok-ù=Si Hana të ìsht, ylli-a me përsosmëni àsht. 
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 Antimaco. Antimak-o-u. An-t’ì-im-aç-ò=Hana të ìsht, imi-a me jetë òsht, 
ose: An-t’i-ma-aç-ò=Si Hana të ìsht, që mban jetën òsht. Ant-im-ak-ò=Hana 
imi-a, me drejtësi òsht. 

 Antino. An-t’ì-in-n’ò=Si Hana të ìsht, njishi na òsht. 
 Antinor-e-i. An-t’i-in-or-è=Si Hana të ìsht, yni (yna) si ar èsht. 

 Antiochis. Antioku. An-t’ì-ok-is=Si Hana të ìsht, me drejtësi të ìsht. 
 Antin. An-t’i-in=Hana të isht yni-a. 
 Antiope. Antipe. Antipas. Ant-t’i-ip-è=Hana të isht, mbi të tjerët 

(shqiponjë) èsht, ose: An-t’ì-op-pe-è=Hana mbi të tjerët me përsosmëni èsht. 
(Pe=me pamje=i-e pirë). 

 Antip-a-e. Antipas. Ant-ip-à=Ant-ip-os=Hana e hypun, si shqiponjë àsht. 
 Antipatra. Ant-ip-at-ra=Si Hana mbi të gjithë, me pleqsi ra. 
 Antipatri-a-o. Antipatros. Më duken dy emna: Anti dhe Patros. Së bashku 

i kuptoj si: An-t’ì-pa-at-ro-os=Hana të isht me paraqitje të bukur, me pleqsi e 
me jetë (at) osht. 

 Antje. Shif: Ante. 

 Antoine. An-t’o-in-è=Hana të osht, njishi èsht, ose:  ini, yni (yna) èsht. 
Antoinet. Antuinet. An-t’ò-in-et=Hana të osht i-e yni-a me pleqsi (et). 

Antoinett-a-e. Shif: Antoinet, ose: Antoinet të asht. 
Antonel-a. Ant-on-el-à=Hanti jonë si ylli-a àsht. 

Antonieta. Shif: Antoineta. 

Antonin-a-e-o=Antoni inë esht=Atoni ynë asht. 
Antony. Antoon. Shif: Anthoni. 

Antso. Nëse=Ant(i)s=Ante. 

Antt-i-o. Shif: Ant-a-e. 

Antton-i. Shif: Antoni, Anthoni. 

Antuan. Antwan. An-t’u-an=Hana të usht si Hana=Hana të asht si Hana. 
Antuaneta. An-t’u-an-et-à=Hana të asht si Hana, me pleqsi àsht. 

Antunet. Ant-un-et-à=Hanti unë (yni-a) me pleqsi asht, ose: An-t’ù-
n’et=Hana të asht në pleqsi. 

Antur. An-t’ù-ur=Hana të asht urë lidhëse. 
Anu. Anuhea. Shif: Ana. 

Anuj. An-uj=Si Hana e si uji i kulluet. 

Anuna. An-un-a=Si Hana njishi asht=Hana e Hanes asht. 
Anunciação. An-un-çi-a-çà-ò=Hana e Hanës, me bukuri asht, që çan në jetë 

osht,(çi=si=syu). 
Anunciacion. An-un-ci-ac-on=Hana e Hanës që asht Hon-a, ose; Hana e 
Hanës me bukuri aç  joni (jona), (ci=si=sy=me bukuri, që ka sy, ka 

paraqitje). 
Anunciata. An-un-ci-at-à=Hana e Hanës, me bukuri e me dituni asht, 

(çi=si=ka sy, ka pamje). 
Anupam-a. An-up-am-à=Hana e hipun, dhanë àsht, (up=ip=hyp=shqiponjë). 
Anuprabha. An-ur-à-ba=Hana urë shpirtnore asht ba, asht kriju. 
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Anuradha. An-ur-à-dha=Hana urë shpirtnore asht dhanë. 
Anurag(i). An-ur-à-gi=Hanë dhe urë shpirtnore asht gjini (ynë), (ur=shejtor, 
drejtues-e feje). 

Anuragini. An-ur-à-gini=Hanë dhe urë shpirtnore  asht gjini (ynë). 
Anurati. An-ur-at-ì=Hanë dhe urë shpirtnore me pleqsi ìsht. 

Anurka. An-ur-ka=Hanën dhe urën lidhëse ka. 
Anuschka. Anushka. Hana jetën ka (ush=ish=jeta). 
Anusha. Shif: Ana=Anisha etj. 

 Anushri. An-ush-ri=Hana asht rinu. 
 Anvaar. Anwar. Nëse=An(b)aar=An-ba-ar=Hana ban ar=Hana ban art. 

Nëse=An(u)ar=Hana usht ar, Hana asht si ari. 
 Anwin. Anwyn. Nëse=Anbyn=An-by-yn=Hana ban Hanën. (Yn=An=Un 
etj), ose: An-by-y-n(à)=Hana ba si ylli-a na àsht. 

 Anysis. An-ys-is=Hana e jetës isht (ys=is=asht=jeta), ose: Hana e yjeve 
isht. Në dialekt përdoret: e ys, në vend të: e yllit.  

 Anzai. An-za-ì=Hana e zanë isht=Hana e brumosun isht. 
 Anzot-a. An-zot. Më duket emën perëndie, sepse zakonisht nuk u vendosin 
fëmijëve emnin e Zotit. Në formën: An-zo-ot=Hana e nzonë, e zënë, që kap 

pleqsitë, (ot=at). 
 Anzotika. An-zo-ot-ik-à=Anzot- ik-à=Anzot shtegtar-e asht. 

 Aobha. A-ò-ba=”A”-ja osht ba=i-e par-a òsht ba. 
 Aoda. Aodha. Aodhan. A-o-dha=Germa “a” e para e alfabetit osht 
dhonë=I-e par-a osht dhonë. 

 Aodhgán. “A”-o-dh(a)-gi-an=”A”, i-e par-a osht dhonë gji Hane.  

 Aodhnait. “A”-o-dhan-à-i(y)-t’(a)=Si germa “A” òsht, dhanë àsht, ylli-a të 

àsht.   
 Aodrena. “A”-ò-dren-n’a=I-e parë asht, dreni-a na àsht. 
 Aodrenell-a. “A”-ò-dren-ell-à=I-e parë osht, dreni-a si ylli-a àsht. 

 Aoibhgreine. “A”-ò-ì-b(a)-gi-re- in-è=I-e parë òsht, si ylli-a ba, gjini reve 
ini (yna) èsht. 

 Aoibhinn(a). “A”-o-i-bi-in-a=I-e parë òsht, biri(bija) ynë àsht. 
 Aoidhghean. =Aidh(e)gihean=A-i-dhe-gi-e-an=Asht dhenë, gjini èsht si 
Hana. 

 Aoife. “A”-ò,-i(y)-f-è=I-e parë òsht, yll-a dhe engjyll-a fluturak-e èsht. 
 Aolani. Shif: Alan. A-ol-an-i=Asht engjyll-a, si Hana ìsht. 

 Aolú. Shif: Ala. A-ol-u=Germa “A” dhe si engjyll-a ùsht.  

 Aona. A-Ona=Asht Hona. 
 Aonghus. A-on-gi-us=Asht si Hona, gjini (ynë) àsht. 

 Aouregan. “A”-ò-ur-gi-an= I-e parë òsht, urë shpirtnore, gjini hanor.   
 Aourellig. “A”-ò-ur-el-li-gi=I-e parë asht urë shpirtnore, si ylli-a lindi gjini 

(ynë).  

 Ap-a-e-i-o. Aap-a-o. Aapp-a-o. Ap-à=Dhanë asht. A-pa=Asht i-e pamë, ka 
pamje të bukur. A-pi=Asht me përsosmëni, asht i-e pirë, me përsosëni. 
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 Apala. Apollo. Apullo. Ap-al-à=Dhanë engjyll-a àsht, ose: A-paolo=Asht 
Paolo. Shif edhe: Paolo. Paulo. 

 Aparajita. Ap-ar-aj-i(y)-t’à=Dhanë si ar ai (ajo) dhe ylli-a të àsht. 

 Aparecid-a-i-o. Ap-ar-eç-i(y)-da=Dhanës-e ari eç (asht) yll-a dhanë àsht, 
ose; Ap-ar-eç-i-di=Dhanës-e ari asht me dituni. 

 Aparìcio. Ap-ar-ri-ci-ò=Dhanës-e ari, që të rinon dhe me bukuri (çi) osht. 
 Aparna. Ap-ar-n’à=Dhanë si ar na asht. 
 Apdil. Apdiella. Apdjella. Dhanë si dielli àsht. (I ndriçon të gjithë me 

dituni e sjellje të mira). 
 Apeli. Apelis. Apellos. Aapeli. Apulio. Ap-el-ì=Dhanë si ylli-a isht (osht). 

 Apellin. Ap-el-lin=Dhanë si ylli-a lindi.  

 Apenimon. Ap-en-i-m’on=I-e dhanunë yni-a ìsht, më òsht si Hona. 
 Aphia. Api. Ap-i(y)-a=Dhanë yll-a asht, ose: à-pia=Asht i-e pirë, me 

përsosmëni (pirsosun). 
 Aphrotiti. Afrotiti. Mbahet si emën i ngjashëm me emnin: Afro-dita, por 

simbas ndamjes, e kuptoj me fjalët:  A-f-ro-ot-i-t’i=Asht engjyll-a fluturak-e, 
që rron me pleqsi, si ylli-a të ìsht.  

 Apian-i-o. Appian-o. A-pi-an-i=Asht i-e pirë, si Hana ìsht.  

 Apir-i-u. Hapir. Epir-i. Ap-ir-ì=Dhanës-e hirësie ìsht. 
 Apisa-o. A-pi-sa-o=Asht me përsosmëni, dritë syu osht. 

 Apisaon. Apison. A-pi-sa-on=Asht me përsosmëni e si syu Honës.  
 Apkar. Ap-ka-ar=I-e dhanë, që ka ar 
 Apke. Ap-k’e =Dhanë kah èsht, që esht. 

 Aplidi. Ap-li-di=Dhanë, lindi me dituni, ose= Jap lindës-e dituni-e.     
 Ap-lon. Naplon. Ap-lon=Nap-lon=Jap të luash, të dëfrehesh, ose: Ap-lo-

on=I-e dhanë,  leu si Hona, ose: I-e dhanë, që luan, që lëviz edhe Honën. 
 Apodisis. Ap-o-di-si-is=Dhanë òsht, me dituni e me bukuri (që ka sy, ka 
pamje) isht. 

 Apofallach. Ap-ò-f-al-la-ash=I-e dhanë òsht, si engjyll-a fluturak-e lanë në 
jetë àsht. 

 Apoli. Apoll-i-o. Apollin-a-e. Apollinus. Apulio. Shif: Apala.  
 Apolinari-a-o-u. Apolinarius. Apollinariy. Ap-ol-lin-ari-os(us, ys)=Dhanë 
engjyll-a me krah(al=ol), që ka lind si ari osht, (asht, usht, ysht etj). 

 Apollinaire Ap-ol-lin-à-ir-è=Dhanë si engjyll-a, lindun àsht, me hirësi èsht.   
 Apollodor-e-i-o. Ap-ol-ò-do-or-ò=Dhanë si engjyll-a òsht, dhanë si ar òsht. 

 Apollon. Shif: Aplon, Naplon, ose: Ap-ol-lo-on=Dhanë engjyll-a, lonë si 
Hana, (leu si Hona). Apolon=Napolon=Ap-ol-on=Dhanë egjyll e Hanë. 
 Apolloni-a-o. Apollonius. “Apolloni” asht trajta e shqueme e emnit 

Apollon. Mbaresa “os, us” mendoj se asht e mavonëshme, që e kuptoj me 
fjalët: Apolloni asht (osht, usht etj). 

Aponi. Ap-on-ì=Dhanë si Hona isht. 
Aponivi. Nëse=Aponi(b)i=Ap-on- ì-bi=Dhanë si Hona isht biri (bia). 
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Apoorva. Ap-ò-or-va=Dhanë osht si ari shkon. (Në italisht “va”=shkon). 
Nëse=Apoor(b)a=Ap-ò-or-ba-à=Dhanë osht, si ar ba àsht. 
Apostol. Apostul. Apostol-os-us. Ap-ost-ol=Dhanë osht engjyll-a, (os=us). 

Formën Apostolos(us), e shof të mavonëshme dhe e kuptoj si: Apostol-
osht(usht). 

Appie. Ap-pi-è=I-e dhanë, i-e pirë esht. Dhanë me përsosmëni èsht. 
Apseud(i). Ap-se-u-di= Dhanë dritë syu, që àsht me dituni. 
April-e. Në italisht emërtohet mueji prill. Ap-ri-il=Dhanë rinues-e yllore. A-

pri-il=Asht prijës-e yjesh. Me të vërtetë, mbas dimnit, në prill, fillon e çelet 
koha e Dielli ngrof mirë. 

Aqif. Haqif. Shif: Açif. Ak-i-f=à-qi-f=I-e drejtë ylli-a fluturak-e, ose: Aç 
(aq)-i-f=Asht yll-a fluturak-e. 
Aquene. A-qu-en-è=Asht squ, Hëna àsht, ose: Asht i-e squtë, si Hëna èsht. 

Aquila. Aquilius. Lexohet Akuila dhe në italisht i thonë shqiponjës. A-qu-
ili-us=Asht i-e squtë, si ylli-a àsht, ose: Asht zgju, ka lind ylli-a àsht. 

(Shqiponja duket si nji yll nalt në qiell). 
Aquilin-a-o. Italisht i thonë qiramarrësit të shtëpisë. A-qu-ili- in-à=Asht i-e 
squte, ylli-a ynë àsht. 

Ar-a-i. Aarao. Aar-a-e-o. Ares. Arest. Arush.  Or-a-o. Orest. Orus. 

Horus. Ur-a-i. Ar-à=Ar asht, ose: A-ra=Asht i-e ramë nga qielli, Ar-ra=Ari 

ra (nga qielli). A-ri=Asht rinues-e. A-ro=O-ro=Jeta  rron. Të gjithë këto 
emërtime i përshtaten metalit të arit. Si emën perëndie lufte, ka qenë quejt 
edhe Ar, Ares= Mars= M’ars=M’àsht prej ari, ose: Që mer (mars) jetë 

njerëzish. 
Arabe. Arrabe. Ar-a-be=Si ar asht ba, ose: Si ara asht bej-a. Ar-ra-be=Si ar 

ra bej-a. 
Arabel-a. Harabel-a. Ar-à,b-el-à=I-e artë àsht, me dituni, me a,b, yll-a àsht, 
ose: Ar-à-be-el-à=Prej ari àsht bej-a yllore àsht. Asht edhe emën zogu në 

shqip. 
Araceli-a. Ar-aç-el-i=Ar asht, ylli-a ìsht. 

Aracema. Ar-aç-em-à=Ar asht, emi (imja) àsht. 
Araci. Aracy. Ar-aç-y=Prej ari asht hyjni-a, ose: Prej ari asht ylli-a. 
Aradhana. Ar-à-dhan-à=Ar asht, dhanë àsht. Ar-ra-dha-an-à=Ar ra (nga 

yjet) dhanë si Hana òsht.   
Araitz. Arraitz. Mbaresën “Z” e shof edhe si zbukuruese. Nëse i shtoj nji 

zanore mbrapa, kemi: Ar-a-i(y)-t’z(a)=Ar àsht, ylli-a të ìsht zanë, të àsht 
gatu.    
Aral. Arali-a.  Ar-al=Ar-à-al=Si ar e si engjyll-a. 

Aralar. Ar-al-la-ar=Ar si engjyll-a me krahë, la, len ar (kudo që shkon). 
Arald-a-i. Arold. Ar-al-da=Si ar engjylli e dha. 

Aralin-a. Ar-à-lin=Ari asht lind, ose: Ar-al-in=Si ar engjylli-a ynë.   
Aram-a. Aramis. Ar-am-à=Ar-am-is=Si ar dhanë isht (am=em=më jep=me 
dhanë). Haram gabimisht quhet fjalë e huej dhe quhet gjaja, që nuk asht e 
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lejueme, por besoj se edhe kjo fjalë asht me origjinë nga populli ynë e me 
kalimin e shekujve ka kalue në kuptim tjetër, si shumë fjalë të tjera. Har-
am=Arin hongri=Arin mori. 

Aramint-a. Ar-am-in-t’à=Si ar dhanë, yni-a të àsht. 
Aramit-a. Ar-am-i(y)-t’à= Ar  dhanë, si yll-a të àsht.  

Aran-a. Araan. Aren. Aaron. Aron. Aroon. Arun. Harun. Aryn. Oran. 

Orhan. Uran. Ar-an=Ar Hane. (Ar=Or=Ur. Ur  ka kuptimin edhe të njeriut 
të shejtë, që bahet urë lidhëse shpirtnore midis njerëzve, gjithësise e 

shpirtnave). 
Aranck. Ar-ank=Shif: Aran. 

Aranit(i). Ar-an-i-t’ì=Ar e Hanë ylli-a të ìsht.   
Aranka. Ar-an-k’à=shif: Aran-a. 

Arantza. Ar-an-t’za=Ari Hanën të za, të kap. 

Arap-a=Ar-ap-à=Ar dhanës-e àsht. 
Aras. Ares. Ar-as=Ar-es=Ar asht. Shif: Ara. 

Arat-a-i. Aratus. Aret-a-o-os. Arnaut. Ar-at-à=Ar me dituni àsht (me 
pleqsi). 
Aratz. Shif: Arat. Nëse=Aratz(a)=Ar-at-za=Ar me pleqsi të nzana.   

Araùjo. Ar-à-uj-ò=Ar asht, (me vlerë) si uji osht. 
Arba. Arbe. Arbo. Ar-ba-à=Ar-be-è=Si ar ba àsht, ose: Ar-be=Ar dhe bej-a 

asht. 
Arbaios. Ar-ba-i(y)-os=Ar i-e bamë ylli-a osht. 
Arban-a. Arben. Arbon-a. Orbon. Orban-a. Ar-ban=Vepra të arta ban. 

Ar-ba-an=Ar-be-ena=Arin bani Hana, ose: Art ban (ai fëmijë). 
Arbanum. Ar-ba-an-um=Si ar ba, si Hana dhanë, (am=um=dhanë, me 

dhanë), ose: Ar-banum. 
Arbart-a. Ar-ba-ar-t’à=Si ar ba àsht, si ar të àsht=Ar, që ban ar të asht. 
Arbatian-a. Ar-ba-t’i-an-à=Si ar ba të ìsht, si Hana àsht, ose: Ar-ba-at-ì-an-

à=Si ar ba, me pleqsi isht, si Hana àsht. 
Arbat. Arbatias. Ar-ba-ati-as=Ar i-e bamë, me dituni asht. 

Arbeo. Shif: Arba, ose: Ar dhe bej-a òsht. 
Arbes-a. Ar-be-es=shif: Arbeo, ose: Ar-bes-à=I-e artë e me besë àsht. 
Arbi. Arbin. Arbis. Ar-bi-is=Arin bie, që arin e sjell mbi tokë ìsht, ose: Prej 

ari biri (bija) ìsht.  

Arbiana. Arbiona. Ar-bi-ana=Ar bie, sjell Hana. 

Arbijon. Arbion. Ar-bi-jon=Si ar biri (bija) jonë. 
Arbilis. Ar-bi-ili- is=Prej ari, biri (bija) yllore isht.  

Arbin. Ar-bi-in-à=Prej ari biri (bija) ynë àsht, ose: Që bie (sjell) arin àsht.  

Arbiol-a. Ar-bi-ol-à=Prej ari biri (bija), engjyll-a àsht.  

Arbo. Shif: Arba. 

Arbogast. Nëse=Arbog(i)ast=Ar-bo-gji-asht=Prej ari bo gjini àsht. 
Arc-a-ò. Ar-ç’à=Si ar ç’àsht=Si ar që àsht. 
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Arcadi-a-o. Ar-ça-di-à=Ar ç’asht, me dituni asht, ose: Arkadia=Ar-ka-di-
à=Ar ka, me dituni asht. 
Arcases. Ar-ç’a-se-es=Ari, çfarë drite syu èsht. Arkases=Ar-ka-se-es=Ar 

ka, me bukuri èsht. 
Archatoris. Ar-ç’a-at-o-ri-is=Si ari ç’asht, me pleqsi òsht, rinues-e ìsht.  

Arcelia. Ar-ç’eli-à=Ari, çfare yll-e àsht, ose: Ar i-e çelun, i-e lulzuem-e 
àsht. 
Archana. Ar-ç’à-an-a=Ar ç’asht, si Hana àsht, ose: Ar-ka-Hana. 

Archibald-o. Arçibaldo. Ar-ç’i-bal-do-ò=Ar-k’i-bal-do-ò=Ar ç’ìsht (kah 
ìsht) në ballë i-e dhonë.  

Archie. Ar-ç’i-è=Ar që èsht, ose: Si ar, ç’yllë èsht. 
Archippos. Ar-k’i-ip-po-osh=Ar kah ìsht, i-e hipun, si shqiponjë po osht.  

Archisha. Ar-ç’ish-à=Ar jete àsht.  

Archita. Ar-ç’i-t’à=Si ar, çfarë yll-e të àsht. 
Arçile. Arkile. Arqile. Ar-ç’il-è=Ar-qi’il-è=Ar-ki- il-è=I-e art-a, çfarë yll-e 

èsht. 
Arcol-e-i-is. Ar-ç’ol-è=Ari çfarë engjyll-e èsht. Nëse=Arkole=Ar-k’ò-ol-
è=Prej ari kah òsht, si engjyll-a èsht. 

Arcore. Ar-c’o-re=Pre ari ç’osht reja (e qiellit). Nëse=Arkore=Ar-k’o-
re=Ari kah osht si reja. 

Arcolini. Arkolini. Arcol-ini. Arkol-ini (yna). 
Arda. Aard-a. Arde-o. Ardo. Ardu. Ar-da=Ar dha Zoti, 
(dha=dhe=dho=dhu). 

Ardaksanos. Ar-da-ak-sa-an-os=Prej ari dhanë, me drejtësi syu Hanës òsht.  
Ardabasto. Ar-da-ba-as-t’ò=Prej ari dhanë, ba me shejtëni të òsht. 

Ardal. Ar-da-al=Ar dhanë si engjyll-a.  

Ardaches. Ardakes. Ar-da-ak-es=Si ar dhanë, hak esht. (ak=hak=I-e drejtë). 
Ardean. Arden-a. Ar-de-an=Ar dhënë si Hana=Ar dha Hana. 

Ardel. Ar-de-el=Ar dhënë si ylli-a. (El=yll). 
Ardelan. Ardelon. Ar-de-el-an=Ari dhanë si yllë e Hanë. 

Ardenisa. Ardenica. Ar-de-en-is-à=Ar-de-en-iç-à=Arin dha Hëna, jeta asht, 
(iç=is=jeta, shejtenia, ekzistenca). 
Ardeshir=Ar-deshir=Ar i-e dëshiruem-e. 

Ardi. Ar-di. Ari me dituni. 
Ardian-a-o. Ardion. Ar-di-an=Ar-di-on=Ar me dituni, si Hana asht. 

Ardiet. Ar-di-et=Prej ari me dituni e me pleqsi, (at=et=i-e ditun=me pleqsi). 
Ardil. Ardyla. Ar-di-il-à=Ar me dituni, ylli-a àsht. 
Ardilon. Shif: Ardelan. 

Ardit. Ar-dit=Ar me dituni, ose: Ar-drit=Ar, që na ndrit. Emërtohen 
dëshmorët në Itali. 

Ardon. Ardun. Arduan. Ar-dho-on=Ar-dhu-un=Ar dha Hana. 
Aredin. Ajredin. Hajredin. A-re-din=Asht si reja dhe me dituni. 



 87 

Areebah. Ar-re-è-ba=Ar reje èsht ba, ka lind, ose: Ari i mbretënve asht ba, 
asht lind. 
Areej. Areei. Ar-re-è-i=Si ar resh èsht ylli-a. Prej ari èsht ylli-a. Shif edhe: 

Ara. 

Arrejto. Ar-rej-t’ò=Si ar e si reja të òsht. 

Arefiy. Ar-è-fi-y=Ari (arta) esht fluturak-e yjesh, engjyll-a yjeve. Nëse 
“fi”=fije lidhëse, për të lidh e bashku njerëzit atëhere=Ar-è-fi-y=Ar dhe fije 
lidhës-e shpirtnor-e ysht, (asht). 

Arek. Arik. Ar-ek=Ar-ik=Si ar dhe shtegtar-e. Emna shumë të vjetër, të 
përdorun nga Thoti. 

Areli. Arila. Ar-el-i=Ar yjesh ìsht. 
Arelik. Ar-el-ik=Si ar e si ylli-a shtegtar-e, ose: Ar-e-lik=Arin, perëndinë e 
luftës e mund, e lik. 

Aren. Aaren. Shif: Arana. 

Arenc-a-o. Ar-en-ç’à=Ar Hëne ç’àsht. 

Arenda. Ar-en-da-à=Ar Hëne dhanë àsht. 
Areobindus. Ar-re-bi-in-du-us=Prej ari dhe si reja òsht, biri (bija) ynë dhanë 
àsht. 

Ares. Arest. Aris. Ari. Orest. Shif: Ara. 

Aret-i-o. Shif: Arat. 

Aretaon. Ar-et-à-on=Si ar e me pleqsi àsht Hona. 
Aretha. Arethas. Shif: Arat, ose: Ar-e-tha=Ar dhe thanës-e àsht=Ar e 
mesues-e asht. 

Aretuza. Ar-et-u-za=Ar me ditun usht zan, asht gatu në atë fëmijë. 
Areza. Ar-è-za=Ari esht zanë, asht brumos (në atë fëmijë). 

Arfan. Arfon. Orfan. Ar-f-an=Or-f-an=Si ar engjyll-a Hanës. 
Argan. Argun. Ar-gji-an=Ar-gji-un=Si ar gjindja e Hanës. 
Argantael. Ar-gi-an-t’à-el=Si ar, gjindje Hane të àsht ylli-a. 

Argavan. Orgavan. Nëse=Arga(b)an=Ar-gi-à-ba-an=Ari gjinisë, ba si 
Hana. Shif: Jargavan.  

Arge. Arges. Argest. Argis. Argist. Argi. Argo. Arg-os-us. Argeu. Orges. 

Orgest. Ar-gi-est=Prej ari gjini esht, isht, osht etj. 
 Argead(i). Ar-gi-è-à-di=Prej ari gjini (ynë) èsht, àsht me dituni. 

Argemir-a-o. Ar-gi-em-ir-à=Prej ari gjini em, me hirësi àsht. 
Argend-a. Argjend-a. Emni i metalit të bardhë e të çmueshëm të argjendit, 

por simbas ndamjes e kuptoj: Ar-gji-en-da-à=Ari gjinisë së Henës dhanë 
àsht. 
Argenta. Ar-gi-en-t’à=Ar dhe gji Hëne të àsht. 

Arget. Argjet. Ar-gi-et=Ar e gjindje etnish të ditun. 
Argider. Ar-gi-de-er=Ari-arta gjinisë dhënë si era. 

Argipa. Ar-gji-ip-à=Ari gjinisë, si shqiponjë àsht, ose: Ar-gi-pa-à=Ari 
gjinisë me paraqitje àsht. 
Argir. Argjir. Argjyr. Ar-gi-ir=Ar-gi-yr=Prej ari gjini me hirësi.  
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Argjentina. Argentina. Emni i Argjentinës.=Argjenta ina=argjenta jonë, 
ose: Argjenta, njishi asht. 
Argjiv-a-i. Nëse=Argji(b)a=Ar-gji-ba-à=Si ar gjini ba àsht. Tjetër emën i 

perëndeshës Hera. 

Argun. Shif: Argan. 

Arhippa. Ar-ip-p’à=Si ar e si shqiponjë po asht, (ipe=Mbi te 
tjerët=shqiponjë). 
Arho. Shif: Ara. 

Ari-a. Shif: Ara, ose: Ar-ri-à=Ar rinues-e àsht. 
Ariada. Ar-ri-à-da=Ar rinuese asht dhanë, ose thjesht: Si ar àsht dhanë, asht 

da veç. 
Ariadi. Ari-a-di=Ari asht me dituni. 
Ariadna. Ariadne. Nëse i shtoj zanoren që i mungon, kemi: Ariadane=Ari 

àsht dhanë. 
Arial-e. Ariol-a. Arjol-a.Ar-ri-al=Ari rinon engjyjt, ose: A-ri-al=Asht rinu 

engjyll-a me krahë fluturues. 
 Arian-a-e-i. Arien. Arion. Arrian-i. Aryan. Orion. Urian. Shif: Aran-a, 
ose: A-ri-ana=Asht rinu Hana. Ar-ri-an-i=Ar rinues-e Hane isht. 

Arianel-a. Orionela. Ari-an-el-à=Prej ari, si Hana dhe si ylli-a asht, ose: à-
ri-an-e-ela=Asht rinu Hana dhe ylli-a, me lindjen e fëmijës. 

Arianis. Arenis. Ari-an-is=Ar Hane isht. Shif: Aran. Arian-a-e.  

Arianit(i). Arenit. Harjanit. A-ri-an-i-t’ì=Asht rinue Hana si ylli-a të ìsht.  

Arianka. Arian-ka=Arianin ka (ai fëmijë), ose: Arian kah àsht. 

Ariann-a-e. A-ri-an-n’à=Asht rinues-e, si Hana na asht. 
Arianrhod(i). Ar-ri-an-ro-di=Ar që rinon Hanën, që rron me dituni, ose: 

Arian që rron me dituni. 
Ariba. Arriba. Arruba. Aryba. Arryba. Ar-i-ba=Ar isht ba, ose: Ar e yll-i 
ba àsht. Ar-ri-ba=Ar rinues-e ba. Ar-ru-ba=ri qe rron ba=Ar me jetë ba. 

Aric.  Ar-iç=ar  isht. Shif: Ara, ose: A-ri-iç=Asht rinu jeta, (iç=is=jeta). 
Arie. Shif: Ara, Aric, ose: Ar-ri-èsht=Si ar, rinues-e èsht. 

Arieke. Ar-i-ek è=Si ar ìsht, shtegtar-e èsht.   
Ariel-a-e. Ariël. A-ri-ela=Asht rinu ylli-a, ose: Ar-i-el-à=Si ar ìsht, si ylli-a 
àsht. 

Ariell-a-e. Ariëlla. Shif: Ariela. 

Ariet-a. Arriet-a. Shif: Arat, Aret, ose: A-ri-et=Asht rinu ditunia, pleqsia. 

Arif. Ar-i-f=Si ar ìsht engjyll-a fluturak-e, ose: A-ri-f=Asht rinu engjyll-a 
fluturak-e. 
Arihant (a-i). A-ri-Han-t’à=Asht rinues-e, si Hana të asht. 

Ariklea. Ar-ik-le-à=Si ar, shtegtare  le àsht, lind asht. 
Aril-a. Shif: Areli. 

Arild (a-o). A-ri-il-do-ò=Asht rinues-e, si ylli-a dhonë òsht, ose: Ar-il-da-
à=Ar yjesh dhanë asht. 
Arimba. Ar-im-ba=Ari-a imi-a ba (asht). 
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Arina. Arinis. Arinist-a-e. Ar-in-à=Ari ynë asht, ose: A-rina=Asht ai(ajo), 
që të rinon, ose: A-ri-in-à=Ash rinu njishi, i-e parë isht. 
Arini.  Arenji. A-ri-nji=Asht rinu njishi, i-e parë, (ni=nji=nja=nje=një= 

njo= nju=njy). 
Arinori. Ar-in-ò-ri=Ari ynë òsht rinu.  

Ariobarzan-a-o-es. Duken disa emna: Ari-ò-bar-zan-ès=Prej ari osht, bar i-e 
nzanë esht.   
Aris-a. Arish-a. Arius. Aryus. Hari. Haris. Hariz. Shif: Aras. Ares.  

Arisba. Arisbi. Ar-is-ba=Si ar isht ba, ose: Ar isht biri (bija). 
Aristarchos. A-ri-ist-ar-k’o-os=Asht rinu jeta, ari ko osht, këtu osht. 

(Is=ist=jeta). 
Arist-a-e. Shif: Arisa. 

Aristeides. Ar-is-t’e-i(y)-de-es=Ar jete të èsht, ylli-a dhënë èsht.  

Aristeis. Aristeys. Ariste-(is-ys). Asht emni Ariste, të cilit i janë shtu ma 
vonë foljet: is, os, us, ys, ose: Ar-is-t’è-is=Ar isht, të èsht jeta, (is=isht=jeta).  

Aristeu. Shif: Arisa. 

Aristide. Aristides. Ar-is-t’i-de-es=Si ar isht, të ìsht dhënë jeta, ose: Ar i 
jetës të isht dhënë.   

Aristidi. Aristidhi. Ar-ist-i-di=Ari isht me dituni, ose: Ar-is-i(y)-di=Si ar 
isht, si ylli-a me dituni. 

Aristir. Ari-ist-ir=Ari isht me hirësi.  

Aristo. Shif: Arisa. 

Aristodem-os. Aristo-dem-ò=Aristo dhënë òsht, ose: Aristo me forcë demi 

òsht.  
Ariston. Ar-ist-on=Ari isht si Hona. 

 Aristotel-e. Ar-ist-ot-el-e=Si ar isht, me pleqsi yllore esht. 
Aristovoulos. Nëse=Aristo(b)oulos=Ar-is-t’o-bo-ul-os=Ar jete të òsht, bo si 
ylli-a osht.  

Arit-a-o=Ar-ri-t’à=Ar rinues-e àsht. 
Aritomo. Ari-it-om-ò=Ari yti-a dhonë òsht, (om=am=me dhanë, i-e dhanë). 

Aritz(a-o). Ari-it-za=Ari yt i-e nzanë asht, (lind asht për tu ba me vlera). 
Ariy. Ariya. A-ri-yja=Asht rinu yja, yjsia. 
Ariza. Ari-isht-za=Virtytet prej ari janë zanë, janë gatue tek ai-ajo fëmijë. 

Arizan-a. Ari-za-an-à=I-e artë, që ka zanë edhe Hanën asht. 
Arja. Arje. (Ari-a-e). Shif: Ara. 

Arjan. Arjen. Arjon. Arjun. Orjon.  Ar-y-an=Si ar e si yll e Hanë. Shif: 
Arian-a. 

Arjanneke. Arjan-ek-è=Arjan-a shtegtar-e èsht.  

Arje. Ar-je=Prej ari je, ose: Ar-y-è=Prej ari ylli-a èsht. Shif edhe: Ara. 

Arjet-a. Me jete te arte, ose: Ar-(y)-et=Prej ari si ylli-a me pleqsi. 

Arjett-a-e. Ar-jet-t’a=Ar jete të àsht. 
Arjola. Ariola. A-ri-ol-la=Asht rinues-e, si engjyll-a lanë në jetë, ose: Ari-
ol-à=Ar engjyllore àsht. Shif: Arial-a. 



 90 

Arkadi. Arkadiy. Ar-ka-di-isht=Ar-ka-dy-ysht=Ar ka, me dituni isht. 
Arkaitz(a-o). Ar-k’a-i(y)-t’za=Ar kah asht, si ylli-a të àsht zanë, të àsht 
gatue.  

Arkam. Ar-kam=Te artin (të artën) kam. 
Arkan. Ar-ka-an=Ar ka Hana.  

Arkell. Arkela. Arhela. Ar-ke-ell=Ar-k’e-ell-à=Ar kah esht, ylli-a àsht. 
Arkelok. Ar-k’èl-ok=Ari kah èsht si ylli-a me përsosmëni. 
Arkeptolem-i-e. Ar-k’è-ep-t’o-ol-em=Si ar kah èsht, i-e dhonë të òsht 

engjyll-a emi-a 
Arkesil-a-o-u. Ar-k’ès-il-à=Si ar kah èsht, si ylli-a àsht. 

Arkez-a-i-o. Ar-k’è-zo=Si ar kah èsht me dituni nzonë, ose: Si ar kah èsht 
zonë, brumos. 
Arkhip-e. Ar-k’i-ip-è=Si ar kah ìsht hipur, mbi të tjerët, ose: Ari kah isht si 

ipe (si shqiponjë). 
Arkile. Arqile. Ar-qi-le=Ar-ki-le=Ari kah ìsht le (që isht le), ose: Ar-q’il-

è=Si ar qi (qy) il èsht.  

Arla. Ar-la=Arin la (në jetë Zoti), ari-lindi. 
Arleen. Ar-le-en=Ari len, lind Hënën, ose: I-e artë që ban të lindë edhe 

Hana. 
Arlen-a-e. Arlin-a. Arlind-a. Ar-le=Ar-lind=I-e artë ka lind. 

Arlet-a-e. Ar-le-et=Ari lindi me pleqsi,  ose: Ari lindi me dituni si etënit. 
Arlett-a-e. Ar-le-et-t’à= Ari ka lind, me pleqsi të àsht. 
Arlie. Arline. Arlis. Ar-li-e=Ar-lin-e=Ar- li- is=Ar lind esht, isht etj. Shif: 

Arlen-a. 

 Arlind-a-o. Shif: Arlena. 

Arlindi. Shif: Arlena, ose: Ar-lin-di=Ari ka lind me dituni. 
Arline. Shif: Arlena. 

Arlis. Shif: Arlena. 

Arlo. Shif: Arlena. 

Arlon. Ar-lo-on=Arin lo Hona=Arin lindi Hona. 

Arlonina. Ar-lo-on-in-à=Arin lo Hona, ini (yna) àsht. 
Arlonida. Ar-lo-on-ni-da-à=Arin leu Hona, njishi dhanë àsht.  

Arm-a-e-i-o. Armas. Ar-m’a=Ar më asht. 

Armal. Ar-m’à-al=Ar më àsht engjyll-a, ( me krahë, me ala). 
Arman. Ariman. Ar-m’a-an=Si ar më asht Hana, ose: Ar që mban Hanën. 

Armand-a-i-o. Ar-m’a-an-da(di)=Si ar më àsht Hana e dhanë, ose: Ar me 
asht Hana me dituni. 
Armat. Armatus. Ar-ma-at-us=Ar që mban pleqsitë e etënve usht (asht, 

osht). 
Armei. Ar-me-i=Ar me isht, ose: Ar-m’è-i(y)=Ar me èsht ylli-a. 

Armel-a. Ar-me-el-à=Ar me yjësi asht, ose: Ar mbi yje àsht. 
Armeld-a. Ar-me-el-da-à=Ar me yjet dhanë àsht. 
Armelin-a. Armelind-a. Ar-me-lin=Ar-me-lind=Ar me lindi. 
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Armell-a-e. Ar-m’e-el-la=Ari me èsht, si yll-a leu.   
Armen. Armend. Ar-mend. Ormen. Ar-men=Ar me mend. 
Armenas. Armenis. Ar-men-as=Ar-men- is=Ar me mend asht (isht). 

Armenik. Ar-men-ik=Armen-ik=Armen shtegtar-e. 
Armer-a. Ar-me-er=Ar me erë të mirë, ose; Ar-mer=Ar mer, (virtyte prej ari 

mer). 
Armgard. Ar-m(a)-g(i)-ar-da=Ar më asht, gjini prej ari dhanë asht (gjindje 
ari dhanë àsht). 

Armida. Ar-m’i-da=Ar me isht dhanë. 
Në shqip: “mi” kuptohet si: Mbi, sipër, bashkë  me, por edhe: min, 

mbin, lind. 

Armilin. Ar-mi-lin=Ari më lindi, ose: Ar-mi-il- lin=Ari mbi yjet ka lind. 
Armin-a-e. Ar-mi-n’a=Ar mi, mbi (të tjerët) na àsht, ose: Ar që ka mbi na 

àsht. 
Armini-a. Ar-mi-ni-à=Ar mbi (të tjerët) nishi, njishi àsht. 

Arminda. Ar-mi-da=Ar me ish dhanë. 
Arminta. Armynta. Ar-min-t’à=Ar që ka mbi-rë të àsht.   
Armir-a. Ar-mi-ir-à=Ar (mi), mbi hir àsht, (mbiu me hirësi=me bukuri). 

Armista-e. Ar-mi-is-t’à=Ar që mbin jetën të asht. 
Armonia. Harmonia. Ar-m’o-ni-a=Si ar më osht, njishi asht. 

Arn-a-e-o. Aarn-a-e-o. Arneas. Arnis. Arnist. Arnest. Arnust. Ornest. 

Ar-na-asht=Si ar na asht, (est, ist, ost, ust, yst). 
Arnal. Arnol. Ar-n’à-al=Ar-n’à-ol=Si ar na asht engjyll-a me krahë, (me 

ali).  

Arnald-a-o. Arnold-a-o. Arnhold. Arnoldus. Ar-n’à-al-da-à=Si ar na asht 

engjyll-a dhanë.  
Arnamet. Ar-n’à-me-et=Ar na asht me pleqsi. 
Arnaud (a-o-i). Ar-nà-u-da=Si ar na asht (usht) dhanë. 

Arnaut. Ar-n’a-ut=I-e artë na àsht me pleqsi. 
Arnav. Nëse=Arna(b)a=Ar-n’a-ba=Si ar na àsht ba, na asht lind. 

Arnavut. Nëse=Arna(b)ut=Ar-n’a-bu-ut=Ari na àsht ba me pleqsi. 
Arnd. Nëse=Arnada=Ar na dha (Zoti). 
Arneda. Orneda. Ar-n’e-dha=Ar na èsht dhanë. Shif: Arnada. 

Arnela. Ornela. Ar-n’el-à=Or-n’el-à=Ar nëpër yje àsht. 
Arnfrieda. Arn-f-ri-e-da=Ar, si engjyll-a futurak-e, rinues-e dha (Zoti). 

Arnger. Ar-n’gi-er=Ar na esht gjini erës. 
Arnhold. Shif: Arnald. 

Arnie. Aarni-e. Arnis. Ar-ni-è=Si ar, njishi, i-e parë èsht. 

Arnis-a. Shif: Arnie, ose: Ari nis (jetën), ose: Ar-ni-is)ari njishi isht.. 
Arnold-a-e. Shif: Arnald-a-o. 

Arnolfo. Ar-n’ò-ol-f-ò=Prej ari na òsht, engjyll-a fluturak-e òsht. 
Arnoud. Aarnoud. Shif: Arnaud. 

Arnout. Aarnout. Ar-n’o-ut=Ari na asht me pleqsi. (Nëse: at=ot=ut). 
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Arnoux. E kuptoj  në disa mënyra: Arnouç: Ari na uç, na asht, ose: 
Arnauk=Ari na àsht uk (i-e fortë si ujku). 
Arnulfo. Ar-n’ul-f-ò=Ar na èsht si ylli-a, engjyll-a fluturak-e òsht. (Ul=yll, 

por edhe=i-e ditun-a).   
Arold-a-i-o. Shif: Aralda. 

Aron. Aaron-a-e. Aran. Aaron. Aronne. Aroon-a-e. Arun. Harun. Urun. 

Shif: Aran. 

Aroob-a-i. Ar-ro-o-ba=Ar për të rrojtun osht ba. 

Aroobi-a-e. Ar-ro-o-bia=Ar për të rrojtun osht biri (bija). 
Aroul. Ar-o-ul=Ari osht si ylli-a. 

Arpadi. Ar-pa-di=I-e-artë, i-e-pashëm-e dhe me dituni. 
Arpalion. Harpalion. Ar-pa-li-on=Ar me parqitje, lindi si Hona. 
Arqile. Shif: Arkile. 

Arqiptolem-è-i. Ar-q’ì-ip-t’ò-ol-em-è=Si ar që ìsht, mbi të gjithë të òsht, 
engjyll-a imi-a èsht. 

Arqueles. Ar-qu-el-es=Ar i-e squtë e si ylli-a esht, ose shif: Arqile. 

Arr-a-e. Ar-ra-è=Si ar i-e ramë nga qielli asht. 
Arraitz. Ar-ra-it-za=Si ar i-e ramë nga Qielli yti (ytja) me dituni nzanë.   

Arrat-a-e-i. Ar-ra-at-isht. Ar i-e ramë (prej qielli), me dituni e me pleqsi 
isht. 

Arratian-a. Ar-ra-at-i(y)-an-à=Si ar ra, me dituni dhe si yll e Hanë asht. 
Arrest. Ar-re-est. Ar dhe re esht=Ar resh (të qiellit) esht, ose: Si ar e si mret-
e asht. 

Arri-a-o. Ar-ri-à=Si ar rinues-e àsht. 
Arrian-a-o. Ar-ri-an-ò=Si ar rinues-e dhe si Han-a òsht. 

Arriba. Arryba. Ar-ri-ba-à=Ar rinues-e ba àsht. Shif: Ariba. 

Arrida. Ar-ri-da=Ar rinues-e dhanë. 
Arrieta. Ar-ri-et-à=Ar riues-e me pleqsi àsht.  

Ars-a-o. Arsac-e-es. Ar-sa-ç’es=Prej ari e dritë syu ç’èsht. 
Arsak. Arshak. Ar-sa-ak=Prej ari e dritë syu me përsosmëni. 

Arsan. Arsen. Arsian. Ar-sa-an=Ar-se-en=Ar-si-an=Si ar e me bukuri 
Hane. 
Arseda. Arsida. Ar-se-da=Ar-si-da=Arin e bukur dha (Zoti), (se=si=ka sy, 

ka paraqitje). 
Arselda. Arsilda. Ar-se-el-da=Ar-si-il-da=Arin e bukur, ylli-a e dha. 

Arsella. Arsilla=Ar-si-il- la=Arin e bukur, ylli la (në jetë). 
Arsèn-e. Arsent. Shif: Arsan. 

Arsenios. Arseniy. Ar-se-n’i-y=Ar dhe dritë syu na ìsht ylli-a. 

Arshakouni. Arshakunes. Arsh-ak-ù-un-es=Prej ari me drejtësi òsht, si 
Hana àsht, ose: Ar-sa-ak-un-es=Si ar e me bukuri, i-e drejtë dhe si Hana 

èsht. 
Arshakunik. Arsh-ak-un-ik=Prej ari, i-e drejtë e si Hana shtegtare. 



 93 

Arsi. Arshi. Ar-si=Ar dhe sy (për të pa gjithë botën), ose: Ar me bukuri, që 
ka sy, që ka pamje. 
Arsian. Shif: Arsan. 

Arsin-a-o. Ar-si-n’à=Si ar drita syut na àsht, ose: Si ar shif si na àsht. 
Arslan. Arsllan. Ars-la-an=Të artin (të artën) la Hana, (leu, lindi Hana). 

Art-a-e-i-o-u. Aart-a-o. Ar-t’à=I-e artë të asht. Shif: Ara. 

Artraban. Ar-tra-ba-an=Si ar e si tra mbajtës, ba si Hana.   
Artabaz. Nëse=Artaba(s)=Ar-t’a-ba-as=Ari (arta) të asht ba me jetë, me 

shejtëni. 
Artaç. Artis. Ar-t’aç=Ar-t’ish=Ar të asht. 

Artakserksi. Ar-t’à-ak-s’er-eks-i=Ari të asht i-e drejtë, si era shtegtare ìsht.  
Artam-a.  Art-am-à=I-e artë dhanë asht. (Am=I-e dhanë). 
Artamidos. Artemida. Artemide. Artemis-a. Art-am-i-do-os=Art-em-i-da-

as=I-e artë emi (imja) dhanë osht.  

Artamon. Art-am-on=I-e artë dhanë si Hona. 

Artan. Ar-t’à-an=Si ar të asht Hana.  
Artat-a. Artatus.  Art-at-us=I-e artë e me pleqsi usht. 
Artavedes. Nëse=Arta(b)edes=Ar-t’à-be-de-es=Prej ari të àsht ba, dhënë 

èsht, ose: Ar-t’à-be-an-us=Si ar të àsht, bej-a Hanës àsht. 
Artawanus. Nëse=Arta(b)anus=Ar-t’a-ba-an-us=Si ar të asht, ba si Hana 

asht. 
Artaxiad(i). Ar-t’à-xi-à-di=Prej ari të àsht, i-e nzanë àsht me dituni. 
(Za=zi=xa=xi=me nzane). 

Artaxias. Ar-t’àx-i(y)-as=Prej ari të àsht, si ylli-a àsht. 
Nëse=Arta(ks)ias=Ar-t’à-ak-si-as=Prej ari të àsht, i-e drejtë e me bukuri 

àsht. 
Arteide. Ar-te-ì-de=Prej ari të isht dhënë. 
Artemas. Artemis-a. Art-em-as=Art-em-is=Si ar emi (emja) asht.  

Artemi-e-o. Artemiy. Art-emi-ò=I-e artë emi (emja) òsht, (ysht). 
Artemisia. Art-em-i-si-a=I-e-artë ìsht, me bukuri àsht, ose: Art-em-is-i(y)-

à=I-e artë emi (imja) ylli-a àsht. 
Artez-a-i. Ar-t’è-za=Prej ari të esht zanë, të àsht gatu. 
Artfis. Arfis. Art-f-is=I-e artë, engjyll-a fluturak-e isht. 

Artgal. Art-gi-al=I-e artë gjindja engjyllore.  

Artiana. Artiona. Aartiënne. Ar-t’i-ona=Si ar të isht Hona.   

Artiola. Arti-ol-à=I-e artë engjyll-a fluturues-e àsht. 
Artionila. Ar-t’i-on-il-à=Ar të isht, Hona e ylli-a àsht. 
Artizar. Ar-t’i-za-ar=Ari (arta) të ìsht zanë, të isht gatu me ar. 

Artlon. Art-lo-on=Të artin (të artën) lo (në jetë) Hona, leu Hona. 
Artor. Artur. Ar-t’ò-or=Ari (arta) të òsht prej ari. 

Artorius. Art-ò-ri-us=Prej ari òsht, rinues-e ùsht. 
Arttu. Art-t’u=I-e artë të usht, (të asht). Shif edhe: Arta. 
Arttur-i-o. Art-t’u-ri=I-e artë, të usht rinues-e.  
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Artur-a-i-o. Arthur. Art-ur=Prej ari ura shpirtnore. Ar-thur=Me ar të thur. 
Arty. Shif: Arta. 

Artyom. Art-y-om=I-e artë dhe hyjnor-e dhanë (am=om=dhanë). 

Artzai. Art-za-i=art-zaj=I-e artë e me dituni nzanë ìsht.   
Aruna. Shif:-Arana. 

Arunima. Ar-un-im-à=Ar Hane imi (imja) àsht. 
Arv-a-o. Arw-a-o. Nëse ndryshoj “v” me “b” shif: Arba.  
Arvanit(i). Arbanit. Ar-ba-an-i-t’ì=Si ar e bani Hana, si ylli-a të ìsht.   

Arven-a. Arwen. Arben. Shif: Arban. 

Arvi-o-u. Arbi. Ar-bi=Arin bie, sjell midis njerëzve ai fëmijë. 

Arvid-a. Nëse=Ar(b)ida=Ar-bi-da=Si ar biri (bija) dhanë.  

Arvidi. Ar-vi-di. Ar-bi-di=Si ar, që bie (që sjell) dijen. 
Arvin. Arwin-a. Aruin. Arbin. Ar-bin=Arin sjell. Ar-u-in=Ari usht ini 

(yna), ose: usht njishi. 
Arvind(i). Shif: Arvidi. 

Arvirago. Nëse=Ar(b)iragò=Ar-bir-ag-o=Prej ari biri (bija), ag-a òsht. 
Aryazata. Ar-y-à-zat(zot)-à=Ar yllor-e àsht, i zoti (e zonja) àsht, ose: Ar-y-
za-at-à=Ar yllor-e, i-e nzanë me pleqsi àsht. 

Arza. Arze. Arzi. Arzo. Arziu. Arzu. Ar-za(ze-zo-zu)= Prej ari asht gatu, 
arin ka zanë, ka mbërthy mbrenda vetes, duke u ba me vlera për të gjithë. 

Arzael. Arzhael. Ar-za-el=I-e artë, i-e nzanë dhe si ylli-a, ose: Ari asht gatu, 
asht nzanë nga yjet. 
Arzan. Arzen. Arzon. Arzun. Arizon-a. Ari asht zan, asht gatu nga Hana.  

Arzhael-a-e. Arzhaël. Arzhel-a-e. Arzhul-a. Shif: Arzael.  

Në frëngjisht “zh” asht transformim i “j” dhe “g, gj”. Nëse baj zavendësimet, 

emnat bahen: Argjael. Argjaël. Argjel. Ar-gji-el=Si ar gjindja yllore.  

Arzhulenn-a. Ar-zu-ul-en-n’a=Arin ka zanë, (ka mbërthy), që ul Hënën na 
esht, ose: =Argulenna=Ar-gji-ul-en-n’a=I arti (e arta) gjinisë (tonë), që ul 

Hënën (në tokë) na esht. 
Arzhura. Arzura=Ar-zu-ur-à=Ar i-e zanë, i-e gatuem-e, urë lidhëse àsht. 

Argura=Ar-gji-ur-à=I-e artë, gjindje si urë lidhëse shpirtnor-e àsht.  
Arzhurenn-a. Ar-zu-ur-en-n’a=Si ar i-e gatuem-e, ur Hëne na esht. 
Arzhvaël. Nëse =Arzh(u)ël, (“u”=”v”) shif: Arzhael. 

Arzhvael. Arzuael. Shif: Arzhael. 

Arzvaelig-i-a. Nëse=Arzuaelig- i-à=Ar-zu-à-el- i-gi-à=Si ar i-e zanë, i-e 

gatuem-e àsht, ylli-a gjindjes (tonë) àsht. 
As-a-e-i-o-u. Asha. Ashu. Hasa. Esa. Isa. Oso. Ushi. Hush. Ysa. Hysa etj. 

As-a=Ash-à=Jeta asht, ose: à-sa=à-si=ka bukuri, ka sy, ka paraqitje të bukur. 

Asabe. As-sa-be=Asht me bukuri dhe si bej-a. 
Asaf. As-sa-f=Asht dritë syu si engjyll-a fluturak-e.  

Asah. Aseh. As-ah=Asht i-e fortë si pema e  ahut, ose: à-sah=à-seh=asht sy, 
asht me bukuri. 
Asako. As-ak-ko=Asht i-e drejtë ko, këtu. 
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 Asalah. As-ala=Asht engjyll-a me krahë, me ala, ose: à-sa-la=Asht me 
bukuri lanë (në jetë). 
 Asalam. Esalam. Aselam. Eselam. Gabimisht thuhen Salam, ose Selam. 

As-al-am=Asht engjyll-a i-e dhanë, ndërsa: Es-el-am e kuptoj si: Esht ylli-
a(el-a) i-e dhane(am). Asht edhe në formën: Asilam =Asht il am=Asht ili, ylli 

i dhanë. Ma shqip nuk ka si të jetë. 
 Asami. Asem. Aseem. As-sa-am=As-se-em=Asht drita syut tem, ose: Asht 
me bukuri dhanë.  

 Asan. Asen. Asun. Hasan. Esan. Esen. Eson. Isan. Isen. Ison. Osun. 

Usen. Ysen. Në të gjithë këta emna shof fjalinë: As-an=A-se-en=As-en=Is-

an, etj=Asht Hana,=Asht me bukuri si Hana. 
 Asap. Esap. Hasap. Hesap. As-ap=Asht dhanë=Asht për të dhanë. 
Mesap=M’es-ap=Më esht i-e dhanë (me virtyte ari). Mbahet si fjalë jo 

shqipe, kur shifet qartë kuptimi në shqip. 
 Asarak. As-ar-ak=Asht prej ari me drejtësi. 

Asbi. Hasbi. As-bi=Jetën bie, ose thjesht: Asht ba, ose: Asht biri (jonë). 
(As=is=jeta=I-e shejtë). 
Asbjorn. Asbior. As-bi-or=Asht bir (bijë) si ari. 

Aschken. Ash-k’e-en=Jeta kah èsht si Hena. 
Ascha. Aska. As-ka=Jetën ka, ose: As-ça=Jeta ç’asht (ke ai fëmijë). 

Asdza. Nëse=Asd(i)za=As-di-za=Asht me dituni nzanë. 
Ase. Aase. Asia. As-è=Jeta èsht. (As=asht=is=jeta), ose: A-se=Asht me 
bukuri, ka sy, ka pamje.  

Aseana. Asiana. Asiena. As-e-an-à=Jeta dhe Hana àsht, ose:A-se(si)-an-
à=Asht me bukuri si Hana. 

Aseda. A-se-da=Asht me bukuri dhanë, ose: Asht dritë syu dhanë. 
Aseki. Haseki. As-ek-i=I-e shejtë dhe shtegtar-e isht. 
Aseelah. Asela. Asil-a. A-se-el-à=Asht me bukuri, si ylli-a àsht, ose: As-

ela=Asht ylli-a. 
Aseem. A-se-em=Asht drita syut tem, ose: Asht i-e bukuri emi, (imja). 

Asen-a. Shif: Asan.  

Aser. Asher. Ash-er=Asht i-e shpejtë dhe i-e lehtë si era. 
Aseriat. Asheriat.As-è-ri-at=Jeta èsht (ose:shejtor-e esht), që rinon pleqsitë. 

Aset. Asiet. Haset. As-et=Asht me dituni, me pleqsi,ose: A-se(si)-et=Asht 
me bukuri e me pleqsi. 

Asgan. As-gi-an=Asht gji Hane. Gian-i, Gjihan (ne shqip: Xhihan), në të 
kaluemen kanë qenë quejt rraca e komandantëve luftarakë. “Asgan” populli 
u thotë djemve të shkathët dhe trima. 

Ash-a. Ash-à=Is-à=Jeta àsht, shejtor-e asht. Shif: Aisha. 

Ashakiran. Ash-ak-ir-an=Asht i-e drejtë (ak), me bukuri hanore, (me hir 

Hane). 
Ashalata. Ash-al-at-à=Asht engjyll-a me krahë (me ala), me pleqsi àsht. 
Ashavari. Nëse=Asha(b)ari=Ash-à-ba-ar-i=Jeta asht, ba si ar isht. 
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Ascilla. Ascyla. As-ç’yl-à=Asht, jeton, çfarë yll-e àsht. 
Ashihei. A-shi-e-i(y)=Asht dritë syu, èsht si ylli-a.  

Ashik. A-shi-ik=Asht dritë syu, me bukuri dhe shtegtar-e (mërgimtar-e). 

Ashish. Asis. (Hashash). Ash-ish=As-ish=Asht jeta=Asht me shejtëni. 
Ashkii. Ash-k’i-i=Jeta kah isht yjnore. Duket ma teper si emën shejtësh.  

Ashle-a-e. Ashlie. Ashlin. Ashlyn. Ash-le=Ash- lind=Asht le (për tu ba me 
vlerë). 
Ashleigh. Ash-le-i(y)-gi=Asht le ylli-a gjinisë.  

Ashley. Ash-le-y=Asht le hyjnia, ose: Asht le yja, ylli-a. 
Ashlynn-a. Ash-lyn-n’à=Jeta lind na àsht. Shif edhe: Ashle-a. 

Ashok. Ash-ok=Asht i-e drejtë, (ak=ok=i-e drejte). A-shok=Asht shok, (me 
shqipen e sotme). 
Ashraf. Ash-ra-f=Asht ra (nga qielli) si fluturak-e, (engjyll-a fluturak-e).  

Ashton. Asht-on=Asht si Hona. Shif: Asan. 

Ashur. Ash-ur=Asht urë lidhëse midis njerëzve dhe gjithësisë. 

Ashutosh. Ash-ut-osh=Me shejtëni e me pleqsi òsht. 
Ashvin. =As(b)in=As-bi-in=Asht biri (bija) inë, (ynë). 
Ashwatthama.=Ashbattamà=Ash-ba-at-am-à=Asht ba, me pleqsi dhanë àsht 

(am=i-e dhanë). 
Ashwin-i. Shif: Asvin. 

Asi-a-e. Hasie-a-e. Shif: Asea. 

Asif. Osif. Usuf. A-si-f=O-si-f=Asht dritë syu si engjyll-a fluturak-e.  

Asil. Shif: Asel-a. 

Asim. Hasim.  A-si-im=Asht drita syut tim, ose: As-im=Jeta ime=Asht imi 
(imja). 

Asin. A-si-in=Asht i-e bukur-a ynë=Asht drita e syut tonë. 
Asip. As-ip=Asht hip mbi të gjithë=Asht shqiponjë. 
Asir. Asiria. Azir. Isir. As-ir=Asht me hirësi, ose: A-si-iri-à=Asht dritë syu, 

me hirësi àsht. 
Asis. Hasis. Aziz. Mendoj se Aziz=Asis. Shif: Ashish. As-is. 

Asiya. A-si-yà=Asht si  ylli-a, ose: Asht me bukuri (ka sy), si ylli-a àsht.  

Asjen. E kuptoj në disa mënyra: Asien=Asyen=Asht syu Hanës, ose: Asht 
joni (jona). Nëse:“j”=”g, gj” kemi: Asgen=Asgan=As-gi-en=Asht gji (rracë) 

Hane. I njashëm me: Giani. 
Ask-a-o. Hask-a-o. As-ka=Jetën ka. As-k’o=Jeta, shejtrëria ko, këtu òsht. 

Askalaf-i. Askalfi. As-k’à-al-a-fi=Me shjetëni kah àsht, engjyll-a àsht fije 
lidhëse shpirtnore. 
Askan-i. As-k’à-an-ì=Me shejtëni kah àsht, si Hana ìsht. 

Asklep-i.=As(i)klepi=As-ik-le-ep=Asht shtegtar-e le, dhanë ìsht. 
Askol'd. As-ko-ol-da=Asht ko, engjyll-a me krahë dhanë. 

Askook. Askaak=Asht-ko-ak=Asht këtu me drejtësi, ose: Jeta kah àsht me 
drejtësi. 
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Askuwheteau. Nëse=Asku(b)eteau=As-k’ù-be-et-te-à=Jeta kah ùsht, ba me 
pleqsi të asht. 
Asla. Ashle. Ashlee. Ashlin=Ash-lin=Asht lind, për të ba të mira.  

Aslak. As-la-ak=Asht lanë në jetë i-e drejtë (ak=i-e drejtë, me ndershmëni 
etj). 

Aslan. Asllan. Aslant. As-la-an=Asht lanë, ose: Asht lind Hana. Thirret 
Luani=Le-on-i. 
Aslaug. As-la-u-gi=Asht lanë në jetë nji rracë, nji gjindje (e fortë). 

Asley. Ashley. Ash-le-y=Asht le ylli-a=Ka lind ylli-a. 
Asma. Aasma. Aesmaa. Asma’u. Asmo. Asmos. Asmus. Esma. Esme. 

Isma. Isme. Osma. Usma. As-m’a=Es-m’à=Me shejtëni më àsht, jeta më 
asht, ose: Shejtëninë mban. Shife dhe: Asta. 
Asman. Asmon. As-ma-an=Jeta mban Hanën, ose: I-e shejtë më àsht si 

Hana. 
Asmara. As-mara=Asht i-e-mbarë, ose: As-ma-ar-à=Ash ai (ajo), që mban 

ar. (Në sjellje).  
Asmaralda. Shif: Esmeralda. 

Asmerian-a. As-m’e-er-ri-an-à=Asht me erë (të mirë), që rinon Hanën asht. 

Asmet. Ismet. As-me-et=Asht me dituni=Asht me pleqsi. 
Asmiralta. Esmiralta. As-mi-ir-al-t’à=Asht mbi me hirësi, si engjyll-a të 

àsht. 
Asmo. Asmos. Asmus. Shif: Asma. 

Aspasi-a. As-pa-si=Asht i-e pamë, me bukuri, që ka sy, ka paraqitje të 

bukur.  
Aspidia. As-pi-di-à=Asht, jeton dhe që ka pi nga ditunitë àsht. 

Aspledon. Nëse=Asp(i)ledon=As-pi- il-e-don=Asht me përsosmëni, si ylli-a 
èsht dhonë. 
Aspri. As-pri. Asht prijës-e. 

Asqeri. Askeri. As-ki (qi)-eri=Asht ky (qy) eri, i lehte si era, ose: Jetë kah 
isht (që isht), era isht. 

Assan. Assante. As-sa-an-t’e=Asht, me bukuri Hane të èsht. Shif edhe: 
Asan. Hasan 

Assar. Ash-ar=Asht prej ari, ose: As-si-ar=Asht si ar (Në karakter e në 

sjellje).  

Asser. Naser. Ash-er=N’asht si er=Na àsht i-e shpejtë dhe freskues-e si era. 

 Assim. Shif: Asim.  

 Assunção. As-su-un-ça-o=Asht sy Hane,që çan në jetë osht, ose: Asht si 
Hana, që çan në jetë osht. 

 Assunt-a-i-o. Assant-a-i-o. As-sa-an-t’a=Asht me bukuri, si Hana të àsht. 
Shif edhe: Asan. 

 Astà. Astè. Esta. Ista. Osta. Usta. Ysta. As-t’a=Es-t’à=Os-t’à=Us-t’à=Ys-
t’a=Jetë të àsht, me shejtëni të àsht. Nga ky shpjegim kuptoj se të parët tanë 
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e kanë pas quejtë të shejtë e baras me jetën mësuesin, që të mësonte zanat 
(zan-at). Shif edhe: Asma. 
 Astana. Ast-ana=Asht Hana. 

 Astartà. Ast-ar-t’à=Asht, prej ari të àsht, ose: Me shejtëni e si ar të àsht. 
Aster-i. Asteri-a. Ashteri-a-o. Asterios. Ast-er-ri-à=Asht si era, rinues-e 

àsht. Shif edhe: Asser. 

Asterian. Ast-er-ri-an-à=Asht erë, që rinon Hanën asht. 
Asterina. Esterina. Ast-er-in-à=Est-er-in-à=Asht si era, ini (yna) asht. 

Asterop. Ast-er-op=Asht si era mbi të gjithë, ose: Asht si era e si shqiponjë. 
Astial-i. As-t’ì-al-ì=Me shejtëni të ìsht, si engjyll-a ìsht. 

Astianaksi. As-t’i-ak-si-ì=Me shejtëni të ìsht, i-e drejtë dhe dritë syu isht.  

Astin-o. Ast-in-ò=Asht, njishi òsht, ose: Me shejtëni yni-a òsht. 
Astipil-i. Ast-ip-il-ì=Asht mbi të gjithë (shqiponjë), si ylli-a ìsht. 

Astiok-a-o. As-t’ì-ok-a=Me shejtëni të ìsht, i-e drejtë àsht. 
Aston. Ashton. Asht-Hon. Shif: Asan. 

Astor. Asar. Masar. Ast-or=Asht-ar, ose: Më asht prej ari. Asht ar. 
Astra. Ast-ra=Jeta ra (nga qielli, nga yjet), ose thjesht: Asht ra nga qielli për 
t’u ba me vlera.  

Astral. Ostral-a. Ast-ra-al=Asht ra engjyll-a. 
Astrée. Ast-re=Asht reja e qiellit, (që jep shiun, aq e kërkueme për 

bujqësinë). 
Astrell-a-e. Asht-re-el-le=Asht reja e qiellit, si ylli-a ka le.   
Astrid(i). Ast-ri-di=Asht rinu ditunia (ke ai fëmijë), ose: Asht rinues-e me 

dituni. 
Astrit. Hastrit. Ast-ri-it=Asht rinues-e iti (yti-a), ose: Asht-ri-t-a=Asht, 

rinues-e të asht. Emën i nji lloj skifteri, për të cilin thonë se ripërtërihet. 
Astrubal. Ast-tru-ba-al=Asht me tru, ba si engjyll-a. 
Asu. Shif: Asa. 

Asuer. As-u-er=Asht njishi si era, ose: A-su-er=Asht syu i erës, ose: Asht 
me bukuri dhe si era. 

Asuman. As-um-an=Asht dhanë  Hana, (um=am=dhanë), ose: A-su-
m’an=Asht me bukuri (ka sy), që mban Hanën mbi vete me bukurinë e tij (e 
saj). 

Asunción. As-un-ç’i-on=Asht njishi , ç’isht si Hona. 
Aswin-e. As(u)in. A-su-in=Asht syu in=Asht i-e bukur-a ynë, ose: 

As(b)in=Asht biri (bija) inë.  
Asya. Shif: Asea. Asia. 

At-a-i. Atie. Atta. Atu. Hat-a-i. Eta. Heta. Ot-o-u. Hot-i. Otto. Ut-a-i. 

Huta. Ata àsht. At-à=I-e ditun-a asht=Me pleqsi àsht. At-t’à=Me pleqsi të 
asht. A-t’à=Zanafilla, ashtu si germa “A”, i-e parë në alfabeti àsht. E shof të 

përdorun për të dyja gjinitë, gja që me len të kuptoj, se të parët tanë 
emërtimin“at-a, et-a; etj” e kan pas përdor për dituninë dhe pjekuninë, që 
kanë prindët e moshuem. 
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Atabey. At-à-bey=Me pleqsi àsht bej-a, ose: At-à-be-y=I-e ditun-a asht ba si 
ylli-a.  

Atagün. At-à-g-un=I-e ditun-a asht gjindja e Hanës (Una=Ana). 

Ata'halne. Ata-al-n’è=Me pleqsi engjyll-a na èsht.  

Atakan. At-ak-an=Me pleqsi, i-e drejtë dhe si Hana (asht).  

Atal-a-i. Atali-a-e-o.  At-ali-à=Me pleqsi dhe si engjyll-a me krahë asht, 
ose: At-al-i(y)-à=Me pleqsi, engjyll-a dhe ylli-a àsht. 
Atalanta. Atlant-a. At-al-la-an-t’à=Me pleqsi, si engjyll-a, leu si Hana të 

àsht. At-la-an-t’a=Me pleqsi la (Zoti), si Hana, àsht. At-lan-t’a=Atdheunt 
largu të asht. 

Atlantida. At-la-an-t’i-da=I-e ditun-a lanë (nga Zoti), si Hana të isht dhanë. 
Antlant ish dhanë. 
Atalaya. At-al-à-ya=Me dituni dhe me krahë engjylli asht ylli-a (ya, yja). 

Atalbehari. Shifen dy emna: Atal-behari.  

Atam-i. Aatami. Atem. Hatem. Atum. Etem. Et’hem. Atom. At-am-ì=Me 

pleqsi dhanë isht (për tu ba me vlera), ose: Ati (ata) em-e. 
Atan-a. Attane. Aten-a. Athen-a-e. Aethen-a-e. Aton-i-is. Atun-is. 
Athenais. Ottone. Otan. Utan. At-an=Me pleqsi dhe si Hana àsht, ose: Me 

dituni Hanor-e. A-et-Hen-a=Asht me pleqsi e si Hëna asht. 
Atanaci-a-o. At-an-àç=Me pleqsi dhe si Hana aç. At-an-à-çi=Me pleqsi dhe 

si Hana, asht dritë syu.  
Atanagild-a-o. Shof dy emna: Atana-gild-a-o. 
Atanas. Athanas. Athanas. At-an-as=Me pleqsi e si Hana asht, ose: A-

thanas=Asht ai (ajo) që thotë, mësues-e. 
Atanur. At-an-nur=Me pleqsi e si Hana me nur (me bukuri), ose: At-an-

ur=Me pleqsi, si Hana dhe urë lidhëse shpirtnore.  
 Atar. Ator. Hator. At-ar=Ati prej ari. Ka qenë dhe emën perëndie në 
Egjyptin e lashtë.  

Atasuke. At-as-uk-è=Me pleqsi asht, me forcë ujku esht. 
Atay. At-à-y=Me pleqsi asht yllori-a. 

At'eed-a. At-è-e-da=Me pleqsi èsht, èsht dhanë, (për tu ba me nam, me 
emën). 
Ateet. At-e-et= I dituni i të ditunve, (e dituna e të ditunve). 

Atel-a. Atili-a-o. Atul. At-el=At-ili=Me pleqsi dhe si ylli-a. Shif: Atay. 
(Ul=yll=Njeri i shejtë).  

Atem. At-em=I-e-ditun-a eme, (imi). 
Atemn-i. At-em-n’ì=At-a em-e na ìsht. 
Aten-a. Athenais. Atin-a. Athina. At-en-a=At-in-a=At-a ynë àsht. A-

then=Asht thënës-e. Perëndesha Athina ka pas edhe këto emna: Minerva, 

Alkomeni. Pallada. Shif dhe Atana. 

 Atenagora. Shof dy emna: Athena-gora. Atena-gi-or-a=Athena gji ar asht. 
Atenedoro. At-en-n’e-do-or-ò=Me pleqsi dhe si Hena na esht, dhonë si ar 
osht. 



 100 

Atep-a-e. At-ep-à=Dituni dhanës-e àsht, ose: Me pleqsi dhanë àsht. 
Ates. Ateo. Atheos. Atos. Aatos. Aatto. Aatu. At-es=Me pleqsi asht (osht, 
usht). Shif: Ata. 

Athalarico. Shof dy emna: Athal-alarico. 
Athalia. A-tha-al-i-à=Asht mësues-e, engjyll-a yllore àsht. Shif edhe: Atala. 

Athanasi-a-o-u. Athanasios. Athanasius. At-an-a-si-a=Me pleqsi e si Hana 
asht, dritë syu àsht, ose: A-thanas-i(y)-os=Asht mësues-e, yjnor-e òsht..  
Atharatze. A-tha-ar-at-ze=Asht mësues-e, prej ari, me pleqsi e me dituni 

nzanë.  

Atharratze. A-tha-ar-ra-at-ze=Asht mësues-e, si ar ra (nga qielli), me pleqsi 

e me dituni nzanë.  
Atet. At-et=Ati i etërve, i pari i të gjithëve. Emën perëndie në Egjyptin e 
lashtë. 

Athenaïs. Shif: Atana. Atena. 

Athenodoros. A-the-en-o-do-or-os=Asht mësues-e, si Hëna osht, dhonë si ar 

osht. 
Athenogenes. A-thena (theno)-gi-en-es=Asht mësues-e, gji Hëne èsht.  

Athenogoras. A-theno-gi-or-as=Asht mësues-e, gjini, rraca e artë asht. 

Athina. At-hina. Atina. At-hina=Në atdhe hina, ose: at-in-à=At-a ynë àsht. 
Shif: Atena. 

Ati. Shif: Ata. 

Ati-a. Atja. At-i(y)-à=Me pleqsi dhe si ylli-a àsht. 
Atib(e). At-i-be=I-e ditun-a isht ba, ose: Me dituni ìsht bej-a.   

Atie. Atiya. Hatie. Ati-è=I-e ditun-a èsht. Shif: Ata. Ati-y-à=I-e ditun-a 
yjnor-e asht. 

Atige. At-i(y)-gi-è=Me pleqsi yjnore gjini èsht. Forma: Hatixhe nuk më 
duket e saktë. 
Atijon. Ation. Atien-a. Atin. Atyen. Ati jonë=I dituni jonë, drejtuesi jone 

etj, ose: At-i(y)-on=Me pleqsi, si yll e Honë èsht. 
Atik-a. Atikah. Attikas. Attic-a-o. At-ik-à=Me pleqsi dhe shtegtar-e àsht.   

Atil-a-i. Atilla. Atilia. Attil-a. Atilye. Otili. Shif: Atel. At-il-y-è=Me pleqsi 
ylli-a hyjnor-e èsht. 
Atilda. At-il-da=Të ditun-ën e si ylli-a dha (Zoti). 

Atilla. Attila. At-il-la=Me pleqsi dhe si ylli-a u la (në jetë). At-t’i-il-à=Me 
pleqsi të ìsht, ylli-a àsht. 

Atinel-a. At-in-el-à=At-a ynë si ylli-a àsht. 
Atintan. At-in-t’a-an=At-a ynë të asht si Hana. 
Atiopi-a. Etiopi-a. At-ì-op-pi-à=Me pleqsi ìsht, mbi të gjithë, me 

përsosmëni àsht. 
Atip. At-ip=At-a isht si shqiponjë, mbi të tjerët. 

Atje. Shif: Ata. 

Atlant-a-e-ì. At-la-an-t’à=Me pleqsi leu, si Hana të àsht. 
Atli-e. At-li-è=Me pleqsi lind èsht, (për të ba punë të vlefshme). 
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Atmajyoti. At-m’a-aj-y-ot-i=Me pleqsi më asht ai (ajo), ylli-a joti-a isht. 
Atmel. At-me-el=Me pleqsi më èsht ylli-a. 
Atmes. Shif: Ata. At-m’es=Me pleqsi më esht. 

Atmet. At-met=Me pleqsi meti, mbeti në jetë. 
Atnan. At-n’à-an=At-a na asht si Hana. 

 Atr-a-e-i-o-u. Atrus. Etr-a-e-i-o-u. Otr-a-e. Utra. Etrus. At-ra=At-ro=Me 
pleqsi ra nga qielli, ose: Me pleqsi rron midis nesh. 
Atran-a. Atron-a. At-ra-an=Me pleqsi ra Hana. 

Atre-a-o-u. At-re=I-e ditun-a si reja, ose: Me pleqsi rrin nalt ke retë, (si 
mret). 

Atri. Etri-a. Otri. Utri. At-ri=Ot-ri=Ut-ri=Pleqsinë rinon=Ditunitë e thella 
rinon. 
Atridi. At-ri-di-ì=Me pleqsi, rinues-e ditunish ìsht. 

Atromizades. At-ro-m’i-za-de-ès=Me pleqsi rron, më ìsht me dituni nzanë, 
i-e dhënë èsht. 

Atshushi. Nëse =Ats(i)ushi=At-si-ush- ì=Me pleqsi e me bukuri, si shejtor-e 
òsht. 
Atso. Nëse =Ats(i)ò=At-si-ò=Me pleqsi e me bukuri òsht. 

Atsuko. Nëse =Ats(i)uko=At-si-uk-ò=Me pleqsi e me bukuri, (ka sy, ka 
pamje) si ujk òsht. 

Atsumichi. Nëse =At-s(i)-um-ik-i=At-si-um-ik- ì=Me pleqsi e me bukuri imi 
(mja),  shtegtare ìsht.  

Atsumori. At-s(i)-um-or-ì=Me pleqsi e me bukuri, imi (imja) si ar ìsht, 

(um=imi).  

Atsutane. At-s(i)u-t’à-ane=Me pleqsi e me bukuri, të àsht si Hana.  

Attal-e-o. Attalos. Shif: Atala.  

Atte-a-e. Shif: Ata. 

Attianno. At-t’ì-an-ò=Me pleqsi të ìsht, si Hana òsht. 

Attic-a. Attik-a. Atticos. At-t’ì-ik-à=Me pleqsi të isht, shtegtar-e àsht. Shif 
dhe Ata. 

Attila. Shf: Atela, ose: At-t’i-ila=Me pleqsi të isht, si ylli-a àsht. 
Atulya. Shif: Atil-a, ose: At-ul-y-à=Me pleqsi e kryeulët-a hyjnor-e osht. 
Aubane. A-u-ba-an-è=Asht njishi, ba si Hana èsht. (u=uno=nji, nje). 

Auberon. A-u-ber-on=Asht njishi ba nga Hona. A-u-be-er-on=Asht njishi, 
bej-a erës si Hona.  

Aubert-o. A-u-be-er-t’o=Asht njishi, i-e parë, bej-a erës të òsht. 
Aubin. A-u-bi-in=Asht njishi, biri (bija) inë. 
Aubrey. A-u-b(i)-re-e-y=Asht njishi, biri (bija) resë, esht si ylli-a. 

Aubri. Aubry. A-u-bri=Asht i-e parë e me bri (mbrojtës).  

Aubriet-a. Abriet-a. A-u-bri-et=Asht njishi me bri mbrojtës e me pleqsi.  

Auchenius. A-uç-en-ni-us=Asht jeta, si Hëna njishi àsht. 
Aud-a-e. A-u-da=Asht njishi i-e dhanë.   
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Audar. A-u-da-ar=Asht njishi, i-e dhanë nga ari, ose: Asht njishi, i-e dhanë 
si ari. 
Audencio. A-u-de-en-ci-o=Asht njishi, i-e dhënë nga Hena çi (që) òsht. 

Audie. A-u-di-è=Asht njishi, me dituni èsht. 
Audley. Nëse=Aud(i)ley=A-u-di- le-z=Asht njishi me dituni, ka lind nga 

yjsitë. 
Audol. A-u-do-ol=Asht njishi dhanë si engjyll-a fluturues-e. 
Audoleen-a. Audoleon. A-u-do-le-en=Asht njishi dhonë, ka lind nga Hëna 

(nga Hona). 
Audrea. Audrey. A-u-dre-à=Asht njishi, si dreni asht, ose: 

=Aud(i)rea=Asht njishi me dituni, dhe si re e qiellit asht. 
Audrine. A-u-dri-in-è=Asht njishi, drita ynë esht=Asht njishi, drita jonë 
asht. 

Auge-a-as. August-a-e-o. Augustus.  A-u-gi-us-t’a=Asht njishi, gjindje e 
jetës të asht (të usht). 

Augholy. A-u-gi-ol-y=Asht njishi gjinisë, si engjyll-a e si ylli-a (asht). 
Augiadi. A-u-gi-à-di=I-e parë àsht, gjini (ynë) àsht me dituni. 
Augustine. Augusttin-a. Augustyn. Augusti- in-è=Augusti ynë asht. 

Auk-a-e. Aukje. Asht-uka=Asht me forcë ujku. Emërtimet “uk-uka-uki-
ukie” kanë qenë përdor për të dyja gjinitë. 

Aukusti. A-uk-us-t’i=Asht i-e fortë si ujku, jetësor-e të ìsht, (us=is=jeta, 
shejtënia). 
Aulampia. A-ul-am-pi-à=Asht ylli-a (ose kokë ulun, me dituni), dhanë me 

përsosmëni àsht.  

Auli. Auli’i. Aulis. A-uli=Asht me dituni e kokëulët, ose: A-u-li=Asht njishi 

që ka lind.  
Aulida. A-ul-i-da=Asht  kokë ulët ylli-a dhanë. 
Aulikki. A-ul-ik-k’i=Asht  kokë ulët nga ditunia, shtegtar-e kah ìsht.   

Aulis. Shif: Auli, ose: A-u-lis=Asht nji lis=Asht i-e fortë si pema e lisit, (e 
cila ishte e shejtë).  

Aulzona. A-ul-zo-on-à=Asht kokë ulët, me dituni nzonë e si Hona asht. 
Aumedont-i. A-um-è-do-on-t’ì=I-e parë imi (imja) èsht, dhonë si Hona ìsht. 
Aun-a-e-i-o. Shif: Ana. Aana=Asht Hana. 

Aur-a-i-o. Aurea. Aures. A-ura=Asht urë lidhëse shpirtnore, (midis 
njerëzve, dhe gjithësisë). 

Auran. Auren. Auron. A-ur-an=Asht urë Hane, asht urë zbritun nga Hana, 
(Hena, Hona). 
Aurea. Shif: Aura. A-ur-re-à=Asht urë lidhëse, si re e qiellit asht, ose: i-e 

ramë nga qielli asht. 
Aureda. A-u-re-da=Asht urë shpirtnore, si reja e qiellit dhanë. 

Aurel-a. Aureli-a-o-us. A-ur-el=Asht urë shpirtnor-e ylli-a, (yjesh), ose: 
Asht si ar e si ylli-a. 
Auriol. A-ur-ri-ol=Asht urë shpirtnor-e, që të rinon dhe si engjylla.   
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Aurelian-a-o. Aurelien-a. A-ur-el-li-an=Asht urë shpirtnore, ylli-a lindun 
nga Hana.  
Aureola. Aureola quhet qielli shumëngjyrësh në polin e Veriut. Simbas 

ndamjes, e kuptoj: A-ur-re-ol-à=Asht urë lidhëse, re e qiellit, si engjyll-a 
asht. (E saktë). 

Aures. Auri. Shif: Aura. 

Auritz-a. A-ur-i-t’za=Asht urë shpirtnore, si ylli-a  të àsht zanë (të asht gatu, 
të àsht brumos). 

Aurkene. A-ur-ke-en-è=Asht urë shpirtnore, ke Hene esht, (që Hana asht). 
Auror-a-e. Eurora. A-ur-or-à=E-ur-or-à=Asht urë lidhëse, prej ari asht. 

Ausel. Aoseli-a. Oseli-a. Ausil. A-us-il=Asht jeta yllore 
(us=is=jeta=shejtënia). 
Austen. A-ust-en=Asht jeta e Henës. 

Austin-a. Austyn-a.  A-ust-yne=A-ust-in =Asht jeta ynë, (jeta jonë). 
Austinn-a. Emnit Austin i shtohet: na àsht=Austin-na-àsht. 

Austrigusa. A-ust-ri-gi-us-à=I-e parë àsht, rinues-e gjini jetës àsht. 
Autari. Aytari. A-ut-ar-i=Asht me pleqsi, si ar ìsht, (ut=at=et=me pleqsi. 
Ut=yt=jot-e).   

Autariad-a. A-ut-ari-à-da=Asht me pleqsi, si ar àsht dhanë.   
Autariat-a. A-ut-ari-at-à=Asht yt ar, (ari yt) me dituni asht. 

Autilok-u. A-ut-il-ok-ù=Asht me pleqsi, ylli-a me drejtësi àsht. 
Autofon. A-ut-o-f-on=Asht me pleqsi, osht fluturak-e si Hona. 
Autolik-ò-ù. A-ut-ol-ik-ò=Asht me pleqsi, engjylli-a yllor-e shtegtar-e òsht. 

Autom-a. A-ut-om-à=Asht me pleqsi, i-e dhanë àsht. 
Automedon. A-ut-om-e-don=Asht me pleqsi, me dashuni èsht dhonë. 

Autonom-ò-òs. Dikur ka qenë përdor si emën.  Sot fjala”autonomi” ka 
kuptimin e mëvetësisë, pamvarsisë. Simbas ndamjes e kuptoj: A-ut-om-on-
os=Asht yti (ytja) dhanë, si Hona osht. 

Autumn. A-ut-um=Asht yti-a i-e dhanë. Nëse “ut=at” kemi: Asht me pleqsi 
dhanë. 

Auvo. Nëse =A-u-bo=Asht njishi i-e bomë, i-e krijuem-e. 
Auxentios. A-uç-en-ti-os=Asht jeta, si Hena të osht, (uç=is=jeta). 
Auzias. A-u-zi-as=Asht njishi i-e zi, i-e nzanë, i-e gatuem-e asht. 

Ava. Eva. Shif: Aba, Eba=Asht ba=Esht ba. 
Në shumicën e emnave të maposhtëm, nëse baj zavendësimet e “v” me 

“u ose b”, emnat marrin kuptime të bukura në shqip.  

Aval. Abal. A-ba-al=Asht ba engjyll-a, ose: A,b-al=Me dituni dhe si 
engjyll-a. 

Avalon. Abalon=A,b-al-on=Me dituni engjyll-a Honës, ose: A-ba-al-
on=Asht ba engjyll Hone. 

Avan-i. Awan-i. A-ba-an-i=Asht ba, si Hana ìsht. 
Avanindra. A-ba-nin-d(i)-ra=Asht ba, ka lind, njin me dituni, që ka ra (nga 
qielli). 
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Avanish. A-ba-ni-ish=Asht ba, ka lind, njishi isht, i-e parë ìsht. 
Avantika. Abantika. A-ba-ant-ik-à=Asht ba, si Hana shtegtare àsht. 
Avari-o-us.=A(b)ario=A,b-ar-ri-ò=Me dituni, me a,b prej ari rinues-e òsht. 

 Avatar. Aviatar. A-ba-at-ar=Asht ba me pleqsi të arta. 
Avdey. =A(b)dey=A,b-de-y=Me dituni, me “a,b” dhenë si ylli-a. 

=Audi=Asht njishi me dituni. 
Avdi-a-e-u-y. Awde. =A(b)d-e-i=A,b-di=Dituni din, ose: Ditunia dhënë. 
Shif: Abdi. 

Avdul. Avdyl. Abdul. Abdyl. A,b-du-ul=A,b-dy-yl=Me dituni dhuru nga 
yjet. 

Avel-a. Abel. A-be-el=Asht ba yll-a, ose: Asht bej-a yjeve. 
Avelin-a-e. Evelina. =A(b)elina=E(b)elina=A,b-el- in-à=Me dituni ylli-a ynë 
àsht.  

Avenir. Emertohet ”e ardhmja”.  Nëse =Abenir=A,b-en-ir=Me dituni, me 
a,b, si Hëna me hirësi.  

Averik. Averikos. Aberik. A-ver-ik=Asht i-e ngrofët si stina e verës, por 
edhe shtektar-e. A-be-er-ik=Asht ba si era shtektare, ose: A,b er ik=Me 
dituni, i-e lehtë si era dhe shtektar-e.  

Averill. A-ver-il=Asht verë yjesh, ose: =A(b)eril=A,b-er- il=Asht me dituni, 
me a,b, si era e yjeve. 

Averkiy. A-ver-k’i-y=Asht si vera, kah ìsht si ylli-a,  ose: =A(b)erkiy=A bej 
ere kah isht hyjni-a. 
Avery. Abery. A-ver-y=Asht si vera dhe yjnor-e, ose: A-be-er-y=Asht bej-a 

si era e si ylli-a. 
Avetar. Abetar-e. A,b-et-ar=Dituni e pleqsi ari (mëson ke “Abetarja”). 

Bukur!!! 
Avgust. August. Shif ma nalt, ose: Abgust=A,b-g-ust=Me dituni gjini (ynë) 
usht. 

Avgustin. Shif ma nalt=August-in-a-e. 

Avice. Abice=A,b-iç=Me dituni iç, isht, ose: I-e ditun-a  jetës èsht 

(iç=is=jeta). 
Avichal. Abichal. A,b-iç-al=Me dituni isht engjyll-a me krahë fluturues. 
Avid(i). Avidi-a-o. Abidi=A,bi-di=Dituni din, abetaren din, ose: A-bi-di-

ò=Asht ba, (asht lind) me dituni òsht. (Bi=be=me ba). 
Avigail. Abigail. A,b-i-gi-à-il=Me dituni ìsht, gjini (ynë) asht ylli-a. 

Avila. Abila=A,b-il-à=Asht me dituni, ylli-a àsht. A,bi-la=Të ditun-ën la në 
jetë (Zoti, yjet etj). 
Avinash. Abinash=A,bi-n’ash=Me dituni na asht. 

Avis. Abis=A,bi-is=Me dituni isht. 
Avit-a-o.=A(b)ito=A,bi-t’ò=Me dituni, me a-bi, me abetare të mësueme të 

òsht. 
Avksentiy. Abksentiy. A,bi-ik-si-en-t’i-y=I-e ditun-a, shtegtar-e si Hëna, të 
ìsht si yll-a.  
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Avni. Abini=A,b-in’i= Me dituni, me  a,bi, me abetare, njishi isht, ose: ini 
(yna) isht. 
Avonaco. Abonako=A,b-on-ak-o=Me dituni, si Hana me drejtësi òsht.  

Avraham. Abraham. Abram. Avram. A,b-ra-am=Me dituni ramë nga 
qielli asht dhanë. 

Avril. Abril=A,b-ri- il=Me a,b, me dituni, rinues-e yjesh. 
Awan. Awen-a. Hawana. Nëse =A(b)an=A,b-an=A,b-en=Me dituni e si 
Hana (àsht), ose: A-ba-an=Asht ba si Hana. Nëse=A(u)an=A-u-an=Asht nji 

Hanës. 

Awanata. A,b-an-at-à=Me dituni, si Hana e me pleqsi àsht. 

Awena. Awenasa. =Abena=Abenasa=A,b-en-à-sa=Me dituni, Hëna asht me 
bukuri, (ka sy). 
Awendela. =Abendela=A,b-en-de-el-à=Me dituni Hëna dhënë si ylli-a àsht. 

Nëse=Auendela= Asht nji Hënë e dalë, që ka lind (del=lindi), ose: Asht nji 
Hanë, dhënë nga yjet àsht. 

Awentia. Abentia=A,b-en-t’i-à=Me dituni, si Hëna të asht. 
Awinita. Abinita=A,bi- ini-t’à=Me dituni, me “a,bi” yni (yna) të asht. 
Awwena. =Abbena=A,b-be-en-à=Me dituni, bej-a Hënës asht, ose: Me 

dituni, ba nga Hana asht. 
Axel-a-e. A-xe-el=Asht me dituni nxanë ylli-a. Nëse=A(ç)el-a=Aç-ela=Asht 

ylli-a=Uçel-a. Këshquë”Axhel” nuk asht fjalë turke. 
Axelle. A-xe-el-le=Asht i-e nxënë, si yll-a leu. Nëse=A(ç)elle=Aç-el-
le=Asht ylli-a lindun. 

Axhem. Mendoj se duhet të bahet: Agiem. Agjiem=Asht gjini em=Asht 
rraca ime. 

Axhten. Nëse=Agten=Agjiten=A-gi-ten=Asht i-e gjiut tenë=Asht i-e gjiut 
tonë. 
Aya-e. Ayah. Ayeh. A-ya=Asht ylla=Asht ylli-a=Asht hyjnor-e. 

Ayako. A-y-ak-ò=Asht ylli-a me drejtësi, me merita, që të jep hakun. 
Ayala. Ayol. A-y-al-à=Asht hyjnor-e, engjyll-a me krahë asht. 

Ayam-a-e. A-y-am-à=Asht hyjni-a, i-e dhanë asht, (nga Zoti, nga yjet etj). 
Ayamnn-a. A-y-am-n’a=Asht hyjnor-e, dhanë na asht. 
Ayamonn-a. A-y-am-on-n’à=Asht hyjnor-e, dhanë si Hona na àsht. 

Ayano.  Auhan. A-y-an-ò=Asht hyjnor-e, si Hana osht. 
Ayash-a-e. A-y-ash-à=Asht hyjnor-e, jeta àsht, ose: I-e shejtë asht. 

(Ash=ish=jeta). 
Ayawamat. Nëse=Aya(b)amat=A-y-à-bam-at=Asht hyjnor-e, asht bamë me 
pleqsi. Nëse =Aya(u)amat =A-ya-u-am-at=Asht hyjnor-e, njishi dhanë me 

pleqsi, me dituni. 
Aybars. A-y-ba-ars=Asht hyjnor-e ba prej ari. 

Ayberk(i). A-y-be-er-ki=Asht hyjnor-e, bej-a erës kah isht. 
Aybüke. A-y-bu-uk-è=Asht hyjnor-e, ba me forcë e ujku èsht. 
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Aycan. A-y-ç’à-an= Asht si yll-a, ç’àsht si Hana, ose: A-yç-an=Asht me 
shejtëni dhe si Hana.  
Aycin. A-yç-in=Asht jeta jonë, (yç=isht=jeta, ekzistenca). 

Aydan. A-y-dan=Asht hyjni dhanë (nga yjet, nga Zoti etj). 
Aydar. Shif: Aidar, Haidar, ose: A-y-da-ar=Asht ylli-a dhanë si ar. 

Aydi. Aydin. Ajdi. Ajdin. A-i-di=Asht i ditun. A-y-di=Asht hyjnor-e me 
dituni. 
Ayeh. Shif: Aya. 

Ayesha. A-y-esh-à=Asht hyjnor-e, jeta asht, (esh=ish=jeta=shejtënia). 
Ayfer. A-y-f-er=Asht hyjnor-e fluturak-e si era, ose: Asht hyjnor-e engjyll-a 

fluturak-e si era. 
Aygen. Aygun. Aygün. A-y-g-en=Asht si ylli-a gjini Hënës, ose: Asht si 
ylli-a gjini ynë. 

Aygül. Aygyl. Aygul. A-y-gi-yl=A-y-gi-ul=Asht hyjnor-e, gjindje yjesh, 
(rracë yjesh). 

Ayhan. Shif: Ayano. 

Ayita. A-y-it-à=Asht hyjnor-e, yti (ytja) asht. 
Ayka. A-y-yk-à=Asht hyjnor-e shtegtar-e  àsht, ose: A-y-uk-à=Asht hyjnor-

e, me forcë ujku asht, (yk=ik, por edhe yk=uk=ujk). 
Aykan. A-yk-an=Asht me dituni e si Hana, ose: Asht ujk Hane. 

Ayla. Eyla. A-ylla=Asht ylli-a. 
Aylin. A-y-lin=Asht ylli-a lindun, ose: A-yl-in=Asht ylli-a ynë. 
Ayman-a. Aymon-a. A-y-ma-an=Asht hyjnor-e, me àsht si Hana.  

Aymeric. A-y-me-er-iç=Asht hyjnor-e, me erë (të mirë) iç, (isht-asht). 
Aymon. Shif: Aiman. 

Ayne. Eyne. A-y-n’e=E-yne=Asht (esht), ylli-a na èsht, ose=Asht yni-a.   
Ayo. Shif: Aya. 

Ayol. Shif: Ayala. 

Aypril. A-yp-ri-il=Asht mbi të gjithë, që rinon yjet, ose: Asht shqiponjë, që 
rinon yjet.  

Ayri. Ajri. Hayri. Hajri. A-y-ri=Asht ylli-a rinues-e. 
Ayrton. A-yr-t’o-on=Asht me hirësi, të osht si Hona. 
Ayse. Aise. Aishe. Aysu. Shif: Aisha. 

Aysel. A-y-se-el=Asht hyjnor-e, dritë syu si ylli-a, (syu=si=sa=se). 
Aysen. Aysun. A-y-se-en=Asht hyjnor-e, si syu Hanës. 

Aytaç. A-y-t’aç= Asht yjnor-e, të asht jeta (aç=is=jeta=shejtënia). 
Aytekin. A-y-t’è-ek-in=Asht hylli-a, të esht shtegtari-a ynë. 
Ayten. A-y-t’è-en=Asht ylli-a, të àsht si Hana.  

Aza. Aze. Uzza. A-za=Asht zanë, asht gatu. Emën i ngjashëm me emnat: 
Zais, Zeus, Zoi etj.  

Azad-i. Azat. Azet. Izet. A-za-di=Asht zanë ditunia=Asht i-e nxanë, me 
dituni. 
Azalea. A-za-le-à=Asht i-e nxanë, lind asht (ka lind për tu ba me vlerë). 
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Azam. A-za-am. Asht me dituni nzanë dhanë (nga Zoti, nga yjet).   
Azar-a. Azaria. A-za-ari-à=Asht i-e nxanë dhe prej ari asht, ose: Asht zanë, 
asht gatu, si ar asht. 

Azeeza. A-ze-ez-a=A-za-e(s)-à=Asht zanë, jeta àsht. 
Azem. A-ze-em. Asht i-e nxanë emi (imja). 

Azemina. A-ze-em-in-à=Asht me dituni dhanë,  imi-a, njishi asht. 
Azenora. Azhar. A-zen-or-à=Asht i-e nxënë, me dituni, prej ari àsht. 
Azenorig-i-a. A-zen-or-ri-gi-à=Asht i-e nxënë, si ar rinues-e gjinisë (sonë) 

àsht. 
Azes. Azius. Azeos. A-ze-es. Asht zanë jeta=Asht nis jeta, (es=is=jeta). 

Azgan. Asgan. As-gi-an=Asht gji Hane. 
Azim-e. Shif: Asim-e, ose: A-zi-im=Asht gatu, asht lind fëmija im.   
Azir. Hazir. A-zi-ir=Asht nzan, asht gatu hirësia=Asht i-e nzanë e me hirësi.  

Azius. Shif: Azes. 

Aziz-e. Shif: Azes. Nëse=Ases=Asis=As-is=Jeta isht. 

Azmi-e. Azmije. Nazmi. Az-mi=As-mi=Asht mbi, asht lind, ose: Asht mi, 
mbi të tjerët, i-e parë, mbreti. Nazmi=N’as-mi=Na asht mbi (të gjithë), ose: 
Na asht mbi-rë.    

Azmine. Az-mi-ne=Asht mbi ne të gjithë, ose: As-mi-in-è=A mi, (mbirë), 
njishi èsht. 

Azmire. As-mi re=Asht mbi re, ose: Asht mbi-rë si reja. I ngjashëm me 
emërtimet: Mret, Mbret. 
Azmiye. Az-mi-y-è=Asht mbi, asht lind, hyjnor-e èsht. 

Aznavour. Nëse=Asna(b)our=As-na-bo-ur=Jeta na boni urën lidhëse, (të 
shejtë). 

Azopi. A-zo-pi=Asht zonë me përsosmëni, asht ngjiz me përsosmëni. 
Azra. As-ra=Jeta ra (nga qielli, nga yjet), ose thjesht: Asht ra per t’u ba me 
vlera.  

Azumamaro. Az-um-am-ar-ò=As-im-am-ar-ò=Jeta ime, dhanë si ar osht. 
Azura. As-ura=Asht ura lidhëse. A-zu-ur-à=Asht zanë, asht gatu, asht lind, 

urë shpirtnore àsht. 
Azza. Asht za=Asht zanë, asht kriju, asht gatu ai(ajo), që do bahet me vlera 
për të gjithë. 

 
 

 

 
               B  

 

    Në shumë kombinime emnash dhe fjalësh, shof se ka zavendësim të 

bashkëtingulloreve “b” në “v” ose e kundërta. Këte e shpjegoj me 

leximin nga disa popuj (sidomos atje ku përdoret alfabeti cirilik) të 

bashkëtingullores “b” si “v”, dhe që me kalimin e shekujve  e kanë humb 
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kuptimin e zanafills të bashkëtingullores “b”. Gjithashtu, edhe formave 

me”br”, nëse i shtohet nji “i” në mes, ose në  fund , bahen “bir, ose bri” 

dhe marrin kuptime të bukura në shqip. 

 

 Ba-a-e-i-u-o. Be-a-e-i-o-u-y. Bo-a-e. Baç-o. Bas-o.  Bash-a-o. Bes-a-i. 

Bos-i. Bushi. Ba-as=be-es=bo-os=I-e bamë asht, (për tu ba me vlerë për të 
gjithë).  
 Foljet njirrokëshe “ba, be, bi, bo, bu, me ba, me kriju” i shof edhe ke 

“Pllakat e zmeraldit të Thotit”, por edhe ke Bibla, po me të njejtin 

kuptim, që ka sot në shqip: Me ba, me kriju, me lind. Studiues të 

ndryshëm e shpjegojnë me interpretim këte folje ke Bibla, ndërsa 

shqipja e jep drejt-për-drejt me gjuhën e folun sot ke shqipfolësit.  

Baahy. Ba-à-y=Ba àsht ylli-a, i-e bamë asht ylli-a, yjnor-e etj. 

Baalar. Ba-al-ar=Ba si egjyll-a prej ari. 
Baar. Bahar. Behar-e. Ba-ar=Be-ar=I-e bamë prej ari. 

Baardi. B-ar-di=Ba asht si ar me dituni. (Asht ba ar me dituni). 
Baari. Bahri. Behri.  Ba-ar-i=Ba ar isht, i-e bamë si ari isht. 
Baasim-a. Ba-as-si-im=I-e bamë asht, drita syut tim. (Ka sy, ka pamje të 

bukur). 
Baasit. Ba-as-si-t’à=Ba si dritë syu të àsht. 

Baatya. Ba-at-y-à=Ba me pleqsi, si ylli-a àsht. 
Baba. Ba-à-ba=Ba àsht për të ba. (I përshtatet rrolit të mashkullit). 
Babak. Ba-a,b-ak=Ba me dituni e me drejtësi. 

Babatunde. Ba-a,b-at-un-de=Ba me dituni, me “a,b”, me pleqsi e si Hanë 
(Una) dhënë esht. 

Babel. Ba-a,b-el=Ba me dituni dhe si ylli-a, ose: Ba-be-el=Ba bej-a yjeve. 
Babet-a-e. Babetta. Ba-be-et-à=Ba bej-a, me pleqsi àsht. Ba-a,b-et-à=I-e 
bamë me pleqsi asht.  

 Babilas. Baylas. Ba-a,b-il-as=Ba me dituni, ylli-a asht. Ba-bi-il-as=Ba biri 
(bija), si ylli-a asht. 

 Babilonia. Ba-a,b-il-oni-à=Ba me dituni (me a,b), yll e Honë àsht, ose: Ba-
bi-il-on-ni-à=Ba (nga Zoti), biri (bija) si yllë e Honë njishi (ni) àsht. 
 Babs(i). Ba-a,b-si=Ba me dituni e si dritë syu.   

 Babsene. Ba-a,b-se-en-è=Ba me dituni si syu Hënës èsht. 
 Bac-e. Bec. Bic-i. Boc. Buc-e. Byc. Ba-aç-è=Ba jeta àsht. Shif edhe: Leka, 

Lena etj. 
 Bacilio. Basilio. Ba-aç-ili-ò=Ba asht, ylli-a òsht. 
 Bade. Ba-de=I-e bamë, i-e dhanë. I-e lindun-a i-e (gjithë) dheut. 

 Badel. Ba-de-el=Ba e dhënë si ylli-a.  
 Badena. Bedena. Ba-de-en-a=Ba e dhanë si Hëna asht. 

 Badem. Ba-de-em=I-e bamë, i-e dhanë emi (imja), ose: I-e bamë, dhënë me 
dashuni. 
 Badin. Baedyn. Ba-è-dy-yn=I-e bamë esht, me dituni yni (yna). 
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 Badrinath. Ba-dri-n’à-at=I-e bamë, lind si drita, na asht me pleqsi. 
 Badriprasad(i). Ba-dri-pra(pri)-as-di=Ba si drita, prijës-e asht. 
 Badriya. Bedriya. Bedri. Be-dri-y-a=Ba-dri-y-à=I-e bamë (i-e lindun) si 

dritë yjnor-e asht. 
 Baedyn. Ba-e-dy-yn=Ba èsht dijetari-a ynë (Di=dy=me dijtë, i-e ditun-a). 

 Baftiar.  Ba-f-t’ì-ar= I-e bamë, si engjyll-a fluturak-e prej ari. 
 Bagana. Begana. Ba-gi-an-à=Ba gjini Hanës àsht. 
 Bageshri. Ba-g-esh-ri=Ba gjini (ynë), esht rinues-e.  

 Baha. Ba-ah-à=Ba i-e fortë si pema e ahut, ose: Ba-à=Lind àsht (Shif: 
Leka, Lena, Linda etj). 

 Bahar. Ba-ah-ar=I-e bamë si pema e ahut e me vlera të arta, ose: Ka lind si 
ari. 
 Baheera. Ba-ah è-er-à=I-e bamë si pema e ahut dhe si era àsht. 

 Bahia. Ba-ah-i-à=Ba si shpirti, hyjnor-e àsht, (ah=pema e ahut=shpirt). 
 Bahiyaa. Ba-ah-i-ya-à=I-e bamë, lind si pema e ahut isht, ylli-a asht. 

 Bahir. Bajro. Bairo. Bayro. Ba-hir=Ka lind me hirësi. Ba-ir-ò=Ba me 
hirësi òsht.  
 Bahram. Ba-ah-ram=Ba si pema e ahut, që ka ra (nga qielli, ose nga yjet). 

 Bahri. Behri. Ba-ah-ri=Ba si pema e ahut dhe që të rinon, ose: Ba si shpirt 
rinues-e, ku “ah, eh”= pema e ahut=shpirt=fryma e shejtë. Ba-ri=Asht ba, ka 

le nji rinues-e. 
 Bahriye. Bahrije. Ba-ah-ri-y-è=Ba-ah-ri-yj-è=Ba i-e fortë si ahu, që rinon 
yjet èsht.(y=j=g), ose: Ba àsht rinues-e, si ylli-a èsht. 

 Bahtiar. Bahtiyar. Batiar. Ba-ah-t’i-y-ar=Ba si pema e ahut, të ìsht yll e 
ar. Batiar. Ba-at-t’i-ar=Lind me pleqsi, të isht si ar. 

 Baiazid(i). Ba-i-à-zi-d(i)=I-e bamë ìsht, àsht i-e nzanë me dituni.  

 Baiazit(i). Bajazit. Bajezit. Baiezit. Ba-i(y)-a-zi-t’ì=I-e bamë si ylli-a, i-e 
nzanë të ìsht.  

 Baiko. Beiko. Ba-ik-o=Be-ik-ò=Ba shtegtar-e òsht. 
 Bailee. Ba-il-le-è=I-e bamë, lindun si ylli-a èsht. 

 Bailey. Bailley. Baylie. Shif: Bailee. 

 Bailley. Ba-il-le-y=I-e bamë si ylli-a ìsht (ysht). 
 Baillgheal. Ba-il-gi-è-al=I-e bamë si ylli-a, gjini èsht si engjyll-a me krahë. 

 Báine. Ba-i(y)-n’è=Ba ylli-a na èsht.  

 Bairam. Bajram. Bayram. Ba-ir-am=Ba-yr-am=Ba me hirësi dhanë. 

 Bairbre. Ba-ir-bre=Asht ba, asht lind hirësia bre, ose: Ba-ir-br(i)-è=Ba me 
hirësi, me bri èsht. 
 Bairre. Ba-ir-re=Ba me hirësi, si reja (e qiellit). 

 Bairrionn-a. Ba-ir-ri-on-n’à=Ba me hirësi, që rinon Honën na àsht. 
 Bairush. Ba-ir-ush=Ba me hirësi usht (asht). 

 Bajame. Emni i pemës së bukur të bajames. 
 Bajo. Baio. Ba-j(y)-ò =Ba si ylli-a òsht.  

 Bajro. Bairo. Bayro. Ba-i-rò=Ba si yll-a rron. Shif edhe: Bahir. 
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 Bajuka. Baiuka. Ba-i(y)-uk-à=Ka lind si ylli-a e me forcë ujku àsht. 
 Bakarne. Ba-ak-ar-n’è=I-e bamë me drejtësi, si ar na èsht. 
 Baki. Baku. Ba-ak-i=Ba me drejtësi isht (usht). 

 Bakin. Ba-ak-in=I-e lindun me drejtë (yni-yna). 
 Bakula. Ba-ak-ul-à=Ba me drejtësi, e kokëulët nga ditunia àsht. 

 Bal-a-i. Baal. Bale. Balles. Balo. Balu. Ba-al-à=I-e bamë si engjyll-a asht, 
ose: Bal-à=Në ballë asht. 
 Balaaditya. Ba-ala-à-dit-y-à=Ba si engjyll-a àsht, me dituni e yjnor-e àsht. 

 Balaban. Ballaban. Ba-al-à-ba-an=Ba si engjyll-a, àsht ba si Hana, ose: 
Balla-ban=Në ballë prin=Në ballë bahet, gjindet. 

 Balachandra. Ba-al-aç-an-d(i)-ra=I-e bamë si engjyll-a asht, Hana me 
dituni ka ra (ke ai fëmijë). 
 Baladrini. Baldrin. Ba-al-à-dri-n’i=Ba si engjyll-a, që ndriçon na ìsht.   

 Balaji. Ba-al-aj-i=Ba engjyll-a àsht ai (ajo) si ylli-a, (aj=ai dhe ajo). 
 Balakrishna. Ba-al-kri-ish-n’à=Ba si engjyll-a fluturak-e, kreu jetës na 

àsht, ose: Bal-à-kri-ish-n’à=Në ballë asht, koka e shejtorëve na àsht. 
(Ish=jeta=shejtënia, ekzistenca). 
 Balamani. Ba-al-am-an-ì=Ba si engjyll-a, dhanë si Hana isht. 

 Balamohan. Ba-al-am-ò-han=Ba si engjyll-a, dhanë òsh si Hana. 
 Balan. Balon. Ba-al-an=I-e bamë si engjyll-a e si Hana. 

 Balar. Balor. Ba-al-ar=Ba si engjyll-a prej ari. 
 Balarab-a-e. Bal-ar-à ba=Ballë ari asht ba, (me virtute ari asht ba). 
 Balarabe. Balle artë asht bej-a. Shif edhe: Balaraba. 

 Balashankar. Bal-ash-an-ka-ar=Në ballë asht, si Hana që ka ar. 
 Balaton. Ba-al-at-on=Ba si engjyll-a me pleqsi dhe si Hona. 

 Balbeg. Balbek. Bal-beg=Bal-bek=Balli i zotnijve, i pari i zotijve. 
(Beg=bek). Nëse i ndaj veç e veç, u ndryshon pak kuptimi, sepse: Beg=be-
g=Beu i gjindjes, i rracës.Bek=be-ek=bej-a shtegtar-e.  

 Balb(i). Balbo. Bal-bi=Bal-bo=Balli, kryesori bo òsht, ose: Në ballë biri 
ìsht.  

 Balbila. Ba-al-bi-il-à=Ba si engjyll-a, bir (bijë) yllor-e àsht. 
 Balbina. Bal-bi-n’à=Në ballë biri (bija) na àsht. 
 Balda. Baldo. Bal-do=Në ballë, prijës-e dho (Zoti, yjet, gjithësia etj). 

 Baldarin. Bal-da-ari-in=Në ballë dhanë ari inë. 
 Baldegunde. Bal-de-gi-un-de=Në ballë dhënë, gjini Hanës dhënë.    

 Baldela. Bal-de-el-à=Balli-a dhënë, si ylli-a àsht. 
 Baldemar. Bal-de-m’ar=Balli-a dhënë më àsht si ar, ose: Balli-a dhënë, që 
mban ar (në karakter). 

 Balder. Bal-de-er=Balli-a dhënë si era (i-e shpejtë dhe i-e lehtë si era). 
 Baldev. Nëse=Baldeb(i)=Ba-al-de-bi=Ba si engjyll-a asht dhanë biri (bija).  

 Baldovino. Nëse=Baldo(b)ino=Ba-al-do-bi-n’ò=Ba si engjyll-a, dhonë biri 
(bija) na òsht. 
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 Balldren. Bal-dren=Balli i drenit (i-e bukur si balli i drenit). 
=Baldr(i)en=Ba-al-dri-en-(à)=I-e bamë si engjyll-a, dritë Hëne àsht. 
Nëse=Baldiren=Bal-di-re-en=Në ballë e me dituni, isht reja ynë.  

 Baldric. Bal-dri-iç=Ballë drite isht, ose: Në ballë dhe që ndriçon të gjithë 
asht. 

 Balduìn-a-o. Baldwin-a-o. Bal-du-in=Balli-a dhanë  ini (yna), 
(du=da=do=dhu=dha=dho). 
 Baldur. Bal-du-ur=Në ballë i-e dhanë si urë lidhëse shpirtnore. 

 Baldus. Shif: Baldo. 

 Balena. Bolena. Ba-al-en-à=Ba me krahë, si Hëna àsht. 

 Balendin. Bal-en-din=Balli-a Hanës me dituni, ose: Balli-a ynë me dituni. 
 Balend-o-u. Bal-en-do (du)=Balli-a Hënës dhonë osht, (asht dhunë, asht 
dhuru). 

 Baler-a. Bal-er-à=Balli-a erës àsht. 
 Baleren-a. Balerin. Bal-er-en (in)=Në ballë dhe si era eni (yna), ose: Ba-al-

er-en=Ba me krahë si era e si Hëna. (Të dy këto shpjegime i përshtaten 
balerinëve). 
 Balibon-a. Ba-al-ì-bo-on-à=Ba si engjyll-a me krahë ìsht, bo si Hona àsht. 

 Balil. Belil. Belul. Bal-il=Ball yllor-e, ose: Ba-al-il=Ba si engjyll-a yjeve. 
 Balkisa. Balqis. Ballkize. Ba-al-k’is=Ba-al-qi- is=Ba si engjyll-a kah isht, 

(që ìsht). 
 Balles. Shif: Bala. 

 Balm-a-e. Ba-al-m’è=Ba si engjyll-a më èsht, ose: Bal-m’è=Balli-a më 

èsht. 
 Balmen. Bal-men=Ball me mend=Njeri me dituni. 

 Balo. Shif: Bala. 

 Balon. Shif: Balan. 

 Balraj. Ba-al-ra-aj=Ba si engjyll-a ra ai-ajo, (ra nga qielli, nga yjet etj). 

 Balram. Ba-al-ra-am=Ba si engjyll-a, ra me dashuni, ose: Bal-ram=Balli-a 
ramë (nga qielli).  

 Balsa. Balsha. Ba-al-sa-à=Ba si engjyll-a, me bukuri àsht. 
 Baltasar. Balthasar. Balthazar. Bal-te as-ar=Balli-a të asht si ari. 
Baltazar=Bal-te-à-za-ar=Balli-a të asht i-e zanë e prej ari (në karakter), ose: 

Ball-tha-às-ar=Balli-a, mësues-e àsht si ar. 
 Balte. Balthe. Balthes. Bal-te-èsh=Balli-a të esht. Bal-the es=Balli-a, 

mësues-e, thënës-e esht. 
 Balveer. Nëse=Bal(b)eer=Bal-be-er=Balli-a, bej-a erës, ose: Bal-ve-
er=Balli-a ven në vend ernat. 

 Balzer. Bal-ze-er=Balli-a zen, kap, mbërthen erën, (e përdor për të mirën e 
njerëzisë). 

 Bambi. Ba-am-bi=Ba me dashuni biri (bija). 
 Bambina. Bam-bi-n’à=Ba biri (bija) na asht, ose: Ba me dashuni biri (bija) 
na asht. 
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 Bamir-a. Bomir-a. Bumir-a. Bam-ir=shif: Bahir. Ba-mir=Ba me mirësi 
(me hirësi). 
 Bambish. Ba-am-bi-ish=Ba me dashuni biri (bija) ìsht. 

 Ban-a-i-o. Banu. Banesh. Banush. Ba-an-à=Ba-an-esh=Ba-an-ush=Ba si 
Hana asht. Vanesa nuk e shof të saktë. 

 Banan. Ba-n’an=Ba na àsht Hana=Kriju na àsht Hana etj.   
 Banbha. Ba-an-ba=I-e bamë, si Hana asht ba. 
 Banbhán. Nëse=Banb(i)han=Ba-an-bi-han=Ba si Hana biri (bija) Hanës. 

 Banbhnait. Nëse=Banbait-à=Ba-an-ba-i(y)-t’a=Ba si Hana, ba si ylli-a të 
asht.  

 Banda. Ba-an-da-à=Ba si Hana dhanë àsht. 
 Bandhura. Ba-an-dhu-ur-à=Ba si Hana, dhanë urë lidhëse (shejtor-e)  àsht. 
 Bandill. Ba-an-di-il=Ba si Hana, me dituni ylli-a. 

 Bandusana. Bandusona. Ba-an-du-us-an-a=Ba si Hana, dhuratë e Hanës 
àsht. 

  Bandusia. Ba-an-du-si-à=Ba si Hana, dhuratë me bukuri àsht, (që ka sy, ka 
paraqitje). 
 Bandusin-a. Ba-an-du-si-n’à=Ba si Hana, dhuru me bukuri na àsht. 

 Bandusil-a. Ba-an-du-si-il-à=Ba si Hana, dhuru me bukuri e si ylli-a àsht. 
 Bangel. Ba-an-gi-el=Ba si Hana gjini yllor, ose: Ba si Hana gji-a yllor-e. 

Formën: Vangjel nuk e shof të saktë në shqip. 
 Banil. Ba-an-il=Ba si Hana e si ylli-a.  

 Banja. Ba-nja=Ba njishi, ose: Ba-an-y-a=Ba si Hana ylli-a asht. 

 Bankimchandra. Nëse=Bankimchand(i)ra=Ba-an-k’i- im-ç’an-di-ra=Ba si 
Hana kah ìsht, çfarë Hane me dituni ra (nga qielli ose nga yjet). 

 Bansi. Ba-ans-ì=Ba si Hana isht, ose: Ba-an-si-ì=Ba si Hana me bukuri isht. 
 Bansilal. Ba-an-si-il-a-al=Ba si Hana, syu yjeve asht engjyll-a. 
 Baodan. Ba-o-da-an=I-e bamë òsht, dhanë nga Hana. 

 Baolaç. Baolach. Ba-ol-aç=Ba engjyll-a me krahë asht. 
 Baptist-a-e. Ba-ap-t’ist=I-e bamë dhanë të isht. (Me kuptimin: Asht lind e 

asht dhanë nga Zoti).  

 Bar-a-i-o. Bor-a-i. Baraa-a. Barash. Baresh. Baris. Boris. Borus. Borys. 

Buri. Burri. Të gjithë këto emna i kuptoj si: I-e bamë si ar asht (me karakter 

e virtyte të arta). Rrokja “ur” me jep kuptimin e urës lidhëse, njeriut të 
shejtë, por edhe me karakter prej ari, që në dialekte ndryshon: Ar=or-ur, ku: 

A=O=U. Psh: mama=moma=muma. Gjithashtu shof: Bara=Bëra=Me ba. 
 Baradel. Ba-ar-à-de-el=Ba si ar àsht, i-e dhanë si ylli-a. 
 Barakel. Ba-ar-ak-el=Ba si ar, i-e drejtë e si Ylli-a. 

 Baran. Baron. Baren. Barhan. Bar shërues-e Hanor-e. Ba-ar-Han-à=Ba 
prej ari, si Hana àsht. 

 Barbana. Barbanna. Barbantia. Ba-ar-ba-an-n’à=Ba-ar-ba-an-ti-à=Ba 
prej ari, ba si Hana na asht, ose: të asht. 
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 Barba. Barbi. Barbe. Bar-ba=Bar mjeksor àsht ba. Ba-ar-be=Ba prej ari 
dhe si bej-a. 
 Barbara. Barbaros. Bar-bar-àsht (osht)=Bari i barit asht, dmth asht ma i 

miri, ilaçi i ilaçeve. (Dikur, ashtu si edhe sot, ilacet nxirreshin nga barnat, 
nga bimët). Format: Varvara, Varvarica, Varvaricka, etj nuk i shof të sakta 

në shqip. 
 Barbel-a. Ba-ar-be-el-à=Ba prej ari, bej-a yjeve àsht. 
 Barbera. Ba-ar-be-er-à=Ba prej ari, bej-a erës àsht. 

 Barberina. Ba-ar-be-er-in-à=Ba prej ari, bej-a erës yni-a àsht. 
 Barbi-a-e. Bar-bi-à=Bar, ilaç bie e të shëron ai fëmijë, ose: Ba-ar-bi-à=Ba 

si ar biri (bija) asht.  

 Barbian. Barbien. Ba-ar-bi-an=Ba prej ari, biri (bija) Hanës, ose: Bar, ilaç 
bie Hana (së bashku me atë fëmijë). Shif edhe: Barbana. 

 Barbr-a-o. Nëse=Barb(i)ra=Ba-ar-bi-ra=Ba si ar, biri (bija) ra, (nga yjet). 
Shif: Barbara. 

 Barbtruc. Nëse=Barb(i)truç=Ba-ar-bi-tru-uç=Ba prej ari, biri (bija) me tru 
(me dituni) àsht. 
 Barcin-a. Ba-ar-çi-n’a=Ba si ar, dritë syu na asht. 

 Barclay. Bar-ç’la-y=Bar shërues, ilaçi ç’la ylla, yllësia. 
 Bard-a-o. Bardha. Ba-ar-da-à=Ba si ar, dhanë asht. Kuptohet edhe si: I-e 

bardhë, i-e pastër.   
  Bardha. Bardhes. Bardhi. Bardhosh. Bardhis. Bardhush. I-e bardhë 
asht, isht, osht, usht. 

 Bardhan. Bar-dha-An=Bar, ilaç dha Hana, ose: Të bardhë dha Hana. 
 Bardhim. Bardhi-im=I-e bardh-a imi-a. 

 Bardhit. Bardh-it= I-e bardhë yti-a. 
 Bardin. Bard-in=I-e bardh-a inë, ose: Ba-ar-din=Të ban si ari din (ai 
fëmijë). 

 Bardolf. Bard-ol-f=I-e bardhë engjyll-a fluturak-e (al=ol). 
 Bardyl. Bardhyl. Bardyys. Bardh-yl=Ylli-a bardhë. Ylli-a bardhë ysht. 

 Barend(a). Ba-ar-en-da=Ba si ari Hëna e dha. 
 Barhan. Shif: Baran. 

 Barian. Bar-ri-an=Bar, ilaç, që rinon Hanën, ose: Bar, ilaç rinues-e hanor-e. 

 Barindra. Bar-rin-dra=Bar, ilaç rinues-e dra, dro osht (dra=dro=mundet). 
Nëse=Barind(i)ra=Ba-ar-in-di-ra=I-e bamë si ari yni-a me ditunia ra (nga 

qielli). 
  Bariz. Nëse=Baris, shif: Bara, Boris. 

 Bartis. Bar-t’is=Bar, ilaç te isht, ose: Ba-ar-t’is=Ba prej ari të isht. 

 Barjam. Bariam. Bar-jam=Bar, ilaç shërues jam, ose: Ba-ari-am=Ba prej 
ari dhanë. 

 Barjik. Ba-ar-ji-ik=Ba prej ari je shtegtar-e, ose; Ba prej ari e si ylli-a 
shtegtar-e. 
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 Barlinde. Bar-lind-è=Bar mjekues, lind èsht, ose: Ba-ar-lin-es=Ba prej ari, 
lind esht. 
 Barnab-a-e. Barnabas. Barnaby. Ba-ar-n’à-a ba=Ba prej ari na àsht ba, na 

asht lind, ose: Bar-na-à-ba=Ilaç na asht ba. Mbaresën“as”e shof të 
mavonëshme  dhe e kuptoj si: Barnaba-asht. 

 Barnaby. Ba-ar-na-à-by=Ba ar na àsht biri (bija). Rrokjen e fundit “by” e 
kuptoj si: I-e bamë, ose: bie (nga qielli, nga yjet), biri (bija).  

 Barnd. Nëse=Barn(a)d(a)=Ba-ar-na-da=Ba si ari na e dha Zoti, yjet etj. 

 Barney. Bar-n’è-y=Bar, ilaç na èsht ylla, ose: Ba-ar-n’è-y=Ba prej ari na 
èsht ylli-a. 

 Barran. Barron. Barren. Shif: Baran, ose: Ba-ar-ra-an=Ba prej ari ra nga 
Hana.  
 Barret. Ba-ar-re-et=Ba si ari, re e qiellit me dituni, ose: Ba prej ari, reja me 

pleqsi. 
 Barrett. Shif: Baret. Nëse=Barett(à)=Barret të àsht. 

 Barrie. Ba-ar-ri-è=Ba prej ari, rinues-e èsht. 
 Barry. Ba-ar-ry-ysht. Shif: Barrie. (Ri=ry=me rinue). 
 Barsabas. Ba-ar-sa-ba-as=Ba si ar, me bukuri ba asht. (Sa=se=si=ka sy=i-e 

bukur-a). 
 Barsam. Ba-ar-sa-am=Ba prej ari, me bukuri asht dhanë. 

 Barsian. Ba-ar-si-an=Ba prej ari, syu Hanës. 
 Bart-a. Ba-ar-t’ù=Ba prej ari të asht. 
 Bartol-e-i-o. Ba-ar-t’o-ol=Ba prej ari, të asht engjyll-a me krahë. 

 Barthel. Bartel. Ba-ar-t’è-el=Ba prej ari të esht ylli-a. Shif edhe: Bardyl. 

 Barthold. Bartold-ò=Ba-art-ol-do-ò=Ba prej ari, engjyll-a e dhonë òsht. 

 Bartholomäus. Shif: Bartholome-o-u. 

 Bartian. Ba-ar-t’i-an=Ba prej ari, të isht Hana. 
 Bartlomiej. Shif: Bartolomeo. 

 Bartolomé-o-u. Bartholomaus. Bartholomew. Bartolhome-o. Ba-art-ol-
om-m’è=Ba prej ari, engjyll-a dhonë më esht. 

 Bartomie. Ba-ar-t’o-om-i-e=Ba prej ari të osht, dhonë si ar èsht. 
 Bartri. Ba-art-ri-ì=Ba prej ari, rinues-e ìsht, ose: Ba-ar-t’ri=Ba prej ari që të 
rinon. 

 Baruc. Ba-ar-uç=Shif: Barac. Baraç. Nëse=Baruk=Ba-ar-uk=Ba prej ari e 
me forcë ujku. 

 Baruque. Ba-ar-uq-qu-è=Ba prej ari asht i-e squtë. (Uq=uç=asht; Qu=i-e 
squtë; qu e=që esht) 
 Barzana. Ba-ar-za-an-à=Ba si ar, i-e nzanë, me dituni e si Hana asht, ose: 

Ba si ar që zen, që kap Hanën asht, (ka Hanën mrenda vetes). 
 Barz-a-i. Ba-ar-za=Ba prej ari, i-e nzanë me dituni. 

 Barzida. Barzides. Ba-ar-zi-da=Ba prej ari, i-e nzanë dhanë asht. (Nga 
Zoti, yjet etj). 
 Barzidin-a. Ba-arz-i-din-à=Ba prej ari, me dituni àsht. 
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 Basaam. Ba-as-am=I-e bamë asht dhanë, me kuptimin: Ka lind e asht dhanë 
për të ba mirë.  

 Basan. Bassano. Basanus. Bassanus. Basian. Bassiano. Ba-sa(si)-an=Ba 

si sy Hane. 
 Basant-a. Shif: Basan. Ba-si-an-t’à=Ba si syu Hane të asht. 

 Basdev. Nëse=Basdeb(i)=Ba-as-de-bi=Ba asht, dhënë bi (bir e bijë) isht. 
 Baseema. Ba-as-se-em-à=Ba asht me bukuri (se=sy=i-e bukur-a), emi 
(imja) àsht. 

 Basel. Ba as-el=I-e bamë asht si ylli-a. 
 Bashar. Basar. Ba-asht ar=I-e bamë si ar. Ka lind si ar. 

 Basheera. Ba-ash-er-à=I-e bamë asht, si era àsht, ose: Ba-se-er-à=I-e bamë 
dritë syu si era àsht. 
 Bashir. Basir-a. Beshir. Besir. Ba-si-ir=Ba dritë syu e me hirësi, gjithë nur 

e bukuri hyjnore, ose: Ba-as-ir=Be-es-ir=Ba asht me hirësi. Bes-hir=Bes-
ir=Me besë e me hirësi. 

 Bashkim. Nuk don shpjegim në shqip. 
 Basia. Baso. Bash-a-o. Ba-si-à=Asht ba, asht lind syu, i-e bukur-a, ose: Ba-
as-si-à=Ba asht, me bukuri àsht. (Ka sy, ka bukuri). Format: Vasi, Vaso nuk i 

shof me kuptim në shqip. 
 Basil-e. Basile-a. Basileios. Basileus. Basili-a-o. Basiliu. Basilu. Ba-si 

il=I-e bamë si ylli-a, ose: Ba-si-il-le-us=Ba dritë syu, si ylli-a i le àsht.  
Formën Vasil nuk e shof të saktë.  
 Basilik-a-o. Ba as-il-ik=Ba asht ylli-a shtegtare.  Asht edhe emërtim i lules 

së Borzilokut në italisht. Formën: Vasilika nuk e shof me kuptim në gjuhën 
shqipe. 

 Basiliskos. Ba-si-il-is-ko-os=I-e bamë si ylli-a, jeta ko os, (is=jeta). 
 Basiret. Ba-si-ir-e-et=Ba dritë syu, me hirësi e me pleqsi. Basiret, basyret, 
populli në të kaluemen i ka pas thanë fytyrës, pamjes, paraqitjes, që me sa 

shof edhe nga zbërthimi i fjalës “Basiret” na thotë të njajtën gja, pra asht 
fjalë shqipe dhe jo e huaj. 

 Basma. Ba-as-m’à=Ba jeta me àsht, ose: Ba me shejtëni më asht. 
 Basri. Bastri. Ba-as-ri=Ba-ast-ri=Ba asht rinues-e. 
 Basti-a. Ba-as-t’ì=Ba jeta të isht, (as=is=jeta, ekzistenca=me shejtëni). 

 Bastiaan-a. Bastian-o. Bastienne. Ba-as-tì-a-an-n’a=Ba jeta të àsht, si 
Hana na àsht.  

 Bastian. Bastien. Ba-as-t’ì-an=Ba me shejtëni, të ìsht si Hana. Shif edhe: 
Bastianana. 

 Bastri. Ba-ast-ri=Ba asht rinues-e. Shif: Basri. 

 Basus. Ba-as-us=Ba me shejtëni àsht, ose: Lind jeta àsht. 
 Bat-a-e-o-u. Bet-a-i-o. Bauto. Vat-a-o. Ba-at à=Ba me pleqsi asht. Vata, 

nuk më duket me kuptim. 
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 Batan. Vatan. Baton. Vaton. Batun. Boton. Ba-at-an=Ba me pleqsi dhe si 
Hana. Fjalët:  “Vatan, Vaton”  nëse i kuptoj si: ve-at-on=Vendi i etënve tanë, 
marrin kuptim në shqip.  

 Bathilde. Batilda. Ba-at-il-de-è=Ba me pleqsi, ylli-a dhënë èsht. 
 Bathri. Batri. Ba-at-ri=Ba me dituni dhe rinues-e. 

 Bathsheva. Nëse=Batshe(b)a=Ba-at-she-ba=Ba me pleqsi, dritë syu èsht ba.  
 Batikle. Ba-at-ik-le=Ba me pleqsi, shtegtar-e leu. 
 Batista. Battista. Bautista. Ba-at-is-t’à=Ba-ut-is-t’à=Ba me pleqsi, me 

shejtëni të àsht.  
 Batison. Batistun. Batuhan. Ba-at-ist-on=Ba me pleqsi, isht si Hona.  

 Batman. Ba-at-m’a-an=Ba me pleqsi e me dituni, me àsht si Hana. 
 Batool. Battal. Ba-at-te-à-al=Ba me pleqsi, të asht si engjyll-a me krahë. 
 Batu. Shif: Bata. 

 Batur. Ba-at-ur=Ba me pleqsi dhe urë lidhëse shpirtnore.   
 Baudeli-a-o. Ba-u-de-el-li-à=Ba usht, dhënë si ylli-a lind àsht. 

 Baudouin. Ba-u-do-u-in=Ba usht, dhonë usht njishi, (ose: ini, yni-yna). 
 Bauke. Baukje. Ba-uk-è=Ba me forcë ujku àsht. 
 Bautezar. Ba-ut-è-za-ar=Ba me pleqsi (at=ut), i-e nzanë dhe prej ari. 

 Bayan. Ba-y-an=Ba si yll e Hanë. 
 Baylee. Baylie.  Ba-yle-è=Ba si ylli-a èsht. Shifen dy forma për të dyja 

gjinitë. 
 Bayram. Shif: Bairam. 

 Bayron. Bairon. Bajron. Byron. Ba-ir-on=Ba me hirësi dhe si Hona. 

 Baze. Ba-ze=I-e bamë, i-e nzanë,  (za=ze=nza=nxa=mëson). 
 Bazel. Shif: Basel, ose: Ba-ze-el=Asht ba, asht lind ai-ajo që kap, që zen 

yjet. 
 Bazhen. Ba-ze-en=I-e bamë, që zen, që kap Hanën. Nëse=Ba(g)en)=Ba-gi-
en=Ba gjini Hënës. 

 Bazyli. Bazili. Ba-zi-il-ì=I-e bamë, që zen yjet isht. Shif edhe: Basile. 

 Bazhor. Bazhur. Ba-a-zo-or=Ba-a-zu-ur=I-e ba, i-e lindun asht zanë, àsht 

gatu me ar. Nëseshkëmbej “zh” me “g, gji” kemi: Bagior=Bagjiur=I-e bamë, 
i-e lindun gjini prej ari. 
 Bea. Beau. Beu. Shif: Bae, ose: Be-a-e-i-o-u=Bej-a asht, zotni (zonjë) àsht.  

 Beada. Be-a-da=Bej-a àsht dhanë. 
 Bean. Beun=Bej-a Hanës, ose: Ba si Hana. 

 Beanon. Be-an-on=Bej-a Hanës joni-a. 
 Bearaç. Bearach. Behar-e. Be ar-aç=Bej-a artë asht. Shif: Behar-e. 

 Bearchán. Bearçan. Be ar-ç’an=Bej-a artë, ç’àsht si Hana.  

 Bearkan. Be-ar-ka-an=Bej-a (ba) prej ari, që ka Hanën mbrenda vetes. 
 Bearrach. Bearraç. Be-ar-ra-aç=Bej-a prej ari ramë (nga yjet) àsht. 

 Beart-a-o. Be-ar-t’a=Bej-a artë të àsht. 
 Beat-a-e-o. Bet-a. Be-at-à=Be-et-à=Ba me pleqsi àsht, ose: Ben punë të 
mençuna àsht. Kjo fjalë, në italisht ka kuptimin ”i-e bekuar”. Nji njeri i 
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sjellshem, me edukatë, me dituni e pleqsi i plotëson kushtet për të qenë 
”Beato=i-e bekuem-e”. Shif edhe: Bat-a-o. 

 Beatri. Beatriç-e. Betrice. Beatris-a-e. Be-at-ri-çè=Ba me pleqsi, rinues-e 

ç’èsht, ose: Bej-a me pleqsi, rinues-e isht. 
 Béatrik. Nëse e shkruej si italianët: Beatric, shif: Betari. Nëse e shkruej 

dhe lexoj shqip, kemi: Be-at-ri-ik=Asht bërë, asht lind me pleqsi, rinues-e 
dhe shtegtar-e.   
 Beatrijs. Shif: Beatri.  

 Beatrix. E lexoj si: Beatriç, ose: Beatriks, të cilët janë shpjegu ma nalt. 
 Beatriz. Shif: Beatris. 

 Beau. Shif: Bea. 

 Beaumont-o-a. Be-à-um-on-t’à=Bej-a, àsht, imi-imja (um) si Hona të asht. 
 Beauregard-a. Be-à-ur-re-gi-ar-da=Bej-a àsht, urë reje, gjindje ari dhanë. 

 Beb-a-e. Be-ba=Bej-a ba= Si bej-a àsht ba. 
 Becca. Baca. Be-eç-ç’a=Bej-a jetës ç’asht. Ba me shejtëni ç’asht. 

(Eç=is=jeta=me shejtëni). 
 Beccán. Beçan. Bekan. Be-eç-an=Ba eç si Hana. Nëse=Bekan= Be-ka-
an=Bej-a që ka Hanën mrena vetes, ose: Be-ek-an=Bej-a shtegtare si Hana, 

(si Hana shtegtare). 
 Beçer. Biçer. Be-eç-er=Ba asht si era, ose: Bej-a àsht si era. 

 Becka. Beckah. Be-eç-ka=Ba àsht si kau (i-e fortë), ose: Ba me shejtëni kah 
àsht.  
 Becir. Bekir. Beqir. Be-eç-ir=Bej-a eç (asht) me hirësi.  

 Becki. Becky. Be-eç-k’y=Bej asht ky, ose: Bej-a jetës kah ìsht.  

 Bed-a-e. Be-e-da=Bej-a esht nda, asht dhanë. 

 Bedat. Be-da-at=Bej-a dhanë me pleqsi. Vedat nuk më duket e saktë në 
shqip. 
 Bederiana. Be-de-ri-an-à=Bej-a dhënë, rinues-e Hane àsht, (si Hana 

rinueme asht). 
 Bedia. Be-di-à=Bej-a me dituni àsht, ose: Ben dituni asht. 

 Bedin. Shif: Bedia, ose: Be-di-in=Bej-a me dituni ini, (yna). 
 Bedirhan. Be-di-ir-han=Bej-a me dituni e me hirësi si Hana. 
 Bedr-a-o.=Bed(i)ra=Bej-a me dituni ra (rron). 

 Bedrettin. Be-dre-et-t’i-in=Bej-a me shkathtësi si dreni, me pleqsi, të isht 
njishi. Nëse= Bed(i)rettin =Be-di-re-et-t’i-in=Bej-a me dituni rënë (nga yjet), 

me pelqsi të isht njishi.  

 Bedri-e. Bedrije. Be-dri=Ben drit=Ba nga drita=Bej-a dritës etj. 
 Bedriye. Be-dri-y-è=Bej-a dritës yjnore èsht.  

 Bee. Shif: Bae. 

 Beeke. Be-ek-è=Bej-a shtektare  èsht. 

 Befana. Be-f-an-à=Bej-a fluturak-e, engjyll-a Hanës àsht. “Befana” në Itali, 
përfaqëson dimnin e keq, largimi i të cilit në fillim të vitit festohet duke djeg 
nji kukull në formën e nji plake të vjetër, e cila ikën për t’ia lanë vendin 
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pranverës. Duke u largu, ajo plakë, tregohet e mirë duke i nda fëmijëve dhe 
njerëzve ambëlsina dhe venë të ngrofët. 
 Beg-a-e-i-o. Beg-a-e-i-o. Begi-a-e-o-u. Be-gi-à=Bej-a gjinisë asht. Ba gjini 

(ynë) asht 
 Begat-a. Nuk don shpjegim, ose: Bej-a gjinisë me pelqsi àsht.  

 Begatin-a. Begaton-a. Nuk duan shpjegim, ose: Beg-at-in=Beg-at-on=Beg-
a, me pleqsi yni (yna). 
 Begator. Beg-at-or=Beg-a me pleqsi e prej ari, ose: Me begati dhe si ar.   

 Beglie. Beg-li-è=Beu (bega) lind èsht. Përdoret ma shumë për goca. 
 Begonia. Begonja. Beg-on-i(y)-à=Beg-a Honës si ylli-a àsht.   

 Begum. Begym. Beg-um=Beg-ym=Begu im=bega ime. 
 Begzade. Beg-za-de-e=Beg-a i-e nzanë dhenë esht. Pëdoret ma shumë për 
goca. 

 Behar-e. Be-ar=I-e ba prej ari. Behar quhen stinët e ngrofta: pranverë dhe 
verë. Shif: Bear-e. 

 Behced(i). Behxhed(i). Be-ç’e-di=Bej-a ç’esht me dituni. (Ku ç=x). Emni 
”Behcedi” më duket i shkruejtun ma me preçizion, Behxhed, jo. 
 Behcet. Behçet. Beçet. Be-ç’et=Bej-a asht me pleqsi, (ç=x). Nëse xh=gj, 

atëhere: Begjet=Be-e-gji-et=Ba àsht gjni me pleqsi.  Behxhet. Bexhet nuk me 
duken të saktë. 

 Behic-e. Behiç-e. Behixhe. Beigje. Be-iç-è=Bej-a jetës ç’èsht, ose: Bej iç 
(asht). I ngjashëm me emnin: Be-a-e-i-o. (ku ç=x). Nëse xh=gj, atëhere 
Behixhe bahet: Beigjie=Be-i-gji-e=Bej-a yllore gjini (ynë) èsht.    

 Behi-e. Behije. Shif: Be-a. Behiye=Be-i-y-è=Bej-a ìsht, yjnor-e èsht. 
 Behlil. Belil. Balil. Behlul. Belul. Shif: Balil. 

 Behrooz. Be-ro-os=Bej-a jetës osht, (ro=me jetu, jeta, ose: ro=ra=I-e ramë 
nga qielli, i-e lindun). 
 Béibhinn. Be-i-bi-in=Bej-a ìsht biri (bija) ynë.  

  Beik-a-i. Shif: Beeka. 

 Beinvenido. Beinbenido. Be-in-be-en-i-do=Bej-a ynë, bej-a Hënës isht 

dhonë. 
 Beircheart. Be-ir-ç’e-art=Bej-a me hirësi, ç’esht prej ari.   
 Beisa. Besa. Beesa. Beqo. Be-is-à=Bej-a jetës àsht, (is=jeta). 

 Beit-a. Be-i-t’à=Ba yll-a te àsht, ose: Bej-a yjeve të àsht. 
 Bejase. Bejaze. Bojaze. Bujaze. Shif: Beisa, Besa. 

 Bejk-a-o. Bek-a-o. Bejkush. Bekush. Shif: Beek-o.  

 Bejo. Bej-ò. Be-o. Shif: Bea. 

 Bejt-e-o. Bej-t’ò=Bej-a të osht. 

 Bejtulla. Bej-tu-lla= Bej-a t’u dha, t’u la në jetë. 
 Bejza. Bej-za=Bej-a i-e nzanë.  

 Bejzade. Shif: Begzade.  

 Bekan. Bekon-a. Be-ek-an-a=Bej-a shtektare si Hana àsht.   
 Beki. Shif: Beek. 
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 Bekim. Be-ek-im=Ba shtektar-e imi-a, ose: Bej-a shtektare imi (imja).  

 Bekir. Be-ek-ir=Bej-a shtektare me hirësi. Nëse=Becir=Beqir=Be-eq-ir=Ba 
àsht me hirësi.  

 Bekla. Be-ek-la=Beja shtektare lanë në jetë.   
 Beklana. Beklena. Beklena. Be-ek-le-ana=Bej-a shtektare lindi si Hana.  

 Bekri. Be-ek-ri=Bej-a shtektare rinues-e, ose: Ba shtegtar-e rinues-e.   
 Bektash. Begtesh. Bejtesh. Bektesh.  Beg-te-esh=Beg, bek të àsht. 
 Belardi-e. Belardin-a. Be-el-ar-di=Bej-a yllore si ar e me dituni.   

 Belarmino. Be-el-ar-min-ò=Bej-a yllore, që e ban edhe arin të mbijë. 
 Bel-a-e. Belos. Bell-a-e. Be-el-è= Bej-a yjeve èsht. Be-el-le=Bej-a yjeve 

leu. Italisht=I-e bukur. 
 Belen-a. Belenos. Bulana. Be-el-en-à=Bej-a yllore si Hëna àsht. Shif edhe: 
Bele. 

 Belerofont-e-i. Be-le-ro-f-on-t’è=Bej-a leu, rron si engjyll-a fluturak-e, si 
Hona të èsht. 

 Belgin. Bilgin. Belgjine. Be-el-gji-in=Si bej-a yllor-e gjini ynë.    
 Belgji-e. Be-el-gji-è=Bej-a yllor-e gjini èsht.  
 Belgjik-a. Be-el-gji-ik-à=Bejlerë yjesh, rracë shtektarësh asht,  (të ikun). 

 Beli-a. Beliç-a. Belis-a. Belist. Shif: Bel-a-e.  

 Belig. Be-el-i-gi=Bej-a yjeve isht gjini (jonë). 

 Belika. Be-el-ik-à=Bej-a yjeve, shtektare àsht.   
 Belikan-a. Belikon-a. Be-el-ik-an=Bej-a yjeve shtektare si Hana asht. 
 Belina. Belind-a. Belini. Belinus. Belenos. Be-el-in-us=Ba si Ylli-a yni-a 

àsht. Shif: Bele. 

 Belisári-a-o-us. Bel-is-ari=Italisht e shqip: I-e bukur (bel) isht si ari, ose: 

Be-el-is-ari=Bej-a yjeve isht si ari. 
 Belkize. Belkiis. Belkyz. Be-el-ki-ze=Bej-a yjeve kah isht zënë, asht 
brumos, asht lind etj.  

 Bellim(a). Bellum. Be-el-li-im=Be-el- lu-um=Bej-a yjeve lind më àsht.    
 Belma. Be-el-m’à=Bej-a yjeve më asht, ose: I-e bërë nga yjet më asht. 

 Belona. Beliona. Belen-a. Beltona. Be-eli-on-à=Bej-a yjeve, si Hona 
(Hënë) asht. Be-el-t’o-ona= Bej-a yjeve të òsht Hona. 
 Belovesus. Nëse=Belo(b)esus=Be-el-ò-be-es-us=Bej-a yllore òsht, bej-a 

jetës àsht. 
 Belqim. Bilqim. Bi-il-q’i-im=Biri (bija) yllore, që isht imi (imja).  

 Beltaine. Be-el-t’à-i (y)-n’è=Bej-a yllore të àsht, si ylli-a na èsht. 
 Beltoia. Be-el-t’o=Bej-a yjeve të òsht. I ngjashëm me emnin: Bela.  
 Beltomia. Be-el-t’o-om-i(y)-à=Bej-a yjeve të asht,  dhanë si ylli-a àsht. 

 Beltran. Be-el-t’ra-an=Bej-a yjeve, të ra nga Hana. Be-el-tra-an=Bej-a 
yjeve, tra (që mban) Hanën asht. 

 Belul. Behlul. Shif: Behlil. 

 Bemossed(i). Be-em-os-se-di-ì=Bej-a eme (imi) osht, dritë syu me dituni 
ìsht.  
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 Ben-a. Benis. Be-en-à=I-e ba nga Hena asht=Ba si Hena àsht, ose: Beja 
ene(jonë) àsht. 
 Benabi. Be-en-à-bi= Bej-a Hënës asht biri (bija). 

 Benan-a. Benon-a. Be-ena-n’à=Bej-a Hënës na àsht. Be-en-on=Bej-a 
Hënës joni-a. 

 Benancia. Be-en-an-çi-à=Bej-a enë (ynë) Hanë çi asht, ose: si Hana na asht. 
 Benar. Be-en-ar=Bej-a Hënës si ar, ose: Bej-a jonë (en=i-e jonë), si ar. 
 Benardo. Be-en-ar-do=Bej-a jonë, si ar dhonë, ose: Bej-a  Hënës, i-e art-a 

jonë. 
 Benat. Benet-a-o. Bennet. Bennett-a. Binet. Venet. Ben-at=Bin-at=Ben-

et=Njëri që ban vepra të mençuna, që ban pleqsi etj, ose: Be-en-at=Ba nga 
Hëna me pleqsi (at=et=I-e ditun). Be-en-n’è-et=Bej-a Hënës na èsht me 
pleqsi. 

 Benazir. Be-en-a-zi-ir=Bej-a jonë asht gatu me hirësi, ose: Ba nga Hena i-e 
zanë me hir hyjnor. 

 Benda. Bendo. Be-en-da=Bej-a ynë dhanë, ose: Bej-a Henës dhanë. 
 Bendetta. Benedetta. Be-en-de-et-t’à: Bej-a ene (jonë) dhënë me dituni të 
àsht. Be-en-è-de-et-t’à=Bej-a jonë èsht, dhënë me pleqsi të asht. 

 Bendik. Be-en-di-ik= Bej-a jonë me dituni dhe shtegtare.  

 Bendita. Benedita. Be-en-è-di-t’à= Bej-a Hënës me dituni të àsht, ose:Bej-

a ynë me dituni të asht. 
 Bendix. Nëse=Bendiç=Be-en-di-iç=Bej-a Hënës me dituni iç. 
Nëse=Bendiks=Be-en-di-iks=Bej-a Hënës me dituni dhe shtegtar-e. 

 Benead(di)=Be-ene-à-di= Bej-a jonë asht me dituni, ose: Bej-a Hënës àsht 
me dituni. 

 Benedict-a-e-o. Benedykt-a-e-o. Be-en-e-diç-t’a=Bej-a Hënës me dituni të 
àsht. 
 Benedikta. Be-en-di-ik-t’à=Bej-a Hënës me dituni dhe shtektar-e të asht. 

 Benedit-a-o. Be-en-di-t’à=Bej-a Hënës me dituni të àsht, ose: I-e ba nga 
Hëna, me dituni të asht. 

 Beneret. Be-en-er-et=Bej-a Hënës, erë e pleqsive dhe etënve. 
 Benezet. Be-ene-ze-et= Bej-a Hënës, zen, kap, nxe, mëson pleqsitë. 
 Beng-a. Bengi. Be-en-gi-ì=Bej-a Hënës në gjini ìsht.  

 Bengan. Bengon. Be-en-gi-an=Be-en-gi-on=Bej-a jonë, gjindje Hane. 
 Bengar. Bengor. Be-en-gi-ar=Bej-a jonë gjindje ari. 

 Bengil. Bengul. Be-en-gi-il(ul)=Bej-a Hënës, gjindje yllore. 
 Bengisu. Be-en-gi-is-s(i)-u=Bej-a Hënës, gjindja (ynë) isht, dritë syu usht.   
 Bengt(a). Be-en-gi-t’a=Bej-a Hënës gjini (ynë) të asht. 

 Benhuri. Benhyri. Be-en-y-ri=Bej-a Hënës yjsinë rinon. 
 Benia. Benius. Benni-o-us. Bennu.  Be-ni-à=Ba njishi àsht. Be-en-ni-

òs=Bej-a Hënës njishi òsht.   
 Beniamin-o. Benjamin. Buniyamin. Bunyamin. Be-en-i(y)-a-mi-n’ò=Ba 
si Hana e si ylli-a àsht, i-e mbimë na òsht. 
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 Benigna. Be-en-i-gi-n’à=Bej-a Hënës ìsht, gjini (ynë) na àsht.  
 Benilda. Be-en-il-da=Bej-a Hanës, ylli-a dhanë. 
 Benin-a-i. Be-en-in-à=Bej-a Hënës yn-a àsht, ose: Bej-a Hënës, njishi, i-e 

parë asht. 
 Benis-a. Shif: Bena. 

 Benit-a-o. Bennit-e. Be-en-i(y)-t’à=Bej-a Hënës ylli-a të asht.  
 Benji. Bennie. Benjy. Be–en-ni-è=Bej-a Hënës, njishi esht, i-e parë èsht. 
 Benjiro. Be-en-nji-ir-ò=Bej-a Hënës njishi me hirësi òsht. 

 Benkei. Be-en-ke=Bej-a Hënës kah èsht. 
 Bennet. Bennett-a. Shif: Benat. 

 Bennett-a. Be-en-n’è-et-t’à. Bej-a Hënës na èsht, me pleqsi të àsht.  
 Bennigan. Be-en-ni-gi-an=Bej-a jonë, njishi, i-e parë dhe  gji Hane. 
 Benny. Be-en-n’y-y=Bej-a Hënës na ysht si ylli-a, ose: Bej-a Hënës njishi 

ysht. 
 Benoite. Be-en-o-i-t’è=Bej-a Hënës òsht, ylli-a të èsht. 

 Benson. Be-ens-on=Bej-a Hënës joni-a, ose: Be-en-s(i)-on=Bej-a Hënës 
syu jonë. 
 Bensu. Be-ens-u=Bej-a Hënës usht. Shif: Bena. 

 Bente. Be-en-t’è=Bej-a Hënës të èsht. 
 Bentley. Be-en-t’le-y=Bej-a Hënës  leu si ylli-a, ose: që ka lind nga yjet. 

 Benton. Be-en-t’o-on=Bej-a jonë të osht si Hona. 
 Beolagh. Be-ol-a-gi=Bej-a engjyllor-e asht gjini (ynë), ose: Be-ol-ag=Bej-a 
engjyllor-e asht ag-a. 

 Beomondo. Shof dy emna: Beo-mondo=Bej-a gjithë botës. 
 Beor-a. Beorta. Be-or-t’à=Bej-a artë të àsht. 

 Bepe. Bepi. Beppe. Beppie. Be-ep-è=Bej-a dhanë èsht, (ep=i-e dhanë, por 
edhe: ep=ip=i-e hipun, i-e sipërm-e, shqiponjë). Be-ep-p’è=Bej-a dhanë po 
asht (pe èsht). Be-ep-pi-è= Bej-a dhanë, me përsosmëni èsht. Asht dhe 

shkurtim i emnit Giuseppe. 

 Bepino. Bipin-o. Be-ep(ip)-in-ò=Ba si shqiponjë ini (yna) òsht, ose: Be-pi-

n’ò=Ba për ta pi në kupë na òsht. Be (bi)i-pi-n’o=Ba (biri, bija) me 
përsosmëni na osht. 
 Beqir. Shif: Becir. Bekir, ose: Be-eq-ir=Bej-a eq me hirësi=Bej-a asht me 

hirësi. 
 Beqo. Be-eq=Be-eç=Be-asht. (Eq=eç=esht=asht). Shif: Bea. 

 Ber. Beri-a. Be-er-àsht=Bej-a erës àsht. Be eri à=Bej-a erës àsht. 
 Berach. Be-er-aç=Bej-a erës asht. Shif: Beria. 

 Berajet-e. Be-er-aj-et-è=Bej-a erës ai (ajo) me dituni, me pleqsi èsht. 

 Beran. Beraun. Be-er-à-an=Bej-a erës asht si Hana (Huna). 
 Bérangère. Berenger. Be-ra-an-gi-er-è=Bej-a ra (nga yjet), Hanë e gjinit të 

erës èsht. 
 Berard-a-o. Be-er-ar-da=Beja erës, si ar dhanë. 
 Berart. Berhart. Be-er-ar-t’à=Bej-a erës si ar të asht. 
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 Berber. Be-er-be-er=Ba nga era=Ban erën=Që bie erën. 
 Berdina. Be-er-din-à= Bej-a erës me dituni asht. 
 Beredika. Be-er-e-di-ik-a=Bej-a erës esht me dituni dhe shtektar-e asht. 

 Berend(i). Be-er-en-di=Bej-a erës, Hëna me dituni. 
 Berenice. Be-er-en-i(y)-c’è=Bej-a erës, Hëna e ylli-a ç’esht. 

 Berenic-a-e. Berenisa. Be-ere-en-iç-à=Be-er-en-is-à=Bej-a erës, Hëna  
jetës àsht, (iç=is=jeta). 
 Berfu. Be-er-f-u=Bej-a erës engjyll-a fluturak-e usht (asht). 

 Berga. Be-er-gi-a=Ba sie era gji-a, ose: Bej-a erës gjia. 
 Bergan. Bergon. Be-er-gi-an=Bej-a erës, gjindje Hanë. 

 Bergoi. Be-er-gi-o-i(y)=Bej-a erës, gjini asht si ylli-a.  

 Berhan. Berian. Be-er-han=Bej-a erës si Hana, ose: Bej-a erës àsht Hana.   
 Beri-a. Shif: Ber, ose: Be (ba) erë rinues-e. 

 Berian. Be-er-ri-an=Bej-a erës, që rinon Hanën, ose: Be-er-ì-han=Bej-a erës 
isht si Hana. 

 Beril. Be-er-il=Bej-a eres si yll-a,ose: Bej-a erës yllor-e. 
 Berin-a. Berrin. Be-er-in=Bej-a erës yni-a.  Shif edhe: Beri-a. 

 Berineke. Berinike. Be-er-in-ek-è=Bej-a erës yni-a shtektar-e èsht. 

 Berish-a. Be-er-ri-ish-à. Shif: Beria, ose: Bej-a erës, që rinon jetën àsht. 
 Berishan-a. Be-er-ri-ish-an=Bej-a erës rinues-e, isht si Hana. 

  Berit(a). Be-er-i(y)-t’à=Bej-a erës ylli-a të àsht. 
 Berk(a).  Be-erk-à. Shif: Ber, ose: Be-er-k’a=Bej-a erës kah àsht.  

 Berkan. Be-er-ka-an=Bej-a erës kah àsht Hana. 

 Berkant-a. Be-er-ka-an-t’à=Bej-a erës, që ka Hanën të àsht. Shif: Berkan. 

 Berlinde. Be-er-lind-è=Bej-a erës lind èsht.  

  Bern-a-o. Be-er-n’à=Bej-a erës na àsht. 
 Bernabe. Be-er-na-à-be=Bej-a erës na asht ba (be=bërë). 
 Bernadet-e. Bernadeth. Bernadette. Be-er-n’a-de-et-è=Bej-a erës na àsht 

dhënë, me pleqsi èsht. 
 Bernadi. Bernadin. Be-er-n’adin=Bej-a erës na àsht me dituni. 

  Bernadine. Be-er-na-à-di-in-è=Bej-a erës na àsht, i-e ditun-a ynë èsht. 
 Bernard-a-e-o. Be-er-n’ar-da=Bej-a erës në ar dhanë. 
 Bernardeta. Be-er-n’a-ar-de-et-à=Bej-a erës na àsht si ar, dhënë me pleqsi 

àsht. 
 Bernardi. Be-er-n’ar-di=Bej-a erës, në ar ditunie. 

 Bernardin-a-e-o. Bernardyn-a-e-o. Be-er-n’ar-di-in=Bej-a erës, n’ar 
ditunie yni-a àsht. 
 Bernat. Be-er-n’à-at=Bej-a erës na àsht me pleqsi. 

 Bernd. Nëse shtoj zanoret që mungojnë, e shof të ngjashëm me emnin: 
Bernadi. 

 Berndt. Nëse shtoj zanoret që mungojnë e shof të ngjashëm me emnin: 
Bernadete. 
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 Bernetta. Be-er-n’et-t’à=Bej-a erës në pleqsi të àsht, ose: I-e bërë lindun në 
dituni të àsht. 
 Bernhard-a-e. Shif: Bernarda. 

 Bernhardin. Shif: Bernardin. 

 Berni-a. Be-ere-ni-à=Bej-a erës, njishi àsht. 

 Bernian. Berinian-a. Be-er-in-i(y)-an-à=Bej-a erës yni-a, si yll e Hanë 
asht, ose: Be-er-ni-an-à=Bej-a erës njishi si Hana àsht. 
 Bernice. Bereniece. Be-er-ni-çè=Bej-a erës, njishi ç’esht, ose: Be-er-ni-iç-

è=Be-er-ni-eç-è=Bej-a erës njishi me jetë èsht, (iç=is=jeta). 
 Berno. Shif: Berna. 

 Bernt(a). Be-ern-t’à=Bej-a erës të àsht, ose: I-e fortë, saqë ban të fryjë era 
të asht. 
 Bero. Shif: Ber-a. 

 Beroia. Beroja. Be-er-ò-i(y)-à=Bej-a erës òsht, si ylli-a àsht.  
 Beronja. Be-er-on-y-a-Bej-a erës hona dhe ylli-a asht. 

 Beronika. Veronika. Be-er-on-ik-à=Bej-a erës, si Hona shtegtare àsht. 
 Berraki. Be-er-ra-ak-i=Bej-a erës ra (nga qielli), i-e drejtë ìsht.   
 Berri. Berry. Be-er-ri=Be-er-ry=Bej-a erës rinues-e isht (ysht). 

 Berrin. Be-er-ri-in=Bej-a erës, rinues-e inë (ynë). 
 Bersada. Be-ers-à-da=Bej-a erës asht da, asht dhanë. 

 Bersan. Be-ers-à-an=Bej-a erës asht si Hana, ose: Be er-sa-an=Bej-a erës, si 
syu Hanës, (sa=syu). 
 Bersand-a. Be-er-sa-an-da=Bej-a erës, syu Hanës asht dhanë. (Sa=syu=ka 

pamje, ka sy). 
 Bersant(e-i). Be-er-sa-an-t’è=Bej-a erës, si sy Hane të èsht. 

 Bersat. Be-er-sa-at=Bej-a erës, me bukuri e me pleqsi. 
 Berseba. Be-er-se-ba-à=Bej-a erës dritë syu ba àsht. 
 Bert-a-e-i-o. Bertis. Bertus. Berti-a. Bertha. Be-er-t’à=Bej-a erës të àsht. 

Bertha=Be-er-tha-à=Bej-a erës thanës-e, mësues-e àsht. 
 Bertan-a-i. Be-er-t’a-an=Bej-a erës, të asht si Hana. 

 Bertfriede. Be-ert-f-ri-e-de=Bej-a erës, fluturak-e rinues-e èsht dhënë.  
 Berthild(a). Be-er-il-da=Bej-a erës ylli-a dhanë. 
 Berthold(i). Be-er-t’o-ol-di=Bej-a erës të osht, engjyll-a me krah-ë e me 

dituni. 
 Bertida. Be-er-t’ì-da=Bej-a erës të isht dhanë. 

 Bertil. Be-er-t’ì-il=Bej-a erës të isht si ylli-a. 
 Bertin-a. Be-er-t’i-in=Bej-a erës të isht ini (yna), ose: Bej-a erës të isht 
njishi, i-e par-a. 

 Bertl(a,e,i). Be-er-t’la=Bej ere të la (Zoti).  

 Bertol. Be-er-t’ò-ol=Bej-a erës të osht engjyll-a me krahë. 

 Bertold(i). Be-er-t’ò-di=Bej-a erës të osht me dituni. 
 Bertolt(a). Be-er-ol-t’à=Bej-a erës si engjyll-a me krahë të àsht. 
 Bertomieu. Be-er-t’o-om-i=Bej-a erës të osht, i-e dhonë ìsht.    
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 Bertram. Be-er-t’ra-am=Bej-a erës të ra (nga qielli) i-e dhanë (nga Zoti), 
ose: Be-er-tra-am=Bej-a erës tra i-e dhanë. (Trau, që do mbajë peshën e 
gjithë fisit, gjithë gjinisë). 

 Bertran-a. Bertrun. Ber-er-t’ra-an=Be-er-t’ru-un=Bej-a erës, të ra si Hana, 
ose: Ba (bërë), si era, të ra nga Hana, ose: Bej-a erës, tra Hane, trau që mban 

edhe Hanën mbi vete. 
 Bertrand-a-i-o. Be-er-t’ra-an-da=Bej-a erës, tra Hane dhanë asht. 
 Bertranet. Be-er-tra-an-et=Bej-a erës, tra Hane me pleqsi. 

 Beryl. Be-er-yl=I-e bërë si era yll-a, ose: Bej-a erës ylli-a. 
 Berz-a. Be-er-za=Bej-a erës asht zanë, asht gatu, asht kriju. 

 Berzana. Be-er-za-an-à=Bej-a erës, që ka zanë, ka kap Hanën àsht. 
 Bes-a. Shif: Baa, Basha. Bea. Be-es=Bej-a esht, ose: I-e bërë esht (për të ba 
mirë). Kështu del emën i ngjashëm me emnat: Leka, Lena, Lina, Linda, etj. 

Në shqip, fjala “Bes-a” ka kuptimin e fjalës së dhanë, e fjalës së nderit. 
 Besalba. Bes-al-ba=Njeri me besë, besnik-e si engjyll-a ba asht, lind asht. 

 Besam. Bes-am=I-e besës dhanë (am=i-e dhanë=me dhanë). 
 Besan-a. Ka kuptim të njajtë me emnin: Besim. Siç asht shkruejtë e kuptoj 
me fjalët: I-e besës dhe si Hana, ose: I-e bërë esht si Hana. 

 Besar. Besart. Bes-ar. Bes-ar=I-e besës dhe prej ari. 
 Besarba-i. Bes-ar-ba-i=Me bese, ar ba ìsht. 

 Besaret. Bes-ar-et=Me besë, si ar e me pleqsi.   
 Besarian. Besarion. Bes-ar-i-an=Me besë e si ar isht Hana. 
 Besim-e. Nuk don shpjegim ne shqip. Bes-im=Besa ime=Besi im. 

 Besir. Besiri-a. Beshir. Shif: Bashir. 

 Besmir. Bes-mir=I-e besës i-e mir-a, ose: Me besë që mbiu me hirësi.  

 Besnik. Nuk don shpjegim në shqip. 
 Bess. Bessie. Bessy. Be-es-si=Be-es-sy=I-e bërë esht me bukuri, ka sy, ka 
pamje të bukur. 

 Best-a-e. Bes-t’à=Me besë të asht, ose: Be-es-t’à=Bej-a jetës të àsht. 
 Bestian. Bestion. Bes-t’i-an=I-e besës të isht si Hana. Shif: Besan. 

 Betan-a-i-y. Bethani. Bethany. Be-et-à-an-i=I-e bërë me pleqsi àsht, si 
Hana isht. 
 Betar. Betor. Be-et-ar=Me besë, me pleqsi e si ar. (Me karakter të artë). 

 Bethaill. Betil. Betuil. Be-et-à-il=Me besë e me pleqsi àsht ylli-a. 
 Bethney. Be-et-n’è-y=Me besë e me pleqsi na èsht ylli-a.  

 Betim. Nuk don shpjegim në shqip. 
 Betil. Betul. Betyl. Be-et-yl= Bej-a etënve yllorë. 
 Betis-a. Be-et-is=Me besë e me pleqsi ìsht. Shif: Bat-a-o.  

 Betlan-a. Betlon. Betlanta. Betlonta. Be-et-le-an-à=Ba me pleqsi leu 
Hana.  

 Betleme. Betleeme. Be-et-le-em-è=Bej-a me pleqsi lindi, imi (imja) èsht. 
 Betri. Betris. Be-et-ri=Ba me pleqsi të rinueme. 
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 Bets-y. Be ets-y=Bej-a pleqsive ysht(asht), ose: Be-et-sy=Bej-a me pleqsi 
dhe si dritë syu.  

 Bette. Betti-e. Shif: Bat-a-o. Betis. 

 Bettin-a-e. Be-et-t’i-in=Bej-a me pleqsi të isht ini (yna). 
 Bettye. Be-et-t’y-è= Bej-a me pleqsi te yjet èsht, yllor-e èsht. 

 Beulah. Beyla. Be-yl-à=Ba si ylli-a asht. (Ul=yll, por edhe njeri i shejtë, 
kokë ulun). 
 Beun. Shif: Bean. 

 Beuzega. Be-u-ze-gi-à=Me bese ùsht, i-e  nzenë gjini të àsht. 
 Beverley. Beverly. Be-(b)e-er-le-y=Be-ve-er-le-y=I-e bërë, që ven erën, që 

bën erën leu si ylli-a. 
 Bevis. Bebis. Be-bi-is=Ba biri (bija) isht. 
 Bexhet-i. Behxhet. Begjiet-i. Be-gji-et=Ba gjindja e etënve. Format: Bexhet 

e Behxhet nuk i shof preçize në shqip. 
 Bey. Be-y=Bej-a  yjeve, ose: Be-y=Bej-a ysht=Ba asht, shif: Bea. 

 Beyazit(i). Bayazit. Bajazit. Be-y-à-zi-t’i=Ba-y-à-zi-t’i=I-e bamë si ylli-a 
àsht, i-e nzanë të ìsht.  

 Beyhan. Be-y-han=Be (ba) yll e Hanë. 

 Beyza. Be-y-za=Ba si ylli-a me dituni nzanë.   
 Bejzan. Beyzan. Be-y-za-an=Bej-a yjeve zan, kap Hanën, ose: Ba si ylli-a 

që kap Hanën. 
 Bezan. Be-za-an=Bej-a zen, kap Hanën. 
 Bhadrak. Nëse =Bad(i)rak(i)= Ba-di-ra-ak=I-e bamë me ditun, ra (nga 

qielli) me drejtësi.   
Në këte emën dhe në emna të tjerë në këte libër, shof se rrokjet ”dra, 

dro” në shqip i kutoj me “droje, matuni”. “Dre” e kuptoj si emnin e 

drenit. Nëse u shtoj një “i” midis dy bashkëtingulloreve më del fjalë e 

kuptueshme në shqip: Dira=Di-ra=Di-re=Di-ro=Ditunia ra.  

 Bhadrakapil. Shof dy emna: Bhadrak-kapil.  

 Bhadraksh. Nëse =Bad(i)rakesh=Badrak-esht.   

 Bhadrashree. Nëse =Bad(i)rashree=Ba-di-ra-ash-re=Ba me dituni,  ra (nga 
yjet), asht re e qiellit. 
 Bhadresh. Ba-dre-esh=Ba si dreni esht, ose: Bad(i)resh=Ba-di-re-esh=Ba 

me dituni, si reja èsht.  
 Bhagat. Ba-gi-at=Ba gjini me pleqsi. 

 Bhagesh. Ba-gi-esh=Ba gjini esht. Shif edhe: Bega. 

 Bhagirath. Ba-gi-ra-at=I-e bamë, gjini ra me pleqsi.   
 Bhagwant(a). Ba-gi-(u)-an-t’à=Isht ba gjini, njishi Hanës të asht. 

 Bhagyalakshmi. Ba-gi-y-al-aksh-m’i=Ba gjini yllor, si engjyll-a i-e drejtë  
më isht. 

 Bhairavi. Nëse=Baira(b)i=Ba-ir-à-bi=Ba me hirësi asht biri (bija). 
 Bhamhaghosh. Bam-ag-osh=I-e bamë ag-a osht. 



 126 

 Bhamhanand(a)=Bam-an-à-nda=I-e bam-e si Hana asht nda (veç për tu ba 
me vlerë). 
 Bhanu. Shif: Bana. 

 Bhanudas. Ba-an-u-da-as=Ba Hana asht, dhanë asht. 
 Bhanuja. Shif: Bana, ose: Ba-an-uj-a=Ba si Hana, i-e vlefshëm-e si uja 

(uji) àsht. 
 Bhanumitra. Ba-an-u-mi-t’ra=I-e bame si Hana usht, mbi të tjerët të ra 
(nga yjet). 

 Bhanuprakash. Ba-an-up-ra-ak-ash=Ba si Hana,  si shqiponjë ra, i-e drejtë 
asht. 

 Bhanuprasad(i). Ba-an-up-ra-sa-di=Ba si Hana, si shqiponjë ra me bukuri e 
dituni.  

 Bharadwaj. Ba-ar-à-du-aj=Ba si ar asht dhuru ai (ajo). 

 Bharati. Ba-ar-at-ì=Ba si ar me pleqsi isht. 
 Bhargav. Nëse =Barga(b)=Ba-ar-gi-ab=Ba si ar, gjini me dituni me a,b, me 

abetare. 
 Bhaskar. Ba-as-ka-ar=I-e bamë, i-e lindun asht, ka ar; (ka karakter prej ari). 
 Bhavan-a-i. Nëse =Ba(u)an=Ba-u-an=Ba usht si Hana, ose: lindi nji Hanë. 

 Bhavesh. Nëse =Ba(b)esh=Ba-be-esh=Ba bej-a esht. 
 Bhavya. Nëse =Babya=Ba biri (bija) asht. (Bi=by). 

 Bhawanidas. Nëse=Ba(u)anidas=Ba-u-an-i-da-as=Ba ùsht si Hana, i-e 
dhanë  asht. 
 Bhim. Bim. Bi-im=Biri (bija) imi-a.  

 Bholanath. Bo-ol-an-at=Bo si engjyll-a me krahë, si Hana me pleqsi. 
 Bhoumik. Bo-um-ik=U bo, lindi imi (imja) si shtegtar-e.  

 Bhudev. Nëse=Bude(u)=Bu-de-u=Ba dhe dhënë usht (asht). 
 Bhumindra. Nëse=Bu-um-in-d(i)-ra=I-e bamë, imi (imja), njishi me dituni 
ra (nga yjet). 

 Bhupal. Bu-up-al=I-e bamë, si shqiponjë e si engjyll-a me krahë. 
 Bhupati. Bu-up-at-ì=I-e bame si shqiponjë e me pleqsi ìsht.   

 Bhupen. Bu-up-en=I-e bamë mbi të gjithë dhe si Hëna. 
 Bhupendra. Nëse=Bu-up-en-d(i)-ra=I-e bamë si shqiponjë, si Hëna me 
dituni ra. 

 Bhupesh. Bu-up-esh=I-e bamë, si shqiponjë esht. 
 Bhushan. Bu-ush-an=Ba asht si Hana. 

 Bhuvana. Bhuvanesh. Nëse=B(i)u(b)anesh=Bi-u-ba-an-à=Biri (bija) usht, 
ba si Hana èsht.  
 Bia. Biç. Bi-à=Bi-iç=Biri (bija) òsht=Ba àsht=Bie nga qielli àsht etj. 

 Bian. Bien. Bi-an=Bi-en=Bie nga qielli Hana, ose: Bir (bijë) Hane. 
 Bianca. Bianka. Në italisht i thonë ngjyrës së bardhë. Simbas ndamjes e 

kuptoj si: Bi-an-ç’a=Biri (bija) Hanës ç’asht, ose: Ba si Hana (bardhë) 
ç’asht. Bi-an-ka=Bia e Hanës kah àsht.  
 Bianor-e-i. Bi-an-or-e=Biri (bija) si Hana dhe prej ari èsht. 
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 Biant-i. Bi-an-t’i=Bir (bijë) Hane të ìsht. 
 Biba. Bibi. Bibo. Viva. Bi-bi=Biri (bija) bie (nga qielli).Bi-ba=Bi-
bo=Biri(bija) ba për mirë. 

 Bibian-a-e. Vibiana. Viviana. Bi-bi-an=Biri (bija), që bie Hanën, ose: Bi-a 
ba si Hana. 

 Bibla. Vivla. Bib(i)la=Bi-bi- il-a=Ba dhe ra nga yjet asht. 
 Bich. Biç. Bies. Bi-iç=Bi-es=Biri (bija) (ynë) esht. Shif: Bia. 

 Bidane. Bi-da-an-è=Biri(bija) dhanë nga Hana èsht. 

 Biddy. Bi-dy=Biri (bija) me dituni, ose: Bie dituninë, ose: Ka ra ditunia (ke 
ai fëmijë).  

 Bidelia. Bi-deli-à=Biri(bija) i-e mirë asht. (Deli=i-e mirë). Bi-de-el-i=Bi-a 
dhënë nga yjet isht. 
 Bidziil. Nëse i shtoj nji “i” bahet: Bi-di-zi-il=Bi-a me dituni, i-e nzanë, i-e 

gatuem-e nga yjet. 
 Bigan. Bi-gi-an=Biri (bija) gji Hane. Ndryshe shndërrohet edhe në: Vigan. 

 Bigest. Bi-gi-est=Biri (bija) gjinisë esht. 
 Biglino. Bi-gi-lin-ò=Biri (bija) gjinisë lind òsht, (për t’u ba me emën). 
 Bigseach. Bi-gi-se-ash(aç)=Biri (bija) gjinisë me bukuri asht, (se=sy=ka 

pamje).  
 Bihter. Bi-t’e-er=Biri(bija) të esht si era.  

 Bij-a-e. Bijka. Bik-a-e-o. Këta tre emna kan të njajtin kuptim në shqip: Atë 
të birit dhe të bijës. Emnin: Bika, nëse e ndaj, e kuptoj si: Bi-ik-à=Bi (bir e 
bijë) shtegtar-e àsht, ose: Bij ka. 

 Bikem. Bi-ik-em=Bi (bir e bijë) shtegtar-e emi, (imja). 
 Bikik. Biqik. Bi-q’i-ik=Biri (bija) që ìsht (kah ìsht) shtegtar-e. 

 Biktor. Viktor. Bi-ik-t’ò-or=Biri (bija) shtegtar-e të òsht si ar.   
 Bilagaana. Bi-il-aga-an-a=Biri (bija) si ylli-a, ag-a Hane àsht. 
 Bilal. Bi-il-al=Biri (bija) yllor-e dhe engjyllor-e. 

 Bilbil. Emni i nji shpendi të vogël, që këndon bukur, sidomos gjatë netëve 
të ngrohta. 

 Bilge. Bi-il-gi-è=Bir (bijë) yjesh gjini (ynë) èsht. 
 Bilgin. Shif: Belgin. 

 Bilit(o). Bi-il-i-t’o=Biri (bija) yllore, yjni-a të òsht, ose: Bi-li-t’ò=Biri (bija) 

lind të òsht. 
 Bill-a-e-o. Billi-e. Villi. Willi. Bi-il-la=Bi-il- le-à=Biri (bija) yllore le, lind 

àsht. 
 Billfried(i). Bi-il-f-ri-e-di=Biri (bija) yllore, engjyll-a fluturak-e rinues-e 
esht me dituni. 

 Billhard(i,o). Bi-ill-ar-do-ò=Bi-a yllore, si ar dhonë òsht. Bi-ill-ar-di=Bi-a 
yllore si ar me dituni.  

 Billur. Bi-il-lu-ur=Biri (bija) yllore lindi si urë lidhëse mes njerëzve. 
 Billy. Bi-il-ly=Biri (bija) yllore lyndi, lindi. 
 Bim. Bi-im=Biri im=Bija ime 
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 Bimisi. Bi-im-is- i=Biri (bija) imi-a me shejtëni ìsht, (is=jeta, shejtënia).  

 Bin-a-e. Bi-in-à=Biri (bija) inë àsht=Biri (bija) ynë àsht. 
 Binan-e. Binen(a). Bi-in-an-e=Bi-a ynë si Hana asht. 

 Binak-i. Bi-in-ak-ì=Biri (bija) inë ak isht, (ak=hak=I-e drejtë, i-e 
arsyeshëm-e). 

 Bind-a. Bindi. Bind-is. Bind-us. Bind-y. Bind, i-e bindun i dihet kuptimi 
dhe emnin e kuptoj me fjalët: I-e bindun àsht. Simas ndamjes më 
del=Binda=Bi-in-da-à=Biri (bija) inë, ynë dhanë àsht.  

 Bindar. Bindor. Bi-in-da-ar=Biri (bija) inë ndan ar, ose: Bi-a ynë dhanë si 
ar. 

 Bindi. Bindin. Bindis. Bindy. Bin-di-is=Bie dituninë isht, ose: Biri inë me 
dituni isht (ysht). 
 Bindy. Shif: Bindi. 

 Bindiya. Bin-di-y-à=Bin, sjell, ban të mbijë ditunia, ylli-a asht, (yja asht). 
 Bindus. Shif: Binda. 

 Bindusar. Bind-us-ar=I-e bindun-a asht si ari, ose: Bi-in-du-us-ar=Bi-a ynë 
dhanë asht si ar. 
 Binh. Shif: Bina, ose thjesht: I-e mbime, i-e lindun. 

 Binmiola. Bi-in-mi-ol-à=Biri (bija) inë, mbi engjyllin fluturues àsht, ose: 
Mbiu si engjyll-a àsht. 

 Binnaz(a). Bi-in-n’à-za=Biri (bija) ynë na asht zanë, na àsht brumos, na 
asht lind. 
 Binnur. Bi-in-n’u-ur=Biri (bija) inë na ùsht urë lidhëse midis njerëzve. 

 Biond-aa. Në gjuhë të ndryshme i thonë njerëzve me flokë të verdha. Bi-
on-dha=Bi-a Honës dhanë asht. Siç shifet, bjondët janë si bijtë e Honës, me 

flokë të verdha si ngjyra e Hanës. 
 Biondetta. Emërtohen femnat bionde. Bi-on-de-et-à=Bi-a Hanës dhënë, me 
pleqsi të asht. 

 Bipin. Bi-ip-in=Bi-a (ose: I-e bam-ë) si shqiponja ynë, ose: Bi-pi-in=Bi-a 
me përsosmëni yni-a. Shif: Bepino. 

 Biran. Biron. Viron. Bir-a-an=Bi-a asht si Hana, ose: Bi-ir-ra-an=Biri me 
hirësi ra, (ose: rron) si Hana asht. Bir=vir=brima=vrima=gropa, por këtu nuk 
futen me atë kuptim. 

 Biral. Birol. Bi-ir-al=Biri (bija) me hirësi engjyllor-e. 
 Birçe. Bi-ir-ç’e=Bir (bijë) me hirësi  ç’esht. 

 Birdal. Bir-da-al=Birin (bijën) dha engjyll-a fluturak-e, ose:bi-ir-dha-al=Bi 
me hirësi dha engjylli. 
 Birger. Bir-gi-er=Biri (bija), gjindje ere, ose: Bi-ir-gji-er=Biri(bija) me 

hirësi e gji ere. 
 Birgit-a. Bi-ir-gi-t’à=Bir (bijë) me hirësi, i-e gjinisë të àsht.  

 Birgitta. Bi-ir-git-t’à. Shif: Birgita. 

 Birgyl. Birgul. Bi-ir-gi-yl=Bi- ir-gi-ul=Biri (bija) me hirësi dhe gji yllor-e. 
(Yl=il=ul). 



 129 

 Birko. Bi-ir-k’ò=Biri (bija) me hirësi, ko òsht, këtu asht. 
 Birog. Bi-ir-ò-gi=Biri (bija) me hirësi òsht gjini (jonë). 
 Birol. Shif: Biral.  

 Birsan. Birsen. Bi-ir-sa-an=Bi- ir-se-en=Biri (bija) me hirësi si sy Hane, me 
bukurinë e Hanës. 

 Birsu. Bi-ir-su=Biri (bija) me hirësi, si drita e syut. 
 Birtha. Bi-ir-t’a=Biri (bija) me hirësi të asht, ose: Biri (bija) me hirësi, 
thanës-e, mësues-e àsht. 

 Bisere. Bi-se-ere=Biri (bija), syu erës, ose: Bi-is-er-è=Biri (bija) isht, si era 
èsht. 

 Biserka. Bi-is-er-ka=Biri (bija) isht, si era kah asht.  
 Bishir. Shif: Beshir. 

 Bislim(i). Bi-is-li- im=Biri (bija) isht, lind më ìsht.   

 Bismila. Bismilah. Bi-is-mi- il-à=Biri (bija) isht, i-e mbimë si ylli-a 
àsht=Bie, sjell jetën(is), mbi yllin asht. Ban të mbijë, të lindë ylli àsht. Bi-is-

mi-il-ah=Bie shejtënia i-e mbimi-a si ylli-a àsht.   
 Bistrice. Bi-ist-ri-ç’è=Biri (bija) isht, rinues-e ç’èsht, ose: Bi-a jetës, rinues-
e ç’esht. 

 Biuna. Biunes. Buen-e-es. Buna. Byuen-a. Buyona. Janë emërtime të 
ndryshme të lumit Buna, por që janë përdor edhe si emna njerëzish. Bi-an-

à=Bi-un-a=Bi-un-es=Bi-a Hanës asht. Buyona= Byuena=By-u-en-à=Ba, 
lind asht, si Hana asht. 
 Biydie. Bi-y-di-è=Bi (bir e bijë) yjesh, me dituni èsht. 

 Bjarne. Nëse “i”=”j” bahet: Biarne=Bi-ar-n’è=Biri (bija) prej ari na esht. 
 Bjoke. Nëse=Bioke=Biake=Bi-ok-è=Bi-ak-è=Biri (bija) i-e drejtë èsht. 

 Bjørg. Nëse=Biorg(i)=Bi-or-g(i)=Biri (bija) si ari gjinisë. 
 Björn. Nëse=Biorn(a)=Bi (bir e bijë) ar na asht. 
 Bla. Bly. Blas-a-i. Bllaca. Nëse=B(i)-la=Birin (bijën) la (në jetë Zoti), ose: 

Biri (bija) lanë në jetë aç. Siç duket nga ky kuptim ka mbetur emertimi: Vlla, 

Vllaso, Vla. Vlash-i-o, për vëllanë, për vllazninë e nji fisi të lanë në jetë. 

Bla-ble, në anglisht quhet ngjyra jeshile, ngjyra e barit, që me të vërtetë asht 
ngjyrë e rilindjes (bi-le=bie nga qielli  dhe lindi për gjanë e gjallë dhe 
bimësinë). 

 Blad-i-o. Nëse=B(i)lad-i-o=Biri (bija) lanë (leu) me dituni. Formën: 
Vlladi=Vlla-di- ì=Vlla me dituni ìsht. 

 Bladini. Bladi-in- ì=Bladi ynë isht. Vladini=Vladi- inë- isht. 
 Blaez-a. Blaëza. Nëse=B(i)laes=Bi- la-es, më del i ngjashëm me Bla, Blas. 
Nëse=B(i)laez(a)=Bi-la-e-za=Biri (bija) lanë (në jetë) èsht zanë, èsht nzanë, 

asht gatu (me virtyte). 
 Blaëzaouig. Blaezaouing. Nëse=B(i)laezaouing=Bi-la-è-za-o-ù- in-gi=Bi-a 

lanë në jetë, èsht zanë, (nzanë=i-e mësuem-e), osht njishi yni (yna) gjinisë 
(sonë). 
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 Blaine. Blayne. Nëse=B(i)ayne=Bi- la-y-n’è=Birin (bijën) la (në jetë Zoti) si 
ylli-a na èsht.  

 Blair. Bleir. Nëse=B(i)leir=Bi- le-ir=Biri (bija) leu me hirësi.   

 Blaise. Nëse=B(i)laise=Bi- la- is-è=Biri (bija) lanë në jetë, me shejtëni èsht.  

 Blake. Nëse=B(i)lake=Bi- la-ak-è=Biri (bija) lanë në jetë i-e drejtë èsht, 

(ak=hak=i-e mirë). 
 Blámhac. Nëse=B(i)lamaç=Bi-la-am-aç=Biri (bija) lanë në jetë dhanë  aç. 
 Blánaid. Nëse=B(i)lanaid(i)=Bi-la-an-à-i-di=Birin (bijën) la Hana, asht ylli-

a me dituni. 
 Blanc-a-o. Blanka. Blanç-a-o. Blanch-a-e-o. Quhet ngjyra e bardhë në 

gjuhë të ndryshme, por  simbas: Bi-la-an-ç’a=Biri (bija) leu si Hana ç’asht, 
dhe jep kuptimin si emnat: Bianca,  Bianka. 

 Blanda. Blonda. Nëse=B(i)landa=Bi-la-an-da=Birin (bijën) la (Zoti në jetë) 

si Hana dhanë àsht. Tjetër emërtim i njerëzve bjondë. 
 Blandin-a-e. Blondina. Nëse=B(i)la-an-di- in-à=Birin (bijën) la Hana, i-e 

ditun-a inë (yn-a) àsht. Përdoren për gocat bjonde, por ka kuptim për të dyja 
gjinitë. Nëse=Blondi-in-à=Biondi ynë àsht, del emën mashkullor. 
 Blandona. Nëse=B(i)landona=Bi- la-an-dhon-à=Birin(bijën) la Hana, dhone 

àsht . 
 Blandus. Bi-la-an-du-us. Shif: Blanda. 

 Blanka. Shif: Blanca. 

 Blasiun. Nëse=B(i)lasiun=Bi- la-si-un=Biri (bija) lanë (në jetë) si Una, si 
Hana. 

 Blasius. Nëse=B(i)lasius. Bi-la-si-us=Biri (bija) lanë (në jetë) si dritë syu 
asht. 

 Blates. Nëse=B(i)lates=Bi- la-at-es=Birin (bijën) la (Zoti), me pleqsi esht. 
 Bláth. Shif: Blates. 

 Blathmac. Nëse=B(i)latmac=Bi- la-at-m’aç=Biri (bija) lanë (në jetë) me 

pleqsi më aç. 
 Bláthnat. Nëse=B(i)latnat=Bi- la-at-n’à-at=Bir (bijë) la ati dhe na asht ati-

ata (ynë).  

 Blatin-a. Nëse=B(i)latin=Bi-la-at- in=Bir (bijë) la ati (Zoti) ynë. 
 Blaton-a. Nëse=B(i)laton=Bi-la-at-on-à=Biri (bija) lanë me pleqsi, si Hona 

àsht. 
 Blayne. Shif: Blaine. 

 Blaze. Nëse=B(i)laze=Bi- la-ze=Biri (bija) lanë (në jetë), i-e nzënë, i-e 
nzanë èsht.  
 Blazej. Shif: Blaze. 

 Blear. Bliar. Nëse=B(i)lear=Biri (bija) leu si ar. 
 Bleda. Nëse=B(i)leda=Bi- le-da-à=Biri (bija) leu, i-e dhanë àsht.  

 Bledar. Nëse=B(i)ledar=Bi- le-da-ar=Biri (bija) leu, dhanë me ar (në 
virtyte). 
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 Bledaret. Nëse=B(i)ledaret=Bi- le-da-ar-et=Biri (bija) leu, dhanë me ar e me 
pleqsi. 
 Bledes. Shif: Bleda. 

 Bledeta. Nëse=B(i)ladeta=Bi- la-de-et-à=Biri (bija) leu, dhënë me pleqsi 
àsht. 

 Bledi. Nëse=B(i)ledi=Bi-le-di=Biri (bija) leu me dituni. 
 Bledian-a. Bledion-a. Nëse=B(i)ledian=Bi- le-di-an-à=Bi-a lindun, me 
dituni e si Hana asht. 

 Bleike. Nëse=B(i)leikè=Bi- le-ik-è=Biri(bija) le si shtegtar-e èsht. 
 Bleis. Bleus. Bleiz-a. Shif: Bla. 

 Bleiza. Shif: Blaze. 

 Bleizenn. Shif: Blaze. 

 Bleizou. Shif: Blaze. 

 Blerian. Blerion. Nëse=B(i)lerian=Bi- le-ri-an=Biri (bija) lindun që rinon 
Hanën. 

 Blerim. Nuk don shpjegim në shqip. 
 Blerina. Nuk don shpjegim në shqip. 
 Blerisa. Nëse=B(i)lerisa=Bi-le-er-is-à=Biri (bija) që leu, si era e jetës àsht. 

 Blerta. Blertis. Blertosh. Blertush. I-e-blertë të àsht, (të isht, të osht, të 
usht). 

 Blesinde. Nëse=B(i)lesinde=Bi- le-si- in-de-è=Biri (bija) leu, drita syut yni-a 
dhënë èsht. 
 Bletar=Bletor. Mund të kuptohet edhe: Blete-ar=Bletë e artë, por 

edhe=B(i)letar=Bi-le-et-ar=Bi-a leu me dituni e si ar. 
 Blet-is-a. Bletë isht, ose: Nëse=B(i)let-is-à=Bi- le-et- is-à=Biri (bija) le, me 

pleqsitë e jetës àsht. Populli ynë asht përkujdes gjithmonë për bletët dhe i ka 
quejtë pjestare të familjes. Kur ato humbnin jetën, nuk thonë: “Bleta 
ngordhi”, por “bleta vdiq”. 

 Bleuenn(a). Nëse=B(i)leuenna=Bi- leu-en-n’à=Biri (bija) leu, si Hëna na 
àsht. 

 Bleuzenn(a). Nese=B(i)leuzenna=Bi-leu-ze-en-n’à=Biri (bija) leu, i-e 
nzënë si Hëna na asht. 
 Blez(a-e). Nëse=B(i)leza=Bi- le-za=Biri (bija) leu i-e nzanë. 

 Blezan-a. Blezon-a. Nëse=B(i)lezan=Bi- le-zan=Biri (bija) leu i-e nzanë, 
ose: Biri (bija) leu i-e nzanë e si Hana. 

 Blezaouig. Nëse=B(i)lezaouig=Bi- le-za-o-u-y-gi=Bi-a leu i-e nzanë, osht 
njishi ylli-a gjinisë. 
 Bliar. Bliart. Shif: Blear. 

 Blimal. Nëse=B(i)limal=Bi- li-mal=Biri (bija) lindi si mal, ose: Bi-a lindun 
mban krahë fluturues.  

 Blin-a-i. Blinas. Blines. Blinis. Blinisht. Blinne. Asht edhe emni i pemës 
së blinit në dialektin geg. Simbas ndamjes e kuptoj me fjalët: Bi-lin-à=Biri 
(bija) lindun asht (es, isht). 
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 Blir-a. Emërtim i pemës së blinit ne toskënisht. Bi-il-ir-à=Biri (bija) yjeve 
me hirësi àsht. 
 Blismida. Nëse=B(i)lismida=Bi-il- is-mi-da=Bi-a yllor-e, me jetë (is) më 

isht dhanë, ose: Bli-is-mi-da=Blini jetës me isht dhanë. 
 Blismin-a. Nëse=B(i)lismina=Bi- il- is-mi-n’à=Bi-a yjeve me shejtëni, i-e  

mbimi-a na àsht, ose: Bi-a yllor-e jeta e mbime, e lindun na àsht. 
 Blismita. Nëse=B(i)lismita=Biri(bija) yllore, jetë të àsht. 
 Blodian-a=Blodion-a. =B(i)lodiana=Bi-lo-di-an-à=Bi-a lonë (në jetë), me 

dituni e si Hana àsht. 
 Blodin. Bloduin. Nëse=B(i)lodin=Bi-lo-di- in=Biri (bija) lonë (në jetë) i-e 

ditun-a ynë. 
 Bloduin. Nëse=B(i)loduin.=Bi- lo-du- in=Biri (bija) lonë (në jetë) dhurata 
ynë ( jonë). 

 Blondie. Nëse=B(i)londie=Bi-lo-on-di-è=Biri (bija) lonë (në jetë) si Hona 
me dituni èsht. 

 Blossom. Nëse=B(i)lossom=Bi- lo-os-so-om=Biri (bija) lonë (në jetë), osht 
syu dhonë (om). 
 Blu. Bly. Shif: Bla. 

 Bluart-a. Nëse=B(i)luarta=Bi- lu-art-à=Biri (bija) lindi, si ar të àsht. 
 Bluat. Bluet. Nëse=B(i)luat(et)=Bi- lu-at=Biri (bija) leu me pleqsi. 

 Blujan-a. Blujen-a. Blujon-a. Nëse=B(i)lujan=Bi- lu-(y)-an=Biri (bija) leu 
si yll e Hanë, ose: Biri (bija) leu si Hana. Nëse “j”=”g” kemi: =Bilugan=Bi-a 
lindun, gji Hane àsht. “Bluj, bloj”në shqip kuptohet: Me bluejtë. Kështuqë 

emnat i kuptoj edhe si: I-e-fortë, që bluen edhe Hanën. 
 Blythe. Nëse=B(i)lythe=Bil-y-t’è=Biri (bija) yjnor-e të èsht. 

 Boan-a. Boann-a. Boanta. Biana. Buana. Bo-an-n’à(t’à)=Ba si Hana na 
àsht=Ba si Hana të àsht. 
 Boand(i). Bo-an-di=Ba si Hana me dituni. 

 Bob-i. Babi. Bo-bi=Bo ò bi-a=Lindi biri-bija, (që do bahet me vlera). Bo-
bi=Ba-bi=ka edhe kuptimin e prindit që ban bij, që ban fëmijë. Shif: Baba. 

 Bobbi-a-e. Bobby. Shif: Bobi. 

 Bodaway. Nëse =Boda(u)ay=Bo-da-ù-à-y=I-e bomë, dhanë usht, àsht ylli-a. 
 Bod-e-o. Bo-de=I-e bomë, i-e dhënë, (nga Zoti, ose nga yjet). 

 Bodeg. Bo-de-gi=I-e bomë, dhënë gjini (ynë). (Nga Zoti, ose nga yjet). 
 Bodil. Bo-di-il=I-e bomë, me dituni e si ylli-a. 

 Bodine. Bo-di-n’e=Bon dituni na èsht, ose: Ba me dituni na àsht. 
 Bodogisel. Shof dy emna: Bodo-gisel. 
 Bodomar. Bo-do-ma-ar=I-e bomë, i-e dhonë, që mban ar (në karakter). 

 Bodowin. Nëse =Bodo(u)in=Bo-do-u- in=I-e bomë, i-e dhonë usht (asht) ini, 
(yna). 

 Boemondo. Bo-em-on-do=I-e bo, imi (emja) si Hona dhonë òsht. 
 Bogaçhan. Bo-g-aç-Han=I-e bo (lindi)  gjini, aç si Hana. 
 Bogdan. Bo-g-da-an=I-e bomë, gjini (jonë), dhanë nga Hana. 
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 Bogumil. Bo-giu-mi-il=U bo, u lind gjini (jonë) mbiu si ylli-a, (mbi, sipër 
yjeve). 
 Boik-a=Buiku. Bo-ik-à=U bo, u lind, shtegtar-e asht, ose: Bo-y-k’à=Ba 

ylli-a kah àsht. 
 Boikan=Boiken. Bo-ik-an=I-e bomë shtegtar-e si Hana.  

 Boikeda. Bo-ik-è-da=U bo, lindi, shtegtar-e èsht dhanë. 
 Boiker-a. Buik-u. Bo-ik-er= U bo, shtegtar-e si era. (I-e lehtë, i-e shpejtë 
dhe i-e fortë si era). 

  Bóinne. Bo-in-n’à=U bo, u lind, njishi na àsht, ose: U lind, yni (yna) na 
asht. 

 Bojar. Bujar. Bo-i(y)-ar=Bu-i-ar=I-e bomë yll e ar, ose: I-e bomë, isht si 
ar. Nëse: “j”=”g”kemi: Bo-gi-ar=U bo, gjini si ar. Buj-ar=Bujti, erdhi mik-e 
si ar.  

 Bojen. Bujan. Bona. Boyan. Bo-i(y)-an=Bu-i-en=Bo-y-an=Bo yll e Hanë. 
Nëse=g kemi=I-e bo gjini Hanës. 

 Bokkai. Bo-ok-k’a-i=I-e bo, i-e drejtë kah àsht si ylli-a, (ak=hak=i-e drejtë). 
 Bolgeinach. Bo-ol-g-e-i(y)-n’aç=Ba engjyll-a èsht, si ylli-a na àç.  
 Bolìvar. Nëse=Bolibar=Bo-ol-i-va(ba)-ar=Bo si engjyll-a, isht ba si ar.  

 Bollan-a-o. Bo-ol-an-ò=Bo si engjyll-a e si Hana òsht, ose: Boll-an-ò=Si 
bolla e si Hana òsht. Në këte emën shof që “bolla”, gjarpni i shtëpisë ka qenë 

rrespektue e rrespektohet. 
 Bon-a. Shif: Bojen. 

 Bonade-a. Bo-on-a-de=Bo si Hon-a asht dhënë. 

 Bonifac-e-o-y. Bo-on-i-f-aç-è=Bo si Hon-a isht, engjyll-a jetës èsht. 
(aç=is=jeta). 

 Bonifáci-a-o. Shif: Boniface. 

 Bonifatius. Bo-on-i-f-at-i-us=Bo si Hona isht, engjyll-a fluturak-a, si ylli-a 
me pleqsi  usht. 

 Bonita. Bo-oni-t’à=Lind si Hana të asht. 
 Bonja. Bo-nja=Ba njishi, i-e para. Nëse=Bonia, shif: Bona. Nëse: 

Bongia=Bo-on-gi-à=Bo si Hona gjini (jonë) àsht. 
 Bonjana. Bonjena. Bonjona. Bo-nje-en-à=U bo njishi, si Hana àsht. 
 Bonjard-a. Bo-nja-ar-da=Ka lind njishi si ar dhanë (nga Zoti, ose nga yjet). 

 Bonjart-a. Bo-nja-ar-t’à=Bo  njishi, si ar të asht=Ka lind, nji ar të asht. 
 Bonjata. Bo-nja-at-à=Ka lind njishi, me pleqsi të asht. 

 Bonjza. Bo-një-za=Ka lind nji zanë mali, ose: Ka lind njishi i-e nzanë, i-e 
brumosun me mirësi. 
 Bonnie. Bo-on-ni-è=Ka lind si Hona, njishi èsht. 

 Bonno. Bo-on-n’ò=Ka lind Hona na osht. 
 Booker. Bo-ok-ke-er=Bo-ak-er=Lindi i-e drejtë  kah èsht si era.   

 Bor-a-i. Shif: Bar-o, Bore, Debore asht edhe emërtim i rreshjeve të ngrime 
e të bardha. 
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 Boran-a. Bo-ra-an=Lindi e ra Hana. Bo-or-an-à=Bo si ar, Hana àsht. Borë-
Hane. 
 Boranda. Borenda. Bo-or-an-da=Bo si ar, Hana e dhanë. 

 Borarda. Bor-ar-da=I-e bardhë si bora, si ari dhanë àsht, ose: Bo-ra-ar-
da=I-e-linduni ra (nga qielli, ose nga yjet), i-e artë asht dhanë. 

 Borarta. Bor-ar-t-à=I-e bardhë si bora dhe me ar të asht. 
 Boray. Bo-or-à-y=Ka lind si ari, asht yjnor-e, ose: Bor-a-y=I-e bardhë si 
bora, asht ylli-a. 

 Borbardha. Borë-bardha=Asht si dëbora e bardhë. 
 Borchard(a-i). Bor-ç’ar-da-à=Si bora, çfarë ari dhanë àsht. 

 Bore-a. Bori-a. Boreas. Boreu.  Shif: Bara, ose Bora. 

 Boreadi. Bo-re-à-di=Ka lind si reja, asht me dituni. 
 Boreal. Bo-re-al=Ka lind reja dhe ngjyll-a me krahë. 

 Boreda. Borenda. Bor-e-da=Si bora esht dhanë.  
 Borenda. Shif: Boreda, ose: Bor-en-da-à=Bor-a e Hënës dhanë àsht. 

 Borenja. Borenia. Bor-en-i-à=Si borë e si Hanë ylli-a àsht. Bo-re-ni-à=Bo 
si reja, njishi àsht. 
 Borg(a-i). Bor-gi=I-e bardhë si bora gjini isht, ose: Bo-or-gi=Bo si ar gjini 

(ynë). Këtu shof kuptimet e lashta të fjalëve: Borgji. Burgji=Bo-or-gji=Bu-
ur-gji, që më jep edhe kuptimin e fjalëve “Borxhi=Borgji”, që ka qenë nji 

detyrim ndaj fisit, ndaj gjinisë. “Burgji”, populli i thotë pjesëve lidhëse të 
nji objekti, të nji aparati. Nga zbërthimi e kësaj fjale=Bu-ur-gji=Bu, ba urë 
(lidhëse) e gjinisë dhe më jep po të njejtin kuptim 

 Borghild(a-i).Bor-g- il-da=Si bora gjini yllor dhanë àsht.Bor-gi-il-di=Si 
bora, gjini yllor me dituni.    

 Borimir. Bor-i-mir=I-e bardhë si bora ìsht me mirësi. 
 Boris. Shif: Bara. 

 Börje. Bor-je=Si bora je, ose: Bor-y-è=Si borë e si ylli-a èsht.  

 Borromé. Bor-ro-m’è=I-e bardhë si bora, jeta më èsht, (ro, rroja, me 
rrojt=jeta). 

 Borzana. Bor-zana=Si bora e si Zana, ose: Bor-za-an-a=Si bora, i-e nzanë e 
si Hana àsht. 
 Bosen. Bo-os-en=Bo, lind osht Hëna. 

 Boso. Bo-so=Bo si dritë syu, ose: Bo-os-ò=Ba jeta àsht. 
  Boudewijn. Nëse=Boude(b)ijn=Bo-u-de-bijn=Bo usht, dhënë (nga Zoti) 

bijn (bir e bijë).  
 Boukje. Bo-uk-je=Bo-uki-è=Lind si ujku èsht. 
 Bouwe. Nëse=Bou(b)e=Bo-u-be=Lindi nji bej-kë, ose: Bo usht bej-a. 

 Bowden. Nëse=Bo(u)den=Bo-u-de=Lindi njishi,  i-e dhënë. 
 Boyan. Bo-y-an=Lindi yll e Hana. 

 Boyce. Bo-yç-è=Bo jeta èsht, lind jeta èsht, (yç=isht=jeta). 
 Boyd(i). Bo-y-di=Lindi ylli-a me dituni. 
 Bozael. Bozaël. Bo-za-el=Lindi i-e nzanë dhe si ylli-a. 
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 Bozena. Bo-ze-en-à=Lindi i-e nzënë, si Hëna àsht. 
 Bozhur. Bazhur. Nëse “zh”=”gj” bahet: Bagjiur=Ba-gji-ur=Lindi gjini 
(ynë), urë lidhëse mes njerëzve e shpirtnave, ose: Bagjiur=Bagjiar=Ba-gji-

ar=Lindi gjini si ar. 
  Bozkurt. Bo-oz-k’urt=Bo osht, kah usht urë lidhëse. Nëse=Boz(i)kurt=Bo-

ò-zi-k’u-urt=Bo òsht, i-e nzanë, asht brumos kah usht me urtësi. 
 Bra. Bras. Brao. Braho. Nëse i shtoj nji zanore bahet: B(a)ra=I-e bamë, i-e 
ramë asht, lind e ra nga qielli asht. Nëse=B(i)ra=Biri ra (nga qielli). 

Shumica e emnave, që fillojnë me: Bra, bre, bro, bru, bry, në gjuhën 

shqipe të sotme kuptohen: shif-shif, ose: mre=or ti. Nëse i shtoj nji 

zanore në mes, që mendoj se mund të jenë nga “a” deri ne “y”, atëhere 

emnat marrin kuptime të bukura në shqip. Këte e them, sepse në 

shumicën e rasteve, zakonisht zanorja “i” bie, por edhe zanoret e tjera 

po ashtu, për t’i ba emnat ma melodiozë. Forma “bri” ka kuptim në 

shqip, sepse siç dihet  bringat e kafshëve kanë qenë simbol i mbrojtjes, 

gja që e shofim edhe sot në shumë popuj të botës, që i vendosin bringat e 

kafshëve nëpër strehët e shtëpive kundër syut të keq. Edhe në lashtësi 

kanë qenë përdor helmeta me bringa kafshësh, me po të njejtin qëllim, 

atë të mbrojtjes kundër armikut, por edhe kundër syut të  keq. 

 Brad. Nëse=B(a)rad(a)=Ba-ar-a-da=Ba prej ari asht da(veç), asht dhanë. 

Nëse=B(i)rad(i)=Bi-ra-di=Biri (bija) ra (nga qielli) me dituni, ose: Bi-ir-à-
di=Biri (bija) me hirësi, àsht me dituni. 
 Braden. =B(a)raden=Ba-ra-den=I-e ba, i-e ramë, i-e dhënë, ose: I-e ba, që 

rron i-e dhënë si Hëna. 
 Bradford. Nëse=B(a)rad(i)ford(a)=Ba-ra-di- f-or-da=I-e ba, ra me dituni, 

engjyll-a artë dhanë àsht.  

 Bradley. Nëse=B(a)rad(i)ley=Ba-ra-di- le-y=I-e bamë, i-e ramë, lindun si 
yll-a. 

 Brady. Nëse=B(a)rady=Ba-ra-dy=I-e bamë ra me dituni.   
 Braeden. Shif: Braden. 

 Braelyn. Nëse=B(a)raelyn=Ba-ra-el-yn=I-e bamë, ra ylli-a ynë. 
 Brage. Nëse=B(a)rag(i)e=Ba-ra-gi-è=I-e bamë, ra (nga qielli, ose nga yjet) 
gjini èsht. 

 Brah-a-o. Shif: Bra. Mund ta kuptoj edhe si: Bir-ah-à=Bir (bijë) i-e fortë si 
druni i ahut àsht. 

 Braham. Asht emën i njajtë me emnat: Abraham, Avram. 

=B(a)raham=Ba-ra-am=Ba-ra-im=Asht ba, asht gatu me virtyte, i-e ramë 
nga qielli, i-e dhanë (nga Zoti), ose: B(i)raham=Bir (bijë) i-e fortë si pema e 

ahut asht dhanë, (am=me dhanë). AH, populli i thotë edhe frymës, shpirtit. 
 Brahim. Nëse=B(i)rahim=Bi-ra-ah- im=Biri(bija) ramë nga qielli, asht ahu 

im, ose: asht shpirti im. 
 Brahush. Braush. Bir-ah-ush=Bir (bijë) ahu usht, ose: Bi-ra-us=Biri(bija) 
ramë nga qielli usht. 
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 Brahman. Nëse=B(i)raman=Biri (bija) ramë më asht si Hana. 
 Braian. Brajan. Nëse=B(i)raian=Biri (bija) ra si Hana. 
 Braiden. Nëse=B(i)raiden=Bi-ra- i-den=Biri(bija), që ra (nga qielli) asht 

dhënë, (për të ba mirë).  

 Braidy. Nëse=B(i)raidy=Bir-à- i-dy=Biri asht me dituni, ose: Biri ra me 

dituni. 
 Brajeres. Nëse=B(a)rajeres=Ba-ra-aj-er-es=I-e bamë, i-e ramë ai (ajo), si 
era esht. Nëse =B(i)ragieres=Bi-ra-gi-er-es=Biri(bija) i-e ramë (nga qielli) 

gini erës esht. 
 Brakynn(a). Nëse=B(i)rakynn(a)=Bi-ra-k’y-yn-n’à=Bi-a ra (nga qielli) kah 

ysht, yni-a na asht. 
 Bram. Nëse=B(i)ram=Biri (bija) i-e ramë, (nga qielli, nga yjet për të ba 
punë të mira). 

 Bramathyus. Nëse=B(i)ramathyus=Bi-ram-at-hy-us=Bi-a ramë, me dituni 
dhe hyjnor-e usht. 

 Bran. Braan. Braon. Bren. =B(a)raan=Asht ba e ka ra Hana, ose: I-e bamë 
ra si Hana. 
 Branca. Brança. Brank-a-o. Nëse=B(i)rança=Bi-ra-an-ç’à=Biri(bija) i-e 

ramë, si Hana ç’àsht. Branka=Bi-ra-an-ka=Biri(bija) ra, si Hana kah àsht, (që 
asht). Në gjuhët italike fjala “bran, branco, branko” ka kuptimin e tufës, e 

familjes, që sot përdoret kryesisht për kafshët e egra, por kuptimi i lashtë ka 
qenë i bukur: Bij Hane, ndofta për kafshët, që gjuanin në netët me Hanë të 
plotë. 

 Brand-a-e-o-u-y. Nëse=B(i)randa=Bi-ra-an-da=Biri(bija) i-e ramë si Hana 
dhanë asht. 

 Brandã-o. Shif: Branda. 

 Branden. Brandeen. Brandon. Brendan. Brendon. 

Nëse=B(i)randeen=Bi-ra-an-den=Biri(bija) ra (nga qielli) si Hana dhanë. 

 Brandi-e. Nëse=B(i)randi=Bi-ra-an-di=Biri (bija)  ra, si Hana me dituni. 
 Brandolf. Nëse=B(i)randolf=Bi-ra-an-do-ol- f=Bi-a ramë si Hana i-e dhonë 

si engjyll-a fluturak-e. 
 Brandubh. Nëse=B(i)randub(a)=Bi-ra-an-du-b-à=Biri(bija) Hanës dhuratë 
ba asht. 

 Branko. Shif: Branco. 

 Brasarti. Nëse=B(i)rasarti=Bi-ra-as-ar-t’i=Biri (bija) ramë, si ar të ìsht. 

 Brasida. Nëse=B(i)rasida=Bi-ra-si-da=Biri (bija) ra (nga qielli), dritë syu 
dhanë. 
 Brat. Brut. Nëse=B(i)rat=Birut=Biri (bija) ra me pleqsi, ku: at=ut=Pleqtë e 

ditun. Nëse baj: Br(i)at=Briut=Bri i-e fortë dhënë me pleqsi. 
 Brauli-a-o. Nëse=B(i)rauli-à=Bi-ra-uli-à=Biri (bija) ramë (nga qielli)  ylli-a 

àsht (ul=yll, por edhe me kuptimin e njeriut të ulët, kokë ulët nga mençunia). 
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 Braxton. Nëse=B(i)rashton=Birahton=Bi-ra-asht-Hon=Biri (bija) ra asht si 
Hona. Nëse= B(i)rakton =Bi-ra-ak-t’o-on=Bi-a, që ra (nga yjet), i-e drejtë të 
asht si Hona, (“x”=ç=sh=h=k=ks). 

 Brayden. Nëse=B(i)rayden=Bi-ra-y-den=Biri (bija) rame, si ylli-a dhënë, 
ose: Bi-ra-y-de-en=Bir(bija) rame, si ylli-a që dha Hëna. 

 Bre-a-e-o. Breas. Brecc. Breç. Bres. Shif: Bra, ose: B(i)re=Bi-re=Bir(bijë) 
reshë (të qiellit). 
 Breana. Nëse=B(i)reana=Bi-re-an-a=Bir(bijë) reje si Hana àsht, ose: Bre-

ana=shif: Briana. 

 Breanainn-a. Nëse=B(i)reanainna=Bi-re-ana- in-n’à=Biri(bija) reve, Hana 

ynë na àsht. 
 Breann-a-e. Nëse=B(i)reanna=Bi-re-an-n’à=Biri (bija) reve, Hana na asht. 
 Breasal. Nëse=B(i)reasal=Bi-re-as-al=Biri (bija) reve asht engjyll-a me 

krahë. 
 Breccán. Nëse=B(i)reçan=Bi-re-eç-an=Biri (bija) reve esht si Hana. 

 Brecht(a-i). Nëse=B(i)reçta=Bi-reç-t’à=Biri (bija) reve të asht. 
 Brechtje. Nëse=B(i)reçtje=Bi-re-eçt-y-è=Bi-a reve èsht, si ylli-a àsht. 
(Eç=asht=is=jeta). 

 Bred-a. Nëse=B(i)reda=Bi-re-e-da=Biri (bija) reve esht dhanë. 
 Bredh. Shif: Breda. Asht edhe emën peme.  

 Breg. Nëse=B(i)reg=Bi-re gi=Biri (bijë) resh gjini (ynë). 
 Bredig. Nëse=B(i)redigi=Bi-re-di-gi=Biri (bija) reve, dija gjinisë. 
 Bregido. Nëse=B(i)regido=Bi-re-g- i-do=Biri (bija) reve gjini isht dhonë. 

 Bregje. Nëse=B(i)regje=Bi-re-gji-è=Biri (bija) resë gjini (ynë) èsht. 
 Breindel. Nëse=B(i)rendel=Bi-ren-de-el=Biri (bija) rënë (nga qielli), dhënë 

si ylli-a. 
 Breine. Nëse=B(i)reine=Bi-re- i(y)-n’è=Biri (bija) reve, ylli-a na èsht, ose: 
Bi-a resë, njishi èsht. 

 Brelin-a. Nëse=B(i)relin=Bi-re-el- in=Biri (bija) reve, ylli-a ynë. 
 Brelis. Brelist. Nëse=B(i)relist=Bi-re-el- ist=Biri (bija) reve ylli-a isht. 

 Brena. Nëse=B(i)rena=Bi-re-n’à=Bir(bijë) reje na àsht, ose: =Br(i)ena=Bri-
en-à=Bri Hëne àsht. 
 Brenan-a. Brenona. Brenno.Nëse=B(i)renana=Bi-ren-an-à=Biri(bija) rënë 

(nga yjet) Hana àsht. 
 Brend-a-o. Brendes. B(i)renda. Nëse=Bi-re-en-da=Birin(bijën) e resë 

Hëna dha. 
 Brendan-a. Brenden. Brendon-a. Nëse=B(i)rendan=Bi-ren-da-an=Birin 
(bijën)  e reve dha Hana. 

 Brennan. Nëse=B(i)rennan=Bi-ren-n’à-an=Biri(bija) rënë nga yjet, na àsht 
si Hana. 

 Brennius. Nëse=B(i)rennius=Bi-re-en-ni-us=Biri (bija) reve, si Hëna njishi 
àsht. 
 Brent-a. Nëse=B(i)renta=Bi-ren-t’à=Biri (bija) rënë (nga yjet) të asht. 
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 Brentian-a. Brention-a. Brentan-a. Brenton-a. Nëse=B(i)rentana=Bi-ren-
t’à-an-a=Bi-a rënë (nga yjet) të àsht, si Hana të àsht.   

  Brerana. Brerona. Nëse=B(i)rerana=Bi- ir-er-an-à=Biri(bija) me hirësi, si 

era e si Hana asht. 
 Brerin-a. Nëse=B(i)rerin=Bi- ir-er- in=Bi-a me hirësi era ynë, (bie, sjell 

bukurinë era jonë). 
 Breris. Nëse=B(i)reris=Bi- ir-er- is=Bir (bijë) me hirësi si era ish.  

 Breror-e. Nëse=B(i)reror=Bi-ir-er-or=Bir (bijë) me hirësi, erë e artë esht. 

 Bresal. Nëse=B(i)resal=Bi-re-es-al=Biri (bija) reve esht engjyll-a me krahë. 
Në dialekt fjala “bres, brez” ka kuptimin e ylberit, që asht si brezi 

shumë ngjyrësh që mbajnë shqiptaret në mes, por edhe nga ndamja: Bi 

(bir e bijë) resh, të jep po atë kuptim, sepse ylberi bahet nga reja, asht 

pjellë e resë me shi. 

 Bresar. Brasarti. Nëse=B(i)resar=Bi-ra-ash-ar-t’i=Biri(bija) rënë (nga yjet) 
asht, si ar të ìsht. 

 Bresat. Nëse=B(i)resat=Bi-re-es-at=Bi-a resë esht me dituni. 
 Bresian-a. Nëse=B(i)resian=Bi-re-si-an-à=Biri(bija) reve, syu Hanës asht.  

 Bresar. Brasarti-a. Nëse=B(i)resartia=Bi-res-art- i(y)-à=Biri(bija) reve, si 

ar e si ylli-a asht. 
 Bresiria. Nëse=B(i)resiria=Bi-re-si-ri-à=Biri (bija) reve, me bukuri àsht, 

(ka sy, ka paraqitje). 
 Bresnur. Nëse=B(i)resnur=Bi-res-nur=Bi-a reve me nur, ose: Bi-a reve na 
àsht urë shpirtnore. 

 Bresri. Brezrin. Nëse=B(i)resrin=Bi-ir-es-rin=Bi-a me hirësi èsht rinues-e, 
ose: Bres rinues-e. 

 Bret. Nëse=B(i)ret=Bi-re-et=Bir (bijë) resh me pleqsi. 
 Brett(a). Nëse=B(i)retta=Bi-re-et-t’à=Biri (bija) reve, me pleqsi të asht. 
 Breuk. Nëse=B(i)reuk=Bi-re-uk=Biri (bija) reve me forcë ujku. 

 Breval. Nëse=B(i)rebal=Bi-re-ba-al=Biri (bija) reve esht ba si engjyll-a me 
krahë. 

 Brevalaer. Brevalaër. Nëse=B(i)rebalaer=Bi-re-ba-al-la-er=Biri(bija) reve, 
esht ba engjyll-a që la, që leu erën (e mirë kudo ku shkon). 
 Brevalan. Nëse=B(i)rebalan=Bi-re-ba-al-an=Biri(bija) reve, ba si engjyll-a 

Hanës. 
 Brevaler. Nëse=B(i)rebaler=Biri(bija) reve, ba si engjyll-a erës. 

 Brewal. Nëse=B(i)rebal=Biri (bija) reve, bame si engjyll-a me krahë. 
 Breza. Nëse=B(i)reza=Biri (bija) reve asht zanë, asht krijue. Shif edhe: 
Bres. 

 Brezart. Brez prej ari, ose: B(i)-re-za-art=Biri (bija) reve i-e nzanë e prej 
ari.   

 Bri. Briac. Brice. Bries. Brin-a-e. Bri-aç=Bri i fortë, që të mbron asht. Bri-
ç’è=Bri ç’esht. Bri-n’a-à=Brini i forte na àsht. 
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Brian. Brien. Briony. Brun-a-o. Bri-an=Bri-en=Si bringat e 
Hanës=Zbukuru me bringat e Hanës. 
 Bringat, brirët kanë qenë e janë simbol i lashtë i mbrojtes dhe i forcës. 

Fjalës njirrokshe: “bri”, nëse i shtoj nji zanore në mes të “br”, më 

bahen dy fjalë njirrokshe, që japin nji fjali me kuptim, psh: Bi-ri=Bi e 

rinohet, sepse disa kafshëve, (kaprojt, renat polare), çdo vit u bien e u 

rinohen bringat, por edhe kafshëve të tjera, nëse u këputen e u bien 

bringat, ato fillojnë e rinohen prap dhe u shërbejnë kafshëve për 

mbrojtje e për sulm. Bi, mbin ka kuptimin edhe të lindjes, të daljes në 

dritë dhe fjala “bri=bi-ri”=mbin e rinohet. 

 Briag-a. Bri-ag-à=I-e fortë si bringat dhe ag-a asht. 
 Briagel. Briagell. Bri-a-gi-el=I-e fortë si bringat àsht, gjindja yjeve. 
 Briagenn(a). Bri-à-gi-en-n’à=I-e fortë si bringat àsht, gjindje Hëne na asht. 

 Briagez. Nëse =Briage(s)=Bri-a-gi-es=I-e fortë si bringat àsht, gjini (ynë) 
esht. Nëse=Briagez(a) =Bri-a-g-e-za=I-e fortë si bringat àsht, gjini (ynë) asht 

zanë, asht brumos. 
 Brian-a-o. Briann-a-o. Brien-a. Brienios. Brion-a-i-y. Bryenios. Bri-an-
o=Si bringat e Hanës osht. Hana kur osht duke e mbaru ciklin , duket me të 

vërtetë si bringa të hijëshme të kaut. 
 Briann-a-e-o. Bri-an-na-à=Si brirët e Hanës na asht. 

 Briar-e. Briart-a. Bri-ar-e=Me bringa të arta èsht. Bri-ar t’à=Bri artë të 
àsht. 
 Brice. Bri-ç’è=Si brirët ç’èsht. Shif: Bri, ose: Bri-iç-e=Brini jetës èsht, 

(eç=is=esht=jeta). 
 Bricin. Bri-iç-in=I-e fortë si bringat iç (asht) ini, (yna).  

 Bríd-a-e. Bri-da=Bri i-e fortë dhanë, ose: Bri të fortë dhanë (nga Zoti me 
lindjen e atij fëmije). 
 Briddy. Bridi.  Bri-di-è=Bri me dituni èsht. Nëse=Brid(a)dy=Bri-da-di=I-e 

fortë si bringat, dhanë me dituni. 
 Bridei. Bri-de-ì=Bri i-e fortë dhënë ìsht. 

 Bridet. Bridet. Bri-det=Bringat e detit. Kështu quhej gjini i detit dhe Bri-

gje, bri-gji. 

 Bridger. Nëse=Brid(a)ger=Bri-dha-gi-er=Bringa e fortë dhanë, gjindje ere, 

rracë ere. 
 Bridget. Nëse=Brid(a)get=Bri-da-gi-et=Brini dhanë, gjindje me pleqsi.  

 Bridgette. Nëse=Brid(a)gette=Bri-da-gi-et-t’è=Brini  dhanë, gjindje etnish 
të èsht. 
 Briditte. Bri-i-dit-t’è=Bri ìsht, me dituni të esht. 

 Brieanda. Brienda. Bri-en-da-à=Bri Hane dhanë asht. 
 Brieg. Bri-e-gi=Brina fortë e gjinisë. 

 Briego. Bri-e-g-o=Brina fortë e gjinisë osht. 
 Brieneke. Bri-en-ek-è=Brina e Hanës shtegtar-e èsht. 
 Brieza. Bri-e-za=Brini fortë asht zanë, asht gatu etj. 
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 Briga. Brigje. Brigh(a) Brigita. Bri-gi-a=Bri-gi-t-‘à=Brina gjinisë asht (të 
àsht). 
 Briget. Bri-gi-et=I-e fortë si bringa gjini me pleqsi.   

 Brigham. Brigida. Bri-g-am=Brinat e gjinisë dhanë. Brixhida nuk më 
duket preçise. 

 Brigidia. Bri-gi-di-à=Bringa e gjinisë me dituni asht. 
 Brigilda. Bri-gi-il-da=Me bri mbrojtës gji yllor-e dhanë. 
 Brigit-a-e. Brigitt-a. Bri-gi-t’à=Brini gjinisë të àsht. Shif: Briga. 

 Brigje. Shif: Briga. 

 Brijesh. Brij-esh=I-e fortë si bringat esht. 

 Brijkishor. Brij-k’i-ish-or=I-e fortë si bringa, kah ìsht si ar. 
 Brijmohan. Brij-m’ò-han=I-e fortë si bringa më osht Hana. 
 Brijnandan. Brij-na-an-dan=Bringa nga Hana dhanë àsht. 

 Brikana. Brikena. Bri-ka-Hana= Briga të fortë ka Hana, ose: Bri-ik-an-
à=Me bri dhe si Hana shtektar-e asht.    

 Brilant-a. Brilliant. Bri-il-an-t’à=Bri yllor-e si Hana të asht. 
 Brina. Brine. Bri-n’a=I-e-fortë si bringat na asht. “Brina” italianët i thonë 
brymës. Shif: Briana. 

 Brinar. Brinor. Bri-in-ar=Brini ynë si ar. 
 Brinat. Bri-in-at=Brini ynë me pleqsi. 

 Brinda. Brinida. Brin-da=Të fortin me bringa dha (Zoti, yjet etj), ose: Brini 
dhanë. 
 Brindian. Bri-in-di-an=I-e fortë si bringa, me dituni e si Hana. 

 Briniat. Briniates. Brini-at-es=Brini me pleqsi esht. 
 Briog. Bri-ò-g=Brini osht i gjinisë, i rracës tonë. 

 Briony. Shif: Briana, ose: Bri-on-y=Bri Hone ysht, ose: Bri Hone yllor-e. 
 Bris. Brias. Brit-a. Bri-is=I-e fortë si bringa isht. Bri asht. Bri-t’à=Bri të 
àsht. 

 Brisak. Brysak. Bri-is-ak=Brini isht i-e drejtë, nuk ta han hakun, të jep 
hakun etj. 

 Briscoe. Bri-is-ç’o-è=Brini jetës ç’òsht. (As=is=jeta). 
 Briseida. Brisida. Bri-se-i-da=Me bri të bukur e të fortë, si dritë syu ìsht 
dhanë.  

 Brisel. Brisil. Bri-is-il=I-e fortë si bringat asht ylli-a. 
 Briselda. Brisilda. Bri-il-da=I-e fortë si bringa asht ylli-a dhanë. 

 Briseu. Brisius. Bri-se-u=Bri me bukuri, që ka sy, që ka pamje usht (asht). 
 Brit-i. Bri-t’i=Bri mbrojtës të isht. 
 Bristol. Bri-ist-ol=Me bringa të fortë asht engjyll-a me krahë fluturues. 

 Britney. Brit-n’è-y=Me bri të fortë na èsht ylli-a. “Brit” në shqip kuptohet 
edhe si: Me thërrit, me thirr, me thonë. Mund ta kuptoj edhe si “mësues-e” 

që u bret, u thërret fëmijëve në mësim. 
 Britni. Brit-n’i=Briti na isht, ose: Briti, njishi, i-e parë. 
 Britt-a-e. Brit-te-à=I-e fortë me bringa të asht. 
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 Brittani. Brittany. Britton. Brit-t’à-an-i=Me bringa të forta të asht, si Hana 
ìsht. 
 Brittney. Brit-n’è-y=Brit na esht ylli-a.  

 Briuinseach. Briu-in-se-aç=Bri ùsht yni-a si dritë syu aç, (asht). 
 Brivael-a. Brivaël-a. Brivel. Nëse=Bribael=Bri-ba-el=Bri të fortë bani ylli 

(ylla). 
 Briyll. Bri-yll=Me bri të fortë isht ylli-a. 
 Brizan. Bri-za-an=Bri i-e fortë, që za, që kap Hanën, ose: Bri i-e nzanë, dhe 

si Hana. 
 Brize-a. Bri-ze-à=Me bringa e me dituni nzënë àsht. 

 Brizida. Brizhida. Bri-zi-da-à=Me bri mbrojtës, i-e nzanë dhanë àsht. 
 Brock(i). Brocchus. Nëse=Br(i)ocki=Bri-oç-k’ì=Me bri të fortë jeta kah 
ìsht. Nëse= B(i)roçki= Bi-ro-oç-k’i=Biri (bija) i-e ramë kah ìsht. (Ra=ro=me 

rrojt). 
 Brodie. Nëse =Br(i)odi=Bri-ò-di-ì=Me bri të fortë òsht, me dituni èsht. 

Nëse=B(i)-ro-di-e=Biri (bija) që rron, me dituni èsht. 
 Brody. Shif: Brodie. 

 Bromer. Nëse=B(i)romer=Bi-ro-m’e-er=Biri (bija) që rron, më esht si era. 

 Bronia. Bronja. Nëse=Br(i)onia, shif: Brian-a-o.=B(i)rinia=Bir- in-i(y)-
à=Bi-a ynë, si ylli-a àsht. 

 Bronno. Branno. Nëse=Br(i)onno, shif: Brianna. Nëse=B(i)rionno=Bi-ri-
on-n’ò=Biri (bija), që rinon Honën na òsht. Shif edhe: Branco. 

 Bronte. Nëse =Br(i)onte=Bri-on-t’è=Me bri Hone të esht. Nëse=B(i)r-on-

të-è=Biri(bija) jonë të esht, ose: Biri(bija) si Hona të esht. 
 Bronwen. Nëse=Br(i)on(b)en=Bri-on-ben=Bri të fortë Hona ben. 

 Brook-e. Nëse=B(i)roke=Biraake=Bi-ra-ak-è=Biri (bija) ra (nga qielli) i-e 
drejtë èsht. 
 Brooklyn. Nëse=B(i)raaklyn=Bi-ra-ak-lyn=Biri(bija) i-e ramë, i-e drejtë ka 

lyn, ka lind. 
 Brooks(e-i). Nëse=B(i)rooksi=Biraaksy=Bi-ra-ak-sy=Biri(bija) rame, me 

drejtësi e me bukuri. 
 Bror. Brar. Nëse=Br(i)ar=Bri-arte, ose: B(i)rar=Bi-ir-ar=Bie hirësi dhe ar 
(ai-ajo fëmijë).  

 Brovin. Nëse=B(i)rouin=Bi-ro-u- in=Biri (bija) ramë, që rron ùsht ini, (yna). 
 Bruce. Nëse=Br(i)uçè, shif: Bri-aç. Nëse e baj: B(i)ruçè=Bi- ir-uç-è=Bie 

hirësi, jeta èsht.  
 Brun-a-o. Nëse=Br(i)una, shif: Briana. Nëse=B(i)runa=Bir-un-à=Bi-a 
Hanës asht, ose: Bi-ir-un-à=Bie hirësi, si Hana àsht. “Brun-a-o”në italisht 

kuptohet me ngjyrën e errët. Ndofta ka lidhje me Hanën e errët, të 
mbarueme, kur aty shifen vetëm dy bringat, nga ku kam nxjerrë përfundimin 

se ka orgjinën edhe fjala italisht: à-nzi-ana=Shumë e vjetër, gati e 
mbarueme, dmth se, kur nxihet Hana, ka mbarue ciklin e ndriçimit 28 ditor. 
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 Brunel-a. Nëse=Br(i)unel=Bri-un-el=Bri Hane si ylli-a.=B(i)runela=Bi-ir-
un-el=Bie hirësi, si Hana dhe ylli-a.   
 Brunet(a-i). Nëse =Br(i)uneta=Bri-un-et-à=Bri Hane me pleqsi àsht. 

Nëse=B(i)runeta=Bi- ir-an-et-à=Bie hirësi, si Hana me pleqsi àsht.   
 Brunhild-a-e. Brunild-a-e. Nëse=Br(i)hunilde=Bri-Hun-il-de=Brini Hanës, 

ylli-a dheut, ose: ylli-a dhënë. Nëse=B(i)runilde=Bi- ir-un- il-de-è=Bie hirësi, 
si Hana ylli-a dhënë èsht. 
 Brunilt-a-e. Nëse=Br(i)unilta=Bri-un- il-t’à=Bri Hane, ylli-a të asht. 

Nëse=B(i)runilta=Bi- ir-un- il-t’à=Bie hirësi,  si Hana e si ylli-a të asht. 
 Brunohold(o). Nëse=Br(i)unoldo=Bri-un-ol-do=Brini Hanës engjyll-a me 

krahë dhanë. =B(i)runoldo =Bi-ir-un-ol-do=Bie hirësi si Hana engjyllore 
dhonë òsht.  

 Brunon. =Br(i)unon=Bri-un-on=Bri Hane jon-a-i=B(i)runon=Bi- ir-un-

on=Bie hirësi Hana ynë.   
 Brus-a. Brust-a. Nëse=Br(i)us=I-e fortë si bringa usht, asht. 

Nëse=B(i)rus=Bi-ir-us=Biri-bija (ynë) usht, ose: Bie hirësi usht, ka ra, ka 
lind me hirësi usht. 
 Brusnet-a. Nëse=Br(i)usnet=Bri-us-n’è-et=Bri i-e fortë usht, na esht me 

pleqsi. Nëse=B(i)rusnet =Bi-ir-us-n’e-et=Bie hirësi, na usht, na esht me 
pleqsi. 

 Brusnin-a. Nëse =Br(i)usnina=Bri-us-ni-n’à=Bri i-e fortë usht, njishi, na 
asht. 
 Brusonet. Nëse=Br(i)usonet=Bri-us-on-et=Bri- i-e-forte na ùsht si Hana me 

pleqsi. 
 Brut-a. Shif: Brat. 

 Bruun-a. Nëse=B(i)ruun-a=Bi-ru-un-à=Biri (bija) që  rron, si Huna, si 
Hana àsht. 
 Bruz-a. Bruzta. Nëse=Br(i)uza=Bri-u-za=Brini i-e fortë asht zanë, asht 

gatu. Nëse=B(i)ruza=Bi- ir-u-za-à=Biri (bija) me hirësi àsht, i-e nzanë àsht.   
 Bryan-a. Shif: Brian-a. 

 Bryanna. Shif: Brianna. 

 Bryant(a). Bri-an-t’à=Bri Hane të asht. 
 Brydon. Bry-y-don=Brini ysht dhonë, brini-a si ylli-a dhonë. 

 Brygida. Shif: Brigida. 

 Bryony. Shif: Brian. 

 Búadach. Bu-a-dash=Ba, lindun asht si dashi, që do komandojë gjithë 
popullin, ose: Bu-a-da-ash=I-e bo asht, dhanë asht. Këtu shof se: 
Ba=be=bo=bu=me ba, me krijue, me u lind. 

 Buanann(a). Bu-an-an-n’à= I-e bamë, i-e lindun si Hana e Hanës na asht. 
 Bubulina. Dihet kuptimi i kësaj fjale në shqip. Thuhet edhe Bubullima, 

ndofta se, kur ka bubullima, ndigjohet zhurma e shkarkimit elektrik: Ba 
ba=bo bo=bu bu lind àsht.  

 Buc. Buç. Buce.  Shif: Bac. Baçe. 
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 Buck(a-i). Bu-uç-ki=I-e bamë, i-e lindun, me shejtëni kah àsht.  
 Bud-a-e. Budh-a-e. Buide. Bu-da=Bu-dha=I-e bamë, i-e dhanë, ose: I-e 
bamë isht dhanë.  

 Buddhapriya. Bud-dha-pri-y-à=Buda, njeriu i shejtë asht dhanë, që prin 
yjnorët àsht. 

 Budhil. Bu-dhi-il=I-e bamë, i-e dhanë si ylli-a, ose: I-e bamë me dituni e si 
ylli-a. 
 Budie. Buddy. Bu-di-è=I-e bamë me ditun èsht. 

 Budimir. Bodimir. Bu-di-mir=Bo-di-mir=I-e bamë me dituni e mirësi. 
 Budogan. Bu-do-g-an=I-e bamë, i-e dhonë gjini Hanës. 

 Buena. Buna. Bu-en-à=Bu-un-à=Bo-en-à=I-e bamë, i-e lindun, si Hana 
asht.  
 Bugra. Bu-gi-ra=I-e bamë gjini ra (nga qielli, nga yjet). 

 Buis. Bu-is=Ba-is=I-e bamë isht, (për të ba punë të mira). 
 Bujan-a. Buj-an=Bujtës, mysafir, mik ke Hana, ose: Bu-(g)-an=I-e bamë 

gjini Hanës, ose: Bu-y-an=Ba yll e Hanë. (J=g=y). 
 Bujar. Bojar. Buj-ar=Boj-ar=Bujtës-e i-e artë=mik-e i-e artë, ose: Bu-g-
ar=I-e bamë gjini artë, ose: Bu-y-ar=I-e bamë yll e ar. Bujarët, bojarët kanë 

qenë quejtë njerëzit fisnikë në të kaluemen. 
 Bujtar-e. Buj-t’à-ar=Bujtësi, fëmija i sapoardhun të asht si ar. 

 Bujtes. Bujtesa. Bujt-es=Mik jete, ose: Mik (bujtës) të esht. 
 Bukalion. Bu-uk-à-li-on=Ba si ujk, àsht lind si Hona. 
 Bukel. Bu-uk-el=I-e bamë me forcë ujku dhe si yll-a.  

Në këte emën shof zavendësimin e fjalëve: Ba=be=bo=bu dhe: 

Ak=ek=ok=uk, kështuqë kuptimet e fjalëve: Ba=bo=me bo, me kry, me 

lind, ndërsa: Ak=uk= i-e drejtë, pa të meta. Me shqipen e sotme, fjala 

“uk” emërton ujqit, që rrespektoheshin për forcën e tyne. Mendoj se 

fjala “uk-uk-e” ka qenë përdor për të dyja gjinitë . 

 Buket-a. Buqeta. Bu-uk-et=I-e bamë si uk-e dhe me dituni. Nëse=Bu-k’e-
et-à=Bu-q’e-et-à=I-e bamë, kah èsht (që èsht) me pleqsi.  

 Bukla. Bu-uk-la=I-e bamë, me forcë ujku asht lanë në jetë, asht lind. 
 Buklor-a. Bu-uk-lo-or-à=I-e bamë me forcë ujku, lonë-lind si ar àsht. 
 Buklorda. Bu-uk-lo-or-da=I-e ba me forcë ujku, lonë në jetë, si ar dhanë 

àsht. 
 Buklorta. Bu-uk-lo-or-t’à= I-e bamë si ujk, lonë (në jetë), si ar të àsht. 

 Bukreza. Bu-uk-re-za=I-e bamë me forcë ujku, që renë e za, e kap. 
 Bukur-an. Bukurona. Me bukuri Hanë, ose: Hana e bukur. Përdoret për të 
dyja gjinitë. 

 Bukuri-e-je. (Buhuri). Bukr-a-i. Bukur-a-i-osh-e. Në shpjegimin e emnit 
”Bukurie” më del kuptimi i fjalës”uk=ak=hak”, dmth i-e përsosun, ashtu siç 

duhet të jetë nji njeri me bukuri. Simbas zbërthimit, emnin e kuptoj me 
fjalët: Bu-uk-ra=Ba-ak-ri=Ba me drejtësi rron. Bu-uk-ur-ri-a=Ba me bukuri 
e forcë ujku, urë lidhëse shpirtnore rinues-e asht. 
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 Bula-e. Bu-ul-à=I-e bamë si ylli-a àsht, ose: i-e bamë kokëulët nga 
shejtënia. Shif: Bela, Bila. 
Në fillim të librit kam shpjegue se “ul=il=yl=yll”, por edhe për njerëz 

kokëulët nga mendimet e mëdha dhe me ndriçim mendor hyjnor, njerëz 

të shejtë. 

 Bulan. Bulen. Bulon. Bulian. Bu-ul-an=Ba si yll e Hanë. Bu-ul-li-an=Ba 
me mend, lind si Hana. Shif: Belen-a. 

 Bülent(o). Bu-ul-en-t’à=Ba si ylli-a e si Hëna të àsht. Ba krye ulët dhe si 

Hëna të osht. 
 Buleza. Bu-ul-è-za=Ba kokë ulët e me mend èsht zanë, soe: Ba si ylli-a àsht 

gatu. 
 Bulgar. Bu-ul-gi-ar=Ba kokë ulët, gjini si ar, ose: Ba si ylli-a gjinisë së artë.  
 Bulianda. Bu-ul-i-an-da=Ba me shejtëni, si Hana dhanë àsht, ose: Ba yll-a, 

si Hana dhanë àsht. 
 Bulianta. Bu-uli-an-t’a=I-e bamë me shejtëni, si Hana të àsht, ose: Ba yll e 

Hanë të asht. 
 Bulin. Bu-ul-in=Asht ba krye ulta inë (ynë), ose: Lindi ylli-a ynë. 
 Bulut. Nëse: “ut=at=i-e ditun” e kuptoj si: Bu-ul-ut=Ba-il-at=Ba si ylli-a 

me pleqsi.   
 Bullutje. Ballutje. Me këto dy emertime, njifet nji katund në zonën e 

Kavajës. Nëse ndjek rrjedhën e ndryshimeve, ky emën ma ndryshon 
kuptimin e fjalës “ul” nga “yll” ne “al”, që në shumë emna më jep kuptimin 
e engjyjve me krahë, ose të ndjesisë së fluturimit me krah engjylli= en-gji-

yll=Yni-a gjini yllor, që prap se prap konsiderohen të ramë nga yjet, nga 
qielli. Emnin e parë e kuptoj me fjalët: Bu-ul-uti-è=Ba i-e  ulët-a yti-a të 

èsht. Ba-all-uti-e=Ba engjyll-a yti-a èsht. 
 Bulza. Bu-ul-za=Ba krye ulët, me dituni asht zanë. Emërtohen edhe pikzat e 
ujit, djersës etj.  

 Bulzana. Bulzona. Bu-ul-za-an-à=I-e bamë si ylli-a, i-e zanë, i-e gatuem-e 
nga Hana àsht. 

 Bumin. Bum-in=I-e bamë yni(yna), ose: Bu-mi-in=I-e bamë, mbiu njishi. 
(Për të ba të mira). 
 Buna. Bu-un-à=Ba-an-à. Shif: Bana, ku: Un=An=On=Hana. 

 Bunar-e. Bunart. Bu-un-ar=U ba si Hana e artë. 
 Buncho. Bu-un-ç’o=Ba si Hana ç’òsht. 

 Bunela. Bu-un-el-à=I-e bame si Hana e ylli-a àsht. 
 Bunia. Shif: Bana, ose: Bu-un-ni-à=I-e bamë si Hana, njishi àsht. 
 Bunin. Bu-un-in=I-e bame Hana inë, (ynë).  

 Buniyamin. Bunyamin. Shif: Beniamin. 

 Bunjiro. Bu-nji-ir-ò=Ba njishi me hirësi òsht.  

 Bunrakuken. Bu-un-ra-ak-uk-en=Ba si Hana, i-e ramë me drejtësi, si ujk e 
si Hena.  
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 Bunzo. Bu-un-zo=I-e bamë si Hana asht zonë, ose: I-e bamë që Hanën zuni, 
e kapi. 
 Bur-a-i-i. Burri. Shif: Bar. Kuptohet edhe bu ur, ba urë shpirtnore, ose: 

Bu-ur-ri=Ba urë shpirtnore, që të rinon.  

 Burak. Bu-ur-ak=I-e bamë urë lidhëse me drejtësi.  

 Burbuqe. Emën luleje. 
 Burç(a-e-o-u). Bu-ur-ç’à=Bu-ur-ç’asht, ç’esht, ç’osht, ç’usht. Shif: Bura. 

 Burçak-i. Bu-ur-ç’ak-i=I-e bamë urë shpirtnore, me drejtësi ìsht.   

 Burçin. Bu-ur-ç’i-in=I-e bamë urë shpirtnore, ç’isht ini (yna). 
 Burg-a-i. Burgia. Bu-ur-gi=I-e bamë urë lidhëse gjini (ynë). Shif: Borga, 

Borgia. Me fjalën: Burgji-a, emërtohet nji pjesë lidhëse, përbamëse e nji 
objekti, nji vegël e cila simbas ndamjes merr ma kuptim. Edhe kësaj fjale i 
hiqet shtetësia turke e arape. 

 Burgihild(a-o). Bu-ur-gi-il-do-ò=I-e bamë urë shpirtnore, gjini yllor dhanë 
àsht. 

 Burgina. Bu-ur-gi-n’à=I-e bame urë lidhëse, gjini (ynë) na àsht. 
 Burgit(a). Bu-ur-gi-t’à. Shif: Burgina. 

 Burgunde. Burgundy. Bu-ur-gi-un-de-è=I-e bamë ur lidhëse, gji Hane 

dhënë èsht. 
 Burhan. Buran-a-e-o. Byron. Në këto emna shof lidhjen midis kuptimit të 

fjalës “ur” dhe “yr”, ir, bukuri hyjnore. Bu-ur-an=By-yr-an=Ba urë (hyjnore) 
hanore, ose: shif: Baran.  

 Burhanedin. Bu-ur-an-e-din=I-e bamë urë shpirtnore, si Hana me dituni.  

 Burhanetin. Bu-ur-an-et-in=U ba urë shpirtnore si Hana me pleqsi yni-a. 
Shif dhe: Burhanedin. 

 Burhanettin. Bu-ur-an-et-t’i-in=I-e bamë urë shpirtnore, Hana me pleqsi të 
isht ini, (yna). 
 Burim-a-e. Dihet në shqip kuptimi i këtij emni. Ajo që më tërheq 

vemendjen asht pikërisht kuptimi, që më del nga ndamja: Bu-ur-im=Ba ura 
lidhëse imi-a. Nga popullsia shqipfolëse, burimi ishte urë lidhëse me 

nëntoken, siç asht në të vërtetë. 
 Burin. Bu-ur-in=I-e bamë ura lidhëse shpirtnore yni-a. 
 Burinda. Bu-ur-in-da=I-e bamë urë shpirtnore, yni (yna) dhanë asht. 

 Burk(i). Bürk. Bu-ur-k’i=I-e bamë urë shpirtnore kah ìsht.  

 Burkhard(i). Bu-ur-ka-ar-di=I-e bamë urë shpirtnore, që ka ar ditunie. 

 Burmada. Bu-ur-m’à-da=I-e bamë urë shpirtnore më asht dhanë. 
 Buroja. Burojza. Buron. Këta tre emna janë të njillojtë me emnin: Burim. 

 Burokrat. Bu-ur-ò-kra-at=I-e bamë urë shpirtnore, osht kokë me pleqsi, me 

dituni. 
 Burr-o. Bu-ur-ro=Ba urë lidhëse rron. Ka qenë emën-titull në lashtësi. 

 Burt(a). Bu-ur-t’à=Ba urë shpirtnore të asht. 
 Burton. Bu-ur-t’ò-on=I-e bamë urë shpirtnore, të osht si Hona. Shif edhe: 
Burim. 
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 Bush. Shif: Bac. Buç. Bu-ush=I-e bamë asht. 
 Bushra. Bu-ush-ra=Ba asht ra (nga qielli).  

 Bussho. Nëse=Bu-us-so-ò=I-e bamë ùsht, dritë syu osht, (so=sa=si=sy=me 

bukuri). 
 Bustanai. Bu-us-an-n’à-i (y)=Ba àsht, si Hana na àsht ylli-a. 

 Buster. Bu-ush-t’è-er=I-e bamë asht, të esht si era. 
 But-a-e. Bu-t’e=I-e bamë të èsht, lind të asht. I ngjashëm me emnat: Leka, 
Lena, Linda etj. Bu-ut-è=I-e bamë me pleqsi àsht. Shpjegimi i dytë i jep 

kuptim fjalës: I-e butë, i-e urtë. Shif: Bato. 

 Buthayna. Bu-ut-t’a-y-n’a=I-e bamë me pleqsi të asht, si ylli-a na àsht.   

 Butrint(i). Buthrotis. Butrot. Emna të ndryshëm të Butrintit, që i kuptoj 
me fjalët: Bu-ut-rin-t’i= I-e ba me pleqsi të rinueme të isht. Bu-ut-ro-t’i=I-e 
bamë me pleqsi, me jetë  të osht. 

 Buvael. Buvaël. Bu-va-el=I-e bamë, që të çon ke yjet, 
(va=çon=vate=shkon). 

 Buvel. Bu-ve-el=I-e bamë, që të ven ke yjet. 
 Buwke. Nëse =Bu-uk-è=I-e bamë me forcë ujku èsht. 
 Buzir. Bu-u-zi-ir=Ba àsht, i-e zanë (asht ngjiz) me hirësi. 

 Byanca. Shif: Bianca. 

 Byrne. By-yr-n’è=Bi- ir-n’e=Bir (bijë) me hirësi na esht, ose: Ba me hirësi 

na èsht. 
 Byron. Bairon. Bayron. Shif: Baran, ose: Burhan. 

 

 

 

         C 

 

   Në emnat dhe fjalët me germën “c”, shifen transformimet, simas 

dialekteve dhe popujve të ndryshëm, nga “c” ne  “ç”, “k” e “q”, 

nganjiherë edhe në “g, gj”. Në fjalë të ndryshme mbaresat: ac-aç; oc, oç 

bahen ak, ok; ec-eç bahet ek; ìç bahet ik, uc-uç bahen uk, yç bahet yk, të 

shkruejtuna në format italike e të rishkruejtuna në formën shqipe, shof 

se marrin kuptime të ndryshme të shpjegueshme mirë në shqip. Unë shof 

ke këto mbaresa foljet shqipe: Aç=asht, esht, isht, osht etj, që janë folje 

dëftuese në shumë emna dhe fjalë, por i shof edhe në formë titujsh nderi: 

psh: ak, ok=I-e drejtë. Ek, ik=njeri shtegtar-e. Uk, yk=i-e fortë si ujku. 

Gjithashtu, edhe në brendi të fjaleve dhe emnave, nëse ekzistojnë çifte 

germash në këto forma, besoj se marrin po ato kuptime si ma sipër. Nuk 

përjashtoj edhe kuptimet simbas shpjegimeve në hymjen e këtij libri. 

Dyfjalëshi “ch” në italisht lexohet “k”, në gjuhë  të tjera lexohet “s”, ose 

“sh” dhe në shqip marrin kuptime të  ndryshme. 
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 Ca. Caech. Ce. Co. Cu. Ç’à=Ç’asht=Ç’esht=Ç’osht=Që asht, që jeta asht. I 
ngjashëm me emnat: Leka, Lena etj. Cà-eç=(Shifni) çfar esht. 
Nëse=Kaeç=Ka-eç=Me forcë kau èsht=Kah àsht. 

 Caabar. Çaabar. Qabar. Ç’à-ba-ar=Qe-à-ba-ar=Që ka lind si ari. 
Cabal. Cabul. Caval. Kaval. Kavul. Ç’a-ba-al=Ç’àsht ba engjyll-a. Ç’à-ba-

ul=Ç’àsht ba yllë (ose engjyll-a). Ka-ba-al=Ka ba engjyll=Kah àsht ba si 
engjyll-a. Ka-bu-ul=Kah àsht ba yjnor-e, ose: Asht ba yllor-e, (engjyll-a).  

 Cabe. Cobo. Ç’osht bo, për të ba mirësi. Shif: Leka, Mic, Taç, etj. 
 Cabej. Ç’a-bej=Ç’asht bej-a. 

 Caca. Ceco. Cico. Coco. Cuçi. Cyçi. Ç’aç-à=Qe jetë àsht=Çfarë shejtënie 
àsht. 
 Cäcilia. Caecilia. Cecilia. Ç’aç-ili-à=Ç’a-eç-ili-à=Ç’eç-ili-à=Që asht, ill-a 
àsht, ose: Çfarë shejtënie yllore àsht. 

 Cadan. Caden. Cadhan. Ç’a-dhan=Çfarë na asht dhanë=Që asht dhanë, 
(për të ba mirësi), ose:    Ça-dha-an=Ç’àsht dhanë si Hana=Çfarë na dha 

Hana, ose: E ka dhanë Hana. 
 Cade. Ç’a-de=Ç’àsht i-e dheut, e gjithë globit=Çfarë asht dhanë. Ka-de=Ka 
dhënë (Zoti) të mirë. 

 Caden. Shif: Cadan. Ky emën, në formën”Kadene” përdorej e përdoret në 
shenjë rrespekti para emnave të grave të moshueme, në vend të fjalës së 

sotme “zonja”. E kam shpjegue ke parathania e librit të parë. Ka-den=Ka 
dhënë (shumë fëmijë). 
 Cadence. Ca-de-en-c’è=Ç’àsht (kah asht) dhënë, si Hëna ç’esht.  

 Cadhla. Nëse=Cadh(a)la=Çfarë dha (Zoti, yjet etj), ose: Ç’àsht lanë në jetë. 
 Caecila. Ça-eç-il-à=Çfarë èsht, si ylli-a àsht, ose: Ç’àsht me shejtëni, si ylli-

a àsht. 
 Cael. Çael. Kael. Ç’à-el=Ç’asht ylli-a=Që asht ylli-a. Ka-el=Ka yll 
mbrenda vetes. 

 Caelie. Ç’à-eli-è=Çfarë yll-e èsht. 
 Caella. Ç’à-el-la=Çfare yll-e la (në jetë Zoti, gjithësia etj). 

 Caesar. Caesaria. Ç’à-es-ar=Që esht (kah esht) si ar, ose: Ç’àsht jetë e artë. 
 Caesaria. Ca-es-ar-ri-à=Çfarë esht (kah esht), ar rinues-e àsht. 
 Caesenius. Ca-es-en-ni-us=Çfarë èsht (kah esht), si Hena njishi àsht. 

 Caetano. Ç’à-et-an-ò=Ç’àsht (kah asht) me pleqsi, si Hana òsht. 
 Caf. Cuf. Çaf. Çuf. Ç’à-f=Çfarë fluturak-e=Që asht(usht) fluturak-e. 

 Cafer. Ç’à-f-er=Ç’asht fluturak-e ere=Që asht fluturak-e ere. 
 Cahide. Çaide=Ç’a-i-de=Çfarë isht dhënë=Që asht dhanë=Kah ìsht dhënë. 
 Cahit. Çahit. Ç’ah-it=Çfarë ahu (i-e fortë), ky fëmija yt. 

 Caia. Caio. Caj-a-e-o. Ç’à-i(y)-à=Që àsht, si ylli-a àsht. 
 Caidan. Kaidan. Ka-i-da-an=Kah isht dhanë, ose: Që asht dhanë si Hana. 

 Caileigh. Ç’a-il-e-gi=Çfarë (kah asht) yll-e esht gjini (jonë), ose: Ka yll, 
esht i-e gjinit (tonë). 
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 Cailey. Ç’a-il-e-y=Çfarë ylli-e esht Hyjnor-e, ose: Ka yllë-n e hyjninë 
(mrena vetes). 
 Cailin. Çailin. Ç’a-il-lin=Ç’farë yll-e lindi.  

 Cailte. Çailte=Ç’à-il-t’è=Çfarë yll-e të èsht. Kailte=Ka-il-te-è=Ka yllin 
(mbrenda vetes), të esht. 

 Caimin. Çaimin(a). Ç’à-im-i-n’a=Ç’asht imi-a si ylli-a na asht.  

 Cain. Cainte. Ç’à-in=Ç’asht (kah asht) njishi, i-e par-a. Që asht njishi, i-e 
par-a, ose: Që asht yni-a. Nëse=Kain=Ka-in=Ka mbrenda vetes njishin, të 

parin e të gjithëve. Cain-t’è=Cain të èsht. 
 Cainneach. Cainnech. Coineach. Ç’a-in-n’-ash=Që ka njishin, që të parin 

na asht. 
 Cainnear. Ç’à-in-n’è-ar=Që asht (kah asht) njishi, na esht si ar. 
 Cainnleach. Ç’a-in-le-aç=Ç’asht njishi, i-e parë, le asht (për t’u ba me 

mirësi). 
 Cairbre.  Kairbre. Çairbre. Ç’à-ir-bre=Çfarë hirësie bre. Ka-ir-bre=Ka 

hirësi bre. (Në gegnishten qendrore bre=mre, në toskënisht bre=more). 
 Caíreach. Çaireaç. Ç’à-ire-aç=Çfarë bukurie asht. 
 Caireall. Çaireall. Ç’a-ir-e-al=Çfarë (kah asht) yll-e engjyll-a.  

 Caireann. Cairenn.  Ç’a-ir-e-an=Çfare hirësie èsht Hana. Ka-ir-e-an=Ka 
hirësi e esht si Hana. 

 Cairneaç. Çairneaç. Cairneach. Kairneç. Ç’a-ir-ne-aç=Çfarë hirësie na 
asht. Ka-ir-ne-a=Ka hirësi na asht. 
 Cairo. Ç’a-ir-o=Çfarë hirësi osht, ose: Ka hirësi osht. 

 Cairrean. Ça-ir-re-an=Çfarë hirësie, si reja e si Hana, ose: Ka-ir-re-Han-
à=Ka hirësi, si reja e si Hana àsht.    

 Caitlin. Caitlyn. Ç’a-il-t’lin=Çfarë ylli-e të lindi, (të lyndi). 
 Caitriona. Ç’a-ir-t’ri-on-à=Ç’àsht me hirësi, që  rinon edhe Honën. 
 Caius. Cajus. Ç’a-i (y)-us=Ç’àsht, ylli-a usht. 

 Cal-e. Cole. Çal-e. Kale. Ç’al-è=Çfarë engjyll-e esht, ose: Që asht engjyll-
a. Kale=Ka-al-e=Ka engjyll èsht. Në formen: Ka-le=Ka lind asht. Shif edhe: 

Leka. Lena etj. 
 Calandria. Ç’al-an-dri-à=Çfarë engjyll-e, si Hana me ndritë asht. 
 Calanthe. Calanthia. Ç’al-an-t’è=Çfarë engjyll-e, si Hana të èsht. 

 Calbhach. Çalbaç. Ç’al-ba-aç=Çfarë engjyll-e ba aç, (lind asht). 
 Calderone. Ç’al-de-er-on-è=Çfarë engjyll-e dhënë, si erë e si Honë èsht. 

 Caleb(a)=Ç’al-e-bia=Çfarë engjyll-e esht ba, ka lind, ose: Ç’engjyll èsht 
biri (bija). 
 Caledonia. Çaledonia=Ç’al-e-don-ni-à=Ç’engjyll esht dhonë, njishi àsht. 

Në formën: Kaledonia=Ka-le-don-ni-à=Ka le, dhonë njishi asht, ose: Ka-al-
do-on-i-à=Ka krahë fluturues, dhonë si Hona e si ylli-a àsht. 

 Caleigh. Ç’al-le-i-gi=Ç’engjyll isht gjini (ynë), ose: Kaleig=Kah àst si 
engjyll-a gjini (ynë). 
 Calida. Ç’al-i-da=Çfarë engjyll-e ìsht dhanë. (Nga Zoti, gjithësia etj). 
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 Calinicos. Ç’al-in-iç-os=Çfarë engjyll-e, njishi jetës òsht.  

 Calist-a-o. Ç’al-is-t’a=Çfarë engjyll-e, me shejtëni të asht (is=jeta=i-e 
shejtë). 

 Calixt-e-o. Nëse “x”=”ç=s” e kuptoj si: Calista. Nëse “x”=”ks” e kuptoj si: 
Çalikst’a=Ç’al-iks-t’ò=Çfarë engjyll-e, shtegtar-e të òsht (iks=shtegtar-e,  

mërgimtar-e, që ka pa shumë). 
 Callaghan. Ç’al-à-gi-an=Ç’engjyll àsht gjini Hanës. Nëse=Kallaghan=Ka-
all-à-gi-han=Ka engjyllën, asht gji Hane. 

 Callie. Kallie. Kalie. Ç’al-li-è=Çfarë engjyll-e lind èsht.  Kallie=Ka 
engjyll-ën, lind èsht. 

 Caligola. C’al-ì-gi-o-la=Çfarë engjyll-e àsht gjini (që) òsht lanë (në jetë), 
ose: Ç’al-ì-gi-ol-à=Çfarë engjyll-e àsht, gjini engjyllor-e lanë (në jetë). 
 Callista. Ç’al-is-t’à=Çfare engjyll jete të asht, (is=jeta). 

 Callum. Ç’al-lu-um=Çfarë engjyll-e leu i-e dhanë imi(am=um=i-e dhanë). 
Kallum=Ka-al-lu-um=Ka engjyllin, leu i-e dhanë (nga Zoti). Shif edhe:  

Kallam. 

 Calogero. Ç’al-ò-gi-er-è=Çfarë engjyll-e òsht, gjin-a erës àsht. 
 Calprinn(a). Ç’al-pri-n’à=Çfarë engjyll-e, prijës-e na àsht. 

 Calpruin. Ç’al-pru-in-n’à=Çfarë engjyll-e, si përrue njishi àsht. 
 Calpurnio. Ç’al-p(i)-ur-ni-ò=Çfarë engjyll-e me përsosmëni, urë shpirtnore 

njishi òsht. 
 Calvijn. Ç’al-vijn=Qe al vin=Çfarë engjyll-e po të vjen, (ose: sjell e bjen 
nga qielli etj). 

 Calvin-a-o. Ç’albina=Ç’al-bi- in-à=Çfarë engjyll-e biri (bija) ynë àsht. 
 Calvisius.=Çal(b)isius=Ç’al-bi-si-us=Ç’farë engjyll-e biri (bija), dritë syu 

àsht.  
 Cam. Shif: Çam=Qam-o=Qe-am-o=Që dhanë òsht=Që hyjnor-e osht. 
(Am=I-e dhanë, i-e dëshiruem-e, i-e dashtun, hyjnor-e, etj). Nëse=Kam=Ka-

am=Ka-dashuni=Kah asht dhanë.  

 Camden. Ç’am-den=Çfarë dashunie i-e dhënë, ose: Ç’am-de-en=Çfarë 

hyjnor-e dhënë si Hëna.  
 Camelot. Kamelot. Ç’am-el-ot=Ç’më àsht dhanë, engjyll-a me pleqsi. Kam 
yllë me pleqsi.  

 Caméli-a-e. Kamelia. Kamilica. Qamelia. Kamil. Qamil. Ç’am-eli-è=Që 
dhanë si ylli-a esht, që i-e dëshiruem-e si ylli-a asht. Kameli-a-e-ica=Ka-

am-eli-à=Ka dashuni, ylli-a asht. Emërtohet edhe Kamomili, që shiç shifet 
ka po atë kuptim. 
 Camelot. Camulot. Ç’am-el-ot=Ç’më àsht dhanë, engjyll-a me pleqsi. 

 Cameron. Camron. Camryn. Ç’am-er-on=Që asht dhanë era e Honës. Ma 
e thjeshtë bahet në format: Kameron. Kamerun.=Kam-er-on=Kam erën e 

Hanës (Hunës). 
 Camiel. Ç’am-ì-el=Ç’àsht dhanë, isht si yll-a. 
 Camiho. Ç’ami-o. Shif: Cam. Qamo. 
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 Camil-a-e-o. Kamil. Qamil. Shif: Camelia. 

 Camill-a-e-o. Ç’am-il-la=Çfarë dashunie yllore u la në jetë. 
 Cammie. Ç’am-mi-è=Çfarë dashunie më èsht, ose: Ç’àsht me dashuni, i-e 

mbimë èsht. 
 Campbell. Nëse=Çampibell=Ç’am-pi-be-el=Ç’asht dhanë, me persosmëni 

bej-a yjeve. 
 Campell. Nëse=Ç’ampell=Ç’am-pe-ell=Çasht dhanë me përosmëni si ylli-
a, (pe=pi=i-e përsosun, ose: pe=pa=i-e pashëm-e, me bukuri). 

 Camra. Cemre. Ç’am-ra=Ç’em-re=Ç’asht dhanë  i-e ramë (nga qielli). 
 Camron. Camryn. Ç’am-ro-on=Çam-ry-yn=Ç’asht dhanë, jetësor-e Hanor-

e. Shif: Cameron. 

 Can. Cen. Con. Cun. Ç’an. Ç’en. Ç’on. Ç’un=Çfarë Hane=Ç’àsht si 
Hana. Përdoren edhe si shkurtim i emnave: Asan, Ason, Usen. Ysen. 

Hasan. Hason, Husen, Hysen etj. 
 Canan-a. Ç’an-an-à=Çfarë Hane e Hanës asht. 

 Candace. Ç’an-da-ç’e=Çfarë Hane dhanë ç’èsht, ose: Çfarë Hane dhanë si 
dritë syu.  

 Candan. Ç’an-dan=Ç’farë Hane asht dhanë=Që Hana asht dhanë. 

 Candela. Kandela. Ç’an-de-el-à=Çfarë Hane dhënë si ylli-a àsht. Ka-an-
de-el-à=Ka Hanën (mbrenda vetes) dhënë si ylli-a àsht. Me këte emën quhen 

qirijtë në italisht. 
 Candelari-a-o. Ç’an-de-el-ar-i=Ç’Hanë e dhënë, si ylli-a e si ar isht. 
Nëse=Kandelari=Ka-an-de-el-ari- i=Ka Hanën (mrenda vetes), i-e dhënë si 

yll e ar isht, ose: Kandel-ari. 
 Candi. Candy. Candis. Ç’an-di-ì=Ç’Hanë me dituni isht. 

Nëse=Kandi=K’a-an-di-i=Kah asht si Hana, me dituni isht. 
 Candice. E kuptoj si: Çandi-ç’e=Çfarë Hane me dituni ç’esht, ose: Ka 
Hanën, i-e ditun çesht. 

 Cándid-a-e-o. Çan-di-da=Çfarë Hane të ditun dha (Zoti, yjet etj). 
Nëse=Kandida=K’a an-di-da=Kah asht si Hana, me dituni dhanë.   

 Canice. Ç’an-iç=Çfarë Hane ìsht. Nëse=Kanice=Ka An-iç-è=Ka Hanën, 
jetë èsht. 
 Cankut. Nëse=Cankat=Çasht si Hana që ka pleqsi=Ç’àsht Hana me pleqsi, 

me dituni. 
 Cansu. Ç’an-su-u=Çfarë Hane, dritë syu usht (si drita e syut asht). 

 Canta. Ç’an-t’à=Çfarë Hane të àsht. 
 Canut-a-e-o. Ç’an-ut-a=Ç’Hanë me pleqsi àsht. 
 Cao. Caosh. Caesh. Caush. Ca-osh=Çà-ush=Që çan në jetë osht=Ka 

suksese në jetë. Nga kjo fjalë-emën merr domethanie fjala “ciao”=Ça-o, që 
po bahet fjalë gjithë botnore: Që çan në jetë osht. Caos=Kaos=Ç’a-

os=Zanafilla, si germa “A” osht. Caush= Çaush ka qenë gradë ushtarake në 
të kaluemen në ushtritë e shqiptarëve. Shif: Ka-e. Kaos.  

 Caoilinn(a). Ça-o-il-in-n’à=Që çan në jetë osht, ylli-a ynë na asht. 
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 Caoimhe. Ça-ò-im-è=Që çan (në jetë) òsht, imi (imja) èsht. 
 Caoimhinn(a). Ça-o-im-in-n’à=Që çan në jetë osht, imi (imja) njishi na 
asht. 

 Caoimseach. Ça-o-im-se-aç=Që çan në jetë osht, imi si dritë syu aç, (me 
bukuri, imi-a asht). 

 Caoinleán. Ça-o-in-le-an=Që çan në jetë osht, yn-a leu si Hana. 
 Caointiarn(a). Ça-o-in-t’i-ar-n’à=Që çan në jetë osht, njishi të isht, prej ari 
na asht.  

 Caol. Ç’à-ol=Ç’àsht si engjyll-a. 
 Caolán. Ça-ò-la-an=Që çan në jetë òsht, lanë (në jetë) nga Hana. 

 Caolbhadha. Çaolbhadha. Ç’a-ol-ba-ù-dha=Çfarë engjyll-e bamë ìsht 
dhanë, ose: Çan në jetë engjyll-a i-e bamë dhanë. Nëse=Kaolbhadha=K’a-
ol-ba-dha=Kah àsht si engjyll-a, i-e bamë e dhanë. (Asht ba, asht formue e 

àsht dhanë nga Zoti). 
 Caomhán. Ça-om-Han=Ç’asht dhanë Hana (om=am=me dhanë). 

 Caomhnait. Nëse=Çaomhnaist=Ça-om-na- isht=Që çanë në jetë, i-e dhonë 
na isht. 
 Caomhog. Ça-om-ò-gi=Që çanë në jetë i-e dhanë, òsht gini (ynë). 

 Caphtor.=Caftor. Ç’a-f-t’-or=Ç’àsht fluturak-e, të àsht prej ari. 
 Capoir. Çap-ò-ir=Çapi, ecja osht me hirësi.  

 Capucine. Çap-uç-in-è=Kap (çap) jetën, njishi èsht, (uç=isht=asht=jeta; 
kap=çap). 
 Car-a-e. Ç’ar-à. Caris. Cariss-a. Carus. Core. Kara. Kore.  Ç’ar-

à=Çfarë ari asht (isht, usht).   
 Caractacos.=Ç’ar-àçt-ak-t’os=Çfarë ari të àsht, i-e drejtë òsht. 

 Card(i). Ç’ar-di=Çfarë ari me dituni. 
 Carel. Ç’ar-el=Çfarë ari si ylli-a. 
 Careman. Ç’ar-em-an=Çfarë ari më dha Hana. Kareman=Ka-ar-em-

an=Ka ar, i-e dhënë si Hana. 
 Caren. Careen. Ç’ar-en=Çfarë ar Hëne, ose: Ç’asht si ar, èsht si Hëna. 

 Carey. Ç’ar-è-y=Çfarë ari èsht ylli-a. 
 Carhal. Ç’ar-al=Çfarë ari engjyllor. 
 Carianne. Ç’ar-ri-an-n’è=Çfarë ari, rinues-e si Hana më èsht, (na asht). 

 Carilla. Ç’ar-il-la=Çfar ari ylli la në jetë. 
 Carin-a-e. Çarin-a-e. Ç’ar-in-à=Çfarë ari, njishi asht, ose: Çfarë ari, 

rinues-e àsht. Karin-a-e=Ka ar, njishi àsht. 
 Carita. Ç’ar-ri-t’à=Çfarë ari, rinues-e të asht. 
 Carl-a-o. Karl-a. Çarla=Ç’ar-la (Zoti në jetë). 

 Carlene. Ç’ar-le-en-è=Çfarë ari leu, Hëna èsht (Hana asht). 
 Carletta. Ç’ar-le-et-t’à=Ç’ar leu, me pleqsi të asht. 

 Carley. Shif: Carla, Ç’ar-le-y=Çfarë ari ysht (asht).  

 Carlie. Shif: Carla. 

 Carlijn. Shif: Carla. 
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 Carlin. Carlyn. Shif: Carla. 

 Carlisa. Ç’ar-li-is-à=Çfar ari lindi, gjithë jetë àsht, (is=jeta). 
 Carlisle. Ç’ar-li-is-le=Çfarë ari lindi, isa, jeta ka le. 

 Carlita. Ç’ar-li-t’à=Çfarë ari lindun të asht. 
 Carlos. Shif: Carla. 

 Carlota. Shif: Carlita. 

 Carlotta. Ç’ar-lo-ot-t’a=Çfarë ari lonë (në jetë), me pleqsi të asht, 
(at=ot=ut=me pleqsi). 

 Carlton. Ç’ar-t’ò-on=Ç’asht si ar, të osht si Hona. 
 Carly. Shif: Carla. 

 Carlyle. Ç’ar-ly-yl-è=Çfarë ari lindi, ylli-a èsht. 
 Carm-a-o. Ç’ar-me-à=Çfarë ari më asht, ose: =Karma=Ka-ar-m’à=Ka ar 
më asht. 

 Carmel-a-o. Ç’ar-m’e-el-à=Çfarë ari më èsht, si ylli-a asht, ose: Çfar ari 
mbi yje àsht. 

 Carmeli-a. Ç’ar-me-el-li-à=Çfarë ari me yllë lind asht. 
 Carmelita. Ç’ar-me-eli-t’à=Çfarë ari me yllë të àsht. 
 Carmella. Shif: Carmela, ose: Ç’ar-me-el-la=Çfarë ari me yllë lanë (në 

jetë) asht. 
 Carmen. Ç’ar-m’en=Çfarë ari me mend, me dituni, ose: Çfarë ari më èsht si 

Hëna. 
 Carmencita. Ç’ar-men-çi-t’a=Çfarë ari me mend, dritë syu të àsht. 
 Carmina. Ç’ar-mi-n’a=Ç’ar mbi (të tjeret) na asht, ose: Çfarë ari (min), i-e 

mbimë na asht. 
 Carmita. Ç’ar-mi-t’a=Çfarë ari i-e mbimë, (lind) të asht. 

 Carol-a-e. Ç’ar-ol-à=Ç’ar engjyllor-e asht. =Karol-a-e-us=Ka ar engjyll-a 
(ol) asht (usht). 
 Carolien. Ç’ar-ol-i(y)-en=Ç’ar engjyllor-e si yll e si Hënë.  

 Carolijn. Ç’ar-ol-lijn=Çfarë ar engjyllor-e lindi. 
 Carolin-a-e. Shif: Carolijn, ose: =Karolina=Ka-ar-ò-lin=Që ka ar òsht lind. 

 Carolus. Shif: Carola. 

 Carolyn. Shif: Carolin. 

 Carona. Ç’ar-on-à=Çfarë ari, si Hona àsht. 

 Carrie. Ç’ar-ri-è=Çfarë ari, rinues-e èsht. 
 Carry. Shif: Carrie. 

 Carson. Ç’ar-so-on=Çfarë ari isht so(syu) Honës. Kar(i)son=Ka-ar-isd-
on=Që ka ar ish Hona. 
 Carst-a. Nëse=Car(i)st-à=Ç’ar-is-t’à=Çfarë ar jete të asht. 

 Carsten. Carston. Ç’ars-t’o-on=Ç’asht si ar, të osht Hona (Hëna). 
Nëse=Car(i)sten=Cariston= Ç’ar-ist-on=Çfarë ari isht Hona, ose: Ka ar, isht 

si Hona. 
 Carter. Ç’ar-t’è-er=Ç’àsht si ar, të esht si era. Karter=Ka ar të esht si era. 
 Carthach. Çart’haç. Çartaç. Ç’ar-t’aç=Çfarë ari të àsht. 
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 Cary. Caryl. Shif: Cara, ose: Ç’ar-y=Çfarë ari yjnor-e. Ç’ar-yl=Çfarë ari 
yllor-e. 
 Caryn. Ç’ar-y-yn=Çfarë ari yjnor-e ynë. 

 Cas. Ç’as=Që asht, që jeton. Shif edhe: Leka. Lena, etj. 
 Cassan. Ç’às-sa-an=Ç’àsht me bukuri (sy) Hane. 

 Cäsar. Cesar. Ç’as-ar=Ç’es-ar=Që asht prej ari. 
 Casey. Kasey. Çasey=Ç’as-se-y=Ç’asht bukuri yjnore (se=sy=I-e bukur). 
Kasey=Ka-se-y=Ka bukuri yjnore. 

 Casild-a. Ç’as-il-da=Ç’asht yll-a dhanë. 
 Casimir-a-o. Ç’as-im-ir=Që asht imi (imja) me hirësi, ose: Kasimir=Ka-si-

m’i-ir=Ka bukuri, me isht me hirësi. 
 Caspar. Ç’as-par=Ç’asht i-e parë. Ndryshon pak nga: Gaspar. 
 Casper. Ç’as-pe-er=Ç’asht i-e bukur, prej ere. 

 Caspir. Cospir. Ç’aspir=Ç’ospir=Ç’as-pi- ir=Që asht me përsosmëni, që pin 
nga hirësia. 

 Cass.=Cash. Shif: Cas. 

 Cassair. Ç’as-sa-ir=Ç’asht me bukuri e me hirësi, (sa=sy=i-e bukur). 
 Cassandr-a-e. Ç’as-sa-an-d(i)-ra=Ç’àsht sy Hane, që me dituni ka ra. 

Lexohet: Kasandra=Ka-as-sa-an-d(i)-ra=Ka jetën, i-e bukur-a si sy Hane, 
me ditunia ra (nga qielli). 

 Cassarah. Ç’as-sa-ar-ah=Ç’asht me bukuri, i-e artë e si pema e ahut. 
Kassarah=Ka-as-sa-ar-à=Ka jetën (sa=se=sy=i-e bukur; as=is=jeta), i-e 
bukur-a dhe si ar àsht. 

 Cassia. Cassius. Ç’as-si-à=Ç’asht me bukuri, si drita e syut àsht. 
 Cassian-a-o. Ç’as-si-an=Ç’asht si Hana. 

 Cassidy. Ç’as-si-dy=Ç’asht me bukuri e me dituni. 
 Cassilda. Ç’as-il-da=Ç’asht yll-a dhanë. 
 Casta. Ç’as-t’à=Jeta të asht. Kasta=Ka-as-t’a=Ka jetë të àsht. 

 Castulo. Ç’ast-ul-lo-ò=Ç’ast ylli-a, i-e lonë, i-e lindun osht. (Ul=yll, ose 
njeri i shejtë, yllor-e). 

 Casya. Casye. Kasy-a-e.  Ç’asya=Ç’as-yà=Ç’asht ya, hyja, ose: Ç’a-
sya=Çasht me bukuri. Kasy-a-e=Ka-sy-à=Ka bukuri àsht, (ka sy, ka 
paraqitje, ka pamje të  bukur). 

 Catalina. Ç’at-al-in-à=Çfarë dijetar-e, engjyll-a ynë àsht. Nëse e lexoj: 
Katalina=Ka-at-al-in-à=Ka pleqsi, engjyll-a ynë asht. 

 Catan-a. Caton-e. Ç’at-an-à=Çfarë dijetar-e si Hana àsht. 
 Catão. Cet. Ç’ata-ò=Çfarë dijetar-e òsht. 
 Catarin-a-e-o. Catharin-a-e. Ç’at-ari-in-à=Çfarë dijetar-e, ari ynë asht. 

Katarina=Ka-at-ar-in-à=Ka dituni, ari ynë asht. 
 Cate. Cato. Coty. Cathe. Catia. Shif: Catao.  

 Caterina. Catherin-a-e. Ç’at-er-in-à=Çfarë dijetar-e, era ynë asht, ose: 
Ç’at-e-rin-à=Ç-asht me pleqsi, rinues-e asht. Katerina=Ka-at-er-in-à=Ka 
dituni, era ynë asht. 
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 Cathach. Ç’at-aç=Çfarë dijetar-e àsht. 
 Cathair. Çat’hair. Ç’at-à-ir=Çfarë dijetar-e, asht me hirësi. 
 Cathan. Ç’at’han. Ç’at-han=Çfarë dijetar-e si Hana. 

 Cathaoir. Ç’at’ha-o-ir. Çfarë dijetar-e,  osht me bukuri hyjnore. Shif: 
Cathair. 

 Cathbharr(a). Ç’at-ba-ar-ra=Çfarë dijetar-e, ba dhe si ari ra (nga qielli, nga 
yjet). 
 Cathleen. Ç’at-le-en=Çfarë dijetar-e, që ka le si Hëna. 

 Cathrien. Catriona. Catrien. Ç’at-ri-en=Çfarë dijetar-e, që rinon Hënën 
àsht, ose: Çfarë dijetar-e, rinues-e yni-a. 

 Cathrine. Cathryn. Shif: Caterina. 

 Cathy. Shif: Cate, ose: Ç’at-y=Çfarë dijetar-e yjnor-e. 
 Catan. Caton. Ç’at-an=Çfarë dijetar-e si Hana. 

  Cátia. Ç’at-i(y)-à=Çfare dijetar-e si ylli-a àsht. Shif edhe: Cate. 

  Catori. Ç’at-or-ì=Çfarë dijetar-e si ar ìsht, ose: Ç’at-o-ri=Që pleqsia  osht 

rinu. Në formën: Katori  = Ka-at-or-i=Ka pleqsi dhe dituni, i-e artë isht. 
 Catrijn. Shif: Cathrin. 

 Catrin. Shif: Cathrin. 

 Catríona. Shif: Cathrien. 

 Catuja. Ç’at-uj-à=Ç’àsht me pleqsi dhe me vlerë si uji (i pastër) àsht, ose: 
Ç’at-u-gi-a (ku: j=gj=y)=Çfarë dijetar-e usht, gjini (ynë) àsht, ose: Ç’at-u-y-
à=Që me pleqsi àsht, si ylli-a àsht. 

 Caustantin. Costantin. Ç’à-usht-an-t’i-in=Ç’àsht jeta, si Hana, të ìsht yni-
a. 

 Cauvery. Nëse=Çaubery=Ça-u-be-er-y=Që çan në jetë ùsht, ba si era e si 
ylli-a.  

 Cavidan. Çabidan. Ç’a-bi-dha-an=Çfarë biri (bije) dha Hana, (për të ba 

mirësi). 
 Cavit. Cevit. Nëse=Ça(b)it=Çe(b)it=Ç’a-bi-it=Ç’e-bi- it=Ç’asht biri (bija) 

yti-a.  

 Cayetan-a-o. Ç’a-y-et-an-à=Ç’asht si ylli-a, me dituni e si Hana àsht. 
 Cayley. Ç’à-y-le-y=Ç’asht si ylli-a, leu prej yllës. 

 Caz(a). Ç’à-za=Ç’asht zanë=Ç’asht gatue, asht lind për t’u ba me vlera. 
Italisht i thonë shtëpisë. 

 Ceadach-i. Çeadaki. Çe-a-da-ak-i=Që asht dhanë, i-e drejtë ìsht.  

 Ceallach. Ç’e-al-la-aç=Që engjyll-a lanë (në jetë) asht. 
 Ceallachàn. Çeallaçhan. Çe-all-aç-an=Që engjylla, asht si Hana. 

 Ceallsach. Ç’e-all-sa-ash=Çfarë engjyll-e me bukuri asht. 
 Ceara. Cearra. Ç’e-arr-à=Çfarë arian-e asht. Ç’e-ar-ra=Çfarë ari ra (nga 
yjet).  

 Cearbhall-a. Çearbhall-a. Ç’e-ar-ba-al=Çfarë ari, ba si engjyll-a. 
 Cearul. Çearul. Çarul. Ç’e-ar-ul=Çfarë ari yllor, ose: Çfarë ari kryulët nga 

ditunia, i-e shejtë. 
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 Ceat. Çeat. Ç’e-at=Që esht me pleqsi, ose: Keat=Kah èsht me pleqsi. 
 Cecelia. Cecilila. Cecylia. Çeçili-a. Ç’eç-elia=Ç’eç-ilia=Ç’esht elia (njeriu 
i shejtë me emnin Elia), ose: Ç’eç-el-li-à=Ç’është ylli-a, i-e lindun àsht. 

 Cècht. Cees. Ç’èsht=Qe esht=Që esht jeta. I ngjashem me emnat: Leka, 

Lena. Taç, Tuç etj. 

 Cécil-a-e-i-y. Ç’eç-il-e=Që àsht, ylli-a èsht, ose: Që jeta yllore esht 
(eç=is=asht=jeta).  

 Cecilun. Ç’eç-il-un=Që esht si ylli-a e si Hana, (Un=An=Hana). 

 Cedar. Ç’è-da-ar=Ç’esht dhanë si ar, ose: Që esht dhanë si ar. 
 Cédric. Ç’è-dri-iç=Ç’esht dritë jete (iç=is=jeta). Kedriç=K’e-dri-iò=Kah 

esht drita e jetës. 
 Cedronio. Ç’è-dr(i)-on-i(y)-ò=Ç’èsht me dritë, si Hona e si Ylli-a òsht. 
 Ceel. Ceil. Cil. Ç’e-el=Ç’esht yll-a. Që esht si ylli-a. 

 Céibhionn(a). Ç’è-i-bi-on-n’à=Ç’esht si ylli-a, bi-a Honës na àsht. 
 Ceiks. Ceix. Ç’è-iks=Që esht iks, shtegtar-e. Ç’è-ix(iç)=Shif: Cecht, Cees. 

 Ceioni-a-o. Ceionius. C’e-i (y)-on-ni-ò=Ç’èsht si ylli-a e si Hona njishi 
òsht. 
 Cela. Çila. Ç’e-el-la=Ç’èsht si yll-a lind, ose: Qe-el-à=Qe ylli-a asht. Ç’el-

a=Çfarë yll-e asht.  
 Celadin. Ç’el-à-din=Çfarë yll-e asht me dituni.  

 Celal. Çelal. Ç’el-al=Çfarë yll-e, si engjyll-a me krahë.  
 Celalettin. Ç’el-al-et-in=Çfarë yll-e, si engjyll-a me pleqsi, të ìsht ini (yna).   
 Celandine. Ç’el-an-di-in-è=Çfarë yll-e si Hana me dituni yni-a èsht. 

 Cel-a-e-o. Çel-a-e-o=I-e celët àsht ose: Ç’el-à=Çfarë yll-e asht=Që ylli-a 
asht. 

 Celest-a-e. Çelesta. Ç’el-est-a-e=Që yll-a esht. Ç’el-es-t’a=Që ylli-a jetës të 
asht, ose thjesht: Çell, qell, qiell esht. 
 Celestin-a-e-o. Ç’el-est-in=Çfarë yll-e esht yni-a, ose: Që ylli-a esht njishi. 

Çel-est-in=I-e çelët, si qielli esht yni-a. (Çel=qel=qiell=i-e çelët). 
 Céli-a-e-o. Shif: Çela. 

 Celil. Çelil. Çel-il=Çeli ylli-a=Lindi ylli-a.  

 Celin-a-e. Ç’el-in=Çeli njishi, ose: Që esht ylli-a ynë, ose: Çeli ina=Lindi 
fëmia ynë. 

 Cella. Ç’el-la=Çfarë yll-e lanë në jetë. 
 Cellach. Cellaç. Ç’el-la-aç=Çfarë yll-e lanë (në jetë) asht. 

 Celso. Çels-o=Ai që çel (çdo gja) osht, ose: I-e lindun osht, (për të ba vepra 
të mira).  

 Cem. C’em. Ç’è-em=Ç’esht emi (imja)=Që esht imi (imja).   

 Cemail. Ç’em-à-il=Ç’esht imi-a, asht ylli-a.  

  Cemal. Ç’em-al=Ç’esht imi-a engjyllor-e. Kemal=Qemal=Q’e-em-al=Që 

esht emi-a si engjyll-a. 
  Cemil-e. Ç’em-il=I-e dashtun-a im-e si yll-a, ose: Më asht dhanë ylli-a, ose: 
Imi (imja) si yll.   
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 Cemre. Shif: Camra. 

 Cen. Ç’en. Çfarë Hëne. Shif: Can. 
 Cenel. Ç’en-el=Ç’èsht si Hëna e si ylli-a. 

 Cengiz. Cengis. Ç’en-gi-is=Çfarë Hëne, gjini (ynë) isht. 
 Cenka-o. Ç’en-ka=Çfarë Hëne kah àsht ose: Ç’en-ko-ò=Çfarë Hëne ko 

òsht. 
 Cennet. Ç’en-n’è-et=Çfarë Hëne na esht me pleqsi.  

 Cenobia. Ç’en-ò-bi-à=Çfarë Hëne òsht, biri (bija) (ynë) àsht. 

 Cennsalach. Ç’en-sa-al-aç=Ç’esht si Hëna, me bukuri e si engjyll-a àsht. 
 Ceran. Ceren. Ç’er-an=Çfarë erë Hane, ose: Ç’e-er-ra-an=Çfarë ere esht ra 

nga Hana.  
 Cercia. Qersia. Qershia. Çer-si-a=Çfarë syu àsht. (Në dialekt thuhet: Çere 
syu asht=çfarë syu àsht). Ç’er-si-à=Çfarë ere si dritë syu àsht. 

 Cerdic. Ç’er-di-iç=Ç’esht si era, me dituni ìsht, ose: Çfarë dituni-e ìsht. 
 Ceril. Ç’er-il=Çfarë ere yllore (asht). 

 Cerine. Ç’er-in-è=Ç’esht era ynë, që esht era ynë (e na freskon gjatë vapës). 
 Cerissa. Ç’er-ri-is-sà=Çfar ere, rinues-e isht si dritë syu. 
 Cermait(a). Ç’er-m’à-i (y)-t’à=Çfarë ere më àsht, si ylli-a të àsht. 

 Cerr. Ç’er=Ç’esht si era. Çerr quhet edhe nji lloj zogu i vogël. 
 Cesar-a-e-i-o. Ç’es-ar=Ç’esht si ar. 

 Cesareo. Ç’es-ar-re-ò=Ç’esht si ar, si reja òsht. 
 Cesk(-a-i-o). C’eski=Ç’es-k’i=Që jeta kah ìsht.  
 Cet. Cethe. Shif: Cataò. 

 Cethern-a. I  ngjashëm me emnin Caterina. Ç’et-er-n’a=Ç’esht me pleqsi, 
si era na asht. 

 Cethlenn(a). Ç’e-et-le-en-n’à=Ç’èsht me pleqsi, që ka le si Hëna na àsht. 
 Cetura. Ketura. Ç-et-ur-a=Çfarë ati (ata), urë shpirtnore asht. 
 Ceyda. Ç’è-y-da=Ç’esht si ylli-a dhanë. 

 Ceydan. Ceyden. Ceydun. Ç’e-y-da-an=Ç’esht ylli-a dhanë nga Hana. 
 Ceylan. Ceylon. Ç’e-yl-an=Ç’esht si yllë e si Hana. 

 Cezar. Çezar. Ç’e-za-ar=Ç’èsht zanë, asht gatue me ar.  
 Cha-e-o-u. Chaush. Nëse=Sa-e-o-u, ose Saush=Sy esht=Sy usht=Me 
bukuri asht. Shif dhe: Ca-ò. ”Ch” herë më lexohet “k” e herë “s-sh” dhe 

forma “ç’àsht” shndërrohet në  “kah àsht”. 

 Cha'akmongwi. Ç’a-ak-m’on-giu-ì=Ç’asht i-e drejtë, që mban Honën gjiu 

(ynë) isht,  
 Chabouh. Ç’à-bo-u=Ç’asht bo usht=Që ka lind usht, (për t’u ba me vlerë). 
 Chad(a). Ç’a-da=Ç’asht nda (veç)=Ç’asht dhanë. Sada=Sa-da=Dritë syu 

dhanë. 
 Chadwick(i). Ç’a-du-iç-k’(i)=Ç’asht dhun (dhurue), jeta kah isht.  

 Chahan. Ç’a-Han=Ç’asht si Hana=Që asht si Hana, ose: Kahan=Ka Hanën 
(mbrenda vetes). 
 Chaim. Ç’a-im=Ç’asht imi (imja)=Jeta ime. (Asht=isht=jeta). 
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 Chaitaly. Ç’a-it-al-y=Ç’asht yti (ytja), engjyll-a yllor-e. 
 Chaitanya. Ç’à-it-an-y-à=Ç’asht yti (ytja), si Hana e ylli-a asht. 
 Chaj. Ç’aj=Q’ai=Njai=Ç’asht ai(ajo), ose: Q’à-(y)=Qe àsht si ylli-a.  

 Chakradhar. Ç’à-ak-ra-dha-ar=Ç’asht i-e drejtë, i-e ramë, dhanë si ar. 
 Chakrapani. Ç’ak-ra-pa-an-ì=Ç’àsht, i-e drejtë  ra, me paraqitje si Hana 

isht. 
 Chakrika. Ç’ak-ri-ik-à=Ç’àsht i-e drejtë, rinues-e, shtegtar-e àsht. 
 Cha'kwaina. Ç’ak-(b)a-in-à=Ç’àsht, i-e drejtë ba, yni (yna) àsht. (W=v=b). 

 Chalice. Ç’al-li-iç-è=Ç’engjyll lindi, si jeta èsht. 
 Chalino. Ç’al-i(y)-n-ò=Ç’engjyll si ylli-a na òsht. 

 Chalom. Ç’al-om=Ç’engjyll dhonë. (Am=om=i-e dhone). 
 Chaman-e. Chamanec. Ç’am-an=Ç’asht dhanë si Hana. 
 Chameli. Ç’am-el-ì=Ç’asht dhanë, si ylli-a ìsht. 

 Chamirane. Ç’am-ir-an-è=Ç’asht dhanë, me hirësi e si Hana èsht. 
 Champak(i). Ç’am-pa-k’i=Ç’asht dhanë, me paraqitje kah ìsht.   

 Chance. Ç’an-ç’è=Çfarë Hane që èsht. 
 Chanchala. Ç’an-ç’al-à=Çfarë Hane e çfarë engjyll-e àsht. 
 Chandan-a-e-i. Ç’an-da-an=Çfarë Hane dha Hana. 

 Chandarmouli. Ç’an-da-ar-m’ò-ul-ì=Çfar Hane dhanë, si ar më osht, yll-a, 
(i-e shejtë) ìsht. 

 Chandler. Nëse=Chand(i)ler=Ç’han-di-le-er=Çfarë Hane me dituni që leu 
si era. 
 Chandra. Nëse=Chand(i)ra=Ç’han-di-ra=Çfarë Hane me dituni ra (nga 

qielli). 
 Chandrabhushan. Ç’an-d(i)-ra-bu-ush-han=Çfarë Hane me dituni ra (nga 

qielli), bu (ba, gatu, lind) usht (asht) si Hana. 
 Chandradatt. Nëse=Chand(i)radatt(a)=Ç’Han-di-ra-da-at-t’a=Çfarë Hane 
me dituni ra (nga qielli), dhënë me pleqsi të àsht. 

 Chandradhar. Ç’Han-d(i)-ra-dha-ar=Çfarë Hane me dituni ra, i-e dhanë 
me ar. 

 Chandrahas. Ç’Han-d(i)-ra-as=Çfarë Hane me dituni që ra (nga qielli) 
asht. 
 Chandraj. Ç’Han-d(i)-ra=Çfarë Hane me dituni ra. 

 Chandrak. Nëse=Chand(i)rak(i)=Ç’Han-di-ra-ak-i= Ç’Hanë me dituni ra, 
i-e drejtë isht.  

 Chandrakant. Nëse=Chand(i)rakant(a)=Ç’Han-di-ra-ak-an-t’à=Çfarë Hane 
me dituni  ra (nga qielli) àsht, si Hana të àsht. 
 Chandraki. Shif: Chandraki. 

 Chandranath. Ç’han-d(i)-ra-n’a-at=Çfarë Hane me dituni ra, na asht me 
pleqsi. 

 Chandrashekhar. Ç’Han-d(i)-ra-ash-ek-ar=Çfarë Hane me dituni ra (nga 
qielli), asht shtegtar-e dhe si ari. 
 Chandresh. Ç’Han-d(i)-re-esh=Çfarë Hane me dituni, si reja esht. 
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 Chandrika. Ç’Han-dri-k’a=Çfarë Hane me dritë kah àsht, (ose: ka dritë 
mrenda vetes ai fëmijë). 
 Chanel. Ç’Han-el=Ç’asht Hana e ylli-a. 

 Chankoowashtay. Nëse=Chankoobashtay=Ç’han-ko-ò-ba-asht-t’à-y=Çfarë 
Hane ko òsht, i-e bamë asht (për të ba mirësi), të àsht si ylli-a. 

 Channah. Ç’han-na-à=Çfarë Hane na àsht. 
 Channing. Ç’han-n’i-in-gi=Ç’Hane na ìsht, njishi gjinisë. 
 Chantal. Ç’han-t’à-al=Çfarë Hane të asht si engjyll-a. 

 Chante. Ç’han-t’è=Çfarë Hane të èsht. 
 Chantel. Ç’han-t’è-el=Çfarë Hane, që të èsht si ylli-a. 

 Chantelle. Shif: Chantel, ose: Ç’han-t’è-el-le=Ç’Hanë të esht, si ylli-a të 
esht le, të asht lind. 

 Chantou. Shif: Chante, ose: Ç’han-t’o-u=Çfarë Hane të osht njishi. 

(U=uno=I-e parë, njishi). 
 Chapa. Ç’à-pa=Ç’asht i-e pamë, që ka pa botë me sy. Shif edhe: Cap-a. 

 Chapal. Çap-al=Kap al=Ka kap engjyll-ën ai fëmijë. 
 Chara. Charo. Charu. Ç’ar-o=Ç’ar asht (osht, usht). 
 Charan. Ç’ar-an=Ç’asht ar Hane. 

 Charandas. Ç’ar-an-da-as=Ç’ar Hane dhanë asht. 
 Charanjit(a-o). Ç’ar-an-nji-t’à=Ç’ar Hane, njishi të àsht. 

 Chardonnay. Ç’ar-don-n’à-y=Ç’ar dhonë, na asht si ylli-a. 
 Charée. Ç’ar-re-à=Ç’ar ra (nga qielli) esht, ose: Ç’ar si reja e qiellit esht. 
 Charel. Ç’ar-el=Ç’ar yllor-e. 

 Charina. Ç’ar-in-à=Çfarë ari, yni (yna) àsht, ose: Ç’ar-ri-n’a=Ç’ar rinues-e 
na asht. 

 Charis-a. Ç’ar-is-a=Ç’ar jete asht, (is=jeta), ose: Ç’ar-ri-is-à=Ç’ar riues-e, 
i-e shejtë àsht. 
 Charissa. Shif: Charissa, ose: Ç’ar-ri-is-sa=Ç’ar rinues-e, dritë syu asht. 

 Charita. Ç’ar-ri-t’à=Ç’ar rinues-e të asht. 
 Chariton. Ç’ar-ri-t’o-on=Ç’ar rinues-e të osht si Hona. 

 Charity. Shif: Charita, ose: Ç’ar-ri-t’y-y=Ç’ar rinues-e të ysht (të asht) 
ylli-a.  

 Charl-a-e. Charle-a-e-u. Charlène. Ç’ar-la=Ç’ar-le=Çfarë ari leu (për të 

ba mirësi). 
 Charles. Ç’ar-le-es=Shif: Charla. 

 Charley. Shif: Charla, ose: Ç’ar-le-y=Ç’ar  leu nga yjet. 
 Charlez. Nese e baj: Charles, shif: Charla, ose=Ç’ar-le-es=Ç’ar lind asht.  

 Charli-e. Shif: Charla. 

 Charline. Shif: Charla.  

 Charlize. Ç’ar-li-ze=Ç’ar lindi i-e nzënë e me dituni. 

 Charlot-a-e. Ç’ar-lot-à=Ç’ar i pastër si loti. Ç’ar-lo-ot (at) à=Ç’ar lonë (në 
jetë), me pleqsi àsht. 
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 Charlott-a-e. Ç’ar-lot-t’à=Çfarë ari si loti të àsht, ose: Ç’ar-lo-ot-t’à=Ç’ar 
leu, me pleqsi të àsht.    
 Charlou. Shif: Charla.  

 Charlton. Nëse=Charl(i)ton=Ç’ar- li-t’ò-on=Ç’ar lindi, të osht si Hona. 
 Charlun. Ç’ar-lu-un=Ç’ar leu Huna (Hana). 

 Charly. Shif: Charla. 

 Charmaine. Ç’ar-m’a-in-è=Ç’ar më àsht, njishi èsht, ose: yni-a esht. 
 Charmian. Ç’ar-mi-an=Ç’ar mbi Hanë, ose: Çfarë ari, që mbiu nga Hana. 

 Charnette. Ç’ar-n’et-t’è=Çfarë ari, në pleqsi të èsht. 
 Charo. Charu. Shif: Chara. 

 Charudutta. Ç’ar-ru-du-ut-t’a=Çfarë ari rron (ose: ra), i-e dhanë me pleqsi 
të asht. 
 Charulata. Ç’ar-ul-at-à=Ç’ar me shejtëni e me pleqsi àsht, ose: Ç’ar, ylli-a 

me dituni asht. 

 Charulekha. Ç’ar-ul-ek-à=Çfarë ari, ylli-a, shtegtare të asht. 
 Chas-Chunk-a. Ç’as-ç’un-k’a=Ç’asht, çfarë Hane kah àsht.   
 Chase. Ç’as-è=Ç’jete èsht, ose: Ç’a-se=Ç’asht dritë syu.  

 Chasity. Chastity. Ç’as-it-y=Ç’asht yti (ytja) si ylli-a. Kastit-a në italisht i 
thonë ndëshkimit.----- 

 Chasy-a-e. Ç’as-ya=Ç’asht ya, ylla, ose: Ç’a-sy-à=Që àsht, dritë syu àsht. 
 Cha'tima. Ç’at-im-m’à=I-e ditun-a imi-a më asht. 
 Chaturanan(a). Ç’at-ur-ra-an-n’a=Ç’àsht me pleqsi, si urë shpirtnore ra, si 

Hana na àsht.   
 Chaturvedi. Nëse=Chaturbedi=Ç’at-ur-be-di=Ç’àsht me pleqsi, urë e bej-a 

me dituni asht. 
 Chau. Chaus. Shif: Cha-e-o. Cao. 

 Chauncey. Ç’a-un-ç’a-y=Ç’asht si Hana, ç’asht si ylli-a. 

 Chayenne. Ç’a-y-en-n’è=Ç’asht ylli-a, si Hëna na esht. 
 Chayton. Ç’a-y-t’o-on=Ç’asht ylli-a, të osht si Hona. 

 Chaz(a-e). Ç’à-za=Ç’asht zanë, ç’asht gatue, ka lind për t’u ba me vlerë. 
Shif: Caza. 
 Chela. Chile. Ç’el-à=Ç’yll asht=Çfarë yll-e asht. 

 Chelbir. Ke-el-bi-ir=Çfarë yll-e biri (bija) me hirësi. 
 Cheline. Chelle. Ç’el-in-è=Ç’yll, yni (yna)  èsht, ose: Ç’el-lin-è=Çfarë yll-e  

lind èsht. 
 Chelsea. Chelsey. Chelsie. Ç’el-se-a=Çfarë yll-e që asht, ose: Ç’yll e dritë 
syu àsht.   

 Chenoa. Ç’en-o=Ç’Hënë osht. 
 Chepi. Ç’è-pi=Ç’esht i-e pirë, me përsosmëni. 
 Cher. Ç’er=Çfarë ere, ose: Ç’è-er=Ç’është si era. 

 Chérame. Ç’er-am-è=Ç’erë e dhanë, me dashuni èsht, (am=me 
dhane=dashuni). 

 Cherette. Ç’er-et-t’è=Ç’erë, me pleqesi të èsht. 
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 Cherice. Ç’er-ri-ç’è=Ç’erë rinues-e ç’èsht, (që esht). 
 Cheri-e. Shif: Cherice. 

 Cheril. Cheryl. Ç’er-il=Ç’er-yl=Çfarë ere yjesh. 

 Cherilyn. Ç’er-i-lyn=Çfarë ere isht lyn, asht lind, ose: Ç’er-il-ly=Ç’erë 
yjesh lindi. 

 Cherise. Cherish-e. Shif: Cherice. 

 Cherlaine. Ç’er-la-in-è=Çfarë ere la (Zoti) yni-a èsht. 
 Cherokee. Ç’er-ro-ke-è=Ç’erë, që ron, i-e ramë që èsht (kah èsht). 

 Cherry. Cherryl. Ç’er-r(i)-yl=Ç’erë, që rinon yjet. 
 Chesley. Ç’es-le-y=Ç’esht lind ylli-a. 

 Chesmu. Ç’es-m’u=Që esht, që jeton, i-e shejtë më usht, (më asht). 
 Chester. Shif: Cher. 

 Chet. Ç’et=Ç’është me pleqsi. 

 Chetan. Ç’et-an=Ç’është me pleqsi e si Hana. 
 Cheveyo. Nëse=Che(b)eyo=Ç’e-be-y-ò=Ç’esht ba, si ylli-a òsht. 

 Cheyanne. Cheyenne. Cheunna. Cheynne. Ç’e-y-an-n’e=Ç’e-y-en-
n’e=Ç’është ylli-a, si Hana na esht. Në këto katër emna shof edhe 
njivleshmëninë e emnit të Hanës, ku: an=en=un=yn. 

 Chhailbehari. Ç’a-il-behari=Ç’asht yllë pranvere. Behari mund ta kuptoj 
edhe si: Be ar, bën ar. 

 Chhavvi. Nëse=Chabbi=Ç’a-ab-bi=Çasht (ai-ajo) që a,b, (dituni) bie në 
tokë. 
 Chhaya. Ç’a-yà=Ç’asht ylla=Që àsht ylli-a. 

 Chi-e. Ç’isht è=Jeta esht. (Isht=jeta). Nëse e lexoj: K’i-e=Kah ìsht esht=Që 
jeton, që ekziston èsht. I ngjashëm me emnat: Leka, Lena, Linda etj. 

 Chiaki. Ç’i-ak-i=Drita syut (çi=sy) me drejtësi isht. Kiaki=K’i-ak-i=Kah 
ìsht, i-e drejte ìsht. 
 Chiara. Kiara. Ç’isht ar=Ç’ìsht ar, ose: Ki-ar-à=Ka isht si ar.  Në italisht 

emërtohet ngjyra e qartë, ngjyra e kthjellët. 
 Chiaran-a-o. Kiaran-a-o. Ç’isht ar Hane, ose: Ki-ar-an-ò=Kah ìsht ar 

Hane. 
 Chico. Kico. Kiko. Ç’iç-o=Qe-isht-ò=Që jeta òsht. K’i-iç-o=Kah ìsht, jeta 
òsht. 

 Chidambar. Kidambar. Ç’i-da-am-ba-ar=Ç’isht dhanë, me dashuni dhe ba 
prej ari. K’i-dam-ba-ar=Kah ìsht dhanë, ba prej ari. 

 Chidanand(i). Kidanand(i). Ç’i-dan-an-di=Ç’isht dhanë Hana me dituni. 
K’i-dan-an-di=Kah ìsht dhanë Hana me dituni. 
 Chieko. Kieko. Ç’i-ek-ò=Qe shtegtar-e òsht. K’i-ek-ò=Kah ìsht, shtegtar-e 

òsht. 
 Chiel. Kiel. Ç’i-el=Ç’isht yll-a, ose: K’i-el=Kah ìsht si ylli-a. 

 Chik-a-o. Ç’ik-à=Që shtektar-e àsht. Shif: Chico. 

 Chikafusa. Kikafusa. Ç’ik-à-f-us-à=Ç’asht shtektar-e, fluturak-e jete àsht. 
 Chikago. Kikago.Ç’ik-àg-o=Ç’ìsht shtektar-e, ag-a òsht.  
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 Chikako. Kikako. Ç’ik-ak-ò=Ç’isht shtektar-e, i-e drejtë òsht. 
 Chikao. Kikao. Ç’ik-a=Çfarë shtektar-e àsht. 
 Chikuma. Kikuma. Ç’ik-um-à=Ç’ìsht shtektar-e imi(imja) asht. (Um=i 

imi, ose=am=i-e dhanë). 
 Chilaili. Kilaili. Ç’il-la-ili=Çfarë yll-e la ylli, ose: Çfarë yll-e àsht yll-a. 

 Chile. Kile. Ç’il-è=Çfarë yll-e èsht. K’il-è=Qe ylli-a èsht. Shif: Cela. 

Chela. 

 Chimalis. Kimalis. Ç’im-al-is=Ç’asht imi (imja), engjyll-a me krahë isht. 

 Chimchone. Ç’i-im-ç’on-è=Ç’isht imi (imja), çfarë Hone èsht. Mbahet 
emën i ngjashëm me emnin Simsone, e me jep idenë se “ch” lexohet edhe 

“s, ose sh”. 
 Chimèene. Chimone. Shif: Chimchone. Mbahen të ngjashëm me emnat 
Simeon dhe Simone. 

 Chin-a. Ç’in-à=Ç’isht, yni-a àsht. Si-n’à=Dritë syu na àsht. Kin=K’i-
in=Kah isht njishi, i-e parë. 

 Chinatsu. Ç’in-at-su=Ç’isht yni-a, me pleqsi e me bukuri. 
 Chinmay-i. Ç’in-m’a-y=Ç’isht yni-a, më asht si ylli-a. Kinmay=Kah ìsht 
yni-a më àsht si ylli-a. 

 Chintamani. Ç’in-t’a-am-an-i=Që yni-a të asht dhanë, si Hana isht. 
 Chintan. Ç’in-t’à-an=Ç’isht yni-a, të asht si Hana. 

 Chip. Ç’i-ip=Ç’isht i-e ipun, mbi të tjerët, ose: Ç’isht si shqiponja, 
(ip=shqiponjë). 
 Chiquita. Ç’i-qu-i(y)-t’à=Ç’isht i-e squtë, si yllë të àsht. 

 Chirag. Ç’ir-à-gi=Çfarë hirësie, çfarë bukurie asht gjini (ynë). 
 Chirak. Ç’ir-ak=Çfarë hirësie me drejtësi. Ki-ir-ak=Kah ìsht me hirësi dhe 

me drejtësi.  

 Chiranjee. Ç’ir-an-nje-è=Ç’hirësi Hane, njishi èsht. Ki-ir-an-nje-è=Kah 
ìsht me hirësi Hane, njishi èsht. 

 Chiren. Ç’ir-en=Ç’hirësi Hëne. K’ì-ir-en=Kah ìsht me hirësi Hëne. 
 Chirne. Ç’ir-n’è=Çfarë hirësie na èsht. K’ìr-n’è=Çfarë hirësie na èsht. 

 Chisato. Ç’is-at-o=Ç’isht me pleqsi=Ç’ìsht, që jeton, me pleqsi òsht. 
 Chitose. Ç’it-os-è=Që isht yti (ytja), jeta èsht, ose: Ç’i(y)-t’o-se=Ç’isht ylli-
a, të osht dritë syu. 

 Chitra. Ç’i-t’ra=Çfarë yll-e të ra (nga qielli). Ç’i-tra=Ç’isht tra, (që mban 
peshën e gjithë gjinisë). Në formën: Kitra=K’i-tra=Kah ìsht tra, ose: Ki-

tra=Ky (kjo) isht tra. 
 Chitragandha. Ç’it-ra-gi-an-dha=Ç’isht ra (nga qielli), gjini Hanës asht 
dhanë, ose: Ç’i-tra-gi-an-dha=Ç’isht tra, gjini Hanës dhanë. 

 Chitragupta. Ç’it-ra-gi-up-t’à=Ç’isht ra, gjindje shqiponje të àsht. Ç’i-tra-
gi-up-t’a=Ç’isht tra, gjindje shqiponje të asht, (up=ip=i-e hipun=shqiponjë). 

 Chitraksh. Nëse=Chitrak(i)sh=Ç’it-ra-ak-ish=Ç’isht ra, i-e drejtë isht, ose: 
K’i-tra-ak-ish=Kah isht tra, i-e drejtë ìsht. 
 Chitralekha. Ç’i-tra-al-ek-à=Ç’isht tra, engjyll-a shtegtar-e àsht. 
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 Chitrani. Ç’i-tra-an-i=Ç’isht tra, si Hana ìsht. 
 Chitsa. Ç’it-sa-à=Ç’ìsht, dritë syu àsht.  

 Chittaprasad. Nëse=Chittap(i)rasad(i)=Ç’it-t’à-pi-ra-sa-d(i)=Ç’isht, yti 

(ytja) të àsht me përsosmëni, ra dritë syu me dituni, ose: Ç’yllë të asht ra, 
dritë syu me dituni.. 

 Chittaranjan. Ç’it-t’a-ra-nja-an=Ç’isht ra nji Hanë. 
 Chittaswarup. Nëse=Chittas(b)arup=Ç’it-t’as-ba-ar-up=Ç’isht yti-a, të asht 
ba ar mbi të tjerët. 

 Chittesh. Ç’it-t’esh=Që yti (ytja) të esht. 
 Chiyeko. Ç’i-y-ek-ò=Ç’isht ylli-a, shtegtar-e osht. 

 Chiyo. Ç’i-yo=Ç’isht, ylli-a osht, ose: Kiyo=K’ì- y-ò=Kah ìsht, ylli-a òsht.   
 Chloe. Chloë. Ç’lo-è=Që  lonë (në jetë) èsht. 
 Chlomo. Ç’lo-om-ò=Ç’leu, dhonë òsht.   

 Chlothilde. Ç’lot-il-de=Çfarë lot (me pastërti) si ylli-a dhënë èsht, ose: 
Ç’lo-ot-il-de=Ç’asht lonë me pleqsi ylli-a dheut. 

 Chochana. Ç’oç-ana=Ç’asht si Hana. 
 Chochmingwu. Nëse=Chochmig(b)u=Ç’oç-mi-gi-bu=Ç’osht mbi-rë, gjini 
bamë. 

 Chochmo. Ç’oç-m’o=Që jeta më osht. 
 Chochokpi. Ç’oç-ok-pi=Ç’asht me drejtësi e me përsosmëni, 

(ok=ak=hak=i-e drejtë). 
 Chogan. Ç’o-gi-an=Ç’osht gji Hane, gjindje, rracë Hane. 
 Chojiro. Ç’o-j(y)-i-ir-o=Ç’osht ylli-a, me hirësi òsht.   

 Cholena. Ç’ol-en-a=Ç’engjyll Hëne asht. 
 Cholmanàin. Ç’ol-m’à-an-à-in=Çfarë engjyll-e më àsht, Hana àsht yni-a. 

 Chomei. Ç’om-me-ì=Që dhonë më ìsht, ose: Ko (këtu) dhonë më isht. 
 Chonsie. Ç’on-si-è=Si Hona na èsht, ose: Çfarë Hone që èsht, ose: Çfarë 
Hone, dritë syu èsht. 

 Choovio. Nëse =Choo(b)io=Ç’ò-ò-bi-ò=Që jeton òsht (ç’osht jeta), bir 
(bijë) òsht. 

 Chosov-a-i. Nëse=Choso(b)-a-i=Ç’os-o-ba=Çfarë shejtënie osht ba, 
(os=is=jeta=shejt). Nëse =Kosob-a-i=Ko-os-ò-ba=Ko, këtu jeta (shejtënia) 
òsht ba, ka ra. Shif: Kasaba, Kosova. 

 Chosposi. Ç’os-p(i)-os-si=Ç’osht me përsosmëni, osht me bukuri, ka sy, ka 
paraqitje. 

 Chouchane. Ç’o-uç-Hane=Ç’osht jetë Hane, (uç=ish=asht=jeta). 
 Choviohoya. Nëse=Cho(b)iohoya=Ç’o-bio-ò-ya=Ç’osht biri (bia), osht ya, 
ylla. 

 Chrag. Ç’ra-gi-à=Ç’ra gjini (ynë) asht. Krag=Kra-gi=Koka, komandant-e 
gjinisë.  

 Emnat që filojnë me: Chra, chre, chri, chro, chru, chry, cra, cre, cri, 

cro, cru, cry më japin kuptime të bukura edhe nëse i lexoj: ç’ra, ç’re, 
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ç’ri, ç’ry, ç’ro, ç’ru, por edhe nëse i lexoj: Kra, kre, kri, kro, kru, kry, 

(koka, kryet). 

 Chrasta. Chrestos. Christ-a-e-i-o-y. Christi-a. Kra-ast-à=Kre-est-ò=Kri-

ist-ò=Kreu, koka e jetës, të osht, ose: Kokë e shejtë òsht, (asht, 
esht=isht=jeta=shejtëni). Shif: Krasta. 

 Chrétien. Kre-et-i-en=Koka me pleqsi, isht si Hëna. 
 Chris. Christ. Kri-ist=Koka, kryetar-e isht. 
 Chrissie. Chrissy. Chryssa. Kri-is-si-è=Kryetar-e isht, dritë syu èsht. 

 Christabel. Christobel. Kri-ist-à-be-el=Kryetar-e isht, asht bej-a yllor-e. 
Në italisht Cristo-bel, kuptohet: Krishti i bukur. 

 Christal. Chrystal. Kri-ist-al=Krye i-e shejtë engjyllor-e. Kristale quhen 
forma të ndryshme të ndërtimit të disa mineraleve. 
 Christan. Christen. Kri-ist-an=Kri-ist-en=Krye i-e shejtë si Hana. 

 Christel-e. Christelle. Kri-ist-el-è= Krye ìsht, ylli-a èsht, ose: Krye me 
shejtëni yllor-e èsht. 

 Christer. Kri-ist-er=Kre-a-u isht si era. 
 Christiaan. Christian-a-e. Christien-a-e. Christianne. Me këta emna 
njerëzish emërtohen kristianët=Të Krishtit janë. Shif edhe: Christan. 

Kristan. 
 Christine. Kri-ist-in-è=Kre-a-u i-e shejtë, yni-a èsht.  

 Christmas. Kri-ist-m’as=Kre-a-u i-e shejtë më asht. 
 Christodoulos. Kri-ist-o-do-ul-os=Krye i-e shejte osht dhonë, si ylli-a osht, 
(ul=yll). 

 Christofer. Christoffer. Christopher. Kri-ist-ò-f-er=Krye i-e shejtë òsht 
engjyll-a fluturak-e era. 

 Christoffel. Kri-ist-o-ff-el=Krye i-e shejtë osht engjyll-a fluturak-e yllor-e. 
 Christoph-e. Christof. Kri-ist-ò-f=Krye me shejtëni, òsht engjyll-a 
fluturak-e. 

 Christophorus.Christoforus.Kri- ist-o-f-or-us=Krye i-e shejtë òsht, engjyll-
a fluturak-e si ar usht. 

 Christy. Kri-ist-y=Krye i-e shejtë dhe yllor-e, ose: Kryetar-e ìsht yjnor-e. 
 Chrodoacre. Ç’ro-do-aç-re=Ç’rron i-e dhonë që àsht si reja. 
 Chrodulphe. Ç’ro-du-ul-f-e=Ç’rron i-e dhonë (dhuru), ylli-a fluturak-e 

èsht. 
 Chrotude. Ç’ro-ot-ù-de=Ç’rron, me pleqsi àsht dhënë. 

 Chrysant-a-e. Kry-ys-an-t’à=Kryetar-e asht, si Hana të àsht. 
 Chrysaphos. Chrysafos. Kry-ys-sa-f-os=Kryetar-e asht, dritë syu si 
engjyll-a osht.  

 Chrysognos. Kry-ys-so-gi-n‘os=Kryetar-e asht, dritë syu gjini (ynë) na 
osht.  

  Chu'a. Ç’u-à=Ç’usht-à=Që jeta asht, (uç=isht=jeta), ose: Çu-à=I-e çuem-e 
(në kambë) àsht.         “Çu” më del me kuptimin: I-e çumë në kambë, 

papërtim, ose”Çu=ç’y”=Çfarë yll-e. 
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  Chuchip. Ç’uç-ip=Ç’asht i-e hipun, mbi të tjerët=Ç’asht si shqiponjë. 
  Chuck(i-o). Ç’uç-k’i=Që jeta kah ìsht. I ngjashëm me emnat: Leka, Linda 
etj. 

  Chudamani. Ç’u-dam-an-i=Ç’asht dhanë, si Hana ìsht. 
  Chuichi. Ç’u-iç-i=Ç’usht-iç-i=Ç’asht, me shejtëni ìsht, (iç=asht=jeta=i-e 

shejtë). 
  Chukwu. Nëse=Chuk(b)u=Ç’uk-bu=Çfar uk-e ash ba, (ba=bu=be=me ba). 
  Chuman-a-i. Ç’u-ma-ana=Ç’asht mbajtës-e Hane, (u-usht=asht). 

 Chunta. Ç’un-t’a=Çfarë Hane të asht. 
 Chu'si. Ç’u-si=Ç’usht-si=Ç’asht dritë syu, që ka sy, që ka paraqitje. 

 Chyna. Ç’y-n’a=Ç’yjni na àsht.  

 Cian-a-i-o. Qan-e-i-o- Ç’i-an=Ç’isht, si Hana àsht, ose: Që ìsht, si Hana 
àsht. 

 Cianán. Ç’i-an-an=Ç’isht Hana e Hanës. 
 Ciannai. Ç’i-an-n’a-i(y)=Ç’isht si Hana, na àsht si ylli-a.   

 Ciar-a. Ç’isht ar=Ç’ìsht si ar=Që asht si ar.  
 Ciarán-o. Ç’i-ar-an=Ç’isht ar Hane.   
 Ciarnait(a). Ç’i-ar-n’à-i(y)-t’à=Ç’isht, prej ari na àsht, si ylli-a të àsht.   

 Cibele. Ç’i-be-el-è=Ç’isht ba, si ylli-a esht, ose: Ç’i-be-le=Ç’isht bej-a 
lindun. 

 Cicely. Ç’iç-el-y=Ç’isht, ylli-a ysht (àsht). 
 Cicero. Ç’iç-er-ò=Që isht si era. Ciceron në shqip i thonë kangës së zogjve 
dhe i afrohet kuptimt të emnit, sepse cicërimat me fishkëllimat e erës kanë 

ngjashmëni. 
 Cicerone. Ç’iç-er-one=Ç’iç erë Hone, ose: Që asht (kah asht) erë Hone. 

 Ciden. Ç’i-de-en=Ç’isht dhënë si Hëna. 
 Cid(i). Ç’i-di=Ç’isht me dituni. 
 Cidaq(i-o). Ç’i-da-qi=Ç’isht dhanë qi, qy, qo (ki, ky, kjo)=Që asht dhanë 

ky, kjo, ose: Ç’i-da-aq=Ç’isht dhanë jeta, (aq=aç=jeta, shejtënia). 
 Ciel. Ç’i-el=Ç’isht si ylli-a, ose: Kah ìsht si ylli-a. Emërtohet qielli në 

italisht. Shif: Çela. 

 Cihan. Ç’i-han=Ç’isht si Hana=Që isht si Hana.  
 Cihangir. Ç’i-han-gi- ir=Ç’isht si Hana, gji me hirësi=Që asht si Hana, gjini 

me hirësi.  
 Cile. C’il-è. Çfar yll-e èsht. 

 Cillia. Ç’il-li-à=Çfarë yll-e lindun asht. 
 Cillian. Cilento. Ç’il-li-an=Çfarë yll-e lindun si Hana. Ç’il-le-en-t’ò=Ç’yll 
leu, si Hëna të òsht. 

 Cillin. Ç’il-lin=Çfar yll-e lindi. 
 Cilly. Shif: Cillia. 

 Cimon-a-e. Ç’im-on=Ç’isht imi (imja), si Hona. 
 Cimothes. Ç’im-ot-es=Ç’esht imi (imja), me pleqsi èsht. 
 Cináed(a). Ç’i(ç’y)-na-è-di=Ç’yll na esht me dituni. 



 165 

 Cinderella. Ç’in-de-er-el-la=Ç’isht ini (yna), dhënë si era, si ylli-a lanë (në 
jetë). 
 Cindra. Nëse=Cind(i)ra. Ç’in-di-ra=Ç’isht yni (yna), me dituni ra (nga 

qielli). 
 Cindy. Ç’in-dy=Ç’isht yni (yna) me dituni. 

 Cinead(i). Ç’i (y)-n’è-à-di=Ç’yll na èsht, àsht me dituni. 
 Cinira. Ç’in-ir-à=Ç’ìsht yni (yna) me hirësi àsht. 
 Cinna. C’i(y)-in-n’à=Ç’ìsht ylli-a, yni-a na àsht. 

 Cinnéide. Ç’in-n’è-i(y)-de=Që yni (yna) na esht ylli-a dhënë. 
 Cinnsealach. Ç’in-n’se-al-aç=Qe yni (yna) në sy të engjyllit asht. 

 Cìntia. Ç’in-ti-à=Që yni (yna) të asht. 
 Cionnaola. Ç’i(çy)-on-n’à-ol-a=Ç’yll e Honë na asht, si  engjyll-a àsht.   
 Ciprian-a-o. Ç’i-pri-an-ò=Ç’isht prijës-e, si Han-a osht, ose: Ç’ip-ri-an-

ò=I-e hipun (shqiponjë), rinues-e Hane òsht. 
 Ciqala. Ç’iq-al-a=Që isht, engjyll-a àsht.    

 Ciril-a-o. Cyril. Çiril=Çyril. Ç’ir-il=Çfarë hirësie yllore. 
 Cir-a-o. Circe. Ç’ir-à=Çfarë hirësie asht. Ç’ir-ç’è=Çfarë hirësie që èsht. 
 Circestenze. Ç’ir-ç’esht-en-ze=Çfare hirësie ç’esht, që edhe Hënën zen, 

kap. 
 Cis. Ç’is=Qe isht. I ngjashëm me emnat: Leka. Lena. Miç. Taç, Tuç etj. 

 Cisc-a-o. Ç’is-ç’à=Që jeta ç’àsht. Nëse=Cis(k)-a-e-i, shif: Çesk(a-i-o).  

 Cissie. Cissy. Ç’is-si-è=Që isht me sy, me paraqitje të bukur. 
 Cita. Ç’i(ç’y)-t’à=Çfarë yll-e të àsht. 

 Citlali. Ç’i(ç’y)-t’la-al- i=Çfarë yll-e të la (Zoti), si engjyll-a ìsht.  

 Civan. Nëse=Ci(b)an=Ç’isht ba si Hana=Që asht ba si Hana. Ndofta, ngaqë 

janë gjysëmsferike, të skuqme e rrumbullak si Hana, kanë këte emën çibanet, 
puçrat e mëdha që dalin në trup. 
 Claas. Ç’la-as=Që lanë (në jetë) asht. 

 Në dialektin çam, dyshja”CL” shndërrohet në “Q”. 

 Clacy. Ç’la-aç-y=Ç’la (Zoti në jetë), asht yjnor-e, ose: Ç’laç yll=Që la (në 

jetë) yll-ën. 
 Claes. Ç’la-es=Që lanë (në jetë) asht. 
 Claire. Ç’la-ir-è=Që le me hirësi èsht. 

 Clairette. Ç’la-ir-et-è=Ç’leu, me hirësi e pleqsi èsht. 
 Clairie. Ç’la-ir-ri-è=Ç’ la (në jetë Zoti), me hirësi rinuese èsht. 

 Clann(a). Ç’la-an-n’à=Ç’leu, si Hana na àsht. 
 Clancy. Ç’la-an-ç’y-y=Ç’leu si Hana, ç’yll ysht (àsht). 
 Clar-a-e. Ç’la-ar-à=Ç’la (në jetë Zoti), si ar asht. Klara=K(a)lara=Ka-la-ar-

à=Ka le, si ar asht. Qlara=Që-la-ar-a=Që leu si ar asht. 
 Claralie. Ç’la-ar-al-i-è=Ç’leu si ar engjylla ìsht. 

 Clarena. Clarence. Ç’la-ar-en-à=Ç’la-ar-en-ç’è=Që e la (Zoti në jetë), si ar 
e Hënë ç’esht. 
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 Clareta. Ç’la-ar-et-à=Që e la (Zoti), ar me pleqsi àsht. 
Klareata=K(a)lareta=Ka-la-ar-et-à=Kah àsht lanë (në jetë), ar me pleqsi 
àsht. 

 Claribel. Ç’la-ar-ì-be-el=Ç’leu si ar, ìsht bà si ylli-a. 
 Clarice. Clarisa. Klarisa. Ç’la-ar-iç-è=Ç’la-ar-is-à=Ç’la ar (Zoti) jeta èsht. 

ose: Ç’la-ar-ri-ç’e=Ç’leu si ar, rinues-e ç’esht. Që-la-ar-is-a=Që leu si ar, me 
shejtëni asht. 
 Chlarida. Klarida. Ç’leu si ar, ylli-a dhënë. Nëse “kl”=”q” kemi: Q’ar-i-

da=Që ar ìsht dhanë. 
 Clarinda. Ç’la-ar-in-da-à=Ç’leu si ar, yni (yna) dhanë àsht, ose:Qar-in-

da=Qari ynë dhane.  

 Clarine. Ç’la-ar-in-è=Ç’leu si ar, yni (yna) èsht, ose: Q’ar-in-è=Qari ynë 
èsht. 

 Clarisa.  Shif: Clarice. 

 Clariska. Ç’la-ar-is-ka=Që leu si ar, jetën ka (brenda vetes). 

 Clarissa. Clarisse. Ç’la-ar-is-sa=Ç’asht lanë si ar, me shejtëni e me bukuri 
asht. 
 Clarit-a-e-y. Ç’la-ar-i-t’a=Ç’leu si ar, yll-a të àsht. Klarita=K(a)-la-ari-

t’à=Ka le,  i-e artë të asht. 
 Clark(a). Ç’la-ar-ka=Ç’asht lanë (në jetë), ar ka (mbrenda vetes). 

 Clarun. Ç’la-ar-an=Që leu ar Hane. 
 Clas. Class. Ç’la-as=Që lanë në jetë asht. 
 Claud-e. Ç’la-u-de=Ç’leu njishi dhënë= Që la (në jetë) nji të dhanë (nga 

Zoti). 
 Claudi-a-e-o. Claudius. Clodi-a-us. Ç’la-u-din-è=Ç’leu, njishi me dituni 

èsht. Klaudio. K’la-ù-di-o=Kah leu, njishi me dituni òsht. 
 Claudine. Ç’la-ù-di-n’è=Ç’leu, njishi me dituni na èsht. 
 Claus. Shif: Clas. Klaus asht emni i Bagjyshit të vitit, që ikën dhe u ndan 

dhurata fëmijëve. Me këte rast, gjuha shqipe e shpjegon edhe emnin e tij: 
Kah la, që la (vitin të iki) usht, që leu asht. 

 Clay. Ç’la-y=Që leu ylli-a, Kah leu ylli-a, ose shif: Clas. 

 Clayton. Ç’la-y-t’ò-on=Që leu si ylli-a, që asht si Hona. 
 Cléa. Cleo. Ç’le-à=Që i-e lemë asht, (për tu ba me vlerë). Shif: Clas. 

 Cleber. Ç’le-be-er=Ç’esht le bej-a erës, ose: Ç’esht le ba si era. 
 Clécio. Ç’le-eç-i(y)-o=Ç’leu, me shejtëni e si ylli-a òsht. 

 Clélie. Ç’le-eli-è=Ç’leu, si ylli-a èsht. 
 Clem(o). Ç’le-m’o=Që le më òsht. 
 Clematis. Ç’lem-at-is=Që le me pleqsi ìsht. 

 Clémence. Clemency. Ç’lem-en-ç’e=Që le si Hëna ç’esht. Klemenc-e-

y=K(a)lemence = Ka-lem-en-çè=Ka le, si Hëna ç’esht, ose: Q’al-em-en-

ç’è=Që engjyll-a emi-a si Hëna ç’èsht. 
 Clemens. Nëse=Clemen(i)s=Ç’lem-en- is=Që lind si Hëna isht. 
Nëse=K(a)lemen(i)s=Ka-lem-en- is=Ka le, si Hëna isht. 
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 Clemente. Ç’lem-en-t’è=Ç’leu, si Hëna të èsht. 
Klemente=K(a)lemente=Ka-lem-en-t’è=Ka le si Hëna të esht, ose: Ka le, 
me mend të esht. 

 Clementia. Ç’lem-en-t’i-à. Shif: Clemente. 

 Clementin-a-e-o. Ç’lem-en-t’i- in=Ç’esht lind si Hëna, të isht yni (yna), 

ose: Clementi- inë.  
 Clenon(a). Ç’len-on-à=Ç’leu si Hona na àsht=Që ka le si Hona asht. 
 Cleo. Shif: Clea. 

 Cleopas. Ç’le-op-as=Që ka le mbi të tjeret asht=Që ka le, si shqiponjë asht. 
 Cleopatra. Ç’le-op-at-ra=Që ka le, si shqiponjë me pleqsi ka ra (nga yjet). 

Nëse=Kleopatra= K(a)-le-op-at-ra=Ka le, (që leu) shqiponjë me pleqsi ka ra 
(nga yjet). 
 Cléophée. Ç’le-op-pe-è=Ç’esht le si shqiponjë, me paraqitje èsht. 

Kleophee=Ka-le-op-pe-è=Ka le, shqiponjë me paraqitje èsht. 
 Cleusa. Ç’leu-sà=Ç’leu drita e syut. Kleus=K(a)leus=Ka-le-us-à=Ka le, jeta 

àsht. Shif: Klaus. 

 Cleveland. Nëse=Clebeland(i)=Ç’le-be-el-an-di=Ç’leu, ba si yll e Hanë me 
dituni.   

 Cli-a-o. Shif: Cle-a-o.  

 Clídna. Nëse=Clid(i)na= Ç’li-di-n’a=Ç’lindi ditunia na àsht. 

 Cliff. Ç’li-ff=Ç’lindi engjyll-a fluturak-e. Nëse=Kliff=K(a)liff=Ka lind 
engjyll-a fluturak-e. 
 Clifford(i). Ç’li-ff-or-di=Ç’lindi engjyll-a fluturak-e si ar me dituni. 

 Clifton. Ç’li-f-t’on=Ç’lindi engjyll-a fluturak-e, të òsht si Hona. 
 Climmy. Ç’li-im-m’y=Ç’lindi, imi (imja) më ysht (më asht). 

 Clint. Ç’lint=Që ka lind (për mirësi). 
 Clinton. Ç’lint-on=Ç’lindi Hona. Klinton=K(a)linton=Ka-lint-on=Ka lind 
Hona. 

 Clitosthenes. Ç’li-t’òsht-thenes=Ç’lindi, të osht thënës-e (mësues-e). 
 Clitus. Ç’li-i-t’us=Ç’lindi, yll-a të asht. =Klitus=K(a)litus=Ka-li- i-t’us=Ka 

lind, ylli-a të ùsht. 
 Clive. Nëse=Clibe=Ç’li-be=Ç’lindi bej-a. =Klive=K(a)libe=Ka-li-be=Ka 
lind bej-a. 

 Clochester. Ç’lo-èsht-er=Ç’lo (Zoti), esht si era. 
 Cloderik. Ç’lo-de-er-ik=Ç’lo (Zoti), dhënë si era shtegtare. 

 Clodgar. Ç’lo-d(i)-gi-ar=Ç’lo (Zoti) dituninë dhe gjinin prej ari. 
 Clodi-a-us. Shif: Claudius. Ç’lo-di-us=Ç’lo (Zoti), me dituni àsht. 
 Clodoaldo. Nëse=Clodoald(i)=Ç’lo-do-al-di=Ç’lo (Zoti), dho engjyll-a me 

dituni. 
 Clodomir-o. Ç’lo-do-mir-ò=Ç’farë lo (Zoti), dhonë me mirësi osht. Shif 

edhe: Klodomiro. 



 168 

 Clodove-a-o. Nëse=Clodobe=Ç’lo-do-be=Çfarë leu, dhonë bej-a. 
Klodobe=K(a)lodobe= Ka-lo-do-be=Ka lonë (në jetë Zoti), osht dhonë bej-
a. 

 Clodovil. Nese=Clodo(b)il=Ç’lo-do-bi- il=Ç’lo (Zoti), dhonë bir (bijë) 
yjesh. 

 Cloe. Cloë. Ç’lo-è=Ç’le-è=Që ka lonë (Zoti) èsht. Kloe=K(a)loè=Kah asht 
lonë (nga Zoti) èsht. 
 Cloro. Ç’lo-or-ò=Ç’lo (Zoti në jetë), si ar òsht. 

 Clothach. Ç’lot-t’aç=Si lot i pastër të asht, ose: Ç’lo-t’aç=Çasht lonë (nga 
Zoti) të asht. 

 Clothild-a-e. Clotild-a-e. Ç’lot-il-da=Të pastër si loti, ylli e dha, ose: Ç’lo-
ot-il-da=Ç’lo (Zoti) me pleqsi (ot=at), si ylli-a dhanë. Nëse=Klotilda=K-lo-
ot-il-da=Kah leu, me pleqsi si yll-a dhanë. 

 Clothra. Ç’lot-ra=I-e pastër si loti ra (nga qielli). 
 Clover. Nëse =Clo(b)er=Ç’lo-be-er=Ç’leu bej-a erës. 

 Clovis. Nëse =Clo(b)is=Ç’lo-bi- is=Ç’asht lonë (në jetë), biri (bija) isht. 
 Clyde. Ç’ly-y-de=Ç’lindi ylli-a dhënë (nga Zoti). Nëse=K(a)lyde=Ka-ly-y-
de=Ka lind ylli-a, dhënë (për të ba mirësi)   

 Co. Shif: Ca. 

 Coarelli. Ç’ò-ar-el-li=Ç’òsht si ar, si yll-a lindi. 

 Cobo. Coby. Shif: Cabe, ose si: Ç’a-by-y=Ç’asht ba ylli-a. 
 Cocceio=Ç’oç-çe-i (y)-ò=Ç’òsht dritë syu, si ylli-a òsht. 
 Cocheta. Ç’oç-et-à=Ç’òsht, me pleqsi àsht. 

 Cochrann. Ç’oç-ra-an-n’(a)=Ç’osht ra (nga qielli), si Hana na asht. 
 Cock(a). Ç’oç-ka=Ç’jetë ka, (oç=asht=isht=jeta). 

 Coco. Ç’oç-ò=Ç’jetë òsht, që òsht dikush-e, që do bahet me vler-a asht  etj. 
 Cody. Codi. Ç’ò-di=Ç’osht me dituni.   

 Coel. Coilius. Ç’ò-el=Ç’òsht si ylli-a. 

 Coem. Ç’ò-em=Ç’òsht emi (imja). 
 Coen. Ç’o-en=Ç’osht si Hëna. Koen=Ko (këtu) osht Hëna, ose: Ka Hënën, 

ose: Kah òsht Hëna. 
 Coert. Ç’o-ert=Ç’osht si era.   
 Cofach. Ç’ò-f-aç=Ç’osht engjyll-a jetës. 

 Coilin. Ç’o-ili-in=Ç’osht ylli-a ynë. 
 Coinneach. Ç’o-i-in-n’è-aç=Ç’òsht ylli-a, yni-a na àsht. 

 Coirpre. Ç’ò-ir-pre=Ç’osht me hirësi pre, i-e premë, i-e paracaktuem-e. 
 Coirpri. Ç’ò-ir-pri=Ç’òsht me hirësi prijësi (prijësja). 
 Cok. Ç’ok=Ç’ak=Çfarë (njeri) i-e drejtë=Që asht me drejtësi, (ok=ak=i-e 

drejtë). 
 Colbert(a). Ç’ol-be-er-t’à=Ç’engjyll, ba si era të asht. 

 Colby. Ç’ol-by-y=Ç’engjyll, ba si ylli-a. 
 Cole. Ç’ol-è=Çfarë engjyll-e èsht. 
 Coleen. Ç’ol-le-en=Ç’engjyll, leu si Hëna. 
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 Coleman. Ç’ol-em-an=Ç’engjyll emi (imja) si Hana, ose: Ç’engjyll, dhanë 
si Hana.  
 Cölestine. Ç’ol-est-in-è=Ç’engjyll esht, njishi èsht. 

 Colette. Ç’ol-et-t’è=Ç’engjyll me pleqesi të èsht. 
 Colin. Colyn. Ç’ol-in=Ç’ol-yn=Ç’engjyll, yni-a=Ç’osht engjyll-a ynë, ose: 

Ç’ol-lin=Çfarë engjyll-e lindi. Nëse=Kolin=Kolyn=Ko, këtu osht engjyll-a 
ynë, ose: Ko lindi=Ka lind. 
 Colinda. Colin-e. Collyn. Ç’ol-linda=Ç’ol- lin-è=Ç’engjyll linda (lindi). 

 Colleen. Ç’ol-le-en=Ç’engjyll leu Hëna. 
 Colmcille. Ç’ol(i)mcille=Ç’ol- im-ç’il- le=Ç’osht engjyll-a imi-a, çfarë yll-e 

leu. 
 Colomb-a-e-i-o. Columbi. Ç’ol-om-ba(bi)-à=Ç’engjyll me dashuni ba àsht. 
 Colpa. Ç’ol-p’a=Ç’engjyll me paraqitje, os: Ç’engjyll po àsht, që àsht. 

 Colten. Colton. Ç’ol-t’è-en=. Ç’ol-t’ò-on=Ç’engjyll të òsht Hëna. 
 Columban. Ç’ol-um-ba-an=Ç’èsht engjyll-a imi-a, ba si Hana.  

(ym=um=imi-imja). 
 Columbcille. Nëse=Columb(i)çille=Ç’ol-um-bi- iç- il- le=Ç’òsht engjyll-a 
ime, biri(bija) iç, si ylli-a leu. Nëse=Kolumbiçille=Ko-ol-um-bi- iç- il- le=Ko 

òsht engjyll-a im-e, biri(bija), asht si ylli-a leme.   
 Columbine. Ç’ol-um-bi-in-e=Çòsht’engjylli-a im-e, biri(bija) ynë èsht. 

Kolumbine=Ko-ol-um-bi- in-è=Ko òsht engjyll-a ynë, biri(bija) ynë èsht, 
ose: Ko, këtu osht engjyll-a dhanë, bij-a ynë asht. 
 Côme. Shif: Cam=Çam. 

 Comgaill. Ç’om-gi-à-ill=Ç’òsht dhonë gjini, që àsht si ylli-a. 
 Comhghall. Ç’om-gi-all=Ç’osht dhonë gjindje engjyllore. 

 Comhghan. Ç’om-gi-han=Ç’osht dhonë gjindje Hanore. 
 Comnait. Ç’om-n’à-it=Ç’osht dhonë, na asht edhe yti (ytja). 
 Commodo. Comodo. C’om-m’ò-do=Çfarë dashunie më àsht dhanë. 

 Cona. Conna. Ç’on-à=Çfarë Hone asht. Ç’on-na-asht=Çfarë Hone na asht. 
 Conaiil. Ç’on-na-ì-il=Çfarë Hone na ìsht ylli-a. 

 Conaing. Ç’on-n’a-in-gi=Çfarë Hone na àsht, njishi gjinisë. 
 Conaire. Ç’on-à-ir-è=Çfarë Hone àsht, me hirësi èsht. 
 Conall. Ç’on-all=Çfarë Hone engjyllore. 

 Conan.  Conon. Ç’on-an=Çfarë Hone e Hanës. 
 Conch. Nëse=Con(ça)=Ç’on-ç’à=Çfarë Hone ç’àsht. 

 Conchesa. Ç’on-ç’es-sa=Ç’àsht si Hona, ç’esht dritë syu. 
 Conchetta. Ç’on-ç’et-t’a=Çfarë Hone me pleqsi të asht. Koncetta=Ko-on-
ç’et-t’ò=Ka òsht si  Hona, çfarë dijetar-e të àsht. Fjala ”koncept” në shqip 

kuptohet: “nji mendim i caktuem”. 
 Conchita. Ç’on-ç’i-t’à=Çfarë Hone dhe çfarë yll-e të àsht. 

 Conchobhar. Ç’on-ço-ba-ar=Ç’òsht si Hona, ç’osht ba si ar. 
 Concordia. Ç’on-ç’or-di-à=Çfarë Hone e çfarë ari, me dituni àsht. Lexohet 
edhe: Konkordia. 
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 Congal. Ç’on-gi-al=Çfarë Hone gjindja engjyllore. 
 Conlao. Ç’on-la-ò=Çfarë Hone lanë (në jetë) òsht. 
 Conmhac. Ç’on-m’aç=Çfarë Hone më aç (më asht). 

 Connacht-a. Ç’on-n’à-asht-à=Çfarë Hone na àsht, i-e fortë si rrashti àsht. 
 Connad(i).  Connaidi. Ç’on-n’à-di=Çfarë Hone, na àsht me dituni. 

 Connaire. Ç’on-n’à-ir-è=Çfarë Hone na àsht, me hirësi èsht.  
 Connell(i). Ç’on-n’è-el-li=Çfarë Hone na èsht ylli-a lindun. 
 Connie. Ç’on-ni-è=Ç’asht si Hon-a, njishi èsht. 

 Connor. Conor. Ç’on-n’o-òr=Çasht si Hona, na osht si ar. Lexohet edhe: 
Konnor.  

 Conny. Shif: Conna, ose: Ç’on-n’y=Çasht si Hona, na ysht (na àsht) si ylli-
a.   
 Conraad(i). Ç’on-ra-a-di=Çfarë Hone ra (nga qielli), asht me dituni. 

 Conradi-o. Shif: Conraadi, ose: Ç’on-ra-da=Ç’òsht si Hona, ra me dituni. 
Lexohet: Konrad. 

 Conshita. Ç’on-si-t’à=Ç’àsht si Hona, dritë syu të àsht.   
 Consolata. Nëse=Con(i)solata=Ç’on-is-ol-at-à=Ç’Hone isht, engjyll-a me 
pleqsi òsht. Lexohet dhe: Konsolata. 

 Costant-a-e. Costantius. Ç’ost-an-t’e=Ç’òsht(që òsht), si Hana të èsht. 
 Constance. Konstance. Nëse=Con(i)stance=Ç’on- ist-an-ce=Çfarë Hone 

ìsht, si Hana ç’esht. 
 Constantiu. Nëse=Con(i)stantiu=Ç’on- ist-an-ti-u. Shif: Constant-a-e. 
 Constance. Kostance. Constante. Konstante. Nëse=Con(i)stante=Ç’on-

ist-an-t’è=Çfarë Hone ìsht, si Hana të èsht. 
 Constantijn. Constatntin. Konstantijn. Konstantin. 

Nëse=Con(i)stantijn=Ç’on- ist-an-t’i- in=Çfare Hone ìsht, si Hana të isht yni-
a. 
 Constanza. Konstanza. Nëse=Con(i)stanza=Ç’on- ist-an-za=Ç’Honë ìsht 

Hana e nzanë.  

 Consuel-a-o. Ç’on-su-el-à=Ç’farë Hone, dritë syu si ylli-a àsht, (su=sy=me 

bukuri). 
 Conuil. Ç’on-u-il=Çfarë Hone usht (asht) yll-a.  
 Cooper. Cuper. Koper. Kuper. Ç’o-op-er=Ç’u-up-er=Ç’òsht shqiponjë si 

era, (op=ip). 
 Coos. Ç’o-òs=Qe jeta osht. Emën i ngjashëm me emnat: Leka, Lena, Linda 

etj. 
 Cosroe. C’os-ro-è=Ç’osht, jeta që rron èsht. 
 Cootje. Ç’o-ot-(y)-è=Ç’osht, me pleqsi e si ylli-a èsht. 

 Cor-a. Cur. Ç’or-a=Ç’ur-a=Çfarë ari asht. Or=ar=ur=njeri i shejtë. Lexohet 
dhe: Kora, Kura.  

 Coral. Koral. Ç’or-al-is=Çfarë ar engjyllor-e isht. 
 Coralie. Koralie. Ç’or-al-li-è=Çfarë ari, engjyll-a lindun èsht. 
 Coraline. Koraline. Ç’or-al-in-è=Çfarë ari, engjyll-a ynë èsht. 
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 Coralise. Ç’or-al-is-è=Ç’asht ar, engjyll-a jetës èsht. 
 Corazon. Ç’or à-zon=Çfarë ari asht zonë, asht gatue, asht me dituni. 
 Corbin. Curbin. Ç’or-bin=Ç’ur-bin=Ç’farë ari bien, sjell, ose: Ç’or-bi-

in=Çfarë ari, biri (bija) ynë. Lexohen edhe: Korbin, Kurbin=K’o-ar-bi-
in=Ka òsht si ar biri (bija) ynë. 

 Corcair. Ç’or-ç’a-ir=Ç’osht si ar, ç’asht me hirësi. 
 Cord(i). Ç’or-di=Ç’àst si ar me dituni. 
 Cordelia. Ç’or-de-el-li-à=Ç’asht si ar dhënë, ylli-a lindun asht. 

 Cordell. Ç’or-de-ell=Ç’ar dhënë nga yjet. 
 Cordova. Kordova. Nëse=Cordoba=Ç’or-do-ba=Ç’ar i-e dhonë dhe i-e 

bamë (për të ba mirësi). 
 Cordula. Ç’or-du-ul-à=Ç’asht si ar, dhanë si ylli-a àsht, (ul=yl, ose: njeri 
kokë ulët, i-e shejtë). 

 Coreen. Ç’or-re-en=Çfarë ari, ka ra nga Hana, ose: Ç’or-e-en=Çfarë ari esht 
Hëna. 

 Corentin. Ç’or-en-t’i-in=Ç’ar Hone, të esht yni-a. 
 Coretta. Koreta. Ç’or-et-t’à=Ç’asht si ar, me pleqsi të asht. 
 Corey. Korey. Ç’or-e-y=Ç’asht ar e yll. 

 Coriander. Koriander. Ç’or-ri-an-de-er=Ç’asht si ar, që rinon Hanën e jep 
erën. 

 Corianne. Ç’or-ì-an-n’e=Ç’ar ìsht, si Hana na èsht. Ç’o-ri-an-n’è=Ç’osht 
rinu Hana na esht. 
 Corie. Korie. Ç’or-ri-è=ç’osht ar, rinues èsht. Ko-ri-è=Ko, këtu rinues-e 

èsht. 
 Corien. Korien. Ç’or-ri-en=Ç’ar që rinon Hënën, ose: Ç’ò-ri-en=Ç’òsht 

rinues-e si Hëna.  

 Corin-a-e. Corinn-a-e. Ç’or-i(y)-n’a=Ç’ar yllor-e na àsht, ose: Çfarë ari, 
yni-a na asht. 

 Corné. Ç’or-n’è=Çfarë ari na èsht. 
 Corneel. Cornell. Corneli-a-o. Korneli-a-o. Ç’or-n’è-el=Ç’ ar, na esht 

ylli-a. K’ò-or-n’è-el-li-à=Ko, këtu ari na èsht, ylli-a lind àsht. 
 Cornelis. Ç’or-n’e-el-is=Çfarë ari na esht, si ylli-a isht, (ose: yll-a jetës, yll-
a me shejtëni). 

 Cornelius. Ç’or-n’èl-li-us=Çfarë ari, në yll lindun usht (asht). Shif: 
Korneli-a-us. 

 Corona. Korona. Ç’or-on-à=Çfarë ari, si Hona àsht. 
 Corrie. Ç’or-ri-è=Çfarë ari, rinues-e èsht. 
 Corrine. Ç’or-ri-n’è=Çfarë ari rinues-e na esht. 

 Cortney. Ç’ort-n’e-y=Që si ar na èsht ylli-a. 
 Corwin. Shif: Corbin. Curbin. Kurbin. 

 Cory. Kory. Ç’or-y=Çfarë ar yjnor-e. 
 Corynn(a). Ç’or-yn-n’a=Çfarë ari yni (yna)  na asht, ose: Çfarë ari, hylli-a 
na àsht. 
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 Cosim-a-o. Kosim-a-o. Ç’os-im-à=Që jeta ime àsht, ose: Ko osht imi 
(imja), që osht imi (imja). 
 Cosm-a-e-o. Cosmas. Cosmus. Kosma. Kusma. Kusmniç. Ç’os-m’à=Që 

jeton, që ekziston më àsht, ose: Ko-os-m’à=Ko, këtu jeta më asht. Format 
me “z” më duken transformime të gjuhëve italike, ke të cilat “s” lexohet “z”, 

psh: Kosma lexohet Kozma dhe merr kuptim si: Kosma. 
 Costa. Kosta. Ç’os-t’à=Çfarë jete të asht, që jetë të asht. Ko-os-t’a=Që jeta 
të asht. 

 Constance. Costante. Kostance. Ç’ost-an-ç’è=Që jeton, Hana ç’esht, ose: 
Ko osht, Hana-ç’èsht. 

 Costandin. Kostandin. Ç’osht-an-di-in=Ç’ost si Hana, i-e ditun-a ynë. 
 Costantin. Shif: Caustantin. 
 Costanza. Kostanza. Ç’osht-an-za=Ç’osht si Hana i-e nzanë, me ditun, i-e 

gatueme. 
 Cottone. Ç’ot-t’ò-on-è=Ç’àsht me pleqsi, si Hona èsht. 

 Coty. Shif: Catao, ose: Ç’ot-y=Ç’òsht me pleqsi dhe yjnor-e, (at=ot= me 
pleqsi). 
 Courtney. Ç’o-urt-n’è-y=Çosht me urtësi, (ose: urë lidhëse), na èsht yjnor-

e. 
 Craig. Kraig. Ç’ra-i-g=Që ra (nga qielli), asht gjini (ynë), ose: Kra(kre) ìsht 

gjini.   
 Craik. Kraik. Ç’ra-ik=Qe ra nji shtegtar-e,  ose: Kryetar-e shtegtar-e.   
 Cranait. Kranaisht=Kra, (kre, kry) na isht. 

 Crandomna. Krandomna. C’ra-an-do-om-n’à=Ç’ra si Hana, dhonë me 
dashuni na àsht, ose: Kra, kreu Hanor dhonë na àsht. 

 Crasso. Krasso. Ç’ra-as-so=Ç’ra, asht dritë syu. Kra-as-so=Kre-a drejtues-
e àsht dritë syu.  

 Crasta. Cree. Cresta. Crist-a-o. Criist. Croi. Krasta. Kreè. Kreshta. 

Kriisht. Kroi. Këtu shifen të gjitha format kuptimplota në shqip të Krishtit, 
që siç kam thanë e siç del edhe nga këta emna, më rezulton  emna-tituj, që u 

asht shtue kokës drejtuese kristianë: Koka isht, kryetar-e isht. 
 Crat-e-o. Ç’ra-at-è=Ç’ra me pleqsi èsht. Krat-e-o-os=Kra-at-os=Kokë 
(drejtuese) me pleqsi èsht. 

 Crecenci-a-o. Kre-ec-en-çi=Kryetar-e eç, esht, si Hëna ç’isht.  

 Créd(i). Kredi. Kryetar-e me dituni.  

 Creighton. Kreighton. Kre-i-git-ton=Kryetar-e ìsht gjini tonë.  
 Cremilda. Kremilda. Kre-em-il-da=Kryetar-e imi-a, ylli-a dhanë.  
 Cremthaine. Kremthaine. Ç’re-em-t’à-i-n’è=Çfarë reje të àsht, ylli-a na 

èsht. Kre-em-t’à-i(y)-n’è=Kryetar-e emi-a të àsht, ylli-a na èsht. 
 Crépin. Krepin. Kre-ep-in=Kryetar-e i-e epërm-e, imi(imja), ose: Kryetar-e 

si shqiponjë àsht. 
 Crescent-a-o. Crescentia. Krescenta. Kre-es-ç’en-t’a=Kryetar-e të asht, 
çfarë Hëne të àsht. 
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 Creskles. Nëse=Cresk(i)les=Ç’re-es-ki- il-es=Ç’re esht ky (kjo), ylli-a lind 
esht, ose: Kre-es-k’ì-il-le=Kryetar-e èsht, kah ìsht si ylli-a leme. 
 Crespin. Krespin. Kre-es-pi-in=Kryetar-e esht, i-e përsosun-a ynë. 

 Cressida. Kressida. Kre-es-si-da=Kryetar-e esht, sy (për të pa gjithë botën) 
dhanë. 

 Creusa. Kreusa. Shif: Crasta. Krishti.  

 Crínóc. Krinoç=Kri-n’o-oç=Kryetar-e na osht. 
 Criodan. Kriodan=Kri-o-dan=Kre-a, kryetar-e osht dhanë. 

 Criofan. Kriofan. Kri-o-f-an=Krietar-e òsht fluturak-e engjyllore si Hana. 
 Crimthann(a). Ç’ri-im-t’à-an-n’à=Ç’rinues-e, imi (imja) të àsht, si Hana na 

àsht, ose: Kri-im-t’à-an-n’à=Kryetar-e imi-a të àsht, si Hana na àsht. 
 Criomthann(a). Ç’ri-om-t’à-an-n’à=Ç’rinues-e dhonë të àsht, si Hana na 
àsht. 

 Crionan. Krionan=Kri-ò-n’an=Kre-a òsht, na àsht si Hana, ose: Kri-on-
an=Kre-a jonë si Hana.  

 Crionna. Ç’ri-on-n’à=Ç’rinon Honën na àsht. Nëse=Krionna=Kri-on-
n’à=Kre-a Honës na àsht. 
 Crisanto. Kri-is-an-t’ò=Kryetar-e ìsht,  si Hana të osht. Italisht: Kri-

santo=Kryetar-e shejtë osht. 
 Crisogono. Krisogono. Kri-is-o-gi-on-ò=Kryetar-e osht, gjindje Hone osht. 

 Crispian. Krispian. Kri-is-pi-an=Kryetar-e isht me përsosmëni si Hana, 
ose: Ka pi nga Hana. 
 Crispijn(a). Crispin-a. Krispijna. Krispina. Kri-is-pij-n’à=Kreu isht, me 

përsosmëni na asht.  

 Crispim. Krispim. Kri-is-pi-im=Kre-a isht, i-e pirsosun-a imi-a.  

 Crist-a-o-u. Criist. Criost. Kriost. Shif: Crasta. 

 Cristal. Crystal. Kristal. Krystal. Kri-ist-al=Kre-a isht si engjyll-a, ose: 
Kre-a, jetë engjylli. Ky emërtim u jepka kuptim edhe kristaleve, që janë 

kreu, bërthama ma e vogël e ndërtimit të mineraleve dhe materialeve të 
përbamë nga kristalet. 

 Cristiano. Cristiona. Kristiano. Kristiona. Kristi-jan-o. Asht emërtim në 
shumës i popullsisë kristiane. Në njejës e kuptoj: Kristi-An-o=Kre-a, 
kryetar-e, si Hana osht. 

 Cristina. Kri-ist-in-ò=Kre-a isht, yn-a òsht, ose: Njishi osht. 
 Cristóbal. Kristobal. Kri-ist-ò-bal=Kre-a isht, osht balli-a, ose: ò ba al, 

òsht ba engjyll me krahë.  
 Cristobel. Kristobel.  Cri-ist-ò-be-el=Kre-a isht, òsht bej-a yjeve, ose: òsht 
be, òsht ba nga yjet. 

 Cristoffer. Kristoffer. Kri-ist-ò-f-er=Kre-a isht, osht engjyll-a fluturake si 
era. 

Cristofor. Kristofor. Kri-ist-ò-f-or=Kre-a isht, òsht engjyll-a flurak-e si ar. 
 Cristòvão. Nëse=Cristo(b)ao=Kristo(b)ao=Kri- is-t’ò-ba-ò=Kre-a jetës të 
òsht, ba (nga Zoti) òsht. 
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 Cristu. Shif: Crist-a-i-o-u, Kristo. Crasta.  

 Cróchnait. Kroçnait(a)=Kro-oç-na-à-i-t’à=Kre-a jetës na asht, si ylli-a të 
àsht.   

 Crofton. Krofton. Kro-f-t’ò-on=Kre-a fluturak-e të osht si Hona.  
 Crón. Kron. Kroi. Kro-on=Kre-a Honës. Emërtohet edhe burimi i ujit, që e 

kuptoj në shumës: Kro-jon=Kroi i jonë. 
 Crónsech. Kronseç=Kro-on-se-eç=Kre-a si Hona, dritë syu eç (asht). 
 Cruimin. Kruimin. Kru-im-in=Kre-a, kryetar-a usht (asht) njishi im.  

 Cruimseach. Kruimseaç. Kru-im-se-aç=Kre-a imi-a, dritë syu asht. 
 Cruinn-a.  Kru-in-n’à=Kre-a ynë na asht. I ngjashëm me emnin Kristina. 

 Cruz(o).  Kruz(o). Kru-u-zo=Kre-a, zanafilla usht (asht) zonë, asht nzon, 
asht gatu etj. 
 Cúach. Ç’u-aç=I-e ngritun-a asht, (çu=i-e ngritun-a=i-e zgjum-e=i-e zgjut-

a=i-e mençun-a). 
 Cúachnait. Çuaçnait(a). Çu-aç-n’à-i-t’a= I-e ngritun-a jetës na àsht, si ylli-

a të àsht.  
 Cuan-a. Çuan-a. Çu-an-à=Ç’u  ngrit Hana asht=Ç’u zgju Hana asht. 
 Cuartio. Cuarto. Çuartiò. Çu-arti-ò=U ngrit, u zgju si ar osht. 

 Cuauhtémoc. Çuautemoç=Çu-à-ut-em-oç=I-e ngritun-a àsht, me pleqsi, 
emi-a osht. 

 Cuc-a. Çuça. Çu-uç=Çu-ç’a=I-e ngritun-a usht=I-e ngritun-a ç’asht. Nëse 
=Çuka=Çu-ka=I-e ngritun asht dhe kuptoj se përse asht ai emërtim për 
majat e maleve e për organin mashkullor. 

 Cuchulainn. Çuçulainn(a). Çu-uç-ul-ai-in-n’à=I-e ngritun-a usht (asht), 
ylli-a àsht, yn-a na asht. 

 Cuf. Shif: Caf. 

 Cuimín. Cuemin. Çuimin. Çu-im-in=I-e ngritun-a imi-a njish, ose: I-e 
ditun-a,  njishi em. 

 Cuitláhuac. Çuitlauaç=Çu-it- la-u-aç=I-e ngritun-a yti-a, lanë (në jetë) 
njishi asht. 

 Cullen. Çullen. Çu-ul-le-en=I-e çueme si ylli-a leu si Hana, ose: Ç’ùl-le-
en=Çfarë yll-e leu Hana. 
 Cúmhaí. Cùmhai. Çumai. Çu-um-a-i(y)=I-e ngritun-a imi-a àsht ylli-a. 

 Cumhal. Çumal=Çu-um-al= I-e ngritun-a imi-a si engjyll-a. 
 Cúmheá. Çumeà=Çu-um-me-à=I-e ngritun-a imi-a më àsht. 

 Cumhur. Çumur=Çu-um-ur=I-e ngritun-a imi-a (asht urë), ose: I-e 
ngritun-a, ura ime. 
 Cun. Ç’un. Shif: Can. Cen. Con=Çfarë Hane=Që asht si Hana. 

 Cuneda. Ç’un-è-da=Çfarë Hane èsht dhanë. 
 Cuneyt(a). Ç’un-e-y-t’à=Çfarë Hane e yll të asht. 

 Cunobelin-os-us. Shof bashkimin e fjalëve: Ç’un-o-belin-os. 
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 Cupido. Kupido. Ç’u-pi-do=Ç’usht i-e pirë dhonë=Ç’asht me përsosmëni 
dhonë. Në formën: Çup-i-do=Çupë isht dhonë, tingëllon ma shumë si emën 
për goca. 

 Curchach. Curcia. Ç’ur-ç’aç=Çfarë ure që asht.  
 Curd(i). Ç’ur-di=Çfarë ure me dituni, (ur=ar=urë lidhëse shpirtnore, me 

shejtëni). 
 Currito. Ç’ur-ri-i(y)-t’ò= Ç’urë rinues-e si ylli-a òsht. 
 Curro. Ç’ur-ro=Çfarë ure (shpirtnore) rron, jeton. I ngjashëm me emnat: 

Leka, Lena etj. 
 Curt. Kurt(i). Ç’urt=Ç’ur të isht. Ku-urt=Kah ùsht i-e urtë. (Ur’t=i-e 

urtë=urë lidhëse shpirtnore). 
 Curtis. Shif: Curt. 

 Cushulainn(a). Ç’us-ul-à-in-n’à=Ç’àsht si ylli-a, yni-a na àsht. 

 Custantin. Shif: Costantin. 

 Custòdi-a-o. Ç’ust-ò-di-o=Që jetë osht, me dituni osht. Në italisht: 

Custodio=kustodio=mbrojtje,  merr ma kuptim: Ç’ust-dio=Që osht me 
zotësi, ose: Që Zoti osht. (Zoti asht mbrojtës në çdo gja). 
 Cuthbert(o). Ç’ut-be-er-t’ò=Ç’àsht me pleqsi, bej-a erës të àsht, ose: (ba si 

era të òsht). 
 Cy. Ç’y=Çfarë yll-e, çfarë yjnor-e, ose: Ç’asht ylli-a. 

 Cyan. Ç’y-an=Çfar yll e Hanë, ose: Ç’ysht si Hana=Ç’asht si Hana. 
 Cybele. Ç’y-be-el-è=Ç’ysht bej-a yjeve=Që asht bej-a yllor-e. 
 Cybill. Ç’y-bi-ill=Ç’ysht bi-a yjeve=Që asht bi-a yjeve. 

 Cyl-e. C’yl-è. Çfare yll-e èsht=Që ylli-a èsht. 
 Cymbeline. Ç’y-ym-be-el-in-è=Ç’àsht hyjni-a imi-a, bej-a yjeve, njishi 

èsht. 
 Cymone. Shif: Chimone. Ç’y-m’on-è=Çfarë hy-e, që mban Honën èsht. 
 Cynan. Ç’y-n’à-an=Çfarë yll-e na àsht Hana. 

 Cyndi. Ç’yn-di=Çfarë Hane me dituni, (yn=un=an=Hana), ose: Që ysht yni 
(yna) me dituni. 

 Cynegild(a). Ç’y-n’è-gi-il-da=Çfarë hyjni-e na èsht, gjini yllor dhanë. 
 Cyntia. Cynthia. Kynthia. Ç’yn-ti-à=Çfarë Hane të asht.   
 Cyprian.  Cyprien. Shif: Ciprian-a-o. 

 Cyprienne. Çyprian-na-àsht=Ç’i(y)-pri-en-n’è=Që prin, që drejton edhe 
Hanën na asht. 

 Cyra. Cyrus. Ç’yr-à=Çfarë hyrie (hirësie) asht, ose: Ç’y-ra=Çfarë yll-e ra 
(nga qielli). 
 Cyriëlla. Cyril. Cyryl. Shif: Ciril. (Curil). 

 Cyrilla. Cyrillus. Ç’ir-il-la=Çfarë hirësi-e, ylli-a la (në jetë). 
 Cyrina. Ç’yr-ri-n’à=Çfarë hirësie, rinues-e na àsht. 
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              Ç 

 

   Në emna e fjalë të ndryshme shpesh zavendësohet me “C”, nga ku 

rrjedhin dhe të gjitha shkëmbimet që i bahen germës “C”.  Në shqip 

përdoret në shumë forma, pa e ndryshue kuptimin. Në italisht nëse 

përdoret para “e” dhe “i”(ce, ci bahet=çe, çi). Në gjuhë të ndryshme jepet 

edhe në formën “ch” me kuptimin “ç, k ose”s, sh”, gja që më ka shty që 

emnat t’i përshtas me atë germë që ka kuptimin ma të bukur në shqip. 

 

  Çag. Ç’ag=Çfarë agai (agaje)=Që asht aga. 

  Çagan. Ç’à-gi-an=Ç’asht gjindje Hane, ose: Ç’aga-an=Ç’aga Hanor-e. 
  Çagatay. Ç’ag-at-y=Ç’aga me pleqsi si ylli-a, ose: Ç’aga me pleqsi ysht 
(asht). 

  Çagin. Ç’a-gin=Ç’asht i-e gjinisë, ose: Ç’ag-in=Qe asht ag-a ynë. 
  Çagla. Ç’ag-la=Ç’aga leu. 

  Çaglasu. Ç’ag-la-as-su (sy)=Ç’aga asht lanë (në jetë), asht dritë syu.   
  Çaglayan. Ç’ag-la-y-an=Ç’aga la (Zoti), si ylli-a e si Hana. 
  Çagri. Ç’ag-ri=Çfarë ag-a rinues-e, ose: Ç’a-gi-ri=Ç’asht gjindje e 

rinueme=Ç’asht rinue gjinia. 
  Çajup. Qajip.Ç’aj-up=Qaj-ip=Njai(njajo) asht shqiponjë. 

  Çamane. Ç’am-an-è=Ç’më asht dhanë, si Hana èsht. 
  Çamirane. Ç’am-ir-ane=Ç’më asht dhanë hirësia Hanës. 
  Çam-o. Çom-o. Qam-o. Qom-o. Ç’am=Q’am-o=Që dhanë osht, (për tu ba 

me vlera për të gjithë).  Ç’am=Çfarë hyjnor-e osht=Ç’dashuni (òsht) etj. 
 Çan. Çen. Çon. Çun. Çyn. Shif: Can. 

Në shpjegimin, që i kam ba rrokjes “am” ke emnat, që fillojnë me “A”, 

shpesh më dilte në pah kuptimi i fjalës-rrokje”am”=i-e dashtun, i-e 

dëshiruem-e, i-e shejtë, etj. 

  Çeçili-a-o. Çiçilia. Ç’eç-ilia=Ç’esht, yll-a àsht. Që asht, ylli-a àsht. 
  Çeço. Çiço. Shif: Caca, Çaça. Ç’eç-ò=Që jetë òsht=Që me shejtëni osht. 

  Çel-a-o. Çil. Ç’el=Ç’il=Ç’esht si yll-a. Këto dy emërtime, në shqip 
përcaktojnë ngjyrën e çelët dhe çastin kur çel Dielli, kur lind dielli, kur çelet 
koha e ikin vransinat etj. Shif: Cela. 

  Çelesta. (Italisht: qiellore, ngjyrë qielli). Ç’el-est=Çfarë yll-e esht. Çel-
est=I-e çelët esht. Shofim se edhe në shqip përcaktohet  ngjyra e çelët si 

ngjyra e qiellit kur asht çel dita. 
  Çelestin. Çelestina. Ç’el-est-ina=Qe ylli-a èsht yni (yna).  

  Çelik. Çelnik. Këto emërtime të metalit të hekurit, të forcuem duke i shtue 

nji sasi karboni (qymyri), përdoren edhe si emna njerëzish, për t’i krahasue 
ata me forcën e këtyne metaleve. Nëse= Ç’el-ik=Çfarë yll-e shtegtar-e, që 

udhëton në qiell. Ndofta ky emërtim na vjen nga meteoritet (yjet) e hekurt, që 
bien nga qielli. 
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  Çeljan. Ç’el-jan=Ç’yll janë, ose: Çel-(y)-an=Çeli yll e Hanë, ose: Çeli-
an=Çeli Hana. 
  Çeljet-a. Çiljeta. Çeli jeta=Lindi jeta etj. 

  Çerame. Ç’er-am-è=Çfarë ere (e mirë), dhanë (nga Zoti) èsht. 
  Çerçiz.  Çerçis. Ç’er-ç’is=Çfare erë (e mirë) që isht. 

  Çet-a. Qeta. Ç’et-a=Qe-et-à=Çfarë dijetar-e àsht=Që me pleqsi asht. Këta 
emna më japin lidhjen:   Çeta=Çita. Çetak=Çitak. Çeta=Çita=Çyta. 

Qeta=Qita=Qyta=Qytet. (Ceta=Geta=Gjeta;  Cita=Gita=Gjita) dhe më 

del kuptimi i fillesës së emnit “qytet”=Që èsht et, që asht vend ku banonin e 
mblidheshin të ditunit e vendit, gjindja e ditun e vendit. Edhe “çeta=ç’-et-a” 

ishte vend grumbullimi, ku bahet kuvendi (ku-ven-di) i pleqve e vendosej për 
probleme të vendit. 
  Çetin. Ç’et-in=Ç’është at-a ynë. 

  Çezar. Ç’e-za-ar=Ç’esht zanë ari, ç’esht gatu ari. 
  Çiçeg. Ç’iç-çè-gi=Që isht jeta, që esht gjinia. 

  Çiçek. Ç’iç-ek=Që isht shtektar-e. 
  Çigdem. Ç’i-g-dem=Ç’isht gjindje dhënë. 
  Çiler. Ç’il-er=Çfarë yllë ere, ose thjeshtë=Çili, çeli erën, (që të freskojë 

njerezinë). 
  Çilter. Çiltra. Dihet kuptimi i këtyne emnave në shqip, por simbas ndamjes 

kuptoj origjinën e lashtë e me vend të këtyne emërtimeve: Çil-te-è-er=I-e 
çelet si ylli-a  e si era. Çil-t’ra=Çfarë yll-e çelët të esht ra (nga qielli). 
  Çiltron-a. Ç’il-t’ron=Çfarë yll-e të rron, ose: Çfarë yll-e të ra. 

  Çin. Kin. Ç’i-in=Ç’ìsht yni (yna)=Që isht yni (yna). K’i-in=Kah ìsht yni 
(yna).  

  Çinar. Ç’in-ar=Që isht yni (yna) si ar, ose: Ç’i-n’à=Ç’yll na àsht. 
  Çiril. Çyril. Ç’ir-il=Çfarë hirësi yllore. 
  Çlirim. Dihet kuptimi i këtij emni në shqip. 

  Çoçane. Çoçhane. Ç’oç-hane=Qe osht si Hana. 
  Çoçaria. Ç’oç-ar-ri-à=Që osht si ar, rinues-e àsht. 

  Çoçata. Ç’òç-at-a=Që osht, me pleqsi àsht.   
  Çorum. Çurum. Ç’or-um=Çfarë ari dhanë, ose: Ç’òsht ari im.   
  Çragi. Ç’ra gi=Që ra gjini. “Ragi” në italisht i thonë rrezeve të diellit, që në 

shqip merr kuptimin domethanës: Qe ra gjini (i gjithësise e ngrof dheun dhe 
gjindjen e gjallë.) 

  Çun. Shif: Can. Çan. 

 

 

 

            D 

 

      Emnat, që kanë në përbamje të tyne rrokjet “da, de, di, dy=dha, dhe, 

dhi, dho, dhu, dhy” më dalin me kuptimin e foljeve shqipe “dha, dhe-ò, 
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dhu-ro, i-e dhamë, dhanë, dhenë, dhënë”, ose “da, i-e ndamë”, i-e 

veçuem-e, i-e paracaktuem-e për t’u ba dikushi. Dhe, dheu=me kuptimin 

e globit të tokës, por që asht dhënëse jete. Gjithashtu, emërtimi  i dheut, i 

globit të tokës më del edhe ke fjalët, që fillojnë me “g, gj”=geu-gjeu-gjiu. 

Folja-rrokje”di, dhi” më jep kuptimin e ditunisë, dritës, që ndriçon 

mendjen e njeriut  dhe gjindjes njerëzore.  Në dialekte dhe për Etruskët 

thonë, se në vend të “d” përdoret “t”. Gjithashtu në të folmen e 

përditshme, nganjiherë “d” dhe “t” zavendësojnë njana tjetrën, psh: 

sonde=sonte. 

 

  Da. Dha. Da-à=I-e ndamë àsht. I-e dhanë për tu ba me vlera asht. 
  Daaf. Da-à-f=I-e ndamë (veç) asht engjyll-a fluturak-e=Dhanë asht engjyll-
a fluturak-e. 

  Daan. Da-an=Dha Hanën=Dhanë si Hana. 
  Daavid-e. Davide.  Davud-e. Nëse =Daa(b)id(i)=Da-a,bi-di=I-e dhanë, ba 

me dituni. (A,bi=dituni), ose: Da-à-bi-di=Dhanë àsht biri (bija) me dituni, 
ose: Da-a-bi-de=I- ndamë àsht biri (bija) dheut. “Vid” në shqip i thonë edhe 
pullumbave, kështuqë mund ta kuptoj edhe si: Da-a-vid=Dhanë asht 

pullumbi (pëllumbesha). 
  Dácio. Da-ci-ò=I-e dhanë që osht, ose: Dhanë dritë syu òsht. 

  Dacre. Da-aç-re=Dhanë asht reja e qiellit, (ose re=mbret). 
  Dada. Dado. Deda. Didi. Doda. Duda. Dudu. Da-da=Da-do=De-da=Do-
da=Du-da=Dha e dha =U dha, i-e dhan-a, i-e ndam-e për t’u ba me vlera. 

  Dadon-a. Dodona. Daduni. Da-do-on-à=U dha i-e dhon-a si Hona. 
  Daffodil. Da-ff-o-di-il=Dhanë engjyll-a fluturak-e, osht me dituni yllor-e. 

  Dafil-a-e. Da-f-il-à=U dha engjyll-a fluturak-e yllor-e. 
  Dafin-a-e. Dafni. Dafne. Dafyn. Dhafne. Daphne. Daphine. Lare. 

Laure. Janë emna të ndryshëm të pemës së dafinës, e cila në lashtësi 

vlerësohej shumë dhe përdorej edhe si kunorë lavdie për fituesit në atletike 
dhe për perandorët e mbretnit kur fitonin në beteja. Da-f-in-à=Da-f-

ni=Dhanë fluturak-e si engjyll-a, njishi àsht. Da-f-n’è=Dhanë fluturak-e 
engjyll-a na èsht. La-ar-è=La-ur-a=La me ar esht, (ar=ur=i-e lavdishëm-e, i-
e shejtë, urë lidhëse midis njerëzve etj). 

  Dag. Da-gi=U dha gjini (jone), ose: Dhanë ag-a. 
  Dagalaiphus. Da-g-al-à-ip-us=Dhanë gjini engjyllor àsht, mbi të gjithë 

àsht. 
  Dagan. Daghan. Da-gi-Han=U dha (lindi) gjini Hanës. 
  Dagda. Da-ag-da=U dha ag-a i-e ndamë (veç për të ba të mira). 

  Daghain. Da-aga-in=U dha ag-a ynë.   
  Daglas. Douglas. Dagllas. Nëse=Dag(i)las=Da-gi- il-às=Dhanë gji-a yllor-e 

asht. Doug(i)las=Do-u-gi- il-as=Dhonë ùsht, gji-a yllor-e asht. 
  Dagmar. Da-gi-mar=I-e dhanë gjini marë, ose: I-e dhanë gjini, që man ar. 
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  Dagny. Da-ag-n’y=I-e dhanë ag-a, na àsht si ylli-a, ose: Da-gi-n’y=Dhanë 
gjini ynë na isht.  

  Dagobert-a-o. Da-ag-o-be-er-t’o=I-e dhanë,  ag-a òsht, bej-a erës të òsht. 

  Dagomar. Da-gi-om-ar=I-e dhanë gjini im si ar, (om=am=i-e dhanë=me 
dashuni etj). 

  Dagomir. Da-g-om-ir=U dha gjini im me hirësi e me bukuri. 
  Dahlia. Da-ali-à=I-e dhanë engjyll-a me krahë asht. 
  Daibhead(i). Da-i-be-à-di=Dhanë isht, bej-a që asht me dituni. 

  Daibhi. Da-i-bi=I-e dhanë isht biri (bija).   
  Daida. Shif: Dada. 

  Daifilo. Da-i-f-il-ò=Dhanë isht, engjyll-a fluturak-e, si ylli-a òsht. 
  Daigh. Da-i-gi=Dhanë isht gjini (ynë). Shif: Dag. 

  Daighre. Da-i-g-re=Dhanë isht gjindja resë, rracë mbretnish. 

  Dailan. Da-il-an=Dhanë yllë e Hana. 
  Daimhín. Daemin. Da-im-in=Dhanë imi(imja) njishi, i-e par-a.   

  Dain. Da-in=U dha njishi, ose: Asht dhanë yni (yna). 
  Dáire. Da-ir-è=Dhanë me hirësi èsht, ose: (Zoti) dha hirësi, dha bukurine 
hyjnore. 

  Dáireen. Da-ir-e-en=(Zoti) dha hirësi dhe Hënën. 
  Dairile. Da-ir-il-è=I-e dhanë me hirësi, si ylli-a èsht. 

  Dáirine. Da-ir-in-è=I-e dhanë me hirësi, njishi èsht, ose: yni-a esht. 
  Dairinn-e. Shif: Dairin-e. 

  Daisetsu. Da-is-et-su-u=Dhanë isht, me pleqsi e me pamje të bukur usht, 

(su=sy=i-e bukur). 
  Daisuke. Da-is-uk-è=I-e dhanë isht, (i-e fortë) si ujk esht. 

  Daisy. Deise. Da-is-sy=I-e dhanë drita e syut.  

  Daithi. Da-i-t’i=I-e dhanë, ylli-a të ìsht.    
  Dake. Da-ak-e=Dhanë  me drejtësi èsht. 

  Dakota. Dakotah. Da-ak-ot-à=Dhanë me drejtësi, me pleqsi asht. 
  Dakshesh. Da-ak-se-esh=Dhanë me drejtësi, dritë syu esht. 

  Dal-a-e. Dol-i. Da-al-è=Dhanë si engjyll-a èsht, ose: Dhanë me krahë 
fluturues ìsht. 
  Dalan=Da-al-an=Dhanë engjyll-a Hanës. 

  Dalbhach. Dale. Dali. Dalia. Da-al-ba-aç=I-e dhanë si engjyll-a, ba aç. 

Da-al-è=Da-al-aç=I-e dhanë si engjyll-a me krahë asht. 

  Daley. Da-al-è-y=I-e dhanë engjyll-a dhe ylli-a. 
  Dalia. Dalya. Shif: Dalbhach, ose: Dalin. 

  Dalian-a. Da al-i-an=I-e dhanë engjyll-a, isht si Hana, ose: Dhanë engjyll-

a, si yll-a e si Hana. 
  Dalida. Da-al-i-da=I-e dhanë si engjyll-a, i-e ndame (veç për tu ba me 

mirësi). 
  Dalila. Da-al-il-à=I-e dhanë si engjyll-a, si ylli-a asht. 
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  Dalin. Da-al-lin=I-e dhanë, si engjyll-a lindi, ose: Da-al-in=I-e dhanë 
engjyll-a ynë. 
  Dalip. Da-al-ip=U dha engjyll-a i-e hipun, mbi të tjerët, ose: U dha engjyll-

a si shqiponjë.  
  Dalis. Dalas. Dallas. Da-al-li-is=Da-al- la-as=I-e dhanë engjyll-a lindun 

asht. 
  Dallandyshe. Emni i shpendit të bukur shtegtar, që nuk don shpjegim në 
shqip. 

  Dalman-a. Dalmanus. Da-al-ma-an-à(usht)=Dhanë si engjyll-a, që mban 
Hanën usht (asht). 

  Dalmat. Dalmatius. Da-al-ma-at=Dhanë engjyll-a, që mban pleqsitë. 
  Dalton. Da-al-t’o-on=U dha si engjyll-a, të osht si Hona. 
  Dalya. Shif: Dalin, ose: Da-al-y-à=I-e dhanë si engjyll-a, yjnor-e asht. 

  Damacio. Dam-a-çi-ò=Dhanë àsht, dritë syu òsht. 
  Damas-i. Dam-as=Dhanë àsht, ose: Da-am-as=Dhanës-e dashunie àsht. 

  Damasdor. Da-am-as-do-or=Dhanë me dashuni, àsht dhonë si ar. 
  Damastor. Demastor. Da-am-ast-or=Dhanë me dashuni, asht prej ari. 
  Damhán. Dam-han=I-e dhanë si Hana. 

  Damhnait(o). Dam-na-à-it=I-e dhanë na àsht, ylli-a të òsht.    
  Damian-a-o. Damion-a.Damien.Demian.Damianos.Da-m’i-an-òs=Dhanë 

më ìsht, si Hana òsht. 
  Damião. Da-mi-a=Dhanë mbi të tjerët àsht. 
  Damien. Damiën. Shif: Damian-a-o. 

  Damienne. Da-m’i-en-n’è=Dhanë më ìsht, si Hëna na èsht. 
  Damin-a-i. Dha-m’i-i-n’à=Dhanë më ìsht, si Ylli-a na àsht.    

  Damir. Demir. Dham-ir=Dem-ir=Asht dhanë me hirësi.  

  Damis. Damush. Shif: Damiao. 

  Damita. Da-mi-t’à=Dhanë mbi të tjerët të asht. 

  Damla. Dham-la=I-e dhanë leu. I ngjashëm me emnat: Leka, Dada, Deda, 
etj.  

  Damodar. Dam-ò-da-ar=I-e dhanë osht, dhanës-e ari. 
  Damon-a. Demon-a. Dam-on=Dem-on=Asht dhanë Hona. “Demon” (i 
keq) ndofta e ka marrë ngaqë mendohet se del netëve  me Hanë. 

  Dan-a-e-o-u. Daana. Dani-a. Den-a. Deana. Diana. Don-a. Daun-ò. 

Dun-a. Da-an-a=U dha Hana. Dhonë Hona asht. Dhu-un=Dhanë Hana, ose 

thjesht: Dhanë àsht dhe del emën i ngjashëm me emnat: Aba, Ada, Leka etj.  
  Danai-a. Danaya. Danaja. Da-an-a-i(y)-à=Dhanë si Hana, ylli-a asht. 
  Danaida. Denaid(a). Da-an-a-i(y)-da=Dhanë si Hana, àsht ylli-a dhanë.   

  Danail. Da-an-à-il=Dhanë Hana, asht si ylli-a. 
  Danan. Dan-an=Dhanë Hana. 

  Danasabe. Da-an-as-à-be=Dhanë Hana, jeta asht ba, (as=is=jeta).  

  Danet-a. Dan-et=I-e dhanë me pleqsi. Da-an-et-à=I-e dhanë si Hana e me 
pleqsi asht. 
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  Danette. Dan-et-t’è=I-e dhanë me pleqsi të asht. Da-an-et-t’è=I-e dhanë 
Hana, me pleqsi të àsht. 
  Dani-a-é. Da-an-ni-à=I-e dhanë si Hana, njishi asht. 

  Daniek. Da-an-i-ek=Dha Hanën (Zoti), isht shtegtare, ose: Dhanë si Hana e 
si ylli-a shtegtare.  

  Daniel-a-e. Daniël-a-e. Daniell-a-e. Daniil. Danil-a-e-o. Da-an-i-
el=Dhanë si Hana, isht si ylli-a. 
  Danique. Da-an-i-qu-è=Dhanë si Han-a, i-e squtë èsht, ose: Dhanë si Hana 

që èsht. 
  Danis. Danish. Danush-a. Shif: Dana. 

  Daniset. Da-an-is-et=Dhanë si Hana, isht me pleqsi. Shif: Daneta. 

  Danita. Da-an-i(y)-t’à=Dhanë si Hana, ylli-a të  àsht. 
  Danitsja. Nëse=Danits(i)a=Dhanë si Hana, yti (ytja) dritë syu àsht.  

  Danjella. Shif: Daniela. 

  Danjuma. Da-an-um-a=Dhanë si Hana, imi (imja) àsht. 

  Danjuro. Da-an-nji-ur-ò=Dhanë si Hana, njishi urë shpirtnore osht. 
  Dankmar. Nëse=Dan(i)kmar=Dhanë si Han-a, shtegtari-a më àsht si ar.  
  Dankrad. Nëse=Dank(i)rad(i)=Dha an-k’i-ra-di=Dhanë si Hana, kah isht 

ra (nga yjet) me dituni. 
  Dankwart. Nëse=Dan(i)kuart(a)=Dan-ik-ù-ar-t’à=Dhanë shtegtar-e ùsht, si 

ar të àsht.  

  Danladi. Da-an-la-di=Dha Hanën, la të ditun-ën, që leu me dituni. 
  Danlami. Da-an-la-am-ì=Dhanë si Hana, lind me dashuni ìsht. 

  Dannie. D’an-ni-è=Dhanë njishi èsht, ose: Dha Hanën, njishi èsht. 
  Danny. Da-an-ny-y=Dhanë si Hana, na ysht ylli-a, (ysht=asht). 

  Dante. Dantia. Dan-t’e=I-e dhanë të èsht, ose: Dhanë si Hana të èsht. 
  Danton. Dantoni-a. Dan-t’ò-on=Dhanë të òsht Hona. 
  Daor. Daar. Da-or=I-e dhanë si ar. Shif: Dar-a-o-i. 

  Daors-a. Da-or-sa=I-e dhanë si ar e me bukuri, ose: Da-ors-à=I-e dhanë, si 
ar àsht. 

  Daort-a.  Daortha. Da-or-t’a=I-e dhanë, si ar të asht.  
  Dar-a-i-o. Dari-o. Daris. Daro. Dori-a-o. Duri. Da-ar-a=Dhanës-e ari 
asht. Shif: Daor. 

  Daran. Darian. Daren.  Darien. Dorien-a. Da-ar-à-an=Dhanë si ar, asht si 
Hana. 

  Darby. Da-ar-by-y=Dhanë si ar, ba si ylli-a, ose: Dhanë si ar, bi-a yllor-e. 
  Darcey. Da-ar-çè-y=Dhanë si ar, ç’esht si ylli-a. 
  Darci. Da-ar-ç’i=Dhanë si ar ç’isht. 

  Darcy. Darky. Darçy. Da-ar-ç’y-y=Dhanë si ar, ç’isht si ylli-a. 
  Dardal-a. Da-ar-da-al=Dhanë si ar, dhanë si engjyll-a. 

  Dardan-a-i. Darden-a. Dardon. Dordon. Dardhan. Da-ar-dha-an=Dhanë 
si ar, dhanë si Hana. 
  Dardanel-e. Da-ar-dan-el-è=Dhanë si ar, dhanë si ylli-a èsht. 



 182 

  Darearca. Da-re-ar-ç’à=Dhanë si reja dhe si ar ç’asht. 
  Dareca. Dareios. Da-re-ç’à=Dhanë si reja ç’àsht. 
  Dareh. Shif: Daor. 

  Darell. Da-ar-è-ell=Dhanë si ar, èsht si ylli-a. 
  Daret-a-i. Da-ar-et-à=Dhanë si ar e me pleqsi àsht. 

  Daria. Darice. Shif: Daro, ose: Da-ar-ri-a=Dhanë si ar, rinues-e asht. 
  Darian. Darien. Dorian. Da-ar-ri-an=Dhanë si ar, që rinon Hanën. 
  Daric-e. Da-ar-iç-è=Dhanë, si ar iç (asht). Shif dhe: Dari-a. 

  Darika. Da-ar-ik-à=Dhanë si ar, shtegtar-e àsht.   
  Darin. Da-ar-in=Dhanë ari ynë. 

  Dari-o. Darioush.  Shif: Daria. Emni mbretit Dario ishte edhe: 
Darayava(h)ush, që e kuptoj me fjalët: Darayabaush=Da-ar-à-y-a-ba-
ush=Dhanë si ar àsht, yjnor-e asht ba me shejtëni. 

  Daris. Darius. Shif: Daria. 

  Darit(a-o). Da-ar-ri-t’a=Dhanë si ari, rinues-e të asht. 

  Darla. Dearlu. Da-ar-la=Dhanë si ar, lanë (në jetë) asht. 
  Darleen. Darlen-a-e. Da an-le-en=Dhanë  si ar, leu si Hëna. 
  Darlen-a-e. Darlin. Darlind. Da-ar-lind=Dhanë si ar lindi. 

  Daring. Da-ar-in-gi=Dhanë si ar yni-a gjinisë.  
  Daróma. Da-ro-m’à=Dhanë me jetë më àsht. 

  Daron-a. Da-ar-on-a=Dhanë si ar, si Hona àsht. 
  Darpak. Da-ar-p(i)-ak=Dhanë si ar, që pin nga drejtësia. 
  Darragh. Da-ar-ra-gi=Dhanë si ar, i-e ramë (nga qielli) gjini (ynë). 

  Darrel. Darrell. Da-ar-re-el=Dhanë si ar, i-e ram-e si yll-a. 
  Darren. Da-ar-re-en=Dhanë si ar ra Hëna. 

  Darrin. Da-ar-ri-in=I-e dhanë si ar, rinues-e ynë. 
  Darryl. Da-ar-ry-yl=Dhanë si ar, rinues-e yllor-e. 
  Dars. Shif: Dar-a-o. 

  Darsey. Da-ar-se-y=Dhanë si ar me bukuri yjnor-e, (se=sy=me bukuri). 
  Darsia. Da-ar-si-à=Dhanë si ar, dritë syu àsht. 

  Daruka. Da-ar-uk-à=Dhanë si ar, (me focë) ujku àsht. 
  Darvish. Da-ar-bi-ish=Dhanë si ar, bi-a (ba) isht. Thirren edhe: Dervish, 
ku: ar=er.. 

  Darwin. Darbin=Dha-ar-bi- in=Dhanë si ar bi-a ynë. 
  Darya. Daryus. Da-ar-y-à=Dhanë si ar, yjnor-e asht (usht). 

  Daryl. Da-ar-yl=Dhanë si ar e si ylli-a. 
  Darzel. Da-ar-ze-el=Dhanë si ar, që ze, që kap yllën. 
  Das. Dash-i-o. Desh. Dush. Da-ash-ì=Dhanës-e jete isht. Dashi, që drejton 

kopenë e ban mirë këte detyrë.  

  Dasar-a. Da-as-ar-à=Dhanë àsht, si ar àsht. 

  Dasaren-a. Da-as-ar-en=Dhanë àsht, si ar e si Hënë. 
  Dasaret. Da-as-ar-et=Dhanë àsht, si ar e me pleqsi.    
  Dashamir-a. Dash-a-mir=Dhanë àsht me mirësi, ose: Të don të mirën.  
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  Dasharath. Da-ash-ar-at. Shif: Dasaret. 

  Dashnor. Nuk don shpjegim. Dash-nor=Dhash dorën=Me lidh besën. 
  Dashul. Da-ash-ul=Dhanë asht ylli-a, (ose: Dhanë asht njeri me shejtëni). 

  Dashuri. Dha-as-ur-isht=Dhanë jeta, urë lidhëse isht. Edhe dashuria asht e 
njajta gja. 

  Dasman. Dasmon. Dushman. Da-as-m’à-an=Dhanë asht, me àsht si Hana. 
  Dassius. Da-as-si-us=Dhanë asht, dritë syu ùsht (àsht). 
  Data. Dota. Det-i. Diata. Daut. Dhiata. Da-at-à=Dhanës-e pleqsish àsht, 

ose: Dhanë me pleqsi asht. (Deti ka gjithë ato të mçefta). 
  Dator-e. Detor-i. Da-at-or-è=Dhanës-e pleqsish si ar èsht. 

  Dattatreya. Da-at-t’à-at-re-y-à=Dhanë me pleqsi të asht, me dituni, si reja 
e si ylli-a të àsht. 
  Dattey. Da-at-t’è-y=Dhanë me pleqsi, të asht yjnor-e. 

  Daun. Shif: Dana. 

  Dauphine. Shif. Dafin-a.  

  Daut. Da-ut=Dhanë me pleqsi. 
  Dauwe. Nëse=Daube=Da-u-be=Dhanë asht bej-a, ose: Dhanë, àsht ba. 
  Dav-a-e. Daves. Nëse=Dab-a-e, Dabes kemi: Da-ba=I-e dhanë dhe i-e 

bamë=Dhanë per t’u ba, ose: Da-be-es=I-e dhanë bej-a esht. “Dava” quhej 
proçesi gjyqsor e mbahej si fjale turke, por siç shifet asht fjalë shqipe. 

  Davey. Nëse=Da(b)ey=Dhanë bej-a yjnor-e. 
  Davi-e. Nëse =Da(b)iè=Dhanë bi-a èsht. I ngjashëm me emnat: Leka, Lena, 
Linda etj. 

  David-a-e-i.  Davud-e. Davyd. Dhavidhe. Dawid. Shif: Daavid. 

  Davidico. Davidicus. Nëse=Da(b)idico=Da-bi-di-iç-ò=Dhanë bi-a me 

dituni e shejtëni òsht. 
  Davina. Nëse=Da(b)ina=Da-bi- in-n’à=Dhanë bi-a ynë na àsht. 
  Davinia. Nëse=Da(b)inia=Da-bi-ni-à=Dhanë bi-a, njishi àsht, ose shif: 

Davina. 

  Davis. Shif: Davie.  

  Daviun. Nëse=Da(b)iun=I-e dhanë bi-a Hanës. 
  Davy. Nëse=Da(b)y. Shif: Davie. 

  Dawn. Nëse=Da(u)n, shif: Dana. 

  Dawson. Nëse=Da(u)son=Da-us-on=Dhanë usht (asht) si Hona. 
  Daya. Dayu. Da-y-à=Dhanë si ylli-a àsht. 

  Dayand(i). Da-y-an-di=Dhanë ylli-a, si Hana me dituni. 
  Dayanidhi. Da-y-an-i-di=Dhanë ylli-a, si Hana isht me dituni. Shif: 
Dayandi. 

  Dayasagar. Da-y-as-ag-ar=Dhanë si ylli-a, asht ag-a prej ari. 
  Dayaswarup. Nëse=Dayas(b)arup=Da-y-as-ba-ar-up=Dhanë si ylli-a, asht 

ba si ar mbi të gjithë. 
  Dayita. Da-y-it-à=Dhanë ylli-a, edhe yti (ytja) àsht. 
  Dayna. Da-y-n’à=Dhanë si ylli-a na asht. 
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  Dea. Dee. Deha. De-à=Dhënë asht, ose: I-e gjithë dheut asht. 
  Deacon. Deakon. Deaçon. De-aç-on=Dhëne asht Hona. De-aq(aç)-
on=Dhënë asht Hona. Mendoj që edhe: Deakon=De-aç-on, sepse shpesh “k” 

zavendësohet me “q” e “c,ç”. Në rast se e kuptoj me “k” =De-ak-on=Dhënë 
me drejtësi dhe si Hona (e bukur). 

 Deadardi. De-a-da-ar-di=Dhënë àsht, dhanë si ar me dituni. 
 Deakin. De-ak-in=Dhënë i-e drejt-a ynë.  

 Dealla. De-all-a=Dhënë, si engjyll-a leu, (e la Zoti).  

 Deamán. De-a-m’a-an=Dhënë àsht, me àsht si Hana. I ngjashëm me emnin: 
Damian-ò. 

 Dean-a. Dena.  Shif: Dana. 

 Deandre. De-an-ndre=Dhënë Hana ndër re. 
 Deangelo. De-an-gi-el-ò=Dhëne si Hana, gjindje yllore òsht. 

 Deanne. Shif: Dana. 

 Dearbail. Dearbhail. De-ar-ba-il=Dhënë si ar, i-e bamë nga yjet. 

 Dearbhorgaill. De-ar-bor-g-a-il=Dhënë si ar, e si bora, gjini asht si ylli-a. 
 Deardan. Shif: Dardan. 

 Dearlú. Shif: Darla. 

 Deb(i). De-bi=I-e dhënë biri (bija). 
 Debbi-e. Debby. Shif: Debi. 

 Debor-a. Deborah. Deb(o)ra. De-bor-à=Dhënë bor-à. 
 Debra. Nëse=Deb(i)ra=De-bi-ra=Dhëne bi-a inë, që ra nga qielli. Shif edhe: 
Dibra. 

 Deçan=De-eç-an=Dhënë èsht Hana. 
 Déci-o. De-eç=Dhënë esht. De-eç-i(y)-ò=Dhënë èsht, si ylli-a òsht, ose: De-

eç-çi-ò=Dhënë esht, dritë syu òsht. 
 Declan. De-eç-lan=I-e dhënë, esht lanë (në jetë nga Zoti). 
 Ded-a-e. Dhe-dha. Shif: Dada. 

 Dedal. Dadallo. De-da-al-ò=U dha për të dhanë engjyj, ose: Dado 
engjyllor-e.. 

 Dedan. Dodan. Shif: Dadan. 

 Deddo. Shif: Dada. 

 Dedi. Dide. Dedin. De-din=Dhanë me dituni. 

 Deeann(a). De-e-an-n’à=Dhënë esht, si Hana na àsht. 
 Deemer. De-em-er=Dhënë era ime. 

 Deemner. De-em-n’er=Dhënë imi (imja), na esht si era. 
 Deena. De-en-à. Shif: Dana. 

 Deenbabdhu. De-en-ba-a,b-dhu=Dhënë si Hëna, ba me a-b, me dituni të 

dhuruem-e (nga Zoti). 
 Deendayal. De-en-da-y-al=Dhënë si Hena, dhanë ylli-a engjyllor-e. 

 Deepa. De-ep-à=Dhënë i-e hipun, mbi të tjeret àsht, (ep=ip=mbi të 
tjerët=shqiponjë). 
 Deepak. De-ep-ak=Dhënë si shqiponjë me drejtësi, (ak=i-e drejtë). 
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 Deepali. De-ep-al-ì= Dhënë si shqiponjë, si engjyll-a ìsht. 
 Deepankar. De-ep-an-ka-ar=Dhënë si shqiponjë, si Hana që ka ar. 
 Deependra. Nëse=Deepend(i)ra=De-ep-en-di-ra=Dhënë shqiponjë, si Hëna 

me dituni ra. 
 Deependu. De-ep-en-du=Dhënë shqiponjë, Hëna dhurueme. 

 Deepesh. De-ep-esh=Dhënë shqiponjë esht. 
 Deepika. De-ep-ik-à=Dhënë shqiponjë shtegtar-e àsht. 
 Deeptanshu. Deeptendu. De-ep-t‘à-an-su=Dhënë shqiponje, të àsht si 

Hana me bukuri.  

 Deepti. De-ep-t’ì=Dhënë shqiponjë të ìsht. 

 Defne. Shif: Dafne. 

 Deforrest. De-f-or-re-est=Dhënë engjyll-a fluturak-e, i-e artë mbi retë òsht. 
 Defrim. Dëfrim. Dihet kuptimi në shqip. De-f-rim=Dhënë engjyll-a 

fluturak-e, që të rinon. Gjatë dëfrimit, ndjen lumtuni engjyllore e të duket 
sikur fluturon dhe rinon nga gëzimi. 

 Degenhard(i). De-gi-en-ar-di=Dhënë gjini (ynë) si Hëna artë me dituni. 
 Deian. De-i-an=Dhënë isht Hana, ose: Dhënë yll e Hanë. 
 Deianir-a. De-i-an-ir=Dhënë isht, si Hana me hirësi, ose: Dhënë yll e Hanë 

me hirësi. 
 Deida. Shif: Dada, Deda. 

 Deidame-a. Laodamea. Da-i-da-am-me-a=Dhanë (lanë, lind) isht, dhanë 
me dashuni më asht. 
 Deidamena. De-i-da-men-à=U dha ylli-a, dhanës-e  mendsh (mësimesh) 

asht.   
 Deidamia. Deidamina. De-i-dam-i(y)-à=Dhënë ìsht, dhanë si ylli-a àsht, 

(na asht). 
 Deidr-a-e. Nëse=Deidr(i)-a=De-i-dri-à=Dhënë ìsht, si drita àsht. 
 Deiene. De-i-en-è=Dhënë ìsht, si Hëna èsht.  

 Deifob-e-i. Dejfob-e-i. Nëse=De(y)fobi=De-y-f-o-be=Dhënë si ylli-a, 
fluturak-e òsht ba.   

 Deifok-e-u. Dejfoku. De-i-f-ok-e=Dhënë si ylli-a fluturak-e me drejtësi 
èsht. 

  Deikan. Deikun. De-ik-an=Dhënë shtegtar-e si Hana (Huna). 

  Deik-e-o.Dejko. De-ik-ò=Dhënë shtegtar-e òsht. 
 Deina. De-i(y)-n’à=Dhënë si ylli-a na asht, ose: De-in-à=Dhënë, njishi asht. 

 Deiok-u. Dejoku. De-i-ok-ù=Dhënë si ylli-a me drejtësi àsht. 
 Deipil. Dejpil. De-i-pi-il=Dhënë yjnor-e, me përsosmëni e si ylli-a. 
 Deipir. De-ip-ir=Dhënë mbi të gjithë e me hirësi. 

 Deiopit-i. Dejopiti. De-i-o-pi-t’ì=Dhënë si ylli-a òsht, me përsosmëni të 
ìsht. 

 Derbail. Deirbhile. De-er-ba-il=Dhënë si era, bamë si ylli-a. 
 Deirdre. De-ir-dre=Dhënë me hirësi e si dreni. Nëse=Deird(i)re=De-ir-di-
re=Dhënë me hirësi, me dituni e si reja e qiellit. 
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 Deitra. De-i-t’ra=Dhënë si ylli-a të ra, ose: Dhënë si ylli-a e si tra mbajtës.  

 Dejan. De-j(y)-an=Dhënë si ylli-a e si Hana. Nëse “j=g” kemi: De-gi-
an=Dhënë gjini Hanës. 

 Dekapolites. De-ek-ap-ol-i-t’es=Dhënë shtektar-e , dhënë si engjyll-a 
yjnore të èsht. 

 Deksamen-a. De-eks-am-en-à=Dhënë shtektar-e me dashuni e si Hana àsht. 
 Deksia. De-ek-si-à=Dhënë shtektar-e, dritë syu àsht. 
 Delaney. De-el-an-e-y= Dhënë yll-a, Hana esht yjnore, ose: Del-an-e-

y=Diell e Hanë esht yjnor-e. 
 Delano. De-el-an-ò=Dhënë ylli-a, si Hana osht. 

 Delbert(a-ò). De-el-be-er-t’à=Dhënë ylli-a, bej-a erë-s të àsht. 
 Delcine. Dulcine. De-el-ç’i-in-è=Du-ul-çi-n’è=Dhënë ylli-a, dritë syu na 
èsht. 

 Del-a-e. De-el-è=Dhënë si ylli-a esht. 
 Delan. Delon. Dilon. Del-an=Diell e Hanë, ose: Doli Hana. 

 Delfi. Delphis. De-el-f-is=Dhënë si ylli-a dhe engjyll-a fluturak-e asht. 
 Delfim. De-el-f-im=Dhënë ylli-a,  engjyll-a fluturak-e imi (imja). 
 Delfin-a-o. Delphin. Dalfin. Dolfin. Del-f-in=Del fluturon e hin në det. De-

el-f-in-à=Dhënë nga yjet, engjyll-a fluturak-e yni-a. 
 Delfion. De-el-f-i-on=Dhënë ylli-a, engjyll-a isht si Hona. 

 Delhia. Deli-a. Delice. Delios. De-eli-à=Dhënë ylli-a àsht. 
 Delicia. De-eli-çi-à=Dhënë ylli-a, dritë syu àsht. 
 Delil-a. Dellah. Del-il-à=Dhënë diell-a, si ylli-a asht, ose: Del-il-à=Diell 

dhe yll àsht. Në këte emën dhe në të tjerë ma poshtë shof përsëritjen e fjalës 
“el, il” ku simbas arsyetimeve të këtij libri, janë e njajta gja: el=il=yll. 

Mendoj se në këto emna fjala “el” asht vendos me kuptimin e Diellit dhe 
fjala “il” me kuptimin e Yllit, por që të dy janë yje të qiellit. 
 Delin-a. De-el-in-a. De-el-in-à=Dhënë yll-a, yn-a àsht, ose: Diell-a-i ynë 

àsht. 
 Dell-a. Dell-à. Delma. Delmis. Dell-à=Diell asht. Del-m’à=Diell më asht. 

 Delmar-a. Del-m’a-ar=Dielli më àsht si ar. 
 Delmat-a. Del-m’a-at=Dielli më asht me pleqsi, ose:De-el-m’a-at=Dhënë 
yll-a, me asht me pleqsi. 

 Delmer-e. De-el-m’è-er=Dhënë yll-a, me esht me erë (të mirë), ose: me èsht 
si era. 

 Delores. Deloris. Del-or-es=Diell si ar esht, ose: De-el-or-es=Dhënë ylli-a, 
si ar esht. 
 Delroy. Del-ro-y=Diell-a rron ndër yje.  

 Delsin. Del-si-in=Diell-a, syu ynë, drita e syut tonë, i-e bukur-a ynë. 
 Dem-a-e-i-o. Demaç. Demush. Dem-aç=Dhënë asht, ose: I-e dheut me aç 

(me usht). 
 Demagok. Demogok. De-em-à-gi-ok=Dhanë imi (emja) me àsht gji me 
drejtësi. 
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 Demak. Dem-ak=Dhënë i-e drejtë. 
 Demastor. Shif: Damastor. 

 Demelza. De-em-el-za=Dhënë emi (imja), që yllin za, yllin kap. 

 Dementiy. Dem-en-t’i-y=Dhënë si Hëna, të isht yllor-e. 
 Demet. De-me-et=Dhënë me pleqsi. 

 Demeter(i). Demetri. Dimitri. Dhimitri. De-em-et-e-ri=Dhënë imi-a me 
pleqsi, esht rinues-e. 
 Demetra. De-em-et-ra=Dheu em me pleqsi ra, ose: Dhënë imi (imja) me 

pleqsi ra. 
 Demétrio. Demetrios. Demétrius. De-m’e-et-ri-os=I-e gjithë dheut me 

pleqsi rinues-e osht. 
 Demetriade. Demetri-a-de=Demetri àsht dhënë. 
 Demian. De-mi-an=Dhënë mbi Hane, ose: Dhënë (nga Zoti), mbiu si Hana. 

 Demid. Nese =Demid(i)=De-em-i-di=Dhënë emi (imja) me dituni. 
 Demir. Shif: Damir. 

 Demokoont-i. De-em-ok-ò-on-t’ì=Dhëni imi (imja), i-e drejtë òsht, si Hona 
të ìsht. 
 Demokrito. Demokritos. Damokrit-o. Demokrat. Dem-o-kra-at=I-e 

dhënë më osht, kryetar-e me pleqsi, ose: Dem-ok-kra at=I-e dhënë, me 
drejtësi, kre-a pleqsive. (Ak=Ok=I-e drejtë). Këte emën e lidhin me emnin 

“Demon”, por, siç shifet, ka kuptim tjetër dhe asht ma i përshtatshëm kur 
emërtohet “demokracia”, që simbolizon barazinë dhe drejtësinë. 
 Demolion. Dem-ol-ì-on=Dhënë si engjyll-a ìsht si Hana. 

 Demon. Shif: Damon-a. 
 Demoptolem. Dem-op-t’ò-ol-em=Dhënë mbi të gjithë, të òsht engjyll-a 

imi-a. 
 Demosten-es. Dhimosten. Dem-ost-en=Dhim-ost-en=Dhënë osht si Hëna. 
 Demothi. Demoti. Dem-ot-i=Dhënë me pleqsi isht, (ot=at=me dituni, me 

pleqsi). 
 Demy. Shif: Dema, ose: Dem-y=Me esht dhënë ylli-a. 

 Dem'yan. Shif: Damian-a-o. 

 Den-a-e-i.  Shif: Dana.  

 Denada. Den-a-da=I-e dhën-a asht da (veç) për të ba të mira.  

 Denard-a-i. Den-ar-da=I-e dhënë, që ar dan, ar shpërndan ndër njerëz. 
 Denardin-a. Den-ar-di-in=I-e dhënë  si ar, i-e ditun-a ynë. 

 Denat-a-o. Den-at-a=Dhënë me pleqsi asht. 
 Denbe. Den-be=Dhënë bej-a. 
 Denda. Dendon. Shif: Dada, Deda.  

 Denholm(a). Den-ol-m’à=Dhënë engjyll-a më asht. 
 Denia. Denya. Denja. Me kuptimin: Njeri i denjë. Den-ni-à=I-e dhënë, 

njishi àsht, ose: I-e dheut, njishi asht. (Emërtim i drejtë për nji njeri të denjë). 
 Deni. Denice. Denis. Denys. Den-i=Dhënë-i. Den-iç-à=I-e dhënë, jeta asht, 
(iç=isht=jeta). 



 188 

 Deniece. Den-ni-eç-è=Dhënë njishi, jeta èsht, (eç=iç=isht=jeta). 
 Denik. Den-ik=Dhënë shtegtar-e, ose: De-en-ik=I-e dhënë Hëna me dituni. 
 Denir-o. Den-ir-ò=Dhënë me hirësi òsht. 

 Denis-e. Denys. Shif: Deniçe. 

 Deniz. Shif: Denis. Nëse=Deniz(a)=De-en-i-za=Dhënë si Hëna isht i-e 

zanë, (i-e nzanë). 
 Dennis. Den-ni-is=Dhënë njishi isht. 
 Denny. Den-ny-y=Dhënë nji yll. 

 Denoel-a. Denoël-a. Den-ò-el=Dhënë osht ylli-a, ose: De-en-ò-el=Dhënë si 
Hëna, osht si ylli-a. 

 Denomache. Den-om-aç-è=Dhënë me dashuni, jeta èsht. 
 Denton. Den-t’o-on=Dhënë të osht Hona. 
 Denver=Denber=Den-be-er=Dhënë bej-a erës. 

 Deny. Shif: Denia, ose: Den-y-ò=Dhënë ylli-a asht. 
 Denzel. Denzil. Den-ze-el=Dhënë, i-e zënë, i-e gatuem-e nga yjet. 

 Deodan. De-ò-da-an=Dhënë òsht, dhanë si Hana, ose: I-e dheut osht, dhanë 
si Hana. 
 Deodat-a-o.  Adeodatus. De-ò-da-at-us=Dhënë òsht, dhanës-e pleqsish, që 

jep pleqsi asht. 
 Deodoro. De-ò-do-or-ò=I-e dheut osht, dhonë si ar osht. 

 Deon. De-on. Shif: Dean-a. 

 Deonne. De-on-n’è. Shif: Deana. 

 Deotata. De-ot-at-à=I-e dhën-a jot-e, me ditun-a asht. 

 Deoteria. Deuterio. De-ot-è-ri-à=I-e dhën-a jot-e  èsht, rinues-e àsht. 
 Derbail. De-er-ba-il=Dhënë si era ba si ylli-a. 

 Derbi. Derby. De-er-bi-i=Dhënë si era, bi-a isht, (by ysht). 
 Derek. Derik. De-er-ek=Dhënë si era shtegtar-e.   
 Deremis-a. Deremist-a.Eremisa.Eremista.De-er-em-is-t’à=Dhënë era, 

imi-a me shejtëni  të asht. 
 Deren. De-er-en=Dhënë erë Hëne. 

 Deretin-a. De-er-et-in-à=Dhënë si era, me ditun-i yni-a asht. 
 Dertina. De-er-t’i-ina=Dhënë si era të isht, njishi àsht.  
 Deria. Derja. Derya. De-er-ri-à=Dhënës-e ere rinues-e àsht. De-er-y-

à=Dhënës-e ere, ylli-a àsht. 
 Derian. Deryan. De-er-ri (ry) an=Dhënë si era, që rinon Hanën. 

 Derick(i). Deryck. De-er-iç-k’i=Dhënë si era, jetë kah ìsht.    
 Derik. Shif: Derek. 

 Derk. Nëse=Derk(i)=De-er-k’i=Dhënë si era kah ìsht. 

 Derog. De-er-o-gi=Dhënë si era osht gjini (ynë). 
 Derren. De-er-ren=Dhënës-e ere dhe vrapues-e (ren=vrap), ose: De-er-re-

en=Dhënë erë (e mirë), i-e rënë nga Hëna. 
 Derrick. Derryck. Shif: Dericki, ose: De-er-ri-iç-k’i=Dhënës-e ere, rinues-
e jete kah ìsht.  
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 Derrien. De-er-ri-en=Dhënës-e ere, rinues-e Hëne. 
 Derval. Nëse=Derbal=De-er-ba-al=Dënë si era, ba si engjyll-a. 
 Dervan-a. De-er-ba-an=Dhënë si era, ba si Hana. 

 Dervil. De-er-bi-il=Dhënë si era, bi-a yjeve. 
 Dervis-e. Dervish. Nëse=Der(b)ish=De-er-bi- ish=Dhënë si era, biri-bija 

(ynë) isht. Quhet emen i ngjashëm me emnin Darvis=Darbish, nëse er=ar. 
 Deryck. Shif: Dericki. 

 Desan. Shif: Dana, Deana. 

 Desdemona. De-es-de-m’on-à=I-e dheut esht, dhënë me òsht, si Hona àsht. 
 Desen. De-es-en=I dhënë esht si Hëna. Shif: Dana, Deana. 

 Deshaun. Deshawn. De-esh-à-un= Dhënë jeta, asht si Hana. 
 Deshir-a-è.  Dëshir-e. Desire. Dihet kuptimi në shqip. Simbas ndamjes e 
kuptoj: De-es-ir-à=Dhënë esht, me hirësi àsht, ose: Dhënë jeta, me hirësi 

àsht. 
 Desi. De-si=Dhënë dritë syu, ose: De-es-ì=Dhënë jeta ìsht. 

 Desidera. Desideri-a-o. Në italisht i thonë “deshirës”. Simbas ndamjes e 
kuptoj: De-si-de-er-à=Dhënë dritë syu, dhënë si era àsht. 
 Desidiat. De-si-di-at=Dhënë dritë syu, me dituni e me pleqsi.   

 Desirat. De-es-ir-at=Dhënë esht me hirësi e pleqsi.   
 Désiré. Désirée Shif: Deshir-a-e. 

 Desley. De-es-le-y=Dhënë esht, lindun-a si ylli-a. 
 Desmir-a. De-es-m’i-ir=Dhënë esht, me isht me hirësi, ose: Dhënë esht, 
mbiu me hirësi.  

 Desmond-a. Desimonda. De-es-im-on-da=Dhënë esht, Hona ime dhanë. 
 Destan. De-est-an=Dhënë esht Hana. Shif: Desan. 

 Deste. De-es-t’è=Dhënë jeta të esht. 
 Desteney. De-est-en-e-y=Dhënë esht Hëna e ylli-a. 
 Destinee. Destiny. Në italisht kjo fjalë shpjegon fatin, atë që asht 

“shkruejt”, që asht “paracaktue”. De-est-in-è=Dhënë esht, yni-a esht. Dhe 
me këto fjalë kuptohet shumë mirë kuptimi i kësaj fjale. 

 Det-e-i. Detar. Detla. Adet-a.  Nuk duen shpjegim në shqip. 
 Detel. De-et-el=Dhënë me pleqsi yllore, ose: De-t’el=Dhënë të esht ylli-a. 
 Detion. Deti jone, ose: Det e Honë. 

 Detla.  Shif: Det-e, ose: De-et-la=Dhënë me pleqsi e la (Zoti). 
 Detlef. Det-le-f=Deti leu si engjyll-a fluturak-e. 

 Detmar. De-et-m’a-ar=Dhënë me pleqsi, më àsht si ar. 
 Detta. Detty. Shif: Dete, ose: De-et-t’a=Dhënë me pleqsi të asht (të ysht). 
 Deukal. De-uk-al-ì=Dhënë me forcë ujku, si engjyll-a ìsht. 

 Deukalion-e. De-uk-al-i-on-ì=Dhënë me forcë ujku,  engjyll-a si ylli-a e si 
Hona ìsht. 

 Deurt(a). De-ur-t’a=Dhënë urë shpirtnore të àsht. 
 Devaki. Nëse=De(b)aki=De-ba-ak-i=I-e dhënë, ba me drejtësi isht. 
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 Devanand. Nëse=De(b)anand(i)=De-ban-an-di=Dheu bani Hanën me 
dituni. 
 Devang. Nëse=De(b)angi=De-ban-gi=Dheu bani gjinin (tonë). 

 Devarsi. Nëse=De(b)arsi= I-e dhënë, ba si ar e si dritë syu. 
 Devashish. Nëse=De(b)ashish=De-ba-ash-ish=Nga dheu ba, asht jeta, 

(ish=jeta). 
 Devdas. Nëse=Deb(i)das=De-bi-das=Dhënë bi-a (ba) si dash. Duket si 
emën çunash. 

 Deven. De-ve-en=I-e dhënë, që ve (në vend të saj) Hënën, ose: 
=Deben=Dhënë bej-a Hënës. 

 Devendra. Devend(i)ra. Nëse=De-ve-en-di-ra=I-e dhënë, që vendos Hënën 
(në qiell), me dituni ra. Nëse=Debend(i)ra=De-be-en-di-ra=Dhënë bej-a 
Hënës, me dituni ra. 

 Devera. De-ver-à=Dhënë si (stina) e verës àsht, ose: De-(b)e-er-à=Dhënë, 
bej-a erës àsht. 

 Devereux. Nëse=De(b)ereuç=De-be-re-uç=Dhënë bej-a erës uç (asht). 
 Devesh. Nëse =De(b)esh=De-be esh=Dhënë bej-a èsht. 
 Devguru. Nëse =De(bi)g(i)uru=De-bi-gi-ur-u=Dhënë bi-a, gjindje me 

urtësi usht (asht). 
 Devi. Nëse=De(b)i=De-bi=Dhënë bi-a isht. 

 Devidas. Nëse=De(b)idas=De-bi-da-as=Dhënë biri bija),  nda veç (për 
mirësi) asht. 
 Devilal. Nëse=De(b)ilal=De-bi- il-al=Dhënë biri-bija (ba), si ylli-a e si 

engjyll-a.  

 Devin. Nëse=De(b)in=De-bi- in=Dhënë biri (bja) ynë. 

 Deviprasad. Nëse=De(b)iprasad(i)=De-bi- ip-ra-as-di=Dhënë bi-a, si 
shqiponjë e rame (nga qielli),  asht me dituni. 
 Devkinandan.=De(bi)kinandan=De-bi-k’i-in-an-dan=Dhënë bi-a kah ìsht, 

yni-a si Hana dhanë. 
 Devon. Nëse=De(b)on=De-bo-on=Dhënë dhe bo si Hona. 

 Devra. Devraj. Nëse=De(ba)raj=De-ba-ra-aj=I-e dhënë, i-e ba ra (nga 
qielli).   
 Devrim. Nëse=De(bi)rim=De-bi-ri- im=Dhënë bi-a, rinues-e imi-a. Emni 

Defrim nuk asht njilloj. 
 Dewayne. Nëse=De(b)ayne=De-ba-y-n’è=Dheu e bani, si ylli-a na èsht. 

 Dewi. Shif: Debi. 

 Dexter. De-eks-t’er=Dhënë shtegtar-e, të èsht si era, ose: De-eç-t’er=Dhe 
èsht, të èsht si era. Ku:  x=ks=ç. 

 Dezba. Nëse=De(s)ba=De-es-ba=I-e dhënë esht ba (për punë të mira). 
 Dezig. De-zi-gi=I-e dhënë, i-e nzane gjini. Nëse =Desig=De-si-gi=Dhënë 

syu gjinisë. 
 Dia. Di-à=Dituni-a asht, ose: Dritë osht. Dio=Zot në italisht dhe i përshtatet 
emërtimit të Zotit, që asht ditunia dhe drita e gjithësisë. Në shqip: 
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Zais=Zeis=Zeus=Zois=I-e nzanë àsht, ose: Zanafilla e jetës, ku (is=es=us 
etj=jeta=shejtënia). Zot=Zat=Za-at=Zanafilla e ditunisë dhe pleqsisë. 
Zotis=Zo-ot-is=Zanafilla e pleqsive  dhe e jetës. (is=jeta=shejtenia; 

at=ot=ut=Ati, i pari i të gjithëve). 
 Diafet. Dhiafet. Di-à-f-et=I-e ditun-a asht, si engjyll-a fluturak-e me pleqsi. 

 Dial. Djal. Di-al=Me dituni engjyllore, ose: Dhanë si engjyll-a.  
 Dialda. Di-al-da=Ditunia engjyllore dhanë àsht, ose: Dritë engjyllore dhanë 
asht. 

 Diamond-a-o. Di-am-on-da-à=Me dituni e me dashuni si Hona dhanë àsht. 
 Diamant-a. Di-am-an-t’à=Me dituni dhanë, si Hana të asht. 

 Diamil-a. Di-am-il=I-e ditun-a, dhanë si ylli-a. 
 Dian-a-e. Dianach. Dianaç. Diona. Dajana. Dhiana. Dhiona. Di-an-a=Me 
dituni e si Hana asht. Shif edhe: Dana. Zana. 

 Dianela. Dionela. Di-an-el-à=Me dituni e si Hana ylli-a asht. 
 Diann-a-e. Di-an-na-à. Shif: Diana. 

 Dianthe. Di-an-t’è=Me dituni si Hana të èsht. 
 Diarmaid(a). Di-ar-m’à-i-da=Me dituni e si ar më asht, si ylli-a dhanë. 
 Diarmid(a). Di-ar-m’i-da=Me dituni si ar më isht dhanë.   

 Diarmit(a). Di-ar-mi-t’à=Me dituni, si ar,  mbi-rë (ose mbi të tjerët) të àsht. 
 Diarmuid(a). Di-ar-m’u-i-da=Me dituni e si ar më usht (asht) ylli-a dhanë. 

 Dias. Dies. Diest. Di-as=Di-est=Me dituni asht, ose: Si drita asht. Shif: Di-

a-o. 

 Diata. Dhiata. Shif: Data, ose: Di-ai-at=Ditunia atit (Zotit) àsht. 

 Dibal. Di-bal=Me dituni dhe ballë, prijës-e. (Bal=ba-al=ba engjyll-a). 
 Dibe. Di-be=Me dituni bej-a. 

 Dibra. Nëse=Dibr(i)a=Di-bri-à=Me dituni e me bri mbrojtës àsht, ose: Me 
dy brirë (të Hanës) àsht. Dib(a)ra=Dib(o)ra=Di-bo-or-a=Me dituni ba, si ar 
asht, ose: I dhanë, bor àsht. Emnat e vjetër të Dibrës: Debora, Deboros, 

kanë të njajtin kuptim. 
 Diburcio. Di-bu-ur-çi-ò=I-e ditun-a, ba urë shpirtnore, dritë syu òsht. 

 Dichali. Di-iç-al-ì=I-e ditun-a iç, si engjyll-a isht. 
 Dick(i). Di-iç-k’i=I-e ditun-a jetës kah ìsht.     
 Dicle. Diçle. Di-iç-le=I-e ditun-a isht le. 

 Dícuill. Di-iç-u-ill=I-e ditun-a ç’asht nji yll, ose: Di-ç’u-ill=I-e ditun-a 
ç’usht (ç’asht) ylli-a. 

 Didakos. Di-da-ak-os=I-e ditun-a, dhanë me drejtësi osht. 
 Didda. Dido. Diede. Di-da=Me dituni dhanë. 
 Didan. Didon-a. Di-da-an=Dituni dha Hana. Në të folmen etruske, “d” 

zavendësohej me “t”, e ky emën bahet: Titan, që ka ngel si emërtim i 
njerëzve të fuqishëm të lashtësisë (edhe të ditun). 

 Didem. Di-de-em=Me dituni dhënë imi (imja). 
 Diderike. Di-de-er-ik-è=Me dituni dhënë si era shtektare èsht.   
 Didi. Didim. Shif: Dida, ose: Di-di=I-e ditun-a i-e të ditunve. 
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 Didier. Di-di-er=I-e ditun-a i-e të ditunve esht si era. 
 Didler. Nëse=Did(i)ler=Di-di- le-er=I-e ditun-a i-e të ditunve leu si era. 
 Dido. Shif: Didda. 

 Didona. Di-do-on-à=Të ditun-ën dho Hona. 
 Diebald(i). Di-e-ba-al-di=Me dituni esht ba engjyll-a me dituni.  

 Diede. Shif: Didda. 

 Diedeke. Di-e-de-ek-è=I-e ditun-a esht, dhënë shtektar-e èsht. 
 Diederik. Di-e-de-er-ik=I-e ditun-a esht dhënë si era shtegtare.  

 Diedrich. Di-e-de-er-iç=I-e ditun-a esht dhënë, si era iç. Shif edhe: 
Diederik. 

 Diefried(a). Di-e-f-ri-e-da=Me dituni engjyll-a fluturak-e èsht dhanë.  
 Dieg-a-o. Nëse=Djeg-à=Që të djeg asht, ose: Di-e-gi-à=Drita, ditunia e 
gjithësise àsht. 

 Diel. Diell-a-e. Nëse=Di-el=Dritë yllore, ose: Yll-a me dritë=Yll-a me 
dituni.  

 Diellan. Dilan. Dilon. Diell-an=Si dielli si si Hana (ai fëmijë). 
 Diemo. Di-em-ò=Drita eme òsht. 
 Dietbald(a). Di-et-ba-al-da=Me dituni e me pleqsi ba engjyll-a dhanë. 

 Dietberga. Di-et-be-er-gi-à=Me dituni e me pleqsi, bej-a erës, gjini (ynë) 
àsht. 

 Dietbert(a). Di-et-be-er-t’a=Me dituni e me pleqsi, bej-a erës të àsht. 
 Dietb(a)rand(a). Di-et-ba-ar-an-da=Me dituni e me pleqsi, ba si ar dhe si 
Hana e dhanë. 

 Dieter. Di-et-er=Me dituni, me pleqsi dhe si era. 
 Dieterik. Di-et-er-ik=Me dituni, me pleqsi, si era shtektare. 

 Dietgard. Di-et-gi-ar-da-à=Me dituni, me pleqsi, gjindje e artë dhanë asht. 
 Dietger. Di-et-gi-er=Me dituni dhe me pleqsi gjindja e erës, (rracë ere). 
 Diethard(a). Di-et-t’a-ar-da=Me dituni dhe me pleqsi të asht si ar dhanë. 

  (Tha, the, thi, tho, thu, thy kuptohen edhe si: thotës-e, ai-ajo që thotë, 

mesues-e). 

 Diethelm(a). Di-et-el-m’a=I-e ditun-a dhe me pleqsi, ylli-a më asht.                                                                                                                                
 Diethild(a). Di-et-il-da-à=I-e ditun-a dhe me pleqsi, ylli-a dhanë àsht. 
 Dietlind. Di-et-lnd=Me dituni dhe me pleqsi lindi. 

 Dietmar. Di-et-m’à-ar=Me dituni e me pleqsi, më asht si ari. 
 Dietmut. Di-et-m’u-ut=Me dituni e me pleqsi më usht uti, (me asht yti-

ytja). 
 Dietram. Di-et-ram=I-e ditun-a  me pleqsi  ra (nga qielli). 
 Dietrich. Di-et-ri-iç=I-e ditun-a  me pleqsi te rinueme iç. 

 Dietron. Dietrun. Di-et-ro-on=I-e ditun-a  me pleqsi rron si Hona. 
 Dietwald(o). Di-et-u-al-do=Të ditun-ën e me pleqsi, nji engjyll dho (Zoti). 

 Dietward(o). Di-et-u-ar-do=Të ditun-ën e me pleqsi, ar e dho (Zoti). 
 Dietwin. Di-et-u-in=I-e ditun-a me pleqsi usht (asht) ini, (yni-a). 
 Dietwolf. Di-et-u-ol-f=I-e ditun-a me pleqsi usht, (asht) engjyll-a fluturak-e. 
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 Dieudonné. Di-e-u-do-on-n’è=I-e ditun-a ùsht (asht) dhonë, si Hona na 
èsht. 
 Diewertje. Die-u-er-t’je=Me dituni usht, si era të èsht. 

 Diez(a). Di-è-za=Ditunia èsht zanë, asht nzanë, asht gatue etj. 
 Dif. Di-f=Me dituni dhe si engjyll-a fluturak-e.  

 Digamber. Di-gi-am-be-er=I-e ditun-a gjinisë, dhanë bej-a erës. 
 Digan. Di-gi-an=Me dituni gjini Hanës. 
 Digby. Di-g-by-y=I-e ditun-a gjinisë, ba yjnor-e. 

 Diggory. Di-gi-or-y=I-e ditun-a gjinisë, si ar yjnor-e. 
 Digna. Di-gi-n’a=Me dituni gjini na àsht. 

 Dik-a-e-u. Di-ik-à=Me dituni dhe shtegtar-e àsht. 
 Dikaios. Di-ka-i(y)-òs=Dituni ka, si ylli-a òsht. 
 Dikoros. Di-ik-or-òs=Dijetar-e shtegtar-e si ari òsht. 

 Dikran-a. Dikron-a. Di-ik-ra-an=I-e ditun-a shtegtar-e, i-e rame nga Hana. 
 Diktus. Di-ik-t’us=I-e ditun-a shtegtar-e , të ùsht, (të àsht). 

 Dilam. Di-il-am=Dritë yjesh dhanë. 
 Dil-a-e-o. Dilis. Dilus. Dilys. Shif: Diell. 

 Dilan-a-o. Dilhan. Shif: Diellan. 

 Dilar-a. Di-il-ar=I-e ditun-a si yll dhe ar. 
 Dilaver. Nëse=Dila(b)er=Di-il-à-be-er=I-e ditun-a e si yll-a asht bej-a erës, 

ose: Di-la-be-er=Me dituni lanë (në jetë) bej-a erës. 
 Dilaya. Di-la-y-à=Me dituni u la (në jetë), ylli-a asht. 
 Dilber-e. Dylber-e. Di-yl-be-er-è=I-e ditun-a si yll-a e si bej-a erës èsht. 

 Diler-a. Di-le-ra=Ditunia e leme ra (nga qielli). 
 Dilermando. Di-il-er-m’a-an-do=I-e ditun-a, yll me erë (të mirë) më àsht 

Hana e dhonë. 
 Dilhan. Di-il-Han=I-e ditun-a, yll e Hanë. 
 Dilia. Di-li-à=Ditunia e lindun àsht. 

 Dilik-a-o. Di-il-ik-à=Me dituni, si yll-a shtektare àsht, ose: Dil-ik=Diell-a 
shtektare àsht. 

 Dilip. Di-il-ip=I-e ditun-a, si yll-a mbi të tjerët, (ip=mbi të tjerët=i-e 
hipun=shqiponjë). 
 Dillon. Di-il-lo-on=Dituninë yllore lo Hona. Dill-on=Dill e Hon. 

 Dilmer. Dimere. Di-il-m’e-re=I-e ditun-a yllor-e më esht si reja. 
 Dilruba. Di-il-ru-ba=I-e ditun-a si yll-a rron i-e bame, (për të ba punë të 

vlefshme). 
 Dimal-a. Dimalas. Di-m’à-al=Me dituni me asht engjyll-a. 
 Dim-a-o. Dhim-a-o. Di-m’a=Me dituni më asht. 

 Dimant’i. Di-im-an-t’ì=I-e ditun-a imi-a si Hana të ìsht. 
 Dimer-è. Di-m’è-er=I-e ditun-a më èsht si era. 

 Dimir. Ditmir-a. Di-mir=I-e ditun-a e me mirësi, ose: Di-m’i-ir=Ditunia 
mbiu me hirësi, ose: I-e dituna me ìsht me hirësi. 
 Dimitar. Di-mi-t’à-ar=Me dituni mbiu, të àsht prej ari. 
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 Dimiter. Dhimiter. Di-m’i-t’è-er=I-e ditun-a me ìsht, të esht si era. 
 Dimitri. Dimitra. Dimitr(i). Dimitri-a-u-y. Dhimitri. Di-m’i-t’ri=I-e 
ditun-a me ìsh që të rinon. Di-m’i-t’ra=I-e ditun-a më ìsht si tra, (që mban 

gjithë gjininë). 
 Dímm(a). Dim-m’a=Me dituni më àsht, ose: Dituni mban. 

 Din-a-e-o. Dinah. Din-a= I-e ditun-a asht. 
 Dinamena. Din-à-men-à=Me dituni àsht, me mençuni àsht. 
 Dinanat. Din-an-at=I-e ditun-a, si Hana me pleqsi (asht). 

 Dinan. Din-an=I-e ditun-a si Hana. 
 Dinar-a. Dinor-a. Din-ar-à=I-e ditun-a si ar àsht. 

 Dinarid-a. Din-ar-i-da=Me dituni dhe si ar isht dhanë. 
 Dinçer. Din-ç’è-er=I-e ditun-a, ç’esht si era. 
 Dindar. Din-da-ar=I-e ditun-a dhanë si ar. 

 Dineartach. Din-e-art-t’aç=I-e ditun-a èsht, si ar të asht. 
 Dineke. Din-ek-è=I-e ditun-a shtegtar-e èsht.  

 Dinesh. Dinha. Shif: Dina. 

 Dingir. Din-gi- ir=Me dituni gjini me hirësi. 
 Dinian-a. Dinion-a. Di-n’i-an=I-e ditun-a na isht si Hana. 

 Dini-a-e. Dynia.  Di-ni-à=I-e ditun-a njishi àsht. Shif edhe: Dinja. Dunja. 

 Dinis. Dinus. Di-in-is=I-e ditun-a ynë isht (usht). Shif: Dina. 

 Dinja. Dynja. Shif: Dina, ose: Dinia. Nëse e shofim me syun e 
simbolizmit, këte fjalë e kuptoj: Dy-nja-à=Dyshi, nji asht=e ndamja, nji 
àsht=gjithësia nji àsht dhe merr kuptim hyjnor ashtu siç kuptohet Dynjaja. 

 Dinka. Nëse=Din(i)kà=I-e ditun-a shtegtar-e àsht. 
 Dinkar. Din-ka-ar=I-e ditun-a që ka ar, ose: I-e dituna kah àsht si ar. 

 Dinorá. Din-or-à=Me dituni e si ar àsht. 
 Dinpal. Din-pa-al=I-e ditun-a po asht si engjyll-a, ose: I-e ditun-a, me 
paraqitje e si engjyll-a. 

 Diny. Shif: Dina, ose: Din-y-y=I-e ditun-a ysht si ylli-a. 
 Dio. Dios. Shif: Dia. 

 Díocy. Di-oç-y=I-e ditun-a osht yjnor-e. 
 Diocléci-a-o. Di-oç-le-çi-o=I-e ditun-a osht le, dritë syu òsht. 
 Diocleciano. Di-oç-le-çi-an-ò=I-e ditun-a osht le, si (sy) Hane osht. 

 Diocles. Dioklee. Di-ok-le-è. Di-oç-le-es=Ditunia òsht le me shejtëni. Di-
ok-le-è=Me dituni e me drejtësi le èsht.  

 Diocleziano. Di-oç-le-zi-an-ò=Me dituni òsht le, i-e nzanë e si Hana òsht.  
 Diodan. Diodon. Di-o-da-an=I-e ditun-a osht dhanë si Hana. 
 Diodor. Di-ò-do-or=I-e ditun-a osht dhonë si ar. 

 Diokle. Di-ok-le=Me dituni e me drejtësi leu. 
 Dioklecian-o. Di-ok-le-ci-an-o=Me dituni e me drejtësi leu, sy Hana osht. 

 Diògenes. Diogjenes. Di-ò-gi-en-es=Me dituni òsht, gjini Hënës èsht. 
 Diogo. Di-ò-gi-ò=Me dituni osht, gjini (jonë) òsht. 
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 Díomán. Di-ò-m’a-an=Me dituni osht, me asht si Hana, ose: I-e ditun-a 
òsht, që mban Hanën. 
 Diomed-a-e-i. Di-ò-me-da=I-e ditun-a òsht, më esht dhanë. 

 Diomedes. Di-o-m’e-de-es=I-e ditun-a òsht, i-e dhënë esht, ose: i-e dheut 
esht. 

 Dion-a-e. Shif: Diana. 

 Dionici-a-ò. Di-on-i-çi-à=Me dituni, si Hona ìsht, dritë syu àsht. 
 Dionis-a-e-i. Dionysos. Di-on-is-à=Drita e Honës, jeta asht. 

 Dionìsio. Dionisiy. Shif: Dionisa. 

 Dionne. Shif: Diana. Di-on-n’è=Dritë Hone na esht. 

 Dionotus. Di-on-ot-us=Me dituni Hona me pleqsi àsht. 
 Dionysios. Dionysius. Shif: Dionisa. 

 Dior-i. Djori. Di-or-ì=Me dituni e si ar ìsht. 

 Dioskoros. Di-os-ko-or-os=I-e ditun-a osht, që ka ar osht. 
 Diotima. Di-ot-im-a=I-e ditun-a me pleqsi, imi (imja) më asht. 

 Dira. Di-ra=Ditunia ra, ose: drita ra. Di-ir-à=Dritë me hirësi àsht. 
 Diran-a. Diren-a. Di-ir-an=Dritë me hirësi Hane. 
 Dirakian. Di-ra-ki-an=I-e ditun-a ra, kah ìsht si Hana. 

 Dirce. Di-ir-çè=I-e ditun-a me hirësi ç’esht. 
 Dircey. Di-ir-çè-y=Me dituni e me hirësi ç’esht ylli-a. 

 Direnç(a-i). Shif: Dirana. 

 Dirin-a. Di-ir-n’à=Me dituni e hirësi na àsht. 
 Dirk(a). Di-ir-ka=Dituni dhe hirësi ka. 

 Dirkje. Nese =Dir(i)kè=Di- ir- ik-è=Me dituni, me hirësi dhe shtegtar-e èsht. 
 Dita. Nuk don shpjegim në shqip. Di-t’a=Dritë të asht. 

 Ditmar. Dit-ma-ar=I-e ditun-a me àsht si ar, ose: Dita, drita më asht si ar. 
 Ditre. Dit-re=Ditë e re, ose: Si drita re (nga yjet), ose: I-e ditun-a e si reja. 
 Ditrich. Dit-ri-iç=I-e ditun-a rinues-e iç. Nëse =Ditrik=Dit-ri- ik=Me dituni 

rinues-e shtegtar-e.   
 Ditrin. Dit-ri-in=Me dituni rinuesi (rinuesja) ynë. 

 Dits. Në dialekt kuptohet: I-e ditun-a. 
 Ditta. Dit-t’à=Me dituni të àsht. 
 Dituri. Nuk don shpjegim në shqip. 

 Div-a-i. Kanë qenë quejt e quhen njerëzit trupmëdhej e të fuqishëm. 
Nëse=Di(b)a=Di-bi=Me dituni asht ba, ose: Me dituni bi-a. Në të gjithë 

botën shifen mure e ndërtime madhështore të ashtuquejtun: punime 
“divash”, nga ku kuptoj, që ata kanë qenë të ditun e zotnonin njohuni për të 
ngritun pesha të mëdha e besoj se gabimisht mendohen si trupmëdhej. 

Emërtohen edhe: Vigan. 

 Divakar. Nëse=Di(b)akar=Di-ba-ak-ar=Me dituni asht ba, i-e drejtë e si ar. 

  Divari. Nëse=Di(b)ari=I-e ditun-a ba prej ari. Shif edhe: Diber, Dibër. 
  Diviaciacus. Diviciacus. =Di(b)iaciacus=Di-bi-à-ci-aç-us=Me dituni bi-a 
àsht, syni jetës àsht. 
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 Diviak-a=Divjak-a. Nëse=Di(b)iaka=Di-bi-ak-à=Me dituni bi-a, i-e drejtë 
àsht. 
 Divina. Në italisht quhet hyjnorja. =Di(b)ina=Di-bi-n’à=Me dituni (ose: me 

dritë) bi-a na àsht.  
 Divicus. Nëse=Di(b)cus=Di-bi-ç’us=Me dituni bi-a ç’àsht. 

 Divitiacus=Di(b)itiacus=Di-bi-t’ì-aç-us=Me dituni bi-a jetës àsht, 
(ac=ak=i-e drejtë). 
 Divya. Div-y-à=Div-a yjnor-e asht. Dib(y)à=Me dituni, bi-a yjeve asht. 

 Divyanshu. =Di(b)yanshu=Di-by-y-ans-u=Me dituni bi-a yjnor-e si Hana 
usht (asht). 

 Divyendu. Di(b)yendu=Me dituni, bi-a yjeve, që Hëna dhuroi. 
 Divyesh. Di(b)yesh=Di-by-y-esh=Me dituni, bi-a yjeve esht, ose: Me dituni 
ba si ylli-a èsht. 

 Dixie. Nëse=Diksiè=Di-ik-si-è=Me dituni, shtegtar-e e dritë syu èsht. 
 Diya. Diyll-a. Di-y-à=Me dituni e si ylli-a asht. Shif edhe: Diela. Diella. 

 Djal-a-i. Di-al-à=Dritë engjyllore àsht. Emërtim i përshtatshëm për djemtë. 
 Djalma. Di-al-m’à=Dritë engjyllore me àsht. 
 Djamarah. Di-am-ar-a=Dritë e dhanë, si ar më àsht. 

 Djamilla. Di-am-il-la=Drita e dhanë yllin (yllën) la (në jetë). 
 Djura. Di-ur-à=Me dituni dhe urtësi asht. 

 Dmitriy. Shif: Dimitri. 

 Doaetini. Doatin. Do-a-et-in-ì=I-e dhonë asht, at-a ynë ìsht. 
 Doalba. Do-al-ba=Dhonë si engjyll asht ba. 

 Doarba. Do-ar-ba-à=Dhonë si ar ba àsht. 
 Doba. Do-ba=I-e dhonë dhe i-e bamë (për të ba mirësi). 

 Dobres. =Dob(i)res=Do-bi-re-es=Dhon bi re esht, ose: Do-br(i)-es=Dhonë 
me bri mbrojtës èsht. 
 Dobrynya. Nëse=Dobrynya=Do-bri-yn-y-à=Dhonë me bri mbrojtës, yni-a 

si ylli-a àsht. 
 Doctor. Doktor Do-oç-t’ò-or=Dhonës-e jete të òsht si ar. Vlerësim i duhun 

për doktor-at. 
 Dod-a-e-o. Dud-a-e-o. Shif: Dada. 

 Dodi-a-e. Dudi-a-e. Dhonë, dhurue me dituni, ose: Dhonë dritë asht. 

 Dodona. Do-don-à=Dhonë dhonësja (e fëmijeve) asht. Shif edhe Dona. 

Vetëm për femna. 

 Doenda. Do-en-da=Dhonë Hëna e ndame (veç për të ba mirësi). 
 Doga. Dog-u. Do-g-à=Dhonë gjinia asht. 

  Dogan. Do-g-an=Dhonë gjini Hanës. 

  Dogiola. Do-gi-ol-à=Dhonë gjindje engjyllore àsht. 
  Dogukan. Do-g-uk-an=Dhonë gjini, rraca e fortë si ujku e si Hana. 

 Dohosan. Do-os-an=Dhonë osht Hana. 
 Doi-a-o. Doj-a-o. Do-i(y)-à=Dhonë si ylli-a àsht.  

 Doireann(a). Do-ir-e-an-n’à=Dhonë me hirësi dhe si Hana na asht. 
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 Dojola. Doiola. Do-i(y)-ol-à=Dhonë ylli-a, si engjyll-a àsht. 
 Doklea. Do-ok-le-à=Dhonë me drejtësi, le asht. 

  Dokleat. Do-ok-le-at=Dhonë me drejtësi, leu me pleqsi. 

 Dokuohtei. Do-ok-u-ot-te-ì=Dhonë me drejtësi usht, me pleqsi të ìsht. 
 Dolan. Dolon. Delon. Do-ol-an=Dhonë engjyll-a Hanë-s. 

 Dolcia. Do-ol-çi-à=Dhonë engjyll-a, dritë syu asht. Në italisht “dolce” i 
thonë ambëlsinës. 
 Dolcissim-a-ò-os. Dulcissimus. Do-ol-çis-si-m’à=Dhonë engjyll-a ç’isht, 

dritë syu më àsht. 
 Dolf. Do-ol-f=Dhonë engjyll-a fluturak-e. 

 Doli. Dolis. Dolly. Do-ol-is=Dhonë engjyll-a isht. Shif: Dala. 

 Dolin. Do-ol-in=Dhonë engjyll-a ynë. 
 Dollie. Dolly. Do-ol-li-è=Dhonë engjyll-a, i-e lindun èsht. 

 Dolon-i. Do-ol-on-ì=Dhonë si e ngjyll-a e si Hona ìsht, ose: Doli Hona 
(ndriçon njerëzinë). 

 Dolop-i. Do-ol-op-ì=Dhonë si engjyll-a, mbi të gjithë ìsht. 
 Dolores. Do-ol-or-es=Dhonë engjyll-a si ar esht. Këte emërtim me kuptim 
të bukur, italianët e përdorin për të tregue dhimjen. Në shqip: 

Dhimje=Dhim-je=I-e dhimë më je. Kur ishim të vegjël, gjyshi na tregonte se 
para luftimeve, në kohën e Turqisë, luftëtaret nxisnin njani-tjetrin të dilnin 

në nevojë, sepse gjatë luftimeve, nga plasjet e bombave afër e nga plagosjet, 
nga dhimbja, pa vetëdije u dilte jashtqitja, nevoja dhe shurra, gja që e quanin 
të turpshme. Gjithashtu, kur ndonjani plagosej lehtë, i thonin: Shko shurro-

shuro-shëro. Edhe ne, kur ishim të vegjël e vrisnn ndonji gisht, po ashtu na 
mësonin, që ta shurronin plagën, që të shurohej, të shërohej, praktikë që 

besoj se e kanë përdor shumë veta. Edhe në raste djegiesh të randa, të 
djegunin e lyenin menjiherë me nevojë (jashtqitje) njerëzore që e merrnin në 
gropat e nevojtoreve aty pranë. Të djeg pak plaga, por shpesh shërohet!!!. 

 Doloreta. Do-ol-or-et-à=Dhonë si engjyll-a, si ar e me pleqsi àsht. 
 Dolorita. Doloritas. Do-ol-or-ri-t’à= Dhonë engjyll-a, si ar e rinues-e të 

àsht. 
 Dolph. Shif: Dolf. 

 Dom. Do-om=Donë i-e jon-a, ose: Dhonë me dashuni. 

 Domangairt(o). Do-om-an-gia-ir-t’ò=Dhonë me dashuni si Hana, gji me 
hirësi të òsht. 

 Domangart-a. Do-om-an-gi-ar-t’à=Dhonë me dashuni, si Hana gjini artë të 
àsht. 
 Domenic-ò. Domenici-a-o. Dominic. Do-m’è-en-iç-ò=Dhonë më èsht, 

joni-a me shejtëni òsht. Në italisht i thonë të dielës. Lexohet: Domenik-a-o. 

Dominik-a-o. 

 Domenik-a-o. Dominik-a-o. Domeniek. Dominikus. Do-m’e-ni-ik-
à=Dhonë më esht, njishi shtegtar-e àsht.  
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 Domìcio. Do-m’iç-çi-ò=Dhonë më isht, dritë syu òsht, (çi=sy=ka pamje të 
bukur). 
 Domicylla. Dom’iç-yll-à=Dhonë më isht, ylli-a àsht. 

 Doming-a-o. Domingos. Do-m’i-in-gi-o=Dhonë më isht, yni-a gjinisë osht. 
 Domingairt(a). Do-om-in-gi-a-ir-t’à=Dhonë me dashuni njishi, gjini àsht, 

me hirësi të àsht. 
 Dominick(i). Dominic-ki=Dominik (asht) ky. 
 Dominiek. Do-m’i-ni-ek=Dhonë më isht njishi shtegtar-e. Shif edhe: 

Domenik-a-ò. 

  Dominique. Do-m’i-ni-qu-è=Dhonë më isht, njishi që èsht. (qu=i-e zgjutë, 

ose: qu=që=qy=ky). 
Domitila. Domitilla. Do-m’i-t’i-ila=Dhonë më isht, të isht si il-a, yll-a. 
Domitill-a-e. Do-m’i-t’i-il-la=Dhonë më isht, të isht ylli-a lanë (në jetë). 

Shif edhe: Domitila. 
Domiziano. Do-m’i-zi-an-ò=Dhonë me ìsht, i-e nzanë e si Han-a àsht. 

Domnall. Dom-n’à-all=I dhonë na asht engjyll-a. 
Don-a. Don-a=Dhone àsht. I ngjashëm me: Leka, Linda etj. Do-on-à=I-e 
dhonë si Hona asht. 

Donacian-a-o. Don-aç-ì(y)-an=I dhonë asht, yllë e Hana. 
Donagh. Don-à-g=I-e dhonë asht gjini (ynë).   

Donaiki. Don-à-ik-ì=I-e dhonë asht, shtegtar-e ìsht. 
Donald-a-o. Don-al-do=I-e dhonë, engjyll-a e dhonë. 
Donand-a-o. Don-an-do=I-e dhonë, Hana e dho. 

Donatien. Don-ati-en=I-e dhonë me pleqsi, yll e Hënë.  

Donat-a-e-o. Donatus. Dhonato. Don-at-à=I-e dhonë me pleqsi àsht. 

Doncoirce. Don-ç’ò-ir-ç’è=Dhonë ç’òsht, me hirësi ç’èsht. 
Donell-a-e. Don-el-le=I-e dhonë, si ylli-a leu. 
Donika. Don-ik-à=Donë shtegtar-e àsht. 

Donja. Donie. Don-nja=I-e dhonë njishi,ose: Don(y)a=Don-y-à=Dhonë ylli-
a àsht. 

Don-kishot=Don-k’i-ish-ot=Dhonë kah ìsht me pleqsi. 
Dona. Donna. Don-à=Dhonë àsht, ose: Dhonëse àsht. Don-n’à=Dhonë na 
à=Dhonëse na àsht. 

Donnchadh. Nëse=Donn(i)çadha(a)=Don-ni-ç’à-dha=Dhonë njishi, ç’àsht 
dhanë. 

Donncuan. Nëse=Donn(i)çuan=Don-ni-ç’u-an=Dhonë njishi, ç’usht (ç’àsht) 
si Hanë. 

 Donnie. Donny. Don-ni-è=Don-ny-y=Dhonë njishi èsht (ysht=asht). 

Donoma. Don-om-à=Dhonë me dashuni sht, (om=am=me dhanë, me 
dashuni etj). 

Donovan. Nëse=Dono(b)an=Don-o-ba-an=Dhonë osht, i-e ba si Hana. 
Doortje. Do-or-t’i-è=Dhonë si ar të èsht. 
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Doppo. Do-op-p’ò=Dhonë hop, i-e hipun, shqiponjë po òsht. 
(op=ip=shqiponjë). 
Dor-a-i. Doris. Dorus. Duri. Shif: Dara, Daor. Do-or-à=I-e dhonë si ar 

àsht. Me këte emën kanë qenë quejtë në lashtësi popujt “DORË”, që simbas 
kuptimit me dalin “Ar”, arianë, orionë, pjesë e popullsisë ariane. 

Doralda. Do-or-al-da-à=Dhonë si ar engjyll-a dhanë àsht. 
Doran-a. Doren-a. Doron-a. Do-or-an-à=Dhonë si ar Hana àsht. 
Dorarta. Dor-ar-t’à=Dorë artë të àsht. 

Dorata. Dorate-a-o. Dorota. Dorotea. Doroteia.  Do-or-at-à=Dhonë si ar, 
me pleqsi asht. 

Dorbeta. Do-or-be-et-à=Dhonë si ar, bej-a me dituni àsht, ose: Dhonë si ar, 
ba me dituni àsht. 
Dorcas. Do-or-ç’as=Dhonë si ar ç’asht, (që asht). 

Dordolina. Do-or-do-ol-in-à=Dhonë si ar, dhonë si engjyll-a, njishi àsht. 
Doreen. Do-or-e-en=Dhonë si ar dhe si Hëna. 

Dorela. Do-or-el-à=Dhonë si ar, ylli-a àsht. 
Dorentina. Doruntina. Do-or-en-t’ì-in-a=Do-or-un-t’ì- in-a=Dhonë si ar e si 
Hana të asht, njishi asht. Në legjenda mbahen si emna të njajtë me emnin: 

Dhoqina, por simbas ndamjes, ndryshojnë. 
Dores. Doris. Shif: Dora. Dora quhet edhe gjymtyra e dorës, që kur punon 

të jep ar=Dho or, ar. 
Dorette. Do-or-et-t’è=Dhonë si ar, me pleqsi të esht. 
Dari. Dorin. Dorimah. Da-ar-i=Dhanë si ar isht. Da-ri=Dhanë rinues-e. 

Dori-më asht. Shif: Dar-a.  
Dorian-a-e. Dorien-a-e. Do-or-ri-an=Dhonë si ar, rinues-e Hane, ose: Do-

or-ì-an=Dhonë si ar, isht si Hana, ose: Donë si ar, si ylli-a e si Hana. 
Dorik. Do-or-ik=Dhonë si ar dhe shtegtar-e me dituni. 
Dorikli. Do-or-ik-li=Donë si ar, shtegtar-e lindi. 

Dorin-a-e. Do-or-i(y)-n’à=Dhonë si ar, ylli-a na àht.  

Dorinda. Do-or-in-da=Dhonë si ar, njishi u dha, ose: Dhonë si ar yni-a u 

dha. 
Dorith(a). Do-or-ri-t’à=Dhonë si ar, rinues-e të asht. 
Dorival. Nëse=Dori(b)al=Do-or-i-ba-al=Dhonë si ar, isht ba si engjyll-a. 

Dorofey. Do-or-ò-f-e-y=Dhonë si ar òsht engjyll-a fluturak-e dhe yjnor-e. 
Doron. Shif: Dorana. 

Doronika. Do-or-on-ik-à=Dhonë si ar, Hona shtegtare àsht. 
Dorostan-a. Do-or-ost-an=Dhonë si ar, osht si Hana. 
Dorothe-a-e-o. Dorathe-a-e-o. Dorothy. Shif: Dorotea, ose: Do-or-at-the-

à=Dhonë si ar, me pleqsi, mësues-e àsht.  

Dorris. Do-or-ri-is=Dhonë si ar, rinues-e isht. 

Dört-a-e. Dortje. Do-or-t’a=Dhonë si ar të asht. 
Dortha. Dorthy. Shif: Dorta, ose: Do-or-tha-à=Dhonë si ar, mësues-e àsht. 
Doruk. Do-or-uk=Dhonë si ar e me forcë ujku. 
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Dorus. Shif: Dora. 

Dorval. Nëse=Dor(b)al=Do-or-ba-al=Dhonë si ar, i-e ba si engjyll-a. 
Dorymendon. Do-or-y-mend-on=Dhonë si ar ylli-a,  me mend dhe si Hona. 

Dorzan-a. Do-or-za-ah-n’à=Dhonë si ar, që za, që kap Hanën. 
Dot-à. Do-ot-à=Dhonë me pleqsi àsht. Shif: Data. 

Dottie. Dotty. Do-ot-ti-è=Dhonë me pleqsi të asht. 
Doug. Do-u-gi=Dhonë njishi gjinisë (sonë). 
Dougllas. Shif: Daglas. 

Doukas. Doukie. Doukje. Do-uk-as=Dhonë me forcë ujku asht. 
Douwe. Nëse=Dou(b)e=Do-u-be=Dhonë njishi si bej-a, ose: I-e dhonë usht, 

asht bej-a.  
Dozana. Do-za-an-à=Dhonë i-e fortë, që za, që kap Hanën asht. 
 Drag-a-o. Dragu. Dragoi. Nëse=D(i)rag(i)-a-o=Di-ra-ag-o=Me dituni ra, 

ag-a asht, ose: Di-ra-gi-a=Me dituni ra (nga qielli)  gjini (ynë) asht. 
(Dra=dro=mundet). 

 Draç. Nëse=D(i)raç=Di-ra-aç=Me dituni ra àsht, ose: Me dituni ra jeta. 
 Dragana. Drogone. Nëse=D(i)ragana=Di-ra-gi-an-à=Me dituni ra (nga 
qielli), gjini Hanës àsht. 

 Dragot. Nëse=D(i)ragot(i)=Di-ra-gi-ot- ì=Me dituni ra (nga qielli), gjindje 
me pleqsi isht, ose: Di-ra-ag-ot=Me dituni ra, si ag-a e me pleqsi. 

 Draian. Nëse=D(i)raian=Di-ra-i-an=Ditunia ra (nga qielli), isht si Hana. 
 Draida. Drauda. D(i)raida=D(i)rauda=Di-ra- i-da=Ditunia ra, isht (usht, 
asht) dhanë. 

 Draigen. Nëse=D(i)raigen=Di-ra-i-gi-en=Ditunia ra, isht gjini Hënës. 
 Drake. Nëse=D(i)rake=Di-ra-ak-è=Me dituni ra (nga qielli), i-e drejtë èsht. 

 Dranda-e. D(i)randa. Di-ra-an-da=Me dituni ra (nga qielli), si Hana asht 
dhanë. 
 Drandafile. Drandofile. Nëse=D(i)randafile=Di-ra-an-da-f-il-è=Ditunia ra, 

si Hana dhanë, engjyll-a fluturak-e yllor-e esht. Thirret edhe: Trandafile. 

 Drania. Nëse=D(i)rania=Di-ra-ni-à=Ditunia ra (nga qielli), njishi àsht. 

 Dre. Dre-a-e. Dreu. Emërtim i kafshës së bukur të drenit. Simbas ndamjes, 
e kuptoj me fjalët: D(i)rea=Di-re-à=Ditunia e reve asht. Simbas legjendave, 
ka qenë perëndi me pamjen e drenave. Ndofta ky emërtim asht i atyne 

perëndive të ditun-a e të zbritun-a nga retë??!! 
 Dreda. Nëse=D(i)reda=Di-re-da=Ditunia e reve dhanë. 

 Dren(a-i). Emërtim i drenit. D(i)rena=Di-re-n’a-à=Ditunia e reve na àsht. 
 Dresi. Emërtim i drenit. Dre-s’ì=Dre shif si ìsht, ose: Dre si dritë syu. Shif 
edhe: Dren-a-i. 

 Drev. Drew. Shif: Dre-u. 

 Dria. Dries. Drina. Drita. Dri-à=Dritë àsht. =D(i)ria=Di-ri-à=Dituni 

rinues-e àsht. Ky emërtim më fut në botën e fizikës kuantike dhe shpirtnore 
të sotme, që thonë se drita asht ditunia kozmike dhe rinuese e gjithësisë. 
Edhe ky emërtim, në shqip thotë të njajtën gja.  
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 Driada. Dri-a-da=Drita asht dhanë. 
 Drial-a. Driol-a. Dri-al-à=Dritë engjyllore àsht. 
 Drian. Drien. Driant-i. Dri-an=Dritë Hane. I ngjashëm me emnin: Adrian-

a-o. 

 Drilis. Dri-il- is=Dritë yllore isht, (asht). 

  Drin. =Ndriçon, ndrin. Dri-in=Drita jonë. 
  Driop. Dri-op-ì=Me dritë, mbi të gjithë ìsht. 
 Driscoll. Dri-is-ço-oll=Dritë isht, çosht si engjyll-a. 

 Drisht-a. Dristi. Dri-isht=Dritë isht. Emërtim tjetër i Dristit ishte: 
Drivastum=Dribastum=Dri-ba-ast-um=Dritë e bame, asht imi(imja), 

kështuqë ka po atë kuptim. 
 Driskoll. Dri-is-ko-oll=Dritë jete, ka asht engjyll-a. 
 Dritan. Dri-t’à-an=Drita të asht e Hanës. 

 Drivala. Nëse=Dri(b)ala=Dri-ba-ala=Si drita àsht ba engjyll-a. 
 Drivis. Nëse=Dri(b)is=Dri-bi-is=Dritë biri (bija) isht. 

 Dro. Dru. D(i)ro=D(i)ru=Di-ro=Ditunia arron (ke ai njeri).  

 Në shqip “dro, dru” ka disa kuptime: Dro, dru=mundet, druhem (matem 
mirë). I-e drojtun-a, i-e drujtun-a=I-e turpshëm-e, i-e matun-a. Dro, 

dru=druni i pemëve. Simbas ndamjese që kam dhanë: Di-ro=Ditunia rron 
dhe i jep kuptimin e duhun druidëve të lashtë e të ditun. 

 Drogo. Shif: Draga.  

 Dropion. Dro-pi-on=Dro, mundet që ka pi nga Hona, ose: D(i)-ro-pi-
on=Me dituni rron, me përsosmëni e si Hona. 

 Druena. Nëse=D(i)ruena=Di-ru-en-à=Dituni  e rrojtun, si Hëna asht, 
(ro=ru=me rrojt). 

 Drzop. Dryop. Dru-op=Dru-op=Si dru i fortë dhe mbi të tjerët, ose: Druid 
dhe mbi të gjithë.  

 Drusila. Nëse=D(i)ruisila=Di-ru- is- ila=Me dituni që rron isht ylla.  

 Drus. Drys. Nëse=D(i)rus=Dituni që jeton usht. 
 Drusus. Nëse=D(i)rusus=Di-ru-su-us=Dituni që rron, dritë syu ùsht. 

 Dua. Duha. Dhua. Dhuha. Dhu-a=Dhuratë àsht, dhanë àsht. 
 Duadha. Du-à-dha=Dhuratë àsht dhanë. 
Dual-a. Dualos. Du-al-à=Dhuru engjyll-a àsht. 

Dualda. Du-al-da-à=Dhuratë engjyllore dhanë àsht. 
 Dualina. Du-al-in-à=Dhuratë engjyllore yni-a àsht. 

Dualtach. Du-al-t’aç=Dhuratë engjyllore të asht. Shif: Duala. 

Duan-a-e. Duena. Du-an-à=Dhuratë  nga Hana àsht. 
Duarcán. Du-ar-ç’à-an=Dhuratë si ar, ç’asht si Hana. 

Duarte. Du-ar-t’è=Dhuratë si ar të èsht. 
Dubai. Du-ba-ì=Dhuratë i-e bame isht. Është edhe emën qyteti. 

Dubhán. Du-ba-han=Dhurata ba si Hana. 
Dubhda. Nëse=Dub(a)da=Du-ba-da-à=Dhurata bame dhanë àsht. 
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Dubhghall. Nëse=Dub(a)g(i)all=Du-ba-gi-al=Dhurata bame, gji-a engjyllor-
e. 
Duc-e-o. Duxe. Du-ç’o=Dhuratë, dhanë ç’òsht, ose: Du-uç-ò=Dhuratë e 

jetës òsht, (uç=ish=jeta). Du-xe=Dhuratë me dituni nxonë. 
Dudley. Nëse=Dud(i)ley=Du-di-le-y=Dhuratë me dituni leu ylli-a. 

Dududi. Du-du-di=Dhanë dhuratë me dituni. 
Duf. Du-f=Dhuratë engjyllore. 
Dufach. Du-f-aç=Dhuratë engjyllore aç, (asht). 

Duibheasa. Du-i-be-as-à=Dhuratë isht be, (asht ba), jeta àsht. 
 Duibhleamhna. Nëse=Duib(i)leamna=Du-i-bi- il- le-am-n’a=Dhuratë isht 

bi-a, si ylli-a që ka le, i-e dhanë na àsht. 
 Duìlio. Du-ili-ò=Dhuratë yllore òsht=Dhanë ylli-a àsht. 
 Duin. Du-in=Dhurata ynë. 

Dúinseach. Du-in-se-aç=Dhurata jonë seç asht, ose: Dhurata jonë dritë syu 
asht, (se=sy). 

Duke. Du-uk-è=Dhuru, dhanë si uk-a èsht. 
Duklis. Du-uk-lis=Dhanë me forcë ujku dhe si lis, ose: Du-uk-li-is=Dhanë si 
ujk, lind isht. 

Duksi. Du-uk-si=Dhanë si uk drita e syut. 
Dulantzi. Du-ul-an-t’a-zi=Dhanë kokë ulët nga dituni, si Hana të asht zanë, 

të asht brumos etj. 
 Dulce. Du-ul-ç’è=Dhanë me shejtëni yllor-e ç’èsht. Shif: Dolce. 
 Dulcibella. Du-ul-çi-be-el- la=Dhuratë me shejtëni ç’isht bej-a, që yjet lanë 

(në jetë). 
 Dulcìdio. Du-ul-çi-di-ò=Dhuratë dhanë ylli-a (ose njeriu i shejtë), dritë syu 

òsht. 
 Dulci-a-e. Dulqia. Dulkina. Du-ul-çi-à=Du-ul-qi-à=Dhuru ylli-a që asht, 
ose: Dhanë me shejtëni që asht. Shif edhe: Dolce. 

 Dulcin-a-e. Dulcinea. Dulcinia. Dolcina. Du-ul-çi-ni-à=Dhurue me 
shejtëni, dritë syu njishi àsht.  

 Dulcissimus. Shif: Dolcissim-a-o. Në italisht ka kuptimin: Shumë e ambël. 
 Dulkina. Shif: Dolcia. Dulcia. 

 Dumenic. Dum-en-iç=Dhanë si Hëna iç. 

 Duncan. Dun-ç’à-an=I-e dhun, i-e dhanë ç’àsht si Hana. 
 Dunchada. Dun-ç’à-da=Dhuratë ç’àsht dhanë. 

 Dúnchadh(i). Dun-ç’à-di=Dhuru ç’asht me dituni. 
 Dung. Dun-gi=Dhanë gjini (ynë). 
 Dungal. Dun-g-al=Dhanë gjini engjyllor. 

 Dunja. Dunia. Dunya. Dynia. Denià. Shf: Dinia. Dinja. 
 Dunkan. Dun-k’a-an=Dhanë kah àsht si Hana. 

Dunla. Dun-la=I-e dhanë u la (në jetë për të ba mirësi). 
Dúnlaith(a). Dun-la-i-tha=I-e dhanë, i-e lanë isht mësues-e, thanës-e, ai-ajo 
që thotë. 
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Dunstan. Nëse=Dun(i)stan=Dun-ist-an=Dhun, dhanë isht si Hana. 
Dunvelig. Nëse=Dun(b)elig=Dun-be-el-i-gi=Dhanë bej-a, ylli-a gjinisë. 
Dunvelis. Nëse=Dun(b)elis=Dun-be-el- is=Dhanë bej-a yjeve isht. 

Dünya. Shif: Dunja. 

Dunya. Shif: Dunja, ose: Du-ny-y-à=Dhanë njishi, si ylli-a asht.  

Duong. Du-on-gi=Dhun, dhanë Hana e gjinit (tonë). 
Dur-a-i-o. Durrah. Dyrrah. Shif: Dari. Du-ur-ì=Dhanë  i-e urtë ìsht, ose: 
Dhanë ura lidhëse isht. Du-ur-ra=Dhanë me urtësi yjnore ra (nga qielli). 

Nëse=Dur-a-i=Dori=Dari=Da-ar=Dhanës-e ari isht, (ar në virtyte e në 
karakter). 

Durak. Du-ur-ak=Dhanë njeri me shejtëni dhe drejtësi. Kuptohet edhe si: 
Durim. 

Duran. Durhan. Du-ur-ar=Dhanë i-e urtë dhe si Hana. 

Duranjaya. Du-ur-à-nja-y-à=Dhanë i-e urtë àsht, nja, njishi si ylli-a àsht. 
Dürdane. Du-ur-da-an-è=Dhanë i-e urtë, dhanë si Hana èsht. 

Durga. Du-ur-gi-à=Dhanë me urtësi, gjini (ynë) àsht. 
Durgadas. Du-ur-gi-a-da-as=Dhanë me urtësi gjini àsht, dhanë àsht.  
Durgadutt(à). Du-ur-g-a-du-ut-t’à=Dhanë urë lidhëse, gjini àsht dhanë, me 

pleqsi të àsht. 
Durgesh. Du-ur-gi-esh=Dhanë me urtësi gjini (ynë) esht. 

 Durim-e. Shif: Dur-a-o. Nuk don shpjegim në shqip. Du-ur-im=Dhuru i-e 
urt-a im-e. (Njeriu i dhanë i urtë asht edhe i durueshëm, ban durim. Ura 

duron çdo njeri e kafshë ta shkelë me kambë). 

 Durjaya. Du-uri-à-ya=Dhanë me urtësi asht ylli-a. 
 Durstus. Du-ur-s(i)-t’us=Dhanë urë shpirtnore dritë syu të àsht. 

Dursun. Du-ur-su-un=Dhanë me urtësi, me bukuri si Hana, (su=syu=I-e 
bukur-a; Un=An=Hana). 
Durukan. Du-ur-uk-an=Dhanë me urtësi, me forcë ujku e si Hana. 

Durul. Du-ur-ul=Dhanë me urtësi e kokë ulët, me mend. 
Durval. Nëse=Dur(b)al=Du-ur-ba-al=Dhanë me urtësi, (ose: i-e artë), ba si 

engjyll-a. 
Durvalino. =Dur(b)alino=Du-ur-ba-al-i(y)- in-ò=Dhanë me urtësi, ba si 
engjyll-a ylli-a ynë àsht. 

Durvish. Shif: Darvish, ose: Du-ur-bi-ish=Dhanë me urtësi, biri (bija) isht. 
Durward(i). Durbardi=Du-ur-ba-ar-di=Dhuru, dhanë urë, i-e urtë, ba si ar 

me dituni. 
Dustin. Du-ust-in=Dhuru usht yni-a. 
Dustu. Dusty. Du-us-t’u=Dhanë jeta të asht, (us=asht=isht=jeta=i-e shejtë). 

Duyal. Du-y-al=Dhanë ylli-a engjyllor-e. 
Duygu. Du-y-g-u=Dhanë ylli-a, i-e gjinit (tonë) àsht. 

Dwarkadhish. Nëse=D(u)arkadhish=Du-ar-ka-di-ish=I-e dhanë si ar, ka 
dituni isht. 
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Dwarkanath. Nëse=D(u)arkanat=Du-ar-ka-an-à-at=Dhanë si ar ka Hanën, 
àsht me pleqsi. 
Dwayne. Nëse=D(u)anyne=Du-an-y-n’è=Dhanë si Hana ylli-a na èsht. 

Dwight(a). Nëse=D(u)git(a)=Du-gi-t’à=Dhurata gjinisë të asht.  

Dwijendra. Nëse=D(u)ijend(i)ra=Du-ij-en-di-ra=Dhuratë si ylli-a e si Hëna, 

me dituni ra. 
Dwijesh. Nëse=D(u)ijesh=Du-ij-esh=Dhuru ylli-a esht. 
Dyami. Dy-am-ì=Me dituni dhanë më ìsht. 

Dyan-a-i. Dyenna. Shif: Diana. 

Dylan. Dy-yl-an=Me dituni, si ylli-a e si Hana. 

Dylber-e. Dy-yl-be-er. Shif: Dilber. 

 Dymfna. Dymphna. Dy-ym-f-n’à=I-e ditun-a imi-a, si engjyll-a fluturak-e 
na àsht. 

 Dynia. Shif: Dinia. 

 Dyonne. Shif: Diana. 

 Dyran. Dy-yr-à=I-e ditun-a me hirësi àsht, (ir=yr=hir=hiresi). 
 Dyrrah. Dyrrachion. Dirakion. Durrakion.  Dy-yr-ra=Me dituni e hirësi 
ra (nga qielli). Dy-yr-ra-ç’i-on=Me dituni e hirësi ra, ç’isht si Hona. Shif 

edhe: Dirakion.  Durah. Janë emnat e vjetër te Durrësit. Du-ur-ak-i-on=I 
dhuruem, urë lidhëse, i-e drejtë ìsht si Hona. 

 Dyrdane. Durdane. Dy-yr-da-an-è=Me dituni e me hirësi, dhanë si Hana 
èsht. 

  Dyrmish. Durmish. Dy-yr-m’ish=Me dituni e me hirësi më isht. 

  Dzoyk. D(i)-zo-yk=Me dituni nzonë e me forcë ujku.  
  

 
          Dh 

 

   Në të folmen dialektale, shpesh here “dh” zavendësohet me “RR, LL, 

TH”, psh: Dha, dho, me dhanë=llo. Bardh=barr, barth. 

Gardh=garr=garth. Vend=vent etj. Kjo gja më lidh me legjendat e 

Zeusit, që i thonte, i lindëte, i pillte, i pjellte, apo i bante nga koka fëmijet 

e tij (e tha=e dha), ashtu si i ka hije Zotit, që të thanën e ka të bame, 

lindje të nji gjaje. Edhe emnat e fjalët, që kanë në përbamje këto 

bashkëtingullore, që zavendesojnë njana-tjetrën, japin kuptime të 

njillojta si ma sipër. Në gjuhën italiane, “dha”=”da”, me dhanë. Gati të 

gjithë emnat këtu duken sikur janë ba me shqipen e sotme. 

 

 Dham-e-o. Dham-à=I-e dhanmë, i-e dhanë asht. I ngjashëm me emnat: 
Leka, Lena etj. 

 Dhananad(i). Dhan-an-à-di=Dhanë si Hana, asht me dituni. 
 Dhananjay. Dhan-an-à-nja-y=Dhanë si Hana, asht njishi si ylli-a. 
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 Dhanaraj. Dhan-ar-aj=Dhanë si ar àsht, ose: Dhan-ar-ra-aj=Dhanë si ar ra 
ai (fëmijë). 
 Dhanesh. Dhan-esh=Dhanë esht (për të ba mirësi). 

 Dhanme. Dhan-m’è=Dhanë më esht. 
 Dhanvantari. =Dhan(b)antari=Dhan-ba-an-t’à-ri=I-e dhanë, i-e bamë si 

Hana të asht rinues-e.  

 Dhanyata. Dhan-y-at-à=Dhanë si ylli-a, me pleqsi àsht. 
 Dhara. Dharesh. Dha-ar-à=Dhanë si ar asht (esht). Shif: Dar-a-o. 

 Dharini. Dha-ar-in-ì=Dhanë si ar, njishi ìsht. 
 Dharma. Dha ar-m’à=Dhanë si ar më asht. 

 Dharmadev. Nëse=Dharmade(bi)=Dha-ar-m’à-de-bi=Dhanë si ar, më asht 
dhënë biri(bija). 
 Dharmendra. Dha-ar-mend-ra=Dha ar, me mend ra (nga qielli). 

 Dharmesh. Dha-ar-m’esh=Dhanë si ar më esht. 
 Dhatri. Dha-at-ri=Dhanë me pleqsi dhe rinues-e. 

 Dhaval. Nëse=Dha(b)al=Dha-a,b-al=Dha dituninë engjylli-a. 
 Dheeraj. Dhe-er-aj=Dhënë si era àsht, ose: Dhënë si era ai (ajo). 
 Dhemetar. Dhemeter. Dhe-m’et-ar=I-e dheut me pleqsi dhe si ar. Ky besoj 

se asht emërtimi i saktë me shqipen e sotme e perëndeshës së Dheut, të 
globit në lashtësi, që ndryshe quhej: Demetra=Dhemetra=Dhe-me-et-ra=E 

dheut, me pleqsi ra (nga qielli, nga yjet). 
 Dhemeter. Dhem-et-er=Dhënë me pleqsi e si era, engjyll-a, që fluturon në 
erë. Shif: Dhemetar. 

 Dhemiter. Dhimiter. Demiter. Dimiter. Dimit(e)r-a-i. Dhe-em-m’i-t’è-
er=I-e dhëne më ìsht, të esht si era. Di-im-i-t’e-er=Me dituni më isht, të esht 

si era. Shif: Dimitri. 

 Dhespina. Dhe-es-pi-in-à=Dhenë esht, i-e pirë, me përsosmëni, njishi àsht, 
ose: yni-a àsht. 

 Dhezet. Dhe-ze-et=Dhënë i-e nzënë, i-e nzanë e me pleqsi. 
 Dhezllim-a. Nëse=Dhez(i)llim=Dhe-zi- il- im=I-e dhënë, i-e zënë, i-e nzanë 

ylli-a imi-a. 
 Dhezur-a. Dhe-zu-ur-à=I-e dhënë, i-e nzanë, urë lidhëse,  (me urtësi) àsht. 
 Dhiata. Di-at-a=Ditunia e etënve (e Zotit) asht. Emni i Testa-mentit të 

Shejtë. 
 Dhimitra. Shif: Dimitra. 

 Do ndalem pak në shpjegimin e foljeve shqipe: 

Dha=dhe=dhi=dho=dhu=dhy. Në shqip, folja “dhi” përdoret edhe për të 

thanë jashtqitje, për të dalë në nevojë, por, nëse e analizojmë këte folje, 

shofim, që për natyrën ato jashtqitje të njeriut dhe kafshëve janë nji 

dhuratë, sepse ndifmojnë, që të rriten e zhvillohen ma mirë bimësia, që 

ma vonë do përdoren përsëri për kafshët e për njerëzit. Në këto vite asht 

krijue edhe “Banka e jashtqitjeve”, e cila magazinon e studion 

jashtqitjet, për të zgjedh ato që kanë mikro-florën ma të mirë për 
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njerëzimin. Ka dialekte edhe sot, që foljen “dhi” e përdorin në vend të 

foljeve: ”dha, dho, dhu, ose: me dijtë etj”. Edhe emërtimi i vjetër i 

Tokës, i globit=”Dhe-a”=dhanëse asht, dhënë nga Zoti, nga universi për 

t’u shtue e zhvillue njerëzia, gjaja e gjallë, bimësitë e gjallesat e 

ndryshme, kështuqë, të parët tanë e kanë pas quejtë të njillojtë me 

emërtimin e globit, fjalët “Dha=dhe=dhi=dho=dhu=dhy”. Dheu, me të 

drejtë quhet edhe “Gji-a, Gje-a, Gje-o, Gje-u”, sepse ka formën e 

rrumbullakët si gjini e femnës, por ashtu si femna që ushqen të vegjëlit e 

saj, edhe toka ushqen të gjitha gjallesat e saj, (asht dhanëse, jep gji). 
 Dhimitraqi. Dimitraqi=Di-m’i-tra-q’i=Me dituni me isht, trau (i shtëpisë) 

që (qi, qy, ki, ky) isht, ose: Me dituni më isht, të ra (nga qielli, të rron, të 
jeton) që isht. 
 Dhimitrulla. Dimitrulla. Di-m’i-t’ru-ull-a=Me dituni më isht, të rron ylli-a, 

(ose: me tru ylli-a). 
 Dhiren. Shif: Diran. Duran. Durhan. Diren. Di-ir-en=Me dituni e me 

hirësi si Hëna. Dhi-ir-en= Dhanë hirësija e Hënës. 
 Dhirendra. Dirend(a)ra=Di-ir-en-da-ra=Me dituni hirësia si Hëna, i-e 
dhanë ra (nga yjet). 

 Dhoksia. Dho-ok-si-à=Dhonë me drejtësi e me bukuri àsht, (si=sy=i-e 
bukur). 

 Dhonat-a-o. Dhon-at-ò=Dhonë me pleqsi osht. Shif: Donat-a-o. 

  Dhoqina. Dho-oq-i-n’a=Dhonë osht, ylli-a na asht. Nëse e baj: ok=oq, më 
jep kuptimin: Dhokina= Dho-ok-in-à=Dhonë i-e-drejtë, njishi asht, ose: yni-a 

asht e i afrohet kuptimi me emnat Dhoksi, Dhoksina, me të cilët shkëmbehet 
shpesh nëpër legjenda. Nga këto emna nxjerr përfundimin se duhet të ketë 

qenë shkruejt edhe me “X”-Dhoxina, e cila lexohet: Oç, oq, ok, oks. 
 Dhori. Dho-or-i=Dhonë si ar ìsht, ose: Dho-ri=Dho rininë, atë që të rinon. 
 Dhosi. Dho-si=Dho (Zoti) dritën e syut, për të pa gjithë botën. 

 Dhriti. Nëse=Dh(o)riti=Dho-ri-t’i=Dhonë rinues-e të ìsht. 
 Dhruv. Nëse=Dhorub(i)=Dho-or-u-bi=Dhonë si ar usht biri (bija). 

 Dhua. Dhuha. Dhu-à=Dhuratë àsht=Dhanë asht. Shif edhe: Dua. 

 Dhurata. Dame. Danme. Darovit. Darovin-a. Të gjitha kanë kuptimin e 
dhuratës, e nji gjaje të “Dhanme”. 

 

 

         E 

 

   Edhe emnat, që fillojnë me zanoren “E”, shpesh kanë përpara tyne 

bashkëtingulloren “h=he”. Gjithashtu, në shumë kombinime fjalësh e 

emnash, si ke të gjitha zanoret e tjera, asht fillimi i foljes ”è, èç, èq, ès, 

esht=asht-me qenë”. Jep edhe ndjesinë e gjinisë femnore. 
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 Ea. Eo. Eos. Es-as=Is-is=Jetë asht, me shejtëni àsht. Emën perëndie i agimit 
të ditës. 
 Eachann. E-aç-an=Është jeta e Hanës. Ku: aç=as=es=is=jeta, 

ekzistenca=Zoti. 
 Eachna. E-aç-n’à= Është, jetë na àsht, ose: E jetës na asht. 

 Eachra. E-aç-ra= E jetës, e Zotit ra (nga qielli), ose: Jeta asht ra. 
 Eachtach. E-aç-t’aç= E jetës, e Zotit të asht. 
 Eagle. E-ag-le=Asht zontnia (zonja) që ka le. Tjetër emërtim i shqiponjës. 

 Eak. Eakidi. E-ak=Është i-e drejtë. E-ak-i-di=Ësht me drejtësi, isht  me 
dituni. 

 Ealga. E-al-g-à=E engjyjve gjini (jonë) àsht, ose: Është engjyll-a, i-e gjinisë 
àsht.           
 Eamon. Éamonn(a). E-am-on=Është dhanë Hona. 

 Ean-a. Eanes.  Eanna. Është Hana. E-an-n’a=E Hanës na asht. 
 Earc(a). E-ar-ç’a= E arit ç’asht. 

 Earcnaita. E-arç-n’a-i(y)-t’à=Është, si ar na àsht, si ylli-a të àsht. 
 Earle. E-ar-le=Është ar që ka le.   
 Earleen. Earlene. Earlean-a. E-ar-le-an=Është si ar, që ka le si Hana. 

 Earlene. Earline. E-ar-le-n’è=Është si ar, le na èsht. 
 Earnan. E-ar-n’à-an=Është si ar, na asht si Hana. 

 Earnest. E-ar-n’est=Është, si ar na esht. Ma mirë do ishte: Jeta e artë na 
esht. Shif: Ernest-o. 
 Earnestine. E-ar-n’est-in-è=Jeta e artë na esht, yni-a èsht, ose: njishi èsht. 

 Eartha. Eortha. E-ar-t’a=Jeta e artë të asht, ose: E-arta. 

 Easter. E-as-t’er=Është jeta, të esht si era. 

 Eavan. Nëse=Ea(b)an=E-a,b-an=Është me dituni, me a-betare dhe si Hana. 
 Eavnat. Nëse=Ea(b)nat=E-a,b-n’at=Esht me dituni, me a-b, na asht me 
pleqsi. 

  Eb-a-e. Ebba. E-ba=Esht ba (për të ba vepra të mira). Shif: Aba, Ava, Eva.  

 Eban-a-e. Ebene. Ebonie. Ebony. E-ba-an-à=Esht ba (për të ba të mira), 

Hana asht. 
 Ebenezer. E-be-en-è-ze-er=Është bej-a Hënës, është i-e zënë, i-e nzanë dhe 
si era. 

 Eber. E-be-er=Është bej-a erës, ose: Esht ba si era. 
 Ebergard(i). E-be-er-g-ar-di=Esht bej-a erës, gjindje e artë dhe me dituni. 

 Ebergund(i). E-be-er-g-un-di=Esht bej-a erës, gjindje Hane me dituni. 
 Eberharde. E-be-er-ar-de=Esht bej-a erës, si ar i-e dheut, ose: ar i-e dhënë. 
 Eberhelm(a-o). E-be-er-el-m’a=Esht bej-a erës, si ylli-a më asht. 

 Eberhild(i). E-be-er-il-di=Esht bej-a erës ylli-a me dituni. 
 Ebermund. E-be-er-m’u-un-d(i)=Esht bej-a erës, më usht Una (më asht 

Hana) me dituni. 
 Ebert(a-o). E-be-er-t’o=Esht bej-a, si era të òsht. 
 Eberwin. Nëse=Eber(b)in=E-be-er-bi- in=Esht bej-a erës biri (bija) inë. 
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 Eberwolf. Nëse=Eber(b)olf=E-be-er-bo-ol-f=Esht beja erës, bo si engjyll-a 
fluturak-e. 
 Ebizo. E-bi-zo=Esht biri (bija) i-e zonë, i-e nzanë me dituni. 

 Ebonie. E-bo-ni-è=Esht bo, asht gatue, asht le, njishi àsht. 
 Ebony. Shif: Ebonie, ose: E-bo-ny-y=Esht bo njishi si ylli-a ysht (asht). 

 Eboricus. E-bo-ri-ç’us=Esht bo, rinues-e ç’àsht. 
 Ebres. E-bres, ku “bres” quhet” ylberi në dialekte shqiptare. 
Nëse=Eb(i)res=E-bi-resh. 

 Ebru. Nëse=Eb(i)ru=E-bi-ru=Esht biri (bija) rame, (që rron),(ru=ra=ro, me 
ra nga qielli, me rrojt). 

 Eburn-a. E-bu-ur-n’à=Esht bu (asht ba), urë lidhëse na asht. 
 Ebus. E-bu-us=Asht ba jeta. 
 Ecchumati=Eç-çu-ma-at- ì=Esht çu, èsht ngrejt, mbi të tjerët, mban pleqsitë 

ìsht. 
 Ece. Eçe. Eç-è=E-çé=Jeta esht=Esht jeta. 

 Ecebolo- E-çe-bo-ol-ò=Esht dritë syu, ba si engjyll-a òsht. 
 Ecel. Icel. Uçel. Yçel. Eç-el=Asht ylli-a, ose: E-çel=Esht çel. 
 Ecelsa. Eç-el-sa-à=Esht ylli-a, me bukuri àsht, (sa=sy=i-e bukur). 

 Echdach. Eç-da-àç=Esht dhanë jeta. 
 Echiko. Eç-ik-ò=Esht, shtegtar-e òsht.   

 Echlin. Eç-lin=Esht lind (për të ba mirësi). 
 Echmhílidh. Eç-mi-il- i-dh(a)=Esht mi (mbi, mbirë), ylli-a ìsht dhanë. 
 Eckart(a). Eç-k’a-ar-t’à=Jeta kah àsht, si ar àsht. Esht, ekziston, që ka ar të 

asht. 
 Eckbert. Nëse=Eçk(i)bert(a)=Eç-k’i-be-er-te-à=Jeta kah ìsht, bej-a erës të 

àsht. 
 Ecke. Eç-k’e=Jetë kah èsht, ose: Jetën ke (përpara syve). I ngjashëm me 
emnat: Leka, Lena etj.  

 Eckehard(a). Eç-k’e-ar-do=Jeta kah èsht, si ar dhonë òsht. 
 Eckhard(i). Eç-ka-ar-di=Eç, esht, ekziston, ka ar dhe dituni. 

 Eçata=Eç-at-a=Esht, me pleqsi àsht.    
 Echoaid(i). Eç-ò-à-i(y)-di=Jeta òsht, asht yll-a me dituni. 
 Eda. Edah. Ede. Edes. Edo. Edu. Edan. Edon. Ida. E-da=Esht dhanë, 

esht da(veç) për të ba mirësi. Shif: Ada. Oda. 
 Edal. E-da-al=Esht dhanë engjyll-a. 

 Edaldi. E-da-al-di=Esht dhanë engjyll-a me dituni. 
  Edan-a. Eden. Edon. Shif: Eda, ose: E-da-an=Esht dhanë Hana. 
 Edar. Edor. Edur. E-da-ar=Esht dhanë si ar. E-du-ur=Esht dhuru me urtësi 

e si ar.  
 Edata. E-da-at-a=Eshte dhanë, me pleqsi asht. 

 Edd-a-o-u-y. Shif: Eda. 

 Eddi-a-e. Edi-a-e. E-dia=Asht dija vetë=Asht me dituni. 
 Edejberga. E-de-be-er-g-à=Është dhënë, bej-a erës gjini (ynë) asht. 
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 Edel. E-de-el=Është dhënë ylli-a. 
 Edelberta. E-de-el-be-er-t’à=Është dhënë ylli-a, bej-a erës të asht. 
 Edelgard. E-de-el-g-ar-d(i)=Është dhënë ylli-a, gjindje si ar e me dituni. 

 Edelina. E-de-el-in-à=Është dhënë, ylli-a ynë àsht.                
 Edelmar. E-de-el-m’à-ar=Esht dhënë ylli-a që mban ar, ose: Esht dhënë 

ylli-a, që më asht si ar. 
 Edeltraud(i). E-de-el-t’ra-u-di=Është dhënë ylli-a, si tra mbajtës ùsht (àsht) 
me dituni. 

 Eden. Edon. Iden. Shif: Eda. Edan. 

 Eder-a. E-de-er=Është dhënë si era. 

 Ederna. E-de-er-n’a=Është dhënë (për të ba mirësi), si era na àsht. 
 Edernez(a). E-de-er-n’e-za=Është dhënë, si era na esht zanë, esht gatu, èsht 
formu. 

 Edga. Nëse=Ed(i)ga=E-di-gi-à=Esht i-e-ditun-a gjinisë (tonë) asht. 
 Edgar. Nëse=Ed(i)gar=E-di-gi-ar=Esht me dituni e me gjinin si ar. 

 Edgard-a-o. Nëse=Ed(i)garda=E-di-gi-ar-da=Esht me dituni, gjindje artë 
dhanë. 
 Edian. E-di-an=Esht me dituni e si Hana. 

 Ediela. E-diela=Esht diella, ose: E-di-el-à=Esht me dituni e si ylli-a àsht. 
 Edin. E-di-in=Esht i-e ditun-a ynë. 

 Edip-i. Edipus. Oidipus.  E-di-ip=Esht me dituni e si shqiponjë.  

 Edipi-o. E-di-pi-ò=Esht me dituni e me përsosmëni. 
 Edisa. Edist-a. E-di-is-à=Esht me dituni, jeta àsht, ose: Esht me dituni, jeta 

të àsht. 
 Edison. E-di-is-on=Esht me dituni, isht si Hona. 

 Edit-a. Edith-a. E-dit-à=Esht me dituni, ose: Esht drita, ose: Esht dita (e 
bukur). 
 Ediz(a). E-di-za=Esht ditunia e zanë, e gatueme. 

 Edlira. E dlira, nuk don shpjegim në shqip. Nëse=Ed(a)lirà=E-da-al- ir-
à=Esht dhanë engjyll-a me hirësi àsht. Siç shifet edhe ky shpjegim i afrohet 

kuptimit engjyllor të Edlirës. 
 Edmar. Nëse=Ed(i)mar=E-di-m’à-ar=Esht me dituni, me àsht si ar. 
 Edmira. Nëse=Ed(i)mira=E-di-m’i- ir-à=Esht me dituni, mi, mbiu hirësia 

àsht.  
 Edmond-a-o. Edmundo. Shif: Admondo.  

 Edna. Edno. Nëse=Ed(i)na=E-di-in-à=Esht me dituni, yni (yna) àsht. 
 Ednis. Nësë=Ed(i)nis=E-di-ni- is=Esht me dituni, njishi isht. 
 Ednyfed. Ednyfedd. Nëse=Ed(i)nyfed(a-o)=E-di-ny-y-f-è-da=Esht me 

dituni, njishi yllor-e fluturak-e èsht dhanë. 
 Edoardo. Eduardo. E-do-ar-do-ò=Esht dhonë, si ar dhonë òsht. 

 Edon-a. Shif: Eden. 

 Edorta. E-do-or-t’à=Esht dhonë, si ar të àsht. 
 Edouard(i). E-do-u-ar-d(i)=Esht dhonë, njishi si ar me dituni.   
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 Edriant(e). E-dri-an-t’è=Esht dritë, si Hana të èsht. 
 Edric. E-dri-iç=Esht drita e jetës, (iç=isht=jeta). 
 Edsart. Nëse=Ed(i)sart(a)=E-di-is-ar-t’à=Esht me dituni, jeta artë të asht. 

 Edsert. Nëse=Ed(i)sert(a)=E-di-se-er-t’a=Esht me dituni, syu erës të asht. 
 Edson. Shif: Edison. 

 Eduard-o. Edward-o. Edvard-o. E-du-ar-do=Esht dhuratë si ar dhonë. 
Nëse=Eduard(i)= E-du-ar-di=Esht dhurue si ar e me dituni. 
 Eduart(a-o). E-du-ar-t’a=Esht dhuru, si ar të asht. 

 Edur. Shif: Edar. 

 Edvin-a-e. Edwin-a-e. Edwyn-a-e. Nëse=Ed(i)bin-a=E-di-bi- in-à=Esht me 

dituni, bi-a ynë àsht. 
 Edweena. Edwena. Nëse=Ed(i)beena=E-di-be-en-à=Esht me dituni, ba si 
Hëna àsht. 

 Edwige. Nëse=Ed(ibi)ge=E-di-bi-g-è=Esht me dituni, biri (bija) gjinisë 
èsht. 

 Edyth-a-e. Shif: Edit-a. 

 Edzard. Nëse=Ed(i)zard(o)=E-di-za-ar-do=Esht me dituni, i-e zanë, i-e 
nzanë, si ar dhonë. 

 Eeada. Në emnat me 3 zanore, mendoj se ua kanë shtue ma vonë ndonji 
zanore, për t’i ba ma melodioz ata emna, ose thjesht, ngaqë nuk ia kanë dijtë 

kuptimet emnave, u kanë shtue zanoren-folje  tjetër, që e kthen emnin në nji 
fjali të shkurtën përcaktuese, psh: emni: Ada, e thërrasin: E-ada= Esht 
ada=Eada. Pastaj po këte emën e marrin përsëri dhe i vendosin nji tjetër 

zanore-folje përpara dhe bahet: E-eada, por kuptimin e vërtetë e ka ke 
bërthama e fillimit “Ada”. 

 Eefje. Efie=è-fie=Esht engjyll-a fluturues-e dhe fije lidhëse midis 
shpirtnave. 
 Eeke. E-ek-è=Esht shtegtar-e me dituni. 

 Eekle. Ehekle. E-ek-le=Esht shtegtar-e  i-e leme (i-e lindun). 
 Eelco. Eelis. El-ç’ò=Yll-a ç’osht. El-is=Ylli-a isht. 

 Eelke. El-ke=Yllin ke, ose=Yll-a ke èsht=Ylli-a kah èsht=Ylli-a që èsht. 
 Eemeli. Em-el-ì=Dhanë ylli-a isht. Shif: Ameli, Emeli. 

 Eemil. Em-il=Emja (imi) yll-a, ose=Më esht dhënë ylli-a. 

 Eemon. Ehemon. E-em-on=Esht imi (imja) si Hona. 
 Eerika. Er-ik-à=Si era shtektare, që të freskon e të përtërin àsht. 

 Eerikki. Er-ik-ki=Si erë shtektar-e kah ìsht.   
 Eero. Er-ò=Si era osht. 
 Eet-i-u. Et-i=Me dituni e me pleqsi ìsht (asht). 

 Eetion. E-eti-on=Esht ati jone, ose: E-et-ì-on=Esht me pleqsi, ìsht si Hona. 
 Eev-a-e-i. Nëse=Eba=Aba. Shif: Aba. 

 Eevert. Nëse=Ebert(a)=E-be-er-t’a=Esht bej-a, si era të asht. 
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 Efe. Efest. Hefest. E-f-est=Esht engjyll-a fluturak-e. Nëse=Ef(i)e=E-
fie=Esht fije lidhëse shpirtnore, (dmth njeri i shejte). Emën perëndie, që 
ndryshe quhej: Vulkanus. 

 Effie. E-f-fie=Esht engjyll-a fluturak-e dhe fije lidhëse midis njerëzve. 
 Efflamma. Nëse=Eff(i)lamma=E-f-fi- il-am-m’à=Esht engjyll-a, fije yllore 

dhanë më àsht. 
 Efialt-i. Efijalt-i. E-fi-al=Esht fije lidhëse engjyllore.  
 Efiant-i. E-fi-an-t’i=Esht fije lidhëse shpirtnore, si Hana të ìsht. 

 Efigjenia. Iphighenea. Ifigjenia. E-fi-gji-eni-à=Esht fije lidhëse, gjini 
Hënës àsht. Shif edhe:  

 Efigjini. E-fi-gi-in- ì=Esht fije lidhëse, gjini ynë ìsht. 
 Efim. E-f-im=Esht engjyll-a fluturak-e  imi (imja), ose: E-fi-im=Esht fija 
lidhëse imi (imja). 

 Efinas. E-fi-i-n’as=Esht fije lidhëse, si ylli-a na àsht. 
 Efipi. E-f-ip-ì=Asht fluturak-e, mbi të tjerët ìsht, ose: Asht fluturake, 

shqiponjë ìsht. 
 Efir. Efyr. E-f-ir=Esht engjyll-a fluturak-e me hirësi. 
 Eflamm. Nëse=Ef(i)lamm(a)=E-fi-il-am-m’à=Esht fije yllore, dhanë më 

asht. 
 Eflatun. E-f-la-at-un=Esht engjyll-a fluturak-e, le me pleqsi dhe si Hana. 

 Efraim. Efrem. E-f-ra-im=Esht engjyll-a fluturak-e, i-e rame (nga qielli) 
imi (imja). 
 Efraín. Efren. E-f-ra-in=Esht engjyll-a fluturak-e yni (yna). 

 Efrén. Shif: Efrain, ose: E-f-re-en=Esht engjyll-a fluturak-e, si reja e si 
Hëna. 

 Eftalia. Eftolia. Efthalia. E-f-t’à-al-li-à=Esht fije lidhëse, të àsht engjyll-a, 
lind àsht. 
 Eftalina. Eftolina. Efthalina. E-f-t’à-al-in-à=Esht fije lidhëse, të àsht 

engjyll-a me krahë, njishi àsht. E-f-tha-lin-à=Esht engjyll-a fluturak-e, 
thanës-e, mësues-e lind asht. 

 Efterpi. E-f-t’è-er-pi=Esht fluturak-e, të esht si era e me përsosmëni. 
 Efti. Efthi. E-f-t’i=Esht engjyll-a dhe mësues-e, (thirrës-e=thotës-e).   
 Eftikì. E-f-t’ì-ik-i=Esht, engjyll-a fluturak-e të isht, shtegtar-e ìsht.             

 Eftim-ì. Efthim. E-f-t’i-im=Esht engjyll-a fluturak-e, të isht imi (imja). 
 Eftimion-a. E-f-t’i-im-m’i-on-à=Esht engjyll-a fluturak-e, imi(imja), i-e 

mbime si Hona të àsht. 
 Eftiola. Efthiola. E-f-t’i-ola=Esht fije lidhëse, të isht engjyll-a me krahë. 
 Egbert-a-o. E-gi-be-er-t’a=Esht gjinit (ynë), bej-a erës të asht. 

 Ege. Egje. Shif: Aga. Agi. Ig-e-o. Ogai. Ugo. Yge. 

 Egemen. Shif: Agamenon, ose: A-gi-em-en=Asht gjiu im si Hana. 

 Egeon. Egon. E-ge-on=Esht gji Hone. 
 Egert-a. E-gi-er-t’à=Esht gjini (ynë), si era të asht. 
 Egesandri. Hegesandri. E-gi-es-an-dri=Esht gjini jetës si Hana me dritë. 
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 Egest-a. Egist(o). Egjist(o). E-gi-es-t’à=Esht gjini (ynë), jetë të asht. 
 Egge. Shif: Aga. 

 Egial. Esht gji engjyllor. 

 Egide. E-gi-i-de=Esht gjini i dheut, ose: Esht gjini dhënë. 
 Egìdi-o. E-gi-di-ò=Esht i-e gjinisë, me dituni osht.  

 Egil. E-gi-il=Esht gjindje yllore. 
 Egilbert(o). E-gi-il-be-er-t’ò=Esht gji yllor-e, bej-a erës të osht. 
 Egild-a-o. E-gi-il-da=Esht gjindje yllore dhanë. 

 Egilof. E-gi-il-o-f=Esht gjindje yllore, osht engjyll-a fluturak-e. 
 Eginald(o). E-gi-in-al-do=Esht gjini ynë, engjyll-a dhonë. 

 Eginhard(o). E-gi-in-ar-do-ò=Esht gjini ynë, si ar dhonë òsht. 
 Egino. E-gi-in-ò=Esht i-e gjinisë, yni (yna) òsht. 
 Eginolf. E-gi-in-ol- f=Esht gjini ynë engjyll-a me krahë dhe engjyll-a bardhe 

(si mjegull). 
 Egjipti. Egjypti. E-gji-ip-t’ì=Esht gjini (ynë), mbi të gjithë të ìsht. 

 Egjist(e). E-gji-ist. Esht, gjini (ynë) isht. 
 Egitto. E-git-t’ò=E gjinit (tonë) të òsht. 
 Egl-a-e-i. Shif: Agla. Aigla. Eigla. Igli. E-gi-la=Esht gjini (ynë) lanë (në 

jetë). 
 Eglan. Eglon. E-gi-lan=Esht gjini (ynë) lanë (në jetë), ose: E-gi-la-an=Esht 

gjini lind si Hana. 
 Eglantin-a-e-i. Eglentin-a-e. E-gi-la-an-t’ì- in-à=Esht gjini (ynë), lind si 
Hana, të isht ina (yni). 

 Egmondo. Egmund(o). E-gi-m’on-do=Esht gini (ynë), mbi Honë dhonë.   
 Egnatia. Egnatius. E-gi-in-ati-a=Esht gjini ynë, me pleqsi asht (usht), ose: 

E gjinit tonë me pleqsi asht. Emni asht përdor ma shumë për goca. Për çuna 
përdoret në formën: Ignatius. 

 Egon. E-gi-on=Esht gji Hone, ose: Osht gjini jonë. 

 Egor. E-gi-or=Esht gjindje si ar. 
 Egret-a. E-gi-re-et=Esht gjini i reve me pleqsi. 

 Egris. Egriu. Egjris. Igris. Igjris. E-gi-ri-is=Esht gjini (jonë), rinues-e isht. 
 Egrishta. E-g-ri-ish-t’a=Esht gji rinues-e, jetë të àsht. 
 Eguzki. Nëse=Eguski=E-gi-us-k’i=Esht gjini (ynë), jeta kah isht. 

Nëse=Eguz(a)ki=E-gi-u-za-ak-ì=Esht gjini (ynë), usht, asht i-e nzanë e me 
drejtësi ìsht.    

 Egvin. Egwyn. Nëse=Eg(b)in=E-gi-bi-in=Esht i-e gjinisë biri (bija) ynë. 
 Ehawee. Nëse=Eha(b)eè. Nëse rrokjen “eh”  e quaj të njillojtë me 
“ah”=ahu, ehu i shpirtit, bërthama, thelbi, me frymën e jetës, etj. Ky emën 

dhe emnat e maposhtëm marrin kuptime të bukura: Eh-a-be-è=Si shpirti 
asht, bej-a esht.  

 Ehm(a-e). Em-a=Imi (imja) asht, ose: I-e dhanë asht. Shif: Ama. Eh-
m’à=Shpirti më àsht. 
 Ehouarn(a). Eh-o-u-ar-n’à=Si shpirt osht, njishi si ar na asht. 
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 Ehregott(a). Eh-re-gi-ot-t’à= Shpirti i reve, gjindje me pleqsi të asht, 
(at=ot=me dituni). 
 Ehrenfried(a). Eh-re-en-f-ri-e-da= Shpirt reje, Hëna engjyllore rinuese esht 

dhanë. 
 Ehrentraud(i). Eh-re-en-t’ra-u-di=Si shpirti e si reja, si Hëna të ra (nga 

qielli) njishi me dituni. 
 Eia. Eja. Heja. E-i(y)-a=Esht yll-a. Eja në shqip i thone: Hajde, ec, ec këtu, 
ose asht thirrje habie. Gjithashtu, nëse e baj”ei=ai”, shumë emna më marrin 

kuptim vetëm në gjininë mashkullore. 
 Eiad-a. E-i(y)-a-da=Esht, ylli-a àsht dhanë, ose: e yjeve asht dhanë. 

 Eian-a. Eien-a. Ejona. E-i(y)-an-à=Esht si ylli-a e si Hana asht. 
 Eianid(i). E-i(y)-an-i-di=Esht si ylli-a e si Hana, isht me dituni. 
 Eianina. Ejanin-a. E-i(y)-an-in-à=Esht ylli-a e Hana, yni-a àsht. 

 Eianis-a. E-i(y)-an-is=Esht si ylli-a e si Hana isht. 
 Eianit. E-i(y)-an-it=Esht ylli-a si Hana yti-a. 

 Eiat-a. E-i(y)-at-à=Esht si ylli-a, me pleqsi àsht. 
 Éibhear. E-i(y)-be-ar=Esht si ylli-a, ba si ar.   
 Eibhir. E-i(y)-bi-ir=Esht si ylli-a biri (bija) me hirësi. 

 Éibhleann. Nëse=Eib(i)leann(a)=E-i(y)-bi- il-e-an-n’a=Esht si ylli-a, ba si 
ylli-a e si Hanë na àsht. 

 Eibhlin. Nëse=Eib(i)lin=E-i-bi- il-in=Esht yjni, biri (bija) yllor-e yni-a. 
 Eichi. Ei-ç’i=Ai ç’isht=Ai që jeton. E-i(y)-çi=Esht ylli-a dhe dritë syu.  

 Eichiro. E-iç-ir-ò=Esht jeta, me hirësi òsht. 

 Eigla. Shif: Aigla. 

 Eiichi. E-i(y)-iç-ì=Esht ylli-a, jeta isht. 

 Eij-a-i. E-ij-à=Ai asht, ai jeton, ose: Esht ylli-a. 
 Eijanina. E-ij-an-in-à=Esht ylli-a, si Hana jonë àsht. 
 Eijiro. E-ij-ir-ò=Esht ylli-a, me hirësi òsht. 

 Eik-e-o. E-ik-à=Esht, shtegtar-e asht. 
 Eikichi. E-ik-iç-ì=Esht shtegtar-e, si jeta ìsht. 

 Eila. E-ila=Asht ylli-a. Shif: Aila. 

 Eilbert’à. E-il-be-er-t’à=Esht ylli-a, ba si erë të àsht. 
 Éile. Eula. E-il-è=Esht, yll-a èsht, ose: Esht, me shejtëni esht. 

 Eileen. E-il-le-en=Esht ylli-a që ka le si Hëna. 
 Eilert(a). E-il-er-t’à=Esht si yll-a, si erë të àsht. 

 Eilik-a-o. E-il-ik=Esht ylli-a, shtegtar-e àsht. 
 Eilise. E-il-is-è=Esht ylli-a, me shejtëni  èsht. 
 Eilmar. E-il-m’à-ar=Esht ylli-a, me asht si ar. 

 Eiltín. E-il-t’ì- in=Esht ylli-a, të isht yni-a. 
 Eimert(à). E-im-er-t’à=Esht imi (imja) si era të àsht. 

 Eimhear. E-im-e-ar=Esht imi (imja), esht si ar.  
 Éimhín(a). E-im-hi-n’a=Esht imi, hyjni na àsht.    
 Eimile. E-im-il-è=Esht imi (imja) si ylli-a èsht. 
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 Eimund(o). E-im-un-do=Esht imi (imja) si Hana dhonë òsht.    
 Einari. E-i(y)-n’à-ri=Esht ylli-a, na àsht rinues-e.    
 Ein-e-i-o. E-i(y)-n’è=Esht, ylli-a na èsht, ose: E-in-è=Esht, yni-a èsht.  

 Einudd(i). E-in-ù-di=Esht yni (yna) njishi me dituni. 
 Eira. Eirc(a). E-ir-à=Esht, me hirësi asht. Esht, me hirësi ç’àsht. 

 Éireamhón(a). E-ir-e-am-on-à=Esht, me hirësi èsht, dhanë si Hona asht. 
 Eireann(a). E-ir-e-an-n’à=Esht me hirësi, si Hana na asht. 
 Eirean-a. Eireen-a. Edirena. E-ir-e-an=Asht me hirësi dhe si Hana. 

 Eirinn. E-ir-in=Esht hirësia ynë. 
 Eirik. E-ir-ik= Esht me hirësi dhe shtegtare me dituni.   

 Eirnín. E-ir-ni-in=Esht me hirësi, njishi inë. 
 Eisabeu. E-is-a-beu=Eshte jeta, àsht bej-a. 
 Eisaku. E-is-ak-ù=Esht jeta, i-e drejtë ùsht. 

 Eisen. E-is-en=Është jetë Hëne. 
 Eishi. E-i(y)-shi=Esht si yll-a e si dritë syu.   

 Eistir. E-ist-ir=Esht jeta me hirësi. 
 Eisuke. E-is-uk-è=Eshte jeta, me forcë ujku èsht. 
 Eitan-a. E-it-an=Esht Hana yte. 

 Eitel. E-it-èl=Eshte ylli-a yte. 
 Eithne. Nëse=Eith(i)ne=E-it- in’è=Esht yti (ytja) dhe yni (yna) èsht, soe: E-

i-thi-n’è=Esht ylli-a, mësues-e na èsht. 
 Eithniu. E-it-ni-ù=Esht edhe yti (ytja), njishi àsht. 
 Eitoku. E-it-ok-ù=Esht yti (ytja), i-e drejtë usht, (ak=ok=i-e drejtë). 

 Eivind. Nëse=Ei(b)ind(i)= E-i-bi-in-di=Esht ylli-a, biri (bija) inë me dituni.  

 Eivor. Nëse=Eibor=E-i(y)-bo-or=Esht ylli-a, ba si ar. 

 Eizan. E-i(y)-za-an=Esht si yll-a që za, që zen, që kap Hanën. 
 Eizo. E-i(y)-zo-ò=Esht ylli-a, i-e zonë, i-e gatuem-e òsht. 
 Ejar. E-i(y)-à-ar=Esht ylli-a, asht si ar. 

 Ejarin. E-i(y)-ar-rin=Esht ylli-a, si ar që të rinon. 
 Ejder. E-i(y)-de-er=Esht ylli-a, dhënë si era. 

 Ejol-a. E-i(y)-ol-à=Esht ylli-a, si engjyll-a me krahë àsht. 
 Ejolda. E-i(y)-ol-da-à=Esht ylli-a, si engjylla dhanë àsht.     
 Ejubi. E-i(y)-u-bi=Esht ylli-a, usht (asht) biri (bija).  

 Ejup-i. E-(y)-ù-pi=Esht ylli-a, usht i-e pirë, me përsosmëni.  
  Ekain. Ek-a-in=Ek-a-in=I-e drejtë àsht yni-a. (Ek=ak=i-e drejtë. 

Ek=ik=shtektar-e). 
 Ekaitz(a). Ek-à-it-za=I-e drejtë àsht, yti (ytja) i-e zanë, i-e gatuem-e për të 
ba mirësi. 

 Ekalen-i. Ek-al-en-ì=Shtektar-e engjyllor-e si Hëna isht. 
 Ekalinga. Ek-al-in-gi-à=Shtektar-e engjyll-a, i-e gjinit tonë àsht. 

 Ekanga. Ek-an-gi-à=Shtektar-e si Hana gjini (ynë) asht. 
 Ekata. Ek-at-à=Shtektar-e dhe me pleqsi àsht. 
 Ekate. Hekate. Ek-at-e=Shtektar-e me pleqsi esht. 
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 Ekber. Akber. Ek-be-er=Ak-be-er=I-e drejtë e me dituni bej-a erës. 
Përdoret edhe në formën Akber=Ak-be-er=I-e drejtë e me dituni bej-a erës. 
(Ek=ak). Nuk asht fjalë arape. 

 Ekefroni. Ek-e-f-ro-n’ì=Shtektar-e dhe si engjyll-a, që rron na ìsht. 
 Ekelet. Ek-el-et=Shtektar-e si yll-a me pleqsi. 

 Ekene. Ek-en-è=Shtektare si Hëna èsht. 
 Ekepol. Ek-ep-ol=Shtektar-e dhënë si engjyll-a, ose: Shtegtar-e mbi të 
gjithë si engjyll-a. 

 Ekerem. Ek-er-em=Shtektar-e si erë  më asht dhanë. Ekrem e kuptoj si: 
Ek-re-em=Shtegtar-e reja ime. Eqerem. Eçerem. Nëse: Eq=eç=esht=asht, 

më del kuptimi: Eç-er-em=Asht era ime. Eqrem=Eq-re-em=Asht reja eme 
(imja). 
 Eket. Ek-et=Shtektar-e me pleqsi. 

 Ekhi. Ekie. Ek-i-è=Shtektar-e yllore èsht. 
 Ekidi. Eksadi. Eksodi.  Ek-i-di=Eks-à-di=Shtektar-e ìsht me dituni. 

 Ekiken. Ek-ik-en=I-e drejtë dhe shtektar-e si Hëna. 
 Ekin-e. Ek-in=Shtektar-e  ynë, ose: Ek-i-n’è=Shtektar-e yllor-e na èsht. 
 Eklesia. Alesia. Ek-le-si-à=Ak-le-si-à=I-e-drejtë leu, dritë syu àsht.  

 Eklimen-a. Ek-li-men-à=Shtektar-e lindi, me mend àsht. 
 Ekmel. Akmel. Ek-m’è-el=Ak-m’è-el=I-e drejtë më asht si ylli-a. 

 Eknath. Ek-n’à-at=I-e drejtë na asht me pleqsi.   
 Eksadi. Eksodi. Ek-sa-di=Shtektare dhe dritë syu, me dituni. Shif edhe: 
Ekidi.  

 Ekta. Ek-t’à=I-e ikun, shtektar-e me dituni, shtegtar-e të àsht. 
 Ekuran. Ek-ur-an=Shtektar-e, urë shpirtnore si Hana. Shif dhe: Hekuran. 

 El-a-i. Ella. Elas. Il-a-i-o-u. Ilias. Ul-a-i-o. Ull-a-i-o. Yla. Yll-a-i. Yllka. 

El-à=Yll-àsht=Il-àsht=Ul-asht=Yll-asht. Ella=El- la=Yll la në jetë (Zoti). 
 Elada. El-à-da=Ylli-a àsht dhanë. 

 Elaia. El-ai-à=Yll ai àsht. Duket emën mashkulllor, ose: E-la-i-a=Esht le, 
yjor-e asht.  

 Elain-a-e. Elasin. El-à-in-à=Ylli-a àsht, yni-a àsht. 
 Elan-a. Elen-a-e. Elona. Ilana. Ilena. Ulana. Ilana. El-an-a=El-en-à=Yll e 
Hanë àsht. 

 Elar-a. El-ar-a=Yll-a si ar àsht. 
 Elard(o). El-ar-do=Yll-a si ar dhonë. 

 Elat-e. Elates-a. Elatha. El-at-es=Yll-a me dituni esht. 
  Elba. El-ba=Yll-a bam-e. 
 Elban-a-o. El-ba-an-ò=Yll-a ba si Hana òsht. 

 Elbasan. Ilbasan. El-ba-as-an=Yll-a bame asht si Hana, ose: El-ba-sa-
an=Yll-a ba si syu Hanës. 

 Elbesida. El-bes-i da=Yll-a me besë ìsht dhanë. 
 Elbert-a-o. Elbertus. El-be-er-t’à=Yll-a bej-a erës të asht, (të usht). 
 Elbertina. El-be-er-t’i-in-à=Yll-a ba si erë të isht, ini-a àsht. 
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 Elçin. El-ç’i-in=Ylli-a ç’isht yni-a. 
 Elcke. El-ç’ke=Yll që ke. 
 Elcmar. El-ç’m’à-ar=Ylli-a ç’më àsht si ar. 

 Elco. El-ç’ò=Yll-a ç’òsht=Yll-a ç’osht. 
 Elda-i. El-da-ì=Yll-a dhanë isht. 

 Eldana. El-da-an-à=Ylli-a dhanë, si Hana asht. 
 Eldar-a. Eldor-a. El-da-ar=Yll-a dhanë si ar.   
 Eldiana. El-di-an-à=Yll-a me dituni, si Hana àsht. 

 Eldis-a. Ylldis. El-di-is-a=Yll-a me dituni, jeta àsht, (is=jeta). 
 Eldon. Elidon. Shif: Elda, Elida, ose: El-i-don=Yll-a ìsht dhonë, ose: El-

do-on=Yll-a dha Honën. 
 Eldora. El-do-or-à=Yll-a dhonë si ar òsht. 
 Eldorada-o. El-do-or-à-da=Yll-a dhonë si ar àsht dhanë. 

 Eldred-a. El-dre-da=Yll-a si dreni dhanë. Nëse=Eld(i)reda=El-di-re-
da=Yllë-n me dije reja dha.  

 Eldrid(a). El-dri-da=Yll-a dritës dhanë. 
 Eldrit(a). El-drit-à= Yll-a dritës àsht. 
 Elé-a. Eleus. Eli-a-o. Ili-à. Ele-à=Yll-a àsht, ose: El-le-à=Yll-a le asht. 

 Eleana. Eliana. El-e-an-à=Yll-a e Hana àsht, ose: El-le-an-à=Yll-a që ka le 
Hanën asht. 

 Eleanor-a-e. Eleonor-a-e. Elèonor-a-e. El-è-an-or-a=Yll e Hanë si ar osht. 
 Eleat. Eleatia. El-at-a. El-e-at-à=Yll-a me pleqsi asht, ose: El-le-at-à=Yll-a 
le me pleqsi asht. 

 Eleazar. El-le-a-za-ar=Yll-a lindun, àsht i-e nzanë dhe si ar. 
 Electre. El-eçt-re=Yll-a esht si reja (e qiellit). Nëse=Elektra=El-ek-

t’ra=Ylli-a shtegtar të ra.  
 Eledin-a. El-e-di-in-à=Yll-a me dituni yni-a àsht. 
 Elefenor. El-è-f-en-or=Yll-a èsht, fluturak-e si Hëna artë. 

 Elefteri. El-e-f-t’e-ri=Yll-a dhe engjyll-a fluturues-e të esht rinue, ose: E-le-
f-t’e-ri=Esht le, engjyll-a të esht rinu. Shif edhe: Lefter-ia. 

 Elektra. El-ek-t’ra=Yll-a shtegtare të ra. 
 Elektrion. El-ek-t’ri-on=Yll-a shtegtare të rinon Honën. 
 Elektron. El-ek-t’ron=Yll-a shtegtar-e të rron.  

 Elem. Elim. Eloim. El-em=El- im=Ylli im=Ylli-a òsht imi (imja). 
 Elen-a-e-i. Ellen. Helena. Elina. El-en=Yll e Hanë. Shif dhe: Elan-a. 

 Elenid-a. El-en-i-da=Yll e Hënë isht dhanë. 
 Elenik-a. El-en-ik-à=Yll e Hënë shtegtare àsht. 
 Elenit-a. El-eni-t’à=Yll Hanë të àsht. 

 Eleon-a. Elion-a. E-li-ona=Esht lind Hona, ose: El-e-on-à=Yll e Honë àsht. 
 Eleonoora. Shif: Eleonara, ose: El-e-on-o-or-à=Yll e Honë òsht, si ar àsht. 

 Eler. El-er=Si ylli-a e si era. 
 Eles. Elis-a. Elez. El-es=Yll-a esht. Shif: Ela. 

 Elesin. Eleusin. El-es-in=Yll-a esht ina (yni).  
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 Elespont-i-o. Nëse=Elesp(i)onto=El-es-pi-on-t’ò=Yll-a esht me 
përsosmëni, si Hona të osht. 
 Elestoria. El-est-or-ri-à=Yll-a esht si ar dhe rinues-e àsht. 

 Elet-a. El-et-à=Yll-a me pleqsi àsht. 
 Eletra. El-et-ra=Yll-a me pleqsi ra (nga qielli). 

 Eleu. El-le-ù=Yll-a le usht=Yll-a që ka lindun asht. 
 Eleutéri-a-o. Eleuterios. Eleuther. Eleutherios. El-le-ut-e-ri-os=Yll-a që 
ka le, yti(ytja) èsht, rinues-e òsht. 

 Eleva. Nëse=Ele(b)a=El-è-ba=Yll-a esht ba. 
 Elevat-a. Elevatus. Nëse=Ele(b)at-a-us=El-e-ba-at-à=Yll-a bame, me 

pleqsi àsht (usht). 
 Elez(e-i). El-e-zi=Ylli-a asht i-e nzanë, i-e gatuem-e etj, ose shif: Ela, Eles. 
 Elfgard(o). El-f-g-ar-do=Yll-a si engjyll-a fluturak-e, gjindje artë u dho. 

 Elfi. El-fi-i=Yll-a me fije (lidhëse shpirtnore) isht. 
 Elfida. Elfiede. El-fi-i-da=Yll-a dhe fije lidhëse ìsht dhanë. 

 Elfleda. El-f-le-da=Yll-a dhe engjyll-a fluturak që leu asht dhanë. El-fle-
da=Yll-a flejtun u dha. 
 Elfreda. El-f-re-da=Yll-a e engjyll-a fluturak-e si reja e dha (Zoti). 

 Elfrid-a. El-f-ri-da=Yll-a dhe engjyll-a fluturak-e, rinues-e dhanë. 
 Elfrun. El-f-ru-un=Yll-a dhe engjyll-a fluturak-e, rron si Hana. 

 Elga. El-gi-à=Yll-a gjinisë àsht. 
 Elger. El-gi-er=Yll-a si gji ere. 
 Elgiana. Elgiona. El-gi-ana=Yll-a gji Hane. 

 Elgida. El-gi-da=Ylli-a gjinisë u dha. 
 Elgin-a. El-gin-a=Ylli-a gjinisë asht.   

 Elham. Ilham. Elam. Ilam. Eliam=El-am=Il-am=Ylli-a dhanë. 
 Elhan-a. Ilhan-a. El-Han=Il-Han=Yll e Hanë. 
 Eli-a-e-o. Elias. Eljas. Elies. Elli-a-e-o. Elis-a-e. Eliis-a-e. Elios. Elius. 

Helios. Helius. Eliah.   Ilia. Ilias. Iliç. Eliyah. Eliyas. Ela. Ella. Të gjitha 
këto emna kuptohen si: Yll-a asht, yll-a lind àsht dhe kanë qenë përdor si 

emna perëndish (pejnish) e përdoren edhe sot në të gjithë botën si emna 
fëmijësh. 
 Elian-a-e-i-o. Elian-o-u. Elianos. Elianus. Elien. Helianus. Shif: Elana. 

Elhan-a. 

 Elianne. Eli-an-n’è=Ylli-a e Hana na èsht. 

 Eliaquim. Elaqim. Ilaqim. Eli-à-qu-im=Ylli asht, i-e squt-a imi-a, ose: El-
aq-im=Yll-a asht imi (imja).  Shiç shifen, janë emna shqip. 
 Elicia. Eli-çi-à=Ylli qe asht, ose: Yll-a si dritë syu asht, (çi=sy=i-e bukur). 

 Elida. Elidon. El-i-da=Ylli-a ìsht dhanë. 
 Elidon-a. Shif: Elida, ose: El-i-do-on=Ylli-a ìsht dhonë si Hona. 

 Elidor. El-i-do-or=Yll-a ìsht dhonë si ar. 
 Elien. Shif: Elian, ose: Yll-a e Hana, ose: Ylli-a ynë. 
 Elies. Elish. El-ish=Yll-a isht=Yllë jete, ose shif: Elia. 
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 Eliezer. Eli-è-ze-er=Yll-a èsht që zen, që kap erën. 
 Elif. Elifas. El-i-f=Yll-a isht si engjyll-a fluturak-e, ose: Yll-a fluturak-e 
asht. 

 Elifaz(a). Eli-f-a-za=Yll-a fluturak-e asht zanë, asht gatue, asht brumos. 
 Eligius. El-li-gi-us=Yll-a që ka lind, i-e gjinit (tonë) usht, (asht). 

 Elijah. Shif: Elia. 

 Elikonis. El-ik-on-is=Yll-a shtegtar-e si Hona isht.  

 Elim-a-o. Ellim. El-li-im-à=Yll-a lindun imi (imja) asht. 

 Elimar. El-im-ar=Ylli-a im-e si ar. 
 Elimia. El-im-mi-à=Ylli-a im-e i-e mbimë àsht. 

 Elin-a-e. Shif: Elen-a. El-in-a=Ylli-a ynë àsht. 
 Elind-a. Ilind-a. Shif: Elena, ose: El-lind-=Yll-a lindun asht, ose: El-in-
da=Ylli-a ynë dhanë. 

 Elion-a. El-i-on-à=Yll-a ìsht, si Hona àsht. 
 Elios. El-li-os=El-a (yll-a) lind òsht. 

 Elinor. El-lin-or=Yll-a lindi si ar, ose: El-in-or=Ylli-a ynë si ar. 
 Eliot. Elliot. Eli-ot=Ylli-a jot-e, ose: Yll-a me dituni, (ot=at=i ditun). El-li-
ot=Ylli lindi pleqsi. 

 Eliott(a). Eli-ot-t’a=Ylli-a jot-e te àsht, ose: Yll-a me pleqsi të asht. 
 Elira. El-ir-a=Yll-a me hirësi àsht. 

 Eliriana. El-ir-i-an-à=Yll-a me hirësi ìsht, si Hana àsht. 
 Elis-a-e. Elisi-à. Elise-a-e-o-u-y. Elyse. Shif: Ela, Elia, ose: E-lis=I-e fortë 
si lis. 

 Elisabet-a-e. Elisabeth-a-e. Ilisabetha. El-is-à-be-et-à=Ylli-a jetës àsht, 
bej-a me pleqsi asht. Nëse=El-is-à-be-tha-à=Ylli-a jetës àsht, bej-a dhe 

mësues-e àsht, ose: El-lis-à-be-et-à=Ylli-a fortë si lisi asht, bej-a me pleqsi 
asht. 
 Elisabette. El-is-à-be-et-t’a=Ylli-a jetës àsht, bej-a me pleqsi të asht. 

 Elit-a. Elitia. El-iti-à=Ylli-a yt-e asht. 
 Elitina. Eli-it- in-à=Ylli-a yt-e njishi àsht. 

 Eliud(o). Eli-u-do=Yll-a ùsht dhonë. 
 Elivar-à.=Eli(b)ara=El- i-ba-ar-à=Yll-a ìsht, ba si ar àsht. 
 Eliyah. Elyas. Shif: Elia. 

 Eliza. Elize-u. El-i-za=Ylli-a isht i-e zanë, i-e gatuem-e, me dituni etj. 
 Elizabete. Elizabeth-a-e. El-i-za-be-et-à=Ylli-a ìsht i-e nzanë, bej-a me 

pleqsi asht, ose: El-i-za-be-tha-à=Ylli-a ìsht i-e nzanë, ba mësues-e, thanës-e 
àsht. 
 Elizar. Eleazar. El-i-za-ar=Ylli-a nzanë dhe  si ar,ose: Ele-a-za-ar=Ylli-a 

ìsht i-e nzanë e si ar.  
 Elizet-a. El-i-ze-et=Ylli-a nzënë e me pleqsi. 

 Eljas. Shif: Elias. 

 Elk-a-e-o. Ilka. Yllka. Yll-ka=Yllin ka mbrenda vetes, ose: Yll-k’a=Yll-
ç’à=Yll-a që (kah) asht. 
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 Ell-a-e. =Ylla=Yll-à=Yll asht, ose: El-la=Yll la (Zoti në jetë). 
 Elleke. Ell-ek-è=Yll-a shtegtar-e èsht, ose: El-le-k’è=Yll-a lindun kah èsht. 
 Ellen. Shif: Elena, ose: El-le-en-à=Yll-a lindun si Hëna àsht. 

 Ellery. Ell-er-y=Yll-a erës ysht, (asht). 
 Elli-a-e. Elly. Shif: Elina. 

 Elline. Shif: Elina. 

 Ellinor. El-lin-or-à=Yll-a lindun si ar àsht. 
 Elliot. El-li-ot=Yll-a lindi me pleqsi. 

 Elliott(a). El-li-ot-t’à=Ylli-a lindi, me pleqsi të àsht. 
 Ellis. El-li-is=Yll-a lindun isht, (asht). 

  Elimar. El-im-ar=Ylli-a im-e si ar. 
  Elim. El-im=Ylli-a im-e. 
 Elin-a-e. Elyn. Ellyn. El-in=Ylli-a ynë, ose: El-lin=Ylli-a lindi. 

 Elm-a-i-o. Elmas. Elmaz. Ilma. Ilmas. Ylmas. El-m’as=Yll më asht. 
 Elmar. El-ma-ar=Ylli-a më asht si ar, ose: Yll-a që mban ar, (në karakter e 

në sjellje). 
 Elmedin. El-me-di-in=Ylli-a me dituni  yni-a. 
 Elmer. El-me-er=Yll-a me erë (të mirë). 

 Elmeri. El-me-er-ri=Yll-a me erë (të mirë) dhe rinues-e. 
 Elmira. El-mi-ir-à=Yll-a mi (mbiu), me hirësi àsht. 

 Elmut. Helmut. El-m’u-ut=Si yll-a asht yti (ytja), ose: El-m’ut=Yll-a me 
pleqsi. 
 Elna. El-n’à=Yll-a na àsht. 

 Elnora. El-n’o-or-à=Yll-a na osht, si ar àsht. 
 Elodi-a-e. El-o-di=Ylli-a osht me dituni. 

 Elodian. El-ò-di-an=Ylli-a osht me dituni dhe si Hana. 
 Eloée. El-lo-e=Ylli-a lonë (në jetë) èsht. 
 Elof. El-o-f=Ylli-a osht si engjyll-a fluturak-e, ose: Ylli-a osht fije lidhëse 

shpirtnore. 
 Eloi. Elois-a-e. Eloyse. Heloisa. El-lo-is=Ylli-a lonë (në jetë) isht. 

 Eloim. Elohim. El-ò-im=Ylli-a òsht imi (imja) 
 Elona. El-on-à=Yll e Honë asht, ose: Ylla jonë àsht. Shif: Elana. 

 Elop. Helop. El-op=Si ylli-a mbi të gjithë. 

 Elora. El-or-à=Ylli-a artë àsht. 
 Elorn(a). El-or-n’à=Ylli-a artë na àsht. 

 Elorri. El-or-ri=Ylli-a artë, që të rinon, ose: Ylli-a në ar rrin. 
 Elouan. Elouen. El-lo-ù-an=Yll lo (Zoti në jetë) usht, asht si Hana. 
 Elouise. El-lo-u-is-è=Ylli-a lonë (në jetë) usht, jeta, shejtënia èsht. 

 Eloy. El-lo-y=Ylli-a lonë (në jetë) ysht (asht). 
  Elphitephoros, ose: El(f)iteforos=El-fi-t’è- f-or-os=Yll-a me fije lidhës-e të 

èsht, engjyll-a fluturak-e si ar osht. 
 Elpidha. El-pi-dha=Yll-a me përsosmëni u dha (nga gjithësia, nga Zoti). 
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 Elric. El-ri-iç=Yll-a rinues-e iç (asht). Elrik=El-ri- ik=Yll-a rinues dhe 
shtegtar-e.   
 Elroy. El-ro-y=Yll-a që rron ysht (asht). 

 Els-a-e-i-u-y. El-sa=El-sy=Yll-sy=Yll-a me bukuri, që ka sy, që ka pamje të 
bukur. 

 Elsabe. Nese =El(i)sbe=El- is-be=Yll-a isht bërë, ka lindun, ose: Si yll-a isht 
bej-a (ba). 
 Elsbe. Shif: Elsabe ose: El(i)sbe=Yll-a isht be (ìsht ba). 

 Elsbeth.  Nëse=El(i)sbet(a)=El- is-be-t’à=Yll-a isht, bej-a të asht, ose: Ylli-a 
jetës, ba të asht. 

 Elsbetine. Nëse=El(i)sbetine=El- is-be-et-in-è=Yll-a isht, ba me pleqsi, yni-
a èsht. 
 Elsdon. Nëse=El(i)sdon=El- is-don=Yll-a isht dhonë, ose: Ylli-a isht dhonë 

si Hona. 
 Elsemieke. El-se-em-i-ek-è=Yll-a me bukuri, emi (imja), shtegtar-e èsht, 

(ek=ik=i-e ikun, shtegtar-e, por edhe: ek=ak=I-e drejtë, me ndershmëni). 
 Elsenoor. El-se-en-o-or=Yll-a me bukuri si Hëna, osht si ar. 
 Elsi-a-e-o-u-y. Elsje. Shif: Elsa. 

 Elsin. El-si-in=Si yll-a, syu ynë. 
 Elsinki. Asht edhe emën qyteti. El-si-in-k’i=Yll-a me bukuri, njishi kah 

ìsht.  

 Elspet. Elspeth. Nëse=El(i)spet=El-is-pe-et=Yll-a isht, me paraqitje e me 
pleqsi, ose:  El-spet=Ylli-a shpejtë. 

 Elta. El-t’à=Yll-a të àsht. I ngjashëm me emnin: Ela. 

 Eltan. Elton. Eltian. Eltion. Iltan. Ilton. Iltion. El-tà-an=Il-t’o-on, 

etj=Ylli-a të osht si Hana. 
 Elume. El-um-è=Ylli-a im-e èsht. 
 Eluwilussit. Nëse=Elu(b)ilussit(a)=E-lù-bi- il-us-si- it=Esht le, biri (bija) 

yjeve, drita syut të àsht.   
 Elva. Elvia. El-va=Yll-a që vjen (va=vend kalimi, me shku, me ardhë etj), 

ose shif: Elba. 

  Elvan. El-va-an=Yll-a që vendos Hanën. Shif: Elban. 

 Elvi. Elvy. Ylvi. Ylbi. El-vi=Yll-a vjen. Nëse=El(bi)=El-bi=Ylll-a bie (nga 

qielli)=Ylla dhe bej-a. 
 Elvi-a-o. Ilvia. Elvios. Elvius. Elvus. El-vi-à=Ylli-a që vjen asht, ose: 

El(b)ia=Ylli-a që bie (nga qielli) àsht, ose: El-bi-à=Yll biri (bija) àsht. 
 Elviira. Elvir-a-e. El-vi-ir-à=Yll-a që vjen, me hirësi àsht. 
Nëse=El(b)iirà=El-bi- ir-à=Yll-a që bie nga qielli, me hirësi àsht, ose: Si yll-a 

biri (bija), me hirësi àsht. 
 Elvin. Elwin. Elwyn. Nëse=El(b)in=El-vi=El-bi=Ylli-a vjen=Yll-a, që bie 

nga qielli. 
 Elvis. El-vi-is=Yll-a i-e ardhun isht. Nëse=El(b)is=El-bi- is=Si yll-a biri 
(bija) isht. 
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 Elwood. Nëse=El(b)ood(i)=El-bo-ò-di=Ylli-a bo, osht me dituni.  

 Elwyn. Shif: Elvin. 

 Elxhin. Ilxhin. Elgjin. Ilgjin. El-gji-in=Il-gji- in=Si yll gjini ynë. 

 Ely. Elly. Shif: Ela, Ella, Ylla. 

 Elya. Elye. Shif: Elia. 

 Elyanne. El-y-an-n’è=Yll-a ysht (asht), si Hana na esht. 
 Elyse. Ylise. Shif: Elis-a-e. 

 Elysia. El-y-si-à=Yll-a ysht (asht), dritë syu  àsht. 

 Elza. Elze. Shif: Elsa, ose: El-za=Yllin ka zanë, ka kap ai fëmijë. 
 Elzan-a. El-zan=Yll-a i-e nzanë, i-e mësuem-e, ose: El-za-an=Yll-a që kap 

Hanën. I ngjashëm me emnat: Elan-a, Ilan-a. 

 Elzbieta. Shif: Elizabeta, ose: Elz(a)bieta=El-za-bi-et-à=Yll-a i-e nzanë, 
bi-a me pleqsi àsht. 

 Ema. Emi. Emma. Hem-i. Shif: Ama. Em-a=Am-à=I-e dhanë asht=Me 
dashuni àsht, ose: Emi, (emija-imja) àsht. 

 Emadha. Em-à-dha=Emi-a àsht dhanë. 
 Emal. Imal. Em-al=Im-al=Emi (imja) si engjyll-a=Engjylli-a im-e. 
 Emanuel-a-e. Immanuel. Em (im)-an-ù-el=Imi (imja) si Hana usht (esht) 

dhe si Yll-a. 
 Emanuelle. Em-an-u-el-le=Imi (imja) Hana asht si yll-a lindun. 

 Emat. Ematia. Emathia. Em-ati-à=Më asht dhanë, me pleqsi àsht. Em-at-
thi-à=Emi(imja), thanës-e, mësues-e àsht, (tha=thi=thotë=mësues-e), ose: E-
mathia=E madhja. 

 Embara. Imbar-a. E-mbar-a(femnore)=I mbar àsht (mashkullore). Nuk 
duen shpjegim në shqip. Em-ba-ar-à=Im-ba-ar-à=Emi-imi (emja-imja) ba si 

ar asht. 
 Embes-a. Em-bes-a=Emi (emja) me besë àsht. Em-be-es-a=Emi (imja), bej-
a jetës àsht. 

 Embli. Emblit(a). Emblis. Em-bli=Emi (emja) si pema e blinit ìsht. 
 Emek. Emik. Em-ik=Imi (imja) shtektar-e.  Nëse “ek”=”ak, hak”=Imi 

(imja) i-e drejtë. 
 Emel-a-i. Eméli-a-e. Emilia. Emely. Em-el-à=Em-il-à=Emi (imja) si yll 
àsht. Em-il-li-à=Imi (imja) ylli-a lindun àsht. 

 Emelda. Em-el-da=Emi (imja) si yll-a dhanë. 
 Eméline. Em-el-in-è=Imi (imja) ylli-a, njishi àsht. 

 Emelrich. Em-el-ri-iç=Imi (imja) si yll-a rinues-e iç (rinues-e asht). 
 Emely. Shif: Emeli-à. 

 Emel'yan. Em-el-y-an=Emi (imja) yll-a ysht si Hana. 

 Emer. Imer. Ymer. Em-er=Emi (imja) si era. 
 Emeralda. Esmeralda.  Em-er-al-da=Emi (imja) si erë, e si engjyll-a 

dhanë, ose: Es-m’e-er-al-da=Esht me erë (të mirë) engjylli-a dhanë. 
 Emeraude. Em-er-ra-u-de=Emi (imja) si era ra (nga qielli), usht i-e dheut, 
i-e të gjithëve. 
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 Emerentia. Em-er-en-t’i-à=Emi (imja) si era e si Hëna të asht. 
 Emerentienne. Em-er-en-t’i-en-n’e=Emi (imja) si erë Hëne të isht (dhe) si 
Hëna na èsht.  

 Emeric. Americ. Em-er-iç=Am-er- iç=I-e dhanë si era iç (asht), ose: Emi 
(imja) si era asht. 

 Emerson. Em-er-so-on=Emi (imja) si era me bukuri (so=sy) dhe si Hona. 
 Emery. Shif: Emer. Em-er-y=Emi (imja) si era ysht (asht). 
 Emete. Em-et-è=Emi (imja) me pleqsi èsht. 

 Emiel. Emil-a-e. Emilee. Emily. Em-ì-el=Emi (imja) isht si yll-a, ose: 
Dhanë me isht ylli-a. 

 Emiko. Em-ik-ò=Emi (imja), shtektar-e òsht, ose: Dhanë shtektar-e òsht. 
 Emili-a-e-o. Emily-a. Em-il-li-à=Emi (imja) ylli-a lindun asht. Shif: 
Amela. 

 Emilian-a-e-o. Emilien. Em-il-i-an=Emi (imja) si yll e Hanë. 
 Emin-e. Amin. Amen. Am-in=Em-in=I-e dhanë njishi, ose:I-e dhanë yni-a. 

Me dashuni yni-a. 
 Emir. Imir. Em-ir=Im-ir=Emi (imja) me hirësi. 
 Emiral. Emiriol. Imiral. Em-ir-al=Im-ir-al=Emi (imja) me hirësi 

engjyllore. 
 Emiralba. Imiralba. Em-ir-al-ba=Emi (imja) me hirësi, si engjyll-a ba. 

 Emirbesa. Imirbes. Em-ir-bes-a=Emi (imja) me hirësi e me besë àsht. 
 Emirdrita. Imirdrit. Em-ir-drit-à=Emi (imja) me hirësi e si drita àsht. 
 Emirenda. Imirend. Em-ir-en-da=Emi (imja) me hirësi si Hëna dhanë. 

 Emirian. Imirian. Emirjan. Imirjan. Em-ir-ri-an=Emi (imja) me hirësi, që 
rinon edhe Hanën. 

 Emirieta. Imirijet. Em-ir-ri-et-à=Emi (imja) me hirësi, rinues-e pleqsish 
àsht. 
 Emiriol-a. Shif: Emiral, ose: Em-ir-ri-ol=Emi (imja), me hirësi rinuese 

engjyllor-e. 
 Emirluma. Imirlum. Em-ir-lum-à=Emi (imja) me hirësi dhe si lumi àsht. 

 Emirluna. Imirlun. Em-ir-lu-un-à=Emi (imja) me hirësi, lindun si Hana 
àsht. 
 Emirvjosa. Imirvjos. Em-ir-vjosa=Emi (imja) me hirësi, si lumi Vjosa 

àsht, ose: E  mirë si Vjosa. Nëse=Emir(b)iosa=Em-ir-bi-os-à=Emi (imja) me 
Hirësi, bir (bijë) jete àsht. 

 Emirzana. Imirzan. Em-ir-za-an-à=Emi (imja) me hirësi, që zen, që kap 
Hanën àsht. 
 Emjet. Em-jet=Më asht dhanës-e  jete.  

 Emke. Em-k’è=Emi (emja) kah èsht, (që èsht). 
 Emlin. Emlind-a. Emlyn. Emi (emja) lindi.  

 Emma. Shif: Ema, ose: Em-m’à=Emi (emja) më asht. 
 Emmaly. Em-m’a-al-y=Emi (emja) më asht, engjyll-a yjnor-e. 
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 Emmanuel-a-e. Emmanuil. Emmanuell-a-e. Shif: Emanuela, ose: Em-
m’a-an-u-el-à=Emi (imja) më asht, Hana nji yll asht. Emmanuel- le=Emanuel 
leu, lindi. 

 Emmelin-a-e. Shif: Emelina, ose: Em-m’è-el-in-à=Emi (imja) më èsht, 
ylli-a ynë àsht. 

 Emmerich. Shif: Emeric, ose: Em-m’e-er-iç=Emi (imja) më èsht, si era iç 
(asht). 
 Emerllah. Em-er-la=Emi (imja) si era lindi.   

 Emmerson. Shif: Emerson, ose: Em-m’e-er-so-on=Emi (emja) më èsht si 
era e si syu Honës. 

 Emmet-a-e. Shif: Emete, ose: Em-m’è-et-à=Emi (emja) më esht, me pleqsi 
àsht. 
 Emmett-a. Shif: Emmet-a-e, ose: Em-m’e-et t’à=Emi (emja) me pleqsi të 

àsht. 
 Emmie. Shif: Ema, ose: Em-mi-è=Emi (emja) mbi (të tjerët) àsht, ose: i-e 

mbimë àsht. 
 Emm-a-i-o-y. Shif: Ema, ose: Em-m’à=Emi (emja) më asht. 
 Emnes. Imnes. Em-n’es=Emi (emja) na esht. 

 Emon-a. Em-on-à=Emi (emja), si Hona asht. Shif: Amon-e. 

 Emond(i). Em-on-di=Emi (emja) si Hona me dituni. 

 Emory. Em-or-y=Emi (emja) si ar ysht (asht). 
 Emrah. Emro. Emrys. Em-ra-à=Emi (emja) që ra (nga qielli) osht. 
 Emre. Em-re=Emi (emja) re (e qiellit). 

 Emri. Em-ri=Emi (emja) rinues-e isht. 
 Emro. Shif: Emrah, ose: Emi (emja) rron. 

 Emris-a. Emrush. Em-ri-is=Emi (emja) rinues-e isht. 
 Emrullah. Em-ru-lla=Emi (emja) rron i-e lanë (në jetë nga Zoti). 
 En-a-e-i-o. Enaç. Shif: Ana. (En=Hana=Yni-a). 

 Enaitz(a). En-à-i-t’za=Hëna àsht, ylli-a të àsht zanë, gatue për mirësi. 
 Enak. Enok. En-ak=Hena me drejtësi.  

 Enal. En-al=Hëna engjyllore, ose: Joni (jona) (eni-enja) si engjyll-a. 
 Enalda. En-al-da=Hëna dhe engjyll-a dhanë àsht, ose: Eni (yna) engjyll-a 
dhanë asht. 

 Enapay. En-à-pa-y=Hëna àsht me paraqitje yjnor-e. 
 Enara. Enora. En-ar-à=Hëna artë àsht, ose: Eni (yn-a) si ar àsht. 

  Enarieta. En-ar-ri-et-à=Yni-a si ar, rinues-e pleqsish àsht, ose: Hëna artë, 
rinues-e pleqsish àsht.  
  Enbar. Enbart. En-ba-ar=Hëna ba prej ari, ose: Hëna që ban ar. 

  Enbard-a. En-ba-ar-da=Hëna, që ban ar dhanë àsht. 
 Encarnacion. En-ç’ar-na-a-çi-on=Yni-a na asht, dritë syu dhe si Hona. 

 Enda. Endae. En-da-à=Hëna dhanë asht, ose: Eni-a (yni-a) dhanë asht. En-
da-è=Hëna dhanë èsht. 
 Endeline. En-de-el-lin-è=Hëna dhënë, ylli-a lindun èsht. 
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 Ender. Anderr. Nuk duen shpjegim në shqip, por: An-de-er=Hana dha 
erën. Me të vërtetë, andrrat, ëndrrat duken si ngjarje gjysëmtransparente, që 
duken sikur i mer era. 

 Endill. Endiell. Indill. En-di-il=Eni (yna) me dituni dhe si ylli-a. 
 Endimion. En-di-m’i-on=Yni-a me dituni më isht (si) Hona. 

 Endit. Indit. En-dit=In-dit=Yni-a me dituni. 
 Endjeta. Endieta. En-di-jet-à=Hëna me dituni, jeta asht, ose: En-di-et-
à=Hëna me pleqsi àsht. 

 Endres. Nese =End(i)res=En-di- ir-es=Hëna me dituni e me hirësi esht. 
 Endri. Indri. Endrit. Indrit. En-dri-ri=Yni-a me dritë rinuese, ose: En-

ri=Hëna rinues-e. 
 Endrieta. Enrieta. Endrijeta. En-ndri-et-à=En-nri-et-à=Hëna e ndritun me 
pleqsi àsht. En-dri-jet-à=Hëna e ndritun, (vetë) jeta àsht. 

 Endriona. Indrion. En-dri-on-à=In-dri-on-à=Yni-a i-e ndritun si Hona. 
 Ene-a-o-u. Eneas. Shif: An-a, ose: E-ne-à=I-e vendosun àsht, (ne=neu=Me 

ndejt=Me vendos=I-e vendosun), ose: Ene-as=Hënë asht. 
 Enema. En-em-à=Hana ime àsht. 
 Enerieta. Enerjeta. En-er-ri-et-à=Hëna me erë, rinues-e pleqsish àsht. E-

ner-jeta=Esht nderi jetës. 
 Eneritz(a). E-neri-it-za=Esht nderi yt i-e nzane. (Rrokja“za” shtohet në 

fund të emnave edhe për t’i dhanë kuptimin përkëdhelës dhe zvogëlues). 
 Enertil-a. En-er-t’i-il=Si Hëna e si era të isht ylli-a, ose: E-ner-t’i-il=Esht 
me nder, të isht yll-a.  

 Enet. Inet. En-et=Si Hëna me pleqsi, ose: In-et=I-e yni-a me pleqsi. 
 Enetol. Inetol. En-et-ol=Yni-a me pleqsi òsht si engjyll-a me krahë. 

 Engel-a. Engjëll-a. Ëngjëll-a. Shif: Angel-a. 

 Engelan. Ingelan. En-gi-el-an=Yni-a gjindje yllore dhe Hanor-e. 
 Engelberga. En-gi-el-be-er-gia=Hëna e gjindjes yllore, bej-a erës gji-a àsht, 

ose: Engel-be-er-gi-à=Engjell-a, bej-a erës gjini (ynë) àsht. 
 Engelberta. En-gi-el-be-er-t’à=Hëna gjindje yllore, bej-a erës të àsht, ose: 

Engel-be-er-t’à=Engjell-a, bej-a erës të àsht. 
 Engelfried(i). Engel-f-ri-e-di=Engjell-a fluturak-e, rinues-e ditunie. 
 Engelhard(i). Engel-ar-di=Engjylli-a artë me dituni. 

 Engelmar. Engel-mar=Engjell-a i-e mbarë, ose: Engjylla që mban ar, (në 
virtyte). 

 Engi. Ingi. Këto emërtime përdoren edhe për gurët e çmueshëm. Simbas 
ndamjes, i kuptoj: En-gi=In-gi=Yni gji=Gjini ynë, rraca jonë, (që àsht ma e 
shtrejta se çdo gja). 

 Engi. Shif: Angi. 

 Engin. En-gi-in=Si Hëna gjini ynë. 

 Engjell. Engjellushe. Engjull. Engjill. Engjyll. Angelus. Shif: Angel-a. 

 Engracia. En-gi-ra-çi-à=Yni-a gjindje rame (nga yjet) çi asht, që asht. Në 
këte emën shof fjalën “gra”, që në shqip i thonë gruas në shumës, por nëse e 
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ndaj në gi-ra=Gjini ra (rron, ra nga qielli, nga Zoti), ashtu siç asht në të 
vërtetë edhe femna, që jep gji dhe rrit të vegjëlit e saj.  
 Enguerran. En-gi-ù-er-ra-an=Yni-a gjini àsht, si era ra nga Hana. 

 Enguerrand(i). En-giu-er-ra-an-di=Yni-a gjini si era, që ra nga Hana me 
dituni. 

 Enhard(i). En-ar-di=Yni-a si ar me dituni, ose: Hëna artë dhe me dituni. 
 Eni-a-o. Enji. Inia. Enio. Inio. Enni-a-o-us. En-ni-as (os, us)=Yn-a njishi 
asht, ose: En-i-n’à=Si Hëna e si ylli-a àsht. 

 Enial. Eniol. En-ni-ol=Yni-a, njishi engjyllor-e, ose: E-ni-ol=Asht njishi si 
engjyll. 

 Enian. Inian. Ynian. E-ni-an=Y-ni-an=Esht (ysht) njishi si Hana. 
 Eniar. E-ni-ar=Esht njishi i-e artë. 
 Enidan-a. Enidon-a. Inidon-a. Eni (yn-a) da an=Yni-a dhanë nga Hana, (si 

Hana). 
 Enida-o. En-i-da=Hëna isht dhanë, ose: E-ni-da=Esht njishi dhanë. 

 Enio. Enniò. Eni-o=Hana òsht, ose: Yni-a òsht. En-ni-ò=Yni-a njishi òsht. 
 Eniopi. En-i-o-pi=Hëna yllore òsht me përsosmëni. 
 Enip-e. Enop-e.  En-ip-è=Si Hëna mbi të gjithë èsht, ose: Si Hëna dhe si 

shqiponjë èsht. 
 Enji. Eni. E-nji=Esht njishi. 

 Enir. En-ir=Hëna me hirësi. 
 Enjiiria. E-nji-ir-ri-à=Esht njishi, me hirësi e rinues-e àsht. 
 Enjirin. E-nji-ir-in=Esht njishi hirësia ynë. 

 Enk-e-i. En-k’e=Si Hena që esht (isht). 
 Enkel-e. En-ke-el-e=Hëna që ka yllën esht, ose: Si Hëna kah esht, si ylli-a 

esht. 
 Enkeled-a. Enkeled(i). En-ke-le-da=Si Hëna ke le dhanë (nga Zoti). En-ke-
le-di=Yni-a ka le me dituni. 

 Enkelet. En-k’e-el-et=Si Hëna kah èsh ylli-a me pleqsi. 
 Enki. Enko. Enço. En-k’ì=Si Hëna kah ìsht. 

 Enkoodabaoo. Enkoodaboao. En-ko-o-da-ba-o=Hëna ko òsht, dhanë dhe 
ba (nga Zoti për të ba të mira) òsht. 
 Enlil. En-li-il=Hëna lindi yllin(yllën), ose: Yni-a lindi nga yjet. 

 Enlis. Inlis. En-li-is=In- li-is=Yni-a lind isht, ose: En-lis=Yni (yna)-a i-e 
fortë si pema e lisit 

 Enneman. En-n’è-ma-an=Yni-a na èsht, që mban Hanën (mrenda tij, me 
bukuri etj). 
 Ennio. Shif: Enio. 

 Enn-a-o. En-n’ò=Hëna na òsht, ose: Yni-a na òsht. 
 Ennosuke. En-n’o-su-uk-è=Hëna na osht, si ujk èsht. 

 Eno. Enos. Enis. Shif: Ena. 

 Ennodia. En-n’ò-di-à=Si Hëna òsht, me dituni àsht. 
 Enoidi. Enojdi. En-ò-i-di=Si Hëna òsht ylli-a me dituni. 
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 Enola. En-ol-à=Hëna engjyllore asht. Yni-a si engjyll àsht. 
 Enom-a. En-om-à=Hëna dhonë àsht. 
 Enona. En-on-à=Yni-a si Hona àsht, ose: Hona jonë àsht. 

 Enored(i). En-or-è-di=Yni-a artë èsht me dituni. 
 Enorig-i-a. En-or-i-gi-à=Yn-a si ar yllor-e gjini asht, ose: En-or-ri-gi-à=I-e 

yn-e si ar, që rinon gjinin asht.  
 Enospi. En-os-pi=Hëna osht me përsosmëni. 
 Enri. Endri. Enry. Henri. E-nri=Esht i-e ndritun. En-ri=I-e yn-a rinues-e, 

ose: Hëna ndritun. 
 Enriada. En-ri-a-da=Hëna rinueme asht dhanë. 

 Enric-a-o. Enrich. En-ri-iç=Hëna rinueme iç (isht=asht). 
 Enrijeta. Enrieta. E-nri-jeta=Esht i-e ndritun e me jetë. En-ri-et-à=Hëna që 
rinon pleqsitë àsht. 

 Enrik-a-o. En-ri-ik=Hëna rinueme shtegtare. 
 Enriqu-a-e. En-ri-qu-è=Hëna rinueme i-e squtë më èsht, (ose: qu-è=i-e-

ditun èsht). Nëse =Enruq(y)e=En-nri-qy-è=Hëna ndriçues-e qy (ky) èsht, 
(ose: që èsht). 
 Enriqueta. En-ri-qu-et-à=Hëna rinuem-e me pleqsi asht, ose: I-e squtë e me 

pleqsi àsht. 
 Ensar. En-sa-ar=Yni (yna) me bukuri e si ar, ose: Hëna dritë syu si ar. 

 Ensio. En-si-ò=Yni (yna) me bukuri osht. 
 Entela. En-t’è-el-à=Si Hëna të èsht, ylli-a asht. 
 Entellina. En-t’è-el-li- in-à=Hëna të esht ylli-a lindun, yni-a àsht. 

 Enton. En-t’o-on=Hëna të osht joni (jona). 
 Enuma. En-um-à=Hana ime àsht. 

 Envel. Nëse=En(b)el=En-be-el=Hëna beri yllin, ose: Si Hëna bej-a yjeve. 
 Enver. Nëse=En(b)er=En-be-er=I-e yn-a bej-a erës, ose: Hëna bëri erën. 
 Enyeto. En-y-et-o=Yni-a yll-a me pleqsi òsht, ose: Hëna yjnore me pleqsi 

òsht. 
 Enzag-i-a-o. En-za-gi-ò=Hëna me dituni  gjini jonë òsht. 

 Enzo. En-zo=Hëna nzonë, me dituni, ose: Yni-a me dituni. 
 Eoan. E-o-an=Es-òs-an=Jeta òsht si Hana.  
 Në këte emën dhe në të tjerë ma poshtë me dy zanore bashkë, mendoj 

se janë pjesë të foljeve “esht” dhe “osht”.  

 Eochaid(i). E-oç-a-i-di=Esht jeta, àsht yll-a me dituni.   

 Eogain. E-o-g-a-in=E-òsh-gi-à-in=Esht jeta, gjini (ynë) àsht njishi. 
 Eogan. Eoghan. E-o-gi-an=Eshte jeta gji Hane. 

  Eoghanán. Shif. Eogan. 

 Eoin. E-o-in=Esht-osht- i- in=Esht jeta yllore yni-a. 
 Eol.  Esol. E-ol=Es-ol=Esht al=Esht engjyll-a me krahë. 

 Eolann(a). E-ol-an-n’à=Eshte engjyll-a me krahë, si Hana na àsht. 
 Eolidi. E-ol-ì-di=Esht engjyll-a, ìsht me dituni. 
 Eórann(a). E-or-an-n’à=Esht si ar, si Hana na asht. 
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 Eordaikos.  E-or-da-ik-os=Eshte si ar, dhanë shtegtar-e òsht. 
 Eordea. E-or-de-à=Eshte i-e artë i-e (gjithë) dheut àsht. 
 Eortai. Eortaj. Aortai. E-ort-a-i(y)=A-ort-ai=Asht si ar, àsht si ylli-a.   

 Eozen-a. E-ò-ze-en-à=Esht jeta, që ze, që kap Hënën àsht. 
 Eozenou. E-o-ze-on-no-ù=Esht jeta, që zen Honën na usht. 

 Ep. Ep-e. Nëse: Ep=Ap=I-e dhanë (nga Zoti) për të ba mirësi. Nëse: 
Ep=Ip=I-e hipun, mbi të tjerët. Nëse: Ep(i)=è-pi=Esht me përsosmëni. 
Ep(a)=E-pa=Esht me paraqitje të bukur. 

 Epal. Epalti.  Ep-al-t’ì=Dhanë si engjyll-a të ìsht. 
 Epaminonda. E-pa-min-on-da=Esht me paraqitje të bukur-e, i-e mbimë 

(lind) si Hona dhanë asht. 
 Eparcia. Ep-ar-ç’ì-à=Dhanë si ar që àsht, ose: Dhanë si ar, dritë syu àsht. 
 Eper. Ep-er=Dhënë si era.  

 Ephraim. Ep-ra-im=I-e dhanë dhe i-e ramë (nga qielli fëmija) im-e. 
 Epida. Epidi. E-pi-da=Esht i-e pirë dhanë (nga Zoti, nga yjet). Epidi=E-pi-

di=Esht me përsosmëni dhe me dituni. 
 Epidamnos. Epidamnus. E-pi-dam-n’os=Esht me përsosmëni, dhanë na 
osht (usht). 

 Epidaurus. E-pi-da-ur-us=Esht i-e pirë, dhanë urë lidhëse usht. (Ur=ar=me 
urtësi, me shejtëni). 

 Epifan(e). Epifanio. Epiphane. Epiphanea. E-pi-f-an-ì=Esht i-e pirë, 
engjyll-a fluturak-e si Hana isht. 
 Epige. Ep-i-ge=Dhanë ìsht gjini (ynë), ose: E-pi-gi-è=Esht me përsosmëni, 

gjini (ynë) èsht. 
 Epigmenio. E-pi-gi-me-en-ni-ò=Esht i-e pirë, gjindje me Hënë (të mirë), 

njishi òsht. 
 Epikadi. E-pi-ka-di=Eshte i-e pirë, ka dituni. Ep-ik-à-di=Dhënë shtegtar-e, 
àsht me dituni. 

 Epikardi. E-pi-ka-ar-di=Esht i-e pirë, që ka ar dhe dituni. 
 Epile. Ep-il-è=Dhanë si ylli-a èsht. 

 Elpinor. El-pi-n’or=Yll-a me përsosmëni na òsht si ar. 
 Epios. Ep-i-òs=Dhane yll-a osht, ose: E-pi-òs=Esht, me përsosmëni òsht. 
 Epir. Ipir. E-pir=I-pir=Esht i-e përsosun (pirsosun), ose: Ep (ip)-ir=Jep 

hirësi, ose: Mbi të gjithë (si shqiponjë) e me përsosmëni. 
 Epiistor. E-pi-ist-or=Esht me përsosmëni, isht si ar. 

 Epistrati. Ep-is-tra-t’i=Dhanë isht, tra mbajtës të ìsht. 
 Epistrofi. Apostrofi. Ep-ist-ro-f-ì=Dhanë isht, që rron si fluturak-e ìsht. 
 Epitácio. Ep-i-t’à-ci-o=Dhanë nga yjet të àsht, dritë syu òsht.  

 Epiteto. Ep-it-et-ò=I-e dhanë yti (ytja) me pleqsi òsht. 
 Epiti. Ep-i-t’i=Dhanë si ylli-a të ìsht. 

 Eppie. Ep-pi-è=Dhanë me përsosmëni  èsht, ose: Mbi të gjithë dhe me 
përsosmëni èsht. 
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 Eppo. Ep-po-ò=Dhanë po òsht, ose: Mbi të gjithë po osht, (ep=ap=ip, i-e 
hipun). 
 Eptapori. Ep-t’àp-or-ì=Dhanë që të jep ar isht. 

 Epuli. Ep-ul-i=Dhanë si ylli-a isht, ose: Dhanë kryeulët isht. 
 Eqerem. Eqrem. Shif: Ekerem. 

 Era. Hera. Erca. Eres. Eris. Er-àsht (esht, ìsht etj). Asht emërtim i erës, i 
cili përdoret nga shumë popuj, pa ia dijtë kuptimin. Nëse: E-ra=Esht i-e ramë 
(nga qielli). (Er=ar=ur=yr). 

 Eracle-a. Eracli-o. Er-aç-le-a=Si era asht le. Shif edhe: Erakl-e-i. Herakl-

e-i. 

 Erakl-e-i. Herakli. Er-ak-li=Si era, me drejtësi ka lind, ose: Er-ra-ki-ili=Si 
era ra kah, ìsht si yll-a. 
 Eral. Erol. Er-al=Er-ol=Si era e si engjyll-a me krahë. 

 Erald-a-o. Erold-a. Er-al-da=Era engjyll dha. 
 Eramun. Erramun. Er-ra-m’un=Era rame mbi Hane, (m’un=mbi Hanë). 

 Eran-a. Eren-a. Erhan. Eron. Er-an-à=Erë Hane àsht. 
 Eranda. Er-an-da=Era e Hanës esht dhanë. 
 Erar-a-e-i. Er-ar-à=Erë e artë àsht. 

 Erarbe. Er-ar-be=Erë e artë i-e bërë, i-e lindun, ose: Erë e artë bej-a esht. 
 Erari-a. Erur. Er-ar-ri-à=Erë, që arin rinon àsht. 

 Erasmo. Erasmus. Er-as-m’o=Era e jetës më osht. 
 Erast. Erastos. Er-as-t’os=Era e jetës të òsht. 
 Erat-a-o. Eretne. Er-at-à=Si era e me pleqsi àsht. Er-et-n’è=Si era e me 

pleqsi na èsht. 
 Erazm-i-o. Erazmus. Shif: Erasmo, ose: Eraz(ë,i)mo=Er-a-za=Si era, i-e 

nzanë më òsht. 
 Erban. Erben. Er-ba-an=Era ba nga Hana. 

 Ercan. Erçan. Erkan. Er-ç’à-an=Era çasht si Hana. Er-ka-an=Era që ka 

Hanën. 
 Erchenaud(i). Er-ç’en-à-u-di=Si era ç’isht, Hana àsht njishi me dituni. 

 Erchenibaldus. Er-ç’en-ì-ba-al-du-us=Era çfarë Hane isht ba, si engjyll-a 
dhanë àsht. 
 Ercìlia. Er-ç’il-li-à=Era, çfar yll-e lindun asht. 

 Ercol-e-i. Er-ç’ol-è=Era, çfar engjyll-e èsht, ose: Era si engjyll-a èsht. 
Nëse=Erkole=Er-k’o-ol-è=Si era kah òsht, si engjyll-a esht, ose: Era që ka 

engjyll-ën èsht. 
 Ercolan-a-i-o. Er-ç’ol-an-à=Era, çfarë engjyll-e Hane àsht. 
Nëse=Erkolana=Er-k’ò-ol-an-à=Si era kah òsht, si engjyll-a Hane-s. 

 Ercolin-a-i-o. Er-ç’ol-in-à=Era, çfarë engjyll-e, yni-a àsht, ose: Njishi àsht. 
Nëse=Erkolin-a-o=Er-k’ò-ol- in-à=Si era kah òsht,  engjyll-a, ynë asht. 

 Ercore. Er-ç’or-è=Era, çfarë ari èsht. Nëse=Er(k)ore=Er-ko-or-è=Era që ka 
ar èsht. 
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 Ercule. Ercules. Er-ç’ul-è=Era ç’yll èsht, ose: Era, çfarë njeri kokëulët nga 
ditunia èsht. Nëse =Erkule=Er-k’u-ul-è=Si era kah ùsht, si ylli-a esht. 
 Erculan-a-ò. Er-ç’ul-an-à=Era, çfarë yll e Hane àsht. Nëse=Erkulan=Er-

k’u-ul-an=Si era kah àsht ylli-a dhe Hana, (ku-ul=ky yll=kah ùsht yll). 
 Erculin-a. Ercoulinos. Er-ç’ul-in-à=Si era çfarë yll-e yni-a asht. 

Nëse=Erkulina=Er-ku-ul- in-à=Si era kah àsht, ylli-a ynë àsht. 
 Ercüment(a). Er-ç’u-men-t’à=Si era ç’asht, me mend të asht. Si era e 
çueme, me mend të àsht. 

 Erda. Er-da=Era e dha, ose: Erën dha (Zoti). 
 Erdal. Er-da-al=Era dhanë si engjyll-a fluturues-e. 

 Erdem. Er-dhem=Era dhënë, ose: Er-de-em=Era dhënë emja (imja).  

 Erdemir. Er-de-m’ir=Era dhënë me hirësi. 
 Erden. Er-den=Era e dhene, ose: Er-de-en=Era dhënë si Hëna.  

 Erdi. Eredita. Er-di=Erë me dituni. 
 Erdian. Er-di-an=Erë e ditun si Hana. 

 Erdinça-o. Er-di-in-ç’à=Erë e ditun, njishi ç’asht. 
 Erdogan. Er-do-gi-an=Era dhonë, gjini Hanës. 
 Erdon-a. Er-don-à=Er do-on-à=Era dhone òsht, ose: Erë që dho Hona àsht. 

 Erdri. Erdrin. Er-dri=Er-drin=Erë e ndritun, ose: Erë që ndrin, që ndriçon. 
 Erdris. Er-dri-is=Erë ndriçuese isht, ose: Erë e dritës isht. 

 Erebes. Er-e-bes=Era esht e besës, ose: Er-e-be-es=Si era bej-a esht. 
 Ered-a. Er-e-da=Era e dha=Era esht dhanë. 
 Eredita. Er-e-dit-à=Erë e ditun àsht. Shif: Erdi. 

 Erdogan. Er-do-gi-an=Si era dhonë gjini Hanës. 
 Eredrita. Er-e-drit-à=Si era e si drita àsht. 

 Erejeta. Erjeta. Er-e-jet-à=Erë e jetë àsht, ose: Er-jet-à=Erë jete asht. 
 Erekte. Er-ek-t’è=Erë shtegtare të èsht. 
 Erela. Erila. Er-el-à=Er-il-à=Erë yjesh asht. 

 Erellig-a. Er-el-li-gi-à=Erë yllore, që lind gininë àsht. 
 Erem. Er-em=Era ime.  Eremisa. Eremist-a. Er-em-ist-à=Era ime jetë 

àsht. 
 Eremburga. Shof dy emna: Erem-burga. 
 Eremey. Eremisa. Eremista. Er-em-y=Era eme ysht=Era ime asht.  

 Eremisa. Eremista-a. Er-em-is-à=Er-em-ist-à=Era ime, jeta àsht. 
  Eren. Shif: Eran, ose: Er-en=Era jonë, ose: Erë Hëne. 

 Erenaios. Erenay. Er en-a-i-os=Erë e Hanës asht si ylli-a.  

 Erenda. Er-en-da=Erën Hëna dha. 
 Erendira. Erendiria. Er-en-di-iri-à=Era e Hënës e ditun, me hirësi àsht. 

 Erenik. Er-en-ik=Era e Hënës shtegtar-e, që ka pa botë me sy. 
 Erenis-a. Shif: Erana. 

 Eres. Eris. Shif: Era. 

 Eresguna. Er-es-gi-un-a=Si era esht, gji Hane asht. 
 Eretik-a-o. Er-et-ik=Era e etënve dhe shtegtare.  
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 Eretin-a. Er-et-in-à=Era me pleqsi yni (yna) àsht. 
 Ereutali. Er-è-ut-al-ì=Si era èsht, me pleqsi e si engjyll-a ìsht. 
 Ereutralion. Er-è-ut-ra-li-on=Si era èsht, me pleqsi ra, lindi si Hona. 

 Erezan. Erzen. Ere-za-an=Era që zen Hanën, ose: Erë e nzanë, me dituni 
dhe si Hana. 

 Erfan. Erfon. Er-f-an=Erë engjyllore e Hanës. 
 Ergert(a). Er-gi-er-t’à=Si era gjini erës të àsht. 
 Erges-a. Ergest-a. Ergis. Ergist. Ergus. Ergys. Ergyst. Er-gi-es=Erë e 

gjinit (tonë) esht. 
 Ergin. Er-gi-in=Si era gjini ynë. 

  Ergit. Er-gi-it=Si era gjini yt. 
 Ergjan-a-e. Ergun. Ergjanta. Ergjen-a-e. Ergjent-a-e. Er-gji-an-t’à=Si 
era gjini Hanës të asht. 

 Eri. Eria. Shif: Era, ose: E-ri=Esht rinues-e, ose: Er-ri=Erë rinuese. Er-ri-
à=Erë rinuese àsht. 

 Erian. Erihan. Erion. Er-ri-han=Erë që rinon Hanën, ose: E-ri-Han=Esht 
rinues-e Hane. 
 Eribe-a. E-ri-be-à=Esht rinues-e, bej-a àsht. 

 Eric-a-o. Eriç. Erich-a-o. Er-iç=Si era iç, ose=Era e jetës. 
 Ericina. Er-iç-i (y)-n’à=Si era isht, hyjni-a na àsht. 

 Erick(a). Er-iç-ki-à=Era e jetës kah àsht. 
 Erida. Er-i-da=Era isht dhanë, ose: Erë yjnore dhanë. 
 Eridan. Eridon. Er-i-da-an=Erë yjnore dha Hana. 

 Eriel. Eril. Er-ri-el=Erë rinuese yllore. 
 Erifil-i. Er-ri-f-il- ì=Si era rinues-e fluturak-e yllor-e ìsht. 

 Erigeron. E-ri-gi-er-on=Esht rinues, gjindje ere si Hona. 
 Erigert-a. E-ri-gi-er-t’à=Esht rinues-e, gjindje ere të àsht. 
 Erigon-a. E-ri-gi-on=Eshtë rinues-e gjini Honës. 

 Erijopida. E-ri-y-op-i-da=Esht rinues-e, si ylli-a, mbi të gjithë ìsht dhanë. 
 Erik-a-o. Er-ik-ò=Erë shtektar-e osht. 

 Eriker. E-ri-ik-er=Esht rinues-e, shtegtar-e si era. 
 Erikson. Er-iks-ò-on=Erë ikse, që ikën osht si Hona, ose: Er-ik-so-on=Erë 
shtegtar-e, syu Honës. 

 Erikton. Er-ik-t’ò-on=Era shtektare të òsht si Hona.  
 Eril. Er-il=Erë yllore. Shif: Erela. 

 Erilda. Er-il-da=Erë yjesh dhanë, ose: Erën ylli dha. 
 Erildan-a. Er-il-da-an=Erë yjesh dha Hana. 
 Erilea. Shif: Erela, ose: Er-il-le-à=Era yllore le àsht. 

 Erim. Er-im=E-ri- im=Esht rinues-e imi-a, ose: Er-im=Era ime. Shif edhe: 
Kerim. Qerim. 

 Erimanti. Er-im-an-t’ì=Era ime si Hana të ìsht. 
 Erin-a-i. Erinn-a. Er-in=Era ynë, ose: E-rin=Esht rinues-e=E rinon, (çdo 
gja që ka afër e rinon). 
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 Erinalda. Er-in-al-da=Era ynë, engjyll-a dhanë. 
 Erinda. E-rin-da=Eshte rinues-e dhanë. 
 Eriofora. Erifor. E-ri-f-or=Esht rinues-e engjyll-a fluturak-e si ar. 

 Eris-a. Eriste. Shif: Era. 

 Erisel-a. Er-is-el=Era isht yllore=Era jetës hyjnore. 

 Eriselda. Er-is-el-da=Erë isht, ylli e dha, ose: Erën e jetës ylli dha. 
 Eriska. Er-is-ka=Erën e jetës ka. 
 Erja. Formë femnore dialektare e emnit Era. Nëse: Eri-a, shif: Eri. 

 Erjan. Erjon. Shif: Erian. 

 Erkan. Er-ka-an=Erë ka Hana, ose: Si era kah asht Hana. 

 Erkeda. Er-ke-da=Er kah esht dhanë, ose: Er(e)keda=Er-ek-e-da=Erë 
shtektar-e esht dhanë. 
 Erkembert(-a-o). Er-k’è-em-be-er-t’à=Si era kah èsht, emi (imja) ba si era 

të àsht. 
 Erkenbald(a). Er-ke-en-ba-al-da=Erë që Hëna bani, si engjyll-a dhanë. 

 Erkenbert. Nëse=Er(i)kenbert(a)=Er- ik-en-be-er-t’à=Si erë shtektar-e 
Hëna, bej-a erës të àsht. 
 Erkenfried. =Er(i)kenfried(a)=Er- ik-en-f-ri-e-da=Era shtektar-e si Hëna 

engjyllore rinuese dhanë. 
 Erkengard. Nëse=Er(i)kengard(a)=Er-ik-en-g-ar-da=Erën shtektar-e Hënën 

e gjinisë ari e dha. 
 Erkenhild(a). Er-ke-en-il-da=Si era kah esht, Hënën ylli dha. 
 Erkentrud. Nëse=Er(i)kentrud(a)=Er- ik-en-tru-da=Era shtektar-e si Hëna 

me tru dhanë àsht.  
 Erkenwald. Nëse=Er(i)enbald(a)=Er- ik-en-ba-al-da=Erë shtektar-e ba si 

engjyll-a dhanë àsht. 
 Erkida. Er-ki-da=Era kah isht dhanë, ose: Er(i)kida=Er- ik-i-da=Erë 
shtektar-e isht dhanë. 

 Erkin. Nëse=Er(i)kin=Er- ik-in=Era shtektare yni-a, ose: Er-k’i-in=Era kah 
isht yni (yna). 

 Erkki. Nëse=Er(i)kki=Erë shtektare kah isht. 
 Erl-a-e-o. Erlin. Er-la=Er-le=Era leu, lindi. 
 Erlan-a. Erlon-a. Ere-la-an=Erën la (në jetë) Hana. 

 Erland-a-o. Erlend-a-o. Er-la-an-da=Era e lanë (në jetë) nga Hana dhanë 
àsht. 

 Erlfriede. Nëse=Er(i)lfriede=Er- il- f-ri-e-de=Erë yllore, engjyll-a rinues-e 
esht dhënë. 
 Erlin. Erluin-a-o. Er-li-in-à=Si era lindi, njishi àsht. Shif edhe: Erla. 

 Erling. Er-li-in-gi=Erë e lindun yni (yna) gjinisë. 
 Erlis. Er-lis. Er-li-is=Erë e lindun isht. 

 Erlwin. Nëse=Erluin=Er- lu- in=Si era leu yni (yna). 
 Erma. Er-m’à=Erë me àsht=Si era më asht. 
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 Ermadh-a. Ermatha. Er-madh-à=Si era dhe i-e madh-e àsht, ose: Er-m’a-
dha=Si era më àsht dhanë. Nëse barazoj dh=th, edhe emni Ermatha mer po 
ato kuptime. 

 Ermak. Er-m’à-ak=Era me àsht me drejtësi. 
 Ermal. Er-mal=Ere mali, ose: Er-ma-al=Era më asht si engjjyll-a. 

 Ermas. Ermes. Hermes. Er-m’es=Si era më èsht.  

 Erman. Herman. Ermen. Er-man=I-e fortë që mban erën mbrenda vetes. 
Er-m’a-an=Era më àsht si Hana. 

 Ermand-a-o. Er-mà-an-do=Era më àsht si Hana, dhanë asht, ose: Era që 
mban Hanën asht. 

 Ermat. Er-m’a-at=Era më asht me pleqsi.  

 Ermatha. Shif: Ermadh-a, ose: Ermat, ose: Er-m’à-tha=Era me asht 
thanës-e, mësues-e. 

 Ermelin-a. Ermelind-a-o. Er-me-lin-à=Që erën lind asht.Er-me-el-lin-
à=Erë me yllë lind asht.  

 Ermen-a. Er-men-à=Ere me mend àsht=Erë me dituni àsht.  
 Ermenbert(a-o). Er-men-be-er-t’à=Erë me dituni e me mend, bej-a erës të 
àsht. 

 Ermenfried(a). Er-men-f-ri-e-da=Erën me mend, engjyll fluturak-e rinuese 
dha (Zoti). 

 Ermengard(a-o). Er-men-gi-ar-da=Erë me mend, gjindje artë dhanë àsht. 
 Ermenhard(a). Er-men-ar-da=Erë me mend, si ar dhanë. 
 Ermenhild(a). Er-men-il-da=Erë me mend ylli dha. 

 Ermenik. Er-men-ik=Erë me mend dhe shtektare. 
 Ermentraud(a). Er-men-tra-u-da=Erë me mend, tra(që do mbajë të gjithë) 

u dha. 
 Ermes. Ermas. Hermes. Erm’es=Si era më esht. 
 Ermet-e. Hermet-e. Er-m’et-e=Erë me pleqsi èsht. 

 Ermiat. Er-mi-at=Erë që ban të mbijë dituninë. 
 Ermida. Er-m’i-da=Era më isht dhanë. 

 Ermil. Er-mi-il=Si era e mbi yjet, ose: Erë që mbiu si yjet. 
 Ermin-a. Erminia. Erminius. Er-mi-in-a (us)=Si era mbi të tjerët njishi 
asht (usht), ose: Era e mbime asht=Era e leme asht. 

 Ermintrude. Er-mim-tru-de=Erën ban të mbijë, trudhënës-e esht, (dituni 
dhënës-e esht). 

 Ermion-a. Er-mi-on-à=Si era, mbi Honë àsht. 
 Ermir-a. Er-mir-à=Me erë të mirë àsht, ose: Er-mi-ir-à=Erë që ban të mbijë 
hirësia àsht. 

 Ermlinde. Er-m’linde, shif: Erlind-a. 

 Ermolay. Er-m’o-ol-a-y=Era më asht si engjyll-a me krahë, më asht yllor-e. 

 Erna. Erne. Erno. Er-n’à=Erë na asht. Shif: Era. 

 Ernada. Er-na-à-da=Era na asht dhanë. 
 Ernata. Er-n’à-at-à=Si era na àsht, me dituni e me pleqsi àsht. 
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 Érne. Ernest-a-i-o. Ernis-a. Ernist. Ernust. Ern(ë)st. Ernestus. Shif: 
Era, Erna. 

 Ernestin-a-e. Er-n’est-in-à=Si era na esht, njishi àsht, ose: yni (yna) asht. 

 Ernfriede. Er-n’f-ri-e-de=Si era nëpër engjujt fluturakë, rinues-e èsht 
dhënë. 

 Erni-a-e. Er-ni-à= Si era, njishi asht. 
 Ernicule. Er-n’ì-ç’ul-è=Si era na ìsht, çfarë yll-e èsht. 
 Ernil-a. Er-n’il-à=Si era në yje àsht, ose: Er-ni-il-à=Si era nji ylli-a asht. 

 Ernolda. Er-n’ol-da=Si era nëpër engjyj dhanë àsht. 
 Erode. Er-o-de=Si era òsht dhënë. 

 Erodi.  Erodit-a. Erudit-a. Er-o-dit-à=Er-u-dit-à=Si era asht (usht), me 
dituni asht. 
 Erodot-e-i. Herodot-e-i. Er-o-do-ot-e=Si era ësht, dhonë me pleqsi esht. 

 Erofey. Er-o-f-e-y=Si era òsht, engjyll-a fluturak-e èsht ylli-a. 
 Erol. Shif: Eral. 

 Erolda. Shif: Eralda. 

 Erolinda. Er-ol-lind-à=Si era engjyllore lind àsht. 
 Eron. Shif: Eran. 

 Eros. Shif: Era, Hera. 

 Erramun. Er-ra-m’ù-un=Era ra (nga qielli, nga yjet), më usht Una, (më asht 

Hana). 
 Erregina. Er-re-gi-n’a=Erë e reve gjini na àsht. 
 Errol.  Erroll. Er-ro-ol=Erë që ban të rrojë engjylli-a me krahë. 

 Ersin. Er-si-in=Era, drita e syve yni (yna), ose: Ers-in=Era ynë, ose: Nderi 
ynë, (ers, erz=nder). 

 Erskine. Ers-k’i-in-è=Si era kah isht, njishi esht. Nëse=Ers(i)kinè=Er-si-ik-
in-è=Si era me bukuri shtegtar-e yni-a èsht.  
 Ertaç. Shif: Era. 

 Ertan. Erten. Er-t’a-an=Er-t’è-en=Era të esht si Hana. 
 Ertem. Er-t’è-em=Si era të esht emi, imja. 

 Ertemios. Shif: Ertem, ose: Ert-em-osht=Era ime osht. 
 Erten. Shif: Ertan, ose: Er-t’e-en=Era të esht ena, (jona). 
 Ertugrul. Nëse=Ertug(i)ul=Er-t’u-gi-ir-ul=Si era të usht (asht), gjini me 

hirësi dhe hyjnor-e. 
 Erur. Herur. Er-ur=Si era dhe urë shpirtnore. Ka qenë dhe emën perëndie 

në Egjiptin e Lashtë. 
 Eruslan. Er-us-lan=Era asht lanë (në jetë), ose: Er-us-la-an=Erën e jetës la 
Hana, (us=is=jeta). 

 Ervan-a. Erwana. Er-va-an=Era vau i Hanës, vend kalimi i Hanës. 
Nëse=Erban=Erën ban, erën krijon, ose: Er-ba-an=Erën ka ba Hana. 

 Ervehe. Nëse=Erbehe=Er-be-è=Erë bërës-e èsht, ose: Si era bej-a èsht. 
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 Ervin. Er-vi-in=Si era vjen yni (yna), ose: Si era vjen njishi. 
Nëse=Erbin=Erën bin, erën sjell mbi tokë, ose: Er-bi-in=Si era biri (bija) inë 
(ynë). 

 Ervis. Er-vi-is=Era që vjen isht. Nëse=Erbis=Er-bi- is=Si era biri isht. 
 Erwan-a. Shif: Erban. 

 Erwijn. Shif: Ervin, Erbin. 

 Erwin-e. Shif: Ervin. 

 Erykah. Er-y-ka=Erë yjnore ka, ose: Er-yk-a=Ere-ik-à=Erë shtegtare asht, 

ose: Er-uk-à=Si era e me forcë ujku àsht, (yk=uk, por edhe: yk=ik). 
 Eryn. Shif: Erin. 

 Erza. Edrze. Erzo. Er-za=Erë e nzanë, erë e ditun. 
 Erzan-a. Erzen. Shif: Erezan. 

 Erzel. Er-ze-el=Si era që zen, që kap yjet. 

 Erzen. Erzim. Erzin. Ersenta. Emërtime të ndryshme të lumit Erzen. Shif: 
Erzan, ose: Er-ze-en=Erën zen, kap ky yni, (kjo yna). 

 Erzet-a. Er-ze-et=Si era që kap, që mëson ditunitë.  

  Es-a. Aesh-a. Is-a. Asa. Hasa. Osa. Ushi. Es-à=Is-a=Jeta asht, me shejtëni 
àsht, ose: E-sa=Esht sy, esht me bukuri, që ka sy, ka paraqitje. 

 Esad-a-i. Eseda. Ed-a-da=Es-e-da=Jeta asht dhanë, ose: E-se(se=sy)-
da=Esht dritë syu dhanë. 

 Esaias. Isaia. Es-ai-as=Is-ai-as=Jeta AI (Zoti) asht, ose: Is-a-i-a=Me 
shejtëni asht, yjnor-e asht. 
 Esan. Esen. Es-an=Es-en=Asht Hana. Shif: Asan. 

 Esarca. Es-ar-ç’à=Jeta prej ari ç’àsht. 
 Esat. Isat. Estout. Es-at=Is-at=Esht me pleqsi. Këta dy emna më japin 

kuptimin e fjalës: Sahat=Sy matës. =Esahat=Isahat=Is (es)-sa-at=Asht sy 
(sa) matës (at=i ditun, i matun). Në shumë emna e fjalë, siç shifen këtu, 
përdorimi i zanoreve para bashkëtingullores “s” bien dhe kanë ba që t’u 

humbë kuptimi i zanafillës, psh: Sahat=Isahat; Smeralda=Esmeralda etj. 
 Esau. E-sau=Es-syu=Esht dritë syu=Esht me bukuri. 

 Escrach. Es-kra-aç=Esht krei-a jetës. 
 Esdras. Nëse=Esd(i)ras=Es-di-ra-as=Esht me dituni, ramë (nga qielli) asht. 
 Eselam. Aselam. Iselam. Es-el-am=Esht el-a, yll-a dhanë. Nëse: 

Es=is=Jeta=Zoti=Zoti (jeta) yjeve dhanë. (Am=Me dhanë). Shif edhe: 
Salam. Selam. 

 Esel. Estel-a. Es-el=Est-el=Asht ylli-a. 
 Esen. Esin. Shif: Esan, Asan, ose: Es-en=Es-in=Asht yni (yna), ose: Jeta 
jonë. 

 Esenin. E-en-in=Eshte Hëna jonë. 
 Esep-i. Es-ep-i=Jeta dhënë ìsht. 

 Eser. Es-er=Esht erë. 
 Esheref. Esh-er-e-f=Esht erë fluturake=Eshte si engjyll-a fluturak-e. 
 Eshwar. Nëse e baj=Eshbar=Esh-ba ar=Asht ba i-e arte=Asht le i-e artë. 
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 Eshwardutt. Nëse=Eshbardutt(a)=Esh-ba-ar-du-ut-t’à=Asht ba si ar, dhanë 
me pleqsi të àsht. 
 Esian. Esien. Esion. Es-si-an=Asht si Hana, ose: Asht syu Hanës=I-e 

bukur-a Hanës. 
 Esida. Es-i-da=Esht i dhane=Esht nda veç (per të ba të mira). 

 Esidia. Es-i(y)-dia=Esht yll-a me dituni, ose: Es-si-di-à=Esht dritë syu, me 
dituni àsht. 
 Esimni. Es-im-n’ì=Jeta ime na ìsht. 

 Esin. Shif: Esen. 

 Esio. Shif: Es. Esi-ò=Jeta òsht, ose: Es-i-o=Jetë yjnore osht. 

 Esiodi. Es-i-ò-di=Esht ylli-a, osht me dituni. 
 Esiona. E-si-on-à=Esht syu Hanës. 
 Esjet-i.=Es(y)eti=Es-y-et-ì=Esht si yll-a, me pleqsi ìsht. Shif: Ajet. 

 Eskarn-a-e. Es-ka-ar-n’à=Jeta që ka ar na àsht. 
 Eskender. Iskender. Iskander. Es-ke-nder=Is-ke-nder=Jetë, ekzistencë, 

shejtëni kah esht me nder. Në format: Skander, Skender, Skënder, që asht 
edhe emni im, më duken me mangësi. 
 Eskil. Es-ki-il=Esht ky yll, ose: Es-k’i-il=Jeta kah isht si ylli-a. 

 Esko. Es-ko=Esht ko (këtu), ose: Jeta esht këtu. 
 Eskulapi. Es-k’u-ul(yl)-a-pi= Jeta kah isht si ylli-a, asht me përsosmëni. 

 Esm-a-e. Esmee. Es m’à. Es m’è. Shif: Asma. 

 Esmael. Ismael. Ismail. Es-m’a-el=Is-m’a- il=Jeta më asht yllore, ose: Jetë 
që mban yjet. 

 Esmaralda. Es-m’a-ar-al-da=Jeta më àsht, si ar engjyll-a me krahë dhanë. 
Forma: Smaralda më duket me mangësi.  

 Esmer. Es-me-er=Jeta me erë, ose: Es-mer=Jetën mer (për vete), ndofta 
edhe me kuptim të keq: Që të merr jetën. Sot ka kuptimin: I errët, ngjyrë që 
anon nga e zeza. 

 Esmerald-a. Es-m’er-al-da=Esht me erë (të mirë), engjylli e dha. Smeralda 
më duket me mangësi. 

 Esmerelda. Es-m’er-el-da=Eshte me erë (të mirë), ylli-a dhanë. 
 Esmeray. Es-m’er-a-y=Esht me erë (të mirë), asht si yll-a, ose: Es-m’er-ra-
y=Esht me erë (të mirë), ra si yll-a (yll-a ra nga qielli). 

 Esmon. Esmun. Asmon. Osmon. Osman. Es-m’on=Os-m’on=Asht mbi 
Honë, ose: Jetë që mban Honën (mrenda vetes). 

 Esmond-a-o. Esmund-a-o. Asmond-a-i-o. Es-m’on-do=As-m’on-do=Asht 
me Honën dhonë. 
 Esopi. Es-op-i=Esht, mbi të gjithë ìsht, ose: Es-o-pi=Jeta osht me 

persosmëni.. 
 Espártaco. Es-pa-art-aç-ò=Si jeta, me paraqitje dhe si ar të aç (të asht). 

Spartak nuk e shof të saktë.  
 Espen. Es-pe-en=Esht prej Hëne, ose: Asht me paraqitje e si Hana, 
(pe=pa=i-e pashëm-e). 
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 Espéranc-a-e. Es-pe-er-an-ç’à=Esht prej ere, Hana ç’asht, si Hana asht. 
Speranca më duket me mangësi. 
 Esperanza. Es-pe-er-an-za=Esht prej ere, Hana e zanë, me ditun. Speranza 

më duket me mangësi. 
 Esperidion-a. Es-pe-er-i-di-on=Esht si era, isht me dituni e si Hona, ose: 

Esht prej ere ylli-a ditun-a joni-a. 
 Esra. Es-ra=Jeta ra (nga qielli). 
 Esran. Ezran. Es-ra-an=Esht ra nga Hana. 

 Esrat. Ezrat. Es-ra-at=Esht ra ditunia e pleqsive, ose=Jeta e rame (nga 
qielli) me pleqsi. 

 Esrin. Es-rin=Esht rinues-e, ose: Jetën rinon. 
 Essence. Es-se-en-ç’e=Jeta e bukur e Hanës ç’esht, ose: Jeta si syu Hanës 
ç’esht. Me këte kuptim bahet i barasvlefshem me kuptimin e sotëm: Syu i 

Hanës=Qendra e Hanës=Esenca. 
 Essie. Es-si-è=Esht sy, esht dritë syu, i-e bukur shumë, etj. 

 Esta. Es-t’a=Jeta të asht. Shif: Esa, Isa. 

 Estácio. Est-à-ci-o=Jeta asht dritë syu òsht, (çi=sy). 
 Estanisla-o-u. Est-an-is-la-u=Esht si Hana, jetë e lanë (mbi tokë) osht 

(usht). Stanislao më duket me mangësi. 
 Esteban-a. Es-t’e-ba-an=Jetë të èsht ba Hana, ose: Me shejtëni të asht ba 

Hana. 
 Estefan-a. Estefani-a. Es-t’è-fa-an-à=Jetë të èsht, engjyll-a fluturak-e si 
Hana àsht. Stefan dhe Stefaní-a më duken të mangëta. 

 Estel-a-e. Estell-a-e. Estelia. Istela. Est-ela=ist-ela=Asht ylla. Stela më 
duket me mangësi. 

 Estênio. Es-t’è-eni-o=Jetë të esht, yni (yna) òsht. 
 Ester-a-i. Esther. Ister. Est-er=Ist-er=Asht si era. 
 Esteriana. Est-er-ri-an-à=Esht si era, rinues-e Hane àsht. 

 Esterin-a. Isterin. Est-er-in-a=Isht-er- in-à=Asht si era, yni (yna) asht, ose: 
Asht si era, njishi àsht. 

 Esteva. Estevão. Nëse=Estebaò=Es-t’e-ba-ò=Jeta të èsht ba,  le òsht. 
 Estia. Estja. Hestia. Es-t’i-à=Jeta të àsht. Esti-i-a=Me shejtëni yjnore asht. 
Në shqip kuptohet me njiherë si: Heshtje, qetësi. Ka qenë emni i  

perëndeshës së shtëpisë në lashtësi. 
 Estor-a. Istori-a. Histori-a. Est-or-à=Jeta e artë àsht. 

 Estout. Es-t’ò-ut=Jeta të òsht me shejtëni. 
 Estref. Istref. Est-re-f=Ist-re-f=Isht re fluturake. 
 Estrella. Est-re-el-la=Eshte re (e qiellit) ylli-a lanë (në jetë). 

 Et-a-e-i-o-u-y. Etta. Etti-a-e. Het-a-o. Et-à=Me pleqsi e matuni asht. 
 Étain. Et-à-in=Me dituni asht njishi, ose: Me dituni asht yni (yna). 

 Etan. Ethan. Et-an=I-e ditun-a Hanor-e. 
 Etaoin. Et-t’a-o-in=Me pleqsi të àsht, osht njishi. 
 Etchemin. Et-ç’e-mi-in=Me pleqsi ç’esht mi (mbi-rë) njishi. 
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 Etel-a. Shif: Atela. 

 Etem. Et’hem. Ethem. Ettem. Hetem. Et-em=I dituni em=E dituna ime. 
 Etemeli. Et-em-el-i=Me pleqsi emi (imja) ylli-a isht. 

 Etenia. Et-eni-à=I-e ditun-a ynë àsht, ose: Et-en-i-a=Me pleqsi e si Hëna 
ylli-a asht.  

 Eteokli. Et-e-ok-li=Me pleqsi èsht, i-e drejtë lindi. 
 Etera. Et-er-à=Me pleqsi e si era àsht.  
 Ethalyn. Et-al-yn=Me dituni engjyllor-e yni (yna). 

 Etan-a. Ethan. Et-han. Aten-a. Athena. At-an-à=Me pleqsi dhe hanor-e 
àsht. 

 Etep. Hetep. Et-ep=Me pleqsi dhanë, ose: Pleqsi jep. Emën perëndie i 
Egjyptit të lashtë. 
 Ethel. Et-el=Me pleqsi dhe yllor-e. Shif: Atili-a. 

 Ethem. Et-em=Ati em, (Ata eme). E-the-em=Esht thanës-e, mësuesi-e emi-
a, ose: Esht thënë (thënë=dhënë,nga zoti, shif legjendën e Zeusit, që e thotë 

dhe e jep Ethenën-Athinën nga koka). 
 Ethna. Ethniu. Etna. Etni. Et-n’à=Me pleqsi na asht. 
 Ethniu. Etni. Et-n’i=Me pleqsi na ìsht=Pleqsia na isht, ose: Et-ni-u=Pleqsi-

a, njisu (bashku) ìsht. Sot ka kuptimin e bashkësisë. 
 Etian. Etien-a. Etion-a. Etjana. Etjena. Etjona. Et-t’i-an-à=Me pleqsi të 

ìsht, si Hana asht. 
 Etianna. Etienn-a-e. Et-t’i-an-n’à=Me pleqsi të isht, si Hana na àsht. 
 Etich-a-o. Et-iç=Me pleqsi ìsht. Et-iç-à=Me pleqsi e me shejtëni àsht. 

Nëse=Etik-a=Et-ik-à=Me dituni dhe shtegtar-e àsht. 
 Etion. Etjon.=Et(y)on=Et-y-on=Me pleqsi si yll-a e Hona, ose: Et-jon=Ati-

a ynë. 
 Etkin. Et-ki-in=Me pleqsi kah isht yni-a. 

  Etmir. Et-mir=Me pleqsi e me mirësi, ose: Et-m’i-ir=Me pleqsi, ban të 

mbijë hirësia.  

 Etna. Etne. Shif: Ethna. 

 Etnor. Et-n’o-or=Me pleqsi na osht si ar. 
 Etol. Et-ol=Me pleqsi e si engjyll-a.  
 Etor-e. Et-or-è=Me pleqsi dhe si ar èsht. Hektor=Ek-t’o-or=I ikuni të osht 

si ar. (Pasqyron historinë e Ektorit, që iku nga Troja dhe themeloi disa qytete 
në Itali, Angli etj). 

 Etrit(a-o). Et-ri-t’à=Me pleqsi dhe rinues-e të àsht, ose: Rinon pleqsitë àsht. 
 Etr-a-o-u. Shif: Atra. 

 Etros. Etrus. Et-ro-os=Me pleqsi rron osht (usht). 

 Etruski. Et-ru-us-ki=Me pleqsi që ron usht ki, asht ki, ose: Et-tru-us-
k’i=Me pleqsi e me tru asht ky, ose: Me pleqsi e me tru jeta kah isht. Në 

italisht, kjo formë asht në shumës. 
 Etsuko. Et-su-uk-ò=Me pleqsi, dritë syu me forcë ujku òsht. 
 Etsuya. Et-su-y-à=Me pleqsi, dritë syu si ylli-a àsht. 
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 Etta. Ettie. Et-t’à=Me pleqsi të àsht. Shif: Eta. 

 Etuta. Et-ut-a=Me pleqsi yti-a asht hyjni të asht). Tjetër emërtim i emnit 
Teuta. 

 Etzel. Et-ze-el=Me pleqsi që ze, që kap yjet. 
 Eucherio. E-uç-er-ri-ò=Esht jeta, si erë rinuese òsht. Shif edhe: Eudokia. 

 Eudocia. Eudossia. E-u-do-ci-à=Esht njishi, dhonë si dritë syu àsht. 
 Eudor. E-ù-do-or=Esht njishi dhonë si ar. 
 Eucles. E-uc-le-es=Esht jeta (uç=iç=is=jeta), lind esht. Nëse=Eukles=E-uk-

le-es=Esht me forcë ujku, le (lind) esht (që të bajë mirësi).  

 Euclides. E-uç-li-de-es=Eshte jeta, lindi, dhënë esht. Euklides=E-uk-li-de-

es=Esht si ujk, lind i-e gjithë dheut esht. 
 Eudokia. E-u-do-ok-i(y)-à=Esht njishi, dhonë me drejtësi si ylli-a àsht.   
 Eudon. E-u-don=Esht njishi dhonë. 

 Eudora. E-u-do-or-à=Eshte njishi, dhonë si ar àsht. 
 Eudossia. E-u-do-os-si-à=Esht njishi, dhonë òsht, dritë syu àsht. 

 Eudoxia. E-u-do-xi-à= Eshte njishi, dhonë që asht. Mendoj se: xi=çi=që. 
 Eufemia. E-u-f-emi-à=Esht njishi, fluturak-e imi-a àsht, ose: E-u-f-em-i(y)-
à=Esht njishi fluturak- imi-a si ylli-a àsht. 

 Eufet. E-u-f-et=Esht njishi fluturak-e me pleqsi. 
 Euforbi. E-ù-f-or-bi=Esht njishi, fluturak-e si ari ba. (Bi=me ba=bir e bijë). 

 Eufrosina. E-u-f-ro-si-in-à=Esht njishi, fluturak-e jetësor-e dritë syu yni-a 
àsht. 
 Eugène. Eugeneos. E-u-gi-en-è=Esht njishi, gjindje Hëne èsht. 

 Eugeni-a-e-o. Eugenios. Evgeni-a-e-o-y. Shif: Eugene. 

 Eugein. E-u-g-e-in=Esht njishi, gjinia èsht yni-a. 

 Eugjen-i-a. Evgjeni. Eughenios. Shif: Eugjeni-a. 

 Eugraphos. Lexohet: Eugrafos=E-u-gi-ra-f-os=Esht njishi, gjindje e rame 
(nga qielli), engjyll-a fluturak osht. 

 Euiko. E-u-ik-ò=Esht njishi, shtegtar-e me dituni òsht. 
 Euken. E-uk-en=Esht me forcë ujku dhe hënor-e. 

 Eukenor. E-uk-en-or=Esht me forcë ujku si Hëna e artë. 
 Eula. Shif: Eile, ose: E-ul-là=Esht me dituni e kryeulët lanë (në jetë për të 
ba të mira). 

 Eulali-a-e-o. E-ul-ali-à=Esht ylli-a, si engjyll-a asht, ose: Esht kokëulët nga 
ditunia, engjyll-a me krahë àsht. 

 Eulampios. E-ul-am-pi-os=Esht ylli-a, dhanë me përsosmëni osht. 
 Eulogio. E-ul-lo-gi-ò=Esht ylli-a, lonë (në jetë) gjini òsht. 
 Eum-e. E-u-m’è=Esht, yll-a me èsht, ose: E-um-è=Esht dhanë, ose: Esht 

imi (imja). 
 Eumede. E-u-me-de=Esht, yll-a më esht dhenë, ose: E-um-e-de=Esht imi 

(imja), esht dhënë. 
 Eumel-i. E-um-el-ì=Esht imi (imja) si ylli-a dhënë. 
 Eumenios. E-um-en-ni-os=Esht imi (imja), si Hëna njishi osht. 



 239 

 Eune. E-un-è=Esht, si Hana èsht, ose: E-u-n-e=Esht, njishi na esht. 
 Eunice. E-un-iç-è=Esht Hana, jeta èsht, (iç=isht=jeta). 
 Eupator-e. E-up-at-or-è=Esht mbi të gjithë, shqiponjë, me pleqsi e si ar 

èsht.  

 Euphemia. Eufemia. E-u-f-emi-à=Esht njishi, engjyll-a fluturak-e imi-a 

àsht. 
 Euphrasie. Eufrasie. E-u-f-ra-si-è=Esht njishi, engjyll-a fluturak-a ra (nga 
yjet), dritë syu èsht. 

 Euphrosinos. Eufrosinos. E-u-f-ro-si-in-os=Esht njishi, engjyll-a fluturak-
e  jetësor, syu ynë osht. 

 Eupit-e-i. E-u-pit-e=Esht njish-e, me përsosmëni esht. 
 Euranne. E-ur-an-n’è=Esht urë (lidhëse midis njerëzve), si Hana na èsht. 
 Euret-e-i. E-ur-et-è=Esht urë shpirtnore, me pleqsi èsht. 

 Euretalion. E-ur-et-al-ion=Esht urë shpirtnore me pleqsi engjyll-a jonë, 
(ose: i-on=yll e Honë). 

 Euri-a. E-ur-ri-à=Esht urë lidhëse, rinues-e àsht. 
 Eurial-i. E-ur-ri-al-ì=Esht urë shpirtnore, rinues-e engjyllor-e ìsht. 
 Euriat-i. E-ur-ri-at-ì=Esht urë shpirtnore, rinues-e pleqsish ìsht. 

 Euribat-i. E-ur-ba-at-ì=Esht urë shpirtnore, ba me pleqsi ìsht. 
 Euridami. E-ur-ri-da-m’ì=Esht urë lidhëse, rinues-e dhanë më ìsht. 

 Euridice. Eurydice. Euridika. Eyridika. Euridiqi.  E-ur-ri-di-ç’è=Esht 
urë lidhëse, që rinon dituninë ç’èsht, ose: E-ur-y-di-ç’è=Esht urë shpirtnore, 
ylli-a me dituni ç’èsht. E-ur-i-di-ik-a=Esht urë lidhëse, isht me dituni, 

shtegtar-e asht. 
 Eurikle-e. E-ur-ik-le-è=Esht urë shpirtnore, shtegtar-e le èsht.  

 Eurilok. E-ur-il-ok=Esht urë shpirtnore, si ylli-a me drejtësi. 
 Eurimak. E-ur-ri-m’à-ak=Esht urë rinuese me àsht i-e drejtë. 
 Eurimedont-i. E-ur-ri-m’è-do-on-t’i=Esht urë shpirtnor-e, rinues-e më èsht, 

dhonë si Hona të ìsht. 
 Eurimeduza. E-ur-ri-m’è-du-za=Esht urë shpirtnore, rinues-e më èsht, 

dhanë me dituni nzanë. 
 Eurim-i. E-ur-i-m’ì=Esht urë shpirtnore, yll-a më isht, ose: E-ur-im=Esht 
ura ime, ose: E-urim=Esht nji urim (nga Zoti). 

 Eurimon. E-urim-on=Esht urimi jonë, ose: Esht urim si Hona (nga Hona). 
 Eurin. E-ur-in=Esht ura lidhëse yni (yna). 

 Eurinmon. E-ur-in-m’ò-on=Esht ura ynë, me òsht si Hona. 
 Euripidi. E-ur-i-pi-di=Esht urë shpirtnore, isht me pësosmëni e me dituni. 
 Euripil-ì. E-ur-ri-pi-il- ì=Esht urë lidhëse shpirtnore, rinues-e me 

përsosmëni, si yll-a ìsht. 
 Euristè. E-ur-is-t’è=Esht urë shpirtnore, jetë të èsht. 

 Eurysthe. E-ur-ys-the=Esht urë shpirtnore, asht mësues-e, thanës-e. 
 Eurit-e-ì. E-ur-ri-t’e=Esht urë shpirtnore, rinues-e të èsht. 
 Eurition. Euriti-on=Euriti jonë, ose: Euriti si Hona. 
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 Europ-a. E-ur-op-a=Esht urë shpirtnore, mbi të gjithë asht. 
 Euschemon. E-us-ç‘em-on=Esht jeta, ç’esht emi-a si Hona. 
 Eusebe. E-us-e-be=Esht jeta r bame, ose: E-u-se-be=Asht njishi, dritë syu 

ba. 
 Eusébi-a-o. Eusebios. Eusebius. E-us-se-bi-os=Esht jeta, dritë syu biri 

(bija) òsht, (bi=ba=bi-a). 
 Eustace.  Eustache. Eustacius. E-us-t’à-ce=Esht jeta, të asht dritë syu. 
 Eustachius. Eustakius. E-ust-ak-i(y)-us=Eshte jeta, i-e drejtë, si ylli-a usht 

(asht). 
 Eustaquio. E-ust-a-qu-i-ò=Esht jeta, àsht i-e squtë, si ylli-a osht.   

 Eustathios. E-ust-at-i-os=Esht jeta, me pleqsi yjnore òsht. 
 Eustratios. E-us-tra-ti-os=Esht jeta, tra të osht, (tra që mban gjithë 
shtëpinë). 

 Euteches. E-ut-eç-es=Esht me pleqsi, jeta esht, (ut=at; eç=is=jeta). 
 Eutechianos. E-ut-e-çi-an-os=Esht me pleqsi, dritë syu si Hana òsht. 

 Euterio. E-ut-er-ri-ò=Esht me pleqsi, si era rinuese òsht. 
 Euthasia. E-ut-as-sia=Esht me pleqsi, asht dritë syu, ose: E-ut-as-i-a=Esht 
me pleqsi, asht hyjnia. 

 Euthimios. Eutimia. E-ut-im-i-os=Esht me pleqsi, imi (imja) si Ylli-a òsht. 
 Euthokimos. E-ut-ok-im-os=Esht me pleqsi, i-e drejtë imi (imja) òsht. 

 Eutropi-a-o. E-ut-ro-pi-à=Esht me pleqsi, që rron me përsosmëni òsht. 
 Eutychios. E-ut-y-ci-os=Esht me pleqsi, dritë syu òsht. Nëse=Eutykios=E-
ut-y-ki-os=Esht me pleqsi, yjnor-e osht. 

 Ev. Eva. Eve.  Evi. Evy. Ew-a-e-i-y. Ava. Eba. Ebe. Ebi. Eua. Shif: Aba. 

Eba. 

 Evald-a-o. Ewald.  Nëse=E(b)alda=E-ba-al-da=Esht ba engjyll-a dhanë. 
 Evalena. Evalin-a-e. Evalyn-a. Nëse=E(b)alena=E(b)alina=E(b)alyna=E-
ba-al-yn-à=Esht ba engjyll-a me krahë, yni-a asht. 

 Evan. Even. Ewan. Ewen. Evanti. Nëse=E(b)an=E-ba-an=Esht ba Hana. 
Evan-t’i=Evan të ìsht, ose: Ba si Hana të isht. 

 Evander. Nëse=E(b)ander. E-ba-nder=Esht ba i-e nderuem-e, ose: E-ba-an-
de-er=Esht ba Hana dhënë si era. 
 Evandri. Nëse=E(b)andri. E-ba-an-dri=Esht ba Hana me dritë. 

 Evandro. Nëse=E(b)andr(i)o. E-ba-an-dri-o=Esht ba, si Hana me dritë òsht.  
 Evangelin-a-e. Nëse=E(b)angelina. E-ba-angel-in-a=Asht ba engjyll-a ynë 

àsht. 
 Evangelo. Nëse=E(b)angelo. E-ba-an-g-el-o=Esht ba si Hana, gjindje yllore 
osht, ose: E-ba-agelo=Esht ba engjyll-a. 

 Evanthia. Nëse=Ebanthia. E-ba-an-thi-à=Esht ba si Hana, thirrës-e, thanës-
e, mësues-e àsht. 

 Evaristo. Nëse=E(b)aristo. E-ba-ar-is-t’o=Esht ba si ar, me shejtëni të osht. 
 Evart. Ewart. Nëse=E(b)arta. E-ba-ar-t’a=Esht ba, si ar të asht. 
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 Evdokim. Nëse=Eb(a)dokim. E-ba-do-k’i-im=Esht ba, dhonë kah ìsht imi 
(imja). 
 Eveleen. Nëse=E(b)eleen. E-be-le-en=Esht ba, leu si Hëna. 

 Evelia. Nëse=E(b)elia. E-be-el-li-à=Esht bej-a (ba), ylli-a lindun  àsht. 
 Evelien. Nëse=E(b)elien. E-be-li-en=Esht bej-a, lindun si Hëna. Shif: 

Ebeleen. 

 Eveliina. Evelin-a-e. Evelyn-a-e. Avelin-a-o. Nëse=E(b)elina=A(b)elina= 
E-belina=Esht me bukuri (në italisht). E-be-el-in-à=Esht beja, si yll-a, njishi 

àsht. 
 Evemon-ì. Nëse=E(b)emoni=E-be-em-on- ì=Esht bej-a emi (emja) si Hona 

ìsht. 
 Even. Shif: Evan. Ivan. Nëse: E(b)en=Esht bej-a Hënës, ose: Esht ba Hëna 
(be=me ba). 

 Evenina. Even-ina=Even-a ynë, ose: Evena njishi àsht. 
 Evenor. Nëse=E(b)enor=E-be-en-or=Esht bej-a si Hëna e artë. 

 Everaldo. Nëse=E(b)eraldo=E-be-er-al-do=Eshte bej-a, si era e si engjyll-a 
dhonë. 
Në këte emën dhe ke të tjerët ma poshtë, fjala “ver” në shqip ka 

kuptimin e stinës së verës dhe të pijes së verës. Përdoret edhe si emën 

njerëzish, kështuqë mund ta pranoj në kombinimet e emnave: E-ver-al-

do=Eshte si vera (i-e ngrofët), engjyll-a dhonë. 
 Everard-a. Everhard (a). E-ver-ar-da=Esht si vera, si ar dhanë. 
Nëse=E(b)erhard(a-o)=E-be-ar-da=Esht bej-a, si ar dhonë. 

 Everdina. E-ver-din-à=Esht si vera me dituni àsht. Nëse=E(b)erdina. E-be-
er-din-à=Eshte bej-a erës, me dituni àsht. 

 Everett-a-e. E-ver-et-t’à=Eshte si vera, me pleqsi të asht. 
Nëse=E(b)eretta=E-be-er-et-t’à=Esht bej-a erës, me pleqsi të asht. 
 Evergete. E-ver-gi-et-è=Esht si vera, gjindje me pleqsi èsht. 

 Everilda. E-ver-il-da=Esht si vera, yll-a i-e dha. Nëse=E(b)erilda=E-be-er-
il-da=Eshte bej-a erës, që yjet e dhanë. 

 Everitt(a). E-ver-it-t’à=Esht si stina e verës, edhe yti (ytja) të àsht. 
Nëse=E(b)eritta= E-be-ri-it-t’à=Eshte bej-a, rinues-e iti-a të àsht. 
 Evermar. E-ver-m’a-ar=Esht si stina e verës, më asht si ar. 

Nëse=E(b)ermar= E-be-er-m’a-ar=Esht bej-a erës, më asht si ar. 
 Evert. Nëse=E(b)ert(a)=E-be-er-t’à=Esht, ekziston, bej-a erës të asht.       

 Evesa. Evest-a. Esht si vesa e mjesit. Nëse: E(b)esa=E-besa=Esht me besë. 
 Evette. Nëse=E(b)ett-e=E-be-et-t’è=Esht ba, me pleqsi të èsht. 
 Evgraf. Nëse=Eb(i)graf=E-bi-gi-ra-f=Esht ba gjini (ynë), ra (nga qielli) si 

engjyll-a. (Ba=be=bi). 
 Evi-a-e. Nëse=E(b)ia=E-bia=Esht fëmija (ynë), ose: Jetën bie=Jetën solli 

(midis nesh).  

 Evian-a. Eviena. Eviona. Eviuna. Nëse=E(b)ian=E-bi-an-a=Esht i-e 
mbim-e, si Hana àsht. 
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 Evila. Avila. Nëse=E(b)ila=A(b)ila=A-bi- il-à=Asht i-e mbimë, si ylli-a 
àsht, ose: Esht bi-a. 
 Evip-e-i. Evipp-e-i. Nëse=E(b)ippe. E-bi-ip-p’è=Esht biri (bija) si 

shqiponjë po èsht. 
 Evita. E-vita=Eshte jeta (në italisht). Nëse=E(b)ita=E-bi-it-t’à=Esht mbi, yti 

(ytja) të àsht. “Bita, bite” në çamërisht kuptohet si: Me ba. 
 Evlampiy. =Eb(i)lampiy=E-bi- il-am-pi-y=Eshte bi-a yllore, dhanë me 
përsosmëni ysht (asht). 

 Evlogiy. Nëse=Eb(i)logiy=E-bi- lo-g- i-y=Esht bi-a lonë (në jetë), gjini (ynë) 
ìsht si ylli-a. 

 Evorg. Nëse=E(b)org=E-bo-or-g=Esht bo prej ari gjini (ynë). 
 Evranduni. Nëse=E(bi)randuni=E-bi-ra-an-du-n’ì=Esht biri (bija) rame, si 
Hana dhanë na ìsht. 

 Evren. Nëse=Eb(i)ren=E-bi-re-en=Esht bi-a si reja e si Hëna, ose: Esht urë 
shpirtnore si Hëna. 

 Evrim. Nëse=Eb(i)rim=E-bi-ri-im=Esht mbi rinues-e imi-a, 
(bi=mbi=mbirë). 
 Evrin. Nëse=Eb(i)rin=E-bi-ri-in=Esht mbi rinues-e ynë. 

 Evsey. Nëse=Eb(i)sey=E-bi-se-y=Esht mbi, lindi syu yjeve, ose: Asht lind 
me bukuri e si ylli-a. 

 Evsori. Nëse=E(bi)sori=E-bi-so-or-ì=Esht biri (bija), me bukuri e si ar ìsht. 
 Evstafiy. Nëse=Eb(i)stafiy=E-bi- is-t’à-fi-y=Esht mbi, lind jeta të asht, fije 
lidhëse yllore. 

 Ewald. Shif: Evald-a. 

 Ewan. Shif: Evan. 

 Eward.  Nëse=E(b)ard(a)=E-ba-ar-da=Esht ba si ar dhanë (nga qielli, nga 
yjet). 
 Ewart. Shif: Evart. 

 Ewen. Shif: Evan. Even. 

 Ewina. Nëse=E(b)ina=E-bi- in-à=Esht bi-a, yni-a asht, ose: Asht i-e mbime, 

yni-a asht. 
 Ewoud. Nëse=E(b)oud(i)=Esht ba njishi me dituni. 
 Ewout. Nëse=E(b)out=Ebat=E-ba-at=Esht ba, asht lind me pleqsi. 

 Exaltacion. Eç-alt-a-çi-on=Esht engjyllor-e, asht syu Honës.  
 Nga shkrimet e vjetra, germa “x” lexohet si: ç, h, k, ks, dhe shpesh 

kuptohet si “sh”. Nga të gjitha këto forma, do marr atë që me jep 

kuptimin ma të bukur në shqip. 

 Exheria. Exh-er-ri-à=Eç si era, rinues-e àsht. Ngjan me emnin: Egeria. 

 Expedit-a-o. Nëse=Ekspedita=Eks-pe-dit-à=Iks, shtegtar-e, që pa dituni 
àsht dhe i përgjigjet ma mirë kuptimit të fjalës “ekspeditë”, ku iket diku për 

të pa, për të mësue e fitue dituni. 
 Eyla. E-yla=Asht ylla. Shif: Ayla. 

 Eymeric. E-y-me-er-iç=Esht ylli-a, me erë (të mirë) iç (asht). 
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 Eyota. E-y-ot-à=Esht ylli-a, me pleqsi àsht, (ot=at=ut). 
 Eza. Ezio. Esht i-e nzanë, i-e gatuem-e, i-e lindun-a, etj. 
 Ezan-a. E-za-an=Esht zanë, esht gatue si Hana. 

 Ezau. E-zau= Shif: Ezan. 

 Ezay. E-za-y=Esht zanë ylli-a, ose: Esht i-e nzanë, i-e mësuem-e si ylli-a. 

 Ezechia. E-ze-ç’i-à=Esht i-e nzënë, çfarë yllor-e àsht. 
 Ezechiel. Ezechiël. Ezekiel. E-ze-ki-el=Esht i-e nzënë, kah isht si ylli-a. 
Nëse=Ezeçiel=E-ze-ç’i-el= Esht i-e nzënë, ç’isht si ylli-a. 

Ezel. E-ze-el=Esht i-e nzënë si ylli-a. 
 Ezequias. E-ze-qui-as=Esht i-e nzënë, i-e squt-a àsht. 

 Ezequiel. E-ze-qu-i-el=Esht i-e nzënë, i-e squtë, isht si ylli-a. 
 Ezhno. Nëse=Esh-no=Jeta na òsht. 
 Ezma. Nëse=Esma=Es-m’a=Jeta më asht. 

 Ezra. Nëse=Esra=Es-ra=Jeta ra (nga qielli). 
 Ezran. Nëse=Esran=Es-ra-an=Esht ra Hana (nga qielli). 

 Ezrat. Nëse=Esrat=Es-ra-at=Esht ra me pleqsi (nga qielli). 
 Eztebe. Nëse=Etebe=Et-e-be=Me pleqsi èsht bej-a, ose: Me pleqsi àsht ba. 
 

    Ë 

 

Domethaniet e emnave, që fillojnë me “Ë” janë thanë e shpjegue tek 

emnat që fillojnë me “E”. 

 

      F 

 

 Në shumë përbamje emnash dhe fjalësh, germa “f” përdoret për të 

dhanë ndjesinë e flurimit, fluturimit, engjyllit, gjendjes hyjnore gati të 

tejdukshme, që rrin në ajër, nëpër re ose në qiell. Në raste të tjera, më 

jep kuptimin e fijes lidhëse midis shpirtnave, njerëzve, shejtorëve etj. 

(Mos asht kjo gjendje ajo, që sot quhet  “materia misterioze”, që lidh 

gjithësinë dhe galaktikat ???). Shpesh e has në formën ”ph=f”. Në 

dialekte të Shqipnisë, shpesh zavendësohet me “Th”, psh: e thell=e fell; e 

thosh=e fosh. 

 

 Fa. Fa-e. Fe-a-i. Fi-a-e. F-a=Engjyll-a fluturak-e asht, ose: Fije lidhëse 

shpirtnore asht. Me këte shpjegim del kuptimi i fesë, që ka shërbye e duhet 
të shërbejë për lidhjen shpirtnore midis gjindjes. 
 Faari. Faaris. F-à-ar-ish=Engjyll-a fluturak-e àsht, si ar isht. 

 Faarooqi. F-a-ar-ro-oq-i=Engjyll-a fluturak-e si ar ron, vetë jeta isht, 
(oq=òç=is=jeta).  

 Faatin-a. F-a-at-in=Engjyll-a fluturak-e asht at-a ynë. (“At, at-a” e shof ke 
të dyja gjinitë). 
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 Fábia. Fabio. Fabios. Fabius. F-a-bi-o=Engjyll-a fluturak-e biri (bija) osht 
(usht). 
 Fabian-a-e-o-os. Fabien-a. Fabianus. F-a-bi-an-os=Engjyll-a fluturak-e, 

biri (bija) Hanës osht. 
 Fabianna. Fabienne. Shif: Fabiana. 

 Fabiënne. Shif: Fabiana. 

 Fabin-a-o. F-a-bi-in=Engjyll-a fluturak-e asht biri (bija) ynë. 
 Fabio. F-a-bi-o=Engjyll-a fluturak-e àsht, i-e mbimë òsht, ose: Engjyll-a 

fluturak-e biri (bija) osht. 
 Fabìola. F-a-bi-ol-à=Fluturak-e àsht, bi-a engjyllore àsht.  

 Fabri. F-a-bri=Fluturak-e asht me bri mbrojtës. 
 Fabrice. F-à-bri-ç’è=Engjyll-a fluturak-e me bringa ç’èsht.  

 Fabrìcia. Fabrici-a-o. Fabricii. F-à-bri-çi-ì=Engjyll-a me bri mbrojtës 

ç’ìsht si ylli-a. 
 Fachtna. F-asht-n’à=Fluturak-e jete na asht. 

 Facundo. F-aç-un-do=Fluturak-e asht, Hana e dho, (ose: Hana e dhonë). 
 Fadeela. Fadheela. F-à-dhe-el-à=Engjyll-a fluturak-e àsht  i-e gjithë dheut, 
si ylli-a àsht. 

 Fade. F-à-de=Engjyll-a fluturak-e àsht dhënë. 
 Faddey. F-a-de-y=Engjyll-a fluturak-e asht dhanë si ylli-a. 

 Fadi. Fahadi. F-à-di=Engjyll-a fluturak-e àsht me dituni. 
 Fadil-e. Fadilla. F-à-dil=Engjyll-a fluturak-e àsht si diell-a. F-a-di-
il=Engjyll-a fluturak-e dhanë si ylli-a. (Da=de=di=Me dhanë, ose=di=Me 

dijtë=Dritë). Shif edhe Fadel. Fidel. 
 Fadime. F-à-di-im-è=Engjyll-a fluturak-e, me dituni imi-a èsht. 

 Fadwa. Nëse=Fad(ib)a=F-à-di-ba=Engjyll-a fluturak-e àsht, dituni ban. 
 Fáelán. F-à-el-an=Engjyll-a fluturak-e àsht yll e Hanë. 
 Faeton-i. F-a-et-on-i=Fluturak-e asht, me pleqsi dhe si Hona isht. 

 Faetuza. F-à-et-ù-za=Engjyll-a fluturak-e àsht, me pleqsi àsht zanë, asht 
ngjiz. 

 Fahrettin. F-à-re-et-t’i-in=Engjyll-a fluturak-e àsht, si reja me pleqsi, të 
isht njishi. 
 Fahri. F-ah-ri=Engjyll-a që ahun (shpirtin) rinon. (Ah=pema e ahut=shpirti, 

fryma e shpirtit). 
 Fahriye. F-à-ri-y-è=Engjyll-a fluturak-e rinues-e, si ylli-a èsht. 

 Fahrunissa. F-ar-un-is-à=Fluturak-e si ar, si Hana e shejtë àsht. 
 Faicha. F-à-iç-à=Fluturak-e àsht, me shejtëni àsht. Shif edhe: Faik-e.  
 Faiçal. F-à-iç-al=Fluturak-e àsht, iç (asht) engjyll-a me krahë. 

 Fa'idah. Faide. F-à-i-da=Engjyll-a fluturak-e àsht dhanë. 
 Faik. F-à-ik=Engjyll-a fluturak-e asht shtektar-e. 

 Fáilbhe. F-à-il-be=Engjyll-a fluturak-e àsht ylli-a bamë, (ose: si Yll-a bej-
a).   
 Faílenn(a). F-à-il-en-n’à=Fluturak àsht, yll e Hanë na àsht. 



 245 

 Failet. F-à-il-et=Engjyll-a fluturak-a àsht ylli-a me pleqsi. 
 Failghe. F-à-il-gi-è=Fluturak-e àsht, ylli-a gjinit (tonë) èsht. 
 Faili. F-à-il-i=Fluturak-e àsht, ylli-a ìsht. 

 Fainche. F-a-in-çè=Fluturak-e àsht, njishi ç’esht. 
 Fainnear. F-à-in-n’e-ar=Fluturak-e àsht, yni-a na esht si ar. 

 Fa'iqah. Faisa. F-à-iq-à=Fluturak àsht, jeta àsht, 
(iq=iç=is=jeta=ekzistenca). 
 Faircheallach. F-à-ir-e-al-la-aç=Fluturak-e àsht, me hirësi dhe engjyllor-e 

lanë (në jetë) asht. 
 Faisal. Feisal. F-à-is-al=F-è-is-al=Fluturak-e asht me shejtëni dhe si 

engjyll-a. 
 Faith-a-e. F-à-it-à=Fluturak àsht, yti-a àsht. 
 Faithleann. F-à-it-le-an=Fluturak-e àsht, yti (ytja), që leu nga Hana. 

 Faiza. Faizah. Faizu. F-à-i-za=Fluturak-e àsht i-e nzanë , me dituni. 
 Fajko. Fajku. Shif: Faik. 

 Fajkon-a. Faikon=F-à-ik-on-à=Fluturak-e àsht, shtegtar-e si Hona àsht. 
 Fal. Fial. F-a=Fi-al. Engjyll-a fluturake, ose: Fije lidhëse engjyllor-e. Gjatë 
faljes e ndjen veten në dimensione të tjera, si engjyll-a që fluturon. 

Njikohësisht, fjala asht fije lidhëse yjnore.  
 Falko. Falco. F-al-ç’ò= Fluturake dhe engjyll-a me krahë òsht. 

 Falkon-a. Falcon-a. F-al-ço-on=Fluturak-e si engjyll-a me krahë, ç’òsht si 
Hona. 
 Falvii. Nëse=Fal(b)ii=F-al-bi- i=Fluturak-e engjyllor-e biri (bija) isht 

 Fakhir. Fakir. F-ak-ir=Engjyll-a fluturak-e i-e drejtë e me hirësi. (Siç janë 
fakirat). 

 Fakry. F-ak-ri=Fluturak-e i-e drejtë dhe rinues-e. 
 Fala. F-al-à=Fluturak-e si engjyll-a me krahë àsht. 
 Falak. F-al-ak=Fluturak-e si engjyll-a me drejtësi. 

 Falco. F-al-ç’ò=Fluturak-e si engjyll-a osht, ose: Fluturak-e, engjyll-a me 
krahë òsht. 

 Falcon-a. Falkona. F-al-ço-on=Fluturak-e, si engjyll-a me krahë ç’òsht si 
Hona. 
 Falke. Falko. Shif: Falco. 

 Fama. F-am-à=Engjyll-a fluturake dhanë àsht. I përshtatet këtij emërtimi. 
 Famir. F-am-ir=Fluturak-e dhanë me hirësi, ose: F-à-mir=Fluturak-e àsht 

me mirësi. 
 Fan-a-i. Faone. Faun. Fen-e. Fanta. Fantoc. F-an-a=Fluturak-e Hane àsht 
(të asht). Nga ktu nxjerr përfundimin, se emërtimi “fantasam” asht kriju 

vonë nga feja kristiane, sepse me del: Fanta-m’a=Fkuturak-e Hane më asht. 
 Fanchou. F-an-ço-u(y)=Fluturak Hane ç’òsht ylli-a, (yl=ul; y=u). 

 Fancy. Shif: Fanchou. 

 Fanni-e.  F-an-ni-è=Fluturak-e Hane njishi esht. 
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 Fanny. Shif: Fannie, ose: F-an-n’y-y=Fluturak-e Hane na ysht (na asht) 
yjnor-e. 
 Fantig. F-an-t’ì-g=Fluturak-e Hane të ìsht gjini (ynë). 

 Fantin. F-an-t’i-in=Fluturak-e Hane të isht njishi. 
 Faoileann. F-à-ò-il-e-an=Fluturak-e àsht, òsht ylli-a dhe Hana. 

 Faoiltiarn. Nëse=Faoiltiar(i)n=F-à-ò-il-t’i-ari-in=Fluturak-e àsht, osht si 
yll-a, të isht ari ynë. 
 Faolan. F-à-ol-an=Fluturak-e àsht engjyll-a me krahë dhe si Hana. 

 Faolchu. F-à-ol-ç’u=Fluturak-e àsht, engjyll-a me krahë ç’usht (ç’asht). 
 Faqueza. F-à-qu-è-za=Fluturak-e àsht, i-e squtë èsht zanë. 

 Fara. Farac. Farah. Fares. Faris. Farosh. Farush. F-ar-à=Fluturak si ar 
àsht, ose: Farë (racë e mirë) asht (usht). 
 Faraci. F-ar-à-ci=Fluturak-e prej ari àsht si dritë syu. 

 Faracide. F-ar-à-ci-de=Fluturak-e ari àsht drita syut dhënë, ose: Fara (mirë) 
ç’ìsht dhënë. 

 Faramond(a). Fara-m’on-da=Fara (jonë) më òsht Hona dhanë.  

 Faraon. Faron. Faranna. Farran. F-ar-an-n’à=Fluturak-e prej ari si Hana 
àsht, ose: Far-an-à=Racë Hane àsht,  ose: Fara-on=Fara jonë, ose: Far-ra-

on=Farë e rame (nga qielli) joni-a. 
 Farat. Faret-a. Fahret-a. Far-at-è=Farë me pleqsi àsht. 

 Fardd(i). F-ar-di=Fluturak-e ari me dituni, ose: Far-di=Farë me dituni. 
 Faredin. Fahredin. Farudin. F-ar-e-di-in=Fluturak-e artë esht i-e ditun-a 
ynë. 

 Fareed-a. F-ar-re-e-da=Fluturak-e të artë reja dha. 
 Faremir-a. Far-e-mir-à=Nga fara e mirë àsht. 

 Faretin. Fahrettin.  F-ar-et-in=Fluturak-e artë at-a ynë. 
 Farfried(i). F-ar-f-ri-e-di=Fluturak-e si ar, fluturak rinues-e me dituni. 
 Farfuri. Forfore. Forfure. F-ar-f-ar-è=Fluturak-e ari i-e fluturak-ut(es) 

të(së) artë èsht. (Diçka e përqëndrueme , esencë), ose: Far-f-or-è=Fara 
engjyllor-e si ar èsht. Quhet nji lloj ngjyre e kuqe.   

 Farfurin. Farfuri-in=Farfuri ynë, ose: =ndrit. 
 Farhild(a). Far-il-da=Farë yllore dhanë. 
 Fari-a-e. Shif: Faari-a. 

 Faridah. Farideh. Farida. Faride. F-ar-i-da=Fluturak-e ari dhanë. 
Farid(i). F-ar-i-di=Fluturak-e artë me dituni, ose: Far-i-da=Fara (ynë) ìsht 

dhanë. 
 Farina. Far-in-à=Fara ynë àsht. 
 Faris-e. Farosh. Farush-e. Shif: Fara. 

 Farisete. Far-is-et-è=Fara, rraca esht, me pleqsi èsht. 
 Farize. F-ar-i-ze=Fluturak-e artë isht nzënë, (i-e ditun-a, ose: i-e brumosun-

a). 
 Farizete. F-ar-i-ze-et-è=Fluturak-e artë i-e nzan-ë dhe me pleqsi èsht. 
 Farley. Far-le-y=Fara leu nga ylli. 
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 Farmund(o). Far-m’un-do=Fara mbi Hanën dhonë òsht. 
 Farruco. Far-ru-ço=Fare jetësore ç’osht. 
 Faruk. Fare uk=Farë (rracë) e fortë si uku. 

 Faruq. Shif: Faruk, ose: Far-uq=Fare-uç=Rracë (e fortë) asht, 
(uq=uç=asht).  

 Fasco. F-as-ço=Fluturak-e jete ç’osht. 
 Faslli. Fasilli. F-as-il-li=Fluturak-e asht ylli-a lindun. 
 Fastwin. Nëse=Fast(b)in=F-ast-bi- in=Fluturak-e asht biri (bija) ynë. 

 Fat. Fatah. Fetah. Fati-a. Fatih. Feti. Fatiha. Fatos. Fatus. Emni Fat nuk 
don shpjegim në shqip, por simbas ndamjes: F-at-à=Fluturak-e me pleqsi, 

fluturak-e me dituni àsht (osht, usht). 
 Fatbardh-a. Fat i-e bardh-ë.  
 Fateen. Fatin. Fati-en=Fati-in=Fati ynë. 

 Fatian. Fatien. Fation. Fati-an=Fati jonë=Fat Hane, ose: F-at-
an=Fluturak-e me pleqsi si Hana. 

 Fatim-a-e. Fatimah. Fati-im-à=Fati im àsht. 
 Fatjan. Fatjen. Fatjon. Fat-jon=Fati jonë. F-at-(y)-on=Fluturak-e me pleqi, 
si ylli-a e si Hona. 

 Fatjeta. Fat-jeta. 
 Fatlum-e. Fat-lum=Fat me lumtuni. 

 Fatma. Fat-m’à=Fati (im) më àsht. 
 Fatmadh-e. Fat-madh. 
 Fatmir-e. Fat-mir-è=Fat me mirësi èsht. 

 Fatos-e. Fatosh. Fatush-a-e. Shif: Fata. 

 Fatri. Fatrin-a. Fat-ri=Fatin rinon, ose: Fati që të rinon. 

 Faun. Shif: Fani. 

 Faust-a-o. Faustus. F-à-us-t-à=Fluturak-e àsht, jeta (shejtënia) të àsht. 
 Faustin-a-e-o. F-à-ust-in-à=Fluturak-e àsht, jeta ynë àsht. 

 Fauzi. F-à-u-zi=Fluturak-e àsht, usht (asht) zi, asht gatu, asht nzanë. 
 Favor. Nëse=Fa(b)or=F-à-bo-or=Engjyll-a fluturake ba si ar. “Favori” të 

jep mirësi të arta. 
 Favorino. Favori-ynë-òsht=I-e nderuem-e yni-a òsht. (Favor=nder). 
 Fawziya. Fevziya. Nëse=Fab(i)ziyà=F-à-bi-zi-y-à=Fluturak-e àsht bi-a, që 

zen yjet àsht. 
 Fay-a-e. F-à-y-à=Fluturak-e asht, si  ylli-a àsht. 

 Fazil. F-a-zi-il=Fluturak-e àsht, i-e nzanë e si ylli-a. Nëse=Fa(s)il=F-as-
il=Fluturak-e asht yllor-e. 
 Fazilet. F-à-zi-il-et=Fluturak-e àsht, i-e nzanë, si ylli-a me pleqsi. 

Nëse=Fa(s)ilet=F-as-il-et=Engjyll-a fluturak-e asht ylli-a me pleqsi. 
 Fazli. Fazlli. Nëse=Fa(s)lli=F-as- li=Engjyll-a fluturak-e asht lind. 

 Fe. Fe-a-e. Shif: Fa-e. “Fe” ka edhe kuptimin e besimit fetar. 

 Feachtnach. F-e-àçt-na-àç=Fluturak-e èsht, me shejtëni na àsht. 
 Feamair. F-e-am-à-ir=Engjyll-a fluturak-e èsht, i-e dhanë asht me hirësi. 
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 Fearachach. F-e-ar-ra-ç’aç=Fluturak-e èsht, si ar që ra (nga qielli) ç’asht, 
(ç’aç=ç’asht). 
 Feradhach. F-er-à-dha-àç=Fluturak-e si era àsht, dhanë àsht. 

 Feardomhnach. F-e-ar-dom-n’aç=Engjyll-a fluturak-e si ar dhonë na asht. 
 Fearghal. F-e-ar-g-al=Fluturak-e esht, si ar gjini-a engjyllor-e.  

 Fearghus. F-e-ar-gi-us=Si engjyll-a artë gjini (ynë) usht (asht). 
 Feasa. F-e-as-à=Fluturak-e e jetës àsht, ose: F-e-a-sa=Fluturake èsht, àsht 
dritë syu. 

 Feb-e-i. F-è-be=Fluturak-e engjyllor-e esht ba. Ka qenë titull i perëndisë 
Apoll, Apollon. 

 Febris. Februs. F-e-bri-is=Engjyll-a fluturak-e èsht, me bri mbrojtës isht 
(usht). 
 Febroni. F-e-bri-on-ì=Engjyll-e fluturak-e èsht, me bri Hone ìsht. 

 Fecco. F-eç-ç’o=Fluturak-e jete ç’òsht. 
 Fedd-a-e-o. Nëse=Fed(i)da=F-e-di-da=Fluturak-e esht, me dituni dhanë 

àsht. 
 Fedder. Nëse=Fed(i)der=F-e-di-de-er=Fluturak-e me dituni dhënë si era. 
 Fedel-a. Fidel. Fidelius. F-e-de-el-à=Engjyll-a fluturak-e esht dhënë, si 

ylli-a àsht (usht). Në italisht emërtohet njeriu besnik, por siç shifet nga 
kuptimi, besniku kuptohet si nji person engjyllor, që të ndifmon e ndriçon si 

ylli. (Fa=fi=me fe=me besë=fije shpirtnore). Shif: Fadil. 
 Fedelm-a. Fidelm-a. F-e-de-el-m’à=Fluturak-e esht dhënë, si ylli-a më 
àsht. 

 Fedelmid(a). Fedel-m’i-da=Fedel (besnik) me isht dhanë. 
 Federi. F-è-de-ri=Fluturak-e èsht dhënë rinues-e. 

 Federico. F-e-de-er-iç-o=Flutuurak-e esht dhënë, ere jete òsht, 
(ië=ish=jeta=ekzistenca). 
 Federik-a-o. F-e-de-er-ik-a=Fluturak-e esht dhënë, erë shtegtare àsht.  

 Fedi. Fedimi. F-e-di=Fluturak-e èsht me dituni. Fedi-im-ì=Fedi im ìsht. 
 Fedon. Fe-don=Me fe, me besim hyjnor dhonë. 

 Fédor. Fedor. Fidor. Fjodor. F-e-do-or=F-ì-do-or=Fluturak-e esht dhonë 
si ar. 
 Fedot. Fedat. F-e-do-ot= Fluturak-e esht dhonë me pleqsi, (at=ot=ut). 

 Fedra. Phaidra. Nëse=Faid(i)ra=F-a-i-di-ra=Fluturak-e àsht, me dituni ra 
(nga qielli). 

 Fege. Fe-g-e-u=Me besim gjini èsht, ose: F-è-g-e=Fluturake èsht, gjini 
(ynë) èsht. 
 Fehim-e. Fahimah. F-e-im-è=F-à-im-à=Fluturak-e àsht, imi(imja) àsht, 

ose: Fe-i-m’è=Me besim yjnor më èsht. 
 Fehmi. Femi. F-em-ì=Engjyll-a fluturak-e emi (imja) ìsht. (I përshtatshëm 

për fëmijën). 
 Fei-a-e. F-e-i-à=Fluturak-e èsht, si ylli-a àsht. Shif edhe: Fa-e. 

 Feichín. F-e-iç-in=Fluturak-e esht jeta ynë. 
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 Feidon. Fejdon. Fe-i-don=Me fe, me besë isht dhonë, ose: F-e-y-
don=Fluturak-e ylli-a dhonë. 
 Feige. F-e-i-g-è=Engjyll-a fluturak-e èsht, gjini (ynë) èsht. 

 Feiko. F-e-ik-ò=Fluturak èsht, shtegtar-e òsht. 
 Feiza. Feizi. Fejza. Fejzi. Feyzi. F-e-i-zi=Fluturak-e esht, isht i-e nzanë. 

Nëse=Feisi=Feysi=F-e-is-ì=F-e-ys-ì=Engjyll-a fluturak èsht, me shejtëni 
ìsht. 
 Feizan Feizen. Nëse=Feisan=Feisen=F-e- is-an=Engjyll-a fluturak-e isht si 

Hana. 
 Feizulla. Fejzulla. Feyzulla. F-e-i-zu-ul-la=Engjyll-a fluturak-e esht, i-e 

nzanë, kokëulët nga shejtënia lanë në jetë (lindun) àsht.  
 Fela. Felah. F-el-à=Engjyll-a yjeve àsht=Fluturak-e yllor asht=Ndërlidhës-e 
yllor-e àsht. 

 Felan. Filan. F-el-an=Fluturak-e si ylli-a e si Hana. 
 Felatun. Filatun. F-el-at-un=Fluturak-e yjesh at-a ynë, ose: Fluturak-e 

yjesh, me pleqsi e si Hona. Bashkë me emnin Eflatun ka qenë quejt Platoni 
në lashtësi. 
 Felek. F-el-ek=Fluturak-e yjesh shtegtar-e, (ek=ik=i-e ikun, ose: 

ek=ak=ok=i-e drejtë). 
 Felem. F-el-em=Fluturak-e ylli-a em-e. 

 Feli. Shif: Fela. 

 Felic-e-i-o. Felici-a-e-o. Feliçis. F-el-ìç-a=Fluturak-e yjesh, me shejtëni 
asht. Italisht = Lumtuni. 

 Felician-a-o. Felicien-a-e. Felicienne. F-el-iç-ì-an=Flturak-e yjesh, jetë 
Hane, ose: Fluturak-e yjeve iç (asht) si Hana asht, (i-e Hanës na esht). 

 Felicitas. Felicity. Felici-t’as=Felice të asht=I-e lumtun të asht. 
 Felien. Shif: Felan. 

 Feliks. Felix. F-el-iks. Shif: Felek. Nëse=Felix e lexoj: Feliç, shif: Feliçe. 

 Felimid(i). F-el-im-i-di=Fluturak-e yllor-e, imi (imja) me dituni. 
 Felip-a-e. Filip-a-e. Philip-a-e. F-il-ip-à=Engjyll-a fluturak-e yllor-e, 

shqiponjë àsht. 
 Felisa. Shif: Feliçe. 

 Felisberto, Filiberto. F-il-i-be-er-t’ò=Fluturak-e yjesh isht, bej-a erës të 

òsht, ose: Ba si era òsht. 
 Felizitas. Nëse=Felisitas, Feliçitas, shif: Feliçe. 

 Fem-a-e. F-em-à=Fluturak-e emi-a àsht. 
 Femi-a-e-os. F-emi-à=Engjyll-a fluturak-e emi-a asht, ose: F-em-i (y)-
à=Engjyll-a fluturake emi (imi-emja) si ylli-a àsht. E meriton këte emertim 

fëmija i vogël. Shif dhe: Fehmi. 
 Femke. F-em-k’è=Fluturak-e emi-e kah èsht, (që èsht). 

 Fen-a-e. Shif: Fani. 

 Fenetta. F-en-et-t’à=Fluturak-e Hane, me pleqsi të àsht, ose: Fluturak-e ynë 
me pleqsi të asht. 
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 Fenik. Feniks. F-en-iks=Fluturak-e Hane shtegtar-e. 
 Fenno. Fenny. F-en-n’a=Fluturak-e Hëne na àsht. Shif: Fana. 

 Fennore. F-en-n’or-è=Fluturak-e Hëne në ar èsht. 

 Fenop-ì=F-en-op-ì=Fluturak-e Hëne mbi të gjithë (shqiponjë) ìsht. 
 Fenton. F-en-t’on=Fluturak-e ynë të osht si Hona. 

 Feodisiy. Fedosiy. Fe-o-di-si-y=Me fe, me besë osht, me dituni dhe sy 
yllor-e, (ose: si ylli-a). 
 Feofan. F-e-o-f-an=Me fe osht fluturak-e si Hana. Simbas shkëmbimit të 

germave në dialekte të ndryshme, ku “f” shkëmbehet me “th”, atëhere kemi: 
Teofan, Theofan. 

 Fer. F-er=Fluturak-e si era. 
 Feradach. F-er-a-da-aç=Fluturak-e ere asht, i-e dhanë aç (asht). 
 Ferah. F-er-à=Fluturak-e ere àsht. 

 Feray. F-er-à-y=Fluturak-e ere asht si ylli-a. 
 Ferchair. F-er-ç’à-ir=Fluturak-e si era ç’àsht me hirësi. 

 Ferchar. F-er-ç’à-ar=Fluturak-e si era ç’àsht si ar. 
 Ferd-a-o. F-er-da-à=Fluturak-e si era dhanë àsht. 
 Ferdi-a-e. Ferdy. F-er-di-à=Fluturak-e ere me dituni àsht. 

 Ferdinand-a-e-o. F-er-di-n’à-an-do=Fluturak-e ere me dituni na àsht, Hana 
e dho. 

 Ferdinandine. Ferdinandi- in-è=Ferdinandi ynë èsht. 
 Ferekli. F-er-ek-li=Fluturak-e si era shtegtar-e lindi. 
 Ferreol. Ferreolus. F-er-re-ol=Fluturak-e si era, si reja e si engjyll-a àsht. 

 Feret-ì. F-er-et-ì=Fluturak-e si era, me pleqsi ìsht. 
 Fergus-a. Fergys. F-er-gi-us (ys)=Fluturak-e ere gjini (ynë) asht. 

 Ferguson. Fergus-on=Fergusi jone, ose: F-er-gi-os-on=Fluturak-e ere, gjini 
osht si Hona. 
 Ferhan. F-er-han=Fluturak ere si Hana. 

 Ferhat. F-er-at=Fluturak ere me pleqsi. 
 Ferid-e. F-er-i-de=Fluturak-e ere ìsht dhënë. Nëse pranoj: “dh=th”, atëhere: 

Feride=Ferite. 

 Feridi-a-e. F-er-ri-di-è=Fluturak-e ere, që rinon dituninë èsht. 
 Feriha. Feria. F-er-ri-à=Fluturak-e ere rinues-e àsht. 

 Ferik. Shif: Ferek. 

 Feris. Ferus-a-e. Fierus. Feros. F-er-is (os)=Fluturak-e ere isht (osht). 

 Ferit. F-er-it=Fluturak-e ere yti (ytja). 
 Ferrki. F-er-k’i=Fluturak-e ere kah ìsht. Nëse=Ferr(i)ki=F-er-ri- ik-
ì=Fluturak-e ere, rinues-e shtegtar-e ìsht. 

 Fermin-a. F-er-min-à=Fluturak-e ere, i-e mbimë àsht. 
 Fern(a). Ferne. F-er-n’à=Fluturak-e ere na àsht. 

 Fernand-a-o. F-er-n’an-do=Fluturak-e ere na(nga) Hana dhonë. 
 Feroz. Nëse=Feros, shif: Feris, Feros. Nëse=Feroz(a)=F-er-ò-za=Fluturak-
e ere òsht i-e nzanë. 
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 Ferri. Ferry. F-er-ri=Fluturak-e ere rinues-e. 
 Ferried(i). F-er-ri-e-di=Fluturak-e ere rinues-e, që esht me dituni. 
 Feruz-e. F-er-u-ze=Fluturak-e ere ush (asht) zënë.  

 Fest. F-est=Fluturon jeta. Nëpër festime fluturon nga gëzimi e fluturojnë 
shpejt orët e jetës. 

 Festim. Nuk don shpjegim në shqip.  

 Fetane. F-et-an-è=Fluturak-e me pleqsi, si Hana èsht. 
 Féthchú. F-et-ç’ù=Fluturak me pleqsi ç’ùsht (që asht). 

 Féthmac. F-et-m’aç=Fluturak me pleqsi më àç (më asht). 
 Féthna. F-et-n’à=Fluturak-e me pleqsi na àsht. 

 Feti. Fet’hi. Shif: Fata. Fatah-a.  

 Fevzi-a-e. Nëse=Feb(i)zi=F-e-bi-zi=Fluturak-e esht bi-a i-e nzanë, ose: 
Fluturake èsht ba i-e nzanë àsht. 

 Fey.  F-è-y=Engjyll-a fluturak-e èsht si ylli-a. Shif edhe: Fae. Fea. 

 Feyza. Feyzi. Shif: Feiza, ose; F-e-y-za=Fluturak-e esht ylli-a i-e zanë, i-e 

gatuem-e etj. 
 Feza. F-e-za=Fluturak-e esht zanë. 
 Fhilipe. F-il-ip-è=Fluturak-e yjesh i-e hipun èsht, ose: Fluturak-e yjesh si 

shqiponja. 
 Fi-a. Fiacc. Fiach-a. Fiasha. Fije (lidhëse ) asht. 

 Fiach-a-u. Fiachach. Fiachna. Fi-aç-n’àç=Fija e jetës na àsht. 
 Fiachaidh(o). Fi-aç-à-i(y)-dho=Fije shpirtnore e jetës àsht ylli-a dhonë. 
 Fiachra-e. Fiachrach. Fiachre. Fi-aç-ra-àç=Fija e jetës ra (nga qielli) àsht. 

 Fiachre. Fi-aç-re=Fija jetës àsht si reja, ose shif: Fiachra. 

 Fial. Fi-al=Fije lidhëse me engjyjt=Fije lidhëse engjyllor-e. Tamam siç àsht 

fjala. Shif: Fal. 

 Fianait. Fi-an-à-it=Fije lidhëse me Hanën àsht edhe yti (ytja). 
 Fianna. Fionn(a). F-i-an-n’à=Fluturak-e isht, si Hana na àsht. 

 Fiannamail. Fi-an-n’à-m’à-il=Fije shpirtnore si Hana më àsht ylli-a. 
 Fice. Fike. Fi-çe=Fije shpirtnore ç’esht. Fi-ke=Fije shpirtnore keh esht. 

Asht dhe emën fruti. 
 Fid. Fidaa. Fidai. Fedai. F-i-da-à=F-e-da-ì=Engjyll-a fluturak-e esht, 
dhanë àsht. (i-e nda isht) “Fedai”  quheshin e quhen dëshmroret, që ndahen 

nga jeta e mendohen se baheshin engjyj. 
 Fidan-a-e. F-i-dan=Engjyll-a fluturak-e isht dhanë. (Fidani që sapo del të 

jep ndjesi hyjnore). 
 Fidele. Shif: Fedele. 

 Fideli-a. Fidelius. Shif: Fedel-e-a. 

 Fidelina. F-i-de-el-in-à=Fluturak-e ìsht dhënë, ylli-a ynë àsht. 
 Fidelm-a. Shif: Fedelma. 

 Fidencio. Fi-den-çi-ò=Fije lidhëse dhënë që (çi) òsht, ose: Fije lidhëse 
dhënë, dritë syu osht. 
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 Fides. Fi-des=Fije lidhëse e dhes, e dheut, ose: Fi-de-es=Fije lidhëse dhënë 
esht. 
 Fidi-a-o. Fidias. F-i-di-as=Fluturak-e me dituni asht. 

 Fidipi. Fi-di-pi=Fije lidhëse me dituni e me përsosmëni. 
 Fido. Shif: Fidaa. 

 Fieke. Shif: Faik. 

 Fien-e. Fi-en=Fije lidhëse hënore, ose: Fije lidhëse jona, ose: F-i-
en=Fluturak-e ìsht si Hëna, ose: Engjyll-a yllor-e dhe hanor-e.. 

 Fier. F-i-er. Fluturak-e isht si era. Shif: Fer. Feris. 

 Fieret. F-i-er-et=Fluturak-e isht si era me pleqsi. 

 Fierush. Shif: Feris, ose: Fi-er-ush=Fije lidhëse si era usht (asht). 
 Fierza. F-i-er-za=Fluturak-e isht erë me dituni  nzanë. 
 Fierzana. F-i-er-za-an-à=Fluturak-e ere i-e nzanë e si Hana àsht. 

 Figen. F-i-g-en=Fluturak-e isht gjini Hanës. 
 Fikeret-e. Fiqeret. F-ik-er-et=Fluturak-e shtegtar-e si era dhe me pleqsi. 

Fiqeret=F-iq-er-et=Fluturak-e iq (isht, asht) si era dhe me pleqsi. 
 Fikiret-e. Fiqiret. F-ik-ir-et=Fluturak-e shtegtar-e, me hirësi dhe me pleqsi. 
Fiqiret=F-iq-ir-et=Fluturak iq (isht, asht), me hirësi e me pleqsi. Fiqer, 

Fiqri, Fiqiri, pleqt tanë i thonin kujtesës, mendimeve. Tashti po përdoret ma 
rrallë kjo fjalë. 

 Fikiri-e. Fiqiri-e. F-ik-ir-ri-è=Fluturak-e shtegtar-e me hirësi, rinues-e èsht. 
Fiqirie=F-iq- ir-ri-è=Fluturak-e iq (isht, asht) me hirësi, rinues-e èsht. 
 Fikret-e. Fiqret-e. F-ik-re-et=Fluturak-e shtegtar-e, si reja e me pleqsi èsht. 

Fiqret=F-iq-re-et-è=Fluturak iq (isht, asht), si reja me pleqsi èsht. 
 Fikri-e. Fikrij-e. Fiqri-e. F-ik-rij-è=Fluturak-e shtegtar-e  rinues-e èsht. 

Fiqrie=F-iq-ri-è=Fluturak-e iq (isht, asht) rinues-e èsht. 
 Fikriye. F-ik-ri-y-è=Fluturak-e shtegtar-e, rinues-e yjesh èsht. 
 Fila-e-o. F-il-à=Fluturak-e yll-a asht. 

 Filak. F-il-ak=Fluturak-e yllore me drejtësi. 
 Filander(o). Filand(e)ros. Philandros. F-il-an-de-er-ò=Fluturak-e si yll e 

Hanë, dhënë si era òsht.  
 Filant-e-i. F-il-an-t’è=Fluturak-e yllor-e si Hana të èsht. 
 Filaret(o). Fillaret-a. Filloret-a. F-il-ar-et=Fluturak-e yjesh, si ar e me 

pleqsi òsht. 
 Filat. Filet. F-il-at=Engjyll-a fluturak-e yllor e me pleqsi, ose: Fi-il-et=Fije 

lidhëse shpirtnore yllore me pleqsi, ose: Fil-et=Fije lidhëse shpirtnore me 
pleqsi. 
 Fildan-a. F-il-da-an=Fluturak-e yjesh dha Hana. Populli i thotë edhe: 

Fidan. 
 File-a-e-o-u. Fileidi. Filidi. Fi-le-à=Fije lidhëse shpirtnore le àsht, ose: F-il-

è=Fluturak-e yllore àsht. File-i-di=File isht me dituni. 
 Filemon. Filimon. F-il-em-on=Fluturak-e yjesh emi ( imja) si Hona. 
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 Filibert-a-o. F-il-i-be-er-t’ò=Fluturak-e yjesh isht, bej-a erës të òsht, ose: 
Ba si era të òsht. 
 Filida. F-il-i-da=Fluturak-e yjesh isht dhanë. 

 Filip-a-e-o. Filipp-a-e-o.Philip-a-e-o. F-il-ip-à=Fluturak-e yjeve i-e hipun 
àsht, shqipe àsht. 

 Filipin-a. F-il-ip-in-à=Fluturak-e yjesh i-e hipun (shqiponja) yni-a asht. 
 Filiz-a-e. F-il-i-za=Engjyll-a fluturak-e yllore isht zanë, asht gatu, jeton. 
Nga emnat: Fildan, Filiza kuptohet ajo që po thote shkenca e sotme: Qe jeta 

në tokë është dhuratë e yjeve. 
 Fillaret-a. Filloret-a. Shif: Filareta, ose: Fil-ar-et-à=Fije ari me pleqsi àsht. 

 Filldrit-a. Fill-drit-à=Fill drite àsht, ose: F-il-drit-à=Fluturak-e yjesh, dritë 
osht. 
 Filoktet-ì. Fil-ok-t’è-et-ì=Fije shpirtnore me drejtësi të èsht, me pleqsi àsht. 

 Filomeduza. Shifen dy emna: Filo-meduza. 
 Filomela. Fil-om-el-à=Fije shpirtnore dhonë si ylli-a àsht. 

 Filomena. F-il-om-en-à==Fluturak-e yjesh dhanë si Hëna àsht, 
(om=am=me dhanë). 
 Filon-e. F-il-on-e=Fluturak-e yllor-e si Hona esht. 

 Filoromaios. F-il-or-om-à-i(y)-os=Fluturak-e yllore si ar dhonë àsht, yjnor-
e òsht. 

 Fillot-a. F-il-lo-ot-a=Fluturak-e yllor-e lonë me pleqsi asht. 
 Fin-a-e-i. F-in-a=Engjyll-a fluturak-e njishi àsht, ose: Fluturak-e ynë àsht. 
Në gjuhë të ndryshme kjo fjalë ka kuptime të ndryshme: Fin-a-e=I-e 

përsosun=E imët shumë=Fund, mbarim etj. 
 Fínán. F-in-an=Fluturak-e ynë si Hana. 

 Finbar. Finbarr. F-in-ba-ar=Fluturak-e yni-a ba si ar. 
 Fincy. F-in-ç’y=Fluturak-e ynë ç’àsht (ç’ysht). 
 Find(a). F-in-da=Fluturak-e ynë dhanë. 

 Findall. F-in-da-al=Fluturak-e ynë dhanë si engjyll-a. 
 Findlay. Nëse=Find(i)lay=F-in-di- la-y=Fluturak-e ini-a me dituni lanë, 

lindun nga yjet. 
 Finguine. Fin-giu-in-è=Fine-me përsosmëni, gjini ynë èsht. 
 Fínín. Fin-i-in=Me përsosmëni isht yni-a. 

 Finlay. Finley. Fin-la-y=Fin- le-y=I-e përsosun-a, leu si ylli-a. 
 Finna. Finni. Fin-n’a=I-e përsosun-a na asht, (na isht). 

 Finnabair. Fin-na-ba-ir=I-e përsoun-a, na ban me hirësi. 
 Finnán. Fin-n’à-an=Me përsosmëni na àsht Hana. 
 Finnbar. Nëse=Finn(a)bar=F-in-n’à-ba-ar=Fluturak-e ynë na asht ba si ar. 

 Finnchad(a). Fin-ç’a-da=Me përsosmeni ç’àsht dhanë. Nese 
=Finn(i)çad(a)=I-e përsosun-a, njishi, i-e par-a ç’àsht dhanë. 

 Finncháem. Nëse=Finn(i)çàem=Fin-ni-ç’à-em=Me përsosmëni, njishi 
ç’àsht dhanë.  
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 Finnchán. Nëse=Finn(i)çan=Fin-ni-ç’an=Me përsosmëni, njishi ç’asht si 
Hana. 
 Finnchnes. Nëse=Finn(i)çnes=Fin-ni-ç’n’es=I-e përsosun-a, njishi ç’na 

asht, (ç’na esht). 
 Finnchú. Nëse=Finn(i)ç’u=Fin-ni-ç’ù=Me përsosmëni njishi ç’ùsht 

(ç’asht). 
 Finneacht. Fin-ne-asht=Me përsosmëni na asht. 
 Fínneachta. Fin-n’è-ash-t’à=Me përsosmëni na esht, jeta të àsht. 

 Finnech. F-in-ne-esh=Fluturak-e ynë na esht. 
 Finnegan. F-in-n’è-gi-an=Flutuurak-e ynë na esht gjini Hanës. 

 Finnfolaidh(o). F-in-f-ol-à-i (y)-dho-ò=Fluturak-e ynë fluturak-e engjyllore 
àsht, yll-a dhonë òsht. 
 Finnlug. Fin-lu-gi=Me përsosmëni leu gjini (ynë). Nëse=Finn(i)lug(i)=F-in-

ni-il-u-gi=Fluturak-e ynë njishi ylli-a asht i-e gjinisë, (usht=asht). 
 Finnseach. Fin-se-ash=Me përsosmëni e dritë syu àsht, ose: I-e përsosun-a 

që asht. 
 Fínola. Fiuala. Fin-ol-à=I-e persosun-a engjyllor-e àsht. 
 Fínscoth. Nëse=Fin(i)sçot(a)=Fin- is-ç’ot-à=I-e përsosun-a isht, çfarë at-a 

me dituni àsht. 
 Fiodor. Fjodor. Fi-o-do-or=Fija lidhëse osht dhonë si ar. 

 Fioll-a. Fjoll-a. F-ì-ol-la=Fluturak-e isht, engjyll-a lanë (në jetë). 
 Fiona. Fiana. F-i-on-à=Fluturak-e Hone àsht. 
 Fionnolaidh(a). Fi-on-n’ò-ol-la-i-dha=Fije lidhëse si Hona na òsht, engjyll-

a lindun ìsht dhanë. 
 Fionnuala. F-i-on-n’ù-al-à=Fluturak-e isht, Hona na asht (nu usht), engjyll-

a àsht. 
 Fionnuir. F-i-on-n’u-ir=Fluturak-e isht, si Hona na asht me hirësi. 
 Fiord(i). Fjord. F-i-or-di=Fluturak-e isht, si ar e me dituni. 

 Fiore-i. F-i-or-e=Fluturak-e arte asht, ose: Fi-or-e=Fije lidhëse shpirtnor-e 
si ar èsht. 

 Fiorenta. Fi-or-en-t’à=Fije lidhëse si ar e si Hëna të àsht. 
 Fiorentina. Fi-or-en-t’i-ina=Fije lidhëse e artë e Henës, të isht ini (yna). 
 Fips. F-ips=Fluturak ips=Fluturak-e mbi të gjithë=Fluturake si shqiponjë. 

 Fiqeret-e. Shif: Fikeret-e. 

 Fiqiret. Shif: Fikirete. 

 Fiqret. Shif: Fikret. 

 Fiqiri-e. Shif: Fikiri-e. 

 Fiqrie. Shif: Fikrie. 

 Firat. F-ir-at=Fluturak-e me hirësi e me pleqsi. 
 Firdes. Firdeus. Firdevs. Firdus. Firdoos. F-ir-de-es=Fluturak-e me hirësi 

dhënë esht (usht). 
 Firdevs. Nëse=Firdeb(i)=F-ir-de-bi- is=Si engjyll-a fluturak-e dhënë bi-a 
isht. Shif: Firdes. 
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 Firmijn(a). F-ir-mij-n’à=Fluturak-e me hirësi i-e mbimë na àsht.  
 Firminio. F-ir-mi-ni-ò=Fluturak-e me hirësi, i-e mbimë njishi òsht. 
 Firmo. Firmus. F-ir-m’o=Fluturak-e me hirësi më osht, (më usht). 

 Firyal. F-ir-y-al=Fluturak-e me hirësi, ylli-e dhe engjyll-a. Fluturak-e me 
hirësi asht engjyll-a. 

 Firza. F-ir-za=Fluturak-e me hirësi i-e zanë àsht, i-e gatuem-e asht. 
 Firzana. F-ir-za-an-à=Fluturak-e me hirësi i-e nzanë dhe si Hana àsht. 
 Fis. Fisi. F-is=Engjyll-a fluturak-e isht, ose: Engjyll-a fluturak-e jetë isht. 

“Fis” i thonë edhe të afërmve të nji gjaku. 
 Fisalba. F-is-al-ba=Fluturak-e jete engjyll-a ba, ose: Fis-al-ba=Fis engjyllor 

ba. 
 Fisar. F-is-ar=Fluturak-e isht si ar, ose: Fis ari. 
 Fisel. Fishel. F-is-el=Fluturak-e esht ylli-a, ose: Fis yllor. 

 Fisnik-e. Nuk don shpjegim në shqip. Fis-n’ik=Fisi na esht shtektar-e. 
 Fistan. Fustan. F-ist(ust)-an=Engjyll-a fluturak-e ìsht, (usht) si Hana. I 

bukur ky emërtim i fustaneve dhe për fustanellat shqiptare.  

 Fita. F-i-t’à=Engjyll-a fluturak-e si ylli-a të àsht, ose: Fi-t’à=Fije lidhëse të 
àsht. 

 Fíthel. Fi-the-el=Fije lidhëse, mesues-e yllor-e, ose: F-i-t’è-el=Fluturak-e 
isht, të èsht si ylli-a. 

 Fithir. Fi-t’ir=Fija lidhëse të isht me hirësi, ose: Fi-thi-ir=Fije lidhës-e 
mësues-e me hirësi. 
 Fitim-e. Nuk don shpjegim. 

 Fitnat-e. Fitnet-e. Fi-t’na-at=Fija shpirtnore na àsht me pleqsi. 
 Fitore. Nuk don shpjegim. 

 Fitz(a). Fi-t’za=Fija lidhëse shpirtnore të àsht zan, të asht gatu, të asht kap 
etj. 
 Fitzroy. Nëse=Fitz(a)roy=Fi-t’za-ar-o-y=Fija lidhëse që za, që zen, që kap 

ar, osht si ylli-a. 
 Fize-i. F-i-ze=Fluturak-e isht i-e zënë, i-e nzanë me dituni. Shif: Fitza. 

 Fjodor. Shif: Fiodor. 

 Flaad(i). Flladi-e-i. F-la-à-di=Fluturak-e lindun àsht dhënë. Emërtim i 
saktë. 

 Fla. Fle. Fli. Flo. F-la=F-le=F-li=F-lo=Fluturak-e lanë (lonë në jetë), ose: 
Fluturak-e len, lind. “Fle-flej” i themi gjendjes së gjumit, por nga ky 

zbërthim kuptoj shprehjen: Engjyll-a fluturak-e len, lind. Me të vërtetë, gjatë 
gjumit, njeriut i duket sikur lind e jeton në nji botë tjetër fluruese, shpesh 
gjysëm të tejduksme. 

Edhe emërtimin “fli-ja”-gjaja e gjallë, që vritej për t’ia përkushtue Zotit (ba 
kurban-kyrban), këtu më del me po atë kuptim: Flija nuk vdiste, por rilindte 

si engjyll-a fluturak-e, që shkonte ke Zoti. Nga këtu kuptoj se fjala 
kurba=k’u-ur-ba-an=Ka usht urë shpirtnore ba si Hana 
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  Flac-a-o. F-la-ç’o=Fluturak-e lanë (në jetë) ç’òsht, ose: Fluturim  la jetën 
çosht. Në shqip: Flak-a-o, ne dialekt: Flaqa=F-la-q’à=Fluturim la (jetën) që 
àsht (kah asht).  

  Nga këto zbërthime e shpjegime me del kuptimi i lashtë i emërtimit të 
flakës së zjarrit (zjermit). Me të vërtetë, druni, bimët e çdo gja e gjallë, që 

digjen, vdesin, e lojnë jetën dhe fluturojnë në ajër si engjyjt (apo forma 
engjyllore në formën e tymit). Ndofta prandaj edhe i digjnin të vdekunit. 
 Flacillla. F-la-ç’ill-à=Fluturak-e leme, ç’fare yll-e àsht. 

 Flaithrí. Nëse=F(i)laithri=Fi- il-à- it-ri=Fije yllore àsht yti-a rinues-e. 
 Flaktun. Flak-t’un=I-e flakë të asht si Hana. 

 Flamellig. F-la-m’el-li-gi=Fluturak-e lanë (në jetë), mbi yjet lindi gjini 
(ynë). 
 Flamen. F-la-men=Fluturak-e lanë (në jetë) me mend, me dituni. 

 Flamenn(a). F-la-man-n’à=Fluturak-e lanë (në jetë) me mend na àsht. 
 Flaminio. F-la-mi-ni-ò=Fluturak-e lanë në jetë, i-e mbimë njishi òsht. 

 Flamm(a). F-la-am-m’à=Fluturak-e lanë në jetë, dhanë më asht. 
 Flamur. Fla-m’ur=Si flaka (valvitet), më asht urë lidhëse (me shpirtnat dhe 
njerëzit). Me të vërtetë flamuri asht nji simbol bashkimi midis njerëzve dhe 

shpirtnave të dëshmorëve. 
 Flannait. F-la-an-n’à-it=Fluturak-e lanë (lind) nga Hana na asht edhe yti 

(ytja). 
 Flatra. Italisht: =Ala, al-à. F-la-at-ra=Engjyll-a fluturak-e lanë në jetë, me 
pleqsi ra (nga qielli). 

 Flatrona. Flatra-on-à=Flatra jonë àsht, ose: (Me) flatra si Honë àsht. 
 Flatura. Flutura. F-la-at-ur-à=F-lu-ut-ur-à=Fluturak-e leu, me pleqsi dhe 

urë lidhëse àsht, ose: Fluturake àsht. 
 Flave. Nëse=Fla(b)e=F-la-be=Si engjyll-a fluturak-e leu bej-a. 
 Flavi-a-e-o. Flavius. Nëse=Fla(b)i-a-e-o=Fla(b)ius=F-la-bi-à=Fluturak-e 

lanë (në jetë) bi-a àsht. 
 Flavian. Flavien. Flavion. Nëse=Fla(b)ian=F-la-bi-an=Si engjyll-a 

fluturak-e leu bi-a Hanë-s. 
 Flavienne. Nëse=Fla(b)ienne=F-la-bi-en-n’è=Fluturak-e lanë (në jetë), bi-a 
Hënë-s na èsht. 

 Flegont-a-e. F-le-gi-on-t’à=Fluturak-e leu, gji Hone të àsht.  
 Fletcher. Fletker. F-le-et-ç’er=Fluturak-e leu me pleqsi, ç’èsht si era. 

 Fleur-a. F-le-ur-à=Fluturak-e leu, urë lidhëse àsht. 
 Fleuretta. F-le-ur-et-t’à=Fluturak-e leu, urë me pleqsi të asht. 
 Flick(i). F-li-iç-ki=Fluturak-e lindi, jetë kah ìsht.   

 Flidais. F-li-da-is=Fluturak-e lindi, i-e dhanë isht. 
 Flip. Nëse shtoj “i”, që mungon bahet =F(i)lip, ose: Fli-ip=Fli, kurban si 

shqiponja. 
 Fliran-a. Fliron-a. F-li-ir-an-à=Fluturak-e lindi, me hirësi dhe si Hana àsht. 
 Flires. F-li-ir-es=Fluturak-e lindi, me hirësi esht. 
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 Flizet-a. F-li-ze-et-à=Fluturak-e lindi i-e nzënë dhe me pleqsi të àsht. 
 Flladim-e. Flladi im. 
 Floella. F-lo-el-la=Fluturak-e lo(Zoti), yll la (në jetë). 

 Floora. F-lo-or-à=Fluturak-e lanë (në jetë), si ar àsht. 
 Floortje. F-lo-or-t’je=Fluturak-e lonë (në jetë), i-e artë të je (të esht). 

 Flor-a-e-i-o. Flores-a. Floresha. Floris. Florosh-a. Florus. F-lo-or-
à=Engjyll-a fluturak-e lonë (në jetë), si ar òsht, (osht, esht, isht, usht). 
Emërtim i saktë edhe për bimësinë e globit. 

 Floralie. F-lo-or-ali-è=Fluturak-e lonë (në jetë), ar si engjyll-a me krahë 
èsht. 

 Florence. Florenci-a-o. F-lo-or-en-ç’è=Fluturak-e lonë (në jetë), si ar dhe 
si Hëna ç’është. 
 Florens. F-lo-or-ens=Fluturak-e lonë (në jetë) si ar Hëne. 

 Florent-a. Florentia. Florentiy.F-lo-or-en-t’à=Fluturak-e lonë (në jetë), ar 
Hëne të asht, (të ysht).  

 Florentin-a-e-o. Florentyna. F-lo-or-en-t’i-in=Fluturak-e lo (Zoti), ar Hëne 
të isht ini-a. 
 Florentiy. Shif: Florenta, ose: F-lo-or-en-t’ì-y=Fluturak-e lonë (në jetë), si 

ar Hëne të ìsht ylli-a. 
 Florestano. F-lo-or-est-an-ò=Fluturak-e leu, si ar esht, si Hana òsht. 

 Floret. F-lo-or-et-à=Fluturak-e lonë (në jetë), ar me pleqsi àsht. 
 Flori-a-e-o. Floris. Florrie. Shif: Flora, ose: F-lo-or-ri-à=Fluturak-e lonë 
(në jetë) si ar, rinues-e àsht. Përdoret edhe si tjetër emërtim i arit. 

 Florian-a-o. Florien-a-o. Florion-a-e. Florianus. F-lo-or-ri-an-à=Fluturak-
e lonë (në jetë) si ar, rinues-e si Hana àsht, (osht, usht), ose: Flori-an-à=Ar 

Hane àsht. 
 Florid-a. F-lo-or-ri-da=Fluturak-e lonë, si ar, rinues-e i-e dhanë, ose: Flori-
da=Ari dhanë. 

 Floriela. F-lo-or-ri-el-à=Fluturak-e lonë, ar rinues-e dhe si ylli-a àsht. 
 Florienda. F-lo-or-ri-en-da= Fluturak-e lonë (në jetë), ar rinues-e, që Hena 

e dha. 
 Floriens(a). F-lo-or-ri ens-à=Fluturak-e lonë (në jetë), ar rinues-e si Hëna 
àsht. 

 Florieta. F-lo-or-ri-et-à=Fluturak-e lonë (në jetë), rinues-e pleqsish àsht. 
 Florimonda. F-lo-or-ri-m’on-da=Fluturak-e lonë (në jetë), ar rinues-e mbi 

Honë dhanë. 
 Florimont’a. Flaurimont. F-lo-ri-m’on t’à=Fluturak-e leu, rinues-e mbi 
Honë të àsht. 

 Florin. Florini-a-o. F-lo-or-in=Si engjyll-a fluturak-e leu ari ynë, ose 
thjesht: I-e art-a ynë àsht. 

 Florjan-a. Flori-an-à=Ar Hane àsht, ose: Ar janë. 
 Florrie. F-lo-or-ri-è=Fluturak-e lonë (në jetë) ar rinues-e esht. 
 Flossie. F-lo-os-si-è=Fluturak-e lonë (në jetë) osht, me bukuri èsht. 
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 Flover-a. Flower. Nëse=Flober=F-lo-be-er=Fluturak-e lonë në jetë, bej-a 
erës àsht. 
 Floyd(i). F-lo-y-di=Fluturak-e lonë (në jetë) si yll-a me dituni. 

 Fluona. Fluonia. F-lu-on-a=Fluturak-e lonë (në jetë), si Hona àsht. 
 Flur-a. Fluturak-e àsht, ose: F-lu-ur-a=Fluturak-e që leu, urë lidhëse àsht. 

 Flurenzo. F-lu-re-en-zo=Fluturak-e leu, si reja e si Hëna i-e nzonë, i-e 
mësuem-e. 
 Fluresha. Floresha. Shif: Flora. 

 Flurie. Fluris. F-lu-ri-is=Fluturak-e leu, rinues-e àsht (isht). 
 Fluriza. F-lu-ri-za= Fluturak-e leu, rinues-e me dituni  nzanë. 

 Flurona. Fluturon-à=Që fluturon àsht, ose: Flur-on-à=Fluturak-e si Hona 
àsht. 
 Flutura. Shif: Flatura. 

 Flyn. Flynna. F-ly-yn-n’à=Fluturak-e leu, yni-a- na àsht, ose: Hana na àsht, 
(yn=an=Hana). 

 Focke. F-oç-k’è=Fluturak-e jete që èsht, ose: Fluturak jete kah èsht. 
 Fodla. Nëse=Fod(i)la=F-ò-di-il-à=Fluturak-e òsht, me dituni e si ylli-a àsht. 
 Foekje. F-ò-ek-je=Fluturak-e òsht, shtegtar-e je. F-o-ek-(y)-è=Fluturak-e 

òsht, shtegtar-e yll-a èsht. 
 Foka. Fokke. F-ok-k’e=Fluturak-e me drejtësi kah èsht. 

 Folbert(a). F-ol-be-er-t’à=Fluturak-e engjyllor-e, bej-a erës të àsht. 
 Folk-e-o F-ol-k’e=Fluturak-e engjyllor-e kah èsht. 
 Folker. Folkher.  F-ol-k’e-er=Fluturak-e engjyllor-e ke èsht (kah esht) si 

era. 
 Folkerd(i). F-ol-ke-er-di=Fluturak-e engjyllor-e, kah èsht si erë me dituni. 

 Folkert(a). F-ol-ke-er-t’à=Fluturak-e engjyllor-e, që si era të àsht. 
 Folkmar. F-ol-m’à-ar=Fluturak-e engjyllor-e me àsht si ar. 
 Folly. F-ol-ly-y=Fluturak-e engjyllor-e leu ylli-a. 

 Folmer. F-ol-m’er=Fluturak-e engjyllor-e me esht me erë (të mirë). 
 Foma. F-om-à=Fluturak-e dhanë àsht, (om=am=i-e dhanë). 

 Fonda. F-on-da=Fluturak-e Hona dha. 
 Fonesse. F-on-es-se=Fluturak-e Hone esht me bukuri, ka sy, ka paraqitje. 
 Fons. F-ons=Fluturak-e Hone. 

 Foort(e). F-o-or-t’è=Fluturak-e òsht, si ar të èsht. 
 Foppe. F-op-p’è=Fluturak-e i-e hipun mbi të tjeret po èsht. 

(Op=ip=shqiponjë) 
 Foqion. F-oq-i(z)-on=Fluturak-e osht si yll e Honë. 
 For-a. Foras. For-e. For-ë. For-i. For-y. Fira. Fyra. F-or-a=Fluturak-e si 

ar asht, (esht, isht, osht, ysht). Në gjuhë të ndryshme i thonë edhe gropës, 
birës, brimës, vrimës. 

 Foran-a. F-or-an-à=Fluturak-e artë, si Hana àsht. 
 Forian-a. Forion-a. F-or-ri-an-à=Fluturak-e artë, rinues-e Hane àsht. 
 Forbanti. F-or-ba-an-t’ì=Fluturak-e artë ba si Hana të ìsht. 
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 Forbes-a. F-or-be-es=Fluturak-e artë bej-a esht. 
 Ford(i). F-or-di=Fluturak-e artë me dituni. 
 Forena. F-or-en-à=Fluturak-e artë si Hëna àsht, (ose: yni, yna àsht). 

 Fores. Foris. Forest. Shif: Fora. 

 Fork-o-u. F-or-k’ò=Fluturak-e artë kah òsht. 

 Forlaith(a). F-or-la-it-à=Fluturak-e artë lanë në jetë yti (ytja) të àsht. 
 Former. F-or-m’er=Fluturak-e artë me esht si era. 
 Formosa. F-or-m’ò-sa=Fluturak-e prej ari më òsht dritë syu. 

 Fornjot. F-or-njo-ot=Fluturak-e prej ari, njishi me pleqsi. 
 Fornjotur. F-or-njo-ot-ur=Fluturak-e prej ari i-e parë me pleqsi dhe urë 

shpirtnore. 
 Forrest. F-or-re-est=Fluturak-e si ar si reja e qiellit esht. 
 Forset. F-or-se-et=Fluturak-e si ar, dritë syu me pleqsi. 

 Fortchern(a). F-or-ç’er-n’à=Fluturak-e si ar çfarë ere na àsht. 
 Fortian. Fortion. F-or-t’i-an=Fluturak-e si ar, të isht si Hana, ose: Forti 

an=I-e forti-a Hanës. 
 Fortun-a-e-o. Shif: Fortian. Në italisht i thonë “fatit”. 
 Fortunat-a-e-o. F-or-t’un-at=Fluturak-e si ar, të usht (të asht) si Hana me 

dituni. 
 Fosiadi. Fosjadi. F-os-i-a-di=Fluturak-e òsht, ylli-a àsht me dituni. 

  Foster. F-ost-er=Fluturak-e osht si era. 
 Fot-a. Foti. Foto. F-ot-ò=Fluturak-e me pleqsi òsht, (ot=ut=at=i ditun). 
 Fotaqi. F-ot-a-qi=Fluturak-e me pleqsi asht qi (ki, ky). F-ot-aq-ì=Fluturak-e 

me pleqsi, jeta ìsht.   
 Fothad(i). F-ot-a-di=Fluturak-e me pleqsi asht me dituni. 

 Fot-a. Foti. Foto. F-ot-ò=Fluturak-e me pleqsi òsht. 
 Fotilda. F-ot-il-da=Fluturak-e me pleqsi ylli dha. 
 Fotin-a. F-ot-in-à=Fluturak-e me pleqsi njishi àsht.   

 Fotiy. F-ot-i-y=Fluturak-e me pleqsi ìsht ylli-a. 
 Fox. F-oç=Fluturak-e oç, (asht). 

 Fraco. F-ra-ç’o=Fluturak-e i-e ramë ç’osht. 
 Fradique. F-ra-di-qu-e=Fluturak-e ra, me dituni që èsht, (qu èsht, 
qu=qy=ky=që. Qu=i-e squtë). 

 Fradmon-ì. F-ra-d(i)-(i)m-on-ì=Fluturak-e ra, me dituni imi (imja) si Hona 
ìsht. 

 Fraech. F-ra-eç=Fluturak-e ram-e eç (asht). 
 Fragana. F-ra-gi-an-à=Fluturak- ra, gji Hane àsht.  

 Fraganenn-a-e. F-ra-gi-an-en-n’à=Fluturak-e ra, gji Hane eni (yna) na àsht. 

 Fraganez(a). F-ra-gi-an-e-za=Fluturak-e ra, gjiu Hanës èsht zanë, (asht 
kap). 

 Framb(i)ert(a). F-ra-mbi-er-t’a=Fluturak-e ra, mbi erë të àsht. 
 Fran. Franush. Fron-i. F-ra-an=Fluturak-e ra, si Hana usht. 
 Franca. France. F-ra-an-ç’à=Fluturak-e ra si Hana ç’àsht. 
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 Francelino. F-ra-an-ç’el-in-ò=Fluturak-e ra si Hana, çfarë yll-e, njishi òsht. 
 Francene. F-ra-an-ç’e-en-è=Fluturak-e ra si Hana ç’esht, eni, (yni-yna) 
èsht. 

 Frances. Franceso. F-ra-an-ç’es=Fluturak-e ra si Hana ç’esht. Fluturak-e ra 
si Hana ç’esht. 

 Francesco. Francisco. Frencisco. Francesko. F-ra-ç’es-ko=Fluturak-e 
ramë ç’esht ko, këtu. 
 Francesk-o. Francisko. Frencisko. Shif: Francesco. 

 Francet. F-ra-an-ç’è-et=Fluturak-e ra si Hana, ç’esht me pleqsi. 
 Francine. F-ra-an-ç’ì-n’e=Fluturak-e ra nga Hana çfarë yll-e na èsht.  

 Francis. Frencis. F-ra-an-ç’is=Fluturak-e ra, si Hana ç’isht. 
 Francisc-a-o. Franciscus. Shif: Francesca. 

 Franciszek. F-ra-an-ç’is-ze-ek=Fluturak-e ra si Hana, ç’ish i-e nzënë dhe 

shtegtar-e.  

 Franciszka. Nëse=Franciska, shif: Franceska. 

 François-e. F-ra-an-ç’o-is=Fluturak-e ra nga Hana, ç’osht jeta. 
 Frank-a-e-i-o. F-ra-an-k’a=Fluturak-e ra, si Hana kah àsht.   
 Frankina. F-ra-an-ki-in-à=Fluturak-e ra, si Hana kah ìsht, ini-a àsht. 

 Frank(a)lin-a. Frank(a)lyn. F-ra-an-ka-lin=Fluturak-e ra, si Hana ka lind. 
 Frankobert(o). F-ra-an-ko-be-er-t’ò=Fluturak-e ramë ko òsht, bej-a erë-s të 

òsht. 
 Franks. Frenk(i)s. F-ra-an-k’is=Fluturak-e ra, si Hana kah isht.  

 Frannie. F-ra-ni-è=Fluturak-e ra, njishi èsht. 

 Frans(i). Fransie. Fransje. F-ra-an-si=Fluturak-e ra si Hana me bukuri, që 
ka sy.  

 Fransez. Nëse=Franse, shif: Fransi. 

 Fransua. F-ra-an-syu-à=Fluturak-e ra, si Hana me bukuri àsht, (su=syu=i-e 
bukur). 

 Fransun. F-ra-an-su-un=Fluturak-e ra si Hana, me bukuri yni-a, (su un=syu 
ynë).  

 Franush. Shif: Fran-a. 

 Franz-a-e-i. Fränze. F-ra-an-za=Fluturak-e ra, si Hana i-e nzanë. 
 Franziska. F-ra-an-zi-is-ka=Fluturak-e ra, Hana e nzanë jetën ka. 

 Fraochan. F-ra-oç-Han=Fluturak-e ra, osht si Hana. 
 Frasco. F-ra-as-ç’ò=Fluturak-e që ra, jetë ç’òsht. Nëse=Ffras(k)o=F-ra-as-

ko=Fluturak-e ramë asht ko (këtu). 
 Frascuelo. Nëse=Fraskuelo=F-ra-as-k’u-el-o=Fluturak-e me shejtëni kah 
ùsht, si yll-a òsht.   

 Fraser. Frasher. F-ra-as-er=Fluturak-e ra, asht si era. Asht edhe emën 
peme. 

 Frassach. F-ra-as-sa-aç=Fluturak-e ramë asht, dritë syu aç.    
 Frauke. F-ra-uk-è=Fluturak-e ra nga qielli, me forcë  ujku èsht. 
 Fraya. Freya. F-ra-y-à=Fluturak-e ram, si ylli-a àsht. 
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 Frazier. F-ra-zi-er=Fluturak-e ra, i-e nzanë e si era. Nëse=Frasier=F-ra-si-
er=Fluturak-e ra si era. 
 Frea. F-re-à=Fluturak-e reje àsht. 

 Freada. F-fre-à-da=Fluturak-e reje asht dhanë. 
 Frean. F-re-an=Fluturak-e reje si Hana, ose: Fluturak-e si reja e si Hana. 

 Freark(a). F-re-ar-ka=Fluturak-e reje ar ka. 
 Freat. F-re-at=Fluturak-e reje me pleqsi, ose: Flurak-e që re nga yjet me 
pleqsi. 

 Fred-a-o. F-re-a-da=Fluturak-e reje asht dhanë. 
 Freddie. Freddye. F-re-di-è=Fluturak-e reje me dituni èsht. 

 Frédéric-a-o. Frederick. F-re-de-er-iç-à=Fluturak-e reje dhënë si era e 
jetës àsht, (iç=asht=isht=jeta). Nëse=Frederik=F-re-de-er-ik=Fluturak-e reje 
dhënë si era dhe shtegtar-e. 

 Frederieke. Shif: Frederica, ose: F-re-de-er-ri-ek-è=Fluturak-e  reje dhënë 
si era, rinues-e shtegtar-e èsht. 

 Frédérique. F-re-de-er-i-qu-è=Fluturak-e reje dhënë , si era ìsht, i-e squtë 
èsht. Nëse=Frederiqye = F-re-de-er-ri-qy-è=Fluturak-e reje dhënë, erë 
rinuese qy èsht (që èsht, ky esht). 

 Frederiù. F-re-de-ri-ù=Fluturak-e reje dhënë rinues-e usht (asht). 
 Fredinand(a-o). F-re-di-n’an-da=Fluturak-e reje me dituni na àsht Hana e 

dhanë. 
 Fredric. Nëse e plotësoj me zanoren që i mungon, shif: Frederic-a. 
 Fredrick. Fredrik-a. Shif: Frederica. 

 Freek. F-re-ek=Fluturak-e reje shtegtar-e. 
 Freeman. F-re-em-an=Fluturak-e reje emi (imja) si Hana, ose: Fluturak-e 

reje dhanë si Hana. 
 Freiola. F-re-ì-ol-à=Fluturak-e reje ìsht, engjyll-a me krahë àsht. 
 Freira. F-re-ir-à=Fluturak-e reje me hirësi àsht. 

 Frek. F-re-ek=Fluturak-e reje shtegtar-e.   
 Frengli. F-re-en-gi-li=Fluturak-e reje si Hëna lindi.   

 Frenk(a). Shif: Franka. 

 Frerich. F-re-er-iç=Fluturak-e reje si era iç (asht). 
 Frerik. F-re-er-ik=Fluturak-e reje si era shtegtar-e.   

 Fresc-o. Nëse=Fresko=F-re-es-ko=Fluturak-e reje esht ko (këtu).  
 Frescura. F-re-es-ç’ur-à=Fluturak-e reje esht, ç’urë shpirtnore àsht.   

 Fresenda. F-res-en-da=Fluturak-e resh Hëna dha. 
 Freskim. Nuk don shpjegim në shqip. 
 Freya. F-re-y-à=Fluturak-e reje yjnor-e àsht. Shif edhe: Fraya. 

 Freyr-a. F-re-yr-à=Fluturak-e reje hyri àsht. 
 Fria. F-ri-à=Fluturak-e rinues-e àsht. 

 Friada. Frieda. F-ri-à-da=Fluturak-e rinues-e asht dhanë. 
 Friana. F-ri-an-à=Fluturak-e rinues-e si Hana àsht. 
 Friat. F-ri-at=Fluturak-e rinues-e me pleqsi. 
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 Fric. F-ri-iç=Engjëll fluturak rinues isht. Frik=fr-ik=fërgëllon e ikën. 
 Frid-a-o. F-ri-da. Shif: Friada. 

 Fridebald(i). F-ri-de-ba-al-di=Fluturak-e rinues-e dhënë, ba si engjyll-a me 

dituni. 
 Frideborg. F-ri-de-bo-or-gi=Fluturak-e rinues-e dhënë, bo si ar gjini ynë. 

 Fridian-a. Fridion-a. F-ri-di-an-à=Fluturak-e rinues-e, me dituni dhe si 
Hana àsht. 

  Fridolin. F-ri-do-ol-in=Fluturak-e rinues-e isht dhonë engjylli-a imi-a. 

 Fridrik. F-ri-dri-ik=Fluturak-e rinues-e me dritë dhe shtegtar-e.   
 Fried-a-o. Shif: Friada. 

 Friedbert. Nëse=Fried(i)bert(a)=F-ri-è-di-be-er-t’à=Fluturak-e rinues-e 
èsht me dituni, bej-a erës të àsht. 
 Friedegund(i). F-ri-e-de-g-un-di=Fluturak-e rinues-e èsht dhënë gjindje 

Hanor-e me dituni. 
 Friedel. F-ri-e-de-el=Fluturak-e rinues-e esht dhënë si ylli-a. 

 Friedelind(i). F-ri-e-de-el-in-di=Fluturak-e rinues-e èsht dhënë ylli-a ynë 
me dituni. 
 Friedemann(a). F-ri-e-de-em-an-n’à=Fluturak-e rinues-e èsht dhënë, emi 

(imja) si Hana na àsht. 
 Friedemar. F-ri-e-de-m’ar=Fluturak-e rinues-e esht dhënë me ar. 

 Friedemund(i). F-ri-e-de-m’un-di=Fluturak-e rinues-e èsht dhënë, me ùsht 
si Hana me dituni. 
 Frieder. F-ri-e-de-er=Fluturak-e rinues-e èsht dhënë si era. 

 Friederik-e. Fryderyk-e. F-ri-e-de-er-ik-è=Fluturak-e rinues-e esht dhënë, 
si era shtegtar-e èsht. 

 Friedewald. Nëse=Friedebaldi=F-ri-e-de-ba-al-di=Fluturak-e rinues-e èsht 
dhënë, ba si engjyll-a me dituni. 
 Fried(i)g(i)er. F-ri-e-di-gi-er=Fluturak-e rinues-e èsht me dituni dhe gji ere. 

 Friedhelm(a). F-ri-e-dhe-el-m’à=Fluturak-e rinues-e èsht dhënë, si ylli-a 
më àsht. 

 Friedhild(i). Nëse=Fiedheildi=F-ri-e-dhe- il-di=Fluturak-e rinues-e èsht 
dhënë ylli-a me dituni.   

 Friedie. F-ri-e-di=Fluturak-e rinues-e èsht me dituni. 

 Friedrich. Shif: Friedrik, ose: F-ri-e-dri-iç=Fluturak-e rinues-e esht, dritë 
iç (asht).  

 Frierun. F-ri-er-un=Fluturak-e rinues-e, erë Hane, ose: Fri-er-un=Fryu era e 
Hanës. 
 Frieso. Fri-es-ò=Fryn jeta osht, ose: Frymë e jetës osht. F-ri-es-

os=Fluturak-e rinues-e, jetë òsht. 
 Frink(i)s. Fri-in-k’is=Fryma jonë kah, ose: F-ri-in-ki-is=Fluturak-e rinues-e 

yni-a kah ìsht.   
 Fris-a-o. F-ri-is-à=Fluturak-e rinues-e me shejtëni àsht, ose: F-ri-
sa=Fluturak-e rinues-e, dritë syu. 
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 Frithurik. F-ri-t’u-ur-ik=Fluturak-e rinues-e të usht urë shpirtnore shtegtar-
e.  
 Frits(i). F-ri-it-si=Fluturak-e rinues-e yti (ytja) me bukuri.  

 Fritz(o). Fri-it-zo=Fryn zoni yt, ose: Fryu zanafilla yte. F-ri-t’zo=Fluturak-e 
rinues-e të òsht zonë. 

 Frode. Frodo. F-ro-de=Si fluturak-e rron i-e dhënë. 
 Frodebert(o). F-ro-de-be-er-t’ò=Si fluturak-e rron, dhënë bej-a erë-s të 
òsht. 

 Frodegard(i). F-ro-de-gi-ar-di=Si fluturak-e rron, dhënë gji artë me dituni. 
 Frodehild(i). F-ro-de-il-di=Si fluturak-e rron, dhënë si ylli-a me dituni. 

 Frodemund(i). F-ro-de-m’un-di=Si fluturak rron, dhënë mbi Hanë e me 
dituni. 
 Frodewin. Nëse=Frodebin=F-ro-de-bi-in=Si fluturak-e rron, dhënë biri 

(bija) ynë. 
 Frol. F-ro-ol=Si fluturak-e rron  engjyll-a. 

 Frommhold. F-ro-om-m’ol-da=Si fluturak-e rron, emi (imja) më osht  
engjyll-a dhanë.  
 Fromondo. Fromundo. F-ro-m’o-on-do-ò=Fluturak-e që rron më òsht, si 

Hona dhonë òsht. 
 Fromunt(a). F-ro-m’un-t’à=Fluturak-e që rron, me Hanën (mbrenda vetes) 

të àsht. 
 Fronios. Fronjos. F-ro-ni-os=Fluturak-e që rron njishi òsht. 
 Front-e-ì. F-ro-on-t’ì=Fluturak-e që rron si Hona të ìsht. (Në italisht 

front=ballë). 
 Frontid-a-e. Front-i-da=Front i-e dhanë=Në ballë i-e dhanë, (front=ballë). 

 Frontone. Front-on-è=Ballë Hone èsht. 
 Frontonianus. Duket bashkim fjalësh: Frontoni-an-us=Ballori si Hana ùsht. 
 Frosina. F-ro-si-in-à=Fluturak-e që rron, dritë syu yni (yna) àsht.    

 Frosti. F–ro-os-t’ì=Fluturak-e që rron, me shejtëni të ìsht. 
 Frouke. F-ro-uk-è=Fluturak-e që rron, me forcë ujku èsht. 

 Frugi. F-ru-u-gi=Si engjyll-a që rron ùsht (asht) gjini (ynë). 
 Fryderyk. F-ry-de-er-yk=Fluturak-e që rron, dhënë si era e me forcë ujku, 
(ry=ru=me rrojt; Uk=yk=ujk). 

 Ftia. Fthia.  F-ti-à=Fluturak-e të àsht. F-thi-à=Fluturak-e mësues-e àsht, 
(tha=thi=mësues-e).  

 Fuad(i). Fu'ad(i). F-u-à-di=Fluturak-e njishi asht me dituni, (u=un=nji). 
 Fuat. F-u-at=Fluturak-e usht (asht) me pleqsi. 
 Fugan. Fugen. F-u-gi-an=Fluturak-e usht gjini Hanës. 

 Fujiko. F-u-ik-ò=Fluturak-e usht, shtegtar-e òsht. “Uj” në shqipen e sotme i 
thonë ujit e nëse do ia bashkoj kuptimit të emnave më del: F-uj-ik-

o=Fluturak-e uji, shtegtar-e òsht. 
 Fujimaro. F-uj-im-ar-ò=Fluturak-e uji, imi (imja) si ar osht. 
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 Fujio. F-uji-ò=Fluturak-e uji osht. (Ndofta këto emna ishin për nji popullsi 
të lidhun me ujin). 
 Fukusaburu. F-uk-us-à-bu-ur-ù=Fluturak-e i-e fortë si ujku àsht, ba urë 

lidhëse ùsht (àsht). 
 Fula. F-ul-à=Fluturak-e yllor-e asht, ose: Fluturak-e kokë ulët àsht. Shif: 

Fela. Fil-a-e.  

 Fulan. Fulen. F-ul-an=Fluturak-e që ul Hanën, ose: Fluturak-e kokë ulët 
dhe hanor-e, ose: Fluturak-e si ylli-a e si Hana, (ul=yll=I-e ulët, me kokën e 

ulun nga pesha e ditunisë). 
 Fulbert-a. Fluturak-e yllor-e, bej-a erë-s të àsht. 

 Fulco. F-ul-ç’ò=Fluturak-e yllor-e ç’osht. Nëse=Fulko=F-ul-ko-ò=Fluturak-
e yjesh ko, këtu òsht. 
 Fuldem. F-ul-de-em=Fluturak-e yjesh dhënë emi-a. 

 Fulden. F-ul-den=Fluturak-e yjeve dhënë, ose: F-ul-de-en=Fluturak-e yjesh 
dhënë si Hena. 

 Fulin. F-ul-in=Fluturak-e yllor-e yni (yna).  

 Fulk-e. F-ul-k’è=Fluturak yjesh që èsht (kah èsht). 
 Fulton. F-ul-t’o-on=Fluturak-e yjeve të osht Hona. 

 Fùlvio. Nëse=Fulbio=F-ul-bi-ò=Fluturak yjesh biri (bija) òsht. 
 Fulya. F-ul-y-à=Fluturak-e kokëulët yllor-e àsht. 

 Fumi-a-e-o. F-u-mi-à=Fluturak-e usht mbi të tjerët àsht, ose: Fluturak-e 
usht, i-e mbimë àsht. 
 Fumiaki. F-u-mi-ak-i=Fluturak-e asht, i-e mbimë, i-e drejtë ìsht.    

 Fumihiko. F-um-i(y)-ik-ò=Fluturak-e dhanë si ylli-a shtegtar-e òsht. 
 Fumihiro. F-um-ì(y)-hir-ò=Fluturak-e dhanë, ylli-a me hirësi òsht. 

 Fumik-i-o. F-um-ik-ò=Fluturak-a dhanë, shtegtar-e òsht. 
 Fumimaro. F-um-i-ma-ar-ò=Fluturak-e dhonë, ylli-a që mban ar òsht. 
 Fumiyo. F-u-mi-y-ò=Fluturak-e ùsht, mbi-rë si ylli-a òsht. 

 Fund-a-o. F-un-da=Fluturak-e si Hana dhanë. 
 Für(i)chtegott(a). F-ur-isht-e-gi-ot-t’à=Fluturak-e dhe urë  jete èsht, gjindje 

me pleqsi të àsht. 
 Furlan. F-ur-la-an=Fluturak-e dhe urë lidhëse la në jetë Hana. 
 Fusae. F-us-sà-è=Fluturak-e ùsht, dritë syu èsht. 

 Fusco. F-us-ç’ò=Fluturak-e jete ç’òsht. 
 Fusun. F-us-un=Fluturak-e asht si Hana, (us Un=asht Hana). 

 Fuyuko. F-ù-y-uk-ò=Fluturak-e ùsht, si ylli-a e me forcë ujku òsht. 
 Fyodor. Shif: Fjodor. 

 

 

           G 

 

     Në shumë përbamje emnash, germat “g, gj” më japin kuptimin e 

gjinit njerëzor,  gjindjes,  popullit, gjithësisë, globit toksor. Nuk baj 
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gabim, nëse shumë emna që fillojnë me “g” t’i lexoj me “gj”. Gabimisht, 

në shumë raste, germat “g, gj”, të cilat janë ruejtë shumë mirë nga gjuha 

latino-italiane, në shqip janë zavendësue me “xh” dhe u ka humb 

kuptimi i lashtë shumë emnave e fjalëve tonat. Disa herë “g, gj”, 

ndryshohen në “j” dhe “y”, që gjithashtu ia ndryshojnë kuptimin 

emnave dhe fjalëve të ndryshme në shqip. Çifti “Gl” në italisht lexohet 

“L”. Zavendësimi i “g, gj” me”y” i jep ma shumë kuptim hyjnor 

emnave, psh në italisht e spanjisht: rrezja=raggi=ragji=rayi=ra ylli=ra 

yjnorja  në shqip. (Edhe rrezet e diellit, nga ylli diellor vijnë e me 

rrezatimin e tyne ngrofin tokën e i japin jetë gjindjes dhe gjasë së gjallë). 

Në Shqipninë e Mesme, në vend të: “domethanë, ashtu e”, thuhet:”gja”, 

po ashtu shkruhet në italisht (gia), por lexohet:”xha”, e përdoret me po 

ate kuptim si në shqip. 

 

 Gaagii. Gia-à-gi-i=Gjini (yonë) asht, i-e gjithësisë isht. 

 Gabala. G-à-ba-al-à=Gjini àsht ba, engjyll-a àsht. 
 Gabbi. Gabby. Gi-a,b-bi (by)=Gjini me dituni, me a,b i-e mbimë, i-e 
lindun. 

 Gab-a-e-i-o-y. Gi-a,b-à=Gji me dituni àsht, ose: Gi-a-ba=Gjini asht ba, asht 
lind. 

 Gabe. Gabi. Gaby. Gi-à-be=Gjini ynë asht bej-a, ose: G-a,b-è=Gjiu ynë me 
dituni, me a,b èsht. 
 Gabi. Shif: Gabe, ose: Gi-a-bi=I-e gjinisë asht bi-a (biri-bija). 

 Gabin-a-o. Gi-à-bi-in-à=Gjini asht, biri (bija) ynë àsht. 
 Gábor. G-à-bo-or=Gjini (ynë) àsht bo si ar. 

 Gabran. Nëse=Gabr(i)an=Gi-à-bri-an=Gjini (ynë) àsht si bri Hane. 
 Gabriel-a-e. Gabri(ë)l-a-e. Gabriëll-a-e. Gabriell-a-e. Gabril. Gavriele. 

Gavril. Gevriele. Gjibrili. Gjebrili.   Janë emërtime të ndryshme edhe të nji 

engjylli të përshkruem nga të gjithë librat fetarë dhe siç shifet asht nji emën 
me kuptim të plotë në shqip. Gi-à-bri-el=Gi-à-bri- il=Gjindje (e fortë) me 

bringa, yllor-e àsht. Simbas studiuesve të ndryshëm, yllorët e ardhun në 
fillim në tokë, u kryqëzuen me toksorët dhe pasardhësit e tyne i banë 
udhëheqës të popujve nëpër Tokë dhe mbanin kapele me bringa kafshësh në 

kokë si simbol të forcës dhe të formës së Hanës, nga ku mendohet se mund 
të kenë zbrit ata. Edhe përkrenarja e Skenderbeut po ashtu, kishte dy bringa 

dhije, si simbol force, por edhe të dhisë “Amaltea”, që ushqeu Zeusin. 
Shumë popuj në lashtësi edhe sot, bringat e kafshëve i vendosin ke streha e 
shtëpisë për t’u mbrojt nga syu i keq. Xhebrili, Xhibrili, nuk i shof të sakta. 

 Gabrio. Gabr(i)osh. Gavrosh. Gi-a-bri-ò=Gjini(ynë) àsht, me bri 
(mbrojtës) òsht. 

 Gaby. Shif: Gabe. 

 Gac. Gaç. Gic. Goc-a. Gjeç. Gjoc. Gjysh.Gji-aç=Gji-a(fortë) aç=Gji-
ysh=Gjini (ynë) ysht (àsht). 
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 Gacalin. Gi-aç-ali-in=Gjindje (e fortë) aç (asht) engjylli-a ynë. 
 Gad-a. Ghaada. Gi-à-da=Gjini (ynë) àsht dhanë. 
 Gae. Gea. Gaho. Gia-è=Gji-a=Gjini (ynë) àsht. 

 Gael-a. Gaëla. Gi-à-el-à=Gjini (ynë) àsht, si ylli-a àsht. 
 Gaelig. Gaëlig. Gi-à-el-i-gi=Gji àsht ylli-a gjithësisë. 

 Gaell-a-e. Gaëlle. Shif: Gaela, ose: Gi-à-el-la=Gjini (ynë) àsht, ylli-a lanë 
në jetë àsht. 
 Gaenor. Gi-à-en-or=Gjini àsht si Hëna artë. 

 Gaetan-a-o. Gaëtan-o. Gjetan. Gi-à-et-an=Gjini àsht me pleqsi e si Hana. 
Xhetan, e shof gabim. 

 Gafer. Giafer. Gi-a-f-er=Gjini (ynë) àsht fluturak-e ere. Formën Xhafer 
nuk e shof të rregullt. 
 Gafur. Gi-à-f-ur=Gjini (ynë), àsht fluturak-e dhe urë shpirtnore, ose: Gjini 

àsht fluturak-e  si ar. Formën Xhafur nuk e shof të rregullt. 
 Gag-a-e-u. Geg-a. Gig-a-i. Gog-a-u. Gjog-u. Gagesh. Gugush. Gi-à-

gi=Gjini asht i-e gjithësisë, ose: Gjini asht i gjinisë. Format: Xhaxh, Xhexh, 
Xhixh, Xhoxh i shof gabim, edhe pse përdoren çdo ditë. 
 Gagan. Gegan. Gjegjan. Gigan. Gji-a-gji-an=Gjini (ynë) àsht gjini Hanës. 

 Gaganvihari. Nëse=Gagan(b)iari=Gi-à-gi-an-bi-ari=Gjini (ynë) àsht gji 
Hane dhe biri (bija) artë. 

 Gagia. Gi-à-gi-à=Gjini (ynë) àsht, i-e gjithësisë àsht. 
 Gaho. Shif: Gae. 

 Gai. Gai-a-o. Gaius. Geia. Gaya. Gi-a-ì-à=Gjini (ynë) asht, si ylli-a àsht, 

ose: Gia-y-à=Gji-a yllor-e àsht. Xhai, Xhaia nuk i shof të rregullta. 
 Gaiarine. Gi-a-i(y)-ar-in-è=Gji(ynë) àsht, ylli-a artë njishi èsht. 

 Gaidar. G(i)a-i-da-ar=Gji-a isht dhanë si ar, ose: Gi-à-i(y)da-ar=Gjini àsht 
si ylli-a dhanë me ar. 
 Gaïdzag. Nëse=Gaid(i)zag=Gi-à- i(y)-za-ag=Gjini àsht si ylli-a, i-e nzanë 

dhe si ag-a.   
 Gail-a. Gi-a-il=Gjini (ynë) asht yllor-e. 

 Gailardia. Gilardia. Gi-il-ar-di-à=Gjindje yllore, ar me dituni àsht. 
 Gaion. Gi-a-i(y)-on=Gjini (ynë) àsht yll e Honë. 
 Gaitelgrima. Duket si dy emna: Gaitel-grima. G-à-i-t’è-el, gi-ri-m’à=Gjini 

asht, hyjnor-e të èsht, gji rinues më àsht. 
 Gaixi. Nëse=Gaiçi=Gji-à-iç- ì=Gjini (ynë) asht, me shejtëni ìsht. 

Nëse=Gaiksi=Gi-a-iks- ì=Gji-a shtegtar-e ìsht. 
 Gaizk-a-ò. Nëse=Gaika=Gi-à-ik-à=Gji-a (ynë) àsht, shtegtar-e àsht. 
 Gajanan. G-aj-à-n’an=I-e gjinisë ai (ajo) asht si Hana, ose: Gi-à-(y)-an-

à=Gjini àsht yll e Hanë. 
 Gajendra. Nëse=Gajend(i)ra=Gji-aj-en-di-ra=I-e gjinisë ai (ajo), si Hëna 

me dituni ra. 
 Gajendranath. Nëse=Gajend(i)ranat=Gi-aj-en-di-ra-n’at=I-e gjnisë ai (ajo), 
si Hëna me dituni ra në pleqsi. 
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 Gajtan. Gi-aj-t’à-an=I-e gjinit ai (ajo) të asht si Hana.  
 Gajur. Gi-aj-ur=I-e gjinit ai (ajo) si ar, ose: si urë lidhëse shpirtnore. 
 Gak. Gjak. Gi-ak=Gjini (ynë) i-e drejtë. Gja-ak=Gja e përsosun. 

 Gala. Gale. Gall-a. Gallus. Galia. Gel-a-o. (Gjallë. Gjellë janë shtue nga 
unë). Gi-al-à=Gjindje engjyllore àsht. Gi-al-li-à=Gji-a engjyllor-e lind àsht. 

Gji-ell-ë=Gjini yllor ësht dhanë. Me të vërtetë, gjella, ushqimi “që të gjallon, 
që të mban gjallë” asht pjesë e gjinit të yjeve që të jep jetën. 
 Galaksia. Galaktia. G-al-ak-si-à(qe-à)=G-al-ak-t’i-à(qe-à)=Gjindje 

engjyllore me përsosmëni që asht, (ak=i-e drejtë), ose: Gjindje engjyllore i-e 
drejtë e me bukuri àsht.  

  Galaktion. Ga-al-ak-t’i-on=Gjindje engjyllore me përsosmëni të isht joni-
jona. 
  Galam. G-al-am=Gjini engjyllor dhanë. 

 Galano. Galen-a-e-o. Galiano. Gi-al-an-à=Gjindje engjyllore, si Hana àsht. 
Asht edhe në formën Jalian, që ia ndryshon kuptimin. 

 Galatea. Galathea. Galatia. Gi-al-at-te-à=Gjindje engjyllore me pleqsi të 
àsht. 
 Galaur-i. Gi-al-a-ur-i=Gjindje engjyllor-e asht, urë shpirtnor-e isht. 

 Galeri-a-o. Gi-al-er-ri-à=Gjni engjyllor-e erë rinues-e àsht. 
 Galian-o. Shif: Galano. 

 Galigula. Gi-al-gi-ul-a=Gjindje engjyllor-e dhe gjindje yllor-e asht, 
(ul=yll=kokë ulët). 
 Galil. Ghalil. Galilahi. Gi-al-il=Gjindje engjyllore dhe yllore. 

 Galile-a-o. Galileu. Gi-al-il-leu=Gjini engjyllor e yllor leu. 
 Galind-a-o. Gi-al-in-da=Gjindje engjyllore yni-a dhanë. 

 Galip. Gi-al-ip=Gjindje engjyllore hipun mbi të gjithë (shqiponjë). 
 Gallou. Gi-al-lo-ù=Gji=a engjyllor-e lonë në jetë usht. 
 Galter-a-o. Gi-al-t’è-era=Gjindje engjyllore të èsht si era. 

 Gamb-a-o. Gi-am-ba=Gjindje e dëshirueme më asht ba, më asht lind. 
 Gamo. Gi-am-ò=Gjindje dhanë (nga Zoti) òsht. 

 Gamze. Gi-am-ze=Gjindje e dëshirueme i-e zënë, i-e nzanë me dituni. 
 Gan-a-e-i-o. Gon-a-i-o. Gena. Gun-a-e. Gi-an-à=Gji Hane àsht. Xhan-i 
nuk më duket e saktë. Shif: Gian-a-o. 

 Ganaraj. Gi-an-ar-aj=Gjindje Hane, si ar ai (ajo). 
 Gandert(a). Gi-an-de-er-t’à=Gjin Hane dhënë si era të àsht. 

 Gandharaj. Gi-an-dha-ar-aj=Gjindje Hane dhënë, si ar ra ai (ajo). 
 Gandharva. Nëse=Gandhar(b)a=Gi-an-dha-ar-ba=Gjindje Hane dhanë, si 
ar asht ba. 

 Gandolf. Gi-an-do-ol-f=Gjindje Hane dhonë engjyll-a fluturak-e. 
 Ganesh. Gan-i-o. Gany. Gian-a-o. Gi-an-à=Gjindje Hane àsht, (esht, osht). 

 Ganga. Gange. Gonge. Gongje. Genge. Gi-an-gi-a=Gjindje Hane gjia 
àsht. Gonxhe nuk më duket e saktë. 
 Gangadhar. Gi-an-gi-à-dha-ar=Gjindje Hane, gjia àsht dhanë si ar. 
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 Gangadutt(a). Gi-an-gi-a-du-ut-t’à=Gjindje Hane gjia àsht dhanë, me 
pleqsi të asht.  

 Gangesh. Gi-an-gi-es. Shif: Ganga. 

 Gangolf. Gi-an-gi-ol- f=Gjindje Hane, gjindje engjyllor-e fluturak-e. 
 Gani-e. Gany-e. Giani. Shif: Ganesh. 

 Ganimede. Ganimedes. Gi-an-im-e-de-es=Gjindje Hane imi (imja) dhënë 
esht. 
 Ganimedi. Gi-an-im-e-di=Gjindje Hane imi (imja) me dituni. 

 Ganimet-e. Gi-an-im-et-è= Gjindje Hane imi (imja) me pleqsi. 
 Ganin-a. Gianin-a. Gi-an-in-à=Gjindje Hane njishi àsht. Janina nuk më 

duket e rregullt. 
 Ganol. Gi-an-ol=Gji Hane engjyllor-e.  

 Gaqi-o. Gaqo. Gi-àq-i=Gjini (ynë) me shejtëni ìsht, ose: Gjini (ynë) qi òsht, 

(që òsht).  

 Garabed-a-o. Gi-ar-ra-be-da=Gindje si ar ra, bej-a dhanë. 

 Garabedi. Gi-ar-ra-be-di=Gjindje si ar ra, bej-a me dituni. 
 Garaine. Gi-ar-ra-in-è=Gjindje si ar ra, njishi èsht. 
 Garan. Garun-a. Garunia. Garunja. Goran. Gi-ar-an=Gji artë hanor-e. 

 Garati. Gareth. Gi-ar-at-ì=Gjini artë me pleqsi isht. 
 Garaxane. Nëse=Garaçane=Gi-ar-aç-Hane=Gjini artë aç (asht) si Hana. 

Nëse=Garaksane =Gi-ar-ak-sa-an-è=Gjini artë, i-e drejtë, me bukuri Hane 
èsht.  
 Garaxi. Nëse=Garaçi=Gi-ar-ra-ç’i=Gjini artë që ra ç’isht, ose: Gjini artë ra 

si dritë syu. Nëse= Garaksi= Gi-ar-ak-si=Gjini artë, me përsosmëni e me 
bukuri. 

 Garbo. Gi-ar-bo-ò=Gjini artë bo òsht. 
 Garcia. Gi-ar-çi-à=Gjini artë që àsht, ose: Gjini artë dritë syu àsht. 
 Gard(i). Gi-ar-di=Gjini artë me dituni. 

 Gardenia. Gi-ar-de-ni-à=Gjini artë dhënë, njishi àsht. 
  Gare. Garo. Gori. Gi-ar-e=Gji ari asht. Shif: Iori. Yori. Joris. 

 Garen. Goran. Garun. Gi-ar-an=Gjindje e artë Hanore. 
 Garentina. Gi-ar-en-t’i-in-a=Gjini artë si Hëna të ìsht, njishi àsht. 
 Gareth. Shif: Garati. 

 Garey. Gi-ar-è-y=Gjini artë esht si ylli-a. 
 Garfield(i). Gi-ar-fi-el-di=Gjini artë, fije yllore me dituni.  

 Gargala. Gorgola. Gi-ar-gi-al-à=Gji artë, gji engjyllor-e àsht. I shof si 
emna yjnorësh. 
 Gargano. Gorgona. Gi-ar-gi-an-ò=Gjindje artë dhe gjindje Hanore òsht. 

 Garganelo. Gi-ar-gi-an-el-ò=Gji artë, gjindje Hanore e yllore òsht. 
 Garganthua. Gi-ar-gi-an-thu-à=Gji prej ari, gji Hane mësues-e àsht. 

 Gargi. Giorgi-o. Gorgiti. Gi-ar-gi-t’i=Gji artë gjini (ynë) të ìsht (të osht). 
 Gari. Gary. Gi-ar-ri=Gi-ar-ry=Gji artë dhe rinuese. 
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 Garikoitz-a. Gi-ar-ik-ò-i(y)-t’zo=Gji artë shtegtar-e òsht, si ylli-a të òsht 
zonë (ngjiz).  

 Garine. G-ar-in-è=Gjini artë yni (yna) èsht. 

 Garip. Gi-ar-ip=Gjini artë i-e hipun mbi të tjerët (si shqiponjë). 
 Garland(o). Gi-ar-la-an-do=Gjini artë lanë në jetë, që Hana e dho. 

 Garlef. Gi-ar-le-f=Gjini artë leu si fluturak-e. 
 Garlieb(i). Gi-ar-li-è-bi=Gji artë lindun èsht biri (bija). 
 Garm(a). Gi-ar-m’à=Gji artë më asht.  

 Garnet. Gi-ar-n’e-et=Gini artë në pleqsi. 
 Garnette. Gi-ar-ne-et-te-è=Gjini artë në pleqsi të èsht. 

 Garoa. Gi-ar-ro-à=Gji-a artë jetësor-e àsht. 
 Garori. Goruri. Gi-ar-ò-ri=Gjini prej ari òsht rinu. 
 Garret-a-o. Gi-ar-re-et=Gjini artë si re e qiellit me pleqsi. 

 Garrett-a-o. Gi-ar-re et-t’à=Gjini artë si re e qiellit me pleqsi të àsht. 
 Garri. Garry. Gi-ar-ri=Gji artë dhe rinues-e ìsht. 

 Garrick. Gi-ar-ri-iç-ki=Gji artë, rinues-e iç (asht). 
 Garsia. Gi-ar-si-à=Gjini artë, dritë syu àsht. 
 Garth(a). Gi-ar-t’a=Gji artë të àsht, ose: Gji-ar-tha-à=Gjini artë, mësues-e 

àsht. 
 Garxea. Nëse=Garçea=Gi-ar-çe-à=Gji artë që àsht, ose: Gjini artë, dritë syu 

àsht. Nëse= Gakseà=Gi-ak-se-à=Gjindje me drejtësi, dritë syu àsht. (Se-
à=Qe àsht) 
 Garxot. Nëse=Garçot=Gi-ar-ç’o-ot=Gjini artë ç’osht me pleqsi.  

 Garze.  Gi-ar-ze=Gjini artë i-e nzenë me dituni. 
 Garzeitz. Nëse=Garzeit=Gi-ar-ze- it=Gjini artë i-e nzanë yti (ytja). 

 Garzeti. Gi-ar-ze-et-ì=Gji prej ari, që nzen pleqsi ìsht. 
 Garzia. Gi-ar-zi-à=Gjindje artë i-e nzanë e me dituni àsht. 
 Gaspar. Gi-as-pa-ar=Gjindje asht, i pashëm (e pashme) dhe si ar. 

  Gaspard(i). Gi-as-pa-ar-di=Gjini (ynë) asht, me paraqitje, si ar e me dituni. 
 Gasper. Gesper. Gi-as-pe-er=Gjini asht me paraqitje dhe si era.  

 Gast. Gi-ast=Gjindje (yne) asht, ose: Gjini jetës=Gjini i shejtë. 
 Gastã. Gi-as-t’à=Gjini jetës të asht. 
 Gaston. Gastun. Gi-ast-on=Gjini (ynë) asht si Hona. 

 Gatha. Gete. Gëte. Gote. Gut-e-i. Gi-at-à=Gjindje me pleqsi àsht, (Zot). 
 Gatien. Gi-at-i-en=Gjini me pleqsi si ylli-a e si Hëna.  

 Gatulla. Getulla. Gi-at-ul-la=Gjini me pleqsi, ylli-a àsht. 
 Gauan-i. Gi-a-u-an-i=Gjini (ynë) asht, njishi si Hana isht. 
 Gaubert(o). Gi-a-u-be-er-t’o=Gjini àsht njishi, bej-a erës të osht. 

 Gaudêncio. Gia-u-den-çi-ò=Gjini usht dhënë, dritë syu òsht, ose: Rraca 
asht dhënë, shif si òsht.  

 Gaul. Goul. Gi-à-ul=Gjini asht si yll-a, ose: Gjini asht kokë ulët nga 
ditunia. 
 Gauran. Gi-à-ur-an=Gjini àsht urë lidhëse dhe si Hana. 
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 Gaurav. Nëse=Gaura(b)=G-à-ur-ab=Gjini (ynë) àsht, urë lidhëse me a,b, 
me dituni.   
 Gauri. Gi-à-ur-ì=Gjini (ynë) asht, urë shpirtnore isht. 

 Gaurikant. G-ar-ur-ik-an-t’à=Gji artë, urë shpirtnore, shtektar-e si Hana të 
àsht. 

 Gaurinandan. G-à-ur-in-an-dan-à=Gjini (ynë) àsht, ura ynë si Hana dhanë 
àsht. 
 Gaurinath. G-à-ur-in-at=Gjini (ynë) àsht, ura ynë me pleqsi. 

 Gaurish. Gi-à-ur-ish=Gjini (ynë) àsht, urë shpirtnore isht. 
 Gaurishankar. G-à-ur-ish-an-ka-ar=Gjini ynë ìsht, si Hana që ka ar. 

 Gautami. G-a-ut-am-i=Gjini ynë àsht, me pleqsi dhanë ìsht.   
 Gauthier. G-à-ut-ì-er=Gjini ynë me pleqsi isht si era. 
 Gavardari. Nëse=Ga(b)ardari=Gi-a-ba-ar-da-rì-ì=Gjini àsht ba si ar, dhanë 

rinues-e isht. 
 Gavin. Nëse=Ga(b)in=Gi-à-bi- in=Gjindje (fortë) asht biri (bija) ynë. 

 Gavriil. Garvril-a-o. Gabril. Shif: Gabriele. 

 Gawain. Nëse=Ga(b)ain=G-à-ba-in=Gjini ynë asht ba njishi, i-e par-a. 
 Gaxen. Nëse=Gaçen=G-àç-en=Gjini àsht si Hena. Nëse=Gaksen=G-ak-se-

en=Gjini me drejtësi, dritë syu si Hëna. 
 Gaxux-e. Nëse=Gaçuç=Gi-aç-uç=Gjini ynë jete uç (asht). 

Nëse=Gaksukse=G-ak-su-uks-è=Gjini me drejtësi, me bukuri e me forcë 
ujku èsht. 
 Gay-a-e. Gi-à-y-à=Gjini (ynë) àsht, si ylli-a àsht. 

 Gayatri. Gi-à-y-at-ri=Gjini (ynë) asht ylli-a që pleqsitë rinon. 
 Gayelord(i). Gaylord(i). Gia-y-el-or-di=Gjini (ynë) ysht, ylli-a artë e me 

dituni.  

 Gayl-a-e-o. G-à-yl-à=Gjini fortë àsht, si ylli-a àsht. 
 Gaynor. G-à-yn-or=Gjini asht yni (yna) si ar, ose: Gi-a-y-n’or=Gjini asht si 

ylli-a, na osht si ar.  
 Gayzem(a). Gaizem(a). Gi-à-y-ze-em=Gjini (ynë) àsht, ylli-a nzënë më 

àsht. 
 Gazaros. G-a-za-ar-os=Gjini ynë àsht, i-e nzanë dhe si ar òsht. 
 Gazel. Guzel. Gjuzel. G-a-ze-el=Gji-u-ze-el=Gjini ynë i-e nzënë dhe yllor-

e. 
 Gazi. Gi-a-zi=Gjini asht  gatue me dituni. Gaz-i në shqip i thonë gëzimit të 

përgjithshëm. Edhe emni e jep ate ndjesi=Gjini asht duke zi, duke value nga 
gëzimi. 
 Gazmend. Njeri i qeshun dhe me mend. 

 Gazmir. Njeri i qeshun dhe i mirë. 
 Gazmo. Gazmor, i qeshun më òsht. 

 Gazsi. Në shqipen e sotme kuptohet: Ai që të ban me gaz, që të ban të 
qeshësh. 
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 Ge-a-o-u-y. Gees. Gjea. Gi-a-e-o-u-y. Gji-a-e-o-u-y. Gjini (ynë) asht. 
Jepet edhe me kuptimin e përgjithshëm të gjith-es-sisë=të gjithësisë, të tokës, 
që asht gjini që ushqen gjithë gjallesat e saj. 

 Gearóid. Gji-e-ar-ò-i(y)-d(i)=Gjini èsht, i-e artë osht ylli-a me dituni. 
 Gebbo. Nëse=Geb(i)bo=G-e-bi-bo=Gjini (ynë) èsht biri (bija) bome, 

(lindun). 
 Gebhard-e. Gi-è-ba-ar-de=Gjini (ynë) èsht ba ar i-e dheut (i-e dhënë). 
 Gebke. Nëse=Geb(i)ke=Gi-è-bi-ik-è=Gjini ynë èsht, biri (bija) shtegtar-e 

èsht. 
 Gebren. G-è-bri-en=Gjini ynë èsht me bri Hënë. Xhebren populli e kupton 

si: papritmas, me vrull, që të frikson etj. Xhebren nuk e shof të saktë. 
 Gebriell-a-e. Gibriell-a-e. Shif: Gabriell-a-e.  

 Gedaf. G-è-da-f=Gjini esht dhanë si fluturak-e. 

 Gedat-e. G-è-da-at-è=Gjini èsht, i-e dhanë me pleqsi èsht. 
 Gedeão. G-è-deà-ò=Gjini ynë èsht, dhea, dheu òsht=Gjini i-e gjithë dheut 

osht. 
 Gedeon. G-è-de-on=Gjini esht dhënë si Hona. 
 Gedik. Gjedik. Gji-è-di-ik=Gjini (ynë) esht me dituni dhe shtegtar-e. 

 Geena. Gi-e-en-à=Gjini esht si Hëna. 
 Geerd(i). G-e-er-di=Gjini esht erë me dituni. 

 Geert(a). G-è-er-t’à=Gjini ynë èsht, si era të àsht. 
 Geertruida. G-è-er-tru-i-da=Gjini ynë èsht, si era me tru isht dhanë. 
 Gees. Shif: Gea. 

 Geesien. G-i-è-si-en=Gjini ynë èsht si Hëna, ose: Gjini (ynë) esht syu 
Hënës. 

 Geesje. G-è-esi-è=Gjini ynë èsht, jeta èsht, ose: G-è-es-(y)-è=Gjini èsht me 
shejtëni, si ylli-a èsht. 
 Geeske. Gi-è-es-k’e=Gjini ynë èsht, jetë keh (kah) èsht, (jetë që esht). 

 Geet. G-è-et=Gjini èsht me pleqsi. 
 Geffrey. G-è-ff-re-y=Gjini èsht fluturak-e i-e fluturak-ut-(es), si re e si ylli-

a.   
 Gefke. G-è-f-k’è=Gjini ynë èsht, fluturak-e keh (kah) èsht (fluturak-e që 
èsht). 

 Geg-a-e. Shif: Gaagii. 

 Gegan. Gjegjan. Gji-è-gji-an=Gjini (ynë) èsht gji Hane.  Ka edhe kuptimin: 

Je geg. 
 Geiléis. Gi-è-il-é-is=Gjini (ynë) èsht yllë e jetë. 
 Geir. Gi-è-ir=Gjini esht me hirësi. 

 Geke. Gi-ek-è=Gjini i-e drejtë èsht, ose: Gjini shtegtar-e esht. 
 Gekko. Gi-ek-ko-ò=Gjindje shtegtar-e ko òsht, (kah osht). 

 Gektor.  Gi-ek-t’o-or=Gjindje shtektar-e të osht si ar. 
 Gela. Gjela. Gelas. Gelace. Gjelosh. Geliy. Gji-el-as=Gjindje yllore asht 
(osht). Xhela nuk e shof të saktë në shqip. 
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 Geladin. Gi-el-a-di-in=Gjindje yllor-e asht i-e ditun-a ynë. Xheladin nuk 
më duket e rregullt. 
 Gelbricht(a). Gi-el-bri-ç’t’à=Gjindje yllore me bringa të fortë e të bukur 

ç’të àsht. 
 Geldon-a. Gi-el-don-à=Gjindje yllore dhonë àsht. 

 Geline. Gi-el-in-è=Gjindje yllore, yni (yna) èsht. 
 Geliy. G-el-li-y=Gjindje yllore lind ysht (àsht). Shif edhe: Gela. 

 Gelmar. Gi-el-m’à-ar=Gjindja yllore më asht si ar. 

 Gematen.   Gi-em-at-en=Gjini em, me pleqsi dhe si Hëna. Këtu shof se 
merr kuptim fjala Gematë=Gjematë=gji-em-at=gjni em me pleqsi, që 

gabimisht shkruhet “xhematë”.  

 Gemma. Gemmi. Gema. Gjema. Gi-em-m’à=Gjini em më àsht (më isht). 
Xhema àsht gabim. 

 Gempachi. G-em-pa-ç’i=Gjini emi-e pashëm-e ç’isht. Nëse=Gempaki=Gi-
em-pa-ki=Gjini em, me paraqitje kah ìsht. 

  Gen-a-e-i. Gjeni. Shif: Gano. Giani.   

   Fjala “en” në shqipen e sotme kuptohet: Eni=yni-yna, joni-jona dhe: 

Ena-Eni=Hëna, Hana, (Hani në gjininë mashkullore). 

 Genaon. Genaun. Gi-en-à-an=Gjini jonë asht si Hana. 
 Genaro. Gi-en-ar-ò=Gjini jonë si ar òsht. 

 Genci. Genti. Gi-en-ç’ì=Gji Hëne ç’ìsht. Gi-en-t’-Gji Hëne të isht. 
 Generoso. Gi-en-er-os-ò=Gji Hëne, erë jete òsht. 
 Genésio. Genjisa. Gi-en-è-si-ò=Gji Hëne èsht, dritë syu òsht.   

 Genesis. Gi-en-es-is=Gji Hëne esht jeta. 
 Genette. Ganeta. Gi-en-et-t’è=Gji Hëne me pleqsi të èsht, ose: Gjini 

Hënës, e Zotit (me pleqsi) të èsht. Me këte shpjegim i hiqet shtetësia turke e 
arape fjalës “xhenet=genet” 

 Geneva. Nëse=Geneba=Gi-en-è-ba=Gjini Hënës èsht ba, ka lind. 

 Genevieve. Nëse=Gene(b)ie(b)e=Gi-en-e-bi-è-be=Gjini Hënës esht, biri 
(bija) esht bej-a (ba). 

 Gengyo. G-en-gi-y-ò=Gjini Hënës, gji-a yllor-e òsht. 
 Genichi. Gi-en-ni-ç’ì=Gjini Hënës njishi ç’isht. 
 Geniceri. Gi-en-iç-er-ri=Gjini Hënës ìç si era rinuese. Emërtim i “jeniceri-

t” në italisht. 
 Genie. Gjeni-è. Genista. Genjo. Genn-a-i. Gennai-a-o. Shif: Gan-a-e-i-o. 

Giano. 

 Genifer. Gjenifer. Gji-en-f-er=Gjini Hënës fluturak-e si era. 
 Genisa. Gi-en-is-à=Gjini Hënës me shejtëni àsht. 

 Gennadiy. Gi-en-n’à-di-y=Gji Hëne na àsht, me dituni dhe yjnor-e. 
  Gennosuke. Gi-en-n’os-uk-è=Gji Hëne na osht, me forcë ujku èsht. 

  Genovera. Nëse=Geno(b)era=Gi-en-ò-be-er-a=Gjini Hënës òsht, ba si era 
àsht.  



 273 

 Genovefa. Gjenowefa. Nëse=Gjeno(b)efa=Gi-en-ò-be-f-à=Gji Hëne òsht, 
bej-a fluturak-e àsht.  

 Genpaku. Gi-en-pa-ak-u=Gjini Hënës, i-e pashëm-e, i-e drejtë usht. 

 Genrikh(a). Gi-en-ri-ik-à=Gjini Hënës rinues-e dhe shtegta-re àsht. 
 Gent-a-e-i. Gi-en-t’à=Gjini Hënës të àsht, (èsht, ìsht), ose: Gjini ynë të àsht.  

 Gentan. Gentian. Gi-en-t’à-an=Gjini ynë të asht si Hana. 
 Geoff. G-e-o-ff=Gjini (ynë) èsht, òsht fluturak-e i-e fluturakëve. 
 Geoffrey. G-è-o-ff-re-y=Gjini (ynë) èsht, òsht fluturak-e i-e fluturakëve në 

re e në yje. 
 Geoffri. Geoffry. Gi-è-ò-ff-ri=Gjini (ynë) èsht, òsht fluturak-e i-e 

fluturakëve rinues.  
 Geoffroy. Gi-è-ò-ff-ro-y=Gjini ynë èsht, òsht fluturak-e i-e fluturakëve që 
rron si ylli-a. 

 Geon-a. Shif: Gena. 

 Geordie. Gi-è-or-di-è=Gjini (ynë) èsht, ar me dituni èsht. 

 George. Georgi-a-e-u-y. Georges. Georgius. Georgos. Gi-è-or-gi-à=Gjini 
(ynë) èsht, i-e artë i-e gjithësisë àsht, ose: Gjini ynë èsht, i-e artë i-e gjithë 
gjindjes àsht. Shif: Gjergji. Giorgio. 

 Georgene. Georgian-a. Gi-è-or-gi-en-è=Gjini (ynë) èsht, i-e artë e gji Hëne 
èsht. 

 Georgette. Gi-è-or-gi-et-t’è=Gjini (ynë) èsht si ar dhe gji me pleqsi të èsht. 
 Georgina. Gi-è-or-gi-in-à= Gji artë gjini ynë àsht. 
 Georgiy. Gi-è-or-gi-y=Gjini èsht si ar dhe gji yllor-e. Shif edhe: George. 

 Ger-a-i-o. Gerah. Gerosh. Gerush. Gi-er-a=Gjindje ere àsht. Xherah  e 
shof gabim. 

 Gerai. Gi-er-ra-ì=Gjini erës ra (nga yjet) ìsht. Xherai  e shof gabim. 
 Gerald-a-e-o. Geroldo. Gi-er-al-da=Gji ere, engjyll-a dha. 
 Geraldin-a-e. Gi-er-al-di-in=Gji ere engjyll-a me dituni yni (yna). 

 Geran-a. Geron. Gerun-a. Gerensio.  Gi-er-an-à=Gjini erës, si Hana àsht. 
 Gerard-a-i-o. Gi-er-ar-do=Gjini erës, ar dhonë òsht. 

 Gerensio. Gi-er-si-ò=Gjini erës dritë syu òsht. Shif edhe: Gerana. 

 Gerasim. Gi-er-à-si-im=Gjini erës asht syu im. 
 Gerbald(i). Gi-er-ba-al-di=Gjini erës ba si engjyll-a me dituni. 

 Gerben. Gi-er-be-en=Gjini erës bej-a Hënës. 
 Gerbert(a). Gi-er-be-er-t’à=Gjini erës, bej-a erës të àsht. 

 Gerbod(i). Gi-er-bo-di=Gjini erës bo me dituni. 
 Gerbrand. Nëse=Gerbr(i)and(i)=Gi-er-bri-an-di=Gjini erës si bri Hane me 
dituni. 

 Gerbrug. Gi-er-bri-u-gi=Gjini erës me bri (mbrojtës) i-e gjinisë. 
 Gerco. Gi-er-ç’ò=Gjini erës ç’òsht. 

 Gerd-a-e-o. Gi-er-da=Gjini erës dhanë àsht. 
 Gerdi. Gerdina. Gi-er-di=Gjini erës me dituni. 
 Gerdian-a. Gerdien. Gi-er-di-an=Gjini erës, i-e ditun-a Hanës. 
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 Gerdina. Shif: Gerdi, ose: Gi-er-di-in-à=Gjini erës i-e ditun-a ynë àsht. 
 Gerean. Gerian. Gereon. Gerion. Geryon. Gi-er-ri-an=Gjni erës rinon 
Hanën, ose: Gi-er-y-à=Gjini erës yll e Hanë. 

 Gereint(a). G-er-in-t’à=Gjini erës yni (yna) të àsht. 
 Geremia. Gi-er-mi-à=Gjini erës i-e mbim-e àsht. Jeremia nuk më duket 

sak. 
 Gerfied(i). Gi-er-fi-è-di=Gjini erës, fije lidhëse që èsht me dituni. 
 Gerg. Gjergj-i. Gi-er-gi=Gji ere gjini(ynë). Gji er gji, siç mund të themi në 

dialekt: Gji ere gji, gji ore gji, gji re gji, rracë ore rracë, me kuptimin e gjinit, 
rracës së fortë e të ditun. Shif: Giorgio. 

 Gerhard-a-e. Gi-er-ar-da=Gjini erës, si ar dhanë (nga yjet, nga Zoti). 
 Gerhild(a). Gi-er-il-da=Gji ere ylli-a dha, ose: Gji ere ylli-a dhanë. 
 Gerian-a. Gerion-a-e. Geryoni. G-er-ri-an-à=Gjini erës rinues-e Hane 

àsht. 
 Gerjen. Gi-er-jen=Gjini erës joni (jona). 

 Gerjo. Gi-er-ò=Gjini erës òsht. Shif: Gera. 

 Gerk-a-e-o. Gjerk-a-e-o. Gi-er-ke=Gjinin e erës ke (para syve), ose: Gji 
ere kah èsht. 

 Gerlind-a-e. Gi-er-lind-à=Gjini erës lind àsht. 
 Germa. Gi-er-m’à=Gji ere më asht. 

 Germain-a-e. Gi-er-m’à-in-à=Gji ere më àsht, yni (yna) àsht, ose: njishi 
àsht. 
 German-a-o. Germen-a. Gi-er-ma-an-à=Gji ere, që mban Hanën (mbrenda 

vetes) àsht, ose: Gi-er-m’à-ana=Gji ere më asht Hana. 
 Germar. Gi-er-m’à-ar=Gjini erës më asht si ar. 

 Germogen. Gi-er-m’ò-gi-en=Gji ere me osht gjini ynë, ose: Gji ere më òsht 
gjini Hënës. 
 Gernot. Gi-er-n’ò-ot=Gjini erës na òsht me pleqsi, (at=ot=ut=ati, plak i 

ditun). 
 Gero. Shif: Gera.  

 Gerolf. G-er-ol-f=Gjini erës engjyll-a fluturak-e. 
 Géron. Shif: Geran 

 Geronimo. Gi-er-on-im-ò=Gji ere, Hona ime òsht. Jeronim nuk më duket e 

saktë. 
 Geront(o). Gerontiy. Gi-er-on-t’ò=Gji ere Hona të osht, (të ysht). 

 Gerrald(o). Gi-er-ra-al-do=Gji ere ra, engjyll-a dhonë. 
 Gerri-e. Gerry-e. Gi-er-ri-è=Gjini erës rinues-e esht. Xherri nuk e shof të 
saktë. 

 Gerrietta. Gi-er-ri-et-t’à=Gjini erës, rinues-e pleqsish të àsht. 
 Gerrit-a. Gi-er-ri-t’à=Gjini erës, rinues-e të àsht. 

 Gershom. Gi-er-so-om=Gjini erës dritë sy dhonë. 
 Gerison. Gi-er-is-on=Gjini erës isht si Hona. 
 Gérson. Gershon. Gi-er-so-on=Gjini erës, i-e bukur-a si syu Honës. 
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 Gert-a-e. Gerti-a-e. Gi-er-t’à=Gjini erës të àsht. 
 Gertan. Gerton. Gertian. Gertion. Gi-er-t’i-an=Gjini erës të isht Hana. 
 Gertiadi. Gi-er-ti-à-di=Gjini erës të àsht me dituni. 

 Gertin-a-e. Gi-er-t’i-in=Gjini erës të ìsht yni (yna). 
 Gertraud(a). Gi-er-tra-u-di=Gjini erës, tra usht (àsht) dhanë.   

 Gertud-a-e. Gi-er-t’ù-da=Gjini erës të usht dhanë, (të asht dhanë). 
 Gertrudis. Gi-er-tru-di-is=Gjini erës me tru e me dituni isht. 
 Gerun. Shif: Geran. 

 Geruntin-a. Gi-er-un-t’i- in=Gji ere si Hana, të isht ini (yna). 
 Gervais. Nëse=Gerbais=Gi-er-ba-is=Gjini erës ba isht. 

 Gervási-a-o. Gervase-o. Nëse=Gerbasia=Gi-er-ba-si-à=Gjini erës ba si 
dritë syu òsht. 
 Gerwig. Nëse=Gerbigi=Gi-er-bi-gi=Gji ere, biri (bija) gjinisë. 

 Gerwin-a-e. Nëse=Gerbin-a=Gi-er-bin-à=Gji ere, që mbin àsht, ose: Gi-er-
bi-in-à=Gji ere, biri (bija) ynë àsht. 

 Gerwout. Nëse=Gerbout=Gi-er-bo-ut=Gji ere ba me pleqsi, (ut=at=etërit=i-
e ditun-a). 
 Gesa. Giosia. Gi-es-à=Gjini jetës àsht. 

 Gesche. Gi-es-ç’è=Gjini jetës ç’èsht. 
 Gesien. Gi-es-si-en=Gjini jetës siu (syu) Hënës. 

 Gesshin. Gi-es-si-in=Gjini jetës siu inë.  

 Gethsemane. Gi-et-se-em-an-è=Gjini me pleqsi, syu em si Hana èsht. 
 Gete. Gëte. Gote. Gute. Gi-ot-è=Gji me pleqsi èsht. 

 Getùlio. Gi-et-uli-ò=Gjini me pleqsi ylli-a òsht, ose: Gjini me pleqsi dhe 
kokë ulët òsht. 

 Geurt(o). Gi-e-ur-t’ò=Gjini (ynë) urë shpirtnore të òsht. 
 Gezim-e. Gzime. Nuk don shpjegim në shqip, por: G-zim=Gi-zi- im=Gjini 
i-e zanë imi (imja), më jep kuptimin e shtatzanisë dhe besoj se nuk ka gzim 

ma të madh për prindin e blegtorin kur shef nji shtatzani të kryeme. 
(Za=ze=zi=me zanë, me u ngjiz, me u brumos, ose: zien, valon etj). 

 Gezina. Gi-e-zi-in-à=Gjini (jonë) èsht, i-e nzanë yni-a àsht. Ge-zin=Gjiu 
zin, valon. Me të vërtetë, kur ka gëzim e hare, populli thotë: po valon hareja, 
u ndezëm flakë nga gëzimi e kënaqësia. Gëzim =Guxim=Guzim, sepse 

guximi asht nji ndjenje emocionale ku zemra rref fort dhe gjendja 
psikollogjike asht si nji njeri i kënaqun, i gëzuem, pa frykë dhe me mendime 

të mira se, atë veprim që po e ban, do i shërbejë për mirë atij dhe të afëmve. 
Shif edhe: Gëzim-e. 
 Gezu.  Nuk don shpjegim në shqip: Gëzu qofsh! Gëzu të  jesh! Jam Gëzu!, 

etj. Asht edhe emën titull i Krishtit (kri-isht=kre esht=kra asht, koka 
drejtuese asht), që siç e kam shpjegue dhe herë të tjera, vetëm me gjuhën 

shqipe shpjegohet dhe kuptohet. Në italisht shkruhet Gesu dhe lexohet 
Xhezu, që mendoj se nuk asht e saktë. Shumë fjalë e emna me “g, gj” duhet 
të mos shkruhen ma me “xh”, po deshëm që të ruejm hala kuptimet e lashta 
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të shumë fjalëve tona me bashketingellore “g, gj”, që padrejtësisht shkruhen 
me “xh”. Nëse baj zavendësimet: G=J=Y kemi: Jezu=Yezu=Gezu dhe merr 
kuptime të bukura ne shqip. Në italisht shkruhet me “s” dhe lexohet si “z”, 

kështuqë kemi: Jesu=Yesu=Gesu, nga ku: Y-es-u=Yllor me shejtëni usht, 
(àsht, osht. Gi-es-u=Gjini shejtë osht, ose: gjini jetës osht). 

 Ghaada. Ghayda. Gia-a-da=Gi-y-da=Gjini asht dhanë. Shif: Gada. 

 Ghaalibi. Gia-al-i-bi=Gjindje engjyllore isht biri (bija). 
 Ghaaliya. Gi-à-al-li-y-à=Gjindje engjyllore lind si ylli-a àsht. 

 Ghaasan. Gi-a-as-an=Gjini (ynë) asht, si Hana asht. 
 Ghanapriya. Gi-an-ap-ri-y-à=Gji Hane dhanë, rinues-e yjesh àsht. 

 Ghanashyam. Gi-an-ash-y-am=Gji Hane asht ylli-a dhanë. 
 Ghanendra. Nëse=Ghanend(i)ra=Gi-an-en-di-ra=Gji Hane, yni-a me dituni 
ra (nga yjet). 

 Ghaydaa. Gi-à-y-da-à=Gji (rracë) àsht, ylli-a dhanë àsht. 
 Ghazaros. Gi-à-za-ar-os=Gjini (ynë) àsht, i-e nzanë, si ar osht. 

 Ghazi. Shif: Gazi. 

 Ghebers. Nëse=Gheber(i)s=Gi-è-be-er-is=Gjini (ynë) èsht, bej-a erës isht. 
 Ghévont. Nëse=Ghebont(a)=Gi-è-bo-on-t’à=Gjini (ynë) èsht, bo si Hona të 

àsht. 
 Ghislain-a-e. Gi-is-la-in-à=Gjini isht lanë (në jetë) yni (yna) àsht. 

 Ghiyaath(a). Gi-y-à-at-à=Gji yllor-e àsht, me pleqsi àsht. 
 Ghusoon. Gi-us-ò-on=Gjini jetës usht, òsht si Hona. 
 Gia. Shif: Ge-a. 

 Giacobe. =Giaçobe=Gi-aç-ò-be=Gjini jetës osht ba. Gi-ak-o-be=Gjini me 
drejtësi òsht ba. 

  Giada. Gi-a-da=Gjini (ynë) àsht dhanë. 
 Giadrina. Gi-a-dri-n-a=Gjin-a (ynë) asht, me dritë na asht. 
  Giaele. Giele. Gia-el-è=Gji-a yllor-e èsht.  

  Giafer. Gi-a-f-er=Gjini àsht fluturak-e ere. Xhafer nuk më duket e saktë. 
  Giakobe. Giakobi. Gi-ak-ò-be=Gjini (jonë) me përsosmëni osht bërë, ose: 

osht bej-a. Jakov.  Jakovi. Jakub-i. Jakup, nuk më duken të sakta. Shif edhe: 
Giacobe. 
  Giaimo. Gji-à-im-ò=Gjini (ynë) àsht, imi (imja) òsht. 

  Gialian-a. Gi-al-i-an=Gjindje engjyllore ìsht si Hana. Jalian-a nuk më 
duket e saktë. 

  Gian-a-i-o. Shif: Gani. Jani. Xhani. Zhani, nuk më duken të sakta. 
  Gianan. Gianon. Gi-à-n’an=Gjini (ynë) àsht, na àsht si Hana. Gi-an-
on=Gjini Hanës joni-a. Xhanan, Xhanon nuk me duken të sakta. 

  Gianeta. Gi-an-et-à=Gji Hane me pleqsi àsht. Janeta. Zhaneta nuk i shof të 
sakta. 

  Gianish. Gianosh. Gianush. Shif: Gani. Janish. Janosh. Janush nuk i shof 
të sakta.  
  Giann-a-i. Gion. Giun. Giyn. Gjan-a. Gjon. Gjon. Gjyn. Shif: Gan-a-i. 
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  Gianul-a. Gi-an-ul=Gji Hane si yll, ose: Gji Hane kokëulët nga ditunia. 
Janul-a, Janullah nuk më duken të  sakta. 
 Giapheto. Giaphetios. Giafeto. Gi-à-f-et-ò=Gjini (ynë) àsht fluturak-e, me 

pleqsi òsht. “Jafet” nuk më duket e saktë në shqip. 
 Gib(a). Gi-i-ba=Gjini isht ba, asht lind etj. 

 Gibrili. Gjibrili. Gi-bri-il- ì=Gji me bringa mbrojtëse ylli-a isht (asht). 
 Gid-a-o. Gi-da-ò=Gjini dhanë òsht. 
 Gidayu. Gi-da-y-u=Gjini dhanë yjnor-e usht (asht). 

 Gideon-a. Gidon-a. Gi-do-on=Gjinin dho Hona, ose: Gjini dhonë si Hona. 
 Gidion. Gi-di-on=Gjini (ynë) me dituni e si Hona. 

 Gidule. Gi-du-ul-è=Gjini dhanë si ylli-a èsht, (du=dhu=dha; ul=yl=il). 
 Giechiel. Gi-eç-çi-el=Gjini-a àsht syu yjeve, ose: Gji-ek-ci-el=Gjini-a 
shtegtar-e, syu yllor. 

 Giel. Gi-el=Gji yllor-e. 
 Gien(a). Shif: Gani. 

 Giertruda. Gi-er-tru-da=Gjini erës me tru dhanë. 
 Giffard. Gi-ff-ar-do=Gji-a fluturak-e i-e fluturakëve si ar dhonë. 
 Gifion. Gi-fi-on=Gji me fije lidhëse si Hona. 

 Gigli-a-o. Lexohet: Gilio. Gi-li-o=Gjini (ynë) lind osht 
 Gigliol-a. Lexohet: Giliola. Gi-li-ol-a=Gjini lind si engjyll-a asht. 

 Gihei. Nëse=Gie, shif: Gae. 

 Giichi. Gi-iç-ì=Gjini jetës ìsht. 
 Gijs. Nëse=Giis=Gi- is=Gjini isht. Shif: Gae. 

 Gijsberdina. Nëse=Giisberdina=Gji- is-be-er-din-a=Gjini (ynë) isht, bej-a 
erës me dituni. 

 Gijsbert(o). Gi-is-be-er-t’ò=Gjini jetës, bej-a erës të òsht.  
 Gijsbrecht. Nëse=Giisbr(i)esht=Gjini (ynë) isht, bri mbrojtës (i-e fortë) 
èsht. 

 Gika. Geka. Gjeka. Gjika. Gji-ik-à. Gji-ka. Gji-ik-à=Gjindje shtegtare 
àsht. Xhek, Xhik-a nuk më duken të sakta. 

 Gil-a. Gilia. Giles. Shif: Gela. 

 Gilan. Gilun. Gilian. Gjini si yll e Hanë. 
 Gilarda. Gi-il-ar-da=Gjindje yllore, ar dhanë. 

 Gilardia. Gi-il-ar-di-à=Gjindje yllore ar me dituni àsht. 
 Gilber-a. Gi-il-be-er-à=Gji-a yllor-e, bej-a erës àsht.  

 Gilbert-a-o. Gi-il-be-er-t’à=Gji-a yllor-e, bej-a erës të àsht. 
 Gild-a-o. Gildas. Gi-il-da-as=Gji-a yllor-e dhanë asht. 
 Gilet. Gi-il-et=Gji-a yllor-e me pleqsi. 

 Gilfaethwy. Gi-il-f-à-et-by=Gji-a yllor-e fluturak-e àsht me pleqsi bà. 
 Gilgamesh. Gi-il-am-esh=Gjindje yllore dhanë esht. 

 Gilia. Shif: Gila, ose: Gi il-li-à=Gji-a yllor-e lind àsht. 
 Gilian. Gi-il-i-an=Gji-a yllor-e isht si Hana. 
 Giliola. Gi-il-i-ol-à=Gji-a yllore ìsht, si engjyll-a àsht. 
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 Gill-a-e. Gilles. Gillis. Gilleece. Gi-il-la-es=Gi- il- le-es=Gi- il- li- is=Gji-a 
yllore lind èsht. 
 Gillian. Gi-il-li-an=Gji-a yllore lindi si Hana. 

 Gìlson. Gi-il-so-on=Gji yllor-e sy Hone, ose: Gji-a yllor-e me bukuri Hone. 
 Gilte. Gi-il-t’è=Gjindje yllore të èsht. 

 Gimi. Geims. Gi-im-ì=Gjini im ìsht. Jimi, Xheims, Xhimi, nuk më duken të 
sakta në shqip. 
 Gin-a-i-o. Gi-in-à=Gjini ynë àsht. 

 Ginette. Gi-in-et-t’è=Gjini ynë me pleqsi të èsht. 
 Ginevra. Nëse=Gine(ù)ra=Gji-n’è-ur-a=Gjini (ynë) na esht, urë lidhëse 

àsht.  
 Ginger. Gi-in-gi-er=Gjini ynë gji ere. 
 Gingey. Gi-in-gi-è-y=Gjini ynë gjini (që) esht si ylli-a. 

 Ginko. Gi-in-ko-ò=Gjini ynë ko (këtu) òsht. 
 Ginnie. Ginny. Gi-in-ni-è=Gjini ynë njishi èsht. 

 Gioana. Shif: Giana. Joana, Xhoana, nuk i shof të sakta në shqip. 
 Gioconda. Nëse=Gioçonda=Gji-oç-on-da=Gjini (ynë) oç (asht), Hona 
dhanë. Nëse=Giokonda =Gi-ok-on-da=Gjinin me përsosmëni Hona dha. 

 Ginovefa. Gjinavefa. Nëse=Gjino(b)efa=Gji- in-ò-be-f-à=Gjini ynë òsht 
bej-a, fluturak-e àsht. 

 Gioacchino. Gi-ò-aç-çi-i-n’ò=Gjini (ynë) òsht, àsht me bukuri, si ylli-a na 
òsht. 
 Gioia. Goia. Goya. Gi-o-y-à=Gjini (ynë) òsht, yjnor-e òsht. Besoj se asht 

gëzim i madh të mendosh se ke nji fëmijë yjnor, me veti të jashtzakonshme 
(të mira). 

 Giola. Gi-ol-à=Gji engjyllor-e àsht. Jola nuk më duket e saktë. 
 Gion-a. Gjon. Shif: Gani.  Jan. Jon. John. Zhan nuk më duken të sakta. 
 Giodano. Gi-or-da-an-ò=Gji-a artë dhanë si Hana òsht. Jordan nuk e shof të 

saktë.  
 Giorgi-o. Gjorgji. Gorgiti. Shif: Gargi. Xhorxhi-o, Jorgo nuk më duken të 

sakta. 
 Giosafat. Gi-os-a-fat=Gjini jetës asht fat, ose: Gi-os-à-f-at=Gjini jetës àsht 
fluturak-e me pleqsi. 

 Giosefi-e. Giozefi-e. Gi-òs-è-fi=Gjini (ynë) òsht, èsht fije shpirtnore. Gi-o-
ze-fi-è=Gjini (ynë) òsht, i-e nzënë dhe fije shpirtnore èsht. Josef-ie, Jozefie, 

Jusuf, Xhozef-ie nuk i shof të sakta.  
 Giosia. Giosias. Gosua. Gi-ò-si-à=Gjini (ynë) òsht, dritë syu àsht. Shif: 
Gesa. Josia, Josue nuk i shof të sakta. 

 Gioti. Goti. Gji-ot-i=Gjindje me pleqsi isht. (At=ot=i ditun). 
 Giovalin-a. Nëse=Gio(b)alin=Gi-ò-ba-lin=Gjini (ynë) òsht ba, lind àsht. 

Xhovalin nuk e shof të saktë në shqipen e sotme. 
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 Giovan-a-i. Yovana. Nëse=Gi-ò-ba-an-a=Gjini (ynë) osht ba si Hana. Y-ò-
ba-an-à=Yllor-e àsht, ba si Hana àsht. Jovan-a-i, Xhovan-a-i, nuk më duken 
të sakta në shqip. 

 Giovanka. Nëse=Gio(b)anka=Gi-ò-ba-an-ka=Gjini (ynë) òsht, ba si Hana 
kah àsht. Jovanka nuk e shof me kuptim në shqip. 

 Giovanna. Yovanna. Giovan-a na àsht. Jovann-a nuk më duket e saktë. 
 Giovenzio. Gi-ò-be-en-zi-ò=Gjini (ynë) bej-a Hënës me dituni nzanë òsht. 
 Gipa. Gi-ip-à=Gji-a i-e hipun, shqiponjë àsht. Gi-pa=Gjini (ynë) me 

paraqitje të bukur. 
 Girald-a-o. Gjirald-a-o. Gji-ir-al-da=Gji me hirësi engjyll-a dhanë. 

 Giraldona. Gjiraldona. Gi-ir-al-don-à=Gji me hirësi, engjyll-a dhonë àsht. 
 Giray. Gi-ir-a-y=Gji-a me hirësi àsht si ylli-a. 
 Gire. Giri. Gi-ir-e=Gjini me hirësi èsht (isht). Xhire, Xhiri nuk më duken të 

sakta. 
 Giridhar. Gi-ir-i-dha ar=Gjini me hirësi ìsht dhanë si ar. 

 Girija. Giri. Gjirish.  Gjirija. Gji-rij-à=Gjindje rinuese àsht, ose: Që gjinin 
rinon asht. Xhirja nuk më duket e saktë. 
 Girijandan-a. Gi-rij-an-dan=Gji rinues-e si Hana dhanë àsht. 

 Girijapati. Gi-rij-ap-at-ì=Gjinin rinon, dhanë me pleqsi ìsht, (ap=me dhanë, 
jep). 

 Girilal. Gi-ri-il-al=Gjinin rinon, ylli-a si engjyll-a. 
 Giriraj. Gji ri ra aj=Gji rinues-e ra (nga qielli) ai (ajo). 
 Girit(a). Gjirit(a). Gji-ri-t’à=Gji rinues-e të asht.   

 Girolam-à-o. Gi-ir-ol-am-ò=Gji me hirësi engjyll-a dhanë òsht. Shif: 
Jeronim. 

 Girtiadi. Gi-ir-t’à-di=Gjini me hirësi të àsht me dituni. 
 Gis-a-e-o. Gi-is-à=Gji-a jetës àsht. Shif: Gae. 

 Gisbert-a-o. Gi-is-be-er-t’à=Gji-a jetës ba si era të àsht. 

 Gisel-a-e. Giselle. Gisselle. Gi-is-el=Gjini isht si ylli-a, ose: Gji-a jetës si 
ylli-a. 

 Giselberga. Shof dy emna: Gisel-berga. Gi-is-el-be-er-gi-à=Gji-a jetës, ba 
si erë, gjini (ynë) àsht. 
 Giselbert-a. Shof dy emna: Gisel-berta 

 Giselher-a. Shof dy emna: Gisel-hera. 
 Giselhilda. Shof dy emna: Gisel-hilda. 

 Giselle. Gisselle. Shif: Gisela, ose: Gi-is-el-le=Gjini isht yll-a-i lindun. 
Gisselle=Gi-is-se-el-le= Gjini isht, sy bukr-a-i yllor-e lindun, (se=sy=i-e 
bukur). 

 Giselmar. Gisel-mar, ose: Gi-is-el-m’a-ar=Gjini jetës, si ylli-a, që mban ar. 
 Giselmund(o). Duket si bashkim i dy emnave: Gisel-Mundo.  

 Gislind. Gi-is-lind=Gjini (ynë) isht lind. 
 Gismar. Gis-mar, ose: Gi-is-m’a-ar=Gjini (ynë) isht, më àsht si ar, ose: 
Gjini jetës mban ar. 
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 Gismund(o). Më duken dy emna: Gis-Mundo. 
 Gisulfo. Gi-is-ul-f-ò=Gjini (ynë) ìsht, yll-a fluturak-e òsht. 
 Git-a. Githa. Gitt-a-e. Gi-t’à=Gjini (ynë) të àsht. I ngjashëm me emnat: 

Leka, Taç, Tuç etj. 
 Gitana. Gi-t’à-an-a=Gjini (ynë) të àsht, si Hana àsht. 

 Gitanjali. Gi-t’à-an-nja-al- ì=Gjini ynë të asht si Hana, nja (nji) si engjyll-a 
isht. 
 Gitat-a. Gi-t’a-at=Gjini të asht me pleqsi. 

 Githoes. Gi-tho-es=Gji mesuesish èsht, (tha=tho=thu=mësues-e, thanës-e). 
 Gitika. Gi-t’i-ik-à=Gjini të isht, shtegtar-e àsht. 

 Gitroy. G-it-ro-y=Gjini yt rron si ylli-a. 
  Giud-a-ò. Gi-u-da=Gji-a (ynë) ùsht dhanë. Juda, Xhuda nuk i shof  me 
kuptim.  

 Giudi. Gi-u-di=Gjini (ynë) ùsht me dituni. Judi, Xhudi nuk i shof me 
kuptim. 

 Giudita. Gjudita. Giu-di-t’à=Gjiu me dituni të asht. Judita, Xhudita nuk i 
shof me kuptim.   
 Giuli-a-o. Gi-ul-li-à=Gji-a yllore lind àsht. Julia, Xhulia nuk më duken të 

sakta në shqip. 
 Giulian-a-o Gi-ul-i-an=Gji-a yllor-e isht si Hana, ose: Gjini me kokën e 

ulun nga pesha e ditunisë isht si Hana. Juliana, Xhuliana nuk më duken me 
kuptim në shqip. 
 Giuma. Gji-um-à=Gjini im àsht. Edhe ky emërtim humb shtetësine turke e 

arape. Xhuma nuk e shof të saktë. 
 Giuno. Gi-un-ò=Gji Hane òsht. Shif edhe: Gian-a-o. 

 Giunevere. Nëse=Giune(b)ere=Gji-un-è-be-er-è=Gji Hane èsht, bej-a erës 
èsht. 
 Giunon-a. Gjiunona. Gjiu-n’on-à=Gjiu (ynë) në Honë àsht. Juno, Junona, 

Xhunona nuk i shof të sakta në shqipen e sotme.  

 Giuseppe. Gi-us-ep-p’è=Gjini jetës dhanë po èsht. Nëse=Giuzeppe=Giu ze 

ppe=Gjiu ze penje, dmth se me lindjen e atij fëmije, gjini ka fillue të zej 
penj, të lëshojë rranjë e të forcohet.  

 Giuseppin-a. Gi-us-ep-pi-n’à=Gjiu asht dhanë, me përsosmëni na àsht. 

Nëse=Giuzeppina=Giu-ze-ppi-n’à=Gjiu i-e nzanë, e me përsosmëni na àsht. 
 Givan. Nëse=Gi(b)an=Gi-ba-an=Gji-a bame nga Hana, ose: Gji-a ba si 

Hana. 
 Gizel. Gi-ze-el=Gji-a i-e zënë nga yjet, gji-a ngjizun, mbarsun nga yjet. 
 Gizem. Gi-ze-em=Gjini i-e nzënë emi (imja). 

 Glacius. Gi-la-ci-us=Gjini lindun dritë syu àsht. 
  Gladis. Gladys. Nëse=G(i)ladis=Gi- la-di- is=Gjini isht lanë (le), me dituni 

isht. 
 Në këto emna me dyfjalëshin “gl”, nëse u shtoj nji zanore në mes, marrin 
kuptime të bukura. 
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 Gladrin. Nëse=G(i)ladrin=Gi- la-dri- in=Gji-a lanë (në jetë), drita ynë, ose: 
Gjini leu dritën. 
 Gladrion. Gi-la-dri-on=Gjini lanë në jetë, drita jonë, ose: Gjini lanë në jetë 

si dritë Hone. 
 Gladwin. Glawyn. Nëse=Gila(b)in=Gi- la-bi-in=Gjini lanë (në jetë) biri 

(bija) inë (ynë). 
 Gladys. Shif: Gladis.  

 Glaisne. Gi-la-is-n’è=Gjini lanë (në jetë) vetë jeta na èsht. 

 Glanville. Nëse=G(i)lanbile=Gi-il-an-bi- le=Gji-a yllor-e dhe Hanor-e, bi-a 
leu. 

 Glaphyra. Lexohet: Glafyra=Gi-la-f-yr-à=Gjini lanë në jetë, fluturak-e dhe 
hyri àsht. 
 Glardon-a. Gi-la-ar-don-à=Gjini lanë në jetë, si ar dhonë àsht.   

 Glarinda. Gi-la-ar-in-da-à=Gjini lanë në jetë, ari ynë dhanë àsht. 
 Glas. Gi-la-as=Gjini lanë në jetë asht. 

 Glasán. Gi-la-as-an=Gjini lanë në jetë asht si Hana. 
 Glassán. Shif: Glasan, ose: Gi-la-as-sa-an=Gjini lanë në jetë asht si syu i 
Hanës. 

 Glaubrecht. Nëse=G(i)laub(i)reçt(o)=Gi- la-u-bi-reç-t’ò=Gjini lanë (në jetë) 
usht, bi resh të òsht. 

 Glaucia. Glaukia. Glauk-a-o. Glaukos. Nëse=G(i)lauçia=Gi- la-u-çi-
à=Gjini lanë në jetë ùsht, dritë syu àsht. Nëse=Gilaukia=Gjini lanë në jetë, 
uki (ujku) àsht. 

 Glavan. Nëse=Gla(b)an=Gji- la-ba-an=Gjini që lindi ba si Hana. 
 Gleb(i). Gi-le-bi-ì=Gji-a (ynë) leu, biri (bija) ìsht. 

 Gleda. Gi-le-da-à=Gjini që leu dhanë àsht.  
 Gledan. Gledon. Gi-le-do-on=Gjini që leu, dhonë si Hona. 
 Gledian. Gledion. Gi-le-di-on=Gjini që leu, me dituni e si Hona. 

 Gledis. Gi-le-di-is=Gjini që leu, me dituni isht. 
 Glen-a. Glenis-a. Glin-a. Glinis-a. Glinus. Gi-len-is=Gi- lin-is=Gjini 

lindun isht, ose: Gjini lindi jetën. Gi-le-en-a=Gjinin leu, si Hëna àsht.  
 Glend-a-i. Gi-le-en-da=Gjini që leu si Hëna dhanë (nga Zoti, nga yjet).  

 Glendan. Glendon. Gi-len-do-on=Gjini që leu, dhonë si Hana. 

 Glendian-a. Glendion-a. Gi-len-di-an-à=Gjini që leu, me dituni e si Hana 
àsht. 

 Glenn-a. Gi-le-en-n’à=Gjini që leu si Hëna na àsht. 
 Gleran. Gleren. Gi-le-er-an=Gjini leu si erë Hane. 
 Gleta. Gi-le-et-à=Gjini që leu me pleqsi àsht. 

 Glicéri-a-o. Gi-li-iç-er-ri-à=Gji-a lindun iç, erë rinuese àsht. 
 Glindit-a. Gi-lin-dit-à=Gjini që lindi me dituni àsht. 

 Glindition. Gi-lin-dit- i-on=Gjini lindi me dituni dhe si ylli-a e si Hona. 
 Glir-a. Gi-li-ir-à=Gji-a lindun me Hirësi àsht. Emnat Eglir, Iglir kanë po 
ate kuptim. 



 282 

 Glisent-a-e-i. Glisentis. Gi-li-se-en-t’à=Gji-a lindun sy (i-e bukur-a) Hëne 
të àsht. 
 Glistra. Gi-il-is-tra=Gji-a yllor-e isht tra (mbajtës), ose: Gji-a yllor-e isht ra 

(nga qielli).  

 Glitnir-a. Gi-il-it-ni-ir-à=Gji-a yllor-e yti (ytja), njishi me hirësi të àsht. 

 Glodiana. Gloditana. Gi-lo-di-an-à=Gjini lonë në jetë, me dituni e si Hana 
àsht. 
 Glodita. Gi-lo-di-t’à=Gjini lonë në jetë, me dituni të àsht. 

 Gloria. Glory.Gi-il-or-ri-à=Gji-a yllor si ar dhe rinues-e àsht. “Lavdia” në 
italisht. Në çaste lavdie asht sikur ke kap yjet me dorë e të ban të ndjehesh 

ma i ri (ma e re).   
 Glorian-a. Gloria-n’à=Gloria na àsht, ose: Glori-an-à=Glori si Hana àsht.  
 Glume. Glyme. Gi-il-ym-è=Gji yllor imi (imja) èsht, ose: Gji-a yllor-e 

dhanë èsht.  

 Glykeria. Glykerios. Gi-il-yk-er-ri-os=Gji-a yllor-e, me forcë ujku, erë 

rinuese òsht. 
 Gneis. Gneo. Nëse=Gi-in-è-is=Gjini ynë esht jeta. Gi-ne-ìs=Gjini (ynë) na 
àsht. 

 Go. Gi-o=Gjini (ynë) òsht. Shif: Gae. 

 Gobán. Gi-ò-ba-an=Gjini osht ba si Hana. 

 Goda. Godo. Gi-ò-da=Gji-a òsht dhanë, ose: Gjiu òsht da veç për të ba të 
mira. 
 Godavari. Nëse=Goda(b)ari= Gi-ò-da-ba-ri=Gjini osht dhanë i-e ba rinues-

e. 
 Godehard(i). Gi-ò-de-ar-di=Gjini òsht dhënë ar me dituni. 

 Godelieve. Nëse=Godelie(b)e=Gi-ò-de-el- i-e-be=Gji-a òsht dhënë si yll-a 
ìsht, èsht si bej-a.  
 Godelinde. Gi-ò-de-el-lind-è=Gjini osht dhënë, ylli-a lindun èsht. 

 Godes-a. Gi-o-de-es=Gjini osht, dhënë esht, ose: Gjini osht dhonë me jetë. 
 Godfredo. Gi-o-di-f-re-do-ò=Gjini osht me dituni, fluturak-e reshë dhonë 

òsht. 
 Godfre-i. Godfre-y. Nëse=G(i)od(i)frey=Gi-o-di-f-re- i=Gjini osht me 
dituni, fluturak-e resh ìsht. 

 Godfried. Nëse=G(i)od(i)fred(o)=Gi-o-di-f-re-do=Gjini osht me dituni, 
fluturak-e resh dhonë. 

 Godian. Gi-o-di-an=Gjini osht me dituni e si Hana. 
 Godiva. Nëse=G(i)odi(b)a=Gi-o-di-ba-à=Gjini (ynë) òsht, me dituni ba 
asht. 

 Godo.  Shif: Goda. 

 Godofred-a-o. Gi-ò-do-f-re-da=Gji-a òsht dhonë, si fluturak-e reja e dha.   

 Godowela. Nëse=Godo(b)ela=Gi-o-do-be-el-à=Gji-a osht dhonë, bej-a 
yjeve të àsht. 
 Godric. Gi-o-dri-iç=Gjini (ynë) òsht, dritë iç, ose: Gji-a òsht dritë jete. 
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 Godwin. Nëse=G(i)od(u)in=Gi-o-du- in=Gjini osht dhurata ynë. 
 Goemon. Gi-o-em-on=Gjini osht emi (imja) dhe si Hona. 
 Gofraidh(a). Gofraid(a). Gi-ò-f-ra-i(y)-dha=Gjini òsht fluturak-e, që ra si 

ylli-a dhanë. 
 Goffredo. Gi-ò-f-f-re-do-ò=Gjini (ynë) òsht, fluturak-e fluturak-esh si reja 

dhonë òsht. 
 Gog. Gjog. Shif: Gag. 

 Gogol. Gi-o-gi-ol=Gjini (ynë) òsht gji engjyllor. 

 Goia. Goja. Goya. Në shqip dihet që i thonë gojës, por mendoj se duhet 
kuptue si: Gjioia Edhe goja e njeriut, kur hapet ka formën e rrumbullakët si 

të gjinit, që, përveç të ushqyemit, ka qëllimin  
hyjnor të komunikimit midis njerëzve nëpërmjet fjalës (fial=Fi-al=Fije 
lidhëse engjyllore).  

 Goiatz-a-e-i. Nëse=G(i)oyatza=Gjini (ynë) òsht yjnor-e, me pleqsi nzanë. 
 Goiuri. Nëse=G(i)oyuri=Gi-o-y-ur- i=Gjini òsht yjnor-e dhe urë lidhëse 

rinues-e për njerëzinë. 
 Goizane. Gi-o-i-za-an-è=Gjiu osht, i-e nzanë e si Hana èsht. 
 Goizargi. Goizargji. Gi-o-i-za-ar-gji=Gjini (ynë) osht, ylli-a nzanë dhe ar 

gjithësije. 
 Goizeder. Gi-o-i(y)-ze-de-er=Gji-a òsht ylli-a nzënë dhënë si era. 

 Gojart-a. Gojë-art-a. 
 Gojana. Gojehana. Gojë Hana. Ky emën i bukur asht ke “Pllakat e 
zmeraldit të Thotit”. 

 Gökay. Gi-ok-à-y=Gji-a me përsosmëni asht si ylli-a, (ok=ak=i-e drejtë, me 
përsosmëni). 

 Gökben. Gi-ok-be-en=Gjini me përsosmëni, ba si Hëna, ose: Gji-a 
përsosun, ba si Hëna. 
 Gokberk(i). Gi-ok-be-er-k’i=Gji-a me përsosmëni, ba si era kah ìsht. 

 Gokcan. Gi-ok-ç’à-an=Gjini me përsosmëni ç’asht si Hana. 
 Gökçe. Gi-ok-ç’è=Gjini me përsosmëni ç’esht. 

 Göker. Gi-ok-er=Gjini me përsosmëni si era. 
 Gökhan. Gökhun.  Gi-ok-Han=Gji-a përsosun si Hana. 
 Gökmen. Gi-ok-m’e-en=Gji-a përsosun më esht si Hëna, ose: Gji-a 

përsosun me mend. 
 Göksel. Gi-ok-se-el=Gjini me drejtësi dritë syu yllor-e. 

 Göktug. Gi-ok-t’u-gi=Gji-a përsosun të osht i-e gjinisë. 
 Goldie. Gi-ol-di-è=Gji-a engjyllor-e me dituni èsht. 
 Golf. Gulf. Gi-ol-f=Gi-ul-f=Gji-a engjyllor-e fluturak-e. 

 Goli.  Golia. Golias. Golo. Gi-oli-à=Gjindje engjyllore àsht. Joli-a, Julia, 
Xholi-a Xhulia, nuk më duken të sakta. Shif edhe: Giuli-a. 

 Golnar. Gi-ol-n’ar=Gji-a engjyllor-e na asht si ar. 
 Golven. Nëse=Gol(b)en=Gi-ol-be-en=Gjindje engjyllore bej-a Hënës, ose: 
bej-a ynë. 
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 Gombei. Gi-om-be-ì=Gjini dhanë bej-a ìsht, ose: Gjini dhanë ba si ylli-a. 
 Gomar. Gi-om-m’ar=Gjini dhanë më asht si ar, ose: Gjini dhanë mban ar. 
 Gomer. Gi-om-er=Gjini dhanë si era. 

 Gomid(i)as. Gi-om-i-di-as=Gjini dhonë ìsht, me dituni asht. 
 Gonca. Gonce. Gonçe. Gi-on-ç’a=Gji Hone ç’asht.  

 Gonçalo. Gi-on-ç’al-ò=Gji Hone, ç’engjyll òsht. 
 Gonda. Gi-on-da=Gji Hone dhanë asht. 
 Gonge. Shif: Gang-a-e. Formën: Gonxhe nuk e shof të saktë. 

 Gonkuro. Gi-on-ku-ur-ò=Gji Hone kah usht, urë lidhëse òsht. 
 Gonneke. Gi-on-n’è-ek-è=Gji Hone na èsht, shtegtar-e èsht.  

 Gonnie. Gi-on-ni-è=Gji Hone njishi èsht. 
 Gonnohyoe. Gi-on-n’o-yo-è=Gji Hone na òsht, Hya èsht, (ya, yo, yu, hyu). 
 Gonny. Gi-on-n’y=Gji Hone na ysht. 

 Gonshiro. Gi-on-si-ir-ò=Gji Hone dritë syu me hirësi òsht. 
 Gontran(i)d(i). Gi-on-t’ra-ni-di=Gji Hone, të ra (tra) njishi me dituni. 

 Gönül. Gonyl. Gi-on-yl=Gji si Hone si ylli-a. 
 Gonzal-e-o. Gonzales. Gjonzales. Gi-on-za-al-es=Gji Hone i-e nzanë, 
engjyllor-e esht. 

 Goodwin. Nëse=Good(ib)in=Gi-ò-ò-di-bi-in=Gjini (jonë) òsht, òsht me 
dituni bi-a ynë. 

 Goof. Gi-ò-ò-f=Gjini (ynë) òsht, òsht fluturak-e. 
 Goos. Gi-ò-os=Gjini jetës òsht. 
 Gop. Gi-op=Gji-a hypun, mbi të tjerët. “Gop” populli quan edhe organin 

femnor. 
 Gopal. Gi-op-al=Gji-a hypun si engjylla, ose: Gjini (ynë) mbi të gjithë 

engjyjt. 
 Gopan. Gi-op-an=Gjini ynë hypun në Hanë. 
 Göpf. Gi-op-f=Gjini hypun si engjyll-a fluturak-e. 

 Gopika. Gi-op-ik-à=Gji-a hypun, shtegtar-e àsht. 
 Gor-a-e-i-o. Goris. Gi-or-à. Shif: Gare. Jora, Jori, Joris nuk i shof të 

sakta.  
 Goran-a-e. Shif: Garan 

 Gorazd(i). Nëse=Goradi=Gi-or-à-di=Gjini artë àsht me dituni. 

=Gorasdi=Gini artë asht me dituni. 
 Gorch-a-e. Gi-or-ç’a=Gjini artë ç’asht. 

 Gord-a-o. Gordos. Gi-or-do-os=Gji artë dhanë asht. 
 Gordan-a-o. Gorden-a. Gordon-a. Gi-or-da-an-à=Gji artë si Hana àsht. 
Jordan nuk e shof të saktë në shqip.  

 Gordey. Gi-or-de-y=Gji artë dhënë ylli-a. 
 Gordian-a-o. Gordion. Gi-or-di-an=Gji artë me dituni e si Hana. 

 Gordi-a-e-i-u-y. Gordias. Gi-or-di-as=Gjini artë me dituni asht. 
 Gordofyn. Gi-or-do-f-yn=Gji artë dhonë fluturaki-a ynë. 
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 Gorg-a-e. Gorgias. Shif: George. Georgia. Jorgia nuk e shof të saktë në 
shqip. 
 Gorgana. Gorgona. Gorgena. Gi-or-gi-an-à=Gji artë dhe gji Hane àsht. 

Jorgen-a nuk e shof të saktë në shqip. 

 Görgirl(a). Gi-or-gi-ir- la=Gjini artë, gjinin me hirësi la (në jetë). 

 Gorian. Gorien. Gorion. Gorioun. Goriun. Gi-or-ri-an=Gjini artë rinon 
Hanën. 
 Gorik. Gi-or-ik=Gji artë dhe shtegtar-e, që ka shëtit botën. 

 Gorka. Gi-or-ka=Gjini arin ka (me ate fëmijë). 
 Gormlaith. Nëse=Gorm(i)laith(a)=Gi-or-mi-il-a-i-thà=Gji artë mbiu, ylli-a 

àsht, ìsht meues-e.  
 Gorr(a). Gi-or-ra=Gjini artë ra (nga qielli). 
 Gos-a-e. Gosta. Gi-os-à=Gjini jetës àsht. Gi-os-t’à=Gjini jetës të asht. 

 Gosan. Gosen. Gi-os-an=Gi-os-en=Gjini osht si Hana. 
 Gosbert(o). Gi-os-be-er-t’o=Gjini jetës, bej-a erë-s të osht. 

 Gosdan. Gi-os-da-an=Gjini osht dhanë nga Hana. 
 Gosen. Gasen. Gi-os-en=Gjini (ynë) òsht si Hëna. 
 Gosheven. Nëse=Goshe(b)en=Gi-osh-be-en=Gjini (ynë) bej-a Hënë-s. 

 Gosse. Gi-os-se-è=Gjini jetës dritë syu èsht. 
 Goswin. Nëse=Gos(b)in=Gi-os-bi- in=Gjini jetës biri (bija) ynë. 

 Göt-a-e. Get-a-e. Gët-a-e. Gut. Gi-et-à=Gji-a me pleqsi àsht. 
 Gotarz(o). Go-ot-ar-zo=Gjini me pleqsi si ar me dituni nzonë.  

 Gottbert(o). Gi-ot-be-er-t’o=Gjini me pleqsi, bej-a erës të òsht. 

 Gottfrid(i). Gi-ot-f-ri-di=Gji-a me pleqsi, fluturak-e rinues-e me dituni. 
 Gotthard(i). Gi-ot-tha-ar-di=Gjini me pleqsi, thanës-e si ar me dituni. 

 Gotthelf. Gotthelf. Gi-ot-the-el-f=Gjini me pleqsi, thënës-e, mësues-e 
yllor-e dhe fluturak-e. 
 Gotthold(i). Gi-ot-tho-ol-di=Gji me pleqsi thonës-e, mësues-e engjyllor-e 

me dituni. 
 Gottlieb(e). Gottlob(e). Gi-ot-t’li-e-bi=Gjini me pleqsi të lindi, èsht si bej-

a.  
 G(i)ott(i)schalk(i). Gi-ot-t’is-ç’al-k’i=Gjini me pleqsi të isht, çfarë engjyll-
e kah ìsht. 

 Gottwald. Nëse=Gott(u)aldi=Gi-ot-t’ù-al-di=Gjini me pleqsi të ùsht si 
engjyll-a me dituni. 

 Gottwin. Nëse=Gott(u)in=Gi-ot-bi- in=Gjindje me pleqsi të ùsht njishi.   
 Götz(a). Gi-ot-za=Gjini me pleqsi i-e nzanë dhe me dituni. 
 Gotzon. Gi-ot-zo-on=Gjini me pleqsi i-e nzonë dhe si Hona. 

 Goul. Gaul. Gi-o-ul=Gjini osht si ylli-a, ose: Gjini (ynë) osht njeri kokëulët 
nga ditunia. 

 Goulart(a). Gi-ò-ul-ar-t’à=Gji (ynë) òsht, kokëulët dhe si ar të àsht. 
 Goulvena. Gaulvena. Goulvenes. Gaulvenes. Nëse=Goul(b)ena=Gi-o-ul-
be-en-à=Gjini osht si ylli-a, bej-a Hënës àsht. 
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 Gourangi. Gi-ò-ur-an-gi-i(y)=Gjini (ynë) òsht urë Hane dhe gji yllor-e.  

 Gourias. Gi-o-ur-ri-as=Gjini (ynë) osht, urë lidhëse dhe rinues-e asht. 
 Gourvan. Nëse=Gour(b)an=Gi-o-ur-ba-ab=Gjini (ynë), urë shpirtnore ba si 

Hana. 
 Govanann(a).=Go(b)ananna=Gi-ò-ba-n’à-an-n’à=Gjini (ynë) òsht, ba na 

àsht, si Hana na àsht. 
 Govert. Nëse=Go(b)erto=Gi-ò-be-er-t’ò=Gjini òsht, bej-a erës te òsht. 
 Govind. Nëse=Gonbindi=Gi-on-bi- in-di=Gji Hone, biri (bija) ynë me 

dituni. 
 Gözde. Nëse=Gosde=Gi-os-de=Gjini osht dhënë. Nëse=Gode=Gi-o-

de=Gjini òsht dhënë. 
 Gra. Gro. Gru. Graça. Grace. Grac-e. Gras. Graci-a-e. Në të gjithë këto 
emna të bukur shof kuptimin: Gi-ra-à=Gji-ro-à=Gi-ra-ç’è=Gjini që ra nga 

qielli, gjini që rron (kudo) àsht. Në shqip thërriten femnat, bashkëshortet e 
martueme, por simbas kuptimit të lashtë gratë kanë qenë quejt hyjnore, të 

rame nga qielli, që mbjellin jetën në tokë, siç janë në të vërtetë. 
 Grabo. Gi-ra-bo=Gjini që ra u bo. 
 Graciela. Graciëla. Grasiela. Gi-ra-çi-el-à=Gji-a rame, sy yjesh asht, ose: 

Gjini ramë nga yjet, dritë syu, si ylli-a àsht.   
 Graciliano. Gi-ra-ç’il-li-an-ò=Gjini ramë nga qielli, çfarë yll-e lindun si 

Hanë òsht. 
 Gradi. Grady. Gi-ra-di=Gjini (ynë) ra me dituni. 
 Gradlon. Gi-ra-di-lo-on=Gjini ra (nga qielli), me dituni e la Hona. 

 Gradus. Gi-ra-du-us=Gjini  ramë i-e dhanë asht, (du-us=dhuru asht=dhanë 
asht). 

 Graeme. Gi-ra-em-è=Gjini ramë emi (emja) èsht. 
 Graham-e. Gi-ra-am-è=Gjini ramë i-e dhanë (nga Zoti) èsht. Shif: Gradus. 

 Gráinne. Gi-ra-in-è=Gjini ramë (nga qielli) njishi èsht, ose: gjini ramë yni-

a èsht. 
 Gramoz. Nëse=Gramos=Gi-ra-m’os=Gjini (ynë) i-e ramë nga yjet më osht. 

 Grandet-a. Gi-ra-an-de-et-à=Gjini ramë, si Hana dhënë me pleqsi. 
 Grandeton-a. Grandet-on=Grandet jonë. 
 Grandi-a.  Gi-ra-an-di=Gjini ramë nga qielli, si Hana me dituni. 

 Grania. Gi-ran-i-à=Gjini ramë nga qielli, yllor-e àsht. Në shqip ka kuptimin 
e shumë grave. 

 Granida. Gi-ra-an-i-da=Gjini ramë nga qielli si Hana isht dhanë. 
 Granik. Gi-ra-n’i-ik=Gjini ramë (prej qielli), na ìsht shtegtar-e. 
 Granit-a. Gi-ra-an-i(y)-t’à=Gjini ramë, si Hana e si ylli-a të àsht. 

 Grant(a). Gi-ra-an-t’à=Gji-a rame si Hana të àsht. 
 Granville. Nëse=Granbille=Gi-ra-bi- il- le=Gjini ramë nga qielli, bi-a yllor-e 

leu. 
 Grat-e-i. Gi-ra-at-è=Gjini ramë nga qielli, me pleqsi èsht. 
 Gratel-a. Gi-ra-at-el-à=Gjini ramë (nga qielli) me pleqsi e si ylli-a àsht. 
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 Gratiana. Gratianus. Gratien-a. Gi-ra-at-i-an-us=Gjini ramë, me pleqsi 
ìsht, si Hana asht (usht). 
 Grazian-a-ò. Gi-ra-zi-an-à=Gjini ra, i-e nzanë dhe si Hana àsht. 

 Greallán. Gi-re-al-la-an=Gji-a reve, engjyll-a lanë (në jetë) nga Hana. 
 Greco. Greko. Gi-re-ç’o=Gjindje resh ç’òsht. Gi-re-k’ò=Gji resh kah òsht. 

 Greer. Gi-re-er=Gji-a reve èsht si era, ose: Gji që re (nga qielli) me erë (të 
mirë). 
 Greet. Gi-re-et=Gji-a reve me pleqsi. 

 Greg-a-o. Gregg. Greig. Gi-re-gi-à=Gji reje gjia àsht. 
 Gregentios. Gi-re-g-en-t’i-os=Gji reje dhe gji Hëne të òsht. 

 Greger(i). Gi-re-g-e-ri=Gji reje gjini èsht rinues-e. 
 Grégoire. Gi-re gi-o-ir-è=Gji reje gjini osht, me hirësi èsht. 
 Gregoor. Gi-re-g-o-or=Gji reje, gjini òsht si ar. 

 Gregori-a-e-o-os. Gregorios. Gregory. Shif: Gregoor, ose: Gi-re-gi-or-ri-
à=Gji reje, gjini artë rinues-e àsht. 

 Grenville. Nëse=Gren(b)ille=Gi-re-en-bi- il- le=Gji reje Hëna, bir (bijë) 
yjesh le më èsht. 
 Gresham. Gi-re-esh-am=Gjini resë asht dhanë. 

 Gret-a-e. Greth-a-e. Gi-re-et-à=Gjini reshë me pleqsi àsht. Gi-re-t’a-Gji 
reje të asht. Greth-a-i=Gi re-tha-à=Gjini resë thanës-e, mësues-e àsht, ose: 

Gir-at-ò. Gjini me pleqsi òsht. Grota. Gruta. Quhen edhe shpellat, janë 
përdor e përdoren për strehimin e njerëzve e për predikime fetare. 
 Gretan-a. Greton-a. Gretian-a. Gretion-a. Gi-re-t’à-an=Gji reje të asht 

Hana, ose: Gi-re-et-an-à=Gjini resë me pleqsi e si Hana àsht. 
 Gretchen. Gi-re-et-ç’en=Gjini resë me pleqsi ç’esht si Hena. 

 Gretel. Gretil. Gi-re-et-el=Gji reje me pleqsi dhe si ylli-a. 
 Gretta. Shif: Greta, ose: Gi-re-et-t’à=Gji reje me pleqsi të asht. 
 Grian. G-ri-an=Gjini rinues si Hana, ose: Gjini që rinon Hanën. 

 Gricelda. Gi-ri-ç’el-da=Gjini rinuem, ç’yll dha, ose: Gi-ri-iç-el-da=Gjini 
rinuem iç ylli-a dhanë. 

 Grier. Gi-ri-er=Gji rinues-e si era. 
 Griet. Grietje. Gi-ri-et=Gjini rinues-e me pleqsi. 
 Griffin. Gi-ri-ff- in=Gjini rinues-e fluturak-e fluturakëve yni-a. 

 Grif-i. Gi-ri-f-ì=Gjini rinues-e fluturak-e isht. 
 Grifit. G-ri-f-it=Gjini rinues-e fluturak-e yti-a. 

 Grift-a. I-ri-f-t’à=Gjini rinues-e fluturak-e të àsht. 
 Grigius. G-ri-gi-us=Gji rinues-e gjini (ynë) àsht. 
 Grigor. Grigoria. Grigoriy. Gi-ri-gi-or- i(y)-à=Gji-a rinues-e gji artë si ylli-

a òsht. 
 Grimbert(o). Gi-ri-im-be-er-t’ò=Gji-a rinues-e imi (imja), bej-a erë-s të 

òsht. 
 Grimmi. Gi-ri-im-m’i=Gji-a rinues-e imi (imja) më isht. 
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 Grimwald. Nëse=Grim(b)ald(i)=Gi-ri-im-ba-al-di=Gjia rinues-e imi-a, ba 
si engjyll-a me dituni. 
 Grisel. Gi-ri-is-el=Gji-a rinues-e isht ylli-a. 

 Griselda. Grisilda. Shif: Gricelda, ose: Gi-ri-si-il-da=Gji-a rinues-e sy 
yllor dhanë àsht. 

 Grit-a. Gi-ri-t’à=Gji-a rinues-e të àsht. 
 Gritt-a. Gi-ri-it-t’à=Gji-a rinues-e yti (ytja) të àsht. 
 Grosvenor. Nëse=Gros(b)enor=Gi-ro-os-be-n’òr=Gji-a që rron òsht si bej-a 

në ar. 
 Grover. Nëse=Gro(b)er=Gi-ro-ò-be-er=Gji-a që rron, òsht bej-a erës. 

 Grzegorz. Nëse heqim “z” shif: Gregor. 

 Guadalupe. Giu-à-da-al-up-è=Gji-a àsht dhanë si engjyll-a, hypun e mbi të 
gjithë èsht. 

 Guaiman-ò. Giu-à-im-an-ò=Gji-a (ynë) àsht, imi (imja) si Hana àsht. 
 Guaire. Giu-a-ir-è=Gji-a àsht me hirësi. Shif: Gir-e-i. 

 Gualterio. Giu-al-t’è-er-ri-ò=Gji-a engjyllor-e të èsht si era, rinues-e òsht. 
 Guanci. Guenci. Gi-an-ç’i=Gjini Hanës ç’isht, ose: Gji-a Hanës, dritë syu. 
 Guandalina. Giu-an-da-al-in-à=Gjini Hanës dhanë si engjyll-a, njishi àsht. 

 Guendelinda. Giu-en-de-el-in-da-à=Gjini Hënës dhe i-e dheut si ylli-a, yni-
a dhanë àsht. 

 Guásacht. Giu-as-açt=Gjini jetës açt (asht). 
 Guda. Shif: Giuda. 

 Gudie. Giodi-e. Giu-di-è=Gji-a me dituni èsht. 

 Gud(i)run. Giu-di-ru-un=Gjini me dituni, rron si Hana, (ru-un=ro-an=jeton 
si Hana). 

 Gudul-a-e. Giu-du-ul=Gji-a dhanë si ylli-a. 
 Guean. Shif: Gian-a-i-o. 

 Guebers. Giu-è-be-ers=Gji-a esht bej-a erës. 

 Guendelan-a. Giu-en-de-el-an-à=Gjini ynë dhënë, si ylli-a e si Hana àsht. 
 Guendelin-a. Giu-en-de-el-in-à=Gji-a ynë dhënë si ylli-a, njishi àsht. 

 Guendolin. Guendolyn. Giu-en-do-ol-in=Gji Hane, dhonë engjyll-a ynë.   
 Guenevere. Gjiunevere. Gjienovere. Gjianovere. 

Nëse=Gjiano(b)ere=Gji-an-òsht-bërë.  

 Guenlinda. Giu-en-lind-à=Gjini Hënës lind àsht. 
 Guénolé. Giu-en-ol-è=Gjini Hënës, si engjyll-a èsht. 

 Guerric. Giù-er-ri-iç=Gjini erës, rinues-e iç (asht). 
 Guerin. Gi-u-er-in=I-e gjinisë ùsht era ynë. 
 Gugin.  Gi-ù-gi-in=Gji (me forcë) ùsht (asht) gjini ynë. Juxhin nuk më 

duket e saktë. 
 Guglielmo. Lexohet: Gulielmo=Giu- li-el-m’ò=Gjini lindun si ylli-a më 

òsht. 
 Gugush-e. Gagesh. Shif: Gaga. 

 Güher. Gi-ù-er=Gjiu usht si era. 
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 Guiderio. Gi-ù-i(y)-de-ri-ò=Gjiu ùsht si ylli-a, dhënë rinues-e òsht. 
 Guido. Giu-i-do=Gjini isht dhonë. Shif: Giud-a-o. 

 Guiheum-e. Këto emna i shof që të jenë përdor nga nji popullsi si ajo e 

bregdetarëve të Kavajës dhe etruskëve, që nuk kanë përdor germat  “d, dh” e 
në vend të tyne vendosin germën “h”. Nëse e baj: Guidhenem-è=Giu- i-

dhen-en-em-è=Gjiu isht dhënë, Hëna im-e esht. 
 Guiheumet. Giu-dhe-um-et=Gjiu dhënë imi (imja) me pleqsi, (um=am=i-e 
dhanë; Um=ym=im). 

 Guil. Gi-ù-il=Gjini usht (asht) si ylli-a. Shif: Gela, Gil-a. 

 Guilherme. Gi-ù-il-er-m’è=Gjini ùsht (asht), si era më èsht. 

 Guilhermina. Gi-ù-il-er-min-à=Gjini ùsht, ylli-a si era mbi-rë àsht, ose: 
mbi njishin àsht. 
 Guiliem. Giu-il- li-em=Gji-a yllor-e lindi emi (emja). 

 Guillaume. Gi-ù-il-la-um-è=Gji-a ùsht, ylli-a lanë në jetë dhanë èsht. 
 Guillermina. Gi-ù-il-le-er-min-à=Gji-a (ynë) usht ylli-a lem-e, mbi-rë òsht, 

ose: mbi njishin àsht. 
 Guillermo. Gi-ù-il- le-er-m’o=Gjiu ùsht, ylli-a lem-e si era më òsht. 
 Guimarães. Giu-im-ar-ra-es=Gjiu im ar që ra nga qielli èsht. 

 Guinevere. Nëse=Guine(b)ere=Giu-in-e-be-ere=Gji-a ynë èsht bej-a erë-s. 
Shif: Gjenovera. 

 Guiomar. Giu-ì-om-ar=Gji-a isht dhonë si ar, (om=am=i-e dhanë). 
 Guiscard(o). Giu-is-ç’ar-do-ò=Gji-a jetës, çfarë ari dhonë òsht. 
 Gül. Shif: Gel-a, ose: Giulia. 

 Gulab(i)=Gi-ul-à-bi=Gjindje yllore àsht bi-a, ose: Gjindje e shejtë, kokëulët 
asht biri (bija). 

 Gülay. Gi-ul-a-y= Gji-a me shejtëni e me dituni asht si yllia. 
 Gülbahar. Gi-ul-ba-ar=Gji-a yllor-e ba si ar.  
 Gulban. Gülben.  Gi-ul-ba-an=Gji-a yllor-e ba si Hana. 

 Gülçin. Gi-ul-ç’i- in=Gji-a yllor-e, ç’isht yni (yna). 
 Güldem. Gi-ul-dem=Gji-a yllor-e dhënë. 

 Gülden. Gi-ul-den=Gji-a yllor-e dhënë, ose: Gi-ul-de-en=Gji-a yllor-e 
dhënë si Hëna. 
 Güldeste. Gji-ul-de-es-t’è=Gji-a yllor-e, dhënë me shejtëni  të èsht. 

 Gülen. Gi-ul-en=Gji-a yllor-e e hanor-e. Shif: Giuliana. 

 Güler. Gjyler. Gi-ul-er=Gji-a yllor-e si era. 

 Gülfem. Gjylfem. Gi-ul-f-em=Gji-a yllor-e fluturak-e emi-a (fluturakja 
eme). 
 Gülgün. Gülhan. Gjylhan. Gi-ul-gi-un=Gji yllor-e gjini Hanës. 

 Gülistan. Gjylistan. Gi-ul-ist-an=Gji-a yllor-e isht si Hana, ose: Gji-a 
yllor-e, jetë Hane. 

 Gulizar. Gjylizar. Gi-ul-i-za-ar=Gji-a yllor-e isht nzanë, ka zanë, ka kap 
arin. 
 Gullan. Gi-ul-la-an=Gjinin yllor la (leu, lindi) Hana. 
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 Gulli. Güllü. Gi-ul-li=Gjini yllor lindi, leu. 
 Gulit. Gi-ul-it=Gji-a yllor-e yti (ytja). 
 Gülnaz. Gi-ul-n’a=Gji-a yllor-e na asht. 

 Gülpembe. Gi-ul-pe-em-be=Gji-a yllor-e me paraqitje të bukur,  emi (emja) 
si bej-a esht. “Pembe” asht emën ngjyre. 

 Gülriz(a). Gi-ul-ri-za=Gji-a yllor-e rinues-e i-e zanë, i-e ngjizun. 
 Gülsen. Gülsün. Gi-ul-se-en=Gji-a yllor-e syu Hënës, ose: Gji-a yllor-e me 
bukuri si Hana. 

 Gülsüm. Gi-ul-su-um=Gji-a yllor-e, i-e bukur-a imi-a, (sü-üm=syu im). 
 Gültekin. Gi-ul-t’e-ek-in=Gji-a yllor-e të èsht shtegtari-a ynë. 

 Gülten. Gi-ul-t’è-en=Gji-a yllore të esht Hëna. 
 Gumercindo. Gumersindo. Giu-me-er-si-in-do=Gji-a me erë të mirë, syu 
ynë dhonë. 

 Gun. Shif: Gian-a-i-o. 

 Gunaratna. Gi-un-ar-at-n’à=Gji Hane si ar me pleqsi na àsht. 

 Günay. Gi-un-à-y=Gji Hane asht ylli-a. 
 Gunberta. G-un-be-er-t’à=Gji Hane, bej-a erë-s të àsht. 
 Gunborg. Gi-un-bo-or-gi=Gjini Hanës, bo ar i-e gjinisë. 

 Gunbritt(a). Gi-un-bri-t’à=Gji Hane me bri të àsht. 
 Günçe. Gi-un-ç’è=Gji Hane ç’esht. 

 Gunda. Gi-un-da=Gjini Hanës dhanë. 
 Gundel. Gi-un-de-el=Gjini Hanës dhënë si ylli-a 

 Gundobald. Gi-un-do-ba-al-d(i)=Gjini Hanës dhonë, ba si engjyll-a me 

dituni. 
 Gundolf. Gi-un-do-ol-f=Gji-a Hanës dhonë si engjyll-a fluturak-e. 

 Gundula. Gi-un-du-ul-à=Gji-a Hanës dhanë si ylli-a àsht, (du-ul=da-al=I-e 
dhanë engjyll-a). 
 Gündüz(a). Gi-un-du-za=Gji Hane dhanë (me dituni) nzanë. 

 Güner. Gi-un-er=Gji Hane si Era. 
 Günes. Gi-un-es=Gji Hane esht. Shif: Gana. Giana. 

 Günfer. Gi-un-f-er=Gjini Hanës fluturak-e ere. 
 Güngör. Gi-un-gi-or=Gjini Hanës, gji artë. 
 Gunhild-a. Gi-un-il-da=Gjini Hanës yllë-n dha. 

 Gunilla. Gi-un-il- la=Gjini Hanës yllë-n la (në jetë). 
 Güniz(a). Gi-un-i-za=Gjini Hanës isht zanë, asht ngjiz. 

 Gunjita. Gi-un-nji-t’à=Gjini Hanës, njishi të àsht. 
 Gunn-a-e. Gi-un-n’à=Gjini Hanës na àsht. 
 Gunnar. Gi-un-n’à-ar=Gjini Hanës na àsht si ar. 

 Gunnel. Gi-un-n’è-el=Gjini Hanës na èsht ylli-a. 
 Gunner. Gi-un-n’è-er=Gjini Hanës na èsht si era. 

 Günsel-a-i. Gi-un-se-el-à=Gjini Hanës sy yllor àsht, ose: Gjini Hanës, me 
bukuri e si ylli-a àsht. 
 Guntbert(a). Gi-unt-be-er-t’à=Gjini Hanës, bej-a erës të àsht. 
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 Gunter. Günter. Gunther=Giunt’er. Gi-un-t’è-er=Gjini Hanës të èsht si 
era.  
 Guntlinde. Gi-unt-lind-è=Gjini Hanës lind èsht. 

 Guntmar. Gi-un-t’ma-ar=Gjini Hanës të më àsht si ar. 
 Guntrada. Gi-un-tra-à-da=Gjini Hanës tra (mbajtës) àsht dhanë. 

 Guntram. Gi-un-tra-am=Gjini Hanës, trau dhanë. 
 Guntwin. Nëse=Giunt(u)in=Gi-un-t’ù-in=Gjini Hanës të ùsht yni-a. 
 Gunvor. Nëse=Gun(b)or=Gi-un-bo-or=Gjini Hanës bo si ar. 

 Gurali. Gi-ur-al-ì=Gjini urë engjyllore isht, ose: Gur-al-i=Si gur engjyll-a 
isht. 

 Gurash. Shif: Gare. Gi-ur-ash=Gjini artë asht, (ur=ar=urë lidhëse midis 
njerëzve=njeri i shejtë). 
 Güray. Gi-ur-à-y=Gjini-urë lidhës-e asht si ylli-a, ose: Gur-à-y=Si gur asht 

ylli-a. 
 Gurbachan. Gi-ur-ba-aç-an=Gji urë lidhës-e, ba asht si Hana. 

 Gürcan. Gi-ur-ç’an=Gji urë lidhës-e, ç’asht si Hana. 
 Gurcharan. Gi-ur-ç’ar-an=Gji urë lidhëse, ç’asht ar Hane. 
 Gurdayal. Gi-ur-da-y-al=Gjini urë lidhëse, dhanë si ylli-a e si engjyll-a. 

 Gurdeep. Gi-ur-de-ep=Gjini urë lidhëse dhënë i-e hipun, si shqiponjë.  

 Gürel. Gi-ur-el=Gji urë lidhëse dhe yllor-e, ose: Gur-el=Gur yjesh. 

 Gurges. Gurgust. Gi-ur-gi-es=Gji-urë lidhëse gjini esht. Jurges nuk më 
duket e saktë. 
 Gur-i-e-o-y. Guru. Gjuri.  Gluri. Yuri. I-e fortë si guri; Gjindje, që bahet 

urë lidhëse; Gjini urës lidhëse, etj kuptime, që mund t’i jepen gurit, që i kam 
shpjegue edhe ke parathania e këtij libri. Y-ur-ì=Ylli-a urë lidhëse ìsht. Juri , 

Zhuri nuk i shof të saktë në shqip. 
 Guriy-à. Shif: Guri, ose: Gi-ur-ri-y-à=Gji-urë lidhëse, që rinon yjet àsht. 
 Gurka-o. Gjurka. Gi-ur-ka=Gji, urë lidhëse kah àsht. Jurka nuk më duket 

e saktë.  
 Gurli. Gi-ur-li=Gjini urën lidhëse lindi. Mund të kuptohet edhe si: Banor 

gurësh, me forcë guri. 
 Gurlul=Gi-ur- lu-ul=Gji-urë lidhëse leu kokëulët nga ditunia, ose: Gur-lu-
ul=Guri leu kokëulët nga ditunia. Gur-lulè=Gur lule èsht=Si gur e si lule 

èsht. 
 Gurmeet. Gur-me et=Gurë i-e fortë dhe me pleqsi, ose: Gi-ur-me-et=Gji 

urë lidhëse me pleqsi. 
 Gurnam. Gur-n’à-am=Guri na asht dhanë, ose: Gi-ur-n’à-am=Gjini-urë 
lidhëse asht dhanë. 

 Gurra. Gur-ra=Gur i-e ramë (nga qielli), ose: Gji-urë lidhëse ra (nga qielli). 
 Gurro. Gurron. Gur-ro=Si guri rron; Në gur rron, ose: Gi-ur-ron=Gji-urë 

lidhëse rron. 
 Gurron-a. Shif: Gurro, ose: Gi-ur-ro-on-à=Gji-ur lidhëse rron, si Hona 
àsht. 
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 Gürsel. Gi-ur-se-el=Gji-urë lidhës-e, dritë syu yllor-e. 
 Gursharan. Nëse=Gur(i)sharan=Gi-ur- is-ar-an=Gji-urë lidhëse isht ar e 
Hanë, ose: Gur-ish-ar-an=Guri isht ar Hane. 

 Gurudas. Gur-ù-da-as=Gur asht, i-e dhanë àsht. Gi-ur-ù-da-as=Gji-urë 
lidhëse ùsht, dhanë àsht. 

 Gurudutt(u). Gur-u-du-ut-t’ù=Gur usht, i-e dhanë me pleqsi të ùsht. 
 Gurutz-a. Gur-ut-za=Gur me pleqsi të nzana, të mësueme. 
 Gurval. Nëse=Gur(b)al=Gur-ba-al=Gur i-e bamë si engjyll-a. 

 Gurvana. Nëse=Gur(b)ana=Gur-ba-an-à=Gur (i-e fortë)  ba si Hana àsht. 
 Gurvant(a). Gur-(b)a-an-t’à=Gur (i-e fortë), ba si Hana të àsht. 

 Gurwal. Nëse=Gur(b)al=Gi-ur-ba-al=Gi-urë shpirtnore, ba si engjyll-a 
fluturak-e. 
 Gurzad(i). Gur-za-di=Si gur, i-e nzanë dhe me dituni. 

 Gurzan.  Gur-za-an=Si guri që za, që kap edhe Hanën. Jurzan nuk e shof të 
saktë.  

 Gus. Gushe. Gusho. Guus. Gi-us=Gjini (ynë) usht (asht). Gi-ush-è=Gjini 
jetës èsht. 
 Gushelica. Gi-ush-el-li-ç’à=Gjini jetës ylli-a lindun ç’àsht. 

 Gussie. Guusje. Gi-us-si-è=Gjini jetës, dritë syu èsht.  
 Gust-a. Guust(a). Gi-us-t’à=Gjini jetës të àsht. Justa nuk e shof të saktë. 

 Gustaf. Gi-us-t’à-f=Gjini jetës të asht fluturak-e. 
 Gustav-e-o. Gustaw. Nëse=Gusta(b)e=Gi-us-t’à-be=Gjini jetës të asht be, 
të asht ba. 

 Gustel. Gi-ust-el=Gjini usht si yll-a. Justel nuk më duket e saktë. 
 Gustin. Gjustin-a. Gjiu-ust-in=Gji-a asht yni-a. Justin-a. Xhustina nuk i 

shof të sakta.  
 Gutlac. Gi-ut-la-aç=Gjini me pleqsi lanë (në jetë) aç (asht), (ut=ot=at=plak 
me dituni). 

 Güven. Nëse=Guben=Gi-ù-be-en= Gjiu asht ba si Hëna, (be=bërë=ba=bej-
a). 

 Güvenç. Nëse=Gun(b)enç(ò)=Gi-un-be-en-ç’o=Gji-a Hanës, bej-a ynë 
ç’osht. 
 Guy. G-ù-y=Gjini àsht si ylli-a. 

 Guxen. Nëse=Guçen=Gi-uç-en=Gji-a asht si Hëna. =Guksen=Gi-uk-se-
en=Gji ujku, si sy Hëne.   

 Guxim-e. Nuk don shpjegim në shqip. Mendoj se ma saktë duhet të jetë në 
formen: Gjiu-xim =Gjiu-zim =Giu-zim=Gjiu zin, si i themi sot: I zin, i vlon 
gjaku.  

 Guy. Gi-ù-y=Gjiu-asht si ylli-a. Shif: Gela. 

 Guyapi. Giu-y-à-pi=Gji-a yjnor-e asht me përsosmëni.  Giu-y-ap-i=Gji-a 

yjnor-e dhanë ìsht. 
 Guzel. Gjuzel. Giu-ze-el=Gji-a i-e nzënë me dituni yllor-e, ose: Gjiu zen, 
kap yllin. 
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 Güzide. Giu-zi-de=Gji-a i-e zimë, i-e gatuem-e, dhënë èsht, ose: Gji-a 
ngjizun i-e dheut. 
 Güzin. Giu-zi-in=Gjini ngjizun yni (yna). 

 Gwawi. Nëse=G(b)a(b)i=Gjini bani birin (bijën). “w” herë e kuptoj si “u” e 
herë si “b”. 

 Gweltaza. Nëse=Gi(b)eltaza=Giu-be-el-t’à-za=Gji-a bamë si ylli-a të àsht 
zanë, të asht ngjiz. 
 Gweltazen. Shif: Gwentazen. Nëse=G(i)beltazen=Gi-be-el-t’à-ze-en=Gjini 

bamë, si ylli-a i-e zënë, i-e ngjizun  ke Hëna 

 Gweltazenn(a). Gweltazen-n’à=Gweltazen na àsht. 

 Gwen. Nëse=G(b)en=Gi-be-en=Gjini bamë si Hana. 
 Gwenaël. Gwenael-a. Gwenaëlle. =G(b)enaël=Gi-be-en-a-el=Gji-a ba nga 
Hena àsht si ylli-a. 

 Gwenaëlle. Shif: Gwenaëlle, ose: Gwenael-le=Gwenaela leu, lindi. 
 Gwenaenna. Nëse=G(b)enaenna=Gi-be-n’à-en-n’a=Gjini bamë na àsht, si 

Hëna na àsht. 
 Gwenda. Nëse=G(b)enda=Gi-be-en-da=Gjinin e bamë Hëna e dha. 
 Gwendal. Nëse=G(b)endal=Gi-be-en-da-al=Gjini bamë, si Hëna e dha 

engjylli. 
 Gwendaline. Gwendolin-a-e. Gwendolyn-a-e. Gwendolijn. 

Nëse=G(i)bendolin=Gi-be-en-do-ol- in=Gjini bamë si Hëna, dhonë si 
engjyll-a ynë. 
 Gwendolen. =G(b)endolen=Gi-be-en-do-ol-en=Gji-a ba si Hëna, dhonë si 

engjyll-a ynë.   
 Gwenegan. Nëse=G(b))enegan=Gi-be-en-e-gi-an=Gjini bamë, yni-a esht 

gji Hane. 
 Gwenel. =G(b)enel=Gi-be-en-el=Gjini bërë si Hëna dhe si ylli-a. 
=G(u)enel=Gji-a ynë yllor-e. 

 Gwenevere. Shif: Giunevere. =G(u)ene(b)ere=Giu-en-e-be-er-è=Gji-a ynë 
èsht, bej-a erës èsht. 

 Gwenna. Nese =G(b)ennà=Gi-be-en-n’à=Gjini bërë si Hëna na àsht. 
Nëse=Guenna=Gji-a ynë na àsht. Shif edhe: Gana. 
 Gwennaig. Shof dy emna: Gwen-aig. 

 Gwennoy. Gwenny. =G(b)ennoy=Gi-be-en-n’o-y=Gjini bërë si Hena na 
òsht si ylli-a. 

 Gwenola. Nëse=G(u)enola=Giu-en-ol-à=Gji Hëne engjyll-a àsht. 
 Gwenwal. Nëse=G(u)en(u)al=Giu-en-ù-al=Gjini ynë ùsht si engjyll-a. 
 Gwenyth(a). Nëse=Gbenytha=Gi-be-en-y-t’ha=Gjini bërë, lindun si Hëna e 

si ylli-a të asht, ose: Gjini bërë si Hëna, si ylli-a thanës-e, mësues-e àsht. 
 Gwidon. Nëse=Guindon=Giu-in-don=Gji-a ynë dhonë, ose: Gji-a ynë 

dhonë si Hona. 
 Gwilherm(a). Nëse=Guilherma=Gjiu- il-er-m’à=Gji-a yllë ere (artë) më 
àsht. 
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 Gwilhou. Nëse=Guilhou=Giu- il- lo-ù=Gji-a yllor-e lonë (në jetë) ùsht. 
 Gwion. Nëse=G(u)ion=Gu-i-on=Giu- i-on=Gji-a isht si Hona, ose: Gjini si 
yll e Honë. 

 Gyanada. Gi-y-an-à-da=Gji-a yllor-e si Hana asht dhanë. 
 Gydo. Gi-y-do=Gji yllor-e dho (Zoti). 

 Gylak-o. Gi-yl-ak-o=Gjini yllor, i-e drejtë osht. 
 Gyles. Gjyle. Gji-yl-es=Gji-a yllor-e esht. 
 Gyokusho. Gi-y-ok-ush-ò=Gji-a yllor-e me përsosmëni, jeta òsht, 

(ok=ak=I-e drejtë, i-e përsosun; Ush=asht=isht=jeta=ekzistenza). 
 Gypsy. Gipsi. Gi-yp-sy=Gji-a hypun, që ka sy, ka pamje të bukur. 

 Gyrcan. Gi-yr-ç’à-an=Gji-a me hirësi (me hyrësi), ç’àsht si Hana. 
 Gytha. Gi-y-t’ha=Gji-a yjnor-e të àsht, ose: Gi-y-tha=Gji-a yjnor-e thanës-
e, mësues-e àsht. 

  Gyukudo. Gi-y-uk-ù-do=Gji-a yjnor-e, me forcë ujku ùsht dhonë. 
 

 

             Gj. 

 

    Vlen shpjegimi i germës “g”. Shumë emna, që fillojne me germat “g, 

gj”, transformohen me  germat “j, y”. Psh: 

Giacobe=Giakobe=Jakov=Jakobe=Jakop=Jakub=Jakup=Yakopo. 

Giustin = Gjustin=Justin=Yustin. Giuzepe=Josef. Jusuf. 

Gjuzepina=Juzepina etj. Kuptime të bukura me shqipen e sotme marrin 

me bashkëtingulloret “gj dhe y”.  

 

 Gjaia. Gjea. Gjeç. Ghjoc. Gjysh. Shif: Gaia. Gea.  

 Gjadri. Gjadrin. Gji-a-dri=Gjini asht me dritë. Gji-à-drin=Gjini asht që 
ndrin. 

 Gjan. Gjean. Gjon. Gjun. Gjian. Uan. Yan. Shif: Giani. Y-an=Yll-a e 
Han-a. Jan, Jon, Jun, Xhan, Xhon, Xhihan nuk i shof të sakta në shqip. 

  Gjanan. Gjanon. Shif: Gianan. Janan, Janon, Xhanan, Xhanon nuk i shof 
të sakta. 
 Gjegjan. Shif: Gagan. Gegan. 

 Gjegji. Gjigji. Gji-e-gji=Gji-a (ynë) esht i-e gjinisë. Xhixhi nuk më duket i 
saktë. 

 Gjek-a. Gjika. Shif: Gika. Xhek, Xhik-a-e nuk më duken të sakta në shqip. 
 Gjel-a-o. Gjelosh.  Gjil-a. Shif: Gela. Gelas. Xhel-a-o, Xhila nuk i shof të 
sakta. 

 Gjelal. Shif: Gelal. Xhelal nuk e shof të saktë. 
 Gjelena. Shif: Giliana. Jelena nuk e shof të saktë. 

 Gjelenka. Gjelonka. Gji-el-on-ka=Gji-a yllor-e Hanën ka. Jelenka nuk e 
shof të saktë. 
 Gjelin-a. Gjielin-a. Shif: Gelina. 
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 Gjelt-a. Gji-el-t’à=Gji-a yllor-e të àsht. 
 Gjem-a. Gji-em-à=Gjini em àsht=Gjini dhënë àsht. Xhem-a nuk e shof të 
saktë. Populli ynë “gjem” i thotë gjemave që të shpojn, por edhe filizave të 

rij, që sapo fillojnë të mbijnë, të ipen (të hipen) përpjetë mbi tokë e që kanë 
formën e gjemave që të shpojn tokën. 

 Gjemat. Gji-em-at=Gjini em (dhënë) me pleqsi. Xhematë nuk e shof të 
saktë në shqip. 
 Gjenarin. Gji-en-ar-ri-in=Gji Hëna, ar rinues-e yni (yna). 

 Gjenavefa. Gjenovefa. Nëse=Gjeno(b)efa= Gji-en-be-f-a=Gjini Hënës òsht 
ba, fluturak-e asht. 

 Gjenavera. Gjenovera. Gji-en-à-ver-à=Gjini Hënës àsht, verë àsht, si stina 
e verës që të ngrof kudo àsht. Nëse=Gjina(b)era=Gji-en-à-be-er-à=Gjini 
Hënës àsht, ba si era àsht. 

 Gjeni-è. Shif: Gena. Xhena, Xheni nuk i shof të sakta në shqip. 
 Gjerak. Gji-er-ak=Gjini erës me përsosmëni e me drejtësi, (ak=ok=hak=i-e 

drejtë, i-e përsosun). 
 Gjeraldina. Shif: Geraldina. 

 Gjeran-a. Gjeruna. Shif: Geran. 

 Gjeraqine. Gji-er-aq-i(y)-n’è=Gji ere àsht, si ylli-a na èsht.  Asht emën 
shpendi në shqip. 

 Gjerdan-a-e. Gji-er-da-an-à=Gji ere dhanë si Hana àsht. I thonë edhe 
varseve për zbukurim. 
 Gjergji. Shif: Gerg. 

 Gjershiz-a-e. Gjersiz-a-e. Gji-er-si-za (ze)=Gjini erës sy zen, sytë nis me 
formue. Quhet edhe pema e qershisë, (Qershie), që me të vërtetë, kur nis të 

krijojë kokrra dyshe, duket sikur krijon dy sy të bukur.  

 Gjerush. Gjerosh. Shif: Gera. 

 Gjeta-o. Gjeth-a-e. Gjethis. Gji-et-à=Gjet’ha=Gjini me pleqsi àsht. Gje-

tha=Gji thanës-e, gji mësuesish. Në lashtësi, priftat e Dodonës vrojtonin 
lëvizjen e gjetheve të dushkut për të lexue fatin, për të mësue për të 

ardhmen. (At=tha=i-e ditun=mësues-e=me pleqsi). 
 Gjetan. Gjeton. Shif: Gaetano. Xhetan, Xheton nuk i shof të rregullta. 
 Gjethon. Gjeth-on=Gjethi jonë, ose: Gjethe si Hona. Shif: Gjetan. 

 Gjethor. =Me gjethe. Gjeth-or=Gjethe artë, ose: Gji-e-tho-or=Gjini èsht 
thonës-e, mesues-e si ar. 

  Gjethza. Gjetheza. I thonë gjethes së vogël, që sapo ka fillue të hapet. 
 Gjilan. Gjylan. Gjylen. Gji-yll-ah=Gjindje yllore e Hanore. Shif: Gilan. 

 Gji-a-e. Gji-a=Gjini ynë asht. Shif: Leka, Lena, Taç etj. Xhi-a-e njuk e 

shof të saktë. 
 Gjial-i. Gjiol-a-i. Shif: Giola. Jali, Jol-a-i, Xhali, Xholi nuk i shof të sakta. 

 Gjianete. Shif: Gianeta. Janeta, Zhaneta nuk i shof të sakta. 
 Gjianina. Gji-an-in-à=Gji Hane, njishi àsht. Janina, Xhanina, Xhianina, 
Zhanina nuk i shof të sakta në shqip. 
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 Gjid-a-e. Shif: Gida. Xhid-a-e nuk e shof të saktë në shqip. 
 Gjidi. Gji-ì-di=Gji isht me dituni. Xhidi nuk e shof të saktë në shqip. 
 Gjika-e-o. Shif: Gjeka.  

 Gjin-a-i. Gjinish. Gjinosh. Gjinush. Shif: Gin-a-o. 

 Gjinavefa. Gjinovefa. Shif: Ginovefa. Ginavefa. 

 Gjinavera. Gjinovera. Gji-in-a-vera=Gjini ynë àsht, me-ngroftësi, si stina 
e verës àsht. Nëse= Gjina(b)era =Gji-in-à-be-er-à=Gjini ynë àsht, bej-a (i-e 
bamë) si era àsht. 

 Gjin-ded,  Gjin-kol, Gjin-lul, Gjon-lul, etj, janë dy emna që u duhet 
shikue kuptimi veç e veç.  

 Gjinerin. Gjin-e-rin=Gjinin e rinon lindja e atij fëmije. 
 Gjinevra. Nëse=Gjineb(i)ra=Gji- in-è-bi- i-ra-à=Gjini ynë èsht, bi-a rame 
(nga qielli) àsht. 

 Gjinish. Gjinosh. Gjinush. Shif: Gin-a. 

 Gjinka-e. Gjin-ka=Gjini (ynë) kah asht. Shif: Gjika=Gji-ka. 

 Gjinon. Gjiron. Gjiran. Gjin-an=Gjini Hanës=Gjiri Hanës. Edhe emnat 
Agjinon, Agjiron kanë po atë kuptim. A-gjin-on=A-gjir-on=Asht gjini 
Hanës. Kur agjënon, shejtënohesh. Shif: Gianan. 

 Gjiordan. Shif: Giordan-a-o. Jordan-a nuk e shof të saktë në shqip. 
 Gjiordis-a. Gji-or-di-is-à=Gjini artë me dituni jete àsht. Jordisa nuk më 

duket e saktë. 
 Gjiran. Gjiron. Gji-ir-an=Gji me hirësi Hane. 
 Gjiri. Quhet “gjini” në toskënisht. Simbas ndamjes e kuptoj: Gji-ri=Gjinin 

rinon, ose: Gji me hirësi. 
 Gjirina. Gji-ri-in-à=Gji rinues-e yni-a àsht. 

 Gjit-a-e. Shif: Gita. 

 Gjiton-e. Gji-ton-è=Gjini tonë (ynë) èsht. 
 Gjiunona. Giunona. Shif: Giunona. Junon-a nuk e shof të saktë në shqip. 

 Gjoan. Shif: Gioana. Johan-a, Xhoan-a nuk i shof të sakta në shqip. 
 Gjog. Shif: Gog. Gag. 

 Gjok. Gjak. Gji-ak=Gji-ok=Gji-hak=Gji me përsosmëni.Gjaku asht i 
përsosun në përbamjen e tij. 
 Gjoleka. Gji-ol-ek-à=Gji-a engjyllor-e shtegtar-e àsht. 

 Gjon. Gjun.  Shif: Gjan. Gian-a-o.  

 Gjordi. Gji-or-di=Gji artë e me dituni. Jordi nuk me duket e saktë. 

 Gjorgj-i. Gjorgjiu. Gjeorgjia. Gjiorgjia. Gjorgjiti. Shif: Giorgji-a-o. 

Giorgius. Georgos. Jorgji-a-u, Xhorxhi-a nuk i shof të sakta në shqip. 
 Gjorgjin-a. Gji-or-gji-in=Gji arte gjini ynë. Jorgjina, Xhorxhina nuk i shof 

të sakta. 
 Gjorgjiu. Gjurgjiu. Shif: Gjorgji. 

 Gjovalin. Shif: Giovalin-a. Xhovalin-à nuk më duket e saktë në shqip. 
 Gjovana. Shif: Giovana. 

 Gjuan. Shif: Gioan-a. Juan, Xhuan, Zhuan nuk më duken të sakta. 
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 Gjujan. Giujan. Gji-uj-an=Gjindje ujore si Hana. Ndofta asht emën i 
popullsisë bregdetare. 
 Gjuliana. Shif: Giuliana. Juliana, Xhuliana, Zhuliana nuk i shof të sakta. 

 Gjunon. Shif: Gianan. Junon-a, Xhunon-a, Xhanon-e nuk më duken të 
sakta.   

 Gjurgjiu. Shif: Gjorgjiu, ose: Gji-ur-gji-u=Gji-ure- lidhëse gji-a usht. 
 Gjuri. Shif: Guri. Juri nuk më duket e saktë në shqip. 
 Gjurk-a-o. Gji-ur-ko-ò=Gjini artë ko, këtu òsht, ose: Gji-urë lidhëse ko 

òsht 
 Gjurlul. Gji-ur-lu-ul.=Gji-urë lidhëse leu kokë ulët nga ditunia. Shif: 

Gurlul.  

 Gjush. Gjysh. Gjeç. Gji-ysh=Gji-a fortë e me dituni ysht (aç, eç, usht etj). 
Shif: Gac, Gaç. 

 Gjustina. Gjystina. Shif: Gustina. Giustin. 

 Gjuzi. Gjiu-ù-zi=Gjini asht i-e nzanë, ose: Gjiu asht ngjiz. Xhuzi nuk më 

duket e saktë. 
 Gjyl. Gjyl. Shif: Gel. Gil. 

 Gjylbek. Gji-yl-bek=Gji-a yllor-e si bej-a, ose: Gji-yl-be-ek=Gji-a yllor-e 

ba (bërë) shtegtar-e me dituni, (ak=ek=i-e drejtë, ose=ik=i-e shëtitun, 
shtegtar-e). 

 Gjyldem. Gji-yl-dem=Gji-a yllor-e dhënë, ose: Gji-yl-de-em=Gji-a yllor-e 
dhënë emi (imja). 
 Gjylden. Gji-yl-den=Gji-a yllor-e dhënë. 

 Gjyldeste. Gi-yl-de-est-è=Gji-a yllor-e dhënë esht. 
 Gjylen. Gjylan. Shif: Gjilan. 

 Gjyl-e-o-i. Gjylie. Gjylo-e. Gji-yl-è=Gji-a yllor-e èsht, ose: Gji-yl-le=Gji-a 
yllor-e leu. 
 Gjyler. Gjy-el-er=Gji yllor-e dhe si era. 

 Gjyleza. Gjyliza. Gji-yll-è-za=Gji-a yllor-e asht zanë, asht gatue. 
 Gjylfem. Gji-yl-f-em=Gji-a yllor-e fluturak-e em-e. 

 Gjylhan. Gjylian-a-e. Gji-yl-Han=Gji-a yllor-e si Hana. 
 Gjylie. Gjylly. Shif: Gjyle, ose: Gji-yl-li-è=Gji-a yllor-e lindun èsht. 
 Gjylistan-a. Gjylisten. Gji-yl-li- ist-an=Gji-a yllor lindun asht si Hana. 

 Gjylizar. Gji-yl-li-za-ar=Gji-a yllor-e lindun dhe zanë, brumos, ngjizun me 
ar. 

 Gjylly. Shif: Gjyle. 

 Gjylnaz(a). Gji-yl-n’à-za=Gji-a yllor-e na asht zanë, na asht ngjiz. 
Nëse=Gjylna=Gji-yl-n’à Gji-a yllor-e na àsht. 

 Gjylo-e. Shif: Gjylo. 

 Gjylriz(a). Gji-yl-ri-za=Gji-a yllor-e rinues-e asht zanë, asht gatue. 

 Gjylsen. Gjylshen. Gjylsun. Gjylsyn. Gji-yl-sy-en=Gjini yllor syu Hënës, 
ose: Gjini yllor-e me bukuri si Hana. 
 Gjylsum. Gji-yl-su-um=Gjini yllor, syu im=Gjini yllor me bukuri imi-a. 
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 Gjyltekin. Gji-yl-t’è-ek-in=Gji-a yllor-e të èsht shtegtari-a ynë. 
 Gjylten. Gji-yl-t’en=Gji yllor-e të èsht Hena, ose: Gji yllor-e të èsht yni-a, 
(ena=yna). 

 Gjynaj. Gji-yl-n’à=Gji-a yllor-e na àsht. 
 Gjynçe. Gji-yn-ç’è=Gji-a ynë ç’èsht. 

 Gjyndyz(a). Gji-yn-dy-za=Gjini ynë me dituni nzanë. 
 Gjyner. Gjynter. Gji-yn-er=Gjini ynë si era. 
 Gjynes. Shif: Gines. Gjin-a. Gjinish, etj. 

 Gjynfer. Gji-yn-f-er=Gjini ynë fluturak-e ere. 
 Gjyngor. Gji-yn-gi-or=Gjini ynë gji artë. 

 Gjynhan. Gji-yn-han=Gjini ynë si Hana. 
 Gjyniz. Gji-yn-i-za=Gjini ynë i-e zanë, me dituni nzanë. 
 Gjynsel-i. Gji-yn-se-el=Gjini ynë sy yllor, ose: Gjini ynë i-e bukur-a si ylli-

a. 
 Gjynter. Shif: Gjyner, ose: Gji-yn-t’è-er=Gjini ynë të esht si era. 

 Gjyra. Gji-yr-à=Gji-a si Hyri àsht, ose: Gji-yr-ra=Gjini Hyrisë ra (nga yjet). 
 Gjyrel. Gji-yr-el=Gji Hyrie yllore. 
 Gjyrsel. Gji-yr-se-el=Gjini Hyrisë, sy yjesh, ose: Gjini Hyrise, me bukuri 

yllore. 
 Gjy-stin-a. Shif: Gjustin-a.  

 Gjyven. Nëse=Gjyben=Gji-y-be-en=Gji-a yllor-e bej-a (ba, bërë) si Hëna. 
 Gjyvenç. Nëse=Gjybença=Gji-y-be-en-ç’à=Gji-a yllor-e ba si Hëna ç’àsht. 
 Gjyzeina. Gjyzina. Gji-ze-in-à=Gji-a i-e zënë, i-e formuem-e, i-e nzanë yni 

(yna) àsht. 
 Gjyzelda. Gjyzilde. Gjy-ze-el-da=Gji-a i-e nzëne, i-e gatuem-e si ylli-a 

dhanë. 
 Gjyzel-e. Gjuzel. Gyzel. Shif: Guzel. 

 Gjyzepina. Gjuzepina. Gjiu-ze-pi- in-à=Gji-a i-e nzënë me dituni e 

përsomëni yni-a àsht. 
 Gjyzide. Gjy-zi-de-è=Gji-a nzanë dhënë èsht, ose: Gji-a nzanë i-e dheut 

èsht. 
 

 

 

 

                 H 

      Në shumë emna e fjalë, përdorimi i germës “h”, edhe po të hiqet, nuk 

ia ndryshon kuptimin. Psh: Han-a=An-a. Hasan=Asan=As-An. 

Hera=Era. Har=Ar. Hor=Or. Hy=y, yjni. Hylli=ylli. Në disa raste asht e 

nevojshme, psh: Ha=me hangër. Hi, hy=Me hy në nji vend, hini i 

zjarmit. Hu, huj-shqepë, shkopij për të thur gardhin. Rrokjet “hi, hy” 

shpesh më japin kuptimin e hyjnores në emna të ndryshëm. Në dialekte 

të Shqipnisë, bashkëtingellorja “h” para zanoreve përdoret shpesh në të 
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folmen e përditëshme. Siç e kam thanë edhe ke hyrja, banorët e zonës 

bregdetare të Kavajës, e kanë ma kollaj të thonë “e hosh” në vend të “e 

thosh, ose e dhosh”. Bashkëtingullorja “H”, ka qenë shumë e përdorun  

në lashtësi (ke gjetjet etruske asht e dokumentueme) dhe më ban lidhjen 

e asaj popullsie autoktone me popullsinë e lashtë pellazgo-ilire-etruske 

dha atë shqiptare. Në gjuhët spanjolle, portugaleze e shof të përdoret në 

vend të “gj, j, s, y”. Në lashtësi, shpesh germa “H” ka qenë shkruejt si 

“X”, që ma vonë asht transformue në “C,Ç, K, Ks” 

 

 Haadi. Haady. Haidi. Shif: Adi-a. 

 Hadiya. A-di-y-à=Asht me dituni, yjnor-e àsht. 
 Haala. Shif: Ala. 

 Haamid-i. Shif: Amidi. 

 Haan-a-e-i. Hanna-e-i. Hannah. Shif: Ana. Aana. Anah etj. 
 Haarith. Haarit. Shif: Arit-a-o. 

 Haaroon.  A-ar-ro-on=Asht ar jetësor-e si Hona. Shif: Aron. 

 Haashim. Shif: Asim. 

 Haatim. A-at-im=Asht i-e ditun-a imi-a. 

 Habb-a-o. A,b-ba=Dituni ban. Shif edhe: Aba. 

 Habibah. Habib-e. A,bi-ba=Dituni ban. 

 Hachemon. Aç-em-on=Asht imi (imja) si Hona. 
 Hachigoro. Aç-çi-gi-or-ò=Asht dritë syu, gji artë òsht. 
 Hachiro. Aç-ir-ò=Asht me hirësi=Jeta me hirësi òsht.=Aç-çi-ir-ò=Asht 

dritë syu, me hirësi òsht. 
 Hadas. A-das=Asht si dashi i kopesë, në krye të gjithëve, ose=A-da-

as=Asht dhanë jeta. 
 Hadassa. A-das-sa-à=Asht dash, dritë syu àsht. 
 Hademar. Shif: Ademar. 

 Hadewin. Nëse=Adebin=A-de-bi-in=Asht dhënë biri ynë, (bija ynë). 
 Hadi. Hadis. Shif: Adi. 

 Hadiya. A-di-y-à=Asht me dituni, yjnor-e àsht. 
 Hadmunt. Nëse=Ad(i)munt(o)=A-di-m’un-t’ò=Asht me dituni, mbi Hanë 
të àsht. 

 Hadrian. Shif: Adrian-a-o. 

 Hadvin. Haduin. A-du-in=Asht dhurata ynë. 

 Haemas-i. A-em-as-ì=Asht emi, (imja), jeta ìsht. 
 Haemaset. Shif: Aemaset. 

 Haerve. Haërve. Nëse=Aerbe=A-er-be=Asht si era bej-a (ba, bërë). 

 Hafife. A-fi-f-è=Asht fije lidhëse, fluturak-e èsht. 
 Hafis-e. Afis=A-f-is=Asht fluturak-e me shejtëni. A-fis=Asht fisi, gjaku 

ynë. 
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 Hafiz-e. Afize=A-fi-ze=Asht fije shpirtnore i-e zënë, i-e nzënë etj. Asht 
edhe titull e gradë fetare, që siç shifet shpjegohet mirë me shqipen, si njeri, 
që të lidh me Zotin e me shpirtnat. 

 Hafsa.  Hafsah. Afsa=A-f-se=Asht fluturak-e dhe dritë syu.   
 Hagen. Agen. Shif: Agan. 

 Hagji.  Shif: Aga. Haxhi  nuk më duket e saktë. 
 Hagjire. A-gi-ir-è=Asht gjini (ynë) me hirësi èsht, ose: A-gi-re=Asht 
gjindje resh. Haxhire nuk e shof të saktë. 

 Hagjiere. Agjiere. A-gji-er-è=Asht gji ere. Haxhere nuk e shof të saktë. 
 Hagop. Agop=Ag-op=Aga i-e hypun-a mbi të tjerët, ose: A-gi-op=Asht 

gjini ynë si shqiponjë. 
 Hahkethomemah. Nëse=Aketomema=Ak-et-om-em-à=I-e drejtë me pleqsi 
dhanë imi-a àsht. 

 Hahnee. Ah-n’è=I-e fortë si pema e ahut èsht. Ane-è=Hana èsht. 
 Haial. Hayal. Këte emën e kuptoj: Ayal=A-y-al=Asht ylli-a engjyllor-e. 

 Haico. A-iç-o=Asht jeta ò. A-i-ç’ò=Asht si ylli-a dhe dritë syu. A-i-ik-
ò=Asht ylli-a shtektar-e. 
 Haidar. Hajdar. Shif: Aidar 

 Haidee. A-i-de-è=Asht ylli-a, dhënë èsht.  
 Haiden.  Shif: Aiden. 

 Haidin. Shif: Aidi-a. 

 Haifa. A-i-f-à=Asht ylli-a, fluturak-e àsht. 
 Haïg. Shif: Aiges. 

 Haik. Heik. Aik=Eik=A-ik=Asht shtegtar-e me dituni. 
 Hail-a-e. Hailee. Hailey. Heil-a. Shif: Ail-a. 

 Hairedin. Hajredin. Hayredin. Airedin. A-ir-e-din=Asht me hirësi e me 
dituni. 
 Hairet. Hiriet. Iriet. Airet. A-ir-et=Asht me hirësi e me pleqsi. I-ir-ri-

et=Isht me hirësi, rinues-e me pleqsi. Edhe këtyne fjalëve u hiqet shtetësia 
arape e turke. 

 Hairi. Hajri-e. Hayriy. Shif: Airi. 

 Hairulla. Hajrulla. Shif: Airulla. 

 Hairush-e. Shif: Airushe. 

 Haiser. A-is-er=Asht jeta si era. 
 Haiti. Heiti. Ha-i-t’i=Asht, hyjnor-e të ish. 

 Haitz-a. A-i-t’za=Asht si ylli-a, të àsht me dituni nzanë. 
 Haizer. Hazer. A-i-ze-er=Asht si ylli-a që zenë, kap erën. A-ze-er=Asht i-e 
nzënë dhe si era. 

 Hajime. Aj-im-e=Ai (ajo) imi (imja) esht.  

 Hajo. Aj-ò=Ai (ajo) òsht.  

 Hakam. Shif: Akam. 

 Hakan. Shif: Akan.  

 Hakemi. Shif: Akemi 
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  Haki. Hakki. Shif: Aki. 

 Hakik. Ak-ik=I-e drejtë dhe shtegtar-e. 
 Hakidonmuya. Ak-i-don-m’u-yà=I-e drejt-ë ìsht dhonë, me usht ylli-a (hy-

a). 
 Hakile. Shif: Akile. 

 Hako. Shif: Aka. 

 Håkon. Ak-on=I-e drejtë dhe si Hona. 
 Hakuseki. Ak-us-ek-ì=I-e drejtë usht, shtegtar-e ìsht. 

 Hal-a-e. Shif: Ala-e. 

 Haldor. Al-do-or=Engjyll-a dhonë si ar. 

 Haldun. Shif: Aldon. 

 Hale. Shif: Al-a-e. 

 Haleem-a. Al-e-em-à=Engjyll-a èsht, emi (imja) èsht. Shif edhe: Aleme. 

 Haleigh. Aleig=Al-e-i-gi=Engjyll-a èsht ylli-a gjinisë. 
 Haley. Al-e-y=Engjyll-a esht si ylli-a. 

  Halid-e. Shif: Alida. 

 Hali-a-e. Shif: Ala. Alia. 

 Halil. Shif: Alil-e. 

 Halim-a-e. Halimah. Shif: Alim. 

 Halimioon. Alimioon. Nëse=Al-im-i-ò-on=Engjyll-a imi-a ylli-a, që òsht si 

Hona. 
 Halina. Shif: Alina. 

 Halion. Halijon. Shif: Alion-a.  

 Halis-e. Shif: Alia. Alis-a-e. 

 Halit. Shif: Alit. 

 Halka. Shif: Alka. 

 Halkodoniadi. Al-k’o-don-i-à-di=Engjyll-a ko òsht, dhonë isht (ylli-a), àsht 
me dituni. 

 Halkodontiadi. Al-k’o-don-t’i-a-di=Engjyll-a kah òsht, dhonë të ìsht, àsht 
me dituni. 

 Hall(a). Al-la=Engjyll-ën la (Zoti në jetë). 
 Hallam. Allam=Al-la-am=Engjyll-a lanë (lind) me dashuni.  

 Halli-a-e. Shif: Alli-a-e. 

 Halling. Alling. Al-li-in-gi=Engjyll-a lindun, njishi gjinisë. 
 Haloke. Shif: Aloke. 

 Halona. Shif: Alona. 

 Haluk. Shif: Aluk. 

 Halver. Nëse=Alber=Al-be-er=Engjyll-a bame (bej-a) si era. 

 Hama. Shif: Ama. 

 Hamali. Shif: Amali.  

 Hamdi. Shif: Amdi. 

 Hameeda. Shif: Amede. Amedeus. Ahmeda. 

 Hameet-a. Shif: Ahmet. Amet. 
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 Hamid-a-e. Hamidah. Hamit-e. Shif: Amid-e.  

 Hamìlcar. Shif: Amilcar. 

 Hamilton. Amilton. Am-il-t’o-on=Dhonë si ylli-a, të òsht si Hona. 

 Hamish. Shif: Amis. 

 Hamit. Shif: Amit-e. 

 Hamiyet. Amiyet=Am-m’ì-y-et=Dhanë me ìsht ylli-a me pleqsi. 
 Hamlet. Shif: Amlet. 

 Hammond(i). Am-m’ò-on-di=Dhanë më òsht Hona me dituni. 

 Hampus. Ampus=Am-pi-us=Dhanë me përsosmëni usht, (asht). 
 Hamsa. Shif: Amsa. 

 Hamza. Hamzah. Shif: Amza.  

 Han-a. Shif: An-a-e-i-o-u-y.  

 Hanae. Shif: Ana. 

 Hanako. Anako=An-ak-o=Hana e përsosun òsht. 
 Hanan. Anan=An-an=Hana e Hanës. 

 Hand-a-e. Handan. Andan=An-dan=Hana e dhanë. 
 Haneefa. Hanife. Shif: Anife. 

 Haneme. Hanim-e. Aneme=Anime=An-em-è=Hana eme (ime) èsht.  

 Hania. Shif: Ani. 

 Hanìbal. Shif: Anibal. 

 Hanife. Shif: Anife. 

 Hanik-a-o. Shif: Anika. 

 Hanise. Shif: Anis-a-e. 

 Haniya. Aniya=An-ni-y-à=Hana njishi àsht, si ylli-a àsht. 
 Hanj-a-o. Anj-a-o=An-nja-ò=Hana njishi àsht. 

  Hank-a-e-i. Hanko. Shif: Ank-a-e. Anki. Enki. 

 Hann-a-e-o-u-y. Hannah. Shif: Ana. 

 Hannchen. Annçen=An-n’è-ç’en=Hana na esht, ç’èsht yni (yna). 

 Hanneke. Anneke=An-n’è-ek-è=Hana na èsht, shtegtar-e èsht. 
 Hannele. Annele=An-n’è-el-è=Hana na èsht, si ylli-a èsht. 

 Hannelore. Shif: Annelore. 

 Hannerose. Shif: Annerose.  

 Hannes. Shif: Anni-a-e. 

 Hannibal. Shif: Anibal. 

 Hannie. Hannu. Shif: Anni-a-e. 

 Hanns(i). Hans-i-o. Shif: Ansa. 

 Hansaraj. An-sa-ra=Hana me bukuri ra, ose: An-sa-ra-(y)=Hana si dritë 
syu ra nga yjet. 

 Hansdieter. Nëse=Ans(i)dieter=An-si-di-et-er=Hana me bukuri, me dituni, 
me pleqsi dhe si era. 

 Hansdietrich. Nëse=Ans(i)dietriç=An-si-di-et-ri- iç=Hana me bukuri, me 
dituni, me pleqsi dhe rinues-e iç, (asht). 
 Hänsel. Ansel=An-se-el=Hana me bukuri yllore. 



 303 

 Hanshiro. Anshiro=An-si- ir-ò=Hana me bukuri e me hirësi òsht. 
 Hansje. Shif: Ansje, Anssi. 

 Hansjoachim. Ansjoachim=Ans-joachim. Shifet bashkimi i dy emnave. 

 Hansjoseph. Ansjosef=Ans-josef. Shifet bashkimi i dy emnave. 
 Hansjürgen. Ansjurgen=Ans-jurgen. Shifet bashkimi i dy emnave. 

 Hantaywee. Nëse=Antay(b)ee=An-t’à-y-be-è=Si Hana të asht, ylli-a bame 
(bërë) èsht. 
 Hanter. Hunter. Shif: Antero. Unter. 

 Hanuman. Anuman. Shof dy emna: An-uman. 
  Hanushe. Anushe. An-ush-è=Hana e jetës èsht. Shif edhe: Ana. 

 Haonis. Aonis. A-on-is=Asht Hona e jetës. 
 Happy. Shif: Appie. 

 Haralambos.  Aralambos=Ar-al-am-bo-os=Si ar, engjyllore, me dashuni 

bo osht. 
  Harald-o. Harold-o. Shif: Arald-a-o. Aroldo.  

 Haraldi. Haroldi. Araldi. Aroldi. Ar-al-di=Si ar dhe si engjyll-a me dituni.  

 Harallamb-o-i. Arallamb-o-i. Ar-al-la-am-bo-ò=Si ar, engjyllor-e lind, me 
dashuni bo osht. 

 Haran. Haron. Harun. Ar-on=Ar Hane. “Haron” në shqip kuptohet me 
harresën. Shif: Aran Karon. 

 Haranobu. Aranobu=Ar-an-o-bu=I-e artë dhe si Hana òsht bu, (asht ba). 
 Harc-a-e-o. Nëse=Ar-ça=Ar ç’asht. Nëse=Arka=Ar ka (ai fëmijë)=Si ar 
kah àsht. Harç quhen edhe meshkujt e derrave në shqip. 

 Hardi. Hardy. Shif: Ardi. 

 Harding. Arding. Ar-di-in-gi=Ar-di-in-gi=Ar me dituni, njishi gjinisë. 

 Hardy. Shif: Hadi, ose: Ar-dy-y=Ar me dituni ylli-a. 
 Haresh. Haris. Shif: Ares. 

 Hari. Shif: Ara, ose: Ar-ri=Arin rinon, ose: Ar rinues-e. 

 Haridutt(a). Aridutta=Ar-i-du-ut-t’à=Si ar dhanë, me pleqsi të àsht, (du 
ut=da at=dhanë me dituni e me pleqsi). 

 Hariet-a-e. Hariëtte. Shif: Ariet-a-e. 

 Harihar. Ariar=A-ri-ar=Asht rinu ari (me lindjen e atij fëmije). 
 Harika. Arika=Ar-ri-ik-à=Ar rinues-e, shtegtar-e àsht. 

 Harikla. Shif: Ariklea. 

 Harilal. Arilal=Ar-il-al=Ar yllor-e dhe engjyllor-e. 

 Harilo. Arilo=Ar-il-ò=Ar yllor-e òsht. 
 Harill-a-o. Arill-a-o. Ar-il-lo=Ar yllor-e lonë (në jetë). 
 Harinakshi. Arinakshi=Ar-in-ak-si=Ari ynë me përsosmëni e me bukuri. 

 Hariolf. Ar-i-ol-f= Ar yllor-e, engjyll-a fluturak-e, ose: A-ri-ol-f=Asht rinu 
engjyll-a fluturak-e. 

 Harisa. Harish-a. Shif: Arisa. 

 Harishankar. Arishankar. Ar-ish-an-ka-ar=I-e artë isht, si Hana që ka ar. 
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 Harison. Harrison. Harryson. Arrison. Arryson. Ar-ri-is-on=Ar rinues-e 
isht si Hona. 
 Harito. Arito. Ar-ri-t’ò=Si ar dhe rinues-e të òsht. 

 Haritz-a. Ar-i-t’za=Ar yllor-e, të isht me dituni nzanë. Nëse=Arita, shif: 
Harito. 

 Harkahome. Arkaome=Ar-ka-om-è=Si ar kah àsht, dhonë èsht. 
 Harlan. Halene. Arlan. Shif: Arleen. 

 Harland(i). Arlandi=Ar-la-an-di=Arin la (në jetë Zoti), si Hana me dituni. 

 Harlei. Harl-a-e-o. Harley. Arlei=Arley=Ar-le-i=Ar që ka le si ylli-a. 
Shif: Arla. 

 Harlem. Arlem. Ar-le-em=Ar që ka le me dashuni.   
 Harlequin. Ar-le-qu-in=Si ar leu i-e squti-a ynë. 
 Harlette. Arlettè=Ar-le-et-t’è=Si ar ka le, me pleqsi të èsht. Shif edhe: 

Arleta. 

 Harley. Shif: Arlei, ose: Ar-le-y=Ari leu yllin (yllën), ose: Ari leu si ylli-a. 

 Harli. Harlis. Shif: Arlie. 

 Harm-a. Shif: Arma. 
 Harmen. Shif: Armen. 

 Harmendra. Armendra. Ar-mend-ra=Si ar e me mend ra (nga yjet). 
 Harmina. Shif: Armina. 

 Harmke. Armke=Ar-m’ke=Si ar ma ke. 
 Harmon. Armon=Ar-m’on=Si ar më osht Hona. 
 Harmoni-a-e.  Harmony. Armoni-a=Armonya=Ar-m’o-ni-à=I-e artë më 

osht, njishi àsht, ose: Ar-m’ò-on-ni-à=I-e artë më òsht, si Hona njishi asht.  
 Harold-o. Shif: Arold-a-o. 

 Haron. Shif: Aran, Harun etj. Ka qenë emni i varkëtarit, që transportonte 
të vdekunit në Had dhe u kërkonte edhe lekët. Ky emën ndofta ishte, që 
njerezit mbas vdekjes të harron-in dhimbjen.  

 Harpalion-ì. Shif: Arpalion-i. 

 Harper. Arper=Ar-pe-er=Ar me paraqitje dhe si erë, ose: Ar prej ere, 

(pe=pa=i pashëm; pe=prej). 
 Harri-e. Harris. Harry. Arri. Arry. Ar-ri=Arin rinon, ose: Si ar dhe 
rinues-e. 

 Harriet-a-e. Harriët-a-e. Shif: Arrieta. 
 Harriett-a-e. Arrietta= Ar-ri-et-t’à=Si ar, rinues-e e me pleqsi të àsht. 

 Harriman. Arriman=Ar-ri-m’an=Ar rinues-e më asht si Hana. 
 Harrison. Arrison=Ar-ri- is-on=Ar rinues-e isht si Hona. 
 Harro. Arro=Ar-ro=Ar që rron=Ar jetësor-e. 

 Harrold(i-o). Arroldi. Ar-ro-ol-di=Si ar rron, engjyll-a me dituni. 
Arroldo=Si ar rron engjyll-a dhonë. 

 Harry. Shif: Harri. 

 Harsha. Arsha=Ar-sa=Ar që ka sy=Ar që ka paraqitje të bukur. 
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 Harshad(i-o). Arshadi=Ar-sa-di=Ar me bukuri dhe me dituni. Arsado=Ar 
me bukuri dhonë. 
 Harshal. Arsal=Ar-sa-al=Ar me bukuri engjyllor-e. 

 Harshini. Arshini=Ar-si-n’i=Ar me bukuri na ìsht.   
 Harshita. Arshita=Ar-si-t’à=Ar me bukuri të asht. Shif: Harsha. 

 Harshul. Arshul=Ar-sy-ul=Ar me bukuri dhe si ylli-a, ose: Ar-sy-ul=Ar 
me bukuri e kokëulët nga pesha e ditunisë. 
 Harshvardhan. Nëse=Ars(i)bardhan=Ar-si-ba-ar-dha-an=Ari me bukuri 

ba, ar që dha Hana. 
 Hartina. Artina=Ar-t’ì- in-à=Ar të isht njishi àsht, ose: Ar të isht yni (yna) 

àsht. 
 Hartley. Artley=Ar-te-le-y=Si ar të leu ylli-a. 
 Hartlieb. Nëse=Art(i)lieb(i)=Ar-t’ì- li-e-bi=Ar të isht, lind esht biri (bija). 

 Hartmann(a). Artmanna=Art-m’a-an-n’à=Si ar më àsht, si Hana na àsht.  
 Hartmut. Artmut=Art-m’u-ut=I-e artë më asht me pleqsi, (m’u-ut=m’à-

at=Me asht me pleqsi). 
 Hartwig. Nëse=Art(i)big=Ar-t’ì-bi-gi=I-e artë të ìsht biri (bija) gjinisë. 
 Hartwin. Nëse=Art(i)bin=Ar-t’ì-bi- in=I-e artë të isht biri (bija) ynë. 

 Haru. Shif: Ar-a-o. 

 Haruhiko. Aruiko=Ar-ù-ik-ò=Si ar ùsht, shtegtar-e òsht, ose: Ar-ru-ik-

ò=Ar jete, shtegtar-e òsht. 
 Haruhiro. Aruiro=Ar-ru- ir-ò=Ar jete  me hirësi òsht. 
 Haruki. Haruko. Aruki=Ar-uk-i=Ar me forcë ujku isht. 

 Harukichi. Arukiçi=Ar-uk-ki-çì=Ar me forcë ujku, kah ìsht dritë syu.   
 Harumi. Arumi: Ar-um-ì=Ar i-e dhanë ìsht, ose: Ar-ru-m’i=Ar jetësor-e 

më isht. 
 Harun. Shif: Arana, Aruna. 

 Harunobu. Arunobu. Ar-un-ò-bu=Ar Hane òsht ba, (un=an=Hana; 

Bu=ba=me ba). 
 Harvei. Harvey. Nòse=Arbei=Arbey=Ar-be=Ar i-e bame, (i-e bërë, bej-a) 

isht (ysht=asht). 
 Harvie. Nëse=Arbie=Ar-bi-è=I-e-artë biri (bija) èsht. 
 Has-a. As-a. Hes-a-e. Es-a-e. His-a-e-i-o. Is-a-e-i-o. Hos. Hosh. Osh. 

Hush. Uç, Ush. Hys-a-e-i-o. Ys, etj, etj. Të gjithë këta emna përfaqësojnë 
foljen shqipe: Asht=me qenë=me ekzistu, esiste, vetë ekzistencën, hyjnoren, 

vetë Zotin. 
 Hasan. Hasun. Shif: Asan. Ason. Asun.  

 Hasbi-e. Shif: Asbi. 

 Hasian. Shif: Aseana, Asiana. 

 Hasibe. Asibe=A-si-be=Asht dritë syu ba, (be=i-e bamë, ose=bej-a). 

 Hasie. Shif: Asi-a-e.  

 Hasim-e. Hashim-e. Shif: Asim-e. Ashim-e. 

 Hasin-a-e. Shif: Asin-a-e. 
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 Hasmet. Hismet. Shif: Asmet. Ismet. 

 Hasna. Asna=As-n’à=Jeta na àsht. 
 Hasret. Hazret. Asret. Azret. As-re-et=Asht re me dituni, ose: Asht mbi re 

e me pleqsi. Emërtim i saktë i nji perëndie, që qendron mbi re, në qiell, me 
dituni e urtësi të pafundme. Mendoj se në këte emën “s”=”z”, simbas të 

folmes në popuj të ndryshëm. Edhe kësaj fjale i bie shtetësia arape. 
 Hassaan-a. Hassun. As-sa-an=Asht syu Hanës. 
 Hass-a-e-i-o. Asse=As-se=Asht me bukuri, ka sy, ka pamje të bukur. 

 Hastiin. Astiin=As-t’ì-in=Jeta të isht ina=Jeta të asht yni-a. 
 Hasur. Hashur. Ash-ur=Asht urë lidhëse shpirtnore. 

 Hat-a-e-i. Hatia. Shif: At-a-e. E kam has si emën femash.  

 Hatay. Shif: Atay. 

 Hatem. Shif: Atem. Etem. Et’hem. 

 Hatie. Shif: Atie. 

 Hatigje. Hatixhe. Shif: Atige. 

 Hatishe. Hatushe. Atishe=Atushe=At-ish-è=Me pleqsi jeta èsht. 
 Hatit-e. Hetit-e. At-i-t-e=Me pleqsi e me hirësi të esht. 
 Hatlie. Shif: Atlie. 

 Hatsue. At-su-è=Me pleqsi dhe me bukuri èsht. Shif. Atso. 

 Hatsuyo. At-su-y-ò=Me pleqsi e me bukuri yjnor-e òsht. 

 Hattie. Hatty. At-t’i-è=Me pleqsi të èsht. 
 Haubert(o)=A-u-be-er-t’ò=Asht njishi, ba (bërë) si era të òsht. 
 Haug. A-u-gi=Asht njishi gjini (ynë). 

 Hauke. Shif: Auk-a-e. 

 Hau'oli. Auoli=A-u-ol-li=Asht njishi, si engjyll-a lindun. 

 Hausis. Hausisse. A-u-si-is=Asht njishi, dritë syu isht. 
 Hauteville. Nëse=Haute(b)ille=Ha-ut-è-bi- il-le=Asht me pleqsi, èsht bi-a 
yllor-e le. 

 Hava. Havva. Ava. Evva. Eva. Shif: Aba. Eba. 

 Havako. Shif: Abako. Nëse=Auako=A-u-ak-ò=Asht njishi, i-e parë, me 

drejtësi òsht. 
 Håvard(i). Nëse=Abardi=A-ba-ar-di=Asht ba ar me dituni. 
Nëse=Auardi=A-u-ar-di=Asht njishi, ar me dituni. 

 Haven. Nëse=Aben, shif: Aban. Nëse=Auen=A-ù-en=Asht njishi si Hëna. 
 Hawika. Nëse=Abika=A,bi-ik-à=I-e ditun-a shtektar-e àsht. 

Nëse=Auika=A-u-ik-à=Asht njishi, shtektar-e àsht. 
 Haxhi. Ma i saktë asht, nëse e shkruaj: Shif: Hagji.  

 Haxhiola. Ma i saktë asht, nëse e shkruajm:  Shif: Hagjiola.  

 Haxhire. Ma i saktë asht nëse e shkruajm: Shif: Agjire. 

 Haya. Shif: Ay-a-e. 

 Hayaam. Shif: Ayaam-a. 

 Hayal. Shif: Ayala. 

 Hayat-a-i-o. Ayata=A-y-at-ò=Asht ylli-a, me pleqsi àsht. 
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 Haydan. Hayden. Shif: Aydan. 

 Haydar. Shif: Aydar. 

 Haydee. Aydee=A-y-de-è=Asht ylli-a, dhënë èsht, ose: Asht yll-a, i-e dheut 

èsht. 
 Haydin. Shif: Aydin. 

 Hayem. Ayem=A-y-em=Asht ylli-a em-e. 
 Haylee. Haylie. Shif: Aylin. 

 Hayleigh. Ayleig=A-y-le-i-g=Asht ylli-a lemë, ìsht gjini (ynë). 

 Hayley. Ayley=A-yl-le-y=Asht ylli-a, që leu nga ylljet. 
 Haymon. Ha-y-m’ò-on=Asht ylli-a, më òsht si Hona. 

 Hayo. Shif: Aya. 

 Hayri-a-e. Hairi-e. Hajri-e. Shif: Airi. Ayri. 

 Hayriy-e. Ayriye=A-y-ri-y-è=Asht ylli-a, rinues-e yjesh èsht. 

 Hayrunissa. Ayrunissa=A-yr-un- is-sa=Asht me hirësi, Hana e jetës me 
bukuri. 

 Haytham. Aytham=A-y-t’ha-am=Asht, ylli-a të asht dhanë, ose: A-yt-
am=Asht yti-a dhanë. 
 Haywood(i). Ayboodi=A-y-bo-ò-di=Asht ylli-a, bo osht me dituni. 

 Haza. Haze. Shif: Aza=Aze=A-za=A-ze=Asht zanë, asht le, asht gatu, asht 
i-e nzanë etj. 

 Hazan. Azan. A-za-an=Asht i-e nzanë me dituni e si Hana, ose: Asht i-e 
fortë saqë za, kap Hanën. 
 Hazel. Azel=A-ze-el=Asht i-e zënë, asht gatu ylli-a. 

 Hazim. Shif: Azim. 

 Headley. Nëse=Ead(i)ley=E-a-di-le-y=Dhe asht me dituni, lindun si ylli-a. 

 Heammawihio. Nëse=Eamma(b)ihio=E-am-m’à-bi-hi-ò=Esht dhanë, më 
asht bi-a, hyjnor-e òsht. 
 Heat. Eat=E-at=Esht me pleqsi. 

 Heather. Eather=A-at-er=Esht me pleqsi dhe si era. 
 Heaven. Nese =Eaben: E-a,b-en=Esht me dituni e si Hëna. 

 Heb-a-e. Ebe=E-be=A-ba=Asht ba. Shif: Aba. 

 Hebrin. Hebrin. Ebrin=E-bri- in=Esht brini ynë, (që na mbron).  

 Hebris.  Hebrus. Ebriys.  Ebris=Ebrus=E-bri-is=Eshte brini-a jetës. 

 Hector. Nëse=Eçtor=Eç-t’o-or=Jeta te òsht si ari. Nëse=Ektor=Ek-t’ò-
or=Shtegtar-e të osht si ar. Shif edhe: Etore. 

 Hedda. Heddu. Hede. E-da=E-de=Esht dhanë (për t’u ba me vlera). 
 Hedi. Hedie. Hedy. Edie. Hedijje. Edijje. E-die=E-dije=Esht ditunia 
(vetë). 

 Hediye. Ediye=E-di-y-è=Dhe me dituni, ylli-a èsht. 
 Hedley. Nese =Ed(i)ley=E-di- le-y=Esht me dituni, që ka le si ylli-a. 

 Hedvig. Hedwig. Shif: Edwige. 

 Hedvin. Shif: Edvin. 

 Heert. Eert=E-ert=Esht si era. 
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 Hefest. Shif: Efest-o. 

 Hege. Shif: Aga. 

 Hegesandri. Shif: Egesandri. 

 Hegesipyle. He-gi-es-ip-yl-è=Esht gjini (ynë), esht mbi të gjithë 
(shqiponjë), si ylli-a èsht. 

 Hegla. Shif: Egla.  

 Heglantina. Shif: Eglantina. 

 Hegoa. Shif: Aga. 

 Heiart. Hejart. Eiart=E-i(y)-art=Esht ylli-a artë. 
 Heide. E-i(y)-de=Esht ylli-a dhënë.  

 Heidelore. Eidelore=E-i(y)-de-el-or-è=Eshte yjni dhënë, ylli-a artë èsht. 
 Heidemaria. Eidemaria=Eide-Maria=Duket si bashkim i dy emnave.. 
 Heiderose. Eiderose=Eide-rose. Duket si bashkim i dy emnave. 

 Heidi. Eidi=E-i(y)-di=Esht ylli-a me dituni. 
 Heihachiro. Nëse=Eyaçiro=E-y-aç-ir-ò=Esht ylli-a, jetë me hirësi òsht. 

 Heik-a-e. Shif: Haik.  

 Heikichi. Eikiçi=E-ik-iç-ì=Esht shtektar-e, jeta ìsht, ose: Esht shtektar-e, ìç 
si ylli-a. 

 Heikki. Eikki=E-ik-ki=Esht shtektar-e ki (ky), ose: Esht, shtektar-e kah 
ìsht. 

 Heila. Heilo. Eila=E-ila=Esht ylli-a. Shif: Aila. 

 Heilanta. Heilantes. Heilantus. Eilanta. E-il-an-t’a=Esht ylli-a, si Hana të 
àsht. 

 Heilgard(i). Eilgardi=E-il-gi-ar-di=Esht ylli-a, gjiartë me dituni. 
 Heilk(i). Eilki=E-il-ki=Esht yll ky, ose: Esht, ylli-a kah isht. 

 Heilmar. Shif: Eilmar. 

 Heilmut. Eilmut=E-il-m’ut=Esht ylli-a, më asht me pleqsi,(m’u-ut=m’a-
at=më asht me pleqsi). 

 Heilwig. Nëse=Eil(b)ig=E-il-bi-gi=Esht ylli-a bi-a gjinisë. 
 Heima. Heimo. Eima. E-im-a=Esht, imi (imja) àsht, ose: Esht, ylli-a më 

àsht. 
 Heimbrecht. Nëse=Eimbr(i)eç=E-im-bri-eç=Esht imi (imja), bri mbrojtës-e 
eç (asht). 

 Heimefried(i). Eimefriedi=E-im-e-f-ri-e-di=Esht imi, èsht fluturak-e 
rinues-e me dituni. 

 Heimeran. Eimeran=E-im-er-an=Esht imi (imja) si erë Hane. 
 Heimerick(i). Eimericki=E-im-er-iç-k’i=Esht imi (imja), erë jete kah ìsht. 
 Hein-e-i-o. Heyne. Eine=Eyne=E-i-n’e=Esht, ylli-a na èsht.   

 Heineke. Eineke=E-in-ek-e=Esht njishi, shtegtar-e èsht. 
 Heiner. Einer=E-in-er=Esht yni (yna) si era. 

 Heinfried(i). Einfriedi=E-in-f-ri-e-di=Esht yni (yna) fluturak-e rinues-e me 
dituni. 
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 Heinrich. Nëse=Einriç=E-in-ri- iç=Esht yni (yna), rinues-e iç. 
Nëse=Einrik=E-in-ri- ik=Esht yni (yna) rinues-e shtegtar-e.   
 Heinz(a). Einza=E-in-za=Esht yni (yna) i-e zane, i-e ngjizun. Nëse=Ein=E-

in=Esht yni-a. 
 Heion. Hejon-a. Eion. E-i-on=Esht yll e Hone. Ejona=E-jon=Esht joni-a. 

 Heiret. Hejret. Eiret=Esht hirësi me pleqsi. 
 Heis-a-e. Eisa=E-isa=Esht, jeta àsht, ose: E-i-sa=Esht ylli-a si dritë syu. 
 Heiti. Haiti. He-i-t’i=Esht, hyjnor-e të ìsht. 

 Heitor. Eitor=E-i-t’ò-or=Esht ylli-a, të òsht si ar.   
 Heizo. Eizo=E-i-zo=Esht ylli-a me dituni nzonë.  

 Hekate-o-u. Shif: Ekate-o. 

 Hekter. Ekter. Ek-t’e-er=Shtektar-e të esht si era. 
 Hektor. Ektor. Shif: Ektor-e. Hectore.  

 Hekuba. Ekuba=Ek-u-ba=Shtektar-e usht ba, asht lind. 
 Hekuran. Hekuron. Hekur-an=Hekur-on=Hekur si Hana, ose: Hekuri jonë.  

 Helaku. Elaku=El-ak-u=Ylli-a me drejtësi asht, (usht). 
 Helant-a. Elanta. Hilant-a. Ilanta. Il-an-t’a=Yll e Hanë të asht. 
 Hélder. Elder=El-de-er=Ylli-a dhënë si era. 

 Heleana. Helena. Heleen-a-e. Eleana. Helenos. Hiliana. Iliana. El-e-an-
à=Yll e Hanë àsht. 

 Helebolus. He-le-bo-ol-us=Esht le, ba si engjyll-a àsht. 
 Heleina. Helaina. Elaina. Eleina. El-le-in-à=Ylli-a lindun yni-a àsht. 
 Helespont-i. Shif: Elespont-i. 

 Heli. Helios. Hel-i=El- ì=Ylli-a ìsht. Shif: Elios. Quhej Dielli ne lashtësi. 
 Heligaud(i). Hel-ì-gi-à-u-di=Si ylli-a ìsht, gjini (ynë), àsht njishi me dituni. 

 Helin-a-i. Helen. Elena. Elina. Shif: Elena, Elana. 

 Helg-a-e. Shif: Elga. 

 Heli-a-o. Helios. Shif: Elia. 

 Heliana. Helianus. Shif: Eliana. 

 Heliant-a. Heliont-a. Elianta. El-i-an-t’à=Ylli-a isht, si Hana të àsht. 

 Helidan. Elidan. Helidon. Shif: Elidon. 

 Helinä. Shif: Elena. Elina. 

 Hélio. Shif: Helina, ose: Elia. 

 Heliodo. Eliodo=Eli-o-do=Ylli-a osht dhonë. 
 Heliodoro. Heliodoros. Eliodor. Eliodoros. Eli-o-do-or-os=Ylli-a osht 

dhonë, si ar osht. 
 Helios. Helius. Eli-os=Eli-us=Ylli-a asht. 
 Heljä. Shif: Elia. 

 Helk-a-i. Shif: Elka=Yllka=Yll-ka=Ylli-a kah àsht=Ylli-a kah ìsht. 
 Hellä. Helle. Helli. Shif: Ella. 

 Helladios. Elladios. El-la-di-os=Yll-a lanë (nga Zoti), me dituni òsht. 
 Hellevi. Nese =Ellebi=El-le-bi=Si ylli-a leu biri (bija). 
 Hellin. Shif: Elline. 
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 Hellmut. Helmut. Hellmuth. Shif: Elmut. Ellmut. 

 Helm-a. Helmi. Shif: Elm-a. 

 Helmbrecht. Elm-brecht. Shifen dy emna bashkë. 

 Helmburg. Elm-burg. Shifen dy emna. 
 Helmchis. Nëse=Helm(i)çis=El-mi-ç’ìsh=Ylli-a mbi-rë ç’ìsht. 

 Helmer. El-me-er=Yll--a me erë (të mirë). 
 Helmert-a-o. Elmerta=El-me-er-t’à=Ylli-a me erë (të mirë) të àsht. 
 Helmeta. Elmeta=El-me-et-à=Ylli-a me pleqsi àsht. Shif: Elmut. 

 Helmfrieda. Elm-Frieda. Shifen dy emna. 
 Helmke. Nëse=Elm(i)ke=El-m’i- ik-è=Ylli-a me èsht, shtegtar-e èsht 

 Helmtraud. Nëse=Elm(i)traud(i)=El-m’itra-u-di=Si ylli-a më isht, tra asht 
me dituni. 
 Helmward. Nese =Elm(i)bard(i)=El-m’i-ba-ar-di=Ylli-a me ìsht ba si ar me 

dituni. 
  Helna. Shif: Elna. 

 Helois-a-e. Shif: Eloi. 

 Helop-e-i. Shif: Elop-e-i. 

 Helvi. Nëse=Elbi=Si ylli-a biri ìsht. 

 Hely. Ely. El-y=Ylli-a ysht=Ylli-a asht. 
 Hélyette. El-y-et-t’è=Ylli-a ysht, me pleqsi të esht, ose: E-lz-et-t-e=Esht 

lind, me pleqsi të esht. 
 Hem-a. Shif: Ema. 

 Hemachandra Nëse=Emaçand(i)ra=Em-aç-an-di-ra=Dhanë aç, si Hana me 

dituni ra. 
 Hemad-a. Emad-a. Shif: Emadha. 

 Hemadri. Emadri=Em-a-dri=Emi (imja) asht si dritë. 
 Hemang. Hemangi. Em-an-n’gi=Dhanë si Hana na àsht gjini (ynë).  

 Hemangini. Em-an-n’gji- in-i=Dhanë si Hana na èsht gji-a, njishi ìsht.  

 Hemant(o). Em-an-t’o=Dhënë si Hana të òsht. 
 Hemaprakash. Emaprakash=Em-ap-ra-ak-ash=Imi-a dhanë, që ra (nga 

yjet), i-e drejtë àsht. 
 Hemaraj. Emaraj=Em-ar-aj=Imi-a prej ari àsht. 
 Hemast. Shif: Ema. 

 Hemat-a. Shif: Emat-a. Emete. 

 Hemavatinandan. Nëse=Ema(b)atinandan=Em-à-ba-at-in-an-dan=Imi-a 

àsht ba, me pleqsi, njishi, si Hana dhanë. 
 Hemendra. Nëse=Emend(i)ra=Em-en-di-ra=Dhëne si Hena, me dituni ra 
(ai fëmijë). 

 Hemendu. Emendu=E-men-du=Esht me mend i-e dhanë, (du=da=dha). 
 Hemerich. Emeriç=Em-er-iç=Imi-a si era iç, ose: Imi-a si era shtegtar-e.  

Nëse=Hemerik. Emerik=Em-er-ik=Imi-a si era shtegtar-e.  Dhane si era 
shtegtar-e. Shif: Amerik. 

 Hemlata. Hamlet-à. Shif: Amlet-a.  
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 Hemminki. Emminki. Em-m’i- in-ki=Dhanë më isht, yni-a kah ìsht. Imi-a 
me isht, njishi kah ìsht. 
 Hemm-a-o. Shif: Emm-a-i. 

 Hemon. Emon. Em-on=Dhonë si Hona. 
 Hena. Hana. Hans. Hona. Huna. Etj. Shif: Ana. Ena. Ona. Una, etj. 

 Henderson. Enderson. Anderson=Ender-so-on=Si ëndërr syu Honës.   
 Hendri. Henri. Henry. Endri. Shif: Enri. Enry. 

 Hendric-a. Henric-a. Enriça=En-dri-ç’à=Hënë me dritë ç’àsht. 

Nëse=Endrika=En-dri-ka-à =Hëna me dritë kah àsht. 
 Hendrik. Henrik. Henrikus. Enrik=Enrikus=En-ri- ik-us=Hëna me dritë 

shtegtar-e asht (usht). 
 Henk-ae. Enke=En-ka=Hënën ka, ose: Hëna kah àsht. Shif: Hanka. 

 Henkel. Shif: Enkel. 

 Henna. Hanna. Shif: Anna. 

 Henneke. Enneke=En-n’è-ek-è=Hëna na èsht, shtegtar-e èsht. 

 Henner. Enner=En-n’è-er=Hëna na èsht si era. 
 Henni-e. Henny. Enniè=En-ni-è=Hëna, njishi, i-e parë èsht. 
 Henning. Enningi=En-nin-gi=Hëna, njishi gjinisë. 

 Henoque. Hen-ò-qu-è=Si Hëna osht, i-e squtë èsht. Nëse=Henoqyè=Hen-ò-
qy-y-è=Si Hëna òsht që (qy ysht=që ysht) ylli-a èsht. 

 Henri. Shif: Hendri, ose: Hen-ri=Hënën rinon=Hëna rinueme. Hëna e 
rinueme ndriçon ma shumë. 
 Henric. Shif: Hendrica. 

 Hendrieta. Henrieta. Henriët-a-e. Hendrieta. Enrieta=Endrieta=En-nri-
et-à=En-dri-et-à=Hëna me dritë, me pleqsi àsht.   

 Hendrijeta. Henrijeta. Endrijeta. Enrijeta=En-nri-jet-à=En-dri-jet-
à=Hëna me dritë, jetë àsht.   
 Henriett-a-e. Henriëtt-a-e. En-nri-et-t’à=Hëna e ndritun, me pleqsi të àsht. 

 Henriikka. Shif: Enrika, ose: En-ri-ik-ka=Hënën e rinueme dhe shtegtare 
ka (mrena vetes). 

 Henrik-a-e-o. Shif: Enrik-a-e-o. 

 Henrikki. En-ri-ik-ki=Si Hëna e ndritun shtegtar-e kah ìsht.  

 Henrique. Shif: Enrique. 

 Henry. Shif: Henri, ose: En-nri-y=Hëna ndriçuese si yll-a. 
 Henryk-a. Shif: Henrika, ose: Hen-nri-y-ka=Hëna ndriçuese yll ka, (ose: 

yll-a kah àsht). 
 Henske. Nese =Hens(i)ke=Hen-si-ik-è=Hëna e bukur shtegtare èsht. 
 Hent(à). Hen-te-àsht. Shif: Hana. Ana. 

 Hepsie. Ep-si-è=Jep bukuri èsht, ose: Jep sy èsht, (jep sy për të pa gjithë 
botën). 

 Hepualaha. Ep-u-ala-à=Dhanë ùsht, si engjyll-a me krahë àsht. 
 Her-a-o. Her-os. Herr. Shif: Era. Eros. 

 Héracles. Herakli-o-os. Heraklius. Shif: Erakli-ò-os-us. Erakles. 
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 Herakleides. Erakleides=Er-ak-le-i-de-ès=Era me drejtësi lind isht, dhënë 
èsht. 
 Herald. Shif: Erald-a-o. 

 Heramba. Eramba=Er-am-ba-à=Era dhanë (nga Zoti) ba asht. 
 Herb(a). Erba=Er-ba-à=Era ba àsht. 

 Herbert-a. Erbert-a=Er-be-er-t’à=Erë bej-a (ba=berë), si era të àsht. 
 Herbie. Erbie=Er-bi-è=Si era bi-a esht. 
 Hercìlia. Shif: Ercilia. 

 Hercolani. Er-ç’ol-an-ì=Era, çfarë engjyll-e si Hana ìsht. 
 Herculan-a-o. Herculanus. Shif: Erculan-a-o. 

 Hércules. Herculius. Shif: Ercule. Ercules. 

 Herculina. Herculinus. Er-ç’ul-in-à=Era, çfarë yll-e yni-a àsht. 
 Herdi. Shif: Erdi. 

 Hergus. Hergys. Shif: Erges. 

 Heribert-o. Eriberto=Er-ri-be-er-t’ò=Erë rinuese, bej-a erë-s të òsht. 

 Heriknaze. Eriknaze=Er-ik-n’à-ze=Era shtegtar-e na esht zënë, na asht 
ngjiz. 
 Herkko. Nëse=Er(i)kko=Er- ik-ko-ò=Era shtegtare ko, këtu òsht. 

 Herl(-a-e-i-o). Er-le=Era leu. 
 Herlequin. Er-le-qu-in=Si era leu, i-e squti-a ynë. 

 Herlind-a-e. Shif: Erla. Erlin. 

 Herlouin. Er-lo-ù-in=Era që leu àsht (ùsht) yni-a. 
 Herma. Shif: Erma. 

 Hermann-i. Shif: Erman. 

 Hermas. Hermes. Shif: Ermes. 

 Hermeias. Ermeas=Erë më asht. Shif: Ermes. 

 Hermelina. Hermelinda. Shif: Ermelina. Ermelinda. 

 Hermenegildo. Shof bashkim dy emnash: Ermen e Gildo. 

 Hermes. Hermis. Hermos. Hermas. Shif: Ermes. Ermisa. 

 Hermet. Shif: Ermet. 

 Hermiane. Hermion-a-e. Hermiana-i. Hermiona-i. Er-mi-an-à=Si era 
mbi Hanë àsht. Shif: Ermiana. Ermion-a. 

 Hermin-a-e. Shif: Ermina. 

 Hermogenes. Er-m’ò-gi-en-es=Si era më òsht, gji Hëne èsht. 
 Hernán. Er-n’an=Si era na àsht Hana. 

 Hernando. Hernandos. Ernandos. Er-n’an-do-os=Era na asht si Hana, 
dhonë òsht. 
 Heroe. Er-ro-è=Me forcë dhe freski ere, që që rron, jeton èsht. 

 Herodion. Erodion=Er-ro-di-on=Si era rron, me dituni e si Hona. 
 Heròdot-e-o. Shif: Erodoto. 

 Heron-a. Herana. Er-an-à=Erë Hane àsht. 
 Heriona. Herjona. Er-ri-on-à=Erë që rinon Honën òsht. 
 Herrmann-a. Herrman. Herrmanus. Shif: Erman. 
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 Hersidan-i. Ersidan-i. Er-si-dan -i=Era si dritë syu dhanë. 
 Hersilia. Ersilia. Er-si-il-à=Era si ylli àsht, ose: Era me bukuri e si ylli-a 
àsht. 

 Hersiona. Ersiona. Er-si-on-à=Era si Hona àsht, ose: Era me bukuri si 
Hona àsht. 

 Herta. Ertha. Erta. Ertta. Ertha. Er-t’à=Si era të àsht. Er-tha-à=Era 
mësues-e asht. Shif: Era. 

 Hertwiga. Nëse=Ert(i)biga=Er-t’i-bi-gi-à=Si era të ìsht, biri (bija) gjinisë 

àsht. 
 Herveé. Hervey. Shif: Ervehe. 

 Herveva. Nëse=Er(b)e(b)a=Er-be-è-ba=Erë bejlerësh èsht ba, ose: Si era 
bei-a esht ba.. 
 Hervevenn-a. Nëse=Er(b)e(b)enna=Er-be-be-en-n’à=Erë bejlerësh, be(ba) 

si Hëna na àsht. 
 Hervey. Shif: Ervehe, ose: Erbey=Er-be-y=Erë e bame si ylli-a. 

 Herward(o). Nese =Er(b)ardo=Er-ba-ar-do=Era ba si ar dhonë àsht. 
 Herwig-a. Nëse=Her(b)iga=Er-bi-gi-à=Si erë biri (bija), gjinisë àsht. 
 Herwin. Shif: Erwin. Ervin. Nëse=Erbin=Er-bi- in=Si era bi-a (biri, bija) 

inë (ynë). 
 Hesiodi. Shif: Esiodi. 

 Hesion-a. Esion-a. E-si-on=Esht dritë syu yni(yna), ose: Esht syu Honës.   
 Heskovizenako. Nëse=Esko(b)izenako=Es-ko-bi-ze-en-ak-ò=Esht ko, 
(këtu) biri (bija), i-e nzënë dhe si Hena, me drejtësi òsht. 

 Hessa. Essa. Es-sa=Esht dritë syu, esht me bukuri, që ka sy, ka pamje të 
bukur. Shif: Isa. 

 Hester. Shif: Ester-a-i. 

 Hestia. Heshtja. Es-t’ì-a=Jeta te asht, ose: Est-i-à=Me shjetëni yllore àsht. 
 Hesutu. Esutu=Esata=Esati=Es-at-i=Esht at-a, ose: Esht me pleqsi dhe si 

ylli-a.   
 Het-a-o. Et-a-i-o=Me pleqsi asht, si ylli-a osht.   

 Hetore. Hettore. Etore. Ettore. Atore. Attore. Et-or-è=Me pleqsi e si ar 
èsht. 
 Hétoum. Etoum. Et-ò-um=Me pleqsi òsht dhanë, (am=um=I-e dhanë). 

 Hettie. Hetty. Ettie=Et-te-ì=Et-t’y=Me pleqsi  të isht (të ysht). 
 Heudelinde. Eudelinde. E-u-de-el-lind-è=Esht njishi, i-e dhënë e si ylli-a 

lind èsht. 
 Hevataneo. Nëse=E(b)ataneo=E-ba-at-an-n’e-o=Esht ba me pleqsi dhe si 
Hana na òsht. 

 Heves. Eves. E-ves=Esht si vesa. Nëse=Ebes, shif: Abas. 

 Hewie. Nëse=E(b)ie=E-bie, esht bia (biri e bija), ose: Esht ra nga yjet 

(bie=ra). 
 Hiacynta. Hi-aç-yn-t’à=Hi (hy, hyjni) aç (asht) yni-a të àsht. 
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 Hiamovi. Nëse=Iamo(b)i=I-am-o-bi=Hyjni dhanë osht bi-a (biri e bija). 
(Y=i=hy=hi=Hyjni). 
 Hiapo. Iapo. I(y)-ap-ò=Hyjni dhanë òsht. 

 Hias. Hi-a-e. Ias=I-as=Isht jeta, ose: I(y)-as=Hyjni àsht. Shif edhe: Ilia, 

Ilias, Ylla etj. 

 Hibe. Hybe. I-be=Y-be=Isht bej-a, ose: Isht ba, ose: Si ylli-a bej-a, ose: 
Ylli-a i-e ba. 
 Hidajet. Hydajet. Idajei. Ydajet. I-da-jet=Isht dhanë jeta. Y-da jet=Ylli-a, 

hyjnia dha jetën.  

 Hidd-a. Idda=Isht dhanë. 

 Hideaki. I-de-ak-i=Isht dhënë, i-e drejtë ìsht.   
 Hidehira. Idehirà. Isht dhëne, me hirësi àsht. 
 Hidekazu. Idekazu=I-de-ek-a-zu=Isht dhënë, shtegtar-e àsht zanë, asht 

ngjiz. 
 Hidek-i-ò. Idek-i-ò=I-de-ek-ì=Isht dhënë shtegtar-e ìsht (òsht). 

 Hidemichi. I-de-m’i-ç’i=Isht dhënë mbi (të tjerët, ose: i-e mbimë) ç’isht. 
 Hideo. I(y)-de-o=Yll-a dhënë òsht. Shif: Ida, Idas. 

 Hider. Ider. I-de-er=Isht dhënë si era, ose: Ylli-a dhënë si era. 

 Hidetada. Idetada=I(y)-de-et-à-da=Ylli-a dheut, me pleqsi àsht dhanë. 
 Hidetora. Idetora=I-de-et-or-à=Isht dhënë, me pleqsi e si ar àsht. 

 Hidetoshi. Idetoshi=I-de-et-osh-si=Isht dhënë me pleqsi, òsht dritë syu. 
 Hidetsugu. Idetsugu=I-de-et-su-gu=Isht dhënë me pleqsi syu gjinisë, (i-e 
bukur-a gjinisë). 

 Hideyori. Ideyori=I-de-y-or-ri=Isht dhënë ylli-a, që arin rinon. 
 Hideyoshi. Ideyoshi=I-de-y-osh-si=Isht dhënë yll-a, òsht dritë syu.  

 Hidri. Hydri. Idri. Ydri. I-dri=Y-dri=Yll drite=Ylli-a ndriçues-e. 
 Hieke. Ieke=I(y)-ek-e=Ylli-a shtegtar-e èsht. 
 Hielke. Nëse=Iel(i)kè=I-el- ik-è=Esht ylli-a, shtegtar-e èsht. 

 Hierokli. Shif: Ierokli. 
 Hieronym-a. Hieronymos. Ieronymos. I-er-on-y-m’os=Isht si era, si Hona 

yjnor-e më osht. Shif: Ieronim. 
Nëse=Ieronimo=Jeronimo=Yeronimo=Gieronimo=Y-er-on- im-ò=Hyjni si 
era, Hona ime òsht, ose: Gi-er-on-im-ò=Gji ere Hona imi-a òsht. Në këto 

emna shof lidhjen midis germave: i=j=g=y simbas popujve të ndryshëm. 
Formën shqipe: Xheronim-o nuk e quej të saktë.  

 Hierotheos. Hyerotheos. Hy-er-o-the-os=Hyjni si era òsht, thënës-e, 
mësues-e òsht. 
 Higashikuni. Igashikuni=I(y)-gi-ash- ik-un- ì=Yll-a gjinit asht, shtegtar-e si 

Hana ìsht. 
 Higeia. Hygeia. Higino. Igeia. Emën perëndeshe. Hy-gi-à=Hyjni e gjinit 

(tonë) asht. 
 Higinio. Hi-gi-ni-ò=Hyjni e gjinisë, njishi òsht. 
 Hikaru. Ik-ar-u=Shtektar-e si ar ùsht. 
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 Hikmet. Hiqmet. Hiçmet.  Ikmet-e. Iqmet. Ik-m’e-et=Shtektar-e më èsht 
me pleqsi. 
 Hikosaburo. Hik-os-a,b-ur-ò=Shtektar-e òsht, me dituni dhe urë lidhëse 

mes njerëzve òsht. 
 Hikozaemon. Hik-ò-za-em-on=Shtektar-e òsht, i-e nzanë, imi  (imja) si 

Hona. 
 Hila. Ila. Yll-à=Ylli-a asht. 
 Hilaire. Il-à-ir-è=Si ylli-a asht, me hirësi èsht. 

 Hilal. Ilal=Ylli-a me krahë engjylli, ose: Ylli-a engjyllor-e. 
 Hilanta. Helanta. Il-an-t’à=Yll e Hanë të àsht.  

 Hilári-a-o. Hilarius. Hilary. Shif: Ilaria. 

 Hilarin-a-o. Hilarion.Il-ar- in-ò=Ylli-a artë yni-a òsht. Il-ar-ri-n’a=Ylli-a 
artë, rinues-e na àsht. 

 Hilarion. Il-ar-ri-on=Ylli-a artë, rinues-e si Hona, ose: Rinon Honën. Shif 
edhe: Hilarina. 

 Hilary. Il-ar-y=Ylli-a si ar ysht (asht). Shif dhe: Ilaria. 

 Hilbert-a. Ilbert-a. Il-be-er-t’à=Yll-a-bej-a (ba) si era të àsht.  
 Hilbrand(o). Yll-bri an-do=Ylli-a me bri Hane dhonë osht. 

 Hilco. Ilco=Il-ç’o=Yll-a ç’osht. Nëse=Ilk-a-o=Il-ko-ò=Ylli-a ko òsht, ose: 
Ylli-a kah òsht. 

 Hild-a-e-o. Shif: Ilda.  

 Hildebert-a. Ildeberta=Il-de-be-er-t’à=Ylli-a dhënë, bej-a (ba) si era të 
àsht. 

 Hildebrand-a-o. Ildebrada=Il-de-bri-an-da=Ylli-a dheut, bri Hane dhanë 
àsht. 

 Hildefons-o. Shif: Ildefonso. 

 Hildegard. Ildegard(i)=Il-de-g-ar-di=Ylli-a dhënë, gji ar me dituni. 
 Hildeger. Ildeger. Il-de-gi-er=Si ylli-a dhënë, gjini erës. 

 Hildegonda. Hildegunde. Ildegonda=Il-de-g-on-da=Ylli-a dheut, gji Hone 
dhanë àsht. 

 Hildemar. Ildemar=Il-de-m’a-ar=Ylli-a dhënë, më àsht si ar, ose: Ylli-a 
dheut, më àsht si ar. 
 Hildemut. Ildemut=Il-de-m’u-ut=Ylli-a dhënë, më asht me pleqsi 

(ut=ot=at). 
 Hilderich. Ilderiç=Il-de-er-iç=Ylli-a dhënë si era iç (asht). 

Nëse=Ilderik=Il-de-er-ik=Ylli-a dhënë si era shtegtare. 
 Hilderun. Ilderan=Il-de-er-an=Ylli-a dhënë si erë Hane. 
 Hilding. Ilding=Il-di- in-gi=Ylli-a me dituni njishi gjinisë. 

 Hildur. Ildur=Il-du-ur=Yll-a dhanë (dhuru) urë lidhëse shpirtnore. 
 Hilger. Ilger=Il-g-er=Si ylli-a gjini erës. 

 Hilja. Ilia. Ili-à=Ylli-a àsht, ose: Ylli-a lind àsht. 
 Hilk-a-e. Hilkka. Ilk-a-e=Yllka=Yllke=Yll ka mbrenda vetes ai fëmijë, 
ose: Ylli-a kah asht.  
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 Hill-a-e-y. Illa=Ylla=Yl-la=Yllë la (në jetë Zoti). 
 Hillari. Hillarius. Hillary. Illari. Illarius. Illary. Shif: Hilari-a. 

 Hillevi. Nëse=Hillebi=Illebi=Il- le-bi=Si ylli-a leu biri (bija). 

 Hilm-a-i. Hylm-a-i. Ylm-a-i.  Ilm-a-i. Yl-m’à=Ylli-a më àsht, (më isht). 
 Hilppa. Nëse=Il(i)ppa=Il- ip-pa=Yll-a i-e hipun, (shqiponjë) dhe me 

paraqitje. 
 Hìlton. Ilton=Il-t’ò-on=Ylli-a të òsht si Hona. 
 Hiltraud(i). Iltraudi. Il-tra-u-di=Ylli-a si tra (që mban të gjithë) usht me 

dituni. 
 Hima. Ima. Imma. Im-à=Imi (imja) àsht. Nëse Hima=Hymà=Hy-

m’à=Hyjni më àsht. 
 Himagouri. Hi-m’à-g-o-ur-i=Hyjni më àsht, i-e gjinisë òsht, urë lidhëse 
isht. 

 Himani. Hi-m’à-an-i=Hyjni më asht, si Hana ìsht, ose: Im-an-ì=Imi-a Hana 
ìsht. 

 Himanshu. Hi-im-an-su=Hya im-e si Hana me bukuri. 
 Himer. Hymer. Imer. Ymer. Hy-me-er=Hyjni-a më esht si era. 
 Himmet. Hi-im-me-et=Hy-a imi-a me pleqsi. Shif edhe: Immet.  

 Hincal. Hi-in-ç’al=Hy-a ynë ç’àsht si engjyll-a. Nëse=Hinkal=Hi- in-ka-
al=Hy-a ynë kah asht engjyll-a fluturus-e. 

 Hind(i)-à. Hin-di=Hyn dija, ose: Hi-in-di=Hy-a ynë me dituni, ose: In-di-
à=Yni-a me dituni àsht. 
 Hinderika. Hi-in-de-er-ik-à=Hy-a ynë dhënë si era shtegtare, ose: In-de-er-

ik-à=Yni-a dhënë si era shtegtare. 
 Hinn-a-e. Hi-in-n’à=Hyjni-a ynë na àsht. Shif edhe: Inna. 

 Hinrich. Hi-in-ri- iç=Hy-a ynë rinues-e iç. Nëse=Hinrik=Hi- in-ri- ik=Hy-a 
ynë rinues-e shtegtar-e.  

 Hinto. Hi-in-tò=Hyjni-a ynë të osht. Shif edhe: Into. 

 Hinun. Hi-in-un=Hyjni-a ynë si Hana, ose: In-un=Yni-a si Hana. 
 Hinz(a). Hi-in-za=Hyjni-a ynë i-e nzanë (me dituni). 

 Hiob(i). Hi-o-bi=Hyjnor-e òsht biri (bija). 
 Hipadamanti. Hipodamanti. Ipadamanti. Ipodamanti. Hi-p’ò-dam-an-
t’i=Hyjni po òsht, i-e dhanë si Hana të ìsht, ose: Ip-ò-dam-an-t’i=I-e hipun 

(shqiponjë) òsht, dhanë si Hana të ìsht. 
 Hipas. Shif: Ipas.  

 Hipenor. Ipenor. Hi-pe-en-or=Hyjni prej Hëne të artë. 
 Hiperenor. Iperenor. Hi-p’è-er-en-or=Hyjni prej ere si Hona e artë. 
 Hiperion. Iperion. Hi-pe-ri-on=Hyjni që p’e (po e) rinon Hënën. 

 Hiperok-u. Iperoku. Hi-p’è-er-ok-ù=Hyjni prej ere, i-e drejtë àsht. 
 Hipinor. Hipenor.  Ipinor. Hi-pi-n’or=Hyjni me përsomëni, na òsht si ar. 

 Hipo. Hipos. Hypos. Hi-po-o=Hyjni po osht, ose: Hyp, mbi të gjithë po 
osht. 
 Hipodamak. Hi-p’ò-dam-ak=Hyjni-a po osht dhanë me hak, me drejtësi. 
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 Hipodamin. Ipodamin. Hi-p’o-da-m’ì-in=Hyjni po osht, dhanë me isht 
njishi. 
 Hipokrati. Shif: Ipokrat-e-i. 

 Hipòlit-a-o. Hip-ol-li-t’à=Mbi të tjerët (si shqiponjë), engjyll-a lind të àsht. 
Shif: Ipolit-a-e-o. 

 Hipolok. Ipolok. Hi-p’ò-ol-ok=Hyjni po òsht, si engjyll-a me drejtësi. 
 Hipomak. Hi-p’o-m’à-ak=Hyjni po òsht, më àsht me drejtësi. 
 Hipone. Hi-p’ò-on-è=Hyjni po òsht, si Hona èsht. 

 Hipot-e-i-o. Ip-ot-è.=Mbi të gjithë e me pleqsi èsht. 
 Hippo. Hip-po-ò=Mbi të gjithë po òsht, (si shqiponja). 

 Hippolotus. Hip-po-ol-ot-t’ùs=Mbi të tjerët po òsht, engjyll-a me pleqsi të 
usht. 
 Hippolyte. Hip-po-ò-ol-li-t’è=Mbi të tjerët po òsht, engjyll-a lind të èsht. 

Shif: Hipolit-a-e. 
 Hipsinor. Ip-si-n’ò-or=Mbi të gjithë, me bukuri, na òsht si ar. 

 Hipsipila. Ip-si-pi-il-à=Mbi të gjithë, me bukuri, me përsosmëni e si ylli-a 
àsht. 
 Hir-a-e-i. Shif: Ira. 

 Hiram. Shif: Iram. Irem. 

 Hiran-a-e-i. Hirun-a-e. Hyran-a. Shif: Iran-a. Yrana. 

 Hiranmayi. Hir-an-ma-y-ì=Hirësia e Hanës më àsht, si ylli-a isht. 
 Hiranya. Hir-an-y-à=Hirësi Hane ylli-a àsht. 
 Hir-a-e. Hires. Hiresh. Hirush-a. Ir-a-e. Ires. Irush-a. Hir-es=Me hirësi 

esht. Shif: Iresh. 

 Hiret-a. Hir-et-à=Hirësi me pleqsi àsht. 

 Hiri-a-e. Hyri-a-e. Hy-ri-è=Hyjni rinues-e èsht, ose shif: Hira. 

 Hirian-a. Hiriona. Iriana. Iriona. Hir-ri-an-à=Hirësi rinuese si Hana (si 
Hana rinueme) àsht. 

 Hiriet-a. Iriet-a. Shif: Hairet. 

 Hirjan-a-o. Hirjona. Hir-jon-à=Hirësia jonë àsht, ose shif: Hiriana. 

 Hiroaki. Hir-ò-ak-ì=Me hirësi òsht, me përsosmëni ìsht. 
 Hirobumi. Hir-ò-bu-um-ì=Me hirësi osht ba, dhanë ìsht, (bu=ba=me ba; 
Um=am=i-e dhanë). 

 Hiroe. Hir-ro-è=Që me hirësi rron èsht. 
 Hirofumi. Hir-ro-f-um-ì=Me hirësi rron, fluturak-e dhanë ìsht. 

 Hiroharu. Hir-ò-ar-ù=Me hirësi òsht, si ar ùsht. 
 Hirohisa. Hir-ò-is-à=Me hirësi òsht, me shejtëni òsht. 
 Hiroji. Hir-ro-i)z==Me hirësi ron ylli-a. 

 Hirokazu. Hir-ok-à-zu=Me hirësi e me drejtësi àsht zanë, asht brumos etj. 
 Hirokichi. Hir-ok-iç-ì=Me hirësi, me drejtësi e me shejtëni ìsht.   

 Hiroko. Hi-ok-ò=Me hirësi e me drejtësi  òsht. 
 Hirokumi. Hir-ok-um-ì=Me hirësi e me drejtësi dhanë ìsht. 
 Hiromi. Hir-om-ì=Hirësi-a dhanë isht, (om=um=am=i-e dhanë). 
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 Hiroshi. Shif: Hira, ose: Hir-osh-i=Me hirësi osht ylli-a. 
 Hiroshige. Hir-osh-i(y)-gi-è=Me hirësi osht, ylli-a gjinit (tonë) èsht. 
 Hirotada. Hir-ot-à-da=Me hirësi e me pleqsi àsht dhanë. 

 Hirotaka. Hir-ot-ak-à=Me hirësi e me pleqsi të përsosuna àsht. 
 Hirotsugu. Hir-ot-su-gi-ù=Me hirësi e me pleqsi, syu gjinisë ùsht. 

 Hiroya. Hir-o-y-à=Me hirësi òsht, ylli-a àsht. 
 Hiroyasu. Hir-o-y-as-ù=Me hirësi òsht, ylli-a jetës ùsht. 
 Hiroyuki. Hir-o-uk-ì=Me hirësi òsht, me forcë ujku ìsht. 

 Hirs. Hirsh. Hirush-e. Shif: Hira. 

 Hirune. Shif: Hiran-a-è. 

 Hirrus. Hir-ru-us=Me hirësi jeton jeta. 
 Hirt-ì. Hir-t’ì=Me hirësi të ìsht. 
 Hisahsi. Is-à-si=Jeta àsht e bukur, (is=es=as=jeta, eksistenca, shejtënia). 

 Hisaki. Hisako. Isak-i-o.  Is-ak-ì=Me shejtëni e me drejtësi ìsht, ose: Si 
jeta, i-e përsosun-a ìsht. 

 Hisam. Shif: Isam. 

 Hisamitsu. Is-am-it-su=Jeta e dhanë, yti (ytja) si dritë syu.   
 Hisanobu. Is-an-ò-bu=Jetë Hane òsht ba, (ba=bo=bu). 

 Hisashi. Is-as-i(y)=Jeta asht si ylli-a. 
 Hisato. Is-at-ò=Jete me pleqsi òsht. 

 Hisayuki. Is-à-y-uk-i=Jetë àsht, ylli-a fortë si ujk ìsht. 
 Hisdai. Is-da-i=Jetë dha ylli, ose: Jeta dhanë ìsht. 
 Hiser. Is-er=Isht si era. Shif: Ester. 

 Hiskia. Is-k’i-ià=Jetë (shejtëni) kah isht ya (ylla).  

 Hisni. Hysni. Isni. Ysni. Is-ni=Isht njishi, ose: Y-ys-ni=Ylli-a asht njishi. 

 Histria. Istria. Ist-ri-à=Jetë rinuese àsht. 
 Histrian-a. Histrion-a. Istrian-a. Istrion-a. Ist-ri-an=Jeta rinon Hanën, 
ose: Isht rinues-e Hane. 

 Hit-a-o. Hyt-a-o. Hy-t’à=Hyjni të àsht. 
 Hitomaro. Hi-t’ò-om-ar-ò=Hyjnor-e të osht, dhanë si ar òsht. 

 Hitomi. Hitomo. Hi-t’ò-om-ì=Hyjni të òsht, i-e dhonë ìsht. 
 Hitoshi. Hi-t’ò-si=Hyjni-a të òsht dritë syu. 
 Hiwalani. Nëse=Hi(u)alani=Hi-ù-al-an- ì=Hyjni-a ùsht, engjyll-a Hanës 

isht. 
 Hizer. Izer. Hi-ze-er=Hyjni-a që zen, që kap erën.  

 Hizir. Hi-zi-ir=Hyjni-a i-e nzanë e me hirësi, ose: Hyjni-a i-e gatuem-e me 
hirësi. 
 Hizirilyas. Hi-zi-ir-il-as=Hyjni-a i-e gatuem-e me hirësi, si ylli-a asht. 

 Hizri. Mendoj se asht i njajtë me emnin: Isri. 

 Hizrin. Mendoj se asht i njejtë me emnin: Isrin. 

 Hjalmar. Nëse=(Y)almar=Y-al-m’a-ar=Ylli-a engjyllor-e më asht si ar. 
 Hjordis. Gjordis=Yordis. Gji-or-di-is=Gji si ar me dituni ìsht. Y-or-di-
is=Yll-a si ar me dituni ìsh. 
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 Hodei. O-de-i=Osht dhënë ylli-a.  

 Hodia. O-dia=Osht vetë ditunia. 
 Hodo. O-do=Osht dhonë. I ngjashëm me emnat: Leka, Lena, Linda etj. 

 Hoel-a. Hoël-a. O-el-a=Osht ylli-a. 
 Hoelenn-a. O-el-en-n’à=Osht ylli-a, si Hëna na àsht. 

 Hogai. O-gi-a-i=Osht gjini (ynë) àsht si ylli-a.   
 Hogo. O-gio=Osht gjiu. 
 Hohnihohkaiyohos. Oniokaiyoos. On-ì-ok-a-i-y-os=Si Hona ìsht, i-e drejtë 

àsht, isht yllë jete.   
 Hoitsu. O-it-su=Osht yti (ytja) dritë syu,  që ka pamje të bukur. 

 Hok'ee. Ok-ke-è=I-e përsosun-a kah èsht. 
 Hokichi. Hokusai. Okiçi=Ok-iç-ì=I-e përsosun-a me shejtëni ìsht. 
 Hold-a-o. Olda. Shif: Alda. 

 Holdeger. Oldeger=Ol-de-gi-er=Si engjyll-a dhëne gjini erës. 
 Holden. Olden=Ol-de-en=Engjyll-a dhënë si Hëna. 

 Holdiana. Holdiona. Oldiana. Oldiona. Ol-di-on-à=Engjyll-a me dituni si 
Hana òsht. 
 Holger. Olger. Ol-gi-er=Engjyll-a gji ere. 

 Hollie. Holly-e. Ol-li-è=Engjyll-a lindun èsht. 
 Hollis. Olis. Ol-is=Englyll-a fluturak-e isht. Shif: Ala. 

 Holm. Olm-a-i-o. Ol-m’à=Engjyll-a me àsht, (me isht). 
 Holmer. Olmer. Ol-m’er=Engjyll-a me erë (të mirë). 
 Holta. Shif: Olt-a-i. 

 Holtiana. Holtiona. Oltiana. Oltiona. Ol-t’ì-an-a=Engjyll-a të isht si Hana. 
 Homer-o. Shif: Omer-o. 

 Honami. Onami=On-am-ì=Hona dhanë ìsht. 
 Honani. Onani. On-à-ni=Si Hona asht njishi, i-e parë. 
 Honaw. Honey. Hon-è-y=Honë èsht ylli-a. 

 Hòng. Hon-gi=Hona e gjinisë. 
 Honiahaka. Hon-ni-à-ak-à=Honë njish àsht, i-e drejtë àsht. 

 Honon. Hon-on=Hona jonë, ose: Hona e Honës. 
 Honor-a-e. Onora. Hon-or-à=Hona artë asht. Në italisht ka kuptimin e 
nderit. 

 Honorat-a-o. Honoratus. On-or-at-us=Hona artë me pleqsi usht. 
 Honori-a-o. On-or-ri-à=Hone artë i-e rinueme àsht. 

 Honorina. Hanorina. Onorina. Anorina. An-or-ri-n’à=Hana e artë i-e 
rinueme àsht. 
 Honour. Hon-ò-ur=Hona osht urë lidhëse shpirtnore. 

 Honovi. Nëse=Hono(b)i=Si Hona òsht biri (bija), ose: Hona asht mbi-rë, ka 
le. 

 Honzo. Hon-zo=Hona nzonë, me dituni. 
 Ho'opono. O-op-hon-ò=Osht i-e hypun, mbi të tjerët, si Hona òsht. 
 Hooriya. O-or-ri-y-à=Osht si ar, rinues-e yllor-e àsht. 
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 Hope. Hop-è=I-e hypun èsht, mbi të gjithë èsht. 
 Hopkin. Hop-ki-in=I-e hypun kah isht yni (yna). 
 Horac-e. Orac-e. Or-aç=Si ar asht, ose: Orë aç=Zanë mali àç. 

 Horácio. Or-aç-çi-ò=Si ar asht, dritë syu òsht, (çi=sy=i-e bukur). 
 Hor-a-e. Ora. Shif: Ar-à. 

 Horate. Hoarti-a-o. Horet. Orat-e. Oret. Urat-a. Or-at=I-e artë e me 
pleqsi èsht. 
 Horiana. Hariana. Oriana. Orione. Shif: Ariana. 

 Horiuchi. Or-ri-ush-i=Ar rinues-e jeta ìsht, (ush=ish=asht=jeta=shejtëni). 
 Hormasd(a). Hormisdas. Or-m’às-da=Prej ari më àsht dhanë. 

 Hormis. Or-m’ìs=Prej ari më ìsht. 
 Hormzad(i). Or-m’za-di=Ar që më nzan dituni. 
 Horst(o). Ors-t’ò=Si ar të òsht. 

 Hortence. Or-t’e-en-ç’è=Si ar të esht, si Hëna ç’esht. 
 Hortensi-a. Or-t’e-en-si-à=Si ar të esht, si Hëna me bukuri àsht. 

 Hosea. Hoshie. Os-se-à=Osht dritë syu, me bukuri. 
 Hoshiko. Osh-si-ik-ò=Osht dritë syu, shtegtar-e òsht. 
 Hoshiyo. Osh-si-y-ò=Osht dritë syu, yjnor-e òsht. 

 Hosios. Os-si-òs=Me shejtëni e dritë syu òsht. 
 Hotah. Hoto. Ot-à=At-à, i-e parë dhe me dituni. Shif: Ata.   

 Houarnev. Nëse=Ouarneb(i)=O-u-ar-n’è-bi=Osht njishi, si ar na èsht ba, 
(biri-bija). 
 Houarvian. Nëse=Ouarbian=O-u-ar-bi-an=Osht njishi si ar, biri (bija) 

Hanës. 
 Houd-i. Oudi. O-u-di=Osht njishi me dituni. 

 Houri. O-u-ri=Osht njishi rinues-e, ose: O-ur-ri=Osht urë shpirtnore dhe 
rinues-e. 
 Hovaguim. Nëse=O(b)aguim=O-ba-giu- im=Osht ba, òsht lind gjini im. 

 Hovannès. Nëse=O(b)annes=O-ba-an-n’es=Osht ba, si Hana na esht. 
 Howahkan. Nëse=O(b)akan=O-ba-ak-an=Osht ba i-e drejtë dhe si Hana. 

 Howard(i). Nëse=O(b)ardi=O-ba-ar-di=Osht ba ar me dituni. 
 Howel. Nëse=O(u)el=Osht njishi yllor-e. 
 Hrid-a-i. Ri-da-i=Rinues-e dhanë isht. 

 Hridayesh. Ridayesh=Ri-da-y-esh=Rinues-e dhanë, si ylli-a esht. 
 Hridaynath. Ridaynat=Ri-da-y-n’at=Rinues-e dhanë, ylli-a na àsht me 

pleqsi.   
 Hridyanshu. Ridyanshu=Ri-dy-y-an-su-u=Rinues-e me dituni, si ylli-a e si 
Hana e bukur asht. 

 Hrishikesh. Rishikesh=Ri-is-ik-esh=Rinues-e isht, shtegtar-e èsht. 
 Hromi. Ro-m’i=Që rron më ìsht. Shif edhe: Ram-a-e. Rom-e-i. 

 Hroswitha. Nëse=Ros(b)itha. Ro-os-bi-t’ha=Që rron òsht biri(bija) të asht, 
ose: Ro-os-bi-tha=Që rron òsht, biri (bija) thanës-e, mësues-e àsht. 
 Hu. Hy-a. Hy-à=Hyjni àsht.  
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 Huan. Huon. Hian. Hyan. Shif: Uan. Uon. U-an=Asht Hana. Hy-an=Hyjni 
Hane. 
 Huata. U-at-à=Njishi me dituni àsht, ose: Asht at-a. 

 Hubert-a-o. Hubertus.  Shif: Uberta=U-be-er-t’à=Asht bej-a, si era të 
àsht.  

 Hubrina. Ubrima=U-bri-n’à=Nji bri mbrojtës-e na àsht. 
 Hubus. Ubus. U-bu-us=Asht ba jeta, (bu-us=ba is=ba jeta=ba me shejtëni). 
 Huda.  Hyda. Hida. Ud-a-o=U-da=Usht dhanë. Shif: Udo. 

 Hüdaverdi. Nëse=Udaberdi=U-da-be-er-di=Usht dhanë, bej-a (ba, bërë) si 
era me dituni. 

 Hud(i)son. U-di-so-on=Usht me dituni dhe syu Honës. 
 Huey. Uey. U-è-y=Njishi asht Ylli-a. 
 Huffie. Uffie. U-f-fi-è=Usht engjyll-a flturak-e, fije lidhëse shpirtnore èsht. 

 Hugbald(i). Ugbaldi=U-g-ba-al-di=Usht gjini (ynë), ba si engjyll-a me 
dituni. 

 Hugbert. Ugbert(o)=U-g-be-er-t’ò=Usht gjini (ynë) bej-a (ba=be) si era të 
òsht. 
 Hugbrecht(o). Ugb(i)reç-to=U-g-bi-reç-t’ò=Njishi gjinisë, biri (bija) reve 

të òsht. 
 Hugdietrich. Ugdietriç=U-gi-di-et-ri- iç=Njishi gjinisë, me dituni e me 

pleqsi, rinues-e iç (asht). 
 Hugh(o). Hugo. Hughie. Hugues. Hygo. Ugo. Ygo. Ogai. Ige. Egje. Shif: 
Aga. 

 Hugolina. Ugolina. U-gi-ol-in-à=Usht gjini-a engjyllor-e, yni (yna) àsht. 
 Huguette. Uguettè=U-giu-et-t’è=Usht gjini (ynë), me pleqsi të èsht. 

 Huib(a). Uiba=U-i(y)-ba=Usht ylli-a ba. 
 Huibertus. Uibertus=U-i(y)-be-er-t’us=Usht ylli-a bej-a (ba), si era të usht, 
(të àsht). 

 Huidoboro. Uidoboro. U-i(y)-do-bo-or-ò=Usht ylli-a dhonë, ba si ar òsht. 
 Huig. Uig=U-i(y)-gi=Usht ylli-a gjinisë. 

 Hulda. Uld-a-o. Ul-da=Yll-a dhone, ose=Ul-da-ò=Kokëulët dhanë àsht. 
 Hulia. Hylia. Hulya. Ulia. Ylia. Shif: Ilia. 

 Hulus. Ulus-i. Ulis. Ulys. Ylis. Shif: Ilia, ose: Ul-is=Kokëulët ish. 

 Hulusi. Ul-u-si=Ylli-a usht (àsht) dritë syu, me bukuri. 
 Hum-a-o. Um-à=Am-ò=Om-a=Dhanë àsht, ose: Hu-m’à=Hylli-a me àsht, 

(hu=hy). 
 Human. Um-an=Am-an=I-e dhanë si Hana. 
 Humbert-a-o. Shif: Umbert-a-o. 

 Hümeyra. Um-è-yr-à=I-e dhanë èsht, hyri àsht. 
 Humita. Ummita=Um-it-à=Dhanë si ylli-a të àsht. 

 Humphrey. Umfrey=Um-f-re-y=Dhanë fluturak-e reve dhe yjeve. 
 Humphry. Umfry=Um-f-ry-y=Dhanë fluturak-e rinues-e si ylli-a. 
 Hun. Han. Hen. Hon. Shif: An-a. 
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 Hunbert. Unbert. Onbert. Anberta. An-be-er-t’à=Hana, bej-a (ba) si era 
të àsht. 
 Hüner. Uner=Un-er=Si Hana e si era. 

  Hunfried. Unfreid(i)=Un-f-ri-e-di=Hana fluturake, rinuese me dituni. 
 Hùng. Ungi. Shif: Angi. Angji. Engi. 

 Hungaro. Un-gi-ar-ò=Hana gi artë òsht. 
 Hunold(o). Unoldo. Un-ol-do-ò=Hana engjyllore dhonë òsht. 
 Hunter. Hanter. Unter. Anter. An-t’e-er=Hana të esht si era. 

 Huon. Huan. U-an=Usht Hana=Asht Hana. 
 Hùong. Uangi=U-an-gi=Usht Hana gjinisë. 

 Hupp(i). Uppi=Up-pi=I-e hypun-a me përsomeni.  
 Hur. Hyr(i). Hyritë kanë qenë pamje të bukura engjyllore. Shif: Ora. Iri. 
Uri. Yri. 

 Huri-a. Hyria. Hiria. Shif: Hyria. 

 Hurit(o). Hyrito. Urito=Ur-ri-t’o=Ar rinues-e të osht, ose: Urë shpirtnore 

rinues-e të osht. Hurito=Hyri-t’o=Hyri të òsht. 
 Huritt(a). Hyritta. Hyr-it-t’à=Hyria yte të àsht. 
 Huriye. Hyriye. Hyri-y-è=Hyri yjllor-e èsht. 

 Hurma. Shif: Urm-a-i. Urmas. Ur-m’à=Urë lidhëse me àsht, (ur=ar). Shif: 
Arma.   

 Hürmüz. Shif: Urmas. Nëse=Urmuz(a)=Ur-m’u-za=Ura lidhëse më osht 
ngjiz. 

 Hürrem. Urrem=Ur-re-em=Urë lidhëse, si reja e qiellit imi (imja).  

 Hürriyet. Hyrriet. Hyri-ri-et=Hyri-a, që rinon pleqsitë. 
 Hursit(a). Ursita. Ur-si-t’à=Urë lidhëse dhe dritë syu të àsht. 

 Husaam(a). Shif: Usaamah. Osaamah. 

 Hüsamettin. Usamettin=Us-am-et-t’i-in=Asht (usht) dhanë, me pleqsi të 
isht njishi, (yni-a). 

 Husen. Hysen. Shif: Usen. Ysen. 

 Hüseyin. Us-è-y-in=Jetë (me shejtëni) èsht ylli (ylla) ynë. 

 Hush. Shif: Us-a-o. 

 Husn-a. Hushna. Us-n’à=Jetë na àsht. 
 Husni. Hüsnü. Hysni. Usni. Ysni. Us-n’i=Asht njishi, ose: Me shejtëni na 

ìsht. 
 Hüsnüye. Usnuye=Us-nu-y-è=Jetë (me shejtëni) na àsht, si ylli-a èsht.   

 Hussain-a. Hussein. Ussain=Ussein=Us-sa-in-à=Asht dritë syu, yni (yna) 
asht. 
 Huthayfa. U-t’ha-y-f-à=Me jetë të àsht ylli-a, si engjyll-a fluturak-e àsht.   

 Huub(a). Usht ba=Asht lind etj. I ngjashëm me emnat: Leka, Lena, Taç, 

Tuç etj. 

 Huug. Shif: Ugo. Aga. 

 Huyana. Uyana=Us-y-an-à=Asht yll-a, si Hana àsht. 



 323 

 Hyacinta. Hyacinth-a-e. Yaçinta=Y-aç-in-t’a=Ylli-a asht, yni (yna) të 
àsht. 
 Hyazinth. Yazinth(a)=Y-a-zi- in-tha-à=Yll-a àsht, i-e nzanë, yni (yna) 

thanës-e, mësues-e àsht. Nëse=Yasint(a)=Janint(a)=Y-ash-ini t’à=Ylli-a asht 
yni (yna) të àsht. 

 Hybe. Hibe. Ibbe. I-be=Isht ba, ìsht lind (për të ba mirësi). 
 Hyda. Hida. Yda. Shif: Ida. 

 Hydajet. Hidajet. Ydajet. Idajet. Y-da-jet=Ylli-a dha jetën, ose: I-da-

jet=Isht dhanë jeta. 
 Hydar. Ydar. Shif: Idar, ose: Y-da ar=Yll-a që dha ar, ose: Ysht dhanë si 

ar. 
 Hydaverdi. Nese=Yda(b)erdi=Y-da-be-er-di=Ysht (àsht) dhanë bej-a si era 
me dituni. 

 Hygea. Ygea. Shif: Aga, ose: Y-gi-à=Ylli-a gjinisë asht. 
 Hygert-a. Ygerta. Y-gi-er-t’à=Ylli-a gjinisë si era të àsht. 

 Hyjen. Hyjen=Hyj-en. Shif: Uan, Yan, Yen. 

 Hyjni-a. Hyj-ni-à=Hyjnor-e njishi asht. 
 Hyka. Hylke. Hy-ka=Hyjni ka (mbrenda vetes), ose: Y-ka=Yll-a kah àsht. 

 Hylak. Hyl-ak=Yll-a me përsosmëni. 
 Hylakidi. Hylak-i-di=Hylak isht me dituni. 

 Hylda. Ylda. Shif: Ilda. 

 Hylke. Shif: Hyka, ose: Yl-ke=Yllin ke përpara vetes=Ylli-a kah èsht. 
 Hyll-a-i. Hylia. Hylle-a. Hyllias. Ilias. Shif: Ylli. Ylià. Ulià etj. 

 Hymal. Ymal. Ym-al=Imi (imja) si engjyll-a, ose: Y-m’a-al=Ylli-a më asht 
si engjyll-a. 

 Hymera. Himera. Hy-me-er-à=Hyjni me erë (të mirë) àsht, ose: Ylli-a me 
erë të àsht. 
 Hymke. Hy-ym-k’e=Hy-a im-e ke èsht, (që esht). 

 Hyner. Hy-n’è-er=Hy-a na esht si era. 
 Hyobe. Hy-ò-be=Hy osht bej-a, ose: Hy-a osht be (osht ba). 

 Hysko. Hy-ys-k’ò=Hyjnia jetës kah òsht. 
 Hyosuke. Hy-os-uk-è=Hy osht, me forcë ujku èsht. 
 Hyotaru. Hy-ot-ar-u=Hyjni me pleqsi, si ar ùsht. 

 Hypatia. Hypatios. Hy-yp-ati-os=Hyjni si shqiponjë, me pleqsi osht.  
 Hyram. Hiram. Hy-ra-am=Hyjni që ra nga qielli, i-e dhanë (nga Zoti). 

 Hyri. Hyjria-e. Hyrije. Shif: Huria. 

 Hyrjeta. Hyrjeta Hyri-jete-àsht.  

 Hyrmyz(a). Hyr-m’y-za=Hyria me asht zanë, me asht ngjiz. 

 Hyrrem. Hyr-re-em=Hyri reje emi (imja). 
 Hyrush. Yrush. Yrish. Irish. Yr-ùsh=Hyri asht. 

 Hysamedin. Husamedin. Ysamedin. Usamedin. Isamedin. Is-am-e-di-
in=Isht dhanë, èsht me dituni yni-a.  
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 Hysechios. Hasekiu. Ys-eç-çi-òs=Jeta esht, me bukuri òsht. 
Nëse=Ysekios=Ys-ek-i(y)-òs=Asht shtegtar-e, si ylli-a àsht. 
 Hysein. Hy-se-in=Hyjni-a, syu (i-e bukur-a) ynë. 

 Hysilda. Hy-si-il-da=Hyjni-a si yll-a dhanë. 
 Hysni. Hysny-e. Shif: Husni.  

 Hyzeir. Hy-ze-ir=Hyjni-a nzënë dhe me hirësi. 
  Hyzen(a). Hy-ze-en-à=Hyjni-a nzënë dhe si Hëna àsht. 
 

 

 

                 I 

 

  Zanorja “i” përdoret si shkurtim i foljeve: iç, iq, is, ish, isht dhe shpesh 

ndrron vendin me zanoret e tjera, që u përkasin foljeve të tjera (asht=me 

qenë), por ma tepër me zanoren”y”. Psh: il=el=yl; Isht=asht=esht=ysht; 

Di=dy  etj. Në shumë kombinime emnash, “i” shkëmbehet me “j” ose 

humbet, bie,  gja që më ka ba t’ia shtoj disa emnave, që ata të marrin 

kuptimin e duhun. Në emnat qe u jepen fëmijëve sot, disa nga emnat, që 

fillojne me “i” anojnë ke gjinia mashkullore dhe në gjininë femnore 

fillojnë me “e”, psh: Iden-Eden-a. Ignaci, Ignatio-Egnatia. Im-o=Em-a. 

Imer=Ymer=Emer. Në dialekt thuhet psh: i gja=ni gja, nji gja=një gja. 

Në shumë emna zanorja “i” më jep ndjesinë  e yllores, yjnores. 

 

  I. Y. Ia. Ie. Io. Iu.  Y-a-o-u. Y-à=Ylli-a asht=Yjnor-e asht, ose: Is-a=Me 
shejtëni àsht. 

 Iad-a-e. Yada. Y-à-da=Ylli-a asht dhanë.  
 Iadat. Yadat. I-a-da-at=Ylli-a asht dhanë me pleqsi. 
 Iago. Yaga. I-ago=Isht aga. Y-a-gi-ò=Ylli-a asht, gjini (ynë) àsht, ose: Ylli-

a ag-a àsht. 
 Iain(a). I-a-in=Y-à-in-à=Ylli-a asht yni (yna) asht.  

 Iam. Jam. Yam. Y-am=Ylli-a dhanë=Dashuni yllore. Asht edhe kuptimi i 
foljes shqipe”jam”=Me qenë, me ekzistu. E lidh me hyjnoren, ylloren, që na 
ban të jemi, të jetojmë.  

 Iana. Yana. I-an=Isht Hana. Y-an-à=Yll e Hanë àsht. 
 Ianina. Yanina. Janina. Gianina.Y-an-in-à=Yll e Hanë, njishi, (ose: yni-

yna) àsht. 
 Iantha. Yantha. Y-an-t’ha=Yll e Hanë të àsht, ose: Yll e Hanë thanës-e, 
mësues-e àsht. 

 Iapetios. I-a-pe-et-t’i-os=Hyjnor-e àsht, me paraqitje e me pleqsi të òsht. 
Shif: Giaphetios. Jafet, Japeti, nuk më duken të saktë në shqip. 

 Iara. Yara. I-ar-à=Y-ar-à=Ylli-a prej ari àsht.  

 Iarlaith(a). I-ar-la-i-tha=Isht me ar i-e lamë (larë), isht thanës-e (mësues-e). 
 Iarlugh. I(y)-ar-leu-gi=Yll-a artë leu për gjininë. 
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 Ib-a-e-o. Ibai. Ibbo. Iva. I-ba=Isht ba për punë të mira, ose: Y-ba=Si yll-a 
ba. Shif: Aba. 

 Ibadete. Ivadete. I-ba-det-è=Ba si deti èsht. I-ba-de-et-è=I-e bamë, dhënë 

me pleqsi èsht. 
 Ibbie. I(y)-bi-e=Si ylli-a biri (bija) èsht.  

 Iberis-a. Iberia. I-be-er-ri-is=Isht be (ba) erë rinuese isht, ose: Isht bej-a si 
era rinues-e isht. 
 Ibhanan. I-ba-n’à-an=Isht ba, na asht si Hana. 

 Ibis-a. Ibic-a. I-bi-is=Isht biri (bija) jetës, ose: Si yll-a biri (bija) ìsht. 
 Ibrahim. Ibraim. Abraham. Avrahamo. Nëse=A(bi)raim=A-bi-ra-

im=Asht biri (bija) ramë (nga qielli) imi (imja), ose: A-bi-ra-am-ò=Asht biri 
(bija) i-e ramë, dhanë òsht. Nëse: Avramo=A-vram=Asht i vram në shpirt, 
sepse për pak desh vrau të birin, për fjalën e dhanë Zotit. 

 Ibres-a. I-bres=Isht bres (i thonë ylberit në dialekt shqiptar). Brezi që 
mbajnë shqiptarët asht shumëngjyrësh. Nëse=Ib(i)res-à=I-bir-re-es-à=Isht 

biri (bija) reve, me jetë àsht. 
 Ibro. Ibrush. Nëse=Ib(i)ro-ò=Isht biri (bija (jonë), që rron òsht.  

 Icaro. Iç-ar-ò=Jeta artë osht, ose: Iç-ar=Asht si ar. Nëse=Ikaro=Ik-ar-

ò=Shtektar-e si ar òsht. 
 Icer=Iç-er=Asht si era. 

 Ichi. Iç-i=Jetò isht, ose: I(y)-ç’i=Yll-a ç’ìsht.  

 Ichibei. Ichibey. Ish-i-be-y=Isht ba si yll-a, ose: Ikibey=Ik-i-be-y=Shtektar-
e isht, ba si yll-a. 

 Ichiro. Iç-ir-o=Jetë me hirësi osht. Nëse=Ikiro=Ik-ir-ò=Shtektar-e me hirësi 
òsht.  

 Ichisake. Iç-is-ak-è=Isht jeta, i-e drejtë èsht. Nëse=Ik-is-ak-è=Shtektar-e 
isht, i-e drejtë èsht. 
 Ichiyo. Iç-i-y-ò=Jetë isht, ylli-a òsht. Nëse=Ikiyò=Shtektar-e isht, si ylli-a 

òsht. 
 Ichizo. Iç-i(y)-zo=Asht ylli-a nzanë. Nëse=Ikizo=Ik-i-zo=Shtektar-e  isht 

zon, isht ngjiz. 
 Id-a-e-o. Idaà. Ide-a. Idas. Idda. Ides. Iida. Idoa. I-da-ò=Ylli-a dhanë 
òsht. Shif: Iada. 

 Idalia. I-da-al-li-à=Isht dhanë, engjyll-a lindun àsht. 
 Idar. I-da-ar=Isht dhanë si ar. 

 Idea. Ydea. Y-de-à=Yjnor-e dhënë àsht. Ideja, frymëzimi duket sikur të 
zbret nga yjet. 
 Ideal. Asht edhe në italisht, po me atë kuptim, që ka në shqip. Simbas 

ndamjes e kuptoj me fjalët: I-de-al=Yll-a dhënë si engjyll-a, ose: Isht dhënë 
engjyll-a me krahë. Në shqip mund të barazohet me qëllime të nalta, 

hyjnore, gja që kuptohet në shqip simbas ndamjes. Pra ideali asht (isht) nji 
gja e dhanë (në mendime, në qëllime) dhe që të ban si engjyll-a me krahë 
fluturues. 
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 Idelle. I-de-el-le=Isht dhënë ylli-a leme. 
 Idem. Iden. I-dhem=Isht dhene, ose=I-de-em=Isht dhënë imi-a, ose: Ylli-a 
dhënë imi-a.  

 Idet. I-det=Isht det, ose: I-de-et=Isht dhënë me pleqsi. 
 Idi. Idia. Idis. I-di=Isht me dituni.  

 Idil-a. Idilis. I-di-il-à=Isht me dituni, si yll-a àsht. 
 Idilian-a. Idilion-a. I-di-il-i-on-à=Isht me dituni, yll-a ìsht, si Hana àsht. 
 Idilis-a. I-di-il-is-à=Isht me dituni, yll-a jetës àsht. Shif: Idila. 

 Idita. I-dit-à=I-di-t’à=Jetë me dituni të àsht. 
 Idlir. I-dlir=Isht i-e dlirë. 

 Idmir-a. Nëse=Id(i)mir=I-e ditun-a me mirësi. 
 Idoa. Shif: Idaà. 

 Idomen-è. I-do-men-è=Isht dhonë, me mend èsht. 

 Idonea. Idony. I-do-on-n’e-à=Isht dhonë, si Hona na èsht (na ysht).. 
 Idony. Idony=I-do-on-y=Isht dhënë Hona e ylli-a, ose shif: Idenea. 

 Idras. Nëse=Id(i)ras=I-di-ra-as=Isht me dituni, ramë nga qielli asht. 
 Idrin-a. I-dri-in-à=Isht dritë, yni (yna) asht. 
 Idris. Idriz. Ydris. I-dri-is=I dritës isht=Yllë drite isht, ose: Hyjni me dritë 

isht, ose: Isht drita jetës. Në Kuran (Kyran=Qyran=Ky(qy)-yr-an=Që ysht 
hyri Hane), emërtohet profeti i parë Thoti. 

 Ids-e. Nëse=Id(i)s, shif: Idis. 

 Iduned-i. Idhunedi. I-du-un-e-di=Isht dhanë Hanë e Diell, ose: Isht dhanë 
Hanë me dituni.   

 Idwer. Nëse=Id(u)er=I-du-er=Isht dhanë era. 
 Ieda. I-è-da=Is-è-da=Jeta èsht dhanë, ose: Ylli-a èsht dhanë. 

 Iekora. I-ek-or-à=Isht shtegtar-e, prej ari asht, ose: Ylli-a shtegtar-e àsht. 
 Iemitsu. I-em-it-su=Isht emi-a dhe yti (ytja) si dritë syu,  ose: Isht e imi-a 
dhe yti-a me bukuri. 

 Iemochi. I-em-òç-ì=Isht emi (imja), jetë isht, ose: Isht imi-a, òsht si ylli-a.   
 Ienheru. I-en-her-ù=Yll e Hanë si era àsht. 

 Ienobu. I-en-o-bu=Y-en-ò-ba=Yll e Hanë àsht ba. 
 Iepe. I-ep-pe=Isht dhanë me paraqitje (të bukur).   
 Ierne. I-er-n’è=Jetë ere na èsht. 

 Ierokli. Hierokli. Hi-er-ok-li=Hyjni si er-a me drejtësi lindi. 
 Ieronim. Yeronim. Jeronim. Shif: Geronimo. 

 Ies. I-es=Isht jeta, ose: Ylli-a èsht. 
 Iesada. I-es-sa-da=Isht jeta, dritë syu dhanë. 
 Ieshige. I-esh-i-gi-è=Isht jeta, ylli-a gjinisë èsht. 

 Iet. I-et=Isht-at=Isht me pleqsi. 
 Ietje. I-et-(y)-e=Isht me pleqsi ylli-a èsht. 

 Ietsuna. I-et-su-un-à=Isht me pleqsi, sy Hane àsht, (su-un=sy Hane). 
 Iewe. Nëse=Ie(b)e=Is-e-be=Jeta esht ba, ose: Ylli-a èsht ba.  
 Ieyasu. Ieyoshi. I-e-y-as-su=Is-e-y-as-syu=Me jetë e si ylli-a asht syu (ynë). 
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 Ife. I-f-è=Ish-f-è=Jetë fluturake èsht, ose: Me shejtëni e si engjyll-a 
fluturak-e èsht. 
 Iffet. I-ff-et=Isht engjyll-a engjyjve fluturakë e me pleqsi. 

 Ifi. I-fi=Isht fije lidhëse shpirtnore. 
 Ifida. I-f-i-da=Ylli-a fluturake ìsht dhanë, ose: I-fi-da=Isht fije shpirtnore 

dhanë. 
 Ifidamant-ì. I-fi-dam-an-t’ì=Isht fije shpirtnore, dhanë si Hana të ìsht. 
 Ifigênia. I-fi-gi-en-ni-à=Isht fije lidhëse e gjinisë, si Hëna, njishi àsht. 

 Ifikle. I-f-ik-le=Asht engjyll-a fluturak-e, shtegtar-e ka le. 
 Ifimeda. I-fi-m’è-da=Yll-a fije lidhëse shpirtnor-e më èsht dhanë. 

 Ifinò. I-f-i-n’ò=Isht fluturak-e, yjnor-e na òsht. 
 Ifit-a-o. I-fi-t’ò=Ylli-a dhe fije shpirtnore të òsht. 
 Ifition. Ifiti-on=Ifiti si Hona, ose: Ifiti jonë. 

 Ifor. I-f-or=Isht engjyll-a fluturak-e si ar. 
 Ifra. I-f-ra=Isht fluturak-e rame, ose: Yll-a fluturak-e ra (nga qielli). 

 Ig-a-e-o. Iges. Igest. Igjea. Igo-a-e. Shif: Aga. Egje. Ig-e-o. Ogai. 

Ugo.Yge. 

 Igash-o. I-g-ash-ò=Isht gjini jetës, ose: I-gi-a-so=Isht gjini (ynë) asht dritë 

syu. 
Igigi-a. i-gi-gi-a+I gjinit të gjinit asht, ose: Ylli-a gjinit të gjinisë asht. 

 Igna. Ignaas. Ignes. I(y)-gi-n’a=Ylli-a gjinisë na asht. 
 Ignaci-a-o. Ignacy. I-g-a-cy=Ylli-a gjinit asht dritë syu, ose: I-g-aç-y=I 
gjinit asht si yll. 

 Ignat. Ignati-a-o. Ignatios. Ignatius. Ignatiy. Ignats. Format mashkullore 
të emnit: Egnatia. 

 Ignatiy. Shif: Egnatia, ose: I-gin-at-y=Isht i ginisë, me pleqsi yllor-e.  

 Ignaz. Ignazio. I-g-n’à-zi-ò=I gjinit na àsht, i ngjizun, i gatuem òsht. 
 Igon-a-e. I-gi-on-è=Isht gjini (ynë), si Hona èsht. 

 Ìgor. Igur-i. I-gi-or=Isht gji arte. (ur=ar, ose: Ur=Urë lidhëse për njerëzit, 
me shenjtëni etj). 

 Igraine. I-gi-ra-in-è=Isht gjini ramë, yni (yna) èsht. 
 Igrisht. Egrishta. I-gi-ri-isht=Isht(esht) i-e gjinit, rinues-e isht.  

 Ihintza. Nëse=Iint(i)za=Is- in-t’i-za=Isht yni (yna), të isht i-e nzanë.  

 Ihintzùa. Iint(i)zùa=Is-in-t’ì-zu-à=Jeta ynë të isht, i-è nzane àsht. 
 Ihsaan. Ihsan. I-sa-an=Isht syu Hanës. 

 Ihtisar. Ih-t’is-ar=Ih(yh, yllë) të ish si ar. 
 Ijsbert(a). Ij-be-er-t’à=Yj(ylli-a) bej-a (ba) si erë të asht. Emnat që kanë në 
përbamje të tyne rrokjen “ij” me japin ma shumë kuptimin e yllit dhe 

yjnores. 
 Ijsbrand(o). Ij-bri-an-do=Ylli-a si bri Hane dhonë. 

 Ijsb(i)recht(à). Ij-bi-reç-t’à=Ylli (ylla) bi (bir e bijë) resh të asht. 
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 Ik-a-e-o-u-y. Iikka. Iku-e. Ik-à=Shtektar-e àsht, ose: I (y)-k’à=Yll-a kah 
àsht. Nëse e mendojmë të shkruejtun në gjuhën italiane, ku “k=c”, atëhere 
kemi: Ica=Iç-à=Jeta asht=Shejtënia asht. 

Në shumë emna e fjalë shof se folja njirrokòshe “ik”, edhe pse ka 

kuptimin “me ik, me u nda, me u largu, me shtegtu, me shëtit, me mësu 

etj”,  shpesh anon në kuptimin e foljeve shqipe “iç, iq”, me qenë, me 

ekzistu, nga ku nxjerr përfundimin se në zanafillë kanë qenë shkrujt 

dhe lexu me “c”, e ma vone jane lexu si “k”, psh: iç=ik.  

 Ikaika. I-ka-ik-à=Yll-a kah àsht, shtektar-e àsht. 
 Ikar. Ik-ar=Shtektar-e si ar, ose: Ar që ikën, që shtekton. 

 Ikari-ò-os. Ik-ar-ri-os=Shtektar-e si ar, rinues-e òsht. Shif edhe: Icar. 

 Ikbal. Ik-ba-al=Shtektar-e që asht ba si engjyll-a me krahë. 
 Ikemoto. Ik-em-ot-ò=Shtektar-e imi-a me pleqsi òsht. 

 Iker. Ik-er=Shtektar-e si era. 
 Iketaoni. Ik-et-à-on-ì=Shtektar-e me pleqsi àsht, si Hona isht. 

 Ikki. Ikku. Ikky. Ik-ki=Shtektar-e kah ìsht.  
 Ikion. Ikjon. Ik-i-on=Shtektar-e isht Hona, ose: Shtektar-e dhe si yll e 
Honë. 

 Ikraam. Ik-ra-am=Shtektar-e që ra (nga yjet) dhanë (për punë të mira). 
 Ikraan. Ik-ra-an=Shtektar-e i-e ramë dhe si Hana. 

 Ikrimah. Ik-ri-m’a=Shtektar-e rinues-e më asht. 
 Iksa. Ikshu. Ik-sa=Shtektare si dritë syu, me bukuri. 
 Iksion. Ik-si-on= Shtektar-e si Hona. 

 Ikuko. Ik-uk-ò=Shtektar-e me forcë ujku òsht. 
 Ikuyo. Ik-ù-y-ò=Shtektar-e usht, yjnor-e òsht. 

 Il-a. Il-i. Ili-a-o. Iles. Ilesh. Ilaç. Iliç. Hila-o. Elia. Yll-a-i. Hyll-a. = Ylli-a 
asht. Me këte emën mund të krijojen të tjrë emna, në bashkim me emna e 
mbiemna të tjerë: Yllmir-a, Ylljeta etj. 

 Ilachandra. Il-aç-an-di-ra=Ylli-a asht, Hana me dituni ra. 
 Ilan-a-e-u. Ilene. Ilhana. Ilena. Ilona. Ilian. Ilion.  Elana. Ulana. Ylana. 

Il-an-à=Yll e Hanë àsht. Shif: Elana. 

 Ilanka. Ilonka. Il-an-ka=Yllë që Hanën ka, ose: Yll e Hane kah àsht. 
 Ilargi. Il-ar-g-i=Ylli-a artë gjini ìsht. 

 Ilaria. Ilariy.  Il-ar-ri-à=Yll-a si ar rinues-e àsht. 
 Ilbasan. Elbasan. Il-ba-as-an=Ylli-a ba asht si Hana. 

 Ilbert(ò). Il-be-er-t’ò=Yll-a bej-a (ba) si era të òsht. 
 Ilc-a-o. Il-ç’à=Yll-a ç’asht. Nëse=Ilka=Shif: Yllka. 

 Ilda. Hilda. Il-da=Yll-a dhanë. 

 Ildefons-o. Il-de-f-ons-ò=Yll-a dhënë si engjyll-a fluturak-e i-e Honës òsht. 
 Ildegonde. Il-de-gi-on-de=Ylli-a dheut, gji Hone dhënë. 

 Ilean. Ileen. Il-e-an=Yll e Hanë, ose: Il-le-an=Ylli-a leu Hanën.  

 Ileman. Ilemon. Il-em-on=Ylli-a em-e si Hana, ose: Yll-a dhënë si Hana. 
 Ilga. Il-gi-à=Ylli-a gjinisë asht. 
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 Ilgit-a. Il-gi-t’à=Ylli-a gjinisë të àsht. 
 Ilhaam-i. Ilham. Ilam. Elham. Elam. Il-am=Ylli-a dhanë ìsht. 
 Ili-a-e-o-u-y. Ilias. Iliç. Ilis. Ilja. Yllis. =Yllë asht=Yllë isht, ose: Il-li-

à=Yll-a që ka lind àsht. 
 Iliada. Ilida. Hilida. Il-à-da=Yll-a asht dhanë. Shif: Ilda. 

 Ilian. Ilion. Shif: Ilana. 

 Ilias. Ilyas. Shif: Ilia. 

 Iliat. Il-li-at=Ylli-a lindi me pleqsi. 

 Iliç. Ilis. Ilos. Shif: Ila. 

 Ilikli. Il-ik-li=Yll-a shtegtar-e lindi. 

 Ilin-a. Il-in-à=Ylli-a ynë àsht. 
 Ilinda. Il-in-da-à=Ylli-a ynë dhanë asht. 
 Iliodor. Ili-o-do-or=Ylli-a isht dhonë si ar. 

 Ilir-a-e-o. Illiro. Illirus. Illyrius. Ilires. Iliris. Iliros. Ilirus. I-lirë. Il-ir-
à=Yll-a me hirësi àsht. 

 Ilirana. Ilirena. Ilirona. Il-ir-an-à=Si yll-a me hirësi Hana àsht. 
 Iliriana. Ilirion-a. Iliriena.  Il-ir-ri-an-à=Yll-a me hirësi, rinues-e Hane 
àsht, (Hana rinueme). 

 Ilit-a. Il-li-t’à=Yll-a lind të àsht. 
 Ilitia. Ili-ti-à=Yll-a të àsht. 

 Ilixo. Nëse=Iliçò=Il- iç-ò=Ylli-a jetës òsht. Nëse =Ilikso=Yll-a shtektar-e 
òsht. 
 Ilka. Ilke. Ilkay. Il-ka=Yllin ka mbrenda vetes. Il-ke=Yllin ke ti, ose: Yll-a 

kah àsht (èsht, ysht). 
 Ilkben. Nëse=Ilk(i)ben=Il-ki- i-be-en=Yll-a kah ìsht bej-a (ba) si Hana. 

 Ilkenur. Il-ke-nur=Yll-a kah èsht me nur=Yll-a që esht me nur. 
 Ilker. Il-ke-er=Yll-a kah èsht si erë=Yll-a që esht si era. 
 Ilkin. Il-ki-in=Ylli-a kah ìsht yni(yna). 

 Ilkka. Nëse=Il(i)kka=Yll- ik-ka=Yll-ën shtektar-e ka mrenda vetes. 
 Ilknur. Nëse=Il(i)knur=Il-ik-nur=Yll-a shtektar-e me nur. 

 Ilksen. Nëse=Il(i)kse-en=Il- ik-se-en=Yll-a shtektar’e, me bukuri si Hëna. 
 Illarion. Ilarion. Il-ar-ri-on=Ylli-a artë që rinon Honën, ose: Ylli-a artë si 
Hona rinueme. 

 Ill-a-e-o. =Ylla, ose: Il-la=Yll-a lanë në jetë. 
 Ilm-a-i-ò. Il-m’à=Yll-a më àsht. 

 Ilmari. Il-m’a-ar-ri=Ylli-a më àsht ar rinues-e. 
 Ilmatar. Il-m’à-at-ar=Ylli-a më asht me pleqsi të arta. 
 Ilmi-e. Ylmie. Il-mi-è=Ylli-a mbimë èsht. 

 Ilpo. Ilppo. Il-po-ò=Yll po òsht. Nëse=Ilp(i)ò=Yll-a me përsosmëni òsht. 
 Ils-a-e. Il-sa=Yll-syu=Yll-a me bukuri, që ka sy, që ka pamje të bukur. 

 Ilsabet-a. Il-sa-be-et-à=Yll-a me bukuri, bej-a (ba) me pleqsi àsht. 
 Ilsan. Il-sa-an=Yll-a si syu Hanës. 
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 Ilsebil. Il-se bi-il=Yll-a me bukuri ba si yll-a. (Bi=me ba, ose: bil=bir e 
bijë). 
 Ilsedore. Il-se-do-or-è=Yll-a me bukuri, dhonë si ar èsht. 

 Ilsegret. Il-se-gi-re-et=Yll-a me bukuri, gji resh me pleqsi. 
 Ilselore. Il-se-lò-or-è=Yll-a me bukuri, lonë (në jetë) si ar èsht. 

 Ilselotte. Il-se-lo-ot-t’è=Yll-a me bukuri lonë (në jetë) me pleqsi të esht. 
 Ilsemarie. Il-se-m’a-ar-ri-è=Yll-a me bukuri më àsht, ar rinues-e èsht. 
 Ilsetraud(a). Il-se-tra-u-da=Yll-a me bukuri, si tra mbajtës usht dhanë. 

 Ilta. Il-t’à=Yll-a të asht. 
 Iluminada. Il-u-mi-i(y)-n’a-da=Yll-a isht mbi-rë, hyjni na àsht dhanë. 

 Iluminat-a-o. Il-u-min-at-à=Yll-a ùsht, që ban të mbijnë pleqsitë àsht. 
Shqip kuptohet: Ndriçim, dritë mendore. Me të vërtetë, nji njeri me dituni ka 
mendje të ndriçueme nga dija. 

 Ilunber. Il-un-de-er=Yll e Hanë bej-a (ba) si era. 
 Ilur-a-o. Il-ur-à=Yll e urë lidhëse àsht. 

 Ilurbe. Il-ur-be=Yll e urë lidhëse bej-a, (ba). 
 Ilurber. Il-ur-be-er=Yll e urë lidhëse bej-a (ba) si era. 
 Ilva. Ilvi-a-o. Nëse=Il(b)a=Yll-ba-à=Ylli-a ba àsht. Ilbi, Ylbi=Yl-bi=Si yll 

biri (bija). 
 Ilvan-a. Ilvona. Nëse=Il(b)ana, Il(b)ona=Il-ba-an-à=Yll-a ba si Hana àsht. 

 Ilvian. Nëse=Ilbian=Il-bi-an=Yll-a bie, ra nga Hana. 
 Il'ya. Shif: Ilia.  

 Ilzu. Il-zu=Yllin zu, bukurinë yllore ka zanë, ka kap. 

 Im-a-e-i-o. Imm-a-e. Imi (imja) asht, ose: Hy më àsht. Në femnore mund të 
bahet: Ema. Emma. 

 Imaad(i). Im-à-di=Imi-a àsht me dituni. 
 Imaculada. Im-aç-ul-à-da=Imi-a asht, si yll-a (yjnor-e) asht dhanë. 
 Imala. Im-al-à=Imi-a si engjyll-a àsht.  

 Imam. Im-am=Imi-a dhanë asht. I-m’à-am=Yjnor-e më àsht dhanë. Nuk 
asht turk e arap. 

 Iman. Im-an=Imi-a si Han-a. 
 Imanol. Im-an-ol=Imi-a Hana engjyllore. 
 Imber. Im-be-er=Imi-a ba (bej-a) si era. 

 Imbrasidi. Im-b(i)r-as-i-di=Im bir asht me dituni. Duket emën vetëm për 
çuna. Im-br(i)-as-i-di=Imi-a me bri mbrojtës-e, asht me dituni. 

 Imbiri. Im-bi-ri=Imi-a biri (bija) rinues-e.   
 Imca. Im-ç’à=I-e imi-a ç’àsht. Nëse=Imka=Im-ke-à=Imi-a që àsht (kah 
àsht). 

 Imchad(i). Im-ç’à-di=Imi-a ç’àsht me dituni. 
 Imdat. Im-da-at=Imi-a dhanë me pleqsi. 

 Imelda. Im-el-da=Imi-a ylli-a dhanë. 
 Imer. Ymer. Im-er=Ym-er=Imi-a si era. I(y)-m’è-er=Hyjni-a (ylli-a) më 
esht si era. 
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 Imge. Im-gi-è=Imi-a gjinisë èsht. 
 Imir. Im-ir=Imi-a me hirësi, ose: I-mirë. Ylli-a mbiu me hirësi. Në femnore 
shkon: Emira, Amira. 

 Imke. Im-k’è=Imi-a kah èsht=Imi-a që esht. 
 Immanuel. Immanuël. Emanuel-a-e. Im-m’a-an-u-el-à=Imi-a me àsht, 

njishi si yll-a àsht. 
 Immetje. Im-me-et-je=Imi-a me pleqsi je. Im-me-et-y-è=Imi-a me pleqsi e 
si yll-a èsht. 

 Immogen-e. Im-m’ò-gi-en-è=Imi-a më òsht, gji Hëne èsht. 
 Imogen-e. Imogjene. Im-ò-gi-en-è=Imi-a òsht, gji Hëne èsht. 

 Impi. Im-pi=Imi-a i-e pirë, me përsosmëni. 
 Imraan. Imran. Im-ra-an=Imi-a ra nga Hana, ose: Imi-a ra si Hana. 
 Imre. Im-re=Imi-a që re nga qielli, ose: Imi-a si reja e qiellit. 

 Imtithal. Im-t’i-tha-al=Imi-a të ìsht thanës-e, mësues-e engjyllor-e. 
 In-a-e-i-o. Inn-a-e-o. Ine-e. Inaç.  Inas. Ines. Inesh. Inan. Iina. Ena. 

Yna. In-à=Yni (yna) asht, ose: Njishi àsht. In-n’à=Yni(yna) na asht, ose: 
Njishi na àsht. I-n’à=Yll-a na àsht. 
 Inaam. I-nà-am=Yll-a àsht dhanë. 

 Inaan. Inan. Enana. Inanna. In-an-n’à=Yni-a si Hana na àsht. I-n’à-an=Si 
ylli-a na àsht Hana. 

 Inácio. In-à-ci-ò=Yni-a àsht, me bukuri òsht, (çi=sy=i-e bukur-a). Shif 
edhe: Enacia. 

 Inak-i. In-ak-i=Yni (yna) i-e drejtë ìsht. 

 Inanç(i-o). In-an-ç’ì=Yni (yna) si Hana ç’isht (që asht). 
 Inar-a-i. Inar-os-us. In-ar=Ini (yna) si ar, ose: I-n’à-ar=Yll-a na àsht si ar. 

 Inas. Inçi. Shif: Ina. 

 Inat. Hinat. In-n’at=Hyn në mendime të thella. Nuk asht emën, por shpreh 
gjendjen e inatit dhe këtu më shpjegohet ajo fjalë. Në gjendje inati hyn në 

mendime të thella, shpesh herë edhe të këqia. 
 Inaya. In-à-y-à=Ini (yna) àsht, si ylli-a àsht. 

 Incel. In-ç’e-el=Ini (yna) ç’esht si ylli-a. 
 Incendio. In-c’en-di-ò=Ini(yna) si Hëna me dituni òsht. Në italisht 
kuptohet: me ndez, por edhe me këte shpjegimin del po ai kuptim, ku: Ai 

fëmijë me dritë Hëne, ndez edhe dritën e ditunisë.----  
 Inçi. In-ç’i=Ini (yna) ç’isht, (që isht). Shif: Ina. 

 Ind-a-u. In-da-à=In-du=Yni (yna) dhanë àsht, (da=du=me dhanë). 
 Indalecio. In-da-al-e-çi-ò=Ini (yna) dhanë engjyll-a, që dritë syu òsht. 
 Indeah. In-de-à=Ini (yna) dhënë àsht. 

 Indeever. Nëse=Indee(b)er=In-de-be-er=Ini (yna) dhënë bej-a (ba) si era. 
 India. In-di-à=Ini (yna) me dituni àsht, ose: Hin-dia=Hyn ditunia. Shif: 

Hindia. 

 Indiana. In-di-an-à=Ini (yna) me dituni e si Hana àsht. 
 Indigo. In-di-gi-ò=Ini (yna) me dituni, gjini (ynë) òsht. 
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 Indira. Indra. In-di-ra=Yni (yna) me dituni ra. Shif edhe: Endira. Endra. 

 Indradutt. Nëse=Ind(i)radutt(u)=In-di-ra-du-ut-ù=Ini (yna) me dituni, 
dhuratë me pleqsi të àsht. 

 Indrajit. Nëse=Ind(i)rajt(a)=In-di-raj-t’à=Ini (yna) me dituni të rame (nga 
qielli) të àsht. 

 Indrakshi. Nëse=Ind(i)rakshi=In-di-ra-ak-si=Ini(yna) me dituni të rame, i-e 
drejtë dhe me bukuri. 
 Indraneel. Nëse=Ind(i)raneel=In-di-ra-an-e-el=Ini (yna) me dituni ra si 

Hana e si Ylli-a. 
 Indrani. In-di-ra-an-ì=Ini (yna) me dituni, që ra nga Hana isht. 

 Indrechtach. In-dre-eç-t’àç=Yni (yna) si drè me shejtëni të àsht. 
 Indrit. In-drit=Ini (yna) si drita. 
 Indu. Indy. Shif: Inda. 

 Indubhushan. In-du-bu-ush-an=Ini (yna) dhanë, ba asht si Hana. 
 Induhasan. In-du-as-an=Ini (yna) dhanë, asht si Hana. 

 Induj-a. In-du-uj-à=Ini (yna) dhanë, si uji kulluet àsht. 
 Indukala. In-du-uk-al-à=Ini (yna) dhanë, me forcë ujku dhe si engjyll-a me 
krahë àsht. 

 Indukant(a). In-du-ka-an-t’à=Yni (yna) dhanë, që ka Hanën (mbrenda 
vetes) të àsht. 

 Indulala. In-du-ul-al-à=Ini (yna) dhanë, kokë ulet dhe si engjyll-a me krahë 
àsht. 
 Induma. In-du-m’à=Ini (yna) dhanë më àsht. 

 Indumukhi. In-du-um-uk-ì=Ini (yna) dhanë, me forcë ujku ìsht. 
 Indushekhar. In-du-ek-ar=Ini (yna) dhanë shtegtar-e si ar. 

 Industrie. In-du-ust-ri-è=Yni (yna) dhanë àsht, rinues-e èsht. 
 Indy. In-dy. Mund të kuptohet edhe si: Inda dhe Indi. 

 Inejiro. In-ej (aj)-ir-ò=Ini (yna) ai (ajo) me hirësi òsht. 

 Ineke. In-ek-è=Ini (yna) shtegtar-e èsht. 
 Ines. Iines. Inez. Shif: Ina. 

 Ing. Ing-a-e-o. Ingi. In-gi=Ini (yna) i-e gjinisë, ose: gjini ynë, ose: I-
n’gi=Ylli-a na èsht i-e gjinisë. I thonë diamantit. Inxhi nuk më duket e saktë. 
 Ingalill. In-gi-al-il=Yni (yna) gjini, si engjyll-a e si yll-a. 

 Ingeburg. In-gi-bu-ur-gi=Yni (yna) gjini, bame urë shpirtnore për gjininë. 
 Ingegärd(i). In-gi-e-gi-ar-di=Yni (yna) gji-a esht, gji si ar me dituni. 

 Ingegerd(i). In-gi-è-gi-er-di=Yni (yna) gji-a, esht gji ere me dituni. 
 Ingela. In-gi-el-à=Yni (yna) gji yllor-e asht. 
 Ingelger. In-gi-el-gi-er=Yni (yna) gji yllor-e dhe gji ere. 

 Ingelore. In-gi-el-or-è=Yni (yna) gji engjyllor-e si ar èsht. 
 Ingelotte. In-gi-el-ot-t’è=Yni (yna) gji yllor-e me pleqsi të èsht. 

 Ingemar. In-gi-em-ar=Yni (yna) gjini dhanë si ar. 
 Ingemaren. In-gi-em-ar-en=Yni (yna) gjini dhanë si ar Hëne. 
 Ingemarie. In-gi-em-ar-ri-è=Yni (yna) gjini dhanë si ar, rinues-e àsht. 
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 Inger. In-gi-er=Yni (yna) gji ere. 
 Ingetraud(i). In-gi-et-ra-u-di=Yni (yna) gji me pleqsi ra, usht me dituni. 
 Ingi. Ingji. Engji. Shif: Inga. Format: Enxhi dhe Inxhi nuk i shof të sakta. 

 Ingmar. In-gi-m’ar=Yni (yna) gji-a, me asht si ar. 
 Ingobert(o). In-gi-ò-be-er-t’ò=Yni-a gjinisë òsht, bej-a (ba) si era të òsht. 

 Ingold(i). In-gi-ol-di=Yni (yna) gji-a, si engjyll-a me dituni. 
 Ingolf. In-gi-ol-f=Yni (yna) gji engjyll-e fluturak-e. 
 Ingomar. In-gi-om-ar=Yni (yna) gjini dhonë si ar. 

 Ingonda. In-gi-on-da=Yni (yna) gji Hone dhanë. 
 Ingor. In-gi-or=Yni (yna) gji artë. 

 Ingram. In-gi-ram=Yni (yna) gjini ramë (nga qielli). 
 Ingrid-a. Ingrit-a. Engrid-t. In-gi-ri-t’à=Yni (yna) gji rinues-e të àsht. 
 Ingvar. Ingwar. Nëse=Ingibar=In-gi-ba-ar=Ini (yna) gji-a ba si ar. 

 Ingvild. Nëse=Ing(b)ild(i)=In-gi-bi- il-di=Ini (yna) gjini, bi-a yllor-e me 
dituni. 

 Ingwin. Nëse=Ing(ib)in=Ingi-bi-in=Diamat-a gjini ynë. 
 Inia. Ynia. Inja. Enia. Enja. Kuptohet si: Yni-a, por edhe: Y-ni-à=Ylli-a 
njishi àsht. 

 Inigo. In-ni-gi-ò=Ini (yna) njishi, gjinisë òsht. 
 Inis-a. Inista. Enis-a. Enista. In-is-à=Yni (yna-ena) me shejtëni àsht. 

 Inka. Inko. In-ka=Yn-k’a=Hyjni kah asht. In-ka=Ini (yna) ka (çdo gja), 
ose: Ini (yna) kah àsht. Nëse: In(i)kà=Yni (yna) shtegtar-e àsht. 
 Inken. Nëse=In(i)ken=Yni (yna) shtegtar-e si Hëna. 

 Inkeri. In-k’e-ri=Yni (yna) kah èsht rinues-e, që asht rinues-e. 
 Inno. Inne. Shif: Ina. 

 Innocente. Inocente. In-no-ç’e-nte=Nji no (nji jo të fortë) ç’esht në atë. Në 
italisht i thonë të pafajshmit, por siç shifet, i pafajshmi ka nji “JO” të fortë 
mbrenda vetes, nuk pranon fajësinë. 

 Innoçenza=In-no-ç’è-n’za. In-no-ç’è-n’za=Nji jo e fortë ç’esht në zonin (e 
njeriut që akuzojnë). 

 Innokentiy. In-n’ò-ok-en-t’i-y=Yni (yna) na osht, i-e drejtë dhe si Hena të 
isht si yll-a. 
 Innozentia. In-n’ò-ze-en-ti-à=Yni (yna) na òsht, që zen, që kap Hanën të 

àsht.          
 Inocencio. In-n’o-c’en-ci-ò=Yni (yna) na òsht, çfar Hëne me bukuri òsht 

(çi=sy=i-e bukur). 
 Insan. In-sa-an=I-e yn-a syu Hanës, ose: Yni-a me bukuri si Hana. Me këte 
shpjegim i hiqet shtetsia turke e arape këtij emni. 

 Inse. In-se=Yni (yna) me bukuri, ose: Yni (yna) dritë syu.    
 Inteus. In-te-us=Yni (yna) të usht (asht). 

 Intisaar. In-t’i-sa-ar=Yni (yna) të isht sy artë. 
 Into. In-t’ò=Yni (yna) të òsht. 
 Intza. In-t’za=Yni (yna) të isht zanë, të isht ngjiz. 
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 Inva. Inba. In-ba=Yni (yna)) ba àsht. 
 Ioana. Iohannes.  Joana. Johana. Yoana. Gioana. Gi-o-an-à=Gjini (ynë) 
òsht, Hana àsht, ose: Yllor-e osht, Hana àsht. 

 Ioanna. Joanna. Yoanna. Gioanna. Y-o-an-n’à=Yll-a osht, si Hana na 
asht. 

 Íobhar. I-o-ba-ar=Ylli-a osht ba si ar. 
 Iodi. Iody. Y-o-di=Ylli-a òsht me dituni. 
 Iolana. I-ol-an-à=Y-ol-an-à=Yll-a engjyllor-e si Hana àsht. 

 Iolanda. I-ol-an-da=Y-ol-an-da=Yll-a engjyllor-e si Hana dhanë. 
 Iolant-a-e. Iolanthe. Y-ol-an-t’à=Yll-a engjyllor-e si Hanë të àsht. 

 Íomhar. I-om-ar=Y-om-ar=Yll-a dhonë si ar. 
 Ion-a-e. I-on-à=Y-on-a=Ylli-a e Hona àsht. 
 Íor. Ioris. Yoris. Gori. Y-or-is=Yll-a artë isht. Gi-or-is=Gji artë ìsht. Jori 

nuk mò duket e saktë. 
 Iosif. Josif. Yosif=Y-os-i-f=Ylli-a jetës isht si engjyll-a fluturak-e. 

 Iotape. I-ot-ap-è=Yll-a me pleqsi dhanë èsht. 
 Iovian-us. Jovian-us. Y-o-(b)i-an-us=Si yll-a osht, biri (bija) Hanës usht. 
 Iovir. Nëse=Io(b)ir=Yll-a osht, biri (bija) me hirësi, ose: I-o-vi-ir=Yll-a 

osht, vjen me hirësi. 
 Ipas. Ipe. Hipas. Ip-è=I-e hypun mbi të gjithë èsht. Quhet shqiponja në 

dialektet tona. 
 Ipat. Ip-at=I-e hypun, si shqiponjë e me pleqsi. 
 Ipatiliy. Ip-at-il-li-y=Shqiponjë me pleqsi ylli-a lindun ysht. 

 Ipek. Ip-ek= Shqiponjë shtegtar-e. 
 Iphigéni-a-e. Ifigenia. Shif: Efigenia. 

 Ipiesa. Ypiesa. Ipjesa. Epiesa. Epjesa. Ip-i(y)-es-à=Shqiponjë yllore,, me 
shejtëni àsht. 
 Ipiet-a. Epieta. Ep-i(y)-et-à=Shqiponje yllor-e me pleqsi àsht. 

 Epjet-a. Ipjeta. Ep-jet-à=Jep jetë àsht. 
 Ipke. Ip-ke=Shqiponjë kah èsht, që èsht. 

 Ipodami. Ip-ò-dam-i=Shqiponjë òsht, i-e dhanë ìsht. 
 Ipokoont-ì. Ip-ok-ò-on-t’ì=Shqiponjë me drejtësi òsht, si Hona të ìsht. 
 Ipokrati. Hipokrati. Ip-o-kra-at-i=Mbi të gjithë (shqiponjë) osht, kokë me 

pleqsi isht. 
 Ipolit-a. Ippolit-e. Ip-ol-i-t’à=Shqiponjë engjyllor-e si yll-a àsht. Ip-p’ò-ol-

i-t’è=Shqiponjë po òsht engjyll-a yllor-e të èsht. 
 Ipolok-u. Ip-ol-ok-ù=Shqiponjë engjyllor-e me drejtësi ùsht. 
 Ipot-i-o-e. Ipothi. Ip-ot-o=Shqiponjë me pleqsi òsht. 

 Ipotion-ì. Ip-ot-i(y)-on-ì=Shqiponjë me pleqsi, ylli-a e Hona ìsht. 
 Ipomeni. Shif: Hipomeni. 

 Ippei. Ip-pe-i=Shqiponjë po ìsht, ose; Shqiponjë me paraqitje të  bukur ìsht. 
 Iperion. Ipe-ri-on=Shqiponjë që rinon Honën. 
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 Ir-a-e-i. Iras. Iresh. Iris. Irra. Ir-a=Hirësi-a àsht. I-ra=Isht ra (nga qielli, 
nga yjet). 
 Iracema. Ir-aç-em-à=Me hirësi àsht, emi (imja) àsht. 

 Iraci. Ir-à-ci= Hirësia asht me bukuri, ose: Ir-aç-ì=Hirësi-a jetës ìsht. 
 Iradi-a. Ir-à-di=Hirësia àsht me dituni. 

 Iragarne. Ir-à-g-ar-n’è=Me hirësi àsht, gji artë na èsht. 
 Iraida-e. Ir-ra-i-da=Me hirësia ra (nga qielli) illi-a dhanë. 
 Irakli. Iraklis. Iraklios. Irakliy. Shif: Erakli. 

 Irald-a. Ir-al-da-à=Hirësi-a engjyllore dhanë àsht. 
 Iram. Irem. Ir-am=Ir-em=Hirësia dhanë, ose: Hiresia imi-a. 

  Iran-a-i. Iruna. Yrana. Iranni. Irena. Ir-an-à=Hirësi Hane àsht. 
  Iranni. Ir-an-n’i=Hirësi Hane na ìsht.  

 Irantzu. Ir-an-t’zu=Me hirësi dhe si Hana të asht zanë, të asht ngjiz. 

 Irat-i. Ir-at-ì=Hirësi me pleqsi ìsht. 
 Iratxe. Iratze. Ir-at-xe=Ir-at-ze=Me hirësi e me pleqsi nzënë. 

Nëse=Iratçe=Ir-at-ç’è=Me hirësi e me pleqsi ç’esht.  
 Iraun. Shif: Irana. 

 Irba. Ir-ba=Hirësi-a bame, gatuem-e, lindun. 

 Irdi. Irdis. Ir-di-is=Hirësi-a me dituni ìsht. 
 Ireen. Shif: Irana. 

 Ireland(a). Ir-el-an-da=Hirësi yllore Hana dha. 
 Irem. Shif: Iram. 

 Irèn-a-é. Irenée. Ireneu. Ir-en-ne-è=Me hirësi Hëna na asht. Shif dhe: 

Irana. 

 Ireneu. Iriniu. Irene-a-e-u. Ir-en-à=Hirësia ynë àsht, ose: Ir-en-nè-

à=Hirësia ynë na asht, ose: Hirësi Hëne na àsht. Shif dhe: Irana.  
 Irezan. Irezon-a. Ir-e-zo-on=Me hirësi osht zonë, osht ngjiz si Hona. 
 Irezit-a. Ir-re-zi-t’à=Hirësi-a në re  gatu, brumos të àsht.  

 Irfan. Irfaan. Ir-f-a-an=Me hirësi e si engjyll-a fluturak-e  asht Hana. 
 Irga. Ir-gi-à=Me hirësi gjini àsht. 

 Irgan. Irgen-a. Irgjan. Irgjen. Ir-gi-en=Me hirësi gjini Hënës. Irxhan, 
Irxhen nuk i shof të sakta. 
 Irganta. Irgenta. Irgjanta. Ir-gi-en-t’à=Me hirësi gjini Hënës të àsht. Shif: 

Argjenta. Ergjenta. 

 Irget. Ir-gi-et=Hirësi-a gjinisë me pleqsi.  

 Irigi. Ir-ri-gi=Hirësia që rinon gjinin. 
 Iri. Iri-a-o. Irja. Iris. Iiris. Irinia. Ir-ri-is=Me hirësi dhe rinues-e isht. Shif 
edhe: Ira. 

 Irian. Irien.  Irion. Ir-ri-an=Hirësi-a rinon Hanën, ose shif: Irana. 

 Irìd-a-e. Iridea. Iridon.  Ir-i(y)-de-à=Hirësia yllor-e, dhënë àsht. 

 Iridion. Ir-ri-di-on=Me hirësi, rinues-e, me dituni dhe si Hona. 
 Iridrita. Ir-ri-drit-à=Hirësia rinuese dritë àsht. 
 Irilis. Ir-il-is=Hirësi yllore isht. 
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 Irin-a-i. Shif: Irià, ose: Ir-in-à=Hirësia ynë àsht, ose: Ir-i(y)-n’à=Hirësi-a 
yllor-e na àsht. 
 Iriney. Iriniy. Ir-in-è-y=Hirësia ynë esht si yll-a. 

 Iris. Irish. Shif: Ira. 

 Irit-a. Ir-ri-t’à=Hirësi-a rinuese àsht. 

 Irja. Shif: Ira. 

 Irkus. Ir-ku-us=Hirësi-a kah ùsht (që asht). 
 Irm-a-e-o. Ir-m’à=Me hirësi më àsht. 

 Irmalotte. Ir-m’al-ot-t’è=Hirësia me krahë engjylli, me pleqsi të èsht. 
 Irmbert. Nëse=Irm(i)bert(a)=Ir-m’i-be-er-t’à=Me hirësi më isht, bej-a (ba) 

si era të àsht.  

 Irmeli. Ir-me-el-i=Me hirësi dhe me hyllësi ìsht. 
 Irmen. Ir-men=Me hirësi dhe me mend, ose: Ir-m’e-en=Hirësi-a më èsht si 

Hëna. 
 Irmengard(i). Ir-men-gi-ar-di=Me hirësi dhe me mend, gjini artë me dituni. 

 Irmentraud(o). Ir-men-tra-u-do=Me hirësi dhe me mend, tra mbajtës àsht 
dhonë. 
 Irmgard(a). Ir-mi-gi-ar-da=Me hirësi me isht gjini, si ar dhanë asht. 

 Irmilind(a). Ir-m’i-il- lind-à=Me hirësi më isht, ylli-a lindun àsht. 
 Irmin-a-e. Ir-mi-in-à=Hirësi-a mbi njishin àsht. 

 Irmingard(i). Ir-mi-in-gi-ar-di=Hirësi-a mbiu, yni-a gji artë me dituni.  

 Irminlind(a). Ir-mi-in- lind-à=Hirësi-a mbime yni-a lind àsht. 
 Irmintraud(o). Ir-mi-in-tra-u-do=Me hirësi më ìsht njishi, tra mbajtës-e 

usht dhonë. 
 Irmtraud(a). Nëse=Irmitrauda=Hirësi-a më isht, tra (mbajtës-e) usht dhanë. 

 Irmtrud.  Nëse=Irm(i)trud(i)=Ir-m’i-tru-di=Me hirësi më isht, me tru e me 
dituni. 
 Iro. Shif: Ira. Iiro=Y-ir-ò=Ylli-a me hirësi òsht. 

 Irpino. Ir-pi-n’ò=Me hirësi e me përsosmëni na òsht. 
 Irsira. Irsirra.  Ir-si-ra=Me hirësi ra. 

 Irtak-i-o. Yrtak-u. Ir-t’à-ak-ì=Me hirësi të àsht, me drejtësi ìsht. 
 Irtakidi. Irtak-i-di=Irtak me dituni. 
 Iruntze. Nëse=Irunt(i)ze=Hirësi Hane të isht zënë, të isht ngjiz, mbars etj. 

 Irvin-a-e. Irwin. Nëse=Ir(b)in=Ir-bi- in=Me hirësi biri (bija) ynë, ose: Me 
hirësi mbiu. 

 Irving. Nëse=Ir(b)ingi=Ir-bin-gi=Me hirësi mbiu gjini (ynë). 
 Irzio. Ir-zi-o=Me hirësi i-e gatuem-e, i-e brumosun-a òsht. 
 Is-a-e-i-o. Isah.  Isha. Isaac. Isaç. Is-à=Ish-à=Jetë àsht=Shejtëni-a àsht. 

 Isaak. Isak-o. Isakiy. Isakki. Iisaki. Ishak-i. Mendoj se fjala shqipe: 
“SAK”, i-e saktë, siç shof se ndodh shpesh, asht fjalë e shkurtueme e fjalës 

“ISAK”=isht ak=isht hak=asht i-e drejtë. Shofim se  gjatë kalimit të 
shekujve, përdorimi i zanores “i” ka humb. Fjalën italiane “Pre-çis” e shof 
ma me vend për t’u përdor paralel me fjalën sak=isak=pre-ç’isht. Edhe 
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populli thotë per ndonji gja të saktë: Asht pre për atë punë ajo vegël apo ai 
person (asht pre=pre-çis=i-e saktë). 
 Isaam. Isam. Isem-a. Isamnus. Is-am-us=Jeta dhanë àsht.  

 Isa-i-e. Isiah. Isao. Isai. Isei. Isey. Isais. Isias. Isi-i. I-sa-is=Yll-a me 
bukuri ìsht, ose: Is-sa-is=Me shejtëni e dritë syu ìsht. 

 Isaiah. Isaya. Is-à-y-à=Me shejtëni ylli-a àsht, ose: Is-sa-y-à=Me shejtëni e 
me bukuri ylli-a àsht. 
 Isac. Isaç. Isak. Is-aç=Jeta, shejtënia àsht. Shif edhe: Isak.  

 Isabea. Is-a-be-à=Me shejtëni (jetë) àsht, bej-a àsht, ose=Jetë àsht, i-e bamë 
àsht. 

 Isabel-a-e. Isabell-a-e. Isobel. Isbel. Is-à-be-el-à=Me jetë àsht bej-a (ba) si 
ylli-a àsht. 
 Isadore. Is-à-do-or-è=Jetë àsht, dhonës-e ari èsht. 

 Isamu. Is-am-u=Jeta dhanë ùsht. 
 Isandri. Is-an-dri=Isht si Hana me dritë. 

 Isaret-e. Isharet-e. Ish-ar-et-è=Asht si ar dhe me pleqsi. Shqipe e pastër. 
 Isat. Isates. Iset. Shif: Esat. 

 Isavros. Nëse=Isabr(i)os=Is-à-bri-òs=Jetë àsht, me bri mbrojtës òsht. 

 Isbert(a-o). Is-be-er-t’ò=Jeta bame si era të òsht. 
 Isboubarsa. Is-bo-ù-ba-ar-sa=Me shejtëni ba, ùsht ba si ar e si dritë syu. 

 Ischa. Is-ç’à=Jete ç’àsht=Me shejtëni ç’àsht. Nëse=Iska=Is-ka=Jetë, 
shejtëni ka. 
 Isela. Is-el-à=Jetë (shejtëni) yllore àsht. 

 Iselda. Is-el-da-à=Jetë (shejtëni) yllore dhanë àsht. 
 Iselin. Is-el-in=Isht ylli-a ynë. 

 Isen. Ysen. Hysen. Is-en=Me shejtëni e si Hëna, ose: Isht Hana. 
 Iseult(a-o). Is-el-ul-t’ò=Isht ylli-a, kokë ulët nga ditunia të àsht. 
 Isfried(i). Is-f-ri-e-di=Isht fluturak-e rinues-e me dituni. 

 Isger. Is-g-er=Isht gji ere. 
 Ishak. Ish-ak=Ish hak=Isht i-e drejtë, me përsosmëni. 

 Ishan. Ish-an=Isht si Hana, ose: Jeta e Hanës. 
 Ishmael. Ismael. Ish-m’à-el=Me jetë (me shejtëni) më àsht ylli-a. 
 Ishtar. Isht-ar=Isht prej ari. Ka qenë quejt edhe ylli Afrodita. 

 Ishter. Isht-er=Isht si era, ose: Me jetë (me shejtëni) dhe si era. 
 Ishtmian. Isht-mi-an=Isht mbi Hanën, ose: Asht mbi, asht lind Hana. 

 Ishwar. Nëse=Ish(b)ar=Ish-ba-ar=Jeta, (shejtënia), që ban ar, ose 
tjesht=Asht ba si ar. 
 Isiah. Is-i-à=Jeta(shejtënia) yllore asht. Shif: Isa. 

 Isibéal. Is-si-be-al=Isht me bukuri, bej-a (ba) si engjyll-a me krahë. 
 Isid-a-e. Is-i-da=Jetë (shejtëni) ìsht dhanë, ose: Jeta (shejtënia) yllore 

dhanë. 
 Isidor-a-e-o-os. Isodor. Is-si-do-or-à=Isht dritë syu, dhonë si ar àsht. Bahet 
edhe: Sidor-a-o, Sodora, por i ndryshon pak kuptimi. 
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 Isidro. Is-si-dro=Isht dritë syu me droje, (dro, druj=mendoj, matem ta 
them). 
 Isil. Isyl. Is-il=Isht yll. 

 Isild-a. Is-il-da=Isht ylli-a dhanë. 
 Isin. Is-in=Isht yni (yna), ose: Isht njishi, i-e parë. Is-si-in=Isht syu ynë, i-e 

bukur-a ynë. 
 Ision-a. Is-si-on=Isht syu Honës, me bukuri si Hona. 
 Isir. Is-ir=Isht me hirësi. Shif: Asir. 

 Isis. Is-is=Jetë isht, ose: Me shejtëni isht. 
 Iska. Isko. Is-ka=Jetë, shejtëni ka, (kah asht). 

 Iskander. Iskender. Is-ke-nder=Jetë (me shejtëni), ke nder,ose: Is-k’e-
nder=Me shejtëni kah èsht e me nder. Mendoj se ka qenë emën-titull, që u 
vihej figurave të mëdha dhe mbahet i njivlefshëm me emnin: Alessander=A-

le-es-sa-nder=Asht le jeta (shejtënia), sa nder (na ban). Asht edhe emni im: 
Skander, Skender, Skënder, që, duke i heq zanoren “i” përpara, e humb 

kuptimin e saj. 
 Iskra. Nëse=Isk(a)ra=Jeta, shejtënia ka ra (ke ai fëmijë). 
 Isla. Islam. Islin. Is-la=Jetë (shejtëni) la Zoti në jetë.    

 Islam. Is-la-am=Isht lanë i-e dëshiruem-e, dhanë nga Zoti. 
 Isling. Is-li-gi=Isht lind gjini (ynë), ose: Me shejtëni lindi gjini (ynë). 

 Isma. Isme. Ismo. Is-m’a=Jetë më asht, ose: I-e shejtë më àsht. 
 Ismaael. Ishmael. Ismail-a. Ismahil. Ismaël. Is-m’a-ili=Me jetë (me 
shejtëni) me asht ylli-a, ose: Jetën mban ylli-a. Smael. Smail nuk më duken 

të sakta.  
 Ismar. Is-m’a-ar=Jeta(shejtënia) më asht si ar. 

 Ismen-a. Is-men=Isht me mend, ose: Me shejtëni e me mend, ose: Is-m’e-
en=Jetë më esht Hëna. 
 Ismet-e. Ysmet. Is(ys)-me-et=Me shejtëni e me pleqsi, ose: Is-met=Me 

shejtëni mbeti në jetë. Shif: Asmet. 
 Ismini. Is-mi-n’ì=Jeta mbi-rë na ìsht. 

 Ismit-e. Izmit-e. Is-mi-t’è=Jeta mbime të èsht. 
 Ismond-a-e. Ismund-a-e. Is-m’on-da-à=Me shejtëni më òsht, Hona dhanë 
àsht. 

 Isni. Ysni. Hysni. Is-ni=Ys-ni=Isht njishi, i-e parë, oe: Me shejtëni na ìsht. 
 Isodice. Is-ò-di-ç’è=Me shejtëni òsht, me dituni ç’èsht. 

 Isokrat-e-i. Is-ò-kra-at-è=Me shejtëni òsht, kokë me pleqsi àsht. 
 Isoruko. Is-or-uk-ò=Isht si ar, me forcë ujku òsht. 
 Isoshi. Is-osh-si=Me jetë (me shejtëni) osht si drita syut. 

 Isota. Isotta. Is-ot-t’a=Jeta (shejtënia) me pleqsi të àsht. 
 Israel-e. Israël. Israil. Is-ra-el=Jetë (shejtëni), ra nga yjet,ose: Isht ra ylli-a. 

 Issac. Is-sa-aç=Me shejtëni drita syut àsht.  

 Ist-a-e-o-u. Istas. Is-t’à=Jetë, shejtëni të àsht. 
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 Istaq-a-o-y=Is-t’à-qo(qy)=Jetë, shejtëni të asht qo, kjo. Ist-aq-a=Asht, me 
shetëni asht, (ysht).  
 Istar. Ist-ar=Isht si ar. Shif: Isar. 

 Istela. Shif: Estela. 

 Ister. Shif: Ester. 

Istoria. Historia. Estora. Ist-or-ri-à=Isht prej ari i-e rinueme àsht, ose: Jeta 
(e kalueme) prej ari rinu àsht. Me të vertete “historia” na tregon jetën “e 
artë” të kalueme. 

 Istria. Is-t’ri-à=Ist-ri-à=Jetë (me shejtëni), që të rinon àsht. 
 Istrian. Ist-ri-an=Jeta, që rinon Hanën, ose: Isht rinues-e Hane. 

 Isuf. Ysuf.Giuf. Gjuf.  Is-u-f=Me shejtëni ùsht engjyll-a fluturak-e. Gi-u-
f=Gjini (ynë) usht engjyll-a fluturak-e. Në këte shpjegim, shofim se 
ndryshimet e bame në popuj të ndryshëm ia ndryshojnë pak kuptimin 

emnave. Shif dhe: Yosef. Yosif. Format: Josef, Josif, Jusuf, Xhuf nuk i shof 
të sakta në shqip. 

 Isyl. Is-yl=Isht yll-a. 
 Ita. Itha. Itia. Hiti-a. I-t’à=Y-t’à=Yll-a të àsht. 
 Itaka. I-t’à-ak-à=Yll-a të àsht, me drejtësi àsht.   

 Italo. It-al-ò=Yti-a si engjyll-a fluturak-e òsht, ose: I(y)-t’à-al-ò=Yll-a të 
àsht, si engjyll-a òsht. 

 Itasasne. I (y)-t’à-sa-as-n’è=Yll-a te àsht, dritë syu me jetës na èsht. 
 Itamar. It-am-ar=Iti-a dhanë si ar, ose: I(y)-t’à-m’a-ar=Yll-a të àsht, më 
àsht si ar. 

 Itat-a. It-at-à=Iti-a me pleqsi asht, ose: I(y)-t’à-at-à=Yll-a të àsht, me pleqsi 
àsht. 

 Itian. Ition. I-t’i-an=Y-t’i-an=Yll-a të isht si Hana. 
 Itili. It-il-ì=Yti (ytja) yll-a ìsht, ose: I-t’i-li=Yll-a të ìsht lind. 
 Itimon-e. I-t’i-im-on-è=Yll-a të ìsht, imi (imja) si Hona èsht. 

 Itit-a. Hitit-a. Hiti (Yjti)-t-à=Hyjnia të àsht, ose: Yti-a të asht. Mund të jetë 
edhe: Itata. 

 Itosika. It-os-ik-à=Yti-a të òsht, shtegtar-e asht. I(y)-t’òs-ik-à=Yll-a të osht, 
shtegtar-e àsht. 
 Itsasne. It-sa-as-n’è=Yti-a dritë syu, me shejtëni na èsht. 

 Itsaso. It-sa-as-ò=Yti-a dritë syu me shejtëni òsht.   
 Itse. It-se=Yti-a dritë syu.   

 Itsuko. It-su-uk-ò=Yti-a dritë syu dhe me forcë ujku òsht.   
 Ituha. It-uh(yh)-à=Yti-a si yll-a àsht. 
 Itxaro. It-xa-ar-ò=Yti-a që nxa, që mëson gjojna të arta òsht. 

 Itzanami. It-za-an-am-ì=Yti-a i-e nzanë dhe si Hana dhanë ìsht. 
 Itzayana. It-za-y-an-a=Yti-a i-e nzanë, yll e Hanë àsht.  

 Itzel. It-ze-el=Yti-a i-e nzënë dhe si yll-a. 
 Itziar. It-zi-ar=Yti-a i-e nzanë, i-e gatuem-e me ar. 
 Itzik. It-zi-ik=Yti-a i-e nzanë, i-e gatuem-e dhe shtegtar-e.  
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 Iuchra. I-uç-ra=Y-uç-ra=Ylli-a jetës ra (nga yjet). 
 Iulius. I-ul-li-us=Isht yll-a, lindi jeta. Shif edhe: Giulio. 

 Iunian-i-o. Junian-i-o. I(y)-ni-an-o=Ylli-a, njishi si Hana osht. 

 Iunius. I-un-ni-us=Yll e Hanë njishi àsht. Shif edhe: Genio. 
 Iupiter-o. Jupiter. I (y)-ù-pi-t’e-er-ò=Yll-a àsht, me përsosmëni të èsht, si 

era òsht. Asht emërtim i Zeusit nga latinët. Jupiter nuk më duket i saktë në 
shqipen e sotme. 
 Iustini. Justini. Giustino. I(y)-ust-in-i=Ylli-a asht, yni-a isht. 

 Iv-a-e-o-y. Iwao. Ives. Ivessa. Shif: Aba. Iba. 

 Ivalda. Nëse=Ibalda=I-ba-al-da=Isht ba engjyll-a që u dha (nga Zoti). 

 Ivan-a-i-o. Iwan-a-e. Ivon-a. Ivonna. Ivanhe. Ivanhoe. Shif: Iban. 

 Ivonn-a-e. Iwane. Shif: Ivana. 

 Ivar. Ivora. Ivory. Ivari. Iivari. Nëse=Ibar, Ibari, Iibari=I-ba-ar=Isht ba si 

ar. I-ba-ar-ri=Isht ba ar rinues-e. I(y)-i-ba-ar-ri=Ylli-a bame si ar dhe rinues-
e. 

 Ixca. Nëse=Iç-ç’à=Jetë (shejtëni) ç’asht. Nëse=Iksç’à=Iks-ç’à=Shtegtar-e 
ç’asht. 
 Ixtlilxóchitl(o). Ixt-li-il-xo-ç’i-t’lo=Isht lind ylli-a, çfarë yll-e të òsht lonë. 

 Iy-a-e. I-y-e=Isht yll-a.  

 Iyabo. I-y-a,b-ò=Isht yll-a, me dituni, me a-betare òsht. 

 Iza. I-za=Isht i-e nzanë me dituni. 
 Izaak. I-za-ak=Isht i-e zanë e me drejtësi.  

 Izabella. I-za-be-ell-à=Isht i-e nzanë, bej-a (ba) si yll-a àsht. Shif edhe: 

Isabela.   

 Izac. Izak. I-za-aç=Isht nzanë jeta. Shif edhe: Isak.  

 Izadin. Izedin. Yzadin.Yzedin. I-za-din=Isht i-e nzanë e me dituni, ose: Y-
za-din=Ylli-a mëson dituninë. 
 Izaga. I-za-gi-à=Isht nzane ag-a. Shif edhe: Ezaga. 

 Izaia. I-za-i(y)-à=Isht i-e nzanë, si yll-a àsht.  Shif edhe: Ezaia. 

 Izaora. Yzaora. I-za-or-à=Isht i-e nzanë dhe si ar àsht, ose: Y-za-or à=Ylli-

a nzanë si ar àsht. 
 Izar. I-za-ar=Isht i-e nzanë dhe si ar, ose: Isht zanë, asht formue si ar. 
 Izaskun. I-za-as-ku-un=I-e nzanë asht, kah àsht si Hana, (k’ù un=kah usht 

Una=Hana). 
 Izaura. Yzaura. I-za-ur-à=I-e nzanë, urë lidhëse asht. Y-za-ur-à=Ylli-a 

nzanë, urë lidhëse àsht. 
 Izcautzin. Nëse=Içautin=Iç-à-ut- in=Jetë asht at-a inë, (ut=at). 
 Izdihaar. Nëse=Idihaar=I-di-à-ar=Isht me dituni, àsht si ar. 

 Izel. Shif: Ezel 

 Izer. Hizer. Yzer. I-ze-er=Isht i-e nzënë dhe si era, ose: Y-ze-er=Ylli-a 

nzënë e si era. 
 Izet. Izzet. Yzet. I-ze-et=Isht i-e yenë (nzënë) e me pleqsi, ose: Y-ze-
et=Ylli-a nzënë e me pleqsi. 
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 Izgi. Izgy. Izgu. Nëse=Isgi=Is-gi=Isht gjini (ynë), ose: Jeta gjinisë.  

 Izikel. Shif: Ezikiele. 

 Izmail. Izmail-o. Shif: Ismail. 

 Izmerina. Nëse=Ismerina=Is-m’er- in-à=Isht me erë (të mirë), yni-a àsht. 
 Izmir. Nëse=Ismir. Is-mi-ir=Isht mbi-rë hirësia, (mi=mbi, sipër, ose: mi=i-e 

mbimë). 
 Izmit. Shif: Ismit. 

 Izo. I-zo=Isht zonë, isht gatu, ose: Ylli-a nzonë, ose: Is-ò= shif: Isa. 

 Izolita. I-zo-ol-i-t’à=I-e nzonë engjyll-a yllor-e të àsht. 
 Izum-i-o. I-zu-um-i=I-e nzanë dhanë isht, (zu=za=nza; um=am=me dhanë). 

 Izydor. Shif: Isidor. 

 Izzet. Shif: Izet. 

 Izzetin. I-ze-et-in=I-e nzënë i-e ditun-a (at-a) ynë. 

 Izzudeen. I-zu-de-en=I-e nzanë, dhënë si Hëna. 
  Izzy. Shif: Izo, ose: Ishy=Ish-y=Isht ylli-a. 

 

 

             J 

 

   Gjatë punimit me zbërthimin e emnave, shpesh herë germa “j” 

zavendëson germat “g, gj, h, i, y dhe zh” dhe emni ndryshojnë kuptimin. 

Po të bahet zavendësimi i “j” me “g, gj dhe i,  y” emnat dhe fjalët marrin 

ma kuptim me anën e gjuhës shqipe. Shumicën e emnave dhe fjalëve, ku 

“g, gj dhe i, y” janë me “j”, nuk i quej të saktë në shqipen e sotme dhe 

mendoj se duhet të zavendësohen me “g, gj, i dhe y”, psh: 

Jorgo=Giorgio=Yorgio. Po ashtu, jo të saktë në shqip shof përdorimin e 

“j=zh” në vend të “g, gj dhe i, y”. Në disa raste, bashkëtingullorja “j” 

zavendëson dhe zbut zanoret “i, y”, që janë  ma tingulluese e i japin 

kuptim yjnor emnave. Format: Ja, je, ji, jo, ju, jy =jash, jesh, jish, josh, 

jush, jysh në shqipen e folun i kuptoj edhe: Ja-à=Ja àsht=nja àsht= ja 

(shikoni) që asht. Ja=ja-à=je=je-è=Je-esht=ja èsht=jisht=josht= 

jusht=jysht dhe të gjitha i mendoj të barasvlefshme me foljen shqipe: 

”asht =me qenë, me ekzistue, yjnore, gji, gjithësia e kudo ndodhun”.  Në 

të kaluemen, format: Shkrujt, rrujt, rrojt etj kanë qenë në format: 

Shkrut, rrut etj. Në kllapa () kam fut emna e fjalë, që kam shtue unë. 

 Emnat që fillojnë me “j”, mendoj që në shqip të mos përdoren, por  të  

përdoren emnat e njivlefshem që fillojnë me “i, y” ose me “g, gj”. 

 

 Jaa. Jae. (Ya-a-e, Gia-a-e. Gjae).Ya(yll-a) àsht (èsht), ose: Gjia àsht, 
gjinia èsht. 

 Jaafar.  (Yafar. Giaafar). Ja-à-f-ar=Ja (shikoni), àsht fluturaki-a artë. Y-a-
f-ar=Ylli-a asht fluturak-e si ar. Gia-à-f-ar=Gjini (ynë) asht si engjyll-a 
fluturak-e dhe si ar. 
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  “Ja” Në shqipen e sotme ka kuptim, “ja asht këtu”,  të tërheqjes së 

vemendjes, përcaktuese ashtu si me thanë “Vini re, vini re” psh: Ja, 

shikoni këtu. Ja këtu (ec këtu). Ja si ecën (shif si ecën) etj. Nëse baj 

zavendësimet bahet: Gi-à=Gjini (ynë) àsht, ose: Y-à=Yll-a asht, hyjnor-e 
àsht. 

  Jaakkima. (Yaakkima. Giakkima). Ja-ak-ki-im-à=Ja shif, i-e drejtë kah 
ìsht, imi-a àsht. Y-à-ak-ki-in-à=Yll-a àsht, i-e drejtë kah ìsht, yni-a àsht. Gi-
ak-k’i-im-à=Gjini drejtë kah ìsht, imi-a àsht. 

 Jaakk-a-o. (Yaakk-à-ò. Giakk-a-ò).  Ja-ak-ko-ò=Ja, shifni, i-e drejtë ko 
òsht. Y-à-ak-ko-ò=Ylli-a àsht, i-e drejtë ko, këtu òsht. Gji-ak-k’a=Gjini 

drejtë kah àsht.  
 Jaakob(o). (Yaakobo. Giaakobo). Ja-ak-ò-bo=Ja, shifni, i-e drejtë òsht bo. 
Ya-ak-o-bo=Yll-a me drejtësi òsht bo. Gi-à-ak-ò-bo=Gjini (ynë) àsht, i-e 

drejtë òsht bo. 
 Jaakoppi. (Yaakoppi-o. Giaakoppi-ò). Ja-ak-op-pi-ì=Ja, i-e drejtë, mbi të 

gjithë, me pirsosmëni (përsosmëni) isht. Ya-ak-op-pi-ò=Yll-a i-e drejtë, mbi 
të gjithë, me përsosmëni òsht. Gia-ak-op-pi-ò=Gjia i-e drejtë, mbi të gjithë 
dhe me përsosmëni òsht. 

 Jaana. (Yaana. Gioana). Ja-an-à=Ja, shifni, si Hana àsht. Y-a-ana=Yll-a 
àsht, si Hana àsht, ose: Gjini (ynë) asht si Hana. Formën Xhoana nuk e shof 

të saktë në shqip. 
 Jaap. (Yaap. Giap). Ja-ap=Ja, shifni i-e dhanë àsht. Ylli-a àsht dhanë, 
(ap=me dhanë). 

 Jabbo. (Yabo). Ja-à-bo=Ja, shifni, àsht bo, asht le. Y-a,b-o=Yll-a me a,b 
osht. Y-à-bo=Ylli-a asht bo. Shif edhe: Gab-a-o. 

 Jabesa. (Yabesa). Ja-bes-à=Ja shifni, me besë àsht.Y-a,b-es-à=Ylli-a me 
dituni, jetë àsht. Y-a-bes-à=Yllë àsht bei-a=Yll-a me besë àsht. Shif edhe: 
Gabe. Giabesa. 

 Jabier. Javier. Javer. (Yabier). Ja-bi-er=Ja, shifni birin (bijën) e erës, ose: 
Ja, shifni asht si vera (që të ngrof). Y-à-bi-er=Ylli-a asht bi ere. Zhavier nuk 

e shof të saktë në shqip. 
 Jabir. (Yabir). Ja-bi-ir=Ja shifni, biri (bija) me hirësi. Y-à-bi-ir=Si ylli-a 
àsht biri (bija) me hirësi, ose: Bie, sjell hirësi midis njerëzve.  Shif edhe: 

Gabi. Giabir. Xhabir nuk e quj të saktë. 
 Jacaline. Jackalyn. (Yacaline). Ja-aç-al-in-è=Ja, shifni, engjyll-a yni-a 

èsht. Y-aç-al-in-è=Yll-a àsht, engjylli-a yni-a èsht. Shif edhe: Gacaline.  

Zhakaline, Zhakline nuk i shof të sakta në shqip. 
 Jacco. Jacò. Jacki. (Yacço). Ja-aç-ç’o=Ja, shifni, i-e shejtë ç’osht. Y-aç-

ç’o=Ylli-a jetës ç’òsht (kah isht,). Shif edhe: Gac. Gjeç. Format: Xhek, Zhak 
nuk i shof të sakta. 

 Jacek. Jashek. (Yaçek, Yashek). Ja-ash-ek=Ja shif, asht shtektar-e.Y-ash-
ek=Yll-a asht shtektare.  
 Jaci. Shif: Yachi. Edhe kësaj fjale i hiqet shtetësia turke dhe arape.  
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 Jacinda. (Yaçinda). Ja-aç-in-da=Ja, shifni, asht yni-a dhanë.Y-aç-in-
da=Ylli-a asht, yni-a dhanë. 
 Jacint-a-o. Jacintha. (Yaçintha). Ja-aç-in-tha=Ja, shifni, asht yni-a thanës-

e, mësues-e.Y-aç-in-tha=Ylli-a aç, yni-a të àsht, ose: Y-aç-in-tha-à=Ylli-a 
aç, yni (yna) thanës-e mësimesh àsht. 

 Jacira. (Yaçira). Y-aç-ir-à=Ylli-a asht, me hirësi asht. Ja-ç’ir à=Ja, shifni 
se çfarë hirësie àsht. 
 Jackalyn. Shif: Jacaline.  

  Jacklin. Jacklyn. Zhakline. Shif: Jackalinè. Zhaklin-a-e nuk më duket e 
saktë. 

 Jackson. (Yaçkson). Nëse=Jaçk(i)son=Ja-aç-ki-is-on=Ja, me shejtëni kah 
ìsht, isht si Hona.   
 Jacky. (Yacky). Ja-aç-k’y-y=Ja, shifni, asht, jeton , kah isht si yll. Y-aç-

k’y=Yll-a jetës kah ysht. 
 Jaclin. Jaclyn. (Yaçlin). Ja-aç-lin=Ja, shifni, jeta lindi. Y-aç-lin=Yll-a asht 

lind. 
 Jacob-a-e-i-o. (Yacobe). Ja-aç-ò-ba=Ja, shifni, jeta asht ba. Y-aç-ò-
ba=Ylli-a jetës òsht ba. Shif edhe: Giacobe.  

Jaklin. Ja-ak-lin=Ja shifni me drejtësi lindi.  

 Jacomien. (Yacomien). Ja-aç-om-i-en=Ja, shifni, asht dhanë si Hëna. Y-aç-

om-i-en=Ylli-a asht dhonë si Hëna, (en=eni, yna. En=Hëna). 
 Jacomijn(a).  Jacomina. (Yacomina). Ja-aç-om-in-à=Ja, shifni, asht 
dhonë, yni-a àsht. Y-aç-om-in-à=Ylli-a asht, dhonë njishi àsht, 

(in=eni=yni=yna, ose: In=njishi, i-e parë). Shif: Giacomina. 

  Jacotte. (Yacotte). Ja-ç’ot-t’è=Ja, shifni me çfarë pleqsish të èsht. Y-aç-ot-

t’è=Ylli-a asht, me pleqsi të èsht. 
 Jacqueline. Jacquelyn. (Yacqueline. Yaçquelyn). Ja-aç-qu-el-in-è=Ja, 
shifni, asht i-e squtë, ylli-a ynë èsht. Y-aç-qu-el-in-è=Yll-a asht, i-e squtë 

ylli-a ynë èsht. Zhakueline, nuk më duket e saktë. 
 Jacques. (Yacques). Ja-aç-qu-es=Ja shifni, me shejtëni dhe i-e squtë esht. 

Y-aç-qu-es=Ylli-a jetës i-e squtë esht. 
 Jacquett-a-e. (Yacquetta). Ja-aç-qu-et-t’à=Ja, shifni, asht i-e squtë, me 
pleqsi të asht. Y-aç-qu-et-t’à=Yll-a asht, i-e squtë dhe me pleqsi të àsht. 

 Jacqui. (Yacqui). Ja-aç-qu-i=Ja shif, i-e shejtë, i-e squtë ìsht. Y-aç-qu-
ì=Ylli-a asht, i-e squtë isht. 

 Jacy. Ja-aç-y=Ja shifni, asht ylli-a. Bahet edhe: Gac-i-y. 

 Jad-a-e. (Yad-a-e). Ja-da-à=Ja shifni, dhanë àsht. Y-da-à=Ylli-a dhanë 
àsht. Shif: Giad-a-e. 

 Jaden. (Yaden). Ja-a-den=Ja shifni, më asht dhënë, ose: Ja-de-en=Ja, 
shifni, më asht dhënë Hëna. Y-a-den=Yll-a asht dhënë, ose: Y-à-de-en=Ylli-

a asht dhënë si Hëna. 
 Jadia. (Yadia). Ja-di-à=Ja, shifni, me dituni àsht. Ya-di-à=Yll-a me dije 
àsht. Bahet edhe: Giadia. 
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 Jadin. Jadyn. (Yadin). Ja-di-in=Ja, shif àsht i-e ditun-a ynë. Y-a-di-
in=Ylli-a asht i-e ditun-a ynë. 
 Jadri. (Yadri). Ja-dri=Ja, shifni dritën. Y-à-dri=Yll-a asht me dritë. Shif 

edhe: Giadri. Gjadri. 

 Jadrin-a. Yadrin-a. Ja-dri-in=Ja, shifni, drita ynë àsht. Shif: Giadrina. 

 Jaela. Ja-el-à=Ja shifni, ylli-a àsht. Shif edhe: Gaela. 

 Jafet. Yafet. Ja-f-et=Ja shifni fluturak-e me pleqsi. Y-à-f-et=Ylli-a àsht 
fluturak-e me pleqsi. 

 Jag-a-o. Yagà. Ja-aga-à=Ja shifni, ag-a àsht. Y-ag-à=Ylli-a aga àsht. Shif 
edhe: Gag-a. Gega. 

  Në emnat e maposhtëm shifen bashkime të dy emnave, ku emnin 

Jaga=Gaga=Yaga, që i kam shpjegue këtu e nuk do i përsëris nji për nji, 

por do shpjegoj vetëm emnin e dytë. 

 Jagadamba. Jaga-damba=dam-ba=Jaga dhanë dhe bamë. 
 Jagadeep. Jaga-de-e-p(i)=Jaga dhënë èsht me përsosmëni. 

 Jagadeesh. Jaga-deesh=de-esh=Jaga dhënë esht. 
 Jagajeet. Jaga-jeet=Y-e-et=Jaga yll-a me pleqsi. 
 Jagajeevan. Jaga-jeevan=Y-e-e-ba-an=Jaga yllor-e èsht ba si Hana. 

 Jagamohan. Jaga-mohan=m’ò-han=Jaga më osht si Hana. 
 Jaganarayan. Jaga-narayan=n’ar-à-y-an=Jaga në ar, àsht yll e Hanë. 

 Jagannath. Jaga-annath=an-n’at=Jaga si Hana në pleqsi. 
 Jagatbehari. Jaga-atbehari=at-be-ar-ri=Jaga me pleqsi, bej-a (ba) si ar 
rinues-e. 

 Jagatkishor. Jaga-atkishor=at-k’ish-or=Jaga me pleqsi, kah ìsht si ar. 
 Jagatpal. Jaga-atpal=at-pa-al=Jaga me pleqsi, me paraqitje dhe si engjyll-a 

me krahë. 
 Jagatprabhu.  Jaga-atprabhu=at-p(i)-ra-bu=Jaga me pleqsi, me përsosmëni 
ra i-e bamë. 

 Jagatprakash. Jaga-atprakash=at-p(i)-ra-ak-ash=Jaga me pleqsi, me 
përsosmëni ra, i-e drejtë asht. 

 Jagatveer. Jaga-atvver=at-be-er=Jaga me pleqsi, bej-a (ba) si era. 
 Jagrati. (Yagrati). Ja-gi-ra-at-ì=Ja shifni gji-a rame, me pleqsi ìsht. Y-a-gi-
ra-at-ì=Yl-al àsht, gji i-e ramë me pleqsi ìsht. 

 Jah-ja. (Yahyà. Giahgia). Y-ah-y-à=Ylli-a fortë si pema e ahut, si yll-a 
àsht. Gi-ah-gi-à=Gjindje fortë si pema e ahut, gjini àsht. (Ah=shpirt=pema 

ahut). 
 Jahn(a). (Yahna. Giahna). Y-ah-n’à=Ylli-a fortë si pema e ahut na àsht. 
Gi-ah-n’à=Gji ahu na àsht. 

 Jahnavi. (Yahnabi. Giahanbi). Y-ah-n’à-bi=Yll-a si shpirt na àsht ba. Gi-
ah-an-bi=Gjini si shpirt e si Hana ba (bi=bir e bijë, ose: bi=me ba). 

Jahudi. Jehudi. (Yahudi. Gjiahudi). Ya-ù-di=Ylli-a ùsht me dituni, ose: 
Gjia-ù-di=Gjinia ùsht me dituni. 
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 Jai-a. (Yaia). Y-à-i-à=Yll àsht, yjnor-e àsht. Shif edhe. Gaia. Giaia. Xhaia, 
nuk e shof të saktë. 
 Jaian-e. Jaione. (Yaiane. Gaiano). Ja-i-an-ì=Ja shifni, yll-a e Hana isht. Y-

ai-an-è=Yll-a àsht, si Hana èsht. Gi-a-i-an-ò=Gji àsht, si yll-a e Hana òsht. 
 (Jaidar. Yaidar). Gaidar. Ja-i-da-ar=Ja shifni isht dhanë si ar. Ya-i-da-

ar=Ylli-a ìsht dhanë si ar. Gia-i-da-ar=Gjia isht dhanë si ar. Shif edhe 

Haidar. 

 Jaiden. (Yaiden. Gaiden). Ja-i-de-en=Ja shifni, isht dhënë si Hëna. Y-i-de-

en=Ylli-a ìsht dhënë si Hëna. Gi-ai-i-den=Gjini (ynë) ìsht dhënë si Hëna. 
 Jaidev(i). (Yaidebi. Gaidebi). Ja-i-de-(b)i=Ja shifni ìsht dhënë biri (bija). 

Gi-a-i-de-bi =Gjini (ynë) àsht, i-e dhënë biri (bija). 
 Jaidin. Jaidin. (Yaidin. Giaidin). Ja-i-din=Ja shifni, isht me dituni. Y-ai-
din=Ylli-a àsht me dituni. Gi-a-i-din=Gjini (ynë) àsht, ìsht me dituni, ose: 

Gjini asht si yll-a me dituni. 
 Jaime. Jaimy. Jaimee. (Yaime. Gaime). Ja-i-m’è=Ja shifni, yll-a më ësht. 

Y-a-im-è=Ylli-a asht, imi-a esht. Gi-a-im-è=Gjini (ynë) àsht, imi-a èsht. 
 Jaione. Shif: Jaiane. 

 Jair-o. (Yairo. Gairo). Ja-ir-ò=Ja shifni, me hirësi òsht. Y-a-ir-ò=Yll-a 

àsht, me hirësi òsht. Gi-à-ir-ò=Gjini (ynë) àsht, me hirësi àsht. 
 Jak. Jake. Jako. (Yak-ò. Giak. Gjaku). Ja-ak-è=Ja shifni, i-e drejtë òsht. 

Y-ak-ò=Yll-a me drejtësi òsht. Gji-ak-ù=Gjindje me përsosmëni ùsht. Nga 
ky emërtim shof se popullsia jonë e lashtë ka pas njohuni mbi përsosmëninë 
e gjakut. Zhak nuk më duket e saktë. 

 Jakel. (Yakel. Giakel). Ja-ak-el=Ja shifni,  i-e drejtë dhe yllor-e. Y-ak-
el=Ysht (asht) i-e drejtë dhe  yllor-e. Gi-ak-el=Gji-a me drejtësi dhe yllor-e. 

 Jakeza. (Yakeza. Giakeza). Ja-ak-e-za=Ja shifni, i-e drejtë àsht zanë, asht 
gatu etj. Y-ak-e-za= Yll-a me përsosmëni asht zanë, èsht ngjiz. Gi-ak-è-
za=Gji-a me drejtësi  èsht ngjiz. 

 Jakin. (Yakin. Giakin). Ja-ak-in=Ja shifni, i-e drejti-a ynë. Y-ak-in=Yll-a 
me drejtësi yni-a. Gi-ak-in=Gji-a me drejtësi yni-a. Zhakin-a-e nuk më duket 

e saktë. 
 Jakinthi. Jakintha. (Yakintha. Giakintha). Ja-ak-in-t’hà=Ja shifni, i-e 
drejtë yni-a të àsht. Y-ak-in-t’à=Yll-a me drejtësi, yni-a të àsht. Gi-ak-in-

t’à=Gji-a me drejtësi yni-a të àsht. 
 Jakki. Jakko. (Yakki. Giakki). Ja-ak-k’ì=Ja shifni, me drejtësi kah ìsht. Y-

ak-ki-ì=Ylli-a i-e drejtë kah ìsht. Gi-ak-ki-ì=Gjini me drejtësi kah ìsht, (kah 
òsht).  

 Jaklin. (Yaklin. Giaklin). Ja-ak-lin=Ja shifni, me drejtësi lindi. Y-ak-

lin=Ylli-a me drejtësi lindi. Gi-ak-lin=Gjini me drejtësi lindi. Zhaklin, nuk e 
shof të saktë në shqip. 

 Jakob-a-e. Jakov. Jakubo. (Yakobe). Ja-ak-o-ba=Ja shifni, i-e drejtë òsht 
ba. Y-ak-o-bò=Yll-a me drejtësi òsht bo. Shif: Giakobe.  
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 Jakobi.  (Yakobi. Giakobi). Ja-ak-o-bi=Ja shifni, i-e drejtë osht biri(bija). 
Y-ak-ò-bi=Si yll-a me drejtësi àsht biri (bija). Gi-ak-ò-bi=Gjini me drejtësi 
òsht mbi-rë. 

 Jakobina. (Yakobina). Ja-ak-o-bi-in-à=Ja shifni, i-e drejtë òsht, biri (bija) 
ynë àsht. Y-ak-o-bi-in-à=Yll-a me drejtësi òsht, biri (bija) ynë àsht. Shif 

edhe: Giacobina. Giakobina. 

 Jakopo. Jakup-i. (Yakop). Giakopo. Ja-ak-op-ò=Ja shifni, i-e drejtë, mbi 
të gjithë òsht. Y-ak-op-ò=Ylli-a drejtë òsht, i-e hypun (mbi të gjithë) òsht. 

Shif edhe: Giacopo. Giakopo. 

 Jaku. Shif: Jak. 

 Jakub(i). Shif: Jakobi. 

 Jakuboski. (Yakuboski. Giakuboski). Ja-ak-u-bo-os-ki=Ja shifni, asht bo, 
me shejtëni kah ìsht, (òs =is=i-e shejtë, vetë jeta). 

 Jakuchu. (Yakuç-u).  Ja-ak-uç-ù=Ja shifni, i-e drejtë ùsht. Y-ak-uç-ù=Ylli-
a drejtë ùsht. 

  Jal-a-e-ò. Jalaja. (Yal-a-e. Gala). Ja-al-à=Ja shifni, engjyll-a àsht. Y-al-
à=Yll-a engjyllor-e àsht. 
 Jaladhija. Ja-al-à-d’hij-à=Ja shifni, engjyll-a àsht, me dituni àsht. Y-al-à-

d’hij-à=Yll-a engjyllor-e me dituni àsht. 
 Jalbhushan. (Yalbushan). Ja-al-bu-ush-an=Ja shifni engjyll-a ba asht si 

Hana. Y-al-bu-ush-ana=Yll-a engjyllor-e ba asht si Hana, (bu-ush=ba asht). 
 Jaldev. Nëse=(Jaleb(i)=Yaldebi). Ja-al-de-bi=Ja shifni, si engjyll-a dhënë 
biri (bija). Y-al-de-bi=Si yll-a engjyllor-e dhënë biri (bija). 

 Jaldhar. Yaldhar.Ja-al-dha-ar=Ja, engjyll-a dhanë si ar.Y-al-dha-ar=Yll-a 
engjyllor-e dhanë si ar. 

 Jaldis. Joldis. Jolldis. (Yaldis). Ja-al-di-is=Ja shifni, engjyll-a me dituni 
isht. Y-al-di-is=Yll-a engjyllor-e me dituni isht. 
 Jal-e-i. Jaleh. (Yal-e-i. Giali). Ja-sl-è=Ja shifni, engjyll-a èsht. Y-al-è=Yll-

a engjyllor-e èsht. 
 Jaleesa. (Yaleesa). Ja-al-le-es-à=Ja shifni, engjyll-e, që leu me shejtëni 

àsht. Y-al-le-es-à=Yll-a engjyllor-e, që lind jetën àsht. 
 Jalen. (Yalen). Ja-al-en=Ja shifni engjyll-a dhe Hëna, ose: (engjyll-a ynë). 
Y-al-en=Yll-a engjyllor-e si Hëna, ose: Yll-a engjyllor-e yni (yna). 

 Jalendu. (Yalendu). Ja-le-en-du=Ja, leu Hëna dhanë. Y-al-en-du=Yll-a 
engjyllor-e si Hëna dhuru. 

 Jalian-a. Jalion-a. (Yalian-a). Ja-al-i-an-à=Ja shifni, engjyll-a ìsht, si Hana 
àsht. Y-al-i-ah-à=Yll-a engjyllor-e si Hana asht. Shif edhe: Gialian-a-o. 

 Jalil-a. (Gialil). Ja-al-il=Ja shifni, engjyll-a si yll-a. Gi-al-il=Gji-a engjyllor 

e yllor. Xhalil nuk e shof të saktë.  
 Jalis-a. Jalic-a. (Yalisa). Gialis-a. Gialica. Gjalica. Ja-al-is-à=Ja shifni, 

engjyll-a i-e jetës àsht. Y-al-is-à=Yll-a engjyllor-e me shejtëni àsht. Gi-al-is-
à=Gjindje engjyllore, me shejtëni àsht. 
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 Jalldis. Jolldis. Jaldiz. Jolldis. (Yoldis. Gialdis). Ja-al-di-is=Ja shifni, 
engjyll-a me dituni isht. Y-al-di-is=Yll-a engjyllor-e me dituni isht. Gi-al-di-
is=Gji-a engjyllore me dituni isht. 

 Jalmari. (Yalmari. Gialmari). Ja-al-mari=Ja shifni engjyll-a i-e mbarë. Y-
al-ma-ar-ì=Yll-a engjyllor-e, që mban ar ìsht. Gi-al-m’a-ri=Gjini-a engjyllor-

e më asht rinu.  
 Jalmen-i. (Yalmen. Galmen-i). Ja-al-men-i=Ja, engjyll-a me mend ìsht.Y-
al-men-ì=Yll-a engjyllor-e me mend ìsht. Gi-al-men-ì=Gji-a engjyllor-e me 

mend ìsht. 
 Jalo. Shif: Jala. 

 Jam. Iam.Yam. Me qenë. Me ekzistue. Y-am=Ylli-a dhanë=Yll-a mu 
dha=Yll-a jam. Shif: Iam. 

 Jamaal. Jemal. (Yamaal. Yemal. Giamaal. Giemal). Ja-m’à-al=Ja shifni, 

më asht engjyll-a. Y-am-à-al=Yll-a dhanë àsht engjyll-a. Gji-em-à-al=Gjini-
a imi-a asht engjyllor-e. Xhamal, Xhemal nuk i shof të sakta. 

 Jamaar. Jamar. (Yamar. Giamar. Gamar. Gamor). Ja-m’a-ar=Ja shifni, 
më àsht si ar. Y-a-m’a-ar=Yll-a me àsht si ar. Gi-m’à-ar=Gji-a më àsht si ar. 
 Jamal. (Yamal. Giamal). Ja-m’al=Ja shifni, më àsht engjyll-a. Ya-m’à-

al=Ylla më asht si engjyll-a. Gia-m’àl=Gji-a më àsht si engjyll-a, ose: Gji-
am-al=Gji-a dhanë si engjyll-a. 

 Jameela. Jamel. Jamil. (Yamela. Giamela. Giamil). Ja-m’è-ela=Ja shifni, 
më èsht ylli-a. Y-am-el-à=Ysht (àsht) dhanë, yll-a àsht. Gi-am-el-à=Gjini-a 
dhanë si yll-a àsht.  

 Jamen. (Yamen. Yemen). Y-am-en=Ylli-a më dha Hënën, ose: Y-à-
men=Yll-a àsht me mend. 

 James. Jamey. Yames. Giames. Ja-am-es=Ja shifni, i-e dhanë esht. Y-am-
es=Yll-a dhanë èsht. Gi-am-es=Gjini-a dhanë èsht. 
 Jam-i. Jamie. Jamy. Jumie. (Yami-e. Giami-e). Y-à-mi=Yll-a àsht mbi. 

Gi-à-mi=Gjini àsht mbi, (ose: mbi të gjithë). Shif: James. Xhami-a-e, nuk e 
shof të saktë.  

 Jamil-a-e. Jamilah. Jamilla. Shif: Jameela. 

 Jamir. Yamir. Giamir. Ja-m’ir=Ja shifni, më asht me hirësi. Y-am’ir=Yll-a 
asht me hirësi. Gi-à-mir=Gjini àsht me mirësi. Xhamir, nuk e shof të saktë. 

 Jamison. (Yamison. Giamison). Ja-m’is-on=Ja shifni, më isht si Hona. Y-
am-is-on=Ylli-a dhanë më asht si Hona. Gi-am-is-on=Gjini dhanë më asht si 

Hana. 
 Jamsheed(i). (Yamsheedi. Giamsheedi). Ja-am-she (sy)-e di=Ja, më asht 
dhanë dritë syu e me dituni. Y-am-she-e-di=Ylli-a dhanë, sy me dituni. Gi-

am-she-di=Gji-a dhanë me bukuri e dituni. 
 Jamy. Shif: Jami. 

Jan-a-e-i-o. Jana-e. Jan-aq-as-esh. Janess-a. Janis. Janos. Janosh. Janus.  

Jen-a-e. Jonus. (Yana. Yena. Yona). Shif edhe: Gan-a-i. Giana. Gianus. 
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Gionus. Ja-an-à= Ja shifni, si Hana àsht. Y-an-à=Yll e Hanë àsht. Xhan-a-i. 
Xhen-a-i. Xhon-i etj, nuk i shof të sakta në shqip.  

Fjalët nji rrokëshe: Jan, jen, jin, jon (duhet të kenë qenë edhe: jun, 

jyn=me qenë).  

Janaan. (Yanan). Ja-n’à-an=Ja shifni, na àsht si Hana. Ya-n’à-an=Ylli-a na 

asht si Hana. Shif edhe: Gianan-a-i. Gianon-a. Xhanan, nuk e shof të saktë. 
 Janaina. (Yanaina. Gianaina). Ja-ana-in-à=Ja shifni, Hana ynë àsht. Y-
ana-in-à=Yll-a e Hana yni (yna) àsht. Gi-ana-in-à=Gjini Hanës yni (yna) 

àsht. 
 Janak. (Yanak. Gianak). Ja-an-ak=Ja shifni, Hana me përsosmëni. Y-an-

ak=Yll-a e Hana me përsosmëni. Gi-an-ak=Gjini Hanës me përsosmëni. 
 Janak-i. Janaq-i. (Yanaki. Gianaqi). Ja-anà-k’i (ky, qi, qy)=Ja shifni, 
Hana kah ìsht. Y-ana-k’i=Yll-a e Hana kah ìsht. Gi-anà-k’i=Gji Hana kah 

ìsht (që ìsht). 
 Janakibhushan. (Yanakibushan. Gianakibushan). Shof dy emna: Janaki-

bushan. 
 Janakinath. (Yanakinath. Gianakinath). Janaki-n’at=Janaki na àsht me 
pleqsi.  

 Janakiraman. (Yanakiraman. Gianakiraman). Janaki-ra-an=Janaki ra si 
Hana. 

 Janakivallabh. Nëse=Janaki(b)allab(a)=(Yanakiballaba. 

Gianakiballaba). Janaki-ball-a-ba=Janaki ball (në ballë) àsht ba.  
 Janardan. (Yanardan. Gianardan). Ja-an-ar-dan=Ja shifni, Hana  artë 

dhanë. Ya-an-ar-dan=Yll-a e Hana, si ar dhanë. Gi-an-ar-dan=Gjini Hanës, 
si ar dhanë. 

 Janaya. (Yanaya. Gianaya). Ja-ana-y-à=Ja shifni, Hana si yll-a àsht. Y-
ana-y-à=Asht (ysht) Hana, yll-a àsht. Gi-ana-y-à=Gji Hane ylli-a àsht. 
 Jancis. (Yancis. Giancis). Ja-an-ç’ish. Shif: Jana. 

 Jandaia. (Yandai-a. Giandai-à). Ja-an-da-i=Ja shifni, Hana dhanë ìsht. Y-
an-da-ì=Yll-a e Hana dhanë ìsht. Gi-an-da-ì=Gji Hane dhanë ìsht. 

 Jandira. (Yandira. Giandira). Ja-an-di-ra=Ja shifni, Hana me dituin ra. Y-
an-di-ra=Yll-a e Hana me dituni të rame. Gi-an-di-ra=Gji Hana me dituni ra. 
 Janeka. Janika. (Yaneka. Yanika. Gianeka. Gianika). Ja-an-ek-à=Ja 

shifni, Hana shtegtare àsht. Y-an-ek-à=Yll-a e Hana shtegtar-e àsht. Gi-an-
ek-à=Gjini Hanës, shtegtar-e àsht. 

 Janel-e. (Yanaele. Gianaela). Ja-an-el-è=Ja shifni, si Hana ylli-a èsht. Y-
ana-el-è=Ysht (àsht) Hana, si yll-a èsht. Gi-ana-el-è=Gji Hana àsht, yll-a 
èsht. 

 Janell-a-e. (Yanella. Gianella). Ja-an-el-la=Ja shifni, Hana që ylli-a e la 
(në jetë). Y-an-el-la=Ysht (àsht) Hana si yll-a lanë (në jetë). Gji-ane-ella=Gji 

Hane ylli-a. 
 Janene. (Yanene. Gianene). Ja-an-en-è=Ja shifni, Hana ynë èsht. Y-ane-
en-è=Yll e Hanë yni (yna) àsht. Gi-an-en-è=Gji Hane yni (yna) èsht.  
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 Janet-a-e-o. Janette. Jeanette. (Yaneta. Yanetta). Ja-an-et-à=Ja shifni, 
Hana me dituni àsht. Y-an-et-t’à=Yll e Hanë me pleqsi të àsht. Shif edhe: 
Gianeta. Gianetta. Zhaneta, nuk asht e saktë.  

 Janey. (Yaney. Gianey). Ja-an-e-y=Ja shifni Hana e ylli-a. Y-an-e-y=Ysht 
(asht) Hanë e yll-a. Gi-an-e-y=Gji Hane esht ylli-a. 

 Janice. Jani-e. (Yanice. Yanie). Ja-an-iç-è=Ja shifni, Hana e jetës èsht. Y-
an-iç-è=Yll-a e Hana, vetë jeta èsht. Shif edhe: Gan-a-i. Gianice. Gianish 
etj. Gi-an-iç-è=Gji Hane, jeta èsht. 

 Janin-a-e. (Yanina. Gianina). Ja-an-in-à=Ja shifni, Hana ynë àsht. Y-an-
in-à=Yll e Hanë yni (yna) àsht. Gi-an-in-à=Gji Hane, yni (yna) asht, ose: Gji 

Hana njishi àsht. 
 Janique. (Yanique. Gianique). Ja-an-ni-qu-è=Ja shifni, Hana na ìsht, i-e 
squtë èsht. Y-an-i-qu-è=Yll e Hanë, i-e squtë èsht. Gi-an-qu-è=Gji Hana i-e 

squtë èsht. 
 Janira. (Yanira. Gianira). Ja-an-ir-à=Ja, Hana me hirësi àsht. Yll e Hanë 

me hirësi àshht. Gi-an-ir-à=Gji Hana me hirësi àsht. 
 Janis. Januos. Janosh. Janus. Jonus. Gianis. Yanis. Shif: Jan-a. Xhanis 

nuk e shof të saktë.  

 Janita. (Yanita. Gianita). Ja-an-it-à=Ja shifni Hana yte àsht. Y-an-it-à=Yll-
a e Hana yti-a àsht. Gi-an-it-à=Gji Hana, yti-a  àsht. Shif edhe: Jani. 

 Janke. (Yanke. Gianke). Ja-an-k’è=Ja shifni, Hana kah èsht. Y-an-ke-
è=Yll e Hanë kah èsht. Gi-an-ke-è=Gji Hana kah èsht. 
 Jann-a-e. Janah. Shif: Jan-a-i. 

 Jannali. (Yanali. Gianali). Ja-an-n’à-li=Ja shifni, Hana na àsht lind. Y-an-
n’a-li=Yll e Hanë na àsht lind. Gi-an-n’à-li=Gji Hana na àsht lind. 

 Janneke. (Yanneke. Gianneke). Ja-an-n’è-ek-è=Ja shifni, Hana na èsht, 
shtegtar-e èsht. Y-an-n’è-ek-è=Yll e Hanë na èsht, shtegtar-e èsht. Gi-an-
n’e-ek-è=Gji Hana na èsht, shtegtar-e èsht. 

 Jannick(i). (Yanniçki. Gianniçki). Ja-an-n’i-iç-ki=Ja shifni, si Hana na 
ìsht, me shejtëni kah ìsht. Y-an-n’i-iç-k’i=Yll-a e Hana na ìsht, jeta kah ìsht. 

Gi-an-n’i-iç-ki=Gji Hana na isht, jeta kah ìsht.  

 Jannie. Jannis. (Yannis. Giannis). Ja-an-n’is=Ja shifni, Hana na isht. Y-
an-n’is=Yllë e Hanë na isht. Gi-an-ni-ish=Gji Hana na isht. 

 Jannine. (Yannin-a-e. Giannin-a-è). Ja-an-ni-n’è=Ja shifni, Hana njishi na 
èsht. Y-an-ni-n’è=Yll e Hanë njishi na èsht. Gi-an-ni-n’è=Gji Hana njishi na 

èsht. 
 Janolof. Jan-olof. Shifen dy emna, që janë shpjegu veç e veç. 
 Janpeter.  Jan-peter. Shifen dy emna, që janë shpjegue veç e veç. 

 Janra. (Yanra. Gianira). Ja-an-ir-à=Ja, Hana me hirësi àsht. Y-an-ra=Yll-a 
e Hana ra (nga qielli). Gi-an-ir-à=Gjini Hanës me hirësi àsht. 

 Jantine. (Yantine. Giantine). Ja-an-t’i-in-è=Ja shifni, Hana të ìsht, njishi 
èsht. Y-an-t’i-in-è=Yll e Hanë të isht, njishi èsht. Gi-an-t’i-ni-è=Gji Hane të 
isht, njishi èsht. 
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 Januariusz. Nëse=Januarius=(Yanuarius. Gianuarius). Ja-an-ù-ar-ri-
us=Ja shifni, nji ar rinues-e usht (asht). Y-an-u-ar-ri-us=Yll e Hanë, njishi si 
ar, rinues-e asht. Gi-an-u-ar-ri-us=Gji Hane njishi, si ar rinues-e ùsht. 

 Janul. (Yanul). Ja-an-ul=Ja shifni, Hana kokëulët nga ditunia. Y-an-ul=Yll 
e Hanë me dituni. Shif edhe: Gianul-a. Xhanul nuk më duket e saktë në 

shqip. 
 Jan-Willem. Shifen dy emna, që janë shpjegue veç e veç. 
 Japendu. (Yapendu. Giapendu). Ja-ap-en-du=Ja shifni, dhanë si Hëna e 

dhurueme. Y-ap-en-du=Ylli-a dhënë, si Hëna e dhurueme. Gi-ap-en-
du=Gjini dhanë, si Hëna e dhurueme. 

 Japesh. (Yapesh. Giapesh). Ja-ap-esh=Ja shifni, dhanë esht. Y-ap-
esh=Ylli-a dhanë esht. Gi-ap-esh. Gjini dhanë esht. 
 Japhet-è. Japhetios. Jafet. Y-à-f-eti-os=Ylli-a àsht, fluturak-e me pleqsi 

òsht. Shif dhe: Giafetos. 
 Jaqueline. Jaquelyn. (Giaqueline). Ja-qu-el-yn-è=Ja, i-e squt-a ylli-a ynë 

èsht.  Gi-a-qu-el-ly-yn-è=Gini (ynë) àsht, i-e squtë ylli-a ynë èsht. (Qu=i-e 
squte=që=qy=ky) 
 Jaques. (Yaques. Giaques). Ja-qu-es=Ja shifni, i-e squtë esht. Y-a-qu-

es=Ylli-a asht, i-e squtë esht. Gi-à-qu-es=Gini (ynë) asht, i-e squtë esht. 
 Jar-a-e-i-o. (Yara, Giara). Ja shifni, si ar àsht. Y-ar-ò=Ylli-a si ar àsht. Gi-

ar-à=Gji artë àsht. 
 Jarab-a-i-o. (Yarabo. Giarab-a-i-o)=Y-ar-à-bo=Hy prej ari àsht bo. Gi-ar-
à-ba=Gji ar àsht ba. 

 Jarad. Jarrad. Jared. Jarred-a-i. Jarrod-a-i. (Yarrad-a-i. Giared-a-i). Y-
ar-ra-di=Hy prej ari ra me dituni, ose: Gi-ar-ra-di=Gjini prej ari ra me dituni. 

 Jaran. Jaron. (Yaran. Yaron. Giaran-a. Giaron-a). Ja-ar-an=Ja shifni, ar 
Hane. Y-ar-an=Yll-a si ar Hane. Gi-ar-an=Gji artë si Hana. Jaran në shqip i 
thonë të dashnuemit, dhe këto shpjegime me duken të sakta. 

 Jarco. (Yarco. Giarco). Ja-ar-ç’ò=Ja shifni, si ar ç’òsht. Y-ar-ç’ò=Yll-a 
artë ç’òsht. Gi-ar-ç’ò=Gji artë ç’òsht. 

 Jared(i). (Yaredi. Giaredi). Ja-ar-e-di=Ja shifni ar me dituni. Y-ar-e-
di=Yll-a artë esht me dituni. Gi-ar-e-di=Gjini artë esht me dituni. 
 Jargavan. Jorgavan. Nëse=Jarga(b)an=(Yargaban. Giargaban). Ja-ar-gi-

à-ba-an=Ja shifni, ari gjinisë àsht ba si Hana. Y-ar-gi-à-ba-an=Ylli-a si ar i-e 
gjinisë, që àsht ba si Hana. Gi-ar-à-ba-an=Gjini artë àsht ba si Hana. 

 Jark(i)ko. (Yarkiko. Giarkiko). Ja-ar-ki-ik-ò=Ja shifni, si ar kah ìsht, 
shtegtar-e òsht. Y-ar-ki-ik-ò=Ylli-a artë kah ìsht, shtegtar-e òsht. Gi-ar-ki-ik-
ò=Gji artë kah ìsht, shtegtar-e òsht. 

 Jarl(a). (Yarla. Giarla). Ja-ar-la=Ja shifni arin, që la (Zoti). Y-ar-la=Yll të 
artë la (Zoti). Gi-ar-la=Gjini artë lanë (në jetë). 

 Jarmila. (Yarmila. Giarmila). Ja-ar-m’i-il-à=Ja shifni, si ar më ìsht, yll-a 
àsht. Y-ar-m’i-là=Ylli-a artë më isht lanë (në jetë). Gi-ar-mi-il-à=Gji artë më 
ìsht, si yll-a àsht. 
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 Jarm-a-o. (Yarma. Giarma). Ja-ar-m’à=Ja shifni, si ar më asht. Y-ar-
m’à=Ylli-a artë më àsht. Gi-ar-m’à=Gji artë më àsht. 
 Jarod(i). (Yarodi. Giarodi). Ja-ar-ò-di=Ja shifni, si ar òsht me dituni. Y-ar-

o-di=Ylli-a artë òsht me dituni. Gi-ar-o-di=Gjini artë òsht me dituni. 
 Jarrad(i). Jarrod(i). (Yarradi. Yarrodi. Giarradi. Giarrodi). Ja-ar-ra-

di=Ja shifni, ari rron me dituni. Y-ar-ra-di=Ylli-a artë ra (rron) me dituni. 
Gi-ar-ra-di=Gjini artë ra (rron) me dituni. 
 Jarredi. (Yarredi. Giarredi). Ja-ar-re-di=Ja shifni ar reje me dituni. Y-ar-

re-di=Ylli-a, ar resh me  dituni. Gi-ar-re-di=Gji artë i-e reve me dituni. 
 Jarray. (Yarray. Giarray). Ja-ar-ra-y=Ja shifni, ar që ka ra nga qielli) ysht 

(asht). Y-ar-re-ys=Ylli-a artë i-e ramë (nga qielli) ysht (asht). Gi-ar-ra-ys 
(es)=Gji artë i-e ramë àsht (ysh). 
 Jarree. (Yarree. Giarree). Ja-ar-re-è=Ja shifni, ar resh èsht. Y-ar-re-è=Ylli-

a artë i-e reve èsht. Gi-ar-re-è=Gjini artë, si reja e qiellit èsht. 
 Jarrett(a). (Yarretta. Giarretta). Ja-ar-re-et-t’à=Ja shifni, ar reje me pleqsi 

të àsht. Y-ar-re-et-t’à=Ylli-a artë, reja me pleqsi të àsht. 
 Jarrod(i). Shif: Jarradi, ose: (Yarrodi. Giarrodi). Ja-ar-ro-di=Ja shifni, ar 
që ron me dituni. Y-ar-ro-di=Ylli-a artë rron me dituni. Gi-ar-ro-di=Gjini i 

artë rron me dituni. 
 Jarvis. Nëse=Jarbis=(Yarbis. Giarbis). Ja-ar-bi-is=Ja shifni, si ar biri 

(bija) isht. Y-ar-bi-is=Si ylli-a artë biri (bija) isht. Gi-ar-bi-is=Gji artë biri 
(bija) isht. 
 Jas-a-e-ì. (Yasa. Giias).Y-as-à=Ylli-a jetës àsht. Gi-as-à=Gji jete àsht.Y-à-

si=Yll-a àsht dritë syu.  

 Jasan. Jasen-e. Joson. Josun. (Yasan. Yason. Yosun. Gasan. Gason. 

Gosen. Gosun). Ja-as-an=Ja shifni, asht si Hana. Y-as-an=Ylli-a asht si 
Hana. Gi-as-an=Gjini asht si Hana. Xhasan Xhason, nuk më duken të sakta. 
 Jasemin-a-e. Jasmin-a-e. Jasmyn-a. (Yasemin. Giasemin). Ja-se-mi-

n’à=Ja shifni, dritë syu, që ka mbi-rë na àsht. Y-a-se-mi-n’à=Ylli-a asht, 
dritë syu që ka mbi, që ka lind na àsht. Gi-a-se-mi-n’a= Gjini (ynë) àsht, 

dritë syu i-e mbimë àsht.   
 Jashar. Jasar. (Yasar. Giashar). Ja-as-ar=Ja shifni, asht si ar. Y-as-
ar=Ylli-a asht si ar. Gi-as-ar=Gjini asht si ar. 

 Jashek. (Yashek. Gashek). Ja-ash-ek=Ja shifni, asht shtegtar-e me dituni. 
Y-as-ek=Ylli-a asht shtegtar-e me dituni. Ga-ash-ek=Gjini asht shtegtar-e.  

 Jasi. (Yasi. Giasi). Y-as-ì=Yll-a jetës isht, ose: Y-à-si=Ylla àsht dritë syu. 
Gi-as-ì=Gjini jetës isht, ose: Gi-à-si=Gji-a àsht dritë syu. 
 Jasian-a. Jasion-a. (Yasan. Yason. Giasan. Giason). Ja-as-si-an=Ja shifni: 

Asht si Hana. Y-as-si-an=Ylli-a asht si Hana. Gi-as-an=Gjini asht si Hana. 
 Jasidi. (Y)asidi. Y-à-si-di=Ylli-a àsht dritë syu e me dituni. 

 Jasin. Jasen. Josin.  Ja-as-in=Ja shifni, jeta ynë. Giasin=Gjini asht yn-a-i. 
Shif dhe: Iasin. Yasin. 
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 Jasmen. (Yasmen. Giasmen). Ja-as-men=Ja shifni: Asht me mend. Y-as-
men=Ylli-a asht me mend. Gi-as-men=Gjini asht me mend. 
 Jasmin. Jasmijn. Jasmyn-(a). (Yasmin-a. Giasmin-a). Ja-as-mi-n’à=Ja 

shifni, jeta àsht, i-e mbimë na àsht. Yasmina=Y-as-mi-n’a=Ylli-a jetës mbi 
na àsht. Gi-as-mi-n’à=Gjini jetës mbi (lind) na àsht, ose: Gjini jetës asht mbi 

na, (mbi ne). 
 Jason-e. Shif: Jasan.  

 Jaspar. (Yaspar). Y-as-pa-ar=Ylli-a asht me paraqitje dhe si ar. Shif edhe: 

Gaspar-e. 

 Jasper. Jesper. (Yasper). Shif edhe: Gasper. Gesper. Ja-as-pe-er=Ja 

shifni, asht me paraqitje e si era. Y-as-pe-er=Ylli-a asht asht prej ere 
(pe=prej; pe=me pa). 
 Jasperin-a-e. (Yasperina. Giasperina). Ja-as-pe-er-in-à=Ja shifni, asht prej 

ere, yni (yna) àsht. Y-as-pe-er-in-à=Ylli-a asht prej ere, yni-a àsht. Gi-as-pe-
er-in-à=Gjini jetës, prej ere yni (yna) àsht. 

 Jasraj. (Yasrai. Giasrai). Ja-as-ra-i=Ja shifni: Jeta e rame (nga qielli) isht. 
Y-as-ra-ì=Ylli-a jetës i-e ramë ìsht. Gi-as-ra-ì=Gjini jetës ra (nga qielli) ìsht. 
 Jasveer. Nëse=Jas(b)eer=(Yasbeer. Giasbeer). Ja-as-be-er=Ja shifni, esht 

bej-a (ba) si era. Y-as-be-er=Si yll-a asht bej-a (ba) si era. Gi-as-be-er=Gjini 
asht ba si era. 

 Jaswant(a). Nëse=Jas(b)anta=(Yasbanta. Giasbanta). Ja-as-ba-an-t’à=Ja 
asht ba, si Hana të àsht. Y-as-ba-an-t’à=Ylli-a jetës, ba si Hana të àsht. Gi-
as-ba-an-t’à=Gjini jetës, ba si Hana të àsht. 

 Jatulla. Jetulla.  (Yatulla. Yetulla). Ja-at-ul-la=Ja shifni, me pleqsi e me 
dituni ylli-a leu (la=leu). Y-at-ul-la=Ysht (asht) me pleqsi, ylli-a lanë (në 

jetë). Shif edhe: Gatulla. Getulla. 

 Jaup-i. (Yaupi. Gaupi). Ja-u-pi=Ja shifni, asht me përsosmëni. Ya-u-
pi=Ylli (Ylla) asht me përsosmëni. Gia-u-pi=Gjia, gjini asht me përsosmëni. 

 Javan. Jovan. Nëse=Ja(b)an=(Yaban. Yoban). Ja-à-ba-an=Ja shifni, àsht ba 
si Hana. Y-à-ba-an=Yll-a që asht ba si Hana. Shif: Giovan-a-i. 

 Javar. Nëse=Jabar=(Yabar. Giabar). Ja-à-ba-ar=Ja shifni, àsht ba si ar. Y-
à-ba-ar=Ylli-a asht ba si ar. Gi-à-ba-ar=Gjini asht ba si ar. Xhavar, nuk e 
shof të saktë në shqip. 

 Javel-a. Nëse=Ja(b)ela=(Yabel-a. Gabel-à). Ja-à-be-el=Ja shifni asht bej-a 
(ba) si yll-a. Ys-a-be-el=Me shejtëni asht ba ylli-a. (y=ysht=isht=jeta). Gi-a-

be-el=Gjini asht be (ba) si yll-a. Xhavela, Xhavella nuk i shof të sakta në 
shqip. 
 Javer. Nëse=Ja(b)er=(Yaber. Giaber). Ja-à-be-er=Ja shifni, àsht bej-a (ba, 

bërë) si era. Y-à-be-er=Yll-a àsht ba si era. Gi-à-be-er=Gjini àsht ba si era.  
 Javier-o. Nëse=Jabier=(Yabier. Giabier). Ja-à-bi-er=Ja shifni, àsht biri 

(bija) erës. Y-a-bi-er=Yll-a àsht, që bie erë (të mirë). Gi-à-bi-er=Gjini àsht 
bir (bijë) ere. 
 Jawahar. Nëse=Jabaar, shif: Jabar. 
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 Jaxen. Jaxon. (Yaxon. Giaxon). Ja-à-xon=Ja shifni, àsht i-e nxonë. Y-a-
xon=Ylli-a asht nxonë. Gi-à-xon=Gjini asht nxonë (me dituni). 
 Jakson. (Yakson. Giakson). Ja-ak-so-on=Ja shifni, me drejtësi syu Honës. 

Y-ak-so-on=Ylli-a përsosun si syu Honës. Gi-ak-so-on=Gjini me drejtësi 
dhe  si Hona. 

 Jay-a. (Yay. Gay. Giay). Ja-y-à=Ja shifni, yll-a àsht. Ya-y-à=Yll-a yjnor-e 
àsht. Shif edhe: Gay.-- 

 Jayachand(i). (Yayachandi. Giayachandi). Ja-y-aç-an-di=Ja shifni, ylli-a 

asht si Hana me dituni. Ya-y-aç-an-di=Ylli-a yjeve asht si Hana me 
dituni.Gi-à-y-aç-an-di=Gjini asht yll e Hanë me dituni. 

 Jayadeep. (Yayadeep. Giayadeep). Ja-y-à-de-ep=Ja shifni, ylli-a asht 
dhënë, mbi të gjithë, si shqiponjë. Ya-y-à-de-ep=Ylli-a yjeve àsht dhënë si 
shqiponjë. Gi-à-y-à-de-ep=Gjini (ynë) àsht, ylli-a asht dhënë si shqiponjë. 

(Ep=ip=shqiponjë). 
 Jayaditia. (Yayaditia. Gayaditià). Ja-y-à-dit-t’ià=Ja shifni, ylli-a àsht, me 

dituni të àsht. Ya-y-à-dit-t’ià=Ylli-a yjeve asht, me dituni të àsht. Gi-à-yll-à-
dit-t’ià=Gi-a yllor-e àsht, me dituni të àsht.  
 Jayani. Jayanti. (Yayanti. Giayanti). Ja-à-y-an-ì=Ja shifni, asht ylli-a, si 

Hana të ìsht. Ya-y-an-t’i=Ya (yll-a) ysht, si Hana të ìsht. 
 Jayapal. (Yayapal. Giayapal). Ja-à-y-ap-al=Ja shifni, yll-a àsht dhanë si 

engjyll-a. Ya-y-ap-al=Hya ysht dhanë si engjyll-a. Gi-à-y-a-ap-al=Gjini 
(ynë) asht si yll-a, dhanë si engjyll-a. 
 Jayaprakash. (Yayaprakash. Gayaprakash). Ja-yà-ap-ra-ak-ash=Ja shifni, 

ylli-a àsht dhanë, që ra me përsosmëni àsht. Y-à-y-ap-ra-ak-ash=Hya ysht 
dhanë, që ra me përsosmëni àsht. Gi-à-yà-ap-ra-ak-ash=Gjini àsht, si yll-a 

àsht, i-e dhanë, i-e ramë (nga yjet), me përsosmëni asht. 
 Jayashekhar. (Yayashekar. Gayashekar). J-y-ash-ek-ar=Ja ylli-a, asht 
shtegtar si ar. Ya-y-àsh-ek-ar=Ylli-a yjeve asht shtegtar-e si ar. Gia-y-ash-

ek-ar=Gji-a yllore asht shtegtar-e si ar. 
 Jayashri. (Yayashri. Gayashri). Ja-y-ash-ri=Ja shifni, ylli-a asht rinu. Ya-

y-ash-ri=Ylli-a e yjeve àsht rinu. Gia-y-ash-ri=Gji-a yllore asht rinue. 
 Jayawant(a). Nëse=Jaya(b)ant(a)=(Yayabanta. Giayabanta). Ja-y-à-ba-
an-t’a=Ja shifni, asht ylli-a ba, si Hana të asht. Ya-y-à-ba-an-t’a=Ylli-a yjeve 

ba si Hana të àsht. Gi-a-y-à-ba-an-t’à=Gjini (ynë) asht, yll-a àsht, ba si Hana 
të àsht. 

 Jaycob(o). (Yaycobo. Giayacobo). Ja-à-y-aç-o-ba=Ja shifni, ylli-a jetës 
òsht ba. Y-à-y-aç-ò-ba=Yll-a àsht, ylli-a jetës òsht bo. Gi-à-y-àç-ò-bo=Gjini 
(ynë) àsht, ylli-a jetës òsht bo. 

 Jayd-a-e. Shif: Ghayda. 

 Jayden. Jaydon. (Yayden. Yaydon. Gayden. Gaydon). Ja-à-y-don=Ja 

shifni, asht ylli-a dhonë. Hya ysht (asht) dhonë. Gi-a-y-don=Gjini àsht ylli-a 
dhonë, ose: I-e dhonë si Hona. 
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 Jaydei. (Yaydei. Giaydei). Ja-y-de-ì=Ja shifni, ylli-a dhënë isht. Yà-y-de-
i=Hya yjeve dhënë ìsht. Gi-à-y-de-ì=Gjini (ynë) àsht, ylli-a dhënë ìsht. 
 Jaye. Jayla. (Yaye. Yayla. Gaye). Ja-y-è=Ja shifni, ylli-a èsht. Ya-y-è=Hya 

yjeve esht. Gi-a-y-è=Gjini (ynë) èsht, ylli-a esht. Shif : Gayla. Gaul. 

 Jaylen. Jaylon. (Yaylen. Yaylon. Giaylen. Giaylon). Ja-yl-en=Ja shifni yll 

e Hënë. Y-a-yl-on=Ylli-a àsht yll e Honë. Gi-à-yl-on=Gjini àsht yll e Honë. 
 Jaylen. Jaylin. (Yaylen. Yaylin. Gaylen. Gaylin). Ja shifni,  ylli-a ynë. Y-
à-y-on=Yllë àsht ylli-a ynë. Gi-à-yll- in=Gjini (ynë) àsht ylli-a ynë. 

  Jayme-a-e-i. (Yayme. Gayme). Ja-y-m’è=Ja shifni, yll-a më esht. Y-à-ym-
è=Ylli-a àsht imi-a èsht. Gi-à-y-m’è=Gjini (ynë) àsht, y-a (ylli-a) më esht. 

 Jayn-a-e. (Yayna. Gayna). Ja-y-n’à=Ja shifni, ylli-a na àsht. Ya-y-n’à=Hya 
yllore na asht. Gi-à-y-n’à=Gjini (ynë) àsht, yll-a na àsht. 
 Jaynie. (Yaynie. Gaynie). Ja-y-ni-è=Ja-shifni, yll-a njishi èsht. Y-yn-ni-

è=Ysht (asht) ylli-a, njishi èsht. Gi-à-yn-ni-è=Gjini àsht, yni (yna) njishi 
èsht. 

 Jayson. (Yayson. Gayson). Ja-ys-on=Ja shifni ysht (asht) si Hona. Ya-ys-
on=Yll-a àsht si Hona. Gia-ys-on=Gjini (ynë) ysht si Hona. 
 Jaysukh. (Yaysuk. Gaysuk). Ja-ys-uk=Ja shifni, ysht si ujk. Ya-ys-

uk=Hya àsht si uk. Gia-ys-uk=Gjini (ynë) asht si uk-a. 
 Jazion. Nëse=(Y)azion=Y-à-zi-on=Ylli-a àsht me dituni nzanë e si Hona. 

Nëse=Ja(s)ion=Y-à-si-on=Ylli-a àsht si Hona. 
 Jazmin-a-e. Nëse=Jamin=(Yamin. Giamin). Ja-mi-in=Ja shifni, asht i-e 
mbimë yni-a. Y-am-in=Si yll-a dhanë yni (yna). Gi-am-in=Gjini dhanë yni 

(yna). Shif edhe: Jasmin. Jasemin. 

 Jean-a-e. Jeanne. Johanes. John. (Yeana. Geana. Gian-a-i-o). Y-e-an-

à=Yll e Hanë àsht. Gi-e-an-à=Gji Hane asht. Në këte emën dhe në të tjerët 
ma poshtë, që fillojnë me “jë”, më japin kuptim vetëm kur: “Je”=y-e=gi-e. 
Nëse fjalën-folje nji rrokëshe “je” e quaj të barasvlefshme me foljen shqipe 

ekziston=“je”=jeton=Që je=Që jeton, (unë jam, ti je, etj) më jepet (ipet) 
ndjesia  hyjnore në krijimin e emnave dhe fjalëve dhe merr kuptim 

zavendësimi i “j” me “y”. 
 Jeanette. Jeenette. (Yeanette. Geanette. Geenette.) Y-e-an-et-t’è=Yll e 
Hanë me dituni e matuni të èsht. Gi-e-an-et-t’è=Gji Hane me dituni e pleqsi 

të esht. Shif: Geenette. Janeta. 

 Jeanie. Jeannie. Y-e-an-ni-è=Yll e Hanë, njishi èsht, ose: Gi-an-ni-è=Gji 

Hana njishi èsht. 
 Jeanine. Y-e-an-in-è=Yll e Hanë yni (yna) èsht. Gi-e-an-in-è=Gji Hana yni-
yna èsht. 

 Jeanne. (Yeanne. Geanne). Y-e-an-n’è=Yll e Hanë na èsht. Shif edhe: 
Jeana. 

 Jeannette. Y-e-an-n’et-t’è=Yll e Hanë në pleqsi të èsht. Shif edhe: Janeta, 

Janette. 

 Jeannine. Y-e-an-ni-n’è=Yll e Hanë, njishi na èsht. 
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 Jebels. (Yebels. Gebels). Y-e-be-el-(i)s=Ysht bej-a (asht ba) yllor-e isht. 
Gie-be-el-is=Gjini esht bej-a (ba), si yll-a isht. 
 Jed-a. (Yed-a. Ged. Gied-a). Y-è-da=Ylli-a èsht dhanë. Gi-e-da=Gjini èsht 

dhanë. Xhed nuk më duket e saktë. 
 Jed(i)da. Jedidja. (Yedida. Giedida). Y-è-di-da-à=Yll-a me dituni dhanë 

àsht. Gi-e-di-da-à=Gjindja ditun dhanë àsht. 
 Jeet. Jet-a. Nuk don shpjegim në shqip. Nëse=Y-e-et=Yll-a me pleqsi. Shif 
edhe: Geet. 

 Jeevan. Nëse=(Gieeban. Yeeban)=Y-e-e-ba-an=Yll-a esht ba si Hana. Gi-e-
ba-an=Gjini èsht ba si Hana. 

 Jeevanprakash. Nëse=(Geebanp(i)rakash. Yeebanp(i)rakash)=Ge-è-ba-
an-pi-ra-ak-ash=Gjini (ynë) èsht ba si Hana, me përsosmenj ra (nga qielli), i-
e drejtë asht. Y-e-ba-an-pi-ra-ak-ash=Ylli-a èsht ba si Hana, i-e pirë ra nga 

qielli dhe me drejtësi àsht. 
 Jeevesh. Nëse=(Geebesh. Yeebesh)= Gi-è-be-esh=Gjini (ynë) esht bej-a 

esht. Y-e-be-esh=Ylli-a esht, bej-a (ba) èsht.  

 Jeevika. Nëse=(Geebika. Yeebika)= Gi-e-bi-ik-à=Gjini asht ba, shtegtar-e 
àsht. Y-è-bi-ik-à=Ylli-a esht ba, asht kriju, shtegtar-e àsht. (bi=bir e bijë=me 

ba). 
 Jef. Jefe. (Gefe. Yefe).Gi-e-f-è=Gjini èsht, engjyll-a fluturak-e èsht.Y-e-f-

è=Si yllë e engjyll èsht. 
 Jefeial. (Gefeial. Yefeial). Gi-e-f-e-i-al=Gjini esht me fe, me besim, ìsht si 
engjyll-a me krahë. Y-e-f-e-i-al=Yll-a èsht, me fe, me besim fetar ìsht si 

engjyll-a me krahë. 
 Jefferson. (Gefferson. Yefferson). Gi-e-f-f-er-so-on=Gji-a fluturakut, të 

fluturakut, erë e bukur si Hona. Y-e-f-f-er-so-on=Yll-a e fluturak-e i-e 
fluturakut, si era e si syu Honës. 
 Jeffery. (Geffery. Yeffery). Gi-e-f-f-er-y=Gji-a èsht fluturake, e fluturakut 

si era ysht (asht). Y-e-f-f-er-y=Ylli-a èsht fluturak-e e fluturakut, si era àsht 
ysht). 

 Jeffry. (Geffry. Yeffry). Gi-e-f-f-ry-y=Gji-a èsht fluturak-e i-e fluturakut, 
që rron ysht. Y-e-f-f-ry-y=Ylli-a èsht fluturak-e e fluturakes rinues-e ysht. 
 Jefigenia. (Gefigenia. Yefigenia). Gi-e-f-i-g-en-ni-à=Gji-a èsht, fluturak-e 

ìsht, gji Hëne, njishi àsht. Y-e-f-i-gi-en-ni-à=Si ylli-a èsht fluturak-e ìsht, 
gjini Hënës njishi àsht.  

 Jeftalina. (Geftalina. Yeftalina). Gi-e-f-t’à-al-in-à=Gjini-a èsht, fluturak-e 
të àsht, engjyll-a ynë àsht. Y-e-f-t’à-al-in-à=Ylli-a èsht, fluturak-e të àsht, 
engjyll-a ynë àsht. 

 Jefti. (Gefti. Yefti). G-e-f-t’i=Gji-a fluturak-e të isht. Y-e-f-t’i=Ylli-a 
fluturak-e të isht. 

 Jeftim. (Geftim. Yeftim). G-e-f-t’i-im=Gjindje fluturak-e të isht imi-a. Y-e-
f-t’i-im=Yll-a e engjyll-a fluturak-e të isht imi-a. 
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 Jeftolia. (Geftolia. Yeftolia). G-e-f-t’o-li-à=Gjini èsht, fluturak-e të òsht, 
lind àsht. Y-e-f-t’ò-li-à=Ylli-a èsht, engjyll-a fluturak-e të òsht, lind àsht. 
Format Efigenia, Eftalina, Efti, Eftim, Eftolia ndryshojnë pak nga emnat e 

masipërm. 
 Jegen. (Gegen. Yegen). Gi-e-gi-en=Gji-a èsht gji Hëne. Y-è-gji-en=Ylli-a 

èsht gji Hëne.  
 Jehana. Jehona. Jeana. Jeona. Je-ana=Je Hana. (Yeana)=Y-e-an-à=Yll e 
Hanë àsht. Shif edhe: Gian-a-i. Gion-a. Gioana.  Xhan-a-i. Xhon--ia, 

Xhoan-,a nuk i shof të sakta. 
 Jehova. Jehovah. Jehovai. Jovis. Juvis. Nëse=Jeoba. Jobis. Jubis= 

(Gioba. Giobis. Giubis. Yoba. Yobis. Yubis). Gi-o-ba=Gjini osht ba. Gi-o-
bi-is=Gjini osht, ba asht, (bi is=I-e bamë asht). Y-o-ba=Ylli-a osht ba, òsht 
lind. Y-o-bi-is=Si ylli-a òsht, biri (bija) ìsht.   

 Jeira. Joira. Nëse=(Y)oira=Y-ò-ir-à=Ylli-a òsht, me hirësi àsht. 
 Jekel. (Gekel. Yekel). Gi-ek-el=Gji shtegtar-e yjesh. Y-ek-el=Ysht (àsht) 

shtegtar-e yjesh. 
 Jelco. Në të folmen e përditëshme, fjalët: Jell, Jill, Jul, Jyll, edhe pse 
thuhen së bashku, më japin kuptimin: Ell, Ill, Ul, Yll. Ashtu si edhe 

bashkëtingullorja “H”, që edhe po të hiqet nuk ia ndryshon kuptimin disa 
emnave e fjalëve, kështuqe mendoj se mund ta zbërthej me fjalët: Jel-

ç’ò=El-ç’ò=Yll-a ç’òsht=Yll-a që òsht. Shif edhe: Gela. Gelas. 

 Jelena. Jel-en-à=Yll e Hanë àsht. Shif edhe: Gielena, Gilena.  

 Jelil-à. Jelilah. (Gielil-à). Jel-i-la-à=Yll-a ìsht, lanë (në jetë) àsht. Gi-el-i-

la=Gji-a yllor-e isht lanë (në jetë). Xhelil nuk më duket e saktë. 
 Jelim. (Gjelim). Gji-el-im=Gji-a yllor-e imi-a. Jel-im=Ylli-a im-e. 

 Jelin. Jel-in=Yll-a-i yne, ose: El-lin=Ylli-a esht lind. Shif edhe: Gjelin-e. 

 Jell-a-e. Jel-la=Yll-a lanë (në jetë)=Yll-a leu. Shif edhe: Geliy. 

 Jellana. Jellona. Jelltan-a. Jelltona. (Gellana. Gellona. Gelltana. 

Gelltona). Jel-la-an-à=El- la-Hana=Yll-ën la Hana (në jetë), ose: Yll e Hanë 
àsht. Yll e Hanë të àsht. Gi-ell-an-à=Gji-a yllor-e si Hana àsht. Gji-ell-an-

t’à=Gjindje yjesh si Hana të àsht. 
 Jellita. (Gjellita). Jel-li-t’à=Ylli-a lindun të àsht. Gji-el-li-t’à=Gji-a yllor-e 
lind të àsht. 

 Jelmar. Jal-m’ar=Ylli-a më àsht si ar, ose: Ylli-a me mbarësi. Shif edhe: 
Gelmar. 

 Jelmer. (Gelmer). Jel-m’er=Ylli-a me erë (të mirë). Gi-el-m’er=Gji-a yllor-
e me erë të mirë. 
 Jelosh. Jel-osh=Yll-a osht. Shif edhe: Gjelosh. 

 Jem. Jemma. Yem. Y-em=Yll-a em-e=Shif: Gema. Gemma. Xhem-a ,nuk 
e shof të saktë. 

 Jemen. Yemen. (Giemen). Y-em-en=Yll-a em-e si Hëna. Gji-em-en=Gji-a 
imi-a si Hëna. 
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 Jemil-e. (Yemile. Gjemil-e). Y-em-ì-le=Ylli-a im-e asht le, ka lind. Gi-em-
i-le=Gji-a ime ìsht lind. Xhemile, nuk e shof të saktë. 
 Jemin-a-e. (Yemine. Gjemin-e). Y-em-in-è=Ylli-a em-e njishi èsht. Gi-

em-in-è=Gji-a im-e, i-e parë èsht. Xhemine nuk e shof të saktë. 
 Jemm-a-e-y. (Yemma. Gemma). Y-em-m’à=Yll-a em-e me àsht. Gi-em-

m’à=Gjini em më àsht. 
 Jen-a-e-i. Jenna. Jenis. (Yena. Yenna. Gienna. Gienis). Y-en-à=Ylli ynë 
àsht, ose: Yll e Hanë àsht. Shif edhe: Jena. Gena. Giana. Xhenis nuk e shof 

të saktë. 
 Jenae. (Yenae. Genae). Y-ena-è=Yll Hanë àsht. Gi-ena-è=Gji Hana àsht. 

 Jenaver-a. Jenover-a. (Yanaber-a). Yll-an-a-be-er=Yll e Hanë asht ba si 
era. Shif: Gjinavera. Gjinovera. 

 Jenelle. (Yenelle. Genelle). Ys-en-el-lè=Ysht Hëna, si ylli-a leme. Gi-en-

el-le=Gji Hane yll-a leu. 
 Jenessa. (Yenessa. Genessa). Y-en-es-sa=Yll e Hanë èsht dritë syu. Gi-en-

es-sa=Gjini i Hënës èsht dritë syu. 
 Jeniçer. (Yeniçer). Y-en-iç-er=Yll e Hënë iç si era. Shif: Genicer. 

 Jenifer. (Yenifer. Genifer). Y-en-ì-f-er=Ylli-a Hënës isht fluturak-e ere. 

Gi-en-ì-f-er=Gjini Hënës isht fluturak-e ere. Xhenifer nuk e shof të saktë. 
Jenneke. (Yenneke. Gienneke). Y-en-n’è-ek-è=Yll e Henë na èsht, 

shtegtar-e èsht. Gi-en-n’è-ek-è=Gji Hëne na asht, shtegtar-e èsht. 
 Jenni-e. Jenny. (Yennie. Giennie). Y-en-ni-è=Ylli-a ynë njishi èsht, ose: 
Yll e Hënë, njishi esht. Gi-en-ni-è=Gji-a Hënës njishi èsht (ysht). 

 Jennifer. (Yennifer. Giennifer). Y-en-ni-ì-f-er=Yll e Hënë njishi isht 
fluturak-e ere. Gi-en-ni-ì-f-er=Gjini Hënës, njishi isht fluturak-e ere. Shif 

edhe: Jenifer. (En=yni=yna=Hena). 
 Jens. (Yens. Giens). Y-ens=Ylli-a Hënës. Gi-ens=Gjini Hënës. 
 Jep. (Yep. Gep. Giep). Y-ep=Ylli-a dhanë. Gji-ep=Gjini dhanë (nga Zoti). 

 Jepson. (Yepson. Gepson). Y-ep-so-on=Ylli-a dhanë, dritë syu si Hona. 
Gi-ep-so-on=Gjini dhanë, dritë syu si Hona. (Ep=I-e dhanë, ose=ep=ip=i-e 

epërm-e, shqiponjë;  so=sy=I-e bukur). 
 Jer-a-i. (Yer-a-i). Y-er-a=Si yll-a e si era àsht (ìsht), ose: Y-e-ri=Yll-a esht 
rinues-e. Shif: Ger-a-i.  Xherri, nuk e shof të saktë.  

 Jerald(a). (Yeralda). Y-er-al-da=Yllë ere engjyll-a dhanë. Shif edhe: 
Gerald-a-e-o. 

 Jerasim. (Yerasim). Y-er-as-im=Yllë ere jeta ime. Shif edhe: Gjerasim. 

 Jeremi-a-e. Jeremiah. Jeremias. Jeremy. (Yeremia. Geremia. 

Gjeremias). Y-er-emi-à=Yllë ere emi-a asht, ose: Yllë ere më asht. Gi-ere-

mi-à=Gjindje ere më àsht. 
 Jeremit(a). (Yeremit. Geremit). Y-ere-mi-t’à=Ylli-a erës mbimë të àsht. 

Gi-ere-mi-t’à=Gjini erës mbi-rë të àsht, ose: Gji-a erës mbi-rë àsht. 
 Jerfi. (Yerfi. Gerfi). Y-er-f-ì=Ylli-a erës fluturak-e ìsht. Gi-er-f-ì=Gjini 
erës fluturak-e isht. 
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 Jericho. (Yeriçò. Yeriko. Geriço. Ceriko). Y-er-iç-ò=Ylli-a erës, me 
shejtëni òsht. Y-er-ik-ò= Yllë ere shtegtar-e òsht. Gi-er-iç-ò=Gji ere me 
shejtëni òsht. Gi-er-ik-ò=Gji ere shtegtar-e òsht. 

 Jerina. (Yerina. Gierin-a. Gjerina). Y-er-ri-n’à=Yllë ere, rinues-e na àsht. 
Gi-er-ri-n’à=Gji ere, rinues-e na àsht. Xherina nuk e shof të saktë. 

 Jerinda. (Yerinda. Gerinda). Y-er-in-da-à=Yllë ere, njishi dhanë àsht. Gi-
er-in-da-à=Gji ere njishi dhanë àsht, ose: Gji-a erës yni (yna) dhanë àsht. 
 Jerkel(e). (Yerkel. Gerkel). Y-er-ke-le=Yllë ere ke le. Gi-er-ke-le=Gji ere 

ke le, (kah esht le). 
 Jerm-a. (Yerma). Y-er-m’à=Yllë ere më àsht. Shif: Germ-a. Gierma.  

 Jermain-a-e. (Yermain. Gjermain). Y-er-m’à-in=Ylli-a erës më asht 
njishi. Gi-er-m’à-in=Gji ere më asht njishi, ose: Gji ere më àsht yni (yna). 
 Jerman-a. Jermon-a. (Yerman. Yermon). Y-er-m’à-an=Yllë ere më àsht 

Hana. Shif: German. Gjerman-a. Gjermon-a 

 Jermina. (Yermina. Gjermina). Y-er-mi-n’à=Ylli-a erës mbi-rë (lind) na 

àsht, ose: Yll-a erës mbi na àsht. Gji-er-min-à=Gjini erës mbi na àsht. 
 Jeroen. (Yeroen). Y-er-ò-en=Ylli-a erës osht si Hëna. Shif edhe: Geron. 

 Jerold(i). (Yeroldi. Geroldi). Y-er-ol-di=Ylli-a erës, engjyll-a me dituni. 

Gi-er-ol-di=Gji ere, engjyll-a me dituni. 
 Jerom-a-e. (Yerome. Gerome). Y-er-om-è=Yllë ere dhanë èsht. Gi-er-om-

è=Gji ere dhonë èsht. Xherom-a-e nuk më duket e saktë.- 
 Jeron-a. (Yerona. Gierona). Y-er-on-à=Ylli-a erës, Hona àsht. Gji-er-on-
à=Gji ere, Hona àsht. 

 Jeronim-o. (Yeronimo). Y-er-on-im-ò=Ylli-a erës, si Hona, imi-a òsht. Shif 
edhe: Geronim-a-o.  

 Jerrard(i). (Yerrardi. Gerrardi). Y-er-ra-ar-di=Yllë ere ra si ar me dituni. 
Gi-er-ra-ar-di=Gjini erës ra (nga qielli), si ar me dituni. 
 Jerri-e. Jerry. (Yerri). Y-er-ri=Ylli-a si erë rinues-e. Shif edhe: Gerrie. 

Gerry. 

 Jerrod(i). (Yerrodi. Gerrodi). Y-er-o-di=Ylli-a erës rron me dituni. Gi-er-

ro-di=Gjini erës rron me dituni. 
 Jerrold(o). Shif edhe: Gerraldo. 

 Jerven. (Yerben. Gerben). Y-er-be-en=Ylli-a erës, bej-a Hënës. Gi-er-be-

en=Gini erës, bej-a Hënës, ose: Gji-a erës ba si Hëna, (be=ba=bërë). 
 Jervis. (Yerbis. Gerbis). Y-er-bi-is=Ylli-a erës biri (bija) isht. Gi-er-bi-

is=Gji ere biri (bija) isht. 
 Jerzy. (Yerzy. Gerzy). Y-er-zy=Ylli-a erës i-e nzanë, i-e gatuem-e. Gi-er-
zy=Gji ere i-e nzanë.  

 Jes-a-u. Jesus. (Yesus). Y-es-us=Hyjnor-a me shejtëni ùsht (àsht). Në 
dialekte kuptohet edhe: Jes-us=jis-us=I-e shejtë usht=Jeta usht. Shif edhe: 

Gesu. Gezu. 

 Jess-e. (Yess-a-e. Gess-a-i-u). Y-es-se-è=Ylli-a jetës me bukuri èsht. Gi-es-
se-è=Gjini jetës me bukuri èsht, (sa=se=sy=i-e bukur). Shif edhe: Ges-a. 
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 Jessalyn. (Yessalyn. Gessalyn). Y-es-sa-lyn=Yll-a esht, dritë syu lindi, ose: 
Y-es-sa-al-lyn=Ylli-a jetës, me bukuri engjyllor lindi. Gi-es-sa-lyn=Gjini 
jetës me bukuri lindi.  

 Jessamine. (Yessamine. Gessamine). Y-es-sa-mi-n’è=Yll-a jetës, dritë syu 
i-e mbimë na èsht. Gi-es-sa-min-n’è=Gji-a jetës me bukuri mbi-rë na èsht. 

Shif edhe: Jasemina. 

 Jessamyn. Shif: Jessamine. 

 Jesseca. Jessica. (Yesseca. Gesseca). Y-es-se-ç’à=Ylli-a jetës me bukuri 

ç’àsht. Gi-es-se-ç’à=Gji-a jetës me bukuri ç’àsht. Shif: Jessika. 

 Jessi. Jessia. (Yessi. Gessi). Y-es-si-à=Ylli-a jetës me bukuri àsht. Gi-es-si-

à=Gjini jetës me bukuri àsht. 
 Jessika. (Yessika. Gesika). Y-es-si-ik-à=Ylli-a jetës me bukuri dhe 
shtektar-e àsht. Gi-es-si-ik-à=Gji-a  jetës me bukuri dhe shtektar-e àsht. 

Xhesika, nuk e shof të saktë. Shif edhe: Jesseca. 

 Jessuph. Jesuf. Jossiph. Josif. Jusuf. (Yesuf. Yosif. Yusuf. Giesuf. Gosif. 

Giusuf). Y-es-su-f=Ylli-a jetës (ylli-a shejtë) àsht me bukuri dhe si engjyll-a 
fluturak-e. Gi-es-su-f=Gji-a jetës (gjini shejtë) asht me bukuri e si engjyll-a 
fluturak-e. Të gjithë këta emna, bashkë me emnin Gessu, (Gezu) janë përdor 

edhe për emërtimin e shejtorëve. 
 Jessy-e. Jessue. (Yessue. Gessue). Y-es-su-è=Ylli-a shejtë me bukuri èsht. 

Gi-es-su-è=Gjini shejtë me bukuri èsht. 
 Jeta. Jett-a-e-i-y. Jet-à=Si vetë jeta àsht. Jet-t’à=Jetë të àsht. 
 Jethro. (Yetro. Getro). Jet-ro=Jeta rron ke ai fëmijë. Y-et-ro=Ylli-a me 

pleqsi rron. Gi-et-ro=Gjini me pleqsi rron. 
 Jetmir. Jet-mir. Shifen dy emna: Jetë miri=Si vetë jeta dhe i-e mirë. 

 Jetnor. Jet-n’or=Jetë në ar. Shif edhe: Etnor. 

 Jetr-a-o. Jet-ro=Jeta rron, ose: Jeta ra. 
 Jetske. Nëse=Jet(i)ske=Jet-is-ke=Jetë të shejtë ke. 

 Jetulla. Jet-ul-la=Jetë yllore la (në jetë Zoti), ose: Jetën e shejtë la. 
Gjetulla=Gji-et-ul- la=Gjinin me pleqsi yllore la (në jetë Zoti). 

 Jetty. Jet-t’y=Jeta të asht yllore. 
 Jewel. Nëse=Jebel=(Yebel. Gebel). Y-e-be-el=Ysht bej-a (asht ba) si ylli-a. 
Gji-e-be-el=Gji-a esht ba si ylli-a. Shif edhe: Jebels.  

 Jezekael. Jezekaël. (Yezekael. Gezekael). Y-e-ze-ek-à-el=Yjnor-e èsht, i-e 
nzënë e me dituni, shtegtar-e asht ylli-a. Gji-e-ze-ek-à-el=Gjini (ynë) esht 

me dituni  nzënë, shtegtar-e àsht ylli-a. 
 Jezika. (Yezika. Gjezika). Y-è-zi-ik-à=Ylli-a esht i-e nzanë,  shtegtar-e 
àsht. Gji-e-zi-ik-à=Gjini asht gatu, shtegtar-e àsht. Jezika, Xhezika, nuk i 

shof të sakta. 
 Jezu. (Yezu). Y-è-zu=Yjnor-e èsht zanë, asht brumos, asht ngjiz etj. Shif 

edhe: Gezu. Jezu, Xhezu nuk më duken të sakta. 
 Jibril. (Ybrili). Y-bri-il-ì=Ysht (asht) me bringa si ylli-a isht. Shif edhe: 
Gibrili.  
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 Jidikael. Jidikaël. (Yidikael. Gidikael). Y-i-di-ik-à-el=Yjnor-e ìsht me 
dituni, shtegtar-e àsht ylli-a. Gi-di-ik-à-el=Gji-a me dituni, shtegtar-e àsht si 
ylli-a. 

 Jihad(i). (Yihadi. Gihadi). Y-i-hà-di=Yll-a isht, asht me dituni, ose: Yll-a 
isht, han, ushqehet me dituni. Gi-ha-di=Gji-a ushqehet me dituni. Me këte 

shpjegim i hiqet shtetësia turke e arape. Forma Xhihad nuk më duket e saktë. 
 Jikael. Jikaël. Jikel. (Yikael. Gikael). Y-ik-a-el=Ysht shtegtar-e, àsht si 
yll-a. Gji-ik-à-el=Gji-a shtegtar-e asht si yll-a. 

 Jikke. (Yikke. Gikke). Y-ik-k’e-è=Ylli-a shtegtar-e kah èsht. Gi-ik-ke-
è=Gji shtegtar-e kah èsht. 

 Jildaz-a-e. Nëse =Jild(i)z-a-e=(Yildiza. Giòdiza). Y-il-di-za=Ysht yll-a me 
dituni nzanë. Gi-il-di-za=Gji-a yllor-e me dituni zanë. 
 Jilian. Jilliana. Yilian=Y-il-i-an=Ysht (asht) si ylli-a, isht si Hana. Shif: 

Jellana. Gilan. Gilian. Xhilian. Zhilian, nuk më duken të sakta në shqip. 
 Jill-a-e. Jilles. Jilliè. Jilly. Jyll. Shif edhe: Jella, ose: Gill-a-e. Gjyle. 

Xhill.Zhyl muk jan të sakta. 
 Jim-i. Jimme. Jimmie. Jimmy. Shif: Jema. 

 Jinendra. (Yend(i)ra. Ginendira). Y-en-di-ra=Yll e Hënë me dituni ra. 

Gji-en-di-ra=Gjini Hënës me dituni ra (nga yjet). 
 Jin-a-i. (Yin-a-i). Ylli-a ynë àsht. Shif edhe: Gina. 

 Jinny. (Yinny). Y-in-n’y=Ylli-a ynë na ysht (na asht) yllor-e. Shif edhe: 
Ginn-i-y. 

 Jinzaburo. (Yinzaburo. Ginzaburo). Y-in-za-bu-ur-ò=Ylli-a ynë i-e nzanë, 

ba urë lidhëse òsht. Gji-in-za-bu-ur-ò=Gjini ynë i-e nzanë, ba urë lidhëse 
òsht. 

 Jip. (Yipa): Ylli-a hipun, mbi të gjithe (shqiponjë) àsht. Shif edhe: Gipa. 

 Jiraïr. (Yiràir. Girair). Yi-ra-à-ir=Yi, ylli-a ra, àsht me hirësi. Gi-ra-
ir=Gjini ra me hirësi. 

 Jir-i-o. (Yiri). Ylli-a me hirësi ìsht. Shif edhe: Gir-e-i-o. Xhiri, nuk më 
duket e saktë. 

 Jishnu. (Yishnu. Gishnu). Y-is-n’ù=Ylli-a jetës na àsht. Gi-is-n’ù=Gjini 
jetës na àsht. 
 Jiska. (Yiska. Giska). Y-is-ka=Ylli-a jetës kah àsht. Gji-is-ka=Gjini isht 

me forcë kau. 
 Jitend(i)ra. (Yitendira. Gitendira). Y-it-en-di-ra=Ylli-a yt-e si Hëna me 

dituni ra (nga qielli). Gi-it-en-di-ra=Gjini yt, si Hëna me ditun ra (nga qielli). 
 Jo. (Yo). Y-ò=Yll òsht=Yjnor-e osht. Shif edhe: G-a-o. Gio. Gia. Gea. 

 Joachim. Joakim. (Yoakim. Gioakim). Y-ò-ak-im=Yll- ia osht i-e drejt-a 

imi-a. Gi-ò-ak-im=Gjini (ynë) òsht i-e drejtë imi-a. 
 Joana. Joanes. Joanna. Johan. Juana. (Yoana). Ylli-a òsht si Hana. Shif 

edhe Giana. Gioana. Giuana. Xhoana. Xhuana. Zhoan-a. Zhuan-a nuk i 
shof të sakta. 
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 Joandra. Nëse=Joand(i)ra= (Yoandira. Gioandira). Y-ò-an-di-ra=Ylli-a 
òsht, Hanë me dituni, që ka ra (nga qielli). Gi-ò-an-di-ra=Gjini ynë òsht, 
Hana me dituni  ra (nga qielli). 

 Joann-a-e. Joan- na àsht. 
 João. Shif: Jo. Go. Gio. 

 Joaquim. (Yoaquim. Gioaquim). Y-o-àq-qu-im=Ylli-a òsht, àsht i-e squt-a 
imi-a. Gio-a-qu-im=Gjini àsht i-e squtë imi-a.  

 Joaquin. (Yoaquin. Gioaquin). Y-o-a-qu-in=Ylli-a òsht, àsht i-e squtë yni-

a.  Gi-o-à-qu-in=Gji-a òsht, àsht i-e squtë yni-a.  

 Jobeth. (Yobet. Giobet). Y-ò-be-et=Ylli-a òsht ba me pleqsi. Gi-ò-be-

et=Gjini osht ba me pleqsi. 
 Joby. (Yoby. Gioby). Y-ò-bu=Ylli-a òsht ba. Gi-ò-bu=Gjini (ynë) àsht ba. 
 Jocelin. Jocelyn. (Yoçelin. Goçelin). Yjnor-e oç ylli-a ynë. Gi-oç-el-

in=Gji-a (fortë) oç ylli-a ynë. 
 Jochem. (Yoçem. Goçem). Y-oç-em=Ylli-a òsht emi (imja). Gi-oç-

em=Gjini òsht emi (imja). 
 Jochen. (Yoçen. Goçen). Y-oç-en=Ylli-a òsht si Hëna. Shif edhe Gosen. 

 Jocosa. Jokasta. (Yoçosa. Goçosa. Yokasta). Y-òç-ò-sa=Ylli-a jetës òsht 

dritë syu. Gi-òç-ò-sa=Gjini jetës òsht dritë syu. Y-ok-as-t’à=Ylli-a me 
drejtësi, me shejtëni të àsht. 

 Jodan-a. Joden-e. (Yodan. Giodan). Y-ò-da-an=Ylli-a òsht dhanë si Hana. 
Gi-ò-dan-an=Gjini (ynë) òsht dhanë si Hana. 
 Jodi. Judi. (Yudi). Y-u-di=Ylli-a usht (osht) me dituni. Giodi. Shif: Gudie. 

Xhodi, Xhudi, nuk i shof të sakta. 
 Jodie. Yody. (Yodie. Godie). Y-ò-di (dy)-è=Ylli-a òsht, me dituni èsht. Gi-

ò-di-è=Gji òsht, me dituni èsht. 
 Joe. (Yoe. Gioe). Këte emën e kuptoj njilloj me emnin: Oas=O-as=òs-
as=Jetë àsht. Y-o-è=Ylli-a jetës èsht. Gjio-è=Gjiu esht. Xhoe nuk më duket e 

saktë. 
 Joel. Joël. (Yoel=Yoël). Y-ò-el=Hyjnor-e osht si Ylli-a. Shif edhe: Gioel-a. 

Xhoel. 

 Joella. Joëll-a-e. (Yoella. Gioella). Y-ò-ell-la=Hyjnor-e òsht, ylli-a lanë (në 
jetë). Gji-ò-el-la=Gji-a òsht ylli-a lindun. 

 Joeri. (Yoeri. Gioeri). Y-o-er-ri=Ylli-a òsht erë rinuese. Gi-ò-er-ri=Gjini 
(ynë) òsht erë rinuese. 

 Joetta. (Yoetta. Gioetta). Y-ò-et-t’à=Ylli-a òsht, me pleqsi të àsht. Gi-ò-et-
t’à=Gjini (ynë) òsht, me pleqsi të àsht. 
 Joey. Shif Joella. (Yoey. Gioey). Y-ò-e-y=Hyjnor-e esht ylli-a. Gjio-è-

y=Gji-a èsht si ylli-a. 
 Jogindra. Nëse=Jogind(i)ra=(Yogindira. Giogindira). Si yll-a òsht gjini 

ynë, me dituni ra (nga yjet). Gi-ò-gi-di-ra=Gjini (ynë) òsht, gjindje me dituni 
të rame (nga yjet). 
 Jograj. (Yograj). Y-ò-gi-ra-aj=Ylli-a òsht, gjini ramë ai (ajo).  
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 Johan-a-e. Shif: Joana. 

 Johann-a-e. Johannes. Shif: Joana. 

 Johanthan-a. Johanthon. (Yoanthan-a. Gioanthan). Yo-an-t’à-an=Ylli-a 

Hanës të àsht, thanës-e na àsht. Yll e Hanë të àsht thanës-e, mësues-e. Gi-ò-
an-tha=Gji-a osht si Hana dhe mësues-e. 

 John. Jona. (Yona). Y-on-à=Yll e Honë àsht. Në shqip: i-e joni-a. Shif: 
Giana. Giona.  

 Johnathan. Johnathon. (Yohnathan. Yonathon. Giohnathan. 

Gjionathon). Y-ò-n’à-at-on=Si ylli-a òsht, na àsht me pleqsi e si Hana. Gji-
ò-n’à-at-an=Gji-a òsht, na asht me pleqsi e si Hana. Shif edhe: Gionatan. 

 Johnie. Johnnie. Johnny. (Yonie. Gionie). Y-on-ni-è=Yllë e Hone, njishi 
èsht. Gi-on-ni-è=Gjini Honës njishi, i-e parë èsht. Shif edhe: Giani. 

 Joi. Joji. Joia. (Hoi). O-i=Osht ylli-a, ose thjesht: Ylli-a. Shif edhe: Gioia. 

Goia. Jo. Joe. 

 Jojanka. Joanka. (Yoanka. Gioanka). Y-o-an-ka=Yll-a òsht, si Hana kah 

àsht. Gji-o-an-k’a=Gjini (jonë) òsht, si Hana kah àsht. 
 Jojanneke. (Gojanneke). Goj-an-n’è-ek-è=Goj Hane na èsht, shtegtar-e 
èsht. 

 Jok-e-o. (Yokè. Gioke). Y-ok-è=Yll-a i-e drejtë èsht. Gji-ok-è=Gjindje me 
drejtësi èsht. 

 Jokin. Joakin. (Yoakin. Gioakin). Y-ò-ak-in=Yll-a òsht i-e drejtë yni-a. 
Gji-ò-ak-in=Gjini osht i-e drejtë yni-a. 
 Jol-a-e-i. (Yola. Giol-a). Y-ol-à=Ylli-a engjyllor-e àsht. Gi-ol-à=Gjindje 

engjyllor-e àsht. Xhol-a-i. Zhola, nuk i shof të sakta. 
 Jolan-a. (Yolana. Golana). Y-ol-an-à=Ylli-a engjyllor-e si Hana àsht. Gji-

ol-an-à=Gjindje engjyllore Hana àsht.  

 Joland-a-e. (Yolanda. Giolanda). Y-ol-an-da=Yllë engjyllor-e Hana dha. 
Gji-ol-an-da=Gjindje engjyllore, Hana dha. 

 Jolanta. (Yolanta. Golanta). Y-ol-an-t’à=Ylli-a engjyllore, si Hana të àsht. 
Gji-ol-an-t’à=Gjindje engjyllore, si Hana të àsht. 

 Jolldis. Yolldis. Shif edhe: Jalldis. Goldie. 

 Jolema. (Yolema. Golem-a). Y-ol-em-à=Ylli-a engjyllor emi-a àsht. Gji-ol-
em-à=Gjindje engjyllore, emi (emja) àsht. 

 Joleen-a-e. Jolen-a-e. (Yoleen-a. Goleena). Y-ol-è-en-à=Ylli-a engjyllor-e 
èsht, si Hëna àsht. Gji-ol-è-en-à=Gjindje engjyllore èsht, si Hëna àsht. 

 Jolenta. (Yolenta. Golenta). Y-ol-en-t’à=Ylli-a engjyllor-e, si Hëna të àsht. 
Gji-ol-en-t’à=Gjindje engjyllore Hëna të àsht. 
 Jolie. (Yolia). Y-ol-li-à=Ylli-a engjyllor-e lind àsht. Shif edhe: Jola. Golia. 

 Jolien. Jolon. (Yolien. Golien). Y-ol-li-en=Si yll-a engjyllor-e lindi Hëna. 
Gji-ol-li-en=Gjindje engjyllore lindi Hëna. 

 Jolijn-a. Jolinda. Jolin-a-e. (Yolinda. Golinda). Y-ol-lind-à=Ylli-a 
engjyllor-e lind àsht. Gji-ol-lind-à=Gjindje engjyllore lind àsht. 
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 Jolisa.(Yolisa. Golisa).Y-ol-is-à=Yll-a engjyllor-e, jetë àsht.Gji-ol- is-
à=Gji-a engjyllore, jetë àsht. 
 Jolon. Jolyon. Shif: Jolien. 

 Jon-a-e. John. Jonah. Jonas. Jonus. (Yon-a. Gion-a. Gjon-a-i). Y-on-
à=Yll-a e Hona àsht. Gji-on-à=Gjindje Hanore àsht, ose: Gjini jonë àsht. 

Shif edhe: Gian-a-i. 

 Jonald-a-o. (Yonalda. Gonalda). Y-on-al-da=Yll e Honë, engjylli dha. Gji-
on-al-da=Gji Hone engjyll-a e dha. 

 Jonatan. Jonaton. Jonathan. Jonathon. (Yonatan). Y-on-at-an=Yll e 
Honë, àsht mesues-e. Shif edhe: Gionatan-a.  

 Jonatas. (Yonata. Gonatas). Y-on-at-às=Yll e Honë me pleqsi àsht. Gji-
on-at-às=Gjini Honës me pleqsi àsht. 
 Jonelle. (Yonelle. Gonell-à-è). Y-on-el-le=Hyjnor-e Hanor-e ylli-a leu. Gji-

on-el-le=Gjini Honës ylli-a leu.   

 Jonette. (Yoenette. Gonette). Y-on-et-t’è=Yll e Honë me pleqsi të èsht. 

Gji-on-et-t’è=Gjini Honës me pleqsi të èsht. 
 Joni-e. (Yoni-a-e). Y-on-ni-à=Yll e Honë, njishi àsht. Shif edhe: Gani. 

Goni 

 Jonilda. (Yonilda. Gonilda). Y-on-il-da=Yjni Hane ylli-a dhanë. Gji-on-il-
da=Gji Hone yll dha. 

 Jonn-a-e-i-y. Jonis. Shif: Jona. 

 Jonquil. (Yonquil. Gonquil). Y-on-qu-il=Ysht (asht) si Hona, i-e squtë dhe 
si Yll-a. Gji-on-qu-il=Gjini Honës, i-e squtë dhe si yll-a 

 Jont-a-i-y.  (Yont-a-i-y. Gont-a-i-y). Y-on-t’à=Yll e Honë të àsht. Gji-on-
t’à=Gji Hone të àsht. 

 Jools. Nëse=Joolis=(Yoolis. Goolis)=Y-ò-ol-is=Yll-a òsht, engjyll-a ìsht. 
Gji-ò-ol-is=Gjini (ynë) òsht, engjyll-a ìsht. 
 Joona. Joonas. (Yoona. Goona. Gioona). Y-o-on-à=Yll-a osht, Hona àsht. 

Gjini (ynë) òsht, si Hona àsht. Shif edhe: Gian-a-o. Gion-a. 

 Joonatan. (Yoonatan. Gioonatan). Y-ò-on-at-an=Yll-a osht joni (jona), me 

pleqsi e si Hana. Gji-ò-on-at-an=Gjini òsht joni (jona) me pleqsi e si Hana. 
Xhonatan-a, nuk më duket i saktë. 
 Joop. (Yoop. Goop. Gioop). Y-ò-op=Ylli-a òsht mbi të tjerët. Gji-ò-

op=Gjini (ynë) òsht mbi të tjerët. (Op=yp=I-e hypun, shqiponjë). 
 Joppolo. Yopolo=Y-op-ol-ò=Si ylli-a e si shqiponjë engjyll-a òsht. 

 Joosef. (Yoosef. Gioosef). Y-ò-os-se-f=Ylli-a osht me shejtëni e me bukuri, 
si engjyll-a fluturak-e. Gi-o-os-se-f=Gjini (ynë) òsht, i-e shejtë, me bukuri 
dhe si engjyll-a fluturak-e. (Os=ìs=jetë, shejtëni) 

 Jooseppi. (Yooseppi. Giooseppi-a-e). Y-o-os-ep-pi=Yjnor-e òsht, me 
shejtëni dhanë dhe me përsosmëni. Gji-ò-os-ep-pi=Gjini (ynë) òsht, me 

shejtëni dhanë e me përsosmëni. 
 Joost. (Yoost. Goost). Y-ò-ost=Yjnor-e òsht shejtënia. Gji-ò-òst=Gjini osht 
me shejtëni. 



 364 

 Joran-a. Joren-a. Jorun-a. Jorunna. Shif: Garan. Goran. Goren. Gorun-

a. 

 Jordan-a-o. Jorden-a. Jordon-a-o. Giordan. Giorden. Giordon-a-o. 

Gordon. Xhordan. 

 Jordi. Jordy. Jorin. Jordyn.  Shif edhe: Gordi-a. 

 Jörg-e-o. (Yorge). Y-or-gi-è=Si ylli-a artë gjini èsht. Shif edhe: Gorg-a-o. 

Giorgio. 

 Jorgaq-i. (Yorgaqi. Gorgaqi). Y-or-gji-a-qi. Ylli-a prej ari, gjini (ynë) àsht 

ky, (qi, qy=ki, ky). Gji-or-gji-a-qi=Gjindje prej ari, gjini (ynë) asht ky. 
Duket vetëm për çuna. 

 Jörgen. Jorgena. Jorgona. (Yorgana). Y-or-gi-an-à=Ylli-a artë, gjini 
Hanës àsht. Shif edhe: Gorgana. Gorgena. Gorgona.  

 Jorgi-a-e. Jorgo. Shif: Jorge. Giorgi-a-o. Giorgio. Xhorxhi-a-e, nuk më 

duket e saktë.  
 Jori-a-e. Joris. Jorja. (Yoris). Y-or-is=Yll-a prej ari isht. Shif edhe: Gor-a-

i-is. 

 Jorieke. (Yorieke. Gorieke). Y-or-ri-ek-è=Yll-a prej ari, rinues-e shtegtar-e 
èsht. Gji-or-ri-ek-è=Gjindje pre ari, rinues-e shtegtar-e èsht. Shif edhe:  

Gorik. 

 Jorin-a. Jarina. Jurina. (Yorin-a. Gorin-a). Y-or-in-à=Ylli-a prej ari, 

njishi àsht. Gji-or-in-à=Gjindje prej ari, njishi àsht. Xharina. Xhorina. 
Xhurina nuk më duken të sakta. 
 Jorinda. Jorinde. (Yorind-a-e. Gorind-a-e). Y-or-in-da=Ylli-a artë, njishi 

dhanë. Gji-or-in-da=Gjindje prej ari, njishi dhanë. (Dha=dhe=me dhanë. 
Dhe=dheu=globi toksor) 

 Jorja. (Yorja. Gorja). Y-orja=Yll-a prej ari. Gji-orja=Gjini prej ari. Shif: 
Joria. 

 Jorma. (Yorma. Gorma). Y-or-m’à=Yll-a prej ari më àsht. Gji-or-

m’à=Gjini artë më àsht. 
 Jorn(a-i). (Yorna. Gorna). Y-or-n’à=Ylli-a artë na àsht. Gji-or-na-à=Gjini 

artë na àsht. 
 Jorunn-a. Shif: Jorana. 

 Joruri. Jarori. (Yoruri. Yarori). Y-ar-ò-ri=Ylli-a artë òsht rinu. Shif: 

Garori. Goruri.  

 Jos-a-e. (Yosa). Y-os-à=Ylli-a shejtë àsht. Shif edhe: Gosa. 

 Joscelin-a-e. (Yoscelina. Goscelina). Y-os-ç’el-in-à=Yjnor-e òsht, çfarë 
yll-e, njishi àsht. Gji-os-ç’el-in-à=Gjini (ynë) òsht, çfarë yll-e, njishi àsht. 
 Joseba. (Yoseba. Goseba). Y-os-se-ba=Ylli-a osht, me bukuri ba. Gji-os-

se-ba=Gjini (ynë) osht, me bukuri ba. 
 José-a-e-o. (Yosea. Gosea). Y-os-se-à=Ylli-a jetës me bukuri àsht. Gji-os-

se-à=Gjini jetës, me bukuri asht. (Se=ka sy= asht me bukuri). 
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 Josef-a-i. Joseph. Josif. Jusuf. (Yosef-a-i. Giosef-a-i). Y-os-e-f-à=Ylli-a 
shejtë èsht, engjyll-a fluturak-e àsht. Gji-os-e-f-à=Gjini shejtë èsht, engjyll-a 
fluturak-e àsht. 

 Josefi-a. (Yosefi-a-e. Giosefi-a-e). Y-os-e-fi-à=Si yll-a osht, fije lidhëse 
àsht. Y-os-se-fi-à=Ylli-a òsht dritë syu, fije lidhëse àsht. Gi-os-se-fi-à=Gjini 

(ynë) osht, me bukuri e fije lidhëse àsht. 
 Josefien. Josefiina. Josefina. (Yosefien. Giosefien). Y-os-se-fi-en=Ylli-a 
òsht, me bukuri e fije lidhësi yni (yna). Gi-òs-se-fi-en=Gjini (ynë) òsht, me 

bukuri dhe fije lidhëse àsht. 
 Josel. (Yosel. Gosel). Y-os-el=Yjnor-e òsht ylli-a. Gi-os-el=Gjini (ynë) osht 

si ylli-a. 
 Joselyn. (Yoselyn. Goselyn). Y-os-el-yn=Yjnor-e osht ylli-a ynë, ose: Y-
os-se-lyn=Ylli-a òsht dritë syu lindun. Gi-os-el-yn=Gjini jetës ylli-a ynë. 

 Joseph-a. Shif: Josef. Jusuf.   

 Josephin-a-e. Shif: Josefin-a-e.  

 Josette. (Yosette. Gosette). Y-os-et-t’è=Yll-a òsht, me pleqsi të èsht. Gi-os-
et-t’è=Gjini (ynë) òsht, me pleqsi të èsht. 
 Jos-a-u. Joss. Josh. (Yos-a. Gjosh-ò). Y-os-ò=Ylli-a jetës òsht. Gi-os-

ò=Gjni-a jetës òsht. 
 Joshawa. Nëse=Joshaba=(Yoshaba. Goshaba). Y-osh-à-ba=Ylli-a jetës 

àsht ba. Gji-osh-à-ba=Gjini jetës àsht ba. 
 Joshua. Josu-a-e. Josia. Josie. (Yoshua. Goshua). Y-os-shu-à=Ylli-a 
shejtë (jetës), me bukuri àsht. Gi-osh-shu-à=Gjini (ynë) òsht, me bukuri àsht, 

(shu=syu=me bukuri). 
 Josiah. Shif: Joshua. 

 Josiane. (Yosiane. Gosiane). Y-os-si-an-è=Yll-a òsht, si syu Hanës èsht. 
Gi-os-si-an-è=Gjini (ynë) òsht, me bukuri si Hana èsht. 
 Josif.  Shif: Josef. 

 Josin-a-e. Shif: Jasin. 

 Josineke. (Yosineke. Giosineke). Y-os-si-in-ek-è=Yll-a osht dritë syu yni-

a, shtektar-e èsht. Gi-os-si-in-ek-è=Gjini (ynë) òsht, syu ynë  shtegtar-e èsht. 
 Josje. (Yosje. Gosje). Y-os-je=Gjini jetës ja esht. Gji-os-je=Gjini jetës ja 
esht. 

 Joske. (Yoske. Goske). Y-os-k’è=Ylli-a jetës kah èsht. Gi-os-k’è=Gjini 
jetës kah èsht. 

 Josselin. Josslyn. (Yosselin. Gosselin). Y-os-se-lin=Si yll-a osht, syu 
bukur lindi. Gi-os-se-lin=Gjini (ynë) òsht, syu bukur lindi. 
Josueto. (Yosuetò. Gosueto). Y-os-u-et-ò=Yll-a òsht, njishi me pleqsi òsht. 

Gi-òs-u-et-ò=Gjini (ynë) òsht, njishi me pleqsi òsht. 
 Josuke. (Yosuke. Giosuke). Y-os-uk-è=Yll-a osht, me forcë ujku èsht. 

Gjini (ynë) òsht, me forcë ujku èsht. 
 Josun-a-e. Shif: Jasan. Hasan. 
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 Jotaro. (Yotaro. Gotaro). Y-ot-ar-ò=Yll-a me pleqsi, si ar òsht. Gi-ot-ar-
ò=Gjini me pleqsi dhe si ar òsht. (Ot=at= me pleqsi. Ot=yt=yti=ytja). 
 Joti. Jyoti. (Yoti). Y-ot-i=Yll-a me pleqsi isht. Shif edhe: Got-a-e. Get-a-e. 

 Jotilda. (Yotilda. Gotilda). Y-ot-il-da=Hyjni me pleqsi, ylli dha. Gji-ot-il-
da=Gjinin me pleqsi yll-a dhanë.  

 Jou. (You. Giou). Y-ò-u=Yll-a òsht njishi. Gi-ò-u=Gjini òsht njishi, 
(u=un=njishi=i-e pare). 
 Joukje. (Youkje. Goukje). Y-ò-uk-je=Yll-a òsht, me forcë ujku ja esht. 

Gji-ò-uk-je=Gjini (ynë) òsht, me forcë ujku që èsht. (je=ja èsht=që èsht=me 
qenë). 

 Jouko. (Youko. Gouko). Y-ò-uk-ò=Yll-a osht, me forcë ujku òsht. Gi-ò-
uk-ò=Gjini ynë osht, me forcë ujku òsht. 
 Jouni. Shif: Jana. Jani. Giana. Giani. 

 Jourdain. (Yourdain. Gourdain). Y-ò-ur-da-in=Si yll-a òsht, urë 
shpirtnor-e u dha yni (yna). Gi-ò-ur-da-in=Gjini (ynë) òsht, urë shpirtnor-e u 

dha yni (yna). 
 Journey. (Yourney. Gourney). Y-ò-ur-n’è-y=Yjnor-e osht, urë shpirtnor-e 
na osht ylli-a. Gi-ò-ur-n’è-y=Gjini (ynë) òsht, urë lidhëse na èsht si ylli-a. 

 Jousi-a-o. (Yousia. Gousia). Y-ò-u-si-à=Yll-a òsht, njishi si dritë syu òsht. 
Gi-ò-u-si-ò=Gjini (ynë) òsht, njishi me bukuri òsht. 

 Jovan-a. Jowan-a.  Nëse=Yo(b)an=Y-ò-ba-an=Si yll-a òsht ba, si Hana 
àsht. Shif: Giovan-a. 

 Jove-i. Joves. Nëse=Jo(b)es=(Yobe-es. Giobe-es)=Y-ò-bes=Ylli-a òsht me 

besë. Gi-ò-bes=Gjini (ynë) òsht me besë. Xhove, nuk më duket e saktë. 
Bashkë me emnat Junon, Jupiter, ka qenë quejt Zeusi, Zais, Zoisi, Zojsi. 

 Jovian. Jovian-us. Nëse=(Yobian. Giobian)=Y-ò-bi-an=Yll-a òsht biri 
(bija) Hanës. Gi-ò-bi-an=Gjini (ynë) òsht biri (bia) Hanës. 
 Jovita. Nëse=(Yobita. Giobita)=Y-ò-bi-it-à=Si ylli-a òsht, biri (bija) yti-a 

àsht. Gi-ò-bi-it-à=I-e gjinisë biri (bija) yti-a àsht. 
  Joy-a-e-o. (Yòya). Yjnor-e òsht, yll-a òsht. Shif: Gioia. Goia. Goya. Jo-e-i. 

 Joyce. (Yoyce. Goyce). Yjnor-e òsht, yll-a ç’esht. Gjini (ynë) òsht, yll-a 
ç’esht. 
 Jozef-a-i. (Yozef-a-i. Giozef-a-i). Y-ò-ze-f-à=Yll-a òsht, i-e nzënë fluturak-

e àsht. Gi-ò-ze-f-à=Gjini (ynë) òsht i-e nzënë, fluturak-e àsht (ìsht). Mund të 
kuptohet edhe si: Josef-a-i.  

 Jozefat. (Yozefat. Giozefat). Y-o-ze-fat=Ylli-a osht i-e nzënë e me fat. Gji-
ò-ze-fat=Gjini osht nzënë e me fat. 
 Jozefi-a-e. (Yozefia. Giozefia). Y-ò-ze-fi-à=Yll-a òsht, i-e nzënë dhe fije 

lidhëse àsht. Gjini (ynë) i-e nzënë dhe fije lidhëse (midis njerëzve) àsht. 
 Jozefin-a-e. (Yosefina. Giozefina). Y-o-ze-fi-in-à=Yll-a òsht i-e nzënë, fije 

lidhëse njishi àsht. Gji-ò-ze-fi-in-à=Gjini òsht i-e nzënë, fije lidhëse  njishi 
àsht. Xhozefina. Zhozefina, nuk i shof të sakta. 
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 Ju-a-e-i-o. Juh-a-i-o. (Yua. Giua). Yu-à=Yjnor-e àsht. Gjiu à=Gjini (ynë) 
àsht. 
 Juan-a. Shif: Joana. Giana. 

 Juanit-a-o. (Yuanita. Giuanita. Gianita). Yu-an-ni-t’à=Yll-a e Hana njishi 
të àsht. Gjiu-an-ni-t’à=Gjiu  Hanës njishi të àsht. 

 Juarez(a). (Yuareza. Guareza). Yu-ar-re-za=Ya artë renë e za, e kap. Gjia 
artë renë e za (e kap). 
 Juca. Nëse=Yuka. Giuka=Ylli-a me forcë ujku àsht. Gi-uk-à=Gji-a me 

forcë ujku àsht. Nëse= (Yuçà. Guça) =Y-uç-à=Ylli-a shejtë àsht. Gi-uç-
à=Gji-a jetës àsht 

 Juda-e-i. Judah.  (Yuda). Y-ù-da=Yll-a ùsht dhanë. Shif edhe: Giuda-e-i. 

Guda. Xhud-a-e-i nuk e shof të saktë. 
 Judd-a-e. Nëse=Yud(i)da. Giudida=Y-ù-di-da=Yll-a ùsht, me dituni dhanë 

àsht. Giu-di-da=Gjiu me dituni dhanë.  Xhudita nuk e shof të saktë. 
 Judi. Judy. (Yudi. Gudi. Giudi). Y-ù-di=Yll-a ùsht me dituni. Gi-ù-di=Gji-

a ùsht me dituni 
 Judicael. Judicaël. (Yudiçael. Giudiçael). Y-u-di-ç’à-el=Hy-a ùsht me 
dituni, ç’asht si yll-a. Gji-a ùsht me dituni ç’asht si yll-a. 

 Judie. Judit-a. Shif edhe: Judi. Gudie. 

 Judina. (Yudina. Giudina). Y-u-di-n’à=Yll-a ùsht, me dituni na àsht. Giu-

di-n’a=Gjini ùsht, me dituni na àsht. 
 Judit-a-e. Judith-a. (Yudita. Giudita). Shif: Judia. Xhudita nuk më duket 
e saktë. 

 Judmira. (Yudimira. Gudimira. Giudmira). Yu-di-mir-à=Yll-a ùsht, me 
dituni e mirësi àsht. Gi-u-di-mir-à=Gji-a me dituni e mirësi àsht. 

 Juhan-a-i. Shif: Juan-a. 

 Juichi. (Yuici. Giuiçi). Y-u-iç-ì=Yll-a ùsht, jetë (me shejtëni) isht. Giu-iç-
ì=Gji-a shejtë ìsht. 

 Jukka. (Yukka. Giukka). Y-uk-ka=Yll-a me forcë ujku kah àsht. Gi-uk-
k’a=Gji ujku kah àsht. 

 Jul-a. Jules. (Yules). Y-ul-es=Yll-a kokëulët nga ditunia èsht. Shif: Gula. 

Gela. Gelas.  

 Juli-a-e-o. Julius. July. (Yulia). Y-ù-li-à=Yll-a ùsht, lind (për mirësi) àsht, 

ose: Y-ul-li-à=Yll-a kokë ulët me dituni, lind àsht. Shif :Giuli-a-e-o. 

Giulius. Xhuli-a. Zhuli-a, nuk i shof të sakta. 

 Juliaan-a. Julian-us. (Yuliaan-à). Y-u-li-à-an-à=Yll-a àsht, lind si Hana 
àsht. 
 Julian-a-e-o. Julien-a-e. Julianus. Julienna. Julyan. (Yulian). Y-ù-li-

an=Ylli-a ùsht (asht) lind si Hana. Shif: Giulian-a. Giulien-a. Xhiulian. 
Zhulian. Xhulien. Zhulien, nuk i shof të sakta. 

 Julianka. (Yulianka. Giulianka). Y-u-li-an-ka=Si yll-a ùsht, lind si Hana 
kah àsht. Gi-u-li-an-ka=Gjini (ynë) ùsht lind, si Hana kah àsht. Xhulianka, 
nuk e shof të saktë. 
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 Juliann-a-e. Julienna.  Juliana na àsht. Shif edhe: Juliana. 

 Julide. Jylide. (Yulide. Giylide. Giulide). Y-ul-i-de=Yll-a kokëulët nga 
ditunia ìsht dhënë. Gi-yl-i-de=Gji-a yllor-e ìsht dhënë. 

 Juliet-a-e. Juliët-à. (Yulieta. Giulieta). Y-ù-li-et-à=Yll-a usht lind, me 
pleqsi àsht. Gi-ù-li-et-à=Gji-a àsht lind, me pleqsi àsht. Xhulieta, Zhulieta, 

nuk më duken të sakta. 
 Juliett-a-e. Juliëtt-a-e. (Yulietta. Giulietta). Y-ul-li-et-t’à=Yll-a kokë ulët 
nga ditunia, lind me pleqsi të àsht. Gji-ul-li-et-t’à=Gjindje me dituni, lind ne 

pleqsi të àsht. 
 Julona. (Yulona. Giulona). Y-ul-on-à=Ylli-a kokëulët nga ditunia, si Hona 

àsht. Gji-ul-on-à=Gjindje me dituni si Hona àsht. 
 July. Shif: Juli-a-e. 

 Julyan. Shif: Julian-à. 

 Jumaana. (Yumaana. Gumaana). Y-um-à-an-à=Ylli-a im-e àsht, si Hana 
àsht. Gji-um-à-an-à=Gjini im àsht, si Hana àsht. 

 Jumie. Shif: Jamie. 

 Jummai. (Yummai. Gummai). Y-um-m’à-i(y)=Yjni-a imi-a më àsht ylli-a. 
Gji-um-m’à-ai=Gjini im me àsht ylli-a. 

 Jumna. (Yuma). Y-um-à=Ylli-a im-e àsht. Shif edhe: Giumna.  

 Jun-a-e-o. Giuna. Gjiana. Guna. Shif: Jana. Jona. Joana.  

 Jùnia. (Yunia. Gunia). Y-un-ni-à=Yll e Hanë njishi àsht. Gji-un-ni-à=Gjini 
Hanës njishi àsht. 
 Junian-us. Shif: Iunian-us. 

 Junichi. (Yuiçi. Guniçi, ose: Yuniki. Guniki). Y-un-iç(ik)- ì=Yll e Hanë 
jetë ìsht, ose: Yll e Hanë shtegtar-e ìsht. Gji-un-iç-ì=Gji-a Hanës jeta isht, 

ose: Gji-a Hanës shtegtar-e ìsht. 
 Junichiro. (Yuniçiro. Guniçiro). Y-un-iç-ir-ò=Yllë e Hanë ìsht, me hirësi 
òsht. Nëse=Yunikiro= Y-un-ik-ir-ò=Yll-a e Hana shtegtar-e me hirësi òsht. 

Gji-un-iç-ir-ò=Gji-a Hanës àsht, me hirësi òsht, ose: Gunikirò=Gji-un- ik- ir-
ò=Gji-a Hanës, shtegtar-e me hirësi òsht. 

 Junior. (Yunior). Y-un-ni-or=Yll Hanë njishi  si ar. Shif edhe: Giunior. 

 Juniper. Juniperus. (Yuniperus. Giuniperus). Y-un-ip-er-us=Yll e Hanë 
mbi të gjithë (si shqiponjë), si era àsht. Gji-un-ip-er-us=Gjini Hanës, 

shqiponjë dhe si era àsht. 
 Junji. (Yunji. Gunji). Y-un-nj’i=Yll e Honë nji (ja) ìsht. Gji-un-j’ì=Gji 

Hane ja isht. 
 Junko. (Yunko. Giunko). Y-un-ko-ò=Yll e Hanë këtu òsht. Gji-un-ko-
ò=Gjini Hanës këtu àsht. 

 Junnosuke. (Yunnosuke. Gunnosuke). Y-un-n’òs-uk-è=Yllë e Honë na 
òsht, me forcë ujku èsht. Gji-un-n’os-uk-è=Gji Hane na òsht, me forcë ujku 

èsht. 
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 Junon-a.  (Yunona). Y-u-n’on-à=Yll-a ùsht, njishi si Hona àsht. Shif: 
Giunon-a. Yunon. Juna. Xhunona nuk e shof të saktë. Ishte dhe emën 
perëndie, që quhej edhe: Jupiter. Jove. Zeus. Zoisi. 

 Junzo. (Yunzo. Gunzo). Y-un-zo=Yll e Honë i-e nzonë. Gi-un-zo=Gjini 
Hanës me dituni zonë. 

 Jupiter. (Giupiter. Iupiter. Yupiter). Gi-up-pi-t’è-er=Gjiu mbi të gjithë 
me përsosmëni, të èsht si era. Y-up-pi-t’è-er=Ylli-a mbi të tjerët, me 
përsosmëni të ìsht si era. (Up=ip=shqiponjë). 

 Jupp(i). (Yuppi. Giuppi). Y-up-pi=Ylli-a si shqiponjë me përsosmëni. Gji-
up-pi=Gji shqiponje me përsosmëni.   

 Juraseviç. (Iuraseviç, Yuraseviç). Y-ur-as-e (b)i-iç=Yjni-a si urë lidhëse 
asht, bi-a (ba) iç. 
 Jurema. (Yurema. Gurema). Y-ur-em-à=Yll-a urë lidhëse emi-a àsht. Gji-

ur-em-à=Gji-urë lidhëse emi (imja) àsht. 
 Jurendina. (Giurendina). Gji-ur-en-din-à=Gji artë Hëna me dituni àsht. Ka 

qenë quejt nga arbëreshet: Doruntina. Dhoqina.  

 Jurgen. (Yurgen.). Y-ur-gi-en=Yll-a, urë lidhëse, gji Hëne.  

 Jur-e-i-o. (Yuri). Y-ur-ì=Yll-a, urë lidhëse ìsht. Shif edhe: Gur-a-e-i-o. 

Giur-a-e-i. Juri. Xhuri. Zhur-i-o, nuk i shof të sakta. 
 Jurina. (Yurina. Gurina). Y-ur-in-à=Yll-a  urë lidhëse njishi àsht. Gji-urë 

lidhëse njishi àsht. 
 Jurinka. (Yurinka. Giurinka). Y-ur-in-k’à=Yll-a e urë lidhëse yni (yna) 
kah àsht. Gi-ur-in-k’à=Gji-urë lidhëse kah àsht. 

 Juro. (Yur-ò). Y-ur-ò=Yll-a, urë lidhëse òsht. Shif edhe: Gur-a-i-o. 

 Jurobei. (Yurobei. Gurobei). Y-ur-o-be-ì=Ylli-a, urë lidhëse òsht, bej-a 

ìsht. Gi-ur-ò-be-ì=Gji-ur lidhëse òsht, bej-a ìsht. 
 Jurre. (Yurre. Gurre): Y-ur-re=Ylli-a, urë lidhëse si re (qielli). Gi-ur-
re=Gji-urë (lidhëse), që re (nga qielli) ose: si reja. 

 Jurriaan. Jurrian-a. Jurrien-a. (Yurrian. Giurrian). Y-ur-ri-an=Ylli-a, 
urë lidhëse, që rinon Hanën. Gi-ur-ri-an=Gji-urë lidhëse, që rinon edhe 

Hanën. 
 Juscelino. (Yuscelino. Giuscelino). Y-us-ç’el-in-ò=Yjnor-e me shejtëni, 
çfarë yll-e, njishi òsht. Gi-us-ç’el-in-à=Gjini jetës, çfarë yll-e òsht. 

 Jusiah. (Yusia. Giusia). Y-us-si-à=Ylli-a jetës dritë syu àsht. Gi-us-si-
à=Gji-a jetës me bukuri àsht. Shif edhe: Gus. Giusi. Xhusi nuk e shof të 

rregullt. 
 Jusotika. (Yusotika. Giusotika). Y-us-ot-ik-à=Ylli-a jetës me pleqsi dhe 
shtegtar-e àsht. Gi-us-ot-ik-à=Gjini jetës me pleqsi, shtegtar-e àsht. 

 Jussara. (Yussara. Giussara). Y-us-sa-ar-à=Ylli-a jetës sy artë àsht. Gi-us-
sa-ar-à=Gjini jetës, sy artë àsht. 

 Just-a-e-i-o-y. Justus. Shif edhe: Gusta. Xhust-a-e-o, nuk i shof të 
rregullta. 
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 Justice. (Yustice. Giustice). Y-ust-i-ce=Ylli-a shejtë ìsht dritë syu. Gi-ust-i-
çe=Gjini shejtë isht dritë syu. Në italisht quhet gjykimi. Të gjykosh me 
ndershmëni duhet të kesh shejtëni dhe sy, eksperiencë (njohuni) për të pa 

mirë se kush mund ta ketë fajin. Shif edhe: Justika. 
 Justien. (Yustien. Giustien). Y-us-t’i-en=Si yll-a me shejtëni të ìsht Hena 

(yni-a). Gi-us-t’ì-en=Gjini jetës të isht Hëna (yni-a). 
 Justik-a-e. (Yustika. Giustika). Y-ust-ik-à=Yll-a asht, shtegtar-e àsht. Gi-
ust-ik-à=Gjini jetës shtegtar-e àsht. 

 Justin-a-e-i-o. Justyn-a. Y-ust-in-à=Ylli-a jetës yni (yna) àsht. Shif edhe: 
Giustina. Gjustina. Gjystina. Iustini. Justina. Xhustina nuk i shof të 

rregullta. 
 Justinian-o. Justinian-us. (Yustiniano. Giustinian-a-o). Y-ust-in-ni-an-
ò=Yll-a asht, yni (yna), njishi si Hana òsht. Gi-ust-in-ni-an-ò=Gini jetës yni 

(yna), njishi si Hana òsht. 
 Justita. (Yustita. Giustita). Y-ust-it-à=Yll-a jetës yti-a àsht. Gi-ust-it-

à=Gjini jetës yti-a àsht. 
 Justynkade. (Yustynkade. Giustynkade). Y-ust-yn-k’a-de=Yll-a àsht, yni-
a kah àsht dhënë. Gi-us-yn-ka-de=Gjini àsht. Yni-a kah àsht  dhënë.  

 Jut-a-e. Jutha. Juthe. (Yut-à-è. Giut-à-è). Y-ut-à=Ylli-a me pleqsi àsht. 
Gi-ut-à=Gji-a me pleqsi àsht. Y-ut-tha-à=Yll-a me pleqsi mësues-e àsht. Gi-

ut-tha. Gji-a me pleqsi dhe mësues-e àsht.  
 Jutbina. (Yutbina. Giutbina). Y-ut-bi-in-à=Yll-a me pleqsi, biri (bija) ynë 
àsht. Gi-ut-bi-in-à=Gji-a me pleqsi, biri (bija) ynë àsht. Shif edhe: Utbina. 

 Jutosika. (Yutosika. Giutosika). Y-ut-os-ik-à=Hy-a me pleqsi òsht, 
shtegtar-e asht. Gi-ut-os-ik-à=Gji-a me pleqsi òsht, shtegtar-e òsht. 

 Jutt-a-e. (Yutt-a-è. Giutt-à-è.) Y-ut-t’à=Yll-a me pleqsi të àsht. Gi-ut-
t’à=Gji-a me pleqsi të àsht. 
 Juturna. (Yuturna. Giuturna). Y-ut-ur-n’à=Hy-a me pleqsi, urë lidhëse na 

àsht. Gi-ut-ur-n’à=Gji-a me pleqsi, urë lidhëse na àsht. (Ut=at, ose=yt=i yti). 
 Juul. (Yul. Giul). Y-ul=Yll-a kokë ulët nga ditunia. Gi-ul=Gjindje e ditun. 

Shif: Giuli-a-o. 

 Juultje. (Yultie. Giultie). Y-ul-ti-è=Yll-a kokë ulët të èsht. Gi-ul-ti-
è=Gjndje kokëulët të èsht. 

 Juuso. (Yusò-Giuuso). Y-u-us-ò=Yll-a ùsht, i-e shejtë òsht. Gji-u-us-
ò=Gji-a ùsht, i-e shejtë òsht. 

 Juventa.  Juventus. Nëse=Jubent-a-us=(Yubent-a-us. Giuvent-a-us). Y-
ù-be-en-t’à=Yll-a ùsht, bej-a Hënës të àsht. Gi-ù-be-en-t’a=Gji-a ynë asht, 
bej-a Hënës të àsht (të usht). 

 Juventil. Nëse=Jubentil=(Yubentil. Giubentil). Y-ù-be-en-t’i-il=Yjnor-e 
ùsht, bej-a (ba) si Hëna të isht yll-a. Gi-ù-be-en-t’ì-il=Gji-a (ynë) ùsht, bej-a 

Hënës të isht yll-a. 



 371 

 Juventin-a-o. Nëse=Jubentina=(Yubentina. Giubentina). Y-ù-be-en-t’i-
ina=Yll-a ùsht, bej-a Hënës të isht, njishi àsht. Gi-ù-be-en-t’i-ina=Gjini 
(ynë), bej-a Hënës të isht, njishi àsht. 

 Juves. (Yubes. Giubes.) Juvis. Nëse=Jubes=Jubis=(Yubis. Giubis.) Y-ù-
bi-is=Yll-a usht, biri (bija)  me shejtëni. Gi-ù-bi-is=Gjini (jonë) usht biri 

(bija) me shejtëni.   
 Juxhin. (Yugin). Y-ù-gi-in=Si ylli-a usht gjini inë (ynë).  
 Juzaburo. (Yuzaburo. Giuzaburo). Y-ù-za-bu-ur-ò=Hy-a ùsht i-e nzanë, 

ba urë lidhëse òsht. Gi-ù-bu-ur-ò=Gji-a ùsht, ba urë lidhëse òsht. 
 Juzana. (Yuzana. Giuzan). Y-u-za-an-à=Yll-a usht i-e nzanë e si Hana 

àsht. Gi-ù-za-an-à=Gjini (ynë)  i-e nzanë e si Hana àsht.  
 Juzel. Shif: Guzel. 

 Juzo. (Yuzo. Giuzo): Y-ù-zo=Yll-a asht i-e nzon. Gi-ù-zo=Gji-a asht i-e 

nzonë. 
 Jwalaprasad. Nëse=Jualaprasad(i)=(Yualaprasadi. Giualaprasadi). Yu-

al-ap-ra-as-sa-di=Yll-a ùsht engjyll-a dhanë, që ra asht me bukuri e me 
dituni. Gi-a àsht engjyllor-e dhanë, që ra (nga qielli), asht dritë syu e me 
dituni. 

 Jylide. (Ylide. Gilde): Yl-i de=Yll-a isht dhënë, ose: Yll-a dheut. Gi-il-
de=Gji-a yllor-e dhënë.  

 Në të folmen e përditëshme, zanorja “y” thuhet edhe: hy, jy; hyu, jyu.  

 Jyoti. Shif: Gioti. Goti. Joti. 

 Jyotiprakash. (Yotiprakash. Giotiprakash). Y-ot-ip-ra-ak-ash. Ylli-a me 

pleqsi, shqiponja rame nga yjet, i-e drejtë àsht. Gi-ot-ip-ra-ak-àsh=Gji-a me 
pleqsi, shqiponjë që ra nga yjet i-e drejtë àsht. 

 Jyotiranjan. (Yotiranjan. Giotiranjan). Y-ot-ir-ra-nja-an=Yll-a me pleqsi 
e me hirësi, ra njaj si Hana. Gi-ot-ir-ra-nja-an=Gjini me pleqsi e me hirësi ra 
njaj si Hana, (njaj=ai-ajo). 

 Jyotirdhar. (Yotirdhar. Giotirdhar). Y-ot-ir-dha-ar=Yll-a me pleqsi e me 
hirësi dhanë si ar. Gi-ot-ir-dha-ar=Gji-a me pleqsi e me hirësi, dhanë si ar. 

 Jyotirmay. (Yotirmay. Giotirmay). Y-ot-ir-m’à-y=Yjni-a me pleqsi e me 
hirësi më àsht ylli-a. Gi-ot-ir-m’à-y=Gji-a me pleqsi e me hirësi më àsht yll-
a. 

 Jyotsna. Nëse=Yot(i)na=(Yotisna. Giotisna). Y-ot-is-n’à=Yll-a me pleqsi 
e me shejtëni na àsht. Gi-ot-ir-m’a-y=Gji-a me pleqsi e me hirësi me àsht si 

ylli-a. 
 Jyri. (Giyri). Gi-yr-ri=Gji-a me hirësi që të rinon. Shif edhe: Hyri. 

  Jyrki. (Iyrki. Giyrki). Gji-yr-ki=Gji-a me hirësi kah isht. Shif edhe: Hyrki. 
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         K 

 

    Në shumë kombinime emnash dhe fjalësh, shof që germa “K” 

zavendësohet me “C, Ç” ose “Q”, simbas dialekteve e gjuhëve të 

ndryshme.  Në variantet e lashta “Kj, kl” afronte me “q”, psh: 

Kjartë=klartë=qartë. Kjan=klan=qan. Në frëngjisht folësit, “K” thuhet 

si “Sh” psh: Mikel=Mishel. 

 

 Ka. Kae. Kaesh. Kaos. Kau. Kaus. Në shqip e kuptoj si: Kau=Me forcë 
kau, sepse ka plot emna, që u vihen fëmijëve për t’i  krahasue me kafshë të 

ndryshme, për forcën e tyne, si psh: A-dem=Asht si dem; Uk, Far-uk, Petrit, 
Shqiponja, Shpend etj. Gjithashtu e kuptoj edhe si: K’a=Kah àsht à, kah àsht 
zanfilla e jetës; Ç’à=Q’à=Që çan=Ç’àsht, që asht dhe më jep po atë kuptim 

si emnat: Leka, Lena, Linda etj, dmth: Kah asht (lè) për të ba të mira. 
 Kaal. Kal. Kaval. Ka-al=Ka krah fluturues. Ka-va-al=Ka-ba-al=Ka vu 

krahë fluturues. Ç’ààl=Ç’àsht si engjyll-a. Janë edhe emërtime të kalit. Këte 
emën e kam trajtu edhe ke libri i parë dhe e kuptoj me fjalët: Ka krahë 
fluturues=Të ka vu krahë fluturues. Kalorësit që hypën në kalë, i duket vetja 

sikur asht me krahë dhe po fluturon. 
 Kaamil-a. Kamil. Camil-a. Qamil-e. Shif: Cameli-a. 

 Kaamla. Ka-am-la=Ka dashuni të lindun. (Am=deshire, dashtuni etj). 
 Kaan. Kahan. Kanna. Kan-a-e. Ka-an-à=Ka Hanën (mbrenda vetes) asht. 
 Kaannaig. Kannaig. Ka-an-n’à-i-gi=Ka Hanën na àsht ylli-a gjinisë. 

 Kaapo. Kaappo. Kapa-a. Kapi. K’a-ap-po-ò=Kau i fortë dhanë po òsht, 
ose: Kah àsht, dhanë po òsht. Kap kuptohet si ai-ajo, që të kap, të mbërthen, 

kap jetën, kap Hanën, yllin etj. Në italisht e në të folmen labe, “kapo” i thonë 
kryetarit, ma të fortit që udhëheq. 
 Kaapr-a-o. Ka-ap-ra=Ka i fuqishëm, dhanë ra (nga qielli), ose: Kah àsht 

dhanë i-e ramë.   
 Kaarina. Ka-ar-in-à=Ka ar, yni (yna) àsht, ose: Ka ar, njishi àsht. 

 Kaarl-a-e-o. Ka-ar-la=Që ka ar lanë në jetë (Zoti), shif edhe : Carla. 
 Kaba. Kabe. Ka-ba=E ka ba(Zoti) për të ba të mira, ose: Me forcë kau ba 
àsht. 

 Kabesila. Ka-bes-il-à=Ka besë, yll-a àsht=Asht njeri me besë, si yll-a àsht. 
 Kachada. Ka-ash-à-da=Ka-aç-à-da=Ka shejtëni (jetë), asht dhanë. 

 Kachina. Ka-aç-in-à=Ka shejtëni, njishi àsht. 
 Kaç-a-i-ò. Kac-ò. Kas-a-ò. Ka-aç-a=Ka-as-a=Që ka jetë àsht=Ka shejtëni 
àsht. Ky shpjegim kupton edhe domethanien e lashtë në italisht të emërtimit 

të organit mashkullor=Kaco=Ka-aç-ò=Ka jetën òsht, sepse nga aty niset jeta 
drejt embrionit femnor.  

 Kaçani. Ka-aç-an-ì=Ka shejtëni, si Hana ìsht. 
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 Kaçanik. Asht emën vendi në veri të Shqipnise. Ka-aç-an-ik=Ka jetë, si 
Hana shtegtare, ose: Me forcë kau àsht si Hana shtegtar-e, ose: Kah asht 
Hana shtegtare.. 

 Kad-a-e. Ka-da=Ka-de=Kah àsht dhanë=Që asht dhanë. Ka-de=Kah 
dheu=shpjegon fjalën italiane “me ra”, sepse gjanat që bien, që rrëzohen, 

bien kah dheu, nga qielli në tokë. 
 Kadamba. Ka-da-am-ba-à=E ka dhanë (Zoti), me dashuni ba àsht. 
 Kadeg. Ka-de-gji=Ka dhënë gjinin (tonë), ose: Kah asht dhënë gjini (ynë). 

 Kaden-a-e. Kadone. Ka-dhen-a-e. Që ka dhonë àsht. Asht edhe titull, që u 
vihet përpara emnave grave të moshueme nga nuset e reja. E kuptoj si: Që ka 

dhonë (fëmijë) àsht. Sot ka kuptimin e nji zonje të randësishme. 
 Kader. Kader-a. Kaderus. Ka-de-er-à=Ka asht dhënë si era àsht (usht). 
 Kadesh. Kadash. Kadosh. Ka-de-esh=Kah asht dhënë esht, ose: Që dhënë 

esht, (asht, osht). 
 Kadi-a. Kadiah. Ka-di=Kah-di=Që ka dituni. Edhe këtij emni i hiqet 

shtetësia turke e arape. 
 Kadife. Ka-di-f-è=Ka dituni, flurues-e èsht. Asht edhe nji lloj tekstili. 
 Kadim-e-i. Kadmi. Ka-di-m’è=Ka dituni më isht=Që me dituni më èsht. 

 Kadir-e-i. Ka-di-ir-e=Kah dituni, me hirësi èsht=Që me dituni e me hirësi 
èsht. 

 Kadmi. Shif: Kadime. 

 Kadonomaro. Shof dy emna: Kadon-o-mar-ò=Kadon òsht, i-e mbarë òsht.  
 Kadou. Ka-do-ù=Kah àsht, dhonë ùsht (asht), ose: Me forcë kau dhonë 

ùsht. 
 Kadri-e. Qadri. Ka-dri-è=Që ka dritë esht, ose: Kau asht me dritë. Q’à-

dri=Që àsht dritë. 
 Kadriye. Ka-dri-y-è=Ka dritë, yll-a èsht. 
 Kadum. Kadun. Ka-du-um=Ka-dun=Ka dhanë. Përdorej si emën rrespekti 

për të moshuemit. 
 Kadvael-a. Kadvaël. Nëse=Kad(i)bael=Ka-di-ba-el=Kah àsht me dituni, 

ba si yll-a. 
 Kadvan. Nëse=Kad(i)ban=Ka-di-ba-an=Ka dituni, ba si Hana. 
 Kae.  Shif: Ka. 

 Kaede. Ka-e-de=Me forcë kau èsht dhënë, ose: Kah èsht dhënë. 
 Kaelan. Keelan. Ke-el-an=Kah èsht yll e Hanë=Çfarë yll e Hanë. 

 Kaele-a-e. Kaeli. Ka-el-le-à=Ka yll, le  àsht (për të ba të mira). 
 Kaety. Ka-et-y=Ka pleqsi ylli-a. 
 Kaf-a-u. Ka-f-à=Si ka (i fortë) fluturak àsht (usht), ose: Kah asht, fluturak-e 

asht. 
 Kaga. Ka-gi-à=Si ka (i fortë), gjini (ynë) àsht. 

 Kagehisa. Ka-gi-è-is-à=Si ka (i fortë) gjini èsht, me shejtëni àsht. (Is=shejt-
a=jeta, ekzistenca). 
 Kagetoki. Ka-gi-et-ok-ì=Si ka (i fortë) gjindje me pleqsi e me drejtësi ìsht. 
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 Kageyasu. Ka-gi-è-y-as-su=Si ka (i fortë) èsht, ylli-a shejtë e me bukuri. 
 Kahori. Ka-or-i=Si ka (i fortë) e si ar ìsht. 
 Kahreman. Kareman. Ka-ar-em-an=Ka ar imi (imja) si Hana. 

 Kai-a-e-i-o. Kaija.  Ka-ai-à=Me forcë kau ai(ajo) àsht, ose: K’a-ij-a=Kah 
asht, yll-a asht. 

 Kaik-a-e. Ka-ik-à=Me forcë kau, shtektar-e àsht. Quheshin anijet në të 
kaluemen. 
 Kaila. Kailas. Kailash. Kaile. Ka-il-ash=Me forcë kau, ylli-a àsht. 

 Kaile-a-e-u-y. Kailyn. Ka-il-le-à=Me forcë  kau, ylli-a le àsht, ose: Kah 
asht si ylli-a, le asht. 

 Kailyn. Ka-il-yn=Me forcë kau ylli-a ynë, ose: Kah àsht ylli-a ynë. 
 Kaiman-a. Ka-im-an-à=Me forcë kau imi (imja) si Hana àsht. 
 Kaimi. Ka-im-ì=Me forcë kau imi-a isht, ose: K’à-i-m’ii=Kah àsht, ylli-a 

me ìsht. 
 Kaino. Ka-in-ò=Me forcë kau yni-a òsht, ose: K’à-i-n’ò=Kah àsht, ylli-a na 

òsht. 
 Kairo. Cairo. Ka-ir-o=Që ka hirësi òsht. Ç’à-ir-ò=Çfarë hirësie òsht. 
 Kais-a-e-u. Kaisha. Keisha. Keysha. Ka-ish-à=Me forcë kau, mè shejtëni 

àsht, ose: Pjesë e kaut isht. Quhen rrypat që përdoren në trup, që sigurisht 
janë prodhue nga lëkurat e kaut. 

 Kaitlin. Kaitlyn. Ka-it-lin=Me forcë kau yti-a lindi, ose: Ka-i-t’lin=Si kau, 
si yll-a të àsht lind. 
 Kaj-a-o. Kajus. Shif: Kai-a-o. Kay-a.  

 Kajal. Nëse=Kayal=Ka-y-al=Me forcë kau, yll-a engjyllor-e. 
 Kajetan-a-e. Nëse=Kayetan-a=Ka-y-et-an-à=Me forcë kau, yll-a me pleqsi 

e si Hana àsht. 
 Kajika. Nëse=Kayikà=Ka-y-ik-è=Me forcë kau, si yll-a shtegtar-e àsht. 
Shif: Kaike. 

 Kajmak. Nëse=Kaymak=Ka y-m’à-ak=Ka hyjninë (mrenda vetes) më asht 
me drejtësi. 

 Kajsa. Kajsie. Ka-aj-sa (si)-à=Që aj (ai-ajo) me bukuri àsht, (ka sy, ka 
bukuri). 
 Kak-a. Ka-ak-à=Me forcë kau, me drejtësi àsht, ose: Ka-à-ak-à=Kah àsht, 

që àsht, i-e drejtë àsht. 
 Kakawangwa. Nëse=Kakauang(b)a=Ka-ak-à-u-an-gi-ba=Me forcë kau 

àsht, i-e drejtë, njishi si Hana gjini (ynë) ba.. 
 Kakuzo. Ka-ak-ù-zo=Me forcë kau, i-e drejtë ùsht zonë, asht ngjiz. 
 Kal-a-e-i. Kalash. Kalea. Kalle. Kaluç. Kalush. Kola. Kolec. Koliç. 

Koliq. Kolush. Qol-e-i. Ka-al-à=Që ka krah fluturues àsht (esht, isht, usht), 
ose: Ka-al-le-à=Ka krahë engjylli, lind àsht (për të ba të mira). Ka-al-à=Ko-

ol-à=Q’ol-à=Që engjyll-a fluturak-e òsht. 
 Kaladhar. K’a-al-a-dha-ar=Kah àsht engjyll-a me krahë, dhanë si ar. 
 Kalana. Kalani. K’a-al-an-à=Kah àsht engjyll-a fluturues-e si Hana àsht. 
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 Kalanat-a. Kalanath-a. Ka-al-an-at-à=Kah àsht si engjyll-a, si Hana me 
pleqsi àsht. 
 Kalani. Ka-al-an-ni=Kah àsht si engjyll-a, si Hana njishi ìsht. 

 Kalanidhi. Ka-al-an-i-di=Kah àsht si engjyll-a e si Hana, isht me dituni. 
 Kalarn-a-i. Ka-al-ar-n’a=Kah àsht si engjyll-a, si ar na àsht. 

 Kalavati. Nëse=Kalabati=Ka-al-a,b-at-i=Kah àsht si engjyll-a, me dituni e 
pleqsi ìsht. 
 Kalea. Ka-le-à=Që ka le àsht, (për të ba mirësi). Shif: Kala, Leka etj. 

 Kalean-a. Kalyan-a. Ka-le-an-à=Ka le, si Hana àsht. 
 Kaleb(i). Ka-le-bi=Ka le biri-bija (ynë). 

 Kaled(i). Kalindi. Ka-le-di=Ka lind ditunia (në atë fëmijë).  

 Kaleigh. Ka-le-i-gi=Ka le (për mirësi), isht gjini (ynë). 
 Kalem(a-i). Ka-lem=Ka le (për mirë), ose: Ka-al-em-à=Ka krah fluturak si 

engjyll-a, emi-a àsht. 
 Kalervo. Nëse=Kalerbo=Ka-al-er-bo-ò=Ka krahë engjyllor, si era bo òsht. 

 Kales. Kal-es=Me forcë kali esht, ose: Ka-al-es=Që ka krahë fluturues èsht. 
Shif: Kala. 
 Kaletor. Kal-et-or=Me forcë kali, me pleqsi e si ar, ose: K’a-al-et-or=Kah 

àsht si engjyll-a me pleqsi e si ar.  
 Kalev-i. Nëse=Kalebi=Ka-le-bi=Ka le biri (bia). 

 Kaliadni. Nëse=Kaliad(i)ni=K’a-al- i-à-di-n’ì=Kah àsht si engjyll-a, yll-a 
àsht, me dituni na ìsht. 
 Kalianas. Kaljanas. Ka-al-i-an-as=Kah àsht si engjyll-a fluturak-e, yll e 

Hanë àsht. 
 Kalianira. K’a-al-ì-an-ir-à=Kah àsht engjyll-a, yll e Hanë me hirësi àsht. 

 Kalicharan. Ka-li-ç’ar-an=Ka lind, çfarë ar Hane. 
 Kalidas. Ka-al-i-da-as=Ka krahë engjylli, dhanë àsht, (për mirësi). 
 Kalidik-a. Ka-li-di-ik-a=Ka lind me dituni dhe shtegtar-e asht. 

 Kalimah-o-u. Ka-li-im-ah-o=Ka lind, imi-a si shpirt osht. 
 Kalin-a. Kali-a-e. Kalyn. Shif: Kala, ose: Ka-al-in-à=Ka krahë engjylli, 

njishi àsht. 
 Kalinika. Ka-lin-ik-à=Ka lind, shtegtar-e àsht. 
 Kalinin. Ka-lin-in=Ka lind njishi, ose: Ka lind, yni (yna). 

 Kalinka. Ka-lin-ka=Me forcë kau lind kah àsht. 
 Kaliopi. Kalliopi. Ka-li-op-ì=Ka-lind, si shqiponja ìsht. 

 Kalipso. Ka-al-ips-ò=Ka krahë fluturues, si shqipponja òsht. 
 Kaliska. Ka-li-is-ka=Ka lind, shejtëni ka. 
 Kalkant-e-i. Ka-al-ka-an-t’ì=Ka krahë fluturues, që ka Hanën të ìsht. 

 Kalkas. Ka-al-k’às=Që ka krahë fluturues kah àsht. 
 Kallam. Kallum. Ka-al-la-am=Ka krahë engjyllor, leu me dashuni.   

 Kalle. Shif: Kala. 

 Kallinki-os. Ka-al-lin-k’i-òs=Ka krahë engjylli, lind jeta òsht.  
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 Kallisto. Kallistos. K’a-al-li-is-t’ò=Kah àsht engjyll-a, lind me shenjtëni të 
òsht. 
 Kallistratos. Ka-al-li-ist-ra-at-òs=Kah àsht engjyll-a, lind isht, i-e ramë 

(nga yjet) me pleqsi òsht. 
 Kalodote. Ka-lo-do-ot-è=Ka le, dhonë me pleqsi èsht. 

 Kalominos. Ka-al-ò-mi-n’òs=Që ka krahë fluturues òsht,  mbi na òsht. 
 Kalpana. Ka-al-pa-an-à=Ka krahë engjylli, me paraqitje dhe si Hana àsht. 
 Kalpita. Ka-al-pi-t’à=Ka krahë engjylli, me përsosmëni të àsht. 

 Kalum. Kallum. Kolum-e. Shif: Kallam. 

 Kalumbia. Kolumbia. Ka-al-um-bi-à=Ka krahë engjylli, dhanë biri (bija) 

àsht. 
 Kalvin-us. Nëse=Kalbinus=Ka-al-bi-in-us=Ka krahë fluturues, biri (bia) 
ynë àsht. 

 Kalyan-a-i. Shif: Kaleana. 

 Kalyn. Shif: Kala. 

 Kalysta. Shif: Kallisto. 

 Kam. Kem. Khem. Nuk don shpjegim në shqip. Kur ke, ke çdo gja. Ka-
am=Ka dashuni. 

 Kamadev. Nëse=Kamadeb(i)=Ka-m’a-de-bi=Me forcë kau më àsht dhënë 
biri (bija). 

 Kamakshi. Ka-m’à-ak-si-ì=Me forcë kau më àsht, i-e drejtë e me bukuri 
ìsht. 
 Kamal-a. Kemal. Çemal. Qemal. Kam-al=Kam engjyl. Ka-am-al-à=Qe-a-

am-al-a=Ç’em-al-à=Që dhanë si engjyll-a me krahë flutures àsht=Që me 
dashuni engjyllore àsht.   

 Kamalakar. Kam-al-ak-ar=Kam engjyll të drejtë e të artë. 
 Kamalak(a)sh. Kam-al-ak-ash=Kam engjyll me krahë, i-e drejtë àsht. 
 Kamalbandhu. Kam-al-ba-an-dhu=Kam engjyll me krahë, ba si Hana 

dhuru ùsht. 
 Kamalesh. Kam-al-esh=Kam engjyll të shejtë. (Esh=ish=i-e shejtë). 

 Kamalika. Kam-al-ik-à=Kam engjyll fluturues-e, shtegtar-e àsht. 
 Kamalkant(à). Kam-al-ka-an-t’à=Kam engjyll me krahë, që ka Hanën të 
àsht. 

 Kamalnath. Kam-al-n’à-at=Kam engjyll-ën me krahë, që na àsht me pleqsi. 
 Kamalnayan. Kam-al-n’à-y-an=Kam engjyll, na àsht si yll e Hanë. 

 Kamatari. Kam-at-ar-ì=Kam at-ën me pleqsi, si ar ìsht. 
 Kamba. Kambo. Kam-ba (nji fëmijë të mirë), ose: Ka-am-bo=Kam 
dashuni të bome. 

 Kamber. Kamer. Qamer. Kam-er=Kam erën ke ai fëmijë. Q’e-am-er=Që 
asht dhanë si era. 

 Kambogia. Kam-bo-gi-i-à=Kam lind, kam bo, gjindje yllore àsht. 
 Kamboj. Nëse=Kamboy=Kam-bo-y=Kam lind yll. 
 Kamea. Qamea. Ka-am-me-à=Qe-am-me-à=Që dhanë më àsht. 
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 Kameela. Ka-am-m’è-el-à=Qe-am-m’à-el-à=Që dhanë më àsht, ylli-a àsht. 
 Kameko. Ka-am-ek-ò=Qe-am-ek-ò=Që dhanë shtegtar-e òsht. 
 Kameli-a. Kamely-a. Kamelios. Kamil-a. Kamilla. Çamil. Qamil-e. Ka-

am-el-li-à=Ç’am-il=Qe-am-el-è=Që dhanë si yll-a asht. 
 Kamer. Kam-er=Kam erën (e mirë në fis). 

 Kameron. Kamerun. Kamerion. Kamrun. Kamryn. Kam-er-on=Kam erë 
Hone. 
 Kamini. Ka-am-in-ì=Qe-am-in- ì=Që dhane njishi ìsht. 

 Kamlapati. Nëse=Kam(a)lapati=Kam-al-ap-at-ì=Kam engjyll-ën, dhanë  
me pleqsi ìsht. 

 Kamna. Qamna.  Ka-am-n’a-à=Qe-am-na-à=Që dhanë na àsht. 
 Kamran. Kamuran. Qamran. Qamuran. Ka-am-ur-an=Qè-am-ur-an=Që 
asht dhanë urë Hane, ose: ar Hane. 

 Kamuran. Kamrun. Kamryn. Kam-ur-an=Kam ur lidhëse shpirtnore si 
Hana. 

 Kan-a-e. Kanha.  Keen-a. Kaon-i.  Koon-i. (Qan-a-i-ò). Ka-an-à=Ka 
Hanën (ai fëmijë) asht=Kah àsht si Hana=Që Hana asht. 
 Kanaad(i). Ka-n’a-à-di=Kah na àsht, àsht me dituni, ose: Ka-an-à-à-di=Ka 

Hanën àsht, àsht me dituni. 
 Kanak-a. Konak-a. Ka-an-ak-à=Ka Hanën, i-e drejtë àsht. 

 Kanan. Kenan. Keenan-a. Konan. Konon. Ka-an-an=Ka Hanën e Hanës, 
dmth ka esencën e Hanës ose: Kah-n’à-an=Kah na àsht si Hana. 
 Kanbe. Ka-an-be-è=Ka Hanën, bej-a èsht. 

 Kanchana. Ka-an-ça-an-à=Ka Hanën, çfarë Hane àsht. 
 Kandida. Ka-an-di-da=Ka Hanën, ditunidhanës-e.  

 Kandila. Ka-an-di-il-à=Ka Hanën, me dituni e si yll-a àsht. 
 Kaneko. Ka-an-ek-ò=Ka Hanën, shtegtar-e òsht. 
 Kanerva. Nëse=Kaner(b)a=Ka-an-er-ba-a=Ka Hanën, si era ba asht.  

 Kanezane. Ka-an-e-zane=Ka Hanën, esht i-è nzanë me dituni. 
 Kangee. Ka-an-gi-è=Ka Hanën, gjini (ynë) èsht. 

 Kanhaiya. Ka-an-i-y-à=Ka Hanën, isht hya.  
 Kanjiro. Ka-nji-ir-ò=Kah asht, njishi me hirësi òsht. 
 Kanko. Ka-an-ko-ò=Ka Hanën, ko, këtu òsht. 

 Kanna. Ka-an-na-à=Që ka Hanën na àsht. 
 Kannaïg. Ka-an-n’a-i(y)-gi=Ka Hanën, na àsht ylli-a gjinisë. 

 Kansbar. Nëse=Kan(i)sbar=Ka-an-is-ba-ar=Ka Hanën, is ba si ar. 
 Kansuke. Ka-an-su-uk-è=Ka Hanën, me bukuri e me forcë ujku èsht. 
 Kantaro. Ka-an-t’à-ar-ò=Që ka Hanën të àsht, prej ari òsht. 

 Kanthamani. Ka-an-tham-à-ni=Ka Hanën, thanës-e, mësues-e àsht njishi. 
 Kanti. Ka-an-t’i=Që ka Hanën të isht. 

 Kanunu. Ka-an-un-ù=Ka Hanën, njishi ùsht, (un=uno=njishi). 
 Kanya. Kenya. Ka-an-y-à=Ka Hanën, yll-a àsht. 
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 Kanzaburo. Ka-an-nza-bu-ur-ò=Ka Hanën, i-e nzanë, ba urë shpirtnor-e 
òsht. 
 Kaon. Shif: Kana. 

 Kaor-i-u. Ka-or-i=Ka ar ìsht. Shif: Karo. Caro. Qaro. 

 Kaour-a. Ka-o-ur-à=I-e fortë si kau, urë lidhëse shpirtnore àsht. 

 Kaourantina. Ka-o-ur-ant-in-à=I-e fortë si kau, urë Hane njishi àsht. 
 Kaourintin. Ka-ò-ur-rin-t’i-in=I-e fortë si kau, urë lidhëse, rinues-e të ìsht 
yni (yna). 

 Kap-a-i-o. Kapa`a. Kaposh. Ka-pa=Me forcë kau e me paraqitje, ose: Ka 
pa botë me sy, din shumë. Ka-p’o=Ka po òsht=I-e fortë si kau po òsht (asht). 

Kap-à=I-e fortë, që të mbërthen e të kap àsht.  Siç duket, ky kuptim ka vlejt 
për të emertue “kapot”,  komandantët e fuqishëm. 
 Kapaali. Ka-pa-al-ì=Me forcë kau, me paraqitje engjyllor-e ìsht. 

 Kapan-e-i. Kap-an-è=Kap Hanën èsht. Shif edhe: Capon. Çapon. 
 Kapedan. Kapidon. Kupidon, Ka-pe-da-an=Me forcë kau, me paraqitje, 

dhanë si Hana. (Pe=pi=I-e përsosun. Pe=pa=I-e pashëm-e). Kap-e-
dhan=Kapo (kaptinë-kokë) èsht dhanë. 
 Kapetan. Kapitan. Kapiton. Ka-pe-t’an=Me forcë kau, me paraqitje, të 

asht si Hana, ose: Kap-et-an=Kap pleqsi e si Hana. Nëse “t”=”d, dh” atëhere 
Kapedan=Kapetan. 

 Kapi. Ka-pi=Me forcë kau dhe me përsosmëni, ose: Kap-isht shif: Kap-a-o. 

 Kapidhwaj. Nëse=Kapidhuaj=Kap- i(y)-i-dhu-aj=Kap yjet, isht dhuru ai 
(ajo). 

 Kapil. Kopil. Kapell. Kap-il=I-e fortë, saqë kap edhe yjet. 
 Kapilashwa. Nëse=Kapilashba=Kap-il-ash-ba=Që kap yllin asht ba. 

 Kapindra. Nëse=Kapind(i)ra=Kap-in-di-ra=Kap yjnoren(in, yn, yjninë), 
me dituni ra nga qielli. 
 Kapirath. Ka-pir-at=Ka pi pleqsi.  

 Kaplan. Kapllan. Kap-la-an=Që të kap e që ka le si Hana. 
Nëse=Kap(i)lan=Kap-il-an=I-e fortë saqë kap yll e Hanë. Tjetër emërtim 

domethanës i Leon,  Luan=Leu si Hona. 
 Kapri. Kopri. K’a-pri=Kah àsht prijës-e, ose: Kap-pri=Kapo dhe prijës-e. 
 Kapti. Kopti. Kap-t’i=Kapo të isht=Kokë të isht. Me forcë e me zotësi, 

saqë të kap,  të mbërthen.  
 Kar-a-e-i. Kares. Karus. Kor-a-e. Qar-i. Ka-ar-a=Q’ar-ì=Ka ar àsht=Që 

ar asht. Emërtohet edhe organi mashkullor. Paraardhësit tanë e kanë pas dijtë 
që në atë organ kishte ar gjenetik, që krijonte arianë. “Qar” populli i thotë 
fitimit e siç shifet merr kuptim këtu, sepse”qari”, fitimi kthehet në ar. 

 Karadeg. Qaradesh. K’a-ar-à-de-gi=Ka ar, àsht dhanë gjini (ynë)=Që si ar 
àsht dhanë gjini ynë. 

 Karafil-e. Emën luleje. Nëse=Ka-ar-à-f-il=Ka ar, àsht fluturak-e yjesh. 
 Karajan. Ka-ar-a-j(y)-an=Ka ar, ash yll e Hanë, ose: Ka ar aj(ai-ajo) si 
Hana. 
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 Karan. Karen. Karon. Karun. Karyn. Koron. Kuran. Qaran. Ka-ar-à-
an=Ka ar, àsht si Hana. Shif edhe: Haran.  

 Karanteg. Ka-ar-an-t’è-gi=Ka ar, si Hana të asht gjini (ynë). 

 Karaugh. Ka-ar-à-u-gi=Ka ar, àsht njishi gjinisë. 
 Kareem-a. Karim. Qaremi. Qarim. Ka-ar-em-à=Q’ar-em-ì=Ka ar èsht, 

emi (imja) àsht, ose=Që ari em isht. Shif edhe: Kerim. Qerim. 
 Kardam. K’a-ar-da-am=Kah àsht si ar, dhanë me dashuni. 
 Kareena. Ka-ar-re-en-à=Ka ar, si re e si Hanë àsht. 

 Karekine. Ka-ar-ek-in-è=Ka ar, shtegtari-a ynë èsht. 
 Karel. Ka ar el=Ka ar ylli-a. 

 Karen. Shif: Karan. 

 Karenza. Ka-ar-en-za=Ka ar, Hanën za, Hanën e kap. 
 Kari-a. Qari-a. Ka-ar-ri-à=Ka ar, rinues-e àsht. Qe-ar-ri-à=Që ar rinues-e 

àsht. 
 Karianne. Ka-ar-ri-an-n’è=Ka ar, rinuese Hane na èsht. 

 Karim. Qarim. Shif: Karem. 

 Karin-a-e. Korina. Ka-ar-in-à=Ka ar, njishi àsht, ose: Ka ar, yni (yna) àsht. 
 Karissa. Ka-ar-is-sa=Ka ar, asht dritë syu. Ka-ar-is-à=Ka ar, me shejtëni 

àsht. 
 Karl-a-e-o-i-y. Çarl-a-o. Ka-ar-la-à=Ka ar le àsht. Ç’ar-la=Ç’ar leu. Sharl-

a-i, nuk e shof të saktë. 
 Karlene. Karlien. Ka-ar-le-en-à=Ka ar, le si Hana àsht. 
 Karlies. Ka-ar-li-es=Ka ar, i-e lindun asht, ose: Ka ar, lindi shejtënia. 

 Karlijn. Karline. Ka-ar-li-in-è=Ka ar, lind njishi èsht. 
 Karlota. Çarlota. Ka-ar-lo-ot-à=Ka ar, le me pleqsi àsht. Ç’ar-lo-ot-

à=Çfarë ari lonë (në jetë), me pleqsi àsht. Sharlota, nuk më duket e saktë. 
 Karly. Shif: Karla, ose: Ka-ar-ly-y=Ka ar leu ylli-a. 
 Karmel-a-o. Ka-ar-me-el-à=Ka ar, me yll àsht (me shenjë, për tu ba me 

emën). 
 Karmeli-a. Karmelina. Ka-ar-me-el-li-à=Ka ar, me yll lind àsht. 

 Karmelina. Shif: Karmelia, ose: Ka-ar-me-el-in-à=Ka ar, më esht si ylli-a, 
njishi àsht. 
 Karmen-a. Ka-ar-men=Ka ar dhe mend, ka ar e dituni. Ka-ar-me-en-à=Ka 

ar me Hënën (mrenda vetes ) àsht. 
 Karna. Ka-ar-n’à=Që ka ar na àsht. 

 Karnabhushan. Ka-ar-n’à-bu-ush-an=Që ka ar na asht ba, asht si Hana. 
(Ba=bu=me ba). 
 Karnajeet. Ka-ar-n’a-j(y)-et=Ka ar, na asht ylli-a me pleqsi, ose: Ka ar, na 

àsht me jetë. 
 Karnapriya. Ka-ar-n’à-pri-y-à=Ka ar, na asht prijës-e, si ylli-a àsht. 

 Karnig. Karnigi-à. Ka-ar-ni-i-gi=Ka ar nishi (njishi) isht gjini (ynë). 
 Karol-a. Ka-ar-ol-à=Ka ar engjyll-a me krahë àsht. 
 Karoliina. Karolin-a-e. Karolyn. Ka-ar-ol-lin-à=Ka ar, engjyll-a lind àsht.  
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 Keroun-e-i. Ke-er-o-un-e=Kah esht, si era osht, si Hana esht. 
 Karpos. Ka-ar-po-os=Ka ar po òsht=Ka ar që osht. 
 Karri-e. Ka-ar-ri-è=Ka ar, rinues-e èsht. 

 Kars(i). Ka-ar-si=Ka ar dhe bukuri, ose: Kar(i)s)=Ka ar isht. 
 Kar(i)sten. Ka-ar-ist-en=Ka ar, ìsht si Hëna. 

 Kartal. Ka-ar-t’à-al=Ka ar, të asht si engjyll-a. 
 Kartik. Ka-ar-t’i-ik=Ka ar, të asht shtegtar-e.   
 Kartikeya. Ka-ar-t’è-ik-à-y-a=Ka ar të esht, shtegtar-e àsht, ylli-a àsht. 

 Karuka. Ka-ar-uk-à=Ka ar, me forcë ujku àsht. 
 Karun. Karyn. Shif: Karan. 

 Karunakar. Ka-ar-un-ak-ar=Ka ar Hane, i-e drejtë e si ar, ose: Karun-akar. 
 Karunanidhi. Ka-ar-un-a-i-di=Ka ar Hane, àsht me dituni. 
 Kas-a. Shif: Kaça. 

 Kasaba. Kosobo. Kosovo. Ka-sa-ba=Me forcë kau, me bukuri ba. Ky 
shpjegim i jep kuptim emnit “Kosovë=Kosobo=Kasaba.”, ku jetonin e 

jetojnë njerëz të fortë e të bukur. 
 Kasam. Kasham-i. K’a-ash-am-ì=Kah àsht, dhanë ìsht, ose: Si kau dhanë 
ìsht. 

 Kasandri-a. Kasandros. Kasandra=Ka-sa-an-dri-a=Me forcë kau, me 
bukuri si Hana me dritë. 

 Kasem. Kasim. Ka-as-em=Me forcë kau jeta ime, ose: Ka-si-im=Me forcë 
kau, me bukuri imi-a. 
 Kasey. Ka-se-y=Me forcë kau, me bukuri e si ylli-a. 

 Kashinath. Ka-si-in-at=Ka bukuri yni (yna) me pleqsi.  

 Kasimir. Ka-si-m’ì-ir=Ka bukuri, më isht me hirësi. 

 Kaspar-e. Ka-as-pa-ar-è=Ka jetë, me paraqitje e si ar èsht. 
 Kasper-i. Ka-as-pe-er-ì=Me forcë  kau asht, me paraqitje e si era ìsht. 
 Kaspir. Kospir. Ka-as-pi-ir=Me forcë  kau asht, me përsosmëni e me 

hirësi. 
 Kassandra. Kassand(i)ra=Ka-as-sa-an-di-ra=Me forcë kau àsht, me bukuri 

si Hana me dituni ra. 
 Kassidy. Ka-as-si-di-y=Me forcë kau àsht, me bukuri e me dituni si yll-a. 
 Kassi-a-e. Kassy. Ka-as-si=Me forcë kau e dritë syu.   

 Kastehelmi. Ka-as-t’è-el-m’ì=Me forcë kau, jetë të èsht, si yll-a më ìsht. 
 Kastiania. Ka-àst-i-an-ni-à=Me forcë kau àsht, yll e Hanë njishi àsht.  

 Kastor. Ka-as-t’ò-or=Me forcë kau àsht, të osht si ar. 
 Kastriot. Ka-as-t’ri-ot=Ka shejtëni, të rinon pleqsitë. 
 Kastro. Ka-ast-ro=Me forcë kau asht dhe rron (gjatë), ose: Ka jetë dhe rron 

(gjatë). Emërtim i kështjellave në italisht, që me të vërtetë janë të forta (si 
kau) dhe jetëgjata. 

 Kasturi. Ka-ast-ur-ri-ì=Me forcë kau asht, urë shpirtnore dhe rinuese ìsht. 
 Kasuga. Ka-as-ù-gi-à=Me forcë kau àsht, njishi gjinisë àsht. 
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 Kas'yan. Kasian. Ka-si-an=Ka bukuri (sy) Hane, ose: Me forcë kau syu 
Hanës. 
 Kat-a-e. Ka-at-à=Ka pleqsi àsht, ose: Me forcë kau e me pleqsi àsht.  

 Katai. Kate-a-e. Kati-a-e. Ka-at-te-à=Që ka pleqsi të àsht. Me forcë kau e 
me pleqsi të àsht. 

 Katariina. Katarin-a-e. Katharin-a-e. Ka-at-ar-in-à=Ka pleqsi, prej ari 
yni (yna) àsht. 
 Katarzyna. Ka-at-ar-zy-yn-à=Ka pleqsi, si ar, i-e nzanë yni (yna) àsht. 

 Kate-a-e. Kath-e-i.  Kathie. Kati-a-e. Katiush-a.  Ka-at-te-à=Që ka pleqsi 
të àsht. Me forcë kau e me pleqsi të àsht. 

 Katelin. Katelyn.  Katlyn.Ka-at-eli-in=Ka pleqsi ylli-a ynë. Ka-at-e-
lin=Me forcë kau esht lind. 
 Katellig. Ka-at-el-li-gi=Ka pleqsi, yll-ën lindi gjinia. 

 Katelyn. Katelynn. Kathleen. Kathlyn. Ka-at-el-yn=Ka pleqsi ylli-a ynë. 
 Katelynn(a). Katelinn(a). Katelyn-n’à=Katelyn na àsht. 

 Katerina. Katherina. Katrina. Ketrina. Ka-at-er-in-à=Ka pleqsi, era ynë 
àsht. 
 Kathalijne. Ka-at-tha-al-in-è=Ka pleqsi, mësues-e engjyllor-e yni-a èsht. 

 Käthe. Kathi. Kathie. Shif: Kate, ose: Ka-at-the-è=Ka pleqsi, thanës-e, 
mësues-e èsht. 

 Kathrein. Ka-at-re-in=Ka pleqsi re-a ynë. 
 Kathrin. Kathryn. Ka-at-ri-in=Ka pleqsi, rinuesi-a ynë. 
 Kati-a-e. Katja. Katy. Kathy. Ka-at-y-à=Ka pleqsi, ylli-a àsht. 

 Katiana. Kationa. Ka-at-ì-ona=Ka pleqsi, isht si Hona. 
 Katif-e. Ka-at-i-f-è=Që ka pleqsi isht, fluturak-e èsht, ose: Ka pleqsi, ylli-a 

fluturak-e esht. 
 Katinka. Ka-at-in-ik-à=Ka pleqsi, njishi shtegtar-e àsht. 
 Katish-a.  Katiush-a. Ka-at-ish-à=Ka pleqsi, jeta àsht. 

 Katlen. Kathlen. Ka-at-le-en=Ka pleqsi, leu si Hana. 
 Katlyn. Ka-at-ly-yn=Ka pleqsi, leu yni (yna). 

 Katri. Ka-at-ri-ì=Ka pleqsi, rinues-e ìsht. 
 Katriana. Katriona. Katrien-a. Ka-at-ri-on-à=Ka pleqsi, rinues-e Hone 
àsht. 

 Katriina. Katrijn-a. Katrin-a. Ka-at-ri-in-à=Ka pleqsi, rinues-e ynë àsht. 
 Katsue. Ka-at-su-è=Ka pleqsi, dritë syu èsht. 

 Katsuhiko. Ka-at-su-ik-ò=Ka pleqsi e bukuri, shtegtar-e òsht. 
 Katsuhito. Ka-at-su-i-t’ò=Ka pleqsi e bukuri, si yll-a të òsht. (I=y=yll). 
 Katsuko. Ka-at-su-uk-ò=Ka pleqsi e bukuri, me forcë ujku òsht. 

 Katsumi. Ka-at-su-m’ì=Ka pleqsi, dritë syu më isht. 
 Katsumoto. Ka-at-su-um-ot-ò=Ka pleqsi, dritë syu, imi-a me pleqsi òsht. 

(At=ot). 
 Katsunan. Ka-at-su-un-àn=Ka pleqsi, syu ynë si Hana. 
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 Katsunosuki. Ka-at-su-un-os-uki=Ka pleqsi e bukuri, njishi osht me forcë 
ujku. 
 Katsuyoshi. Ka-at-su-y-osh-ì=Ka pleqsi, me bukuri e si yll-a òsht, (ose: jeta 

ìsht). 
 Katsuyuki. Ka-at-su-y-uk-ì=Ka pleqsi, me bukuri ylli-a fortë si ujk ìsht. 

 Katzumi. Ka-at-zu-m’ì=Ka pleqsi, i-e nzanë më isht. 
 Kau'i. Kau-ì=Me forcë kau isht. 
 Kauk-e-o. Ka-uk-ò=Me forcë kau e si ujk òsht. Shif: Kaike. 

 Kaumudi. Ka-u-m’u-di=Me forcë kau ùsht, më asht me dituni.  

 Kauno. Kaano. Ka-an-ò=Me forcë kau e si Hana òsht. 

 Kaushal. Ka-ush-al=Me forcë kau asht engjyll-a me krahë, ose: Ka jetën 
engjyllore. 
 Kaushik. Ka-ush-ik=Me forcë kau asht shtegtar-e, ose: Kah àsht shtegtar-e.   

 Kavadh.=Ka(b)adh(i). Ka-ba-di=Kah àsht ba me dituni. 
 Kavan. Ka(b)an=Ka-ba-an=E ka ba Hana, ose: Kah àsht ba si Hana. 

 Kavanen. Ka(b)anen=Ka ba Hanën. 
 Kavanenn(a). Ka(b)anenn(a)=Ka-ba-an-en-n’a=Kah àsht ba, Hana ynë na 
àsht. 

 Kavanez. Nëse=Ka(b)ane(s)=Ka-ba-an-es=Kah àsht ba, si Hana esht. 
Nëse=Kabanez(a)= Ka-ba-an-è-za=Kah àsht ba si Hana nzanë. 

 Kaveh. Kavi. Ka(b)-e-i. Shif: Kaba. 

 Kavi. Ka(b)i=Me forcë kau biri (bija). 
 Kavita. Nëse=Ka(b)ita=Ka-bi-t’à=Me forcë kau biri (bija) të àsht. 

 Kawanari. Nëse=Ka(b)anarfi=Ka-ba-ar-ì=Me forcë kau asht ba, prej ari 
ìsht. 

 Kawkab. Nëse=Ka(u)kab(a)=Ka-uk-a-ba=Me forcë kau e si ujk àsht ba. 
 Kawthar. Nëse=Ka(u)tar=Ka-ut-ar=Ka pleqsi dhe ar. (Ut=at=pleqsi). 
 Kay-a-e. Kaj-a-e. Ka-y-à=Me forcë kau e si yll-a asht. Shif: Kaia. 

 Kayahan. Ka-y-à-an=Me forcë kau, si yll e Hanë. 
 Kaycee. Ka-y-ce-è=Ka yll që èsht, (të afërmit kanë nji yll), ose: Kah asht si 

zll-a, dritë syu esht. 
 Kayl-a-e. Kayle-a-e. Kaylah. Kaylie. Kayly. Kaylin. Kaylyn. Ka-y-le 
à=Ka yll, le àsht. 

 Kaylan. Kayleen. Ka-yl-e-en=Ka yll e Hanë.  

 Kayleigh. Ka-yl-le-i-gi=Ka yll, le ìsht gji-a. 

 Kayley. Ka-yll-e-y=Ka yll, èsht Hy-a. 
 Kaylynn-a. Kaylyn-n’à=Kaylyn na àsht. 
 Kayoko. Ka-y-ok-ò=Ka yll, i-e drejtë òsht. 

 Kazim. Qazim. Ka-a-zi-im=Q’à-zi- im=Kah àsht i-e nzanë imi (imja)=Që 
asht i-e nzanë imi-a. 

 Kazimierz. Kazmierz. K’a-zi-m’ì-er-za=Kah àsht, me pjekuni, më isht si 
era e nzanë. 
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 Kazimir. (Çazimir). Ka-zi-mir=Kah àsht me pjekuni e mirësi. Ç’à-zi-
mir=Ç’àsht me pjekuni e mirësi.  Nëse=Ç’àsimir=Ç’àsht im ir=Ç’àsht imi-a 
me hirësi, ose: Ç’asht i-e mirë. 

 Kazu-e. Ka-zu-è=Me forcë kau, i-e nzanë èsht. 
 Kazuhiko. Ka-zu-ik-ò=Me forcë kau, i-e nzonë e shtegtar-e òsht. 

 Kazu-hiro. Ka-zu-ir-ò=Me forcë kau, i-e nzanë e me hirësi òsht. 
 Kazuk-i-o. Ka-zu-uk-ò=Me forcë kau, i-e nzanë e si ujk òsht. 
 Kazuma. Kazumi.  Ka-zu-m’a=Me forcë kau, i-e nzanë më àsht. 

 Kazumasa. Ka-zu-um-as-à=Me forcë kau, i-e nzanë, dhanë me shejtëni 
àsht. 

 Kazunari. Kazunori. Ka-zu-un-ar-ì=I-e fortë si kau, i-e nzanë e si Hana 
artë isht. 
 Kazuo. Ka-zu-ò=Me forcë kau, i-e nzanë òsht. 

 Kazushi. Ka-zu-shi-ì=Me forcë kau, i-e nzanë e dritë syu isht. 
 Kazushige. Ka-zu-si-gi-è=Me forcë kau, i-e nzanë e dritë syu gjini èsht. 

 Kazutoshi. Ka-zu-ut-o-shì=Me forcë kau, i-e nzanë e me pleqsi, òsht drita 
syut.   
 Kazuyuki. Ka-zu-y-uk-ì=Me forcë kau, i-e nzanë, si ylli-a e si ujku ìsht. 

 Kea. Ke-a=Qe-à=Që asht, që ekziston. I ngjashëm me emnat: Leka, Taç, 
Tuç etj. 

 Kean-a. Keen-a. Ke-en-à=Çfarë Hëne àsht. Shif: Kana. 

 Kearna. Ke-ar-na-à=Që ar na àsht. 
 Keating. Ke-at-in-gi=Kah èsht me pleqsi yni (yna) gjinisë. 

 Keaton. Ke-at-on=Që èsht me pleqsi e si Hana. 
 Kebrion-a-ì=K’è-bri on-ì=Kah èsht, bri Hona isht. 

 Kedar. Ke-è-da-ar=Që esht dhanë si ar. 
 Kedarnat. Kedarnath. Ke-e-da-ar-n’a-at=Që esht dhënë si ar, na àsht me 
pleqsi. 

 Keedi. Keedy. Ke-è-dy=Që èsht me dituni. 
 Keefe. Ke-è-f-è=Qe èsht, që ka le, fluturak-e èsht. 

 Keegan. Ke-e-gi-an=Që esht gji Hane. 
 Keegsquaw. Nëse=Keegsqua(ba)=Ke-e-gi-squ-à-ba=Që èsht, gjini squtë 
àsht ba. 

 Keelan. Ke-el-an=Çfarë yllë e Hanë.  
 Keeleigh. Ke-el-le-i-gi=Çfarë yll-e, le isht gjini (ynë). 

 Keeley. Keely. Ke-el-le-y=Çfar yll-e le ysht (asht). 
 Keenan. Ke-en-an=Qe èsht eni (yna) si Hana. 
 Keertana. Ke-er-t’à-ana=Që si era të àsht Hana. 

 Kees. Kes. Kei. Ke-es=Që esht (që isht). I ngjashëm me emnat: Leka, taç, 
Tuç etj. 

 Keezheekoni. Ke-e-zhe-ek-on-ì=Që esht i-e nzenë, shtegtar-e si Hona ìsht. 
 Kegan. Ke-gi-an=Kah esht gji Hane. 
 Kegham. Ke-gi-am=Kah esht gjini dhanë. 
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 Kehinde. Ke-in-de=Që njishi dhënë èsht. 
 Keighley. Ke-i-g-le-y=Që isht gjini (ynë), që ka le si ylli-a. 
 Keij-e-i-o. Nëse=Keiye=Ke-i-y-è=Që jetë yllor-e èsht. 

 Keik-i-o. Ke-ik-ò=Që shtegtar òsht. 
 Keilani. Ke-il-an-i=Çfarë yll e Hanë ìsht. 

 Keimo. Ke-im-ò=Që imi-a òsht. 
 Keione. Ke-i-on-è=Që isht, si Hona èsht. 
 Keira. Ke-ir-à=Që me hirësi àsht. Ekziston edhe në formën: Qira. 

 Keish-a-i. Keysha. Ke-ish-à=Që jetë àsht. 
 Keisuke. Ke-is-uk-è=Që me shejtëni e me fotcë ujku èsht. 

 Keit-a. Keith-a. Keyta. Ke-y-t’à=Që yll të àsht, ose: Ke-it-à=Që yti-a àsht. 
 Keitaro. Ke-it-ar-ò=Qe yti-a si ar òsht, ose: K’e-i-t’-ar=Që esht ylli-a, të 
àsht si ar. 

 Keizo. Ke-i-zo=Që isht i-e nzonë. 
 Kekipi. Ke-ek-ip-ì=Që shtegtar-e si shqiponjë ìsht. 

 Kekoa. Ke-ek-ko-à=Që shtegtar-e këtu òsht. 
  Kel-a. Keli’ì. Ke-el-à=Që yll-a àsht. 
 Keelan. Ke-el-an=Ç’èsht yll e Hanë. 

 Kelcey. Ke-el-ç’è-y=Çfarë yll-e, ç’esht yjnor-e.  
 Kelci-a-e. Ke-el-çi-à=Çfarë yll-e që àsht. 

 Kele-a-e. Keli-a-e. Kellie. Kelly. Çelia. Ke-el-li-à=Që yll-a lind àsht. Ç’el-
li-à=Çfarë yll-e, lind àsht. Ç’el-li-a=Çfarë yll-e lind asht, ose: Që çeli asht. 
 Keliana. Çeliana. Ke-el-li-an-à=Që ylli-a lindi si Hana. Çeli Hana. 

 Kelleigh. Ke-el-le-i-gi=Që si ylli-a leu (lindun) ìsht gjini (ynë). 
 Kelley. Ke-el-le-y=Që yll-a le ysht (asht). 

 Kelmaja. Çelmaja. Ke-el-maj-à=Qe ylli-a (muajit) maj àsht. Çel-maj-
a=Çel në (muajin) maj àsht.  
 Kelmen. Ke-el-m’è-en=Që si ylli-a më èsht Hëna. 

 Kelmend-i. Ke-el-men-di=Çfar-ë yll-e me mend e me dituni. 
 Kelsey. Kelsi-a-e. Ke-el-se-y=Që yll-e me bukuri ysht (asht). (Se=si=sy=i-e 

bukur).  

 Kelsian-a. Çelsiana. Ke-el-si-an-à=Që yll-a si Hana à. Çel-si-an-à=Çeli 
sytë Hana àsht. 

 Kelt-a. Çelta. Ke-el-t’à=Çfare yll-e të àsht. I-e çelët të àsht. 
 Keltiana. Keltiona. Kelton. Çelton. Ke-el-t’i-ana=Çfarë yll-e të ìsht Hana. 

Çel-t’ò-ona=Çeli Hona, me lindjen e atij fëmije. 
 Kelvin-a. Çelvin.  Nëse=Kel(b)in. Çel(b)in. Ke-el-bi-in=Çfarë yll-e biri 
(bia) ynë. 

 Kemal. Qemal. Shif: Kamal. Camal. 

 Kem-e. Shif: Kam. 

 Kemen. Ke-m’è-en=Që më èsht si Hëna. 
 Kemp(i). Ke-em-pi-ì=Që emi-a me përsosmëni ìsht. 
 Ken-a-e-o. Ke-en-à=Çfarë Hëne àsht. Shif: Kan-a-e. 
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 Kenan-a. Qenan. Ke-è-en-an=Që èsht yni (yna) si Hana. 
 Kendal. Kendall. Ke-en-da-al=Që esht Hëna dhanë si engjyll-a. 
 Kendeas. Ke-en-de-as=Që Hëna dhënë asht. 

 Kendra. Kend(i)ra. Ke-en-di-ra)=Ç’ Hënë me dituni ra (nga yjet). 
 Kendrick. Kendriçk(i)=Ke-en-dri- iç-ki=Çfarë Hëne me dritë, jetë kah ìsht. 

 Kenelm. Kenelm(a). Ke-en-el-m’à=Çfarë Hëne ylli-a më àsht. 
 Keneth-a. Kennet. Kenneth. Ke-en-et-à=Çfarë Hëne me pleqsi àsht. 
 Kenichi. Ke-en-iç-ì(y)=Çfarë Hëne, iç yjnor-e.   

 Kenith(a). Ke-en-i (y) t’à=Çfarë Hëne si ylli-a të àsht. 
 Kenji. Ke-nji=Çfare njishi=Që njishi isht. 

 Kenjiro. Ke-nji-ro=Çfarë njishi rron. 
 Kenkichi. Ke-en-ki-ç’ì=Çfarë Hëne ky ç’isht, ose: Çfarë Hëne kah isht. 
 Kenko. Ke-en-ko-ò=Çfarë Hëne këtu (ko) òsht. 

 Kennard(i). Ke-en-n’à-ar-di=Çfarë Hëne na àsht, si ar me dituni. 
 Kennedi. Kennedy. Ke-en-n’è-di=Që si Hëna na èsht me dituni. 

 Kennet. Kenneth. Ke-en-n’è-et=Çfarë Hëne na èsht me pleqsi. Shif: 
Keneth. 

 Kenny. Ke-en-n’y=Që Hëna na esht si ylli-a. 

 Kenorin-a. Ke-en-ò-or-in=Çfarë Hëne òsht ari-a ynë. 
 Kenrick(i). Ke-en-ri-iç-ki=Çfarë Hëne, rinues-e jetë kah ìsht.  

 Kensaku. Ke-en-sa-ak-ù=Që Hënë me bukuri e me drejtësi ùsht (asht). 
 Kenshin. Ke-en-si-in=Çfarë Hëne syu (i-e bukra) ynë. 
 Kent-a. Kenth-a. Ke-en-t’à=Çfarë Hëne të àsht. 

 Kentaro. Ke-en-t’a-ar-ò=Çfarë Hëne të àsht, si ar të òsht. 
  Kenton-a. Kanton-a. Ke-en-tona-à=Çfarë Hëne, tona (jona) àsht. 

  Kenyon. Ke-en-y-on=Çfarë Hëne ylli-a jonë. 
 Kenz-a-o. Ke-en-za=Çfarë Hëne i-e nzanë, me dituni. 
 Kenzaburo. Ke-en-za-bu-ur-ò=Çfarë Hëne nzanë, ba urë lidhëse òsht. 

 Kenzan. Ke-en-zan=Çfarë Hëne nzanë, ose: Çfarë Hëne si zana. 
 Kerame.  Kerem. Qerem-e. Eqerem. Ke-er-am-è=Që erë e dhëne (nga 

Zoti) èsht=Qe-er-em-à=Qe era imi-a èsht. Shif: Karam. Karom. Qaram. 

 Keren-a. Kerensa. (Qeren-a). Ke-er-en-à=Qe erë Hëne àsht. 
 Kerensa. Ke-er-ens-à=Çfarë erë Hëne àsht, ose: Ke-er-en-sa=Çfarë erë 

Hëne me bukuri. 
 Kerenza. Ke-er-en-za=Çfarë ere, si Hëna e zanë. 

 Keri. Ke-ri=Çfarë rinues-e. 
 Kerim. Qerim. Ke-er-im=Qe-è-er-im=Që èsht era (ime)=Kah esht era ime. 
 Kerin. Kerrin. Qerin. Ke-er-rin=Qe-er-rin=Që erën e rinon (ai fëmijë). 

 Kerkko. Nëse=Ker(i)kko=Ke-er-ik-ko-ò=Që erë shtegtar-e këtu òsht. 
 Kerkyra. Kërkyra. Ke-er-k’y-yr-à=Çfarë ere kah ysht, si hyri àsht. 

 Kermit(a). Ke-er-mi-t’à=Që erë e mbime të àsht, ose: Çfarë ere, mbi të 
tjerët të àsht. 
 Keron. Ke-er-on=Çfarë ere si Hona, ose: Kah èsht si era e si Hona. 
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 Kerr-i. Kerry. Kerri-e. Kerry. Cerrry. Çerri. Ke-er-ri-ì=Qe-er-ri-ì=Ç’er-
ri-ì=Ç’erë rinuese ìsht. 
 Kerrin(a). Ke-er-ri-n’à=Që erë rinuese na àsht. 

 Kerrisa. Ke-er-ri-is-à=Që erë rinuese, (vetë) jeta àsht. 
 Kersana. Nëse=Ker(i)sana=Ke-er-is-ana=Çfarë ere isht Hana. 

 Kersikrati. Ke-er-si-kra-at-i=Çfarë ere si dritë syu, kry me pleqsi isht. 
 Kerstin. Nëse=Ker(i)stin=Ke-er-ist-in=Çfarë ere isht yni, (yna). 
 Kerttu. Ke-ert-t’ù=Çfarë ere të ùsht (asht). 

 Kerttuli. Ke-ert-t’u-ul-ì=Çfarë ere të usht, ylli-a isht. 
 Kerykos. Ke-er-y-ko-os=Çfarë ere ylli-a ko (këtu) osht. 

 Kes. Shif: Kees.  

 Kesar. Ke-es-ar=Që esht ar=Ç’esht si ar. 
 Kesegowaase. Nëse=Kesego(b)aase=Ke-se-gi-ò-ba-as-è=Çfarë syu gjini 

òsht ba, me shejtëni èsht. 
 Keshaun. Ke-esh-sa-un. Që esht me bukuri si Hana=Kah esht syu Hanës. 

 Keshav. Nëse=Kesha(b)=Ke/esh-a,b=Që esht me dituni, me a-betare të 
mësueme. 
 Keshawn. Nëse=Kesha(u)n, shif: Keshaun. 

 Keshi-a. Kesi-a. Ke-si-a=Çfarë dritë syu àsht. 
 Keshini. Ke-shi-in-ì=Çfare dritë syu, njishi ìsht. 

 Kesiana. Ke-si-an-à=Çfarë sy Hane àsht. 
 Kestejoo. Ke-es-t’e-y-ò=Çfarë jete të esht, si ylli-a òsht. 
 Kestrel. Ke-est-re-el=Që esht si re dhe si ylli-a. 

 Kestrina. Ke-est-ri-in-à=Që esht, rinues-e ynë àsht, ose: Që me shejtëni 
rinuesi-a ynë àsht. 

 Ketaki. Ke-et-ak-i=Që me pleqsi dhe me drejtësi ìsht.  

 Ketan-a. Ketiana. Ketiona. Ke-et-an-à=Që me pleqsi e si Hana àsht. 
 Keti-a. Ketja. Shif: Katia. 

 Ketian-a. Ketion-a. Ke-et-i-an-a=Që me pleqsi isht, si Hana àsht. 
 Keturah. K’e-et-ur-a=Kah esht me pleqsi dhe urë lidhëse àsht. 

 Keval. Keviola. Nëse=Ke(b)al. Ke(b)iola=Ke-ba-al-à=Që èsht ba, si 
engjyll-a àsht. 
 Kevin. Ke(b)in=K’e-bi-in=Kah èsht biri (bija) ynë. 

 Keviol-a. Ke(b)iola=Ke-bi-ol-à=Kah esht biri(bija), si engjyll-a àsht. 
 Kevser. Qevser. Ke(bi)ser-e. Qe(bi)sere. Ke-bi-is-er-re=Qe-bi-is-er-re=Që 

biri isht si erë  reje.  
 Keysha. Shif: Kaisha. 

 Kezban. Nëse=Kesban=Ke-es-ba-an=Që esht ba si Hana. 

 Kezia. Keziah. Ke-zi-à=Që i-e nzanë àsht. 
 Khadeeja. Kadee(y)a=Ka-de-e-y-a=Që dhënë èsht, si ylli-a àsht. 

 Khadijah. Ka-di-y-a=Ka dituni, yll-a asht, ose: Kadi-a. 

 Khagendra. K’a-ag-en-d(i)-ra=Kah àsht si aga  e si Hëna, me dituni ra. 
 Khagesh. Ka-gi-esh=Me forcë kau gjini (ynë) asht. 
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 Khafir. Qafir. Ka-à-f-ir=Q’à-f-ir=Kah asht fluturak-e me hirësi=Qe àsht 
fluturak-e me hirësi. 
 Khair. Qair. Ka-à-ir=Q’à-ir=Kah àsht me hirësi=Që asht me hirësi. 

 Khairiya. Ka-ir-ì-ya=Që ka hirësi ìsht, si yll-a àsht.    
 Khairy. Qairy. Ka-ir-y=Ka hirësi yjnore. Q’à-ir-y=Që àsht me hirësi 

yjnore. 
 Khajag. Ka-aj-ag=Me forcë kau ai-ajo si aga.   
 Khaldoon. K’a-al-do-on=Ka àsht si engjyll-a, dhonë si Hona. Që àsht 

engjyll-a dhanë si Hona. 
 Khaleel. Ka-al-el=Ka engjyll e yllë.  

 Khalid-a. Ka-al-i-da=Çfarë engjyll-e ìsht dhanë. Që engjyll-a isht dhanë. 
 Khalifah. Ka-al-i-f=Kah àsht si engjyll-a, ìsht fluturak, ose: Kalif-asht. 
 Khamees. Khamisa. Ka-me-es=Me forcë kau më èsht. 

 Kharanshu. Ka-ar-an-su-ù=Ka ar, Hana me bukuri ùsht (asht). 
 Khawlah. Nëse=Kaula=Ka-ul-à=Me forcë kau, kokë ulët àsht=Që ka yllën 

asht. 
 Khloe. Kloe=Qe-lo-è=Qe lonë në jetë èsht=Që lind èsht. 
 Khosrov. Khusraw. Khusrow. Ko-os-ra-(bi)=Kah òsht ra (nga qielli) biri 

(bija). 
 Khor. Kor-e. Ko-or=Qe-ò-or=Që osht si ar=Çfarë ari èsht.  

 Khoren. Ko-or-en=Ko-ò-or-en=Këtu òsht ar Hëne. 
 Khrabr. Nëse=Krab(i)r=Kra-bi- ir=Kokë (me dituni) biri (bija) me hirësi. 
 Khristianos. Shif: Kristiana. 

 Khristofor. Shif: Kristofor. 

 Khulood-i. Khyloodi. K’y-yl-lo-o-di=Kah ysht si ylli-a, lonë (në jetë) òsht 

me dituni. 
 Khushwant. Nëse=Kushbant(a). K’ush-ba-an-t’à=Kah ùsht, ba si Hana të 
àsht.  

 Khuzaymah. K’u-za-y-m’a=Kah ùsht i-e nzanë, si ylli-a më àsht.  

 Kian. Cian-o. Qian. Ki-an=K’i-an=Kah isht si Hana. Ç’isht si Hana. Qe-i-

an=Që isht si Hana. 
 Emnat që fillojnë me “ki, ky” të japin përshtypjen e emnave mashkullorë, 
por ,siç e kam thanë, në lashtësi shumica e emnave kanë qenë ndërtue me po 

ate kuptim për të dyja gjinitë, prandaj e shof të arsyeshme që të baj 
zavendësimin: Ki=k’ì=Kah isht=q’ì=Që isht; Ky=k’y=kah ysht=q’y=që ysht. 

 Kiara. Qiara. Qari. K’i-ar-à=Kah ìsht, si ar ìsht. Qi-ar-à=Që si ar ìsht. 
Shif: Kara. 
 Kiaran-a-o. K’i-ar-an-à=Kah ìsht si ar e si Hana àsht. Qi-ar-an-à=Që ar 

Hane àsht. 
 Kiarna. K’i-ar-n’à=Kah ìsht, si ar na àsht. Qi-ar-n’à=Që ar na àsht. 

 Kiasim. Kjasim. Ki (kjo)-à-si-im=Ky (kjo) asht i bukri (e bukra) imi-a. 
 Kichi. Nëse=Kiki=Ki-ik-ì=Kah ìsht, shtegtar-e isht. Qi-ik-ì=Që shtegtar-e 
ìsht. Shif edhe: Kiço. 
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 Kichibei. Nëse=Kishibei=K’ish-ì-be-ì(y)=Kah ìsht, isht ba si ylli-a. 
Nëse=Qishibei=Q’ìsh-i-be- i=Qe-ish-be-ish. Që isht, isht bej-a (ba) si ylli-a. 
 Kichisaburo. K’i-iç-ì=Kah isht, jetë iç. Qi-iç-ò=Që jetë òsht. 

 Kiç-i-o. Qiço. K’i-iç-ò=Kah isht, jetë, shejtëni òsht. Qi-iç-ò=Që jetë, 
shejtëni òsht. 

 Kiefer. K’i-è-f-er=Kah isht, èsht fluturak-e si era.  
 Kiell-a-o. Qiell-a-o. Ki-el-la=Qi-el- la=Që ylli-a lindun àsht. 
 Kiel-a-o. Qiela. Ki-el-à=Qi-el-à=Që yll-a àsht. 

 Kiemon. Ki-em-on=Qi-em-on=Që isht imi-a si Hona. 
 Kieran. Ki-er-an=Qi-er-an=Që isht si era dhe si Hana. 

 Kiersten. Nëse=Kier(i)sten=Ki-er-ist-en=Qi-er- ist-en=Që era isht e Hënës. 
 Kiia. Ki-a-o. Kiya. (Qiia, Qi-a-ò, Qiya). Ki-y-à=Qi-y-à=Që ylli-a àsht.  

 Kiichi. Shif: Kiç-i-ò. 

 Kijuro. Ki-y-ur-ò=Qi-y-ur-ò=Që yllë e urë lidhëse òsht. 
 Kikaku. Ki-ik-ak-ù=Qi-ik-ak-ù=Që ìsht shtegtar-e, i-e drejtë asht. 

 Kikel. Qikel. K’i-ik-el=Kah ìsht shtegtar-e dhe si ylli-a.   
 Kik-i-o-u. Qik-i-o-u. Ki-ik-ò=Qi-ik-ò=Që shtegtar-e òsht. 
 Kikilia. K’i-ik-il-li-à=Qi- ik- il- li-à=Kah ìsht shtegtar-e, si yll-a lind àsht. 

 Kikugoro. K’i-ik-u-gi-or-ò=Qi-ik-u-gi-or-ò=Kah ìsht shtegtar-e, gjindje si 
ar òsht. 

 Kikunojo. Ki-ik-un-òj-ò=Qi-ik-un-ò-y-ò=Kah ìsht shtegtar-e si Hana, ai-ajo 
òsht. 
 Kiley. Ki-le-y=Qi-le-y=Që isht le ylli-a. 

 Kili-a. Kilie. Ki-ili-à=Qi- ili-à=Që yll-a àsht. 
 Kilian. K’i-ili-an=Qi- ili-an=Që isht yll e Hanë. 

 Kiliksi. K’i-il-iks- ì=Qi- il- iks- ì=Që yll-a shtegtar-e ìsht. 
 Kim. K’i-im=Kah isht imi (imja)=Qi- im=Që isht imi (imja), ose: Kah ìsht 
imi-a. 

 Kimama. Ki-im-am-à=Qi-im-am-à=Që isht imi (imja), dhanë àsht. 
 Kimball-i. Çimbali. (Qimbali). Ki-im-ba-al-ì=Ç’i- im-ba-al- ì=Q’i-im-ba-al-

ì=Që isht imi-a, ba si engjyll-a ìsht. 
 Kimberl-a-e. Kimberlee. Çimberle-à. Ki-im-be-er-le-à=Ç’i-im-be-er-le-
à=Ç’isht imi-a, bej-a (ba) si era le àsht. 

 Kimberleigh. Çimberleig. Ki-im-be-er-le-i-g=Ç’i-im-be-er-le- i-gi=Që isht 
imi-a, bej-a si era le si ylli-a gjinisë.   

 Kimberley. Kimberly. Çimberley. Ki-im-be-er-le-y=Ç’ì- im-be-er-le-y=Që 
isht imi-a, bej-a si era le si ylli-a. 
 Kimet-e. (Qimete). Ki-im-et-è=Q’i-im-et-è=Që isht imi-a, me pleqsi èsht, 

ose: Qe-i-im-et-è=Që ylli-a imi-a me pleqsi èsht. 
 Kimetz-a. (Qimetza). Mbaresa “za” jep ndjesinë e zvoglimit, të 

përkëdhelisë, ose: Kimet za, kap. 
 Kim-i-o. Kimi-a-e. Qim-o. K’i-im-ò=Qi-im-ò=Kah isht, imi-a osht, ose: 
Që imi-a òsht. 
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 Kimi-a-e. Shif: Kim-a-ò, ose: Ki-im-mi-à=Qi- im-mi-à=Që imi (imja) i-e 
mbimë àsht. 
 Kimiko. Ki-im-ik-ò=Qi-im-ik-ò=Që imi (imja) shtegtar-e òsht. 

 Kimimela. Ki-mi-m’el-à=Qi-mi-m’el-à=Që i-e mbimë, lindun, me yllë (në 
ballë) òsht. 

 Kiminobu. Ki-mi-in-ò-bu=Qi-mi- in-ò-bu=Që mbi të tjerët, njishi òsht ba.  
 Kimitada. Ki-mi-t’à-da=Qi-mi-t’à-da=Që i-e mbimë të àsht dhanë. 
 Kimmo. Kimmy. Ki-im-m’o=Qi-im-m’o=Që imi (imja) më òsht (më ysht). 

 Kimokodea. K’ì-im-ok-o-de-à=Ka ìsht imi (imja), me drejtësi òsht, dhënë 
àsht. 

 Kimotona. K’ì-im-ot-on-à=Kah ìsht imi (imja), me pleqsi e si Hona àsht. 
 Kin-a-e. Kinna. Kinea. Çin-a. Qin-a. Ki-in-à=Ç’in-à=Qe-in-à=Ç’faë 
njishi àsht=Që njishi na asht. Ki-i-n’a=Ky yll na asht. Q’i-n’a=Që ylli-a na 

asht. 
 Kinam-i. Qinami. Ki-in-am-i=Qi- in-am-i=Që yni (yna) dhanë ìsht. 

 Kinan-a. Çinan-o. Qinan-i. Ki-in-an-à=Ç’in-an-ò=Qe-in-an-ì=Që yni 
(yna) si Hana òsht. 
 Kineks. Ki-in-eks=Qi-in-eks=Që isht njishi shtegtar-e.  

 King. Kingi. Kingo. Kingji. Ki-in-gi-ò=Ki njishi gjinit (tonë) osht. Me këte 
emërtim quhen edhe mbretnit në shtetet veriore. Qingji. Qi (që)-in-n’gji-

ò=Që hyn në gji òsht. 
 Kingisley. Kingsley. Ki-in-gi-is- le-y=Qe-in-gji- is- le-y=Kah isht yni-a 
gjinisë, që isht le si hy. 

  Kinji. Qinji. Ki-i-nji=Qe-i-nji=Kah ìsht njishi=Që isht njishi. 
  Kiinkti=Quincti. Q-u-in-ç’t-i=Që usht, njishi ç’të isht. 

 Kinmochi. Ki-in-m’oç-çi=Q’in-m’oç-çi=Që njishi ynë më òsht dritë syu. 
 Kinnojo. (Qinno(y)o). Qe-in-n’ò-y-ò=Që njishi (yni-yna) na òsht, si ylli-a 
òsht. 

 Kinnosuke. (Qinnosuke). Q’in-n’os-uk-è=Që njishi na òsht, me forcë ujku 
èsht. 

 Kinsey. (Qinsey). Ki-in-se-y=Qi-in-se-y=Që isht njishi, me bukuri si ylli-a. 
 Kinuko. (Qinuko). K’i-in-uk-ò=Q’in-uk-ò=Kah ìsht yni-a, si uk-a òsht.Që 
ini (yna) si uk-a òsht.  

 Kinuy-e-o. (Qinuyò). Qi-in-u-y-ò=Që yni (yna) ùsht, ylli-a òsht. 
 Kinzo. (Qinzo). Q’i-in-zo=Që isht njishi i-e nzonë. 

 Kip. Kep. Qep. Qip. Q’i-ip=Që isht hyp, mbi të gjithë=Që ìsht shqiponjë. 
 Kiplin. Ki-ip-lin=Qi-ip- lin=Kah ìsht si shqiponja lindun. 
 Kipling. Qi-ip-li-in-gi=Që isht shqiponjë, lindi njishi gjinisë.   

 Kir-a-i. Qir-a-i. Ki-ir-à=Q’ir-à=Që me hirësi àsht. 
 Kiran. Kiron. Qiran. Ki-ir-an=Qi-ir-an=Që isht hirësi Hane. 

 Kiraz-i-ò. Kiriaz-i-ò. Qiraz-i-ò. Qiriaz-i-ò. Qi-iri-a-zi=Që hirësia asht  me 
dituni nzanë. 
 Kirby. (Qirby). Ki-ir-by-y=Qi-ir-by-y=Që isht hirësi ba si yll-a. 



 390 

 Kiriako. Kyriako. Qiriako. Qyriako. Qi-ir-i-a-ko=Që hirësi-a yllore asht 
këtu, ose: Qi-ir-i-ak-ò= Që hirësia yllor-e i-e drejtë òsht. 
 Kirill. Qirill. Qi-ir-ill=Që isht hirësi yllore. 

 Kirios. Çirios. Kyrios. Qirios. Qyrios. Ki-ir-i-os=Qi-ir-i-os=Që hirësi 
yllor-e òsht. 

 Kirit. Çirit. Qirit(e-i). Ki-ir-i-t’è=Qi-ir- i-t’è=Që hirësia yllor-e të èsht. 
 Kiritmani. (Qiritmani). Ki-ir-it-m’a-an- ì=Qi- ir- it-m’a-an- ì=Që hirësia yti-a 
më àsht, si Hana ìsht. 

 Kirk(o). Qirko. Ki-ir-ko-ò=Qi-ir-ko-ò=Që Hirësia këtu òsht, ose: Ky (qy, 
qi) me hirësi ko osht. 

 Kirsi. Qirsi. K’i-ir-si=Q’i- ir-si=Kah isht (që isht) me hirësi e si dritë syu. 
 Kir(i)sten. (Qiristen). Ki-ir-ist-en=Qi- ir-is-en=Që hirësia isht si Hëna. 
 Kirsti. Kirsty. Kir(i)sty. (Qiristy)=Ki-ir- isht-y=Qi- ir- isht-y=Që hirësia isht 

si ylli-a. 
 Kirtan. (Qirtan). Ki-ir-t’à-an=Qi-ir-t’à-an=Që hirësia të àsht si Hana. 

 Kirti. (Qirti). Ki-ir-t’i=Qi- ir-t’i=Që me hirësi të isht. 
 Kirtibhushan. (Qirtibushan). Ki(qi)-ir-t’i-bu, ush-an=Që me hirësi të isht 
ba, asht si Hana. 

 Kirtivallabh. Nëse=Kirti(b)allab=Ki(qi)-ir-t’i-ba-al-la-ab=Që hirësi të ìsht, 
ba si engjyll-a fluturak-e, lanë në jetë me a,b, me dituni.  

 Kise-u. K’i(qi)-se-u=Që dritë syu òsht, ose: K’ì-se-ò=Kah ìsht, dritë syu 
òsht. 
 Kiseida. (Çiseida. Qiseida). K’i(qi)-se-i-da=Që dritë syu isht dhanë. 

 Kish-a-i-o. Qisha. Ki(qi)-ish-à=Q’ish-à=Që me shejtëni àsht.  
 Kishor-e-i. Keshor. Qeshor. (Qishor). K’ish-or=Kah isht prej ari. Qe-esh-

or=Që esht prej ari. 
 Kism-a-i. (Qism-a-i). K’i-is-m’à=Kah isht, me shejtëni më àsht. Q’ish-
m’à=Që shejtëni më àsht. 

 Kismet. (Çismet. Qismet). Ç’ish me et=Qe-ish-me-et=Që ìsht me pleqsi. 
 Kit-a-ò. Kyt-a-ò. Qit-a-ò. Qyta. K’i-y-t’à=Kah isht, yll-a te àsht. Që yll-a 

të àsht=Që yti-a àsht. 
 Kitahachi. K’i-t’à-aç-i=Qi-i-t’à-aç-ì=Që yll-a të asht, me shejtëni ìsht. 
 Kitchi. Ki-it-çì=Q’i-it-çi=Kah ìsht, yti-a  dritë syu. Që isht yti-a si dritë syu.   

 Kitra. Qitra. (Qytra). Ki-y-t’ra=Qe-y-t’ra=Që yll-a të ra (nga qielli). 
 Kitty. (Qitty). K’i(qi)-t’y-y=Që të asht si yll-a, (ysht=asht). 

 Kivanç. Kivanc. Nëse=Ki(b)anç(a). Ki-ba-an-ç’à=Qi-ba-an-ç’à=Që ba si 
Hana ç’asht. 
 Kiwidinok. Nëse=Ki(b)idinok. Ki-bi-di-n’ò-ok=Kah isht bir(bijë) me 

dituni, na òsht i-e drejtë. 
 Kiyaro. Ki(qi)-y-ar-o=Kah isht yll-a, ar òsht, ose: Që ylli-a artë òsht. 

 Kiyo. Shif: Kiia. 

 Kiyoemon. (Qiyoemon). Ki(qi)-y-ò-em-on=Që yll-a òsht dhonë si Hona. 
 Kiyohira. (Qioshira). K’i(qi)-osh-ir-à=Që osht, që ekziston, me hirësi àsht. 
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 Kiyohisa. (Qiyoisa). Ki(qi)-y-ò-is-à=Që yll-a òsht, me shejtëni àsht. 
 Kiyoko. (Qiyoko). Ki(qi)-y-ok-ò=Qi-y-ok-ò=Kah isht ylli-a, me drejtësi 
òsht. 

 Kiyomasu. (Qiyomasu). Ki(qi)-y-om-à-su=Që ylli-a dhanë asht si dritë syu. 
 Kiyomi. (Qiyomi). Ki(qi)-y-om-i=Që yll-a dhonë ìsht. 

 Kiyomitsu. (Qiyomitsu). Ki(qi)-y-om-it-su=Që isht yll-a dhonë, yti-a si 
dritë syu.   
 Kiyomori. (Qiyomori). K’i-y-om-ò-ri=Qi-y-om-or-i=Që ylli-a dhonë si ar 

isht.   
 Kiyonaga. (Qiyonaga). K’i(qi)-y-on-ag-à=Që yll e Honë ag-a àsht. 

 Kiyonobu. (Qiyonobu). K’i(qi)-y-on-ò-bu=Që yll e Honë àsht ba. (Ba=bu). 
 Kiyonori. (Qiyonori). K’i(qi)-y-on-ò-ri=Qi-y-on-ò-ri=Që yll e Honë òsht 
rinu. 

 Kiyoshi. (Qiyoshi). K’i(qi)-y-o-shì=Që ylli-a òsht dritë syu.  

 Kiyotaka. (Qiyotaka). K’i(qi)-y-ot-ak-à=Që yll-e me pleqsi e drejtësi àsht. 

 Kiyuko. (Qiyuko). K’i(qi)-y-uk-ò=Që isht si yll-a, me forcë ujku òsht. 
 Kizzie. Kizzy. (Qizzie). K’is(q’is)-zi-e=Që isht i-e nzanë, me dituni èsht. 
 Kjeld. Nese =Kield(i). (Qieldi). Ki-el-di=Q’i-el-di=Që isht yll-a me dituni.  

 Kjell-a. Kthjell-a. Shif: Kiell-a. Kyell. Qiell-a. 

 Kjetil. (Kietil Kyetil. Qietil. Qyetil). Ky-et-il=Qy-et-il=Që ysht me pleqsi 

dhe si yll-a. 
 Klaara. (Ç’laarà. Q’laara). Q’la-ar-à=Që lind prej ari àsht=Që larë me ar 
àsht. Shif: Clara. 

 Klaartje. (Ç’laartiè. Q’laartje). Q’la-ar-t’je=Që la me ar të èsht. 
 Klaas. (Ç’laas. Q’laas). Q’la-as=Që le asht. (La=le=leu=lindi).  

 Kladian-a. Klediana. Klodian-a. Chlodion. (Ç’lodian-a. Q’lodiana). Qe-
lo-di-an-à=Që lo (Zoti) me dituni, si Hana àsht. Kah la dituni, si Hana àsht. 
 Kladiola. (Ç’ladiola. Q’ladiola). Ç’la-di-ol-à=Q’la-di-ol-à=Që le me dituni 

engjyll-a asht. 
 Kläe. Klas. Klaus. Klea. Klia. (Ç’laè. Q’lae). Që le èsht. Ç’asht le. Shif 

edhe: Klaas. 

 Klaidi-o. Klaudi-o. Klaudius. Clodio. Claudio. (Çlaudio. Q’laudiò). Që le 
njishi, me dituni òsht. 

 Klara. Klarus. Klori. Clara. (Ç’lara. Q’lara). Qe la ar à=Që la (që leu) si 
ar àsht.  

 Klarens-a. (Ç’arensa. Q’larensa). Q’la-ar-en-sa=Që leu prej ari e si Hëna 
me bukuri. 
 Klarenta. (Ç’larenta. Q’larenta). Qe la-ar-en-t’a=Që leu si ar, si Hëna të 

àsht. 
 Klariana. Klariona. (Ç’lariona. Q’lariona). Qe-la-ar-ri-on-à=Që leu si ar, 

rinues-e si Hona àsht. 
 Klarida. Klorida. K(a)-la-ar-i-da=Kah la (Zoti), si ar isht dhanë. 
 Klarisa. (Ç’larisa. Q’larisa). Qe-la-ar-is-à=Që leu prej ari, me shejtëni àsht. 
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 Klarissa. (Ç’larissa. Q’larissa). Qe-la-ar-is-sa=Që leu prej ari, me shejtëni 
dhe me bukuri. 
 Klarita. (Ç’larita. Q’larita). Qe-la-ar-ri-t’à=Që leu prej ari, rinues-e te àsht. 

 Klark-o. (Ç’lark-ò. Q’lark-ò). Qe-la-ar-ko-ò=Që le prej ari, ko òsht. 
 Klarta. (Ç’larta. Q’larta). Qe-la-ar-t’à=Që le prej ari të àsht. 

 Klas. Klaus. (Ç’las. Q’las). Qe-la-as=Që le asht. I ngjashëm me emnin 

Leka. 

 Klaske (Ç’laske. Q’laske). Qe-la-as-ke-è=Që lind me shejtëni ç’esht.  

 Klaudi-a-o. Klaudius. Shif: Klaidi-ò. 

 Klaudiana. Kloudian-a. (Ç’loudiana. Q’loudian-a). Qe-lo-ù-di-an-à=Që le 

ùsht,  me dituni e si Hana àsht. 
 Klaus. Shif: Klas. 

 Klausdieter. (Ç’lausdieter. Q’lausdieter). Qe-la-us-di-et-er=Që la (Zoti në 

jetë) shejtëninë, me pleqsi e si era. 
 Klausjürgen. (Ç’lausyurge. Q’lausyurge). Qe-la-us-y-ur-gi-è=Që leu jeta 

yjnore, urë lidhëse gjinisë èsht. 
 Klavdiy. Nëse=Kla(u)diy=(Çlaudiy. Q’laudiy). Qe-la-u-di-y=Që le nji 
dituni yllore ysht. 

 Klay-a. (Ç’lay-a. Q’laya). Qe-la-y-à=Që le yllor-e àsht. 
 Klayton. (Ç’layton. Q’layton). Kah leu ylli-a, të osht si Hona. 

 Klazien. (Ç’lazien. Qlazien). Qe-la-zi-en=Që leu i-e nzanë e si Hena. 
 Kle-a-o. Kleas. Kli-a-o. Shif: Klae. Klas. Klaus. 

 Klean-a. (Ç’lean-à. Q’lean-a). Qe-le-si-an-à=Që le si Hana àsht. 

 Kleanth-i. (Ç’leanthi. Q’leanthi). Qe-le-an-t’ì=Që le si Hana të isht. 
 Kleart(a). (Ç’learta. Q’learta). Qe-le-ar-t’à=Që le si ar të àsht. 

 Kleat-i. (Ç’leatì. Q’leatì). Qe-le-at-ì=Që le me pleqsi ìsht. 
 Kleber. (Ç’leber. Q’leber). Qe-le-be-er=Kah (që) leu bej-a erës, ose: Që leu 
ba si era. 

 Kled-a-o. (Ç’leda- Q’leda). Qe-le-da=Që leu i-e dhanë (për punë të mira). 
 Kledi. Klodi. (Ç’ledi. Q’ledi). Q’le-di=Që leu ditunia=Ç’leu ditunia. 

 Kleemporin. K’le-em-p’o-or-in=Që leu emi-a, po osht ari ynë. 
 Kleit-i. Klit-i. (Ç’leit. Q’leit). Q’le-y-t’i=Që le si ylli-a të isht.    
 Kleitosthenes. K’le-i-t’òs-en-es=Kah (që) leu, si yll-a të òsht, si Hëna èsht. 

 Klemenda. (Ç’lemenda. Q’lemenda). Qe-le-men-da=Që leu menddhanës-e.  

 Klemens(i). (Ç’lemensi. Q’lemensi). Qe-le-men-si=Që leu me mend e me 

bukuri. 
 Klement-a-e-is-ò. (Ç’lementè. Q’lementè). Qe-le-men-t’o=Që le me mend 
të òsht, ose: Qe le me Hënën (në gji) të òsht. 

 Klementin-a-e. Klementyna. Klementi-ynë-àsht. 
 Kleobul. K(a)-le-ò-bu-ul=Ka àsht le, òsht bo si ylli-a, (ose: kokë ulët nga 

shejtënia). 
 Kleopatra.  (Ç’leopatra. Q’leopatra). Qe-le-ò-pa-at-ra=Që le òsht, me 
paraqitje e me pleqsi ra.  
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 Kleopha. Nëse=Kleofa. K(a)-le-ò-f-à=Që ka le òsht, fluturak-e àsht. 
 Kleotera. K(a)-le-ot-er-à=Ka le, me pleqsi e si era àsht. 
 Kler-ò. Cler-ò. (Ç’ler. Q’ler). Ç’le-er-ò=Ç’leu, si era òsht=Që le si era òsht. 

Shif edhe: Klar-a. 

 Klerdi-a-e. (Çlerdia. Q’lerdia). Që leu si era, me dituni àsht. 

 Klerdiana. (Ç’lerdiana. Q’lerdiana). Qe-le-er-di-an-à=Që ka le si era, me 
dituni e si Hana àsht. 
 Kleri-a. (Ç’leria. Q’leria). Qe-le-ri-à=Që ka le, rinues-e àsht. 

 Klerik-a. (Ç’lerik-à. Q’lerika). Qe-le-er-ik-à=Që le si era shtegtar-e àsht. 
Në italisht shkruhet: Cleric-a-o=Ç’le-er-iç-à=Ç’leu si era, vetë jeta àsht. 

 Klervia. Nëse=Kler(b)ia=(Ç’lerbia. Q’lerbia). Qe-le-er-bi-à=Që leu si era 
biri (bia) àsht. 
 Klest. Shif: Klas. Klaus. 

 Klestil-a. (Ç’lestil. Q’lestil). Qe-le-est-il=Që ka le, asht si ylli-a, ose: Ka le, 
esht si ylli-a. 

 Klestor-a. (Ç’lestor-a. Q’lestor-a). Qe-le-est-or-a=Që le esht, si ar àsht. 
 Kleti. K(a)-le-et-ì=Ka le, me pleqsi ìsht. 
 Klevat-a-us. Nëse=Kle(b)at=(Ç’lebat. Q’lebat). K(a)-le-ba-at=Ka le ba me 

pleqsi. 
 Klevis. Nëse=Kle(b)is=(Ç’lebis. Q’lebis). K(a)-le-bi-is=Ka le, biri (bia) 

isht. 
 Kli-a-o. Shif: Klaas. Klea. 

 Klian-a. Klion. (Ç’liana. Q’liana). Shif: Klean-a. 

 Klidana. Klidona. (Ç’lidona. Q’lidona). K(a)-li-do-on-à=Ka lind, dhonë si 
Hona àsht. 

 Kliemhilde. (Ç’liemilde. Q’liemilde). K(a)-li-em-il-de=Ka lind, emi-a si 
ylli-a dhënë. 
 Klim. (Ç’lim. Q’lim). K(a)-li-im=Ka lind (fëmija) im. 

 Klimena. Klimoa. K(a)-li-im-en-à=Ka lind, imi (imja) si Hëna àsht. 
 Kliment. Shif: Klementa. 

 Klimentiy. Klementiy. (Ç’lementiy.Q’lementiy). K’le-men-t’i-y=Ka le me 
mend, të isht si ylli-a. 
 Klinton. (Ç’linton. Q’linton). K(a)-li-t’o-on=Ka lind, të òsht si Hona. 

 Klirta. (Ç’irta. Q’lirta)=K(a)- li- ir-t’à=Ka lind, me hirësi të àsht. 
 Klisonim-i. K(a)-li-is-on-im-ì=Ka lind, isht si Hona, imi (imja) ìsht. 

 Klisura. (Ç’lisura. Q’lisura). K(a)-li-su-ta=Ka lind, dritë syu ra (nga qielli). 
 Klit-a-e-i. Klites. Klytus. (Ç’lites. Q’lites). K(a)-li-t’es=Që ka lind të èsht. 
 Klitemnestra. K(a)-li-t’e-em-n’est-ra=Që ka lind të èsht, imi (imja) na èsht 

ra (nga qielli). 
 Klithilde. Klotilda. (Ç’litilde. Q’litilde). Qe-li-il-de=Që lindi ylli-a dhënë. 

 Klitian-a. Kliton. (Ç’litia. Q’litian). K(a)-li-t’i-an=Ka lind, të isht si Hana. 
 Klivia. Nese =Kli(b)ia=(Ç’libia. Q’libia). K(a)-li-bi-à=Ka lind, biri (bija) 
àsht. 
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 Klodi-a. Shif: Kledi. 

 Klodian-à. Shif: Kladiana. 

 Klodomir-o. K’lo-do-m’ir-ò=Që ka lonë (Zoti), dhonë me hirësi òsht. 

 Klodovik. Nëse=Klodo(b)ik=(Ç’lodobik. Q’lodobik). K(a)-lo-do-bi-ik=Ka 
le, i-e dhonë biri (bija) shtegtar-e. 

 Klodwig. Nëse=Klod(u)ig=(Ç’loduig. Q’loduig)=Qe-lo-du- i-gi=Që leu, 
dhuratë ìsht gjini (ynë). 
 Klon-i=K’lo-on-ì=Që e lo (Zoti), si Hona ìsht. 

 Klor-a. Kloris-a. Kloros. (Ç’oro. Q’loro)=Qe-lo-or-ò=Që lo(në jetë Zoti) 
prej ari òsht. 

 Klotia. (Ç’lotia. Q’lotia)=Qe-lo-ti-a=Që le (lind) të àsht. Qe-loti-à=Që (i-e 
pastër) si loti àsht. Që-lo-ot-t’i-à=Që leu, me pleqsi të àsht. 
 Klotian-a. Klotion-a. (Ç’lotian-à. Q’lotiona)=Qe-lo-t’ì-ana=Që leu, të isht 

si Hana. 
 Klotilda. Shif: Klithilde. 

 Klovia. Klovis. Nëse=Klo(b)ia=(Ç’lobia. Q’lobia). Qe-lo-bi-à=Që lo (Zoti), 
biri (bia) òsht. 
 Klytus. Shif: Klit-a-ò. 

 Knel. Këtij emni dhe të tjerëve ma poshtë, që fillojnë me “kn” mendoj se u 
mungon nji zanore, të cilën po t’ua shtoj, ban që të marrin kuptim emnat: 

Nëse=K(a)nel)=K(i)nel=Ka-an-el=Ka Hanën dhe yllin=Që asht si Hana e si 
ylli-a. 
 Knid-a. Nëse=K(a)nida. (Ç’anida. Q’anida). Ka-an-i-da=Kah àsht si Hana 

ylli-a dhanë.  

 Knidina. =K(a)anidina. (Ç’anidina. Q’anidina). Ka-an-i-di-n’à=Ka Hanën, 

ylli-a ditun na asht. 
 Kniertje. Nëse=K(a)aniertie. Ka-an-ì-er-ti-è=Ka Hanën, ylli-a si era të èsht. 
 Knoton. Nëse=K(a)anoton(a). Ka-an-ot-on-à=Ka Hanën, me pleqsi, joni-a 

àsht. 
 Knud. Nëse=K(a)nud(a). Ka-an-u-da=Që Hana u dha (usht dhanë). 

 Knut. Nëse=K(a)nut(a). Ka-an-ut-à=Ka Hanën, me pleqsi àsht, (ut=at= me 
pleqsi). 
 Ko-a-e. Ko-è=Ko, këtu èsht, që òsht, që jeton etj. Shif edhe: Kae. 

 Koan. (Ç’oan. Q’òan). K’ò-an=Kah osht si Hana. 
 Kobie. (Ç’obie. Q’obie). K’ò-bi-è=Kah òsht, biri-bija (ynë) èsht. 

 Kob-a-o. Kob-us. (Ç’òbus. Q’obus). K’ò-bo-us=Kah òsht, ba àsht.  Në 
lashtësi “Kob” ka qenë quejt perëndia e shkatërrimeve. “Kob” populli 
emërton fatkeqësitë e mëdha. 

 Kochiyo. (Ç’òçiyò)=K’o-çi-y-ò=Kah òsht, sy yll-a òsht.  
 Koç-ì-o. Ko-oç=Ketu osht=Kah òsht=Që òsht, që ekziston. 

 Kodi. Kody. (Ç’òdi. Q’odi)=Që osht me dituni. 
 Kodey. (Ç’òdey. Q’òdey). K’ò-de-y=Kah òsht dhënë si ylli-a. 
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 Kodhel-a-i. (Ç’òdhelaì. Q’òdhelaì). K’o-dhe-el-la-ì=Kah òsht dhënë, ylli-a 
lindun. 
 Kodhelza. (Ç’òdhelza. Q’òdhelza). K’ò-dhe-el-za=Kah òsht dhënë ylli-a 

nzanë (ose: yllëza). 
 Kodia. Kodya. (Ç’òdia. Q’òdia). Kah òsht, me dituni àsht. 

 Kodian-a. Kodiona. (Ç’òdiana. Q’òdiana). K’o-di-an-à=Kah òsht me dituni 
dhe si Hana. 
 Kodra. Nëse =Kod(i)ra=(Ç’odira. Q’òdira). K’ò-di-ra=Kah òsht, me dituni 

i-e ramë. 
 Kodrala. Kodrali. Nëse =Kod(i)rala. (Ç’òdirala. Q’òdirala). K’ò-di-ir-al-

à=Kah òsht me dituni, me hirësi engjyllore àsht. Kodrali, nga populli 
kuptohet: Banor i kodrës. 
 Kodria. (Ç’odria. Q’òdria). K’ò-dri-à=Kah òsht, me dritë àsht. 

Nëse=Kod(i)ria=(Ç’odiria. Q’òdiria). Qe-ò-di-ir-ri-ò=Që osht me dituni, me 
hirësi rinues-e òsht. 

 Kodrian-a. Kodriona. (Ç’òdriana. Q’òdriana). Që òsht, dritë Hane àsht. 
 Kodrina. Kjo fjalë nënkupton nji kodër të vogël, por, simbas rregullit këtu, 
e kuptoj edhe si: Kodri inë (ynë) àsht. 

 Kody. Shif: Kodi. 

 Koen. Koin. (Ç’òen. Q’òen). Ko-ò-en=Ç’ò-en=Q’ò-en=Ko òsht Hëna. 

Ç’òsht si Hëna. Që òsht si Hëna. Që osht yni-a. 
 Koenraad(i). (Ç’òenraadi. Q’òenraadi). K’ò-en-ra-à-di=Kah òsht Hëna, që 
ra nga qielli me dituni.   

 Koert(a). Ko-er-te-à=Këtu era të àsht.  
 Koetsu. (Ç’òetsu. Q’òetsu). K’ò-et-su=Kah òsht me pleqsi dhe me bukuri, 

(su=sy=i-e bukur). 
 Kogratos. Ko-ò-gi-ra-at-os=Këtu òsht, gjini ramë (nga qielli) me pleqsi 
òsht. 

 Kohana. Ko-an-à=Këtu Hana àsht. 
 Kohai. Kohei. Ko-à-i=Këtu àsht yll-a. Ko-ò-ai=Këtu òsht ai. (“Ai” ka pas 

kuptimin e shejtit, e Zotit), kështuqë emni merr kuptimin: Këtu jeton i shejti, 
(e shejta). 
 Ko-e-i. Koji. Ko-è-i=Këtu esht ylli-a. Ko-è=Këtu èsht, këtu jeta èsht (isht). 

 Kohare. Ko-ar-è=Këtu si ar èsht. 
 Kohkahycumest. Ko-ok-a-y-çu-m’est=Këtu i-e drejtë àsht, ylli-a squtë më 

èsht.   
 Koichi. Ko-ì-çi=Këtu isht syu=Këtu ìsht i bukri (e bukra). 
 Koidhel-a. Kojdhel-a. Ko-ì-dhe-el=Këtu (ke ky fëmijë) asht dhënë ylli-a. 

 Koin. Ko-ì-in=Këtu ìsht njishi, i pari (e para). Shif edhe Koen. 

 Koiso. Ko-is-ò=Këtu jeta òsht=Këtu shejtënia òsht. 

 Koji. Ko-y-i=Këtu ylli (ylla) ìsht. 
 Kojiro. Nëse=Ko(y)iro. K’o-y-ir-ò=Këtu òsht ylli, (ylla), me hirësi òsht. 
 Kojuro. Nëse=Ko(y)urò. K’o-y-ur-ò=Këtu osht ylli, (ylla) urë lidhëse òsht. 
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 Kok-a-e-i-o. K’o-ok-ka-i=Këtu osht, i-e drejtë kah isht. Kok-à=Kokë (me 
dituni) àsht. 

  Kokan. Koken. K’o-ok-an=Këtu òsht. i-e drejtë dhe si Hana. Kok-an=Kokë 

Hana. 
 Kokei. K’o-ok-ke-ì=Këtu osht, i-e drejtë ke (që) isht. Kok-ke-ì=Kokë (me 

dituni) që isht. 
 Kokila. Kok-il=Koke yllore. K’o-ok-il=Këtu osht, i drejti (e drejta) si ylli-
a. 

 Kokinò. Kok-i-n’ò=Kokë yjnore na òsht. 
 Kokosh-i. Kokush-i. Kok-osh-ì=Kokë me shejtëni isht, ose: K’o-ok-osh-

ì=Ko osht me drejtësi, me shejtëni ìsht.  

 Koksal. Kok-sa-al=Kokë me dituni, me bukuri engjyllor-e (ka sy, ka 
pamje). 

 Kokyangwuti. Kok-y-an-gi-bu-ut-i=Kokë yllore si Hana, gjini ba me pleqsi 
ìsht. 

 Kol-a-e. Kolec. Koliç. Kolush. Qoli. Shif: Kal-a-e-i. 

 Kolby. Ko-ol-by-y=Këtu engjyll-a ba si yll-a àsht, ose: Që engjyll-a ba asht, 
(by ysht). 

 Koldobika. Ko-ol-do-bi-ik-à=Që òsht engjyll-a dhonë, biri (bija) shytegtar-
e àsht. 

 Kolenya. K’o-ol-en-y-à=Kah osht si engjyll-a, si Hëna ylli-a àsht. 
 Kolichiyaw. Nëse=Koliçiya(ba)=(Q’òliçyaba). Qe-ol-iç-y-à-ba=Që engjyll-
a iç, si ylli-a asht ba. 

 Kolma. Kolman. Kulm-a. Emërtohet edhe pjesa ma e sipërme e ndërtesës, 
kulmi i çatisë, që i kuptoj si: Ç’ul-ma=Ç’yll mban=Ç’ol-ma=Që engjyllin 

mban. Engjylli, ylli-a asht mbi të gjithë. 

 Kolman. Shif: Kolma, ose: Ko-ol-m’à-an=Që si engjyll-a më asht Hana. 
 Kolour. Ko-ol-o-ur=Këtu engjyll-a osht urë lidhëse. 

 Kolumbia. Kalumbia. K’o-ol-um-bi-à=Kah osht engjyll-a me krahë, dhanë 
biri (bija) àsht. 

 Komachi. Ko-m’àç-i(y)=Ko, këtu më àsht ylli-a.  
 Komal. Ko-m’à-al=Ko, këtu me àsht engjyll-a.    
 Konan-i. Konon. Shif: Kanan. 

 Kondrat. Nëse=Kond(i)rat. Ko-ò-on-di-ra-at=Këtu òsht Hona me dituni, që 
ra me pleqsi. 

 Kondratiy. Nëse=Kond(i)ratiy. Ko-on-di-ra-at-y=Këtu Hona me dituni, ra 
me pleqsi yllore. 
 Konnor. Ko-on-n’ò-or=Këtu Hona, na òsht prej ari. 

 Konny. Ko-on-n’y=Këtu òsht Hona, na òsht si ylli-a. 
 Kono. Ko-on-ò=Këtu Hona òsht. 

 Konogan. Konogon. Ko-on-o-gi-an=Këtu òsht Hona, osht gji Hone. 
 Konosuke. Ko-on-os-uk-è=Ka Honën, me shejtëni e me forcë ujku èsht. 
 Konoye. Ko-on-ò-y-e=Ko, këtu Hona òsht, si ylli-a èsht. 
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 Konrad. Konradis. Konraad. Ko-on-ra-di-is=Ko Hona ra, me dituni isht. 
 Konradin-a-e. Shif: Konradin, ose: Ko-on-ra-di-in=Ko, këtu Hona ra, i-e 
ditun-a ynë. 

 Konsta. Nëse=Kon(i)sta. Ko-on-is-t’à=Këtu Hona me jetë të àsht. 
 Konstandin. Nëse=Kon(i)standin. Ko-on-ist-an-di-in=Këtu Hona isht, 

Hana me dituni yni-a.  
 Konstant-e-i. Constante. Ko-on-(i)st-an-t’e=Ko Hona isht, si Hana të èsht. 
Konstante, në shqip=e njillojtë=e njivlefshme, prandaj e ka këte emërtim: 

Hana ishte e Hanë èsht, -po ajo. 
 Konstantin-a-e-i. Konstantyn-a-e. Nëse=Kon(i)stantin. Ko-on-ist-an-t’ì-

in=Ko Hona isht, Hana të isht yni-a. 
 Konstanty. Nëse=Kon(i)stanty=Ko-on- ist-an-t’y=Këtu Hana isht, si Hana 
të ysht, (asht). 

 Konvael. Konvaël. Nëse=Kon(b)ael. Ko-on-ba-el=Ko Hona e bame si yll-
a. 

 Konyo.  Ko-on-y-ò=Këtu Hona e ylli-a òsht.  
 Konz(a). Ko-on-za=Kah òsht Hona me dituni nzanë. 
 Koopa. K’o-op-à=Q’ò-op-à=Kah òsht, që ekziston, mbi të tjerët àsht.  

 Kopri. Shif: Kapri. 

 Koos. Shif: Kaça. 

 Koosje. Nëse=Koosye=Ko-òsh-y-è=Kah òsht, që ekziston, yll-a èsht. 
 Kor-a-e. Koris. Shif: Kar-a. 

 Korabi. Koraby. Ko-or-à-bi=Kah osht, si ar asht biri (bija).  

 Koray. Ko-ra-y=Këtu ra ylli-a. 
 Korbin. Kurbin. K’o-or-bi-in=Kah òsht prej ari biri (bija) ynë. 

 Korbinian. K’o-or-bi-in-i(y)-an=Kah òsht prej ari, biri (bija) ynë, si ylli-a e 
si Hana. 
 Kord(i). K’o-or-di=Kah òsht ar me dituni. 

 Kordela. Kordula. Kordelia. Ko-or-de-eli-à=Kah òsht prej ari, dhënë si 
ylli-a àsht. 

 Kordelian-a. Kordelion-a. Ko-or-de-eli-òn=Kah òsht prej ari, dhënë yll e 
Honë. 
 Korechika. Ko-or-eç-ik-à=Këtu prej ari eç, shtegtar-e àsht. 

 Korekiyo. K’o-or-ek-i-y-ò=Kah òsht si ar, shtegtar-e isht, si ylli-a òsht. 
 Korenaga. Ko-or-en-ag-à=Që òsht prej ari, si Hëna ag-a àsht. 

 Kore-a-y. Ko-rè-à=Ko, këtu reja àsht. Shif: Kara. 

 Korin-a. Shif: Karina. 

 Koris. Shif: Kara. 

 Korkmaz. Nëse=Kor(i)kmaz(a). Ko-or-ik-m’à-za=Kah òsht prej ari, 
shtegtar-e më àsht i-e nzanë. 

 Kornel. Kornelis. Korneli-a-us. Korney. Kornil. Ko-or-n’e-el=Ç’òsht 
prej ari, na èsht si ylli-a. Ko-or-n’è-y=Kah òsht prej ari, na èsht si ylli-a. 
Shif: Corneli-a-us. 
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 Korona. Shif: Karan-a. 

 Koronga. Ko-or-on-gi-a=Kah osht si ar, Hona gjinisë asht. 
 Korrine. Ko-òr-ri-n’è=Kah osht prej ari, rinues-e na èsht. 

 Kory. Ko-or-y=Kah osht prej ari dhe si ylli-a.  

 Koryusai. Ko-or-y-u-sa-i=Kah òsht si ar, ylli-a àsht, dritë syu ìsht.  

 Kosaku. Ko-os-ak-u=Këtu òsht, me drejtësi usht. 
 Kosami. Ko-os-am-ì=Këtu òsht, dhanë isht. 
 Koshiro. Ko-osh-ir-ò=Këtu òsht, me hirësi òsht. 

 Kosho. Ko-osh-ò=Këtu jeta òsht. 
 Kosim-a-o. Ko-os-im-à=Këtu jeta ime àsht. 

 Kosma. Kusma. Kosmas. Kusmiç. Ko-os-m’a=Ko-os-m’iç=Këtu jeta më 
asht (më iç). 
 Kosov-a-o. Kosob-a-o. Shif: Kasaba. 

 Kosta. Ko-os-t’à=Këtu jeta të àsht=Ç’ jetë të àsht. 
  Kostan-a. Ko-os-t’à-an=Këtu òsht, të àsht si Hana. 

  Kostanc-a-i. Ko-ost-an-ç’a=Këtu osht, Hana ç’asht. 
  Kostandin-a. Kostandinus. Costandin. (Qostandin). Ko-os-an-t’i-
in=Këtu osht, si Hana të ìsht njishi (yni-a) àsht. Ç’òst-an-t’i-in-à=Ç’òsht-an-

t’i-in=Ç’osht si Hana, të isht njishi. 
  Kostantin-a-i. Ko-ost-an-t’i-in=Këtu òsht, Hana të ìsht yni-a. 

  Kostanze. Ko-ost-an-ze=Këtu osht Hana e nzënë. 
  Kostaq. Ko-ost-aq=Këtu jeta àsht.   
  Kosti. Ko-os-t’i=Këtu jeta të ìsht. 

  Kostika. Ko-ost-ik-à=Ç’òsht-ik-à=Ko-ost-ik-à=Këtu òsht, shtegtar-e àsht. 
  Kosumi. Ko-os-um-ì=Këtu osht, i-e dhanë ìsht, ose: Këtu òsht,  imi-a ìsht.  

  Kot-a-e-i-o. Ko-t’à=Këtu të àsht, ose: Ko-ot-è=Ko me pleqsi èsht. Shif 
edhe : Kat-a-e. 

  Kotaro. Kotori. K’o-ot-ar-ò=Këtu òsht, me pleqsi e prej ari òsht. 

  Kotori. Kotorri-i. Ko-ot-or-ri=Ka pleqsi, prej ari dhe rinues-e ìsh. 
  Koulm-a. Koulmes. Shif: Kolma.  

  Koulman. Koulmen. K’o-ul-m’à-an=Kah òsht si ylli-a, më àsht si Hana. 
Shif: Kolman. 

  Koulmenn(a). Koulmen-n’à=Koulmeni na àsht. 

  Koulmez(a). Ko-ul-m’è-za=Këtu ylli-a, (ose shejti-a) më esht i-e nzanë. 
  Koulmig. Ko-ul-m’i-gi=Kah òsht ylli-a mbime  gjinisë. 

  Kourken. K’o-ur-k’è-en=Ko òsht urë lidhëse, kah èsht si Hëna. 
  Kourtney. K’o-ur-t’n’è-y=Ko òsht urë lidhëse, të na èsht si yll-a. 
  Kouther. Ko-ut (at)-er=Ka pleqsi dhe àsht si era. 

  Koyo. Shif: Kaya. 

  Kozet-a. Ko-ze-et-à=Ko òsht i-e nzënë, me pleqsi àsht. 

  Kozimo. Kozma. Kuzma. Kuzmiç. K’ò-zi-m’ò=Kah òsht, i-e nzanë më 
osht. Shif edhe: Kosma. Kusma. 

  Kozue. Ko-zu-è=Ç’òzue=Q’ò-zu-è=Që osht, i-e nzanë èsht. 
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  Kra. Kre. Krë, Kri. Kro. Kru. Kry. Kruma. Janë të gjthë llojet në shqip, 
që emërtojnë kokën, kaptinën dhe janë pjesë përbamëse e shumë emnave e 
fjalëve, që shumë kollaj shpjegohen me shqipen e sotme. Siç janë, përdoren 

edhe si emna njerëzish e vendesh. 
  Kraena. Krean-a. Krian-a. Kroana. Kroian-a. Kra-en-à=Kre-a (drejtues-

e) Hënor-e àsht. 
  Kraft-(a-i). Kra-f-t’à=Kokë engjyllore të àsht. 
  Krag. Kraig-a-ì. Kra-gi=Koka gjinisë.  

  Kraia. Kraja. Kreja. Kria. Krija. Kroja. Kruja. Kryja. Simbas 
shpjegimeve të maparshme në këte libër, “j” i jep kuptim yjnor emnave, psh: 

Kraja=Kreja=Krija=Kroja=Kruja=Kryja= Kra-y-à =Kre-y-à et=Kokë yllore 
àsht=Kroi asht. Kroi e meriton këtë emen.Shif: Kra. Kre etj. 
  Kraian. Kra-i-an=Kryet ìsht si Hana. 

  Krail(i). Krailiç. Krela. Kreela. Kra-il-iç=Koka (vendit) si ylli-a asht. 
  Krailina. Kra-il-in-à=Koka yllore, njishi àsht, (ose: yni, yna ) àsht. 

  Krailit-a. Kra-ilit-à=Koka yllit àsht. 
  Kraimiri. Krajmiri. Kra-i(y)-mir-ì=Kokë yllore me mirësi ìsht.  
  Krain. Kra-in-à=Koka ynë àsht (Krahina=Koka-in-à=Ku ka lind 

koka=Hapsina e bashkësisë). 
  Krale. Kra-al-è=Kokë engjyllore èsht. Kra-le=Koka (drejtuese) leu.  

  Krantia. Krantja. Kra-an-ti-à=Kra Hana, kry Hana të àsht, ose: Me krahë 
e si Hana të àsht. 
  Krasta. Kresa. Kresta. Kristo. Kristy. Krosta. Krusta. Krysto. Kristaç. 

Kristaq. Kristos. Kristus.  Kra-as-t’à=Kryet e shejtë të àsht. Shiç shifet, 
shqipja i ruen të gjitha format, me të cilat merr kuptim emni i Krishtit, (Kri-

isht=Kryet e shejtë=Kokë drejtuese e shejtë) dhe prandaj ngul kambë, që ai 
ka pas fol shqip. 
  Krataia. Krataja. Kra-at-à-i(y)-à=Me krahë e me pleqsi àsht, yll-a àsht, 

ose: Kryetar-e me pleqsi àsht, si yll-a àsht. 
  Kre-a-o. Koka drejtuese àsht. Ka kuptimin: Me e nxjerrë në krye (nga 

kryet). Shif: Kra-e. 
  Kreart-a. Kre-ar-t’à=Krye artë të àsht. 
  Krel-a. Kreelà. Shif: Kraili. 

  Krelada. Kre-el-à-da=Kre-a yllor-e àsht dhanë. 
  Krelan. Kre-el-an=Kre-a si yll-a e Hana. 

  Krelat. Kre-el-at=Kre-a yllor-e me pleqsi. 
  Krenar-e. Kre-n’ar. Kre-a na asht si ar. Nji njeri “krenar” ndjen se ka krye 
vepra të arta.     

 Kreniada-t. Asht edhe nji nga emërtimet e shumta te Zeusit. Kreni-a-da-
at=Kreu i njerëzisë, asht dhanë me pleqsi. 

  Krenin-a. Kre-en-in=Kokë Hëna yni (yna), ose: Kokë Hana, njishi àsht. 
Kre-n’in=Krye njishi.   
  Kreonti. Kre-on-t’i=Krye Hona të ìsht. 
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  Kresa. Shif: Krasta. 

  Kresan. Kreson. Kristan. Kristen. Kristeen. Kristian-a. Krition-a. Kre-
es-an=Kre-a èsht si Hana, ose: Kryetar-e isht yni-a. 

  Kreshnik-e-i.  Kre-esh-ni-ik-è=Kokë drejtuese, esht njishi shtektar-e èsht. 
  Kresht-a. Kristo. Krisht. Kries. Kroni. Kreus. Shif: Krasta.  

  Kresian. Kresion. Kre-es-si-an=Kre-a, kryetar-e esht syu Hanës. 
  Kresida. Kriseida. Kre-si-da=Krye me bukuri dha (Zoti). 
  Kreszentia. Kre-es-ze-en-t’i’à=Kre esht, që zen, që kap Hënën të àsht. 

  Kreta. Krita. Krimea. Kre-t’à=kre-m-a=Kre-a vendit të àsht=Kre-a 
(drejtues-e) të àsht. 

  Kretan Kreton. Kriton. Kruton. Kri-t’ò-on=Kryetar-e të òsht si Hona. 
  Krijn(a). Nëse=Kri(y)n’à. Kre-a yjnor-e na àsht. 
  Krikor. Kri-k’ò-or=Kryetar-e kah asht si ar. 

  Kripanidhi. Kri-ip-an-i-di=Kre-a si shqiponjë, si Hana ìsht me dituni. 
  Kripasagar. Kri-ip-as-ag-ar=Kre-a si shqiponjë asht ag-a prej si ar. 

  Kris. Shif: Krasta. 

  Krisel. Krisil. Krosel. Krosil. Kri-is-il=Kre-a isht yllor-e. Shif edhe: 
Kraili. 

  Kriselda. Krisilda. Kroselda. Krosilda. Kri-si-el-da=Krye me bukuri 
yllore dha (Zoti). 

  Krishna. Kri-ish-na=Kre-a shejtë na àsht. Shif: Krasta. 

  Krishnamoorti. Kri-ish-n’a-am-ò-or-t’ì=Kre-a  shejtë na àsht, dhanë òsht, 
prej ari të isht. 

  Krispi. Krespi. Kre-es-pi=Kre-a me shejtëni esht me përsosmëni. 
  Krispina. Krespina. Krespi-in-à=Krespi ynë àsht, ose: Krespi, njishi àsht. 

  Krist-a-o. Kristac. Kristaq. Krist-aç=Krist-aq=Krisht àsht. Shif: Krasta. 

  Kristal. Krystal. Kri-is-t’à-al=Kre-a shejtë (me jetë) të asht si engjyll-a me 
krahë.  (Vlerësim i bukur ky për kristalet). 

  Kristan. Kristen. Kristeen. Shif: Kresan. 

  Kristar. Krishtar. Kri-isht-ar=Kryetar-e àsht prej ari. 

  Krishter. Kri-isht-er=Kryetar-e àsht si era. 
  Kristel. Kristul. Kri-ist-el=Kre-a shejtë àsht si ylli-a. 
  Kristen. Kristin-a. Kristiin-a-e. Kri-is-in (en)=Kre-a (drejtues-e) asht yni, 

(yna). 
  Krister. Kri-ist-er=Kre-a (drejtues-e) isht si era. 

  Kristi-a-e. Shif: Krasta. 

  Kristian-a. Kriston-a. Shif: Kresan. 

  Kristof. Kri-ist-ò-f=Kre-a drejtues-e me shejtëni òsht dhe si engjyll-a 

fluturak-e. 
  Kristofer. Kristoffer. Kristopher. Kri-ist-ò-f-er=Kre-a shejtë asht 

fluturak-e ere. 
  Kristoffel. Kri-ist-ò-f-el=Kre-a shejtë, osht fluturak-e yllor-e. 
  Kristofor. Kri-ist-ò-f-or=Kre-a shejtë, òsht fluturak-e artë. 
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  Kristul-a. Kri-ist-ul=Kre-a drejtues-e asht kryeulët nga ditunia, Shif: 
Kristel. 

  Kristy. Shif: Krasta. 

  Krit-a-i. Shif: Kreta. 

  Kriza. Kreza. Kri-za=Kryetar-e me dituni nzanë, ose: Kokë drejtuese, me 

dituni nzanë. 
  Krizeida. Krizida. Kokë me dituni nzënë ìsht dhanë. 
  Krizotema. Kri-zo-ot-em-à=Kokë me dituni nzanë, me pleqsi imi (imja) 

àsht. 
  Kroadi. Kryetar-e asht me dituni. 

  Kroat-a-i. Kro-at-a=Kryetar-e me pleqsi àsht, ose: Kokë me pleqsi àsht. 
  Kroena. Shif: Kraena. 

  Kroja. Shif: Kraja.  

  Krojan. Nëse=Kroyan-a. Kra, kokë yllor-e e hanor-e, ose shif: Kraena.   

  Kromi. Kro-m’ì=Kryetar-e më ìsht. 

  Kromion. Kro-m’ì-on=Kryetar-e më isht si Hona. 
  Kron-i-ò. Kronos. Kro-n’os=Koka e të gjithëve na òsht, ose: Kroi, Kroni, 
burimi i çdo gjaje osht. Quhej dhe quhet koha që kalon, e cila osht burimi, 

koka e çdo gjaje. 
  Kroshow. Kroshowuhi. Krushov.=Krusho(b)o. Kru-ush-ò-bo=Kryetar-e 

me shejtëni òsht bo. 
  Krupa. Kru-up-à=Kry-yp-à=Kokë drejuese mbi të gjithë àsht. 
  Kryet. Kry-et=Kokë me pleqi.  

  Krysostom-os. Kry-ys-ost-om-òs=Kre-a shejtë òsht, i-e dhonë òsht. 
   Krystina. Krystyna. Shif: Kristina. 

  Krystle. Kry-yst-le. Koka (drejtuese) asht le. 
  Krzysztof. Nëse=Kr(i)zystof. Kri-zy-yst-ò-f=Kre-a (drejtues-e) i-e nzanë, 
të òsht si engjyll-a.  

  Ksamil-a. Nëse këtij emni dhe të tjerëve ma poshtë u shtoj nji zanore në 
mes të dy bashkë-tingulloreve, kuptohen ma mirë në shqip. K(i)samil-

à=K’is-am-il-à=Kah ìsht dhanë, si yll-a àsht.  
  Ksanti. Ksanthi. Nëse=K(i)santhi. K’is-an-thi=Kah ìsht, si Hana mësuese, 
(thi=tha=mësues-e). 

  Ksanthipi. =K(i)santhipi. K’i-is-an-thi-pi=Kah ìsht si Hana, mësues-e 
(thirrës-e) me përsosmëni. 

  Ksathra. Nëse=K(i)athra. K’i-at-ra=Kah ìsht me pleqsi të rame (nga yjet). 
  Ksenofon. Nëse=K(i)senofon. K’i-is-en-o-f-on=Kah ìsht si Hëna, òsht 
fluturaki-a ynë. 

  Ksenofont(i). Nëse=K(i)senofon-t’ì=K(i)senofon të ìsht. 
  Ksenpkrat-i. Nëse=K(i)senp(i)krati. K’i-is-en-pi-kra-at-i=Kah ìsht si 

Hana, me përsosmëni, kokë drejtuese me pleqsi àsht. 
  Kserant-i. Nëse=K(i)seranta. K’i-is-er-an-t’ì=Kah ìsht si era, si Hana të 
àsht. 
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  Kshama. Nëse=K(i)shama. Ki-ish-am-à=Kah ìsht, dhanë  àsht. 
  Kshiraj. Nëse=K(i)shira(y). Ki-ish-ir-à-y=Kah ìsht me hirësi, asht si ylli-a. 
  Kshitidhar. Nëse=K(i)shitidhar. K’i-ish-i-(y)-t’i-dha-ar=Kah ìsht yti-a 

dhanë si ar. 
  Kshitij. Nëse=K(i)shiti(y). K’ish-iti-y=Kah isht yti-a si ylli-a. 

  Kteat. Nëse=K(a)teati. K’à-t’e-at-ì=Kah të èsht, me pleqsi ìsht.  

  Ktesip. Nëse=K(a)tesip. K’à-at-es-ip=Ka àsht me pleqsi, esht mbi të gjithë, 
èsht shqiponjë. 

  Ktezi. Nëse=K(a)tezi. K’à-at-è-zi=Kah àsht me pleqsi, esht me dituni 
nzanë. 

  Ktimen. Nëse=K(a)timen. K’à-at-im-en=Ka àsht me pleqsi imi (imja) si 
Hëna. 
  Kthell-a. Nuk don shpjegim në shqip. 

  Kubilay. K’u-bi-la-y=Kah ùsht, biri (bija) që leu si ylli-a.  

  Kubra. Nëse=Kub(i)ra. K’ù-bi-ra=Kah àsht, biri (bija) që ra (nga yjet).  

  Kuckunniwi. Nëse=Kuckunni(b)i. Ku-uç-ku-un-ni-bi- ì=Ka-aç-ku-un-ni-
bi-ì=Ka shejtëni, ka Hanën, njishi biri ìsht. 
  Kudret-e. Nëse=Kud(i)ret. Ku-di-ir-et-è=Ka dituni e hirësi, me pleqsi èsht. 

  Kuemon. Ku-em-on=Kah àsht dhanë Hona. (Em=am=me dhanë). 
  Kuisma. Ku-is-m’à=Kah àsht dhanë, jetë më àsht.  

  Kujtim-e. Kujtesa. Nuk don shpjegim në shqip. 
  Kukka. Ku-uk-ka=Ka ukun dhe kaun, (mrenda vetes). Ç’uk-k’a=Çfarë uku 
kah àsht.  

  Kuldeep(i). Ku-ul-de-e-pi=Ku-ul-de-e-pi=Kah àsht si ylli-a, dhënë èsht me 
përsosmëni. 

  Kuldev. Nëse=Kulde(bi). Ku-ul-de-bi=Ka-yll-de-bi- i=Ka yll, dhënë biri 
(bija) ìsht. 
  Kullervo. Nëse=Kullerbo. Ku-ul-le-er-bo-ò=Kah àsht si ylli-a, lind si era 

bo òsht. 
  Kulthoom. K’u-ul-tho-om=Kah àsht yll-a, mësues-e më osht dhonë. 

  Kulvir. Nëse=Kulbir. Ku-ul-bi-ir=Kah àsht ylli-a, biri-bija(ba) me hirësi. 
  Kum-a-e-i. Ku-um-à-è=Ka-am-à=Që ka dashuni àsht.  

  Kumanosuke. K’u-um-an-os-uk-è=Kah àsht dhanë, si Hana osht, si ujk 

èsht. 
  Kumiko. K’u-um-ik-ò=Ka-am-ik-ò=Kah àsht dhanë, shtegtar-e òsht.  

  Kumlla-e. Nuk don shpjegim në shqip. 
  Kumrie. Emën shpendi. Nuk don shpjegim në shqip. 
  Kumru. Ku-um-ru=Ka-am-ra=Me forcë kau ra, ose: Kah àsht dhanë, i-e 

ramë (nga qielli).  

  Kumsal. Ku-um-sa-al=Kah àsht dhanë me bukuri e si engjyll-a. 

  Kumud(i). K’u-um-u-di=Kah àsht dhanë, àsht me dituni. 
  Kunda. Kundan.  Ku-un-da=Ka-an-da=Ka Hanën, dhanë àsht.  
  Kundanika. Ku-un-dan-ik-à=Ka Hanën, dhanë shtegtar-e àsht. 
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  Kunegunda. Ku-un-e-gi-un-da=Që ka Hanën èsht, gji Hane dhanë àsht. 
  Kuniaki. K’u-ni-ak-ì=Kah àsht njishi, i-e parë me drejtësi ìsht. 
  Kunibald(i). K’u-ni-ba-al-di=Kah àsht njishi, ba si engjyll-a me dituni. 

  Kunibert(o). K’u-ni-be-er-t’ò=Kah àsht njishi, bej-a, (ba) si era të òsht. 
  Kuni-e-o. Kun(i)o. Ku-un-i-è=Ka Hanën, si ylli-a èsht. 

  Kunigunde. K’u-ni-gi-un-de-è=Kah àsht njiishi, gji Hane dhënë èsht. 
  Kunihiko. Kuniko. K’u-ni-ik-ò=Kah àsht njishi, shtegtar-e òsht. 
  Kunimatsu. K’u-ni-m’a-at-su=Kah àsht njishi, i-e parë më àsht me pleqsi e 

me bukuri. 
  Kunimichi. K’u-ni-mi-ç’ì=Kah àsht njishi, i-e mbimë ç’ìsht. 

  Kunisada. ‘-ni-sa-a-da=Kah àsht njishi, dritë syu àsht dhanë. 
  Kunitaro. K’u-ni-i(y)-t’à-ar-ò=Kah àsht njishi, ylli-a të àsht, si ar òsht. 
  Kuniyoshi. K’u-ni-y-osh-i=Kah àsht njishi, ylli-a jetës ìsht. 

  Kuniyuki. K’u-ni-y-uk-ì=Kah àsht njishi, ylli-a fortë si ujk isht. 
  Kunjabehari. K’u-nja behar-i=Kah àsht njishi si stina e beharit ìsht.  

  Kunjal. ‘-nja-al=Kah àsht njishi si engjylla. 
  Kuno. Ku-un-ò=Që ka Hanën òsht. 
  Kunwar. Nëse=Kun(b)ar. Ku-un-ba-ar=Ka Hanën, ba si ari. 

  Ku'oko'a. K’u-ok-ò=Kah àsht,  i-e drejtë òsht. 
  Kupa`a. K’u-pa-à=Kah àsht, me paraqitje àsht. 

  Kupriyan. Kyprian. Kiprian. Çiprian. Qyprian. Ky (qy)-pri-an=Ky, 
(qy) prijës Hane, ose: Ka àsht prijës-e hanore. 
  Kuran. Kyran. Çyran. Quran. Qyran. Shif: Kyran. 

  Kurd-a. K’u-ur-da=Kah àsht ura shpirtnore dhanë. 
  Kurd-i. K’u-ur-di=Kah àsht  urë lidhëse me dituni. 

  Kurdish-a. ‘-ur-di-ish-à=Kah àsht urë lidhëse me dituni e shejtëni ìsht. 
  Kuridak. K’u-ri-da-ak=Ka àsht rinues-e, dhanë me drejtësi. 
  Kurijn. Kurina. Nëse=Kuri(y)n. K’u-ri-yn=Kah àsht yni-a, ose: Kah rinon 

yjet.  

  Kurillos. K’u-ri-il-lo-os=Kah àsht rinues-e yllor-e, lonë në jetë òsht. 

  Kursat. K’u-ur-sa-at=Kah àsht urë lidhëse dhe dritë syu me pleqsi. 
  Kurt-a-i. Kurtis. Kurtish-a. K’u-ur-t’is=Kah àsht, urë lidhëse të isht.  
  Kurtik-a. Ku-ur-t’ì-ik=Kah àsht, urë lidhëse të isht shtegtar-e.   

  Kurtmartin. K’u-ur-t’à-arti-in=Kah àsht urë lidhëse, më àsht ari ynë.  
  Kuruk. K’u-ur-uk=Kah àsht urë shpirtnore e si ujku=Ky urë lidhëse e me 

forcë ujku. 
  Kurush.  (Çurush). Ç’ur-usht. Ku-ur-ush=Kah àsht urë lidhëse me 
shejtëni. 

  Kushala. K’ush-al-à=Kah àsht, engjyll-a àsht. 
  Kushtim-e. Nuk don shpjegim në shqip. 

  Kushtrim-e. Nuk don shpjegim në shqip. 
  Kustaa. K’u-us-t’à=Kah àsht, me shejtëni të àsht. 
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  Kustavi. Nëse=Kusta(b)i=K’u-ust-à-bi=Kah àsht, me shejtëni asht ba, 
(ba=be=bi=me ba). 
  Kusuma. K’u-us-um-à=Kah àsht, i-e dhanë àsht. 

  Kusumakar. K’u-us-um-ak-ar=Kah àsht me shejtëni dhanë, me drejtësi e 
si ar. 

  Kusumita. K’u-su-mi-t’à=Kah àsht, dritë syu (me bukuri) i-e mbimë të 
àsht. 
  Kutlay-a. K’u-ut-la-y=Kah àsht  me pleqsi lanë (në jetë) si ylli-a. 

  Kutlu. Qutlu. K’u (q’u)-ut-lu=Kah àsht (që àsht) me pleqsi të linduna. 
  Kutsal. Qutsal. K’u(q’u)-ut-sa-al=Kah àsht (që àsht) me pleqsi e bukuri 

engjyllor-e.  
  Kutsi. Qutsi. K’u(q’u)-ut-si=Kah àsht (që àsht) me pleqsi dhe dritë syu.  
  Ku'uaki. K’u-u-ak-i=Kah àsht, njishi me drejtësi ìsht. 

  Ku'uipo. K’u-u-ip-ò=Kah àsht njishi si shqiponjë òsht. 
  Kuwanlelenta. Nëse=Ku(b)anlelenta. K’u-ba-an-le-el-en-t’à=Kah àsht ba 

si Hana, leu si yll-a,  yni (yna) të àsht. 
  Kuwanyamtiwa. Nëse=Ku(b)anyamtiba. K’u-ba-an-y-am-t’ì-ba=Kah àsht 
ba si Hana, dhanë (nga Zoti) të ìsht ba. 

  Kuwanyauma.=Ku(b)anyauma. K’u-ba-an-y-à-um-à=Kah àsht ba si Hana, 
yll-a àsht, dhanë àsht. 

  Kuzey. Quzei. K’u-ze-ì=Kah àsht zënë, ngjiz ylli-a.   
  Kuzma. Kozma. Shif: Kosma. 

  Kwahu. Nëse=K(u)ahu. K’u-ba-ah-ù=Kah àsht, si shpirt àsht, ose: Si pema 

e ahut àsht.   
  Kwatoko. Nëse=K(u)atoko. K’u-at-ok-ò=Kah àsht,  me pleqsi e me 

drejtësi òsht. 
  Kwint(a). Nëse=K(u)inta. K’u-in-t’à=Kah àsht, yni (yna) të àsht.  
  Kwinton. Nëse=K(u)inton. K’u-in-t’ò-on=Kah àsht, yni (yna) të òsht si 

Hona. 
  Kyara. Shif: Kiara. 

  Kyriako. Shif: Kiriako. Qiriako. 

  Kyl-a-e-i. Kylee. Kyll-e-i. Nëse=(Çil-e. Çyl-e)=Ky-yl-le-è. Ç’yll le èsht. 
  Kyleigh. Nëse=(Çyleigh). Ky-yl-le-i-gi=Ç’yll le ish gjini (ynë). 

  Kyler. Nëse=(Çyler. Çiler). Ky-yl-er=Ç’yll ere. 
  Kyllikki. Nëse=(Çyllikki). Ky-yl-li- ik-ki- ì=Ç’yll lindi, shtegtar-e kah ìsht.   

  Kym. Nëse=(Çym). Ky-ym=Ç’yll ymi=Që asht imi-a. 
  Kynan. Nëse=(Çynan). Ky-y-n’à-an=Ç’yll na àsht Hana. 
  Kynaston. Nëse=(Çynaston). Ç’y-n’ast-on=Ç’yll na òsht si Hona. 

  Kynelyn. Nëse=(Çynelyn). K’y-n’è-lyn=Ç’yll na èsht lind, ose: Çfarë yll-e 
na èsht lind. 

  Kyoden. Nëse=(Çyoden).  Ç’y-o-den=Ç’yll òsht dhënë. 
  Kyoichi. (Çyoici). Ky-ò-iç-ì=Ç’yll òsht, jetë ìsht. Ç’y-ò-iç-çi=Ç’yll me 
shejtëni, asht me bukuri. 
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  Kyoji. Nëse=Çyo(g)i=Ç’yll osht gjini (ynë).   
  Kyoko. (Çyoki). Ç’y-ok-ò=Ç’yll me drejtësi òsht. 
  Kyoshi. (Çyoshi). Ç’y-ò-shi=Ç’yll òsht me bukuri. 

  Kyösti. Ky-ost-i (y)=Ky òsht yll, ose: Kah isht, osht si ylli-a. 
  Kyprianos. Qyprianos. Ky (qy)-pri-an-os=Ky prijës Hanor òsht. Që isht, 

prijës-e hanor-e isht. 
  Kyprilli. Qyprilli. K’y (qy)-pri-il- li-ì=Ky (qy) prijës yjesh ìsht, ose: Që 
isht, prijës-e yjesh isht. 

  Kyra. Kyros. Kira. (Çira. Qira). Ç’ir-à=Çfarë hirësie àsht.  
  Kyran. Kuran. Çyran. Quran, Qyran etj. K’y (qy)-yr(ur)-an=Ç’yri-

an=Ky (qy) hyri Hane=Kah isht urë lidhëse Hanor-e. Siç shifet, edhe ky 
emërtim e humb shtetësine arape dhe shifet origjina shumë e vjetër e këtij 
emërtimi, kur pellazgët rrespektonin yjet, dielllin e Hanën. 

  Kyria. Kuria. Ky-yr-ri-à=Kah ysht, hyri rinues-e àsht.  

  Kyriake. Kyriakos. Shif: Kiriake. Qiriak-e-o. 

  Kyrian. Kurian. Kurjan. Kyron. K’y-yri-an=Kah ysht  hyri Hane.  
  Kyrill. Kirill. Qirill. Ky-yr-il=Kah ysht hyri yjesh. 
  Kyuichi. K’y-u-iç-ì=Kah ysht,  njishi shejtë ìsht. 

  Kyushichi. (Ç’yushici). Ç’y-ush-i-çi=Ç’yjni ùsht, ìsht dritë syu.   
  Kyuso. (Çyuso). Ç’y-us-ò=Ç’yll me shejtëni òsht. 

   Kyuwa. Nëse=Çyu(b)a. Çy-ù-ba=Ç’yll asht ba, àsht lind për tu ba me 
emën. 
 

                L 

 

     Emnat dhe fjalët e krijueme me germën “L” e të bashkueme me të 

gjitha zanoret, më japin kuptimin e lindjes, me lè, me lanë në jetë. La-e, 

le-a, li-a-u, lo-is, lu-is, ly-ys; la, le, lë, li, lo, lu, ly=me lind, ku zanoret “e-

ë-i” shpesh bien. Në disa dialekte, “L” zavendesohet me “J”, psh: 

Plasi=pjasi; plot=pjot.  Mlodhi=mjodhi. Në disa të tjerë, në vend të “R” 

përdorin “L”, psh: Era=Ela. Fëmijët e vegjël (shpesh edhe të mëdhejtë) 

shkëmbejnë “L” me “Dh”: Losh=dhosh. 

 

  La-a-e. La-is. La-ka. Le-a. Le-es. Le-esh. Le-ka. Le-na, Liè, Loe etj. Të 
gjithë këta emna të thjeshtë e të bukur tregojnë që ai fëmijë: Le asht, Le ka, 

Le n’à,  ka lè, ka lind për të ba të mira në jetë. Gjithashtu “La”=I-e lamë=I-e 
larë=I-e pastër. 
 Lab-a-e-o. La-a,b-à=Le me dituni àsht. La-ba-ò=Leu, i-e bamë (për të mira) 

òsht. 
 Laban-a. Liban-ò. Li-ba-an-à=Lindi ba si Hana. 

 Labardh. La-bardh=La në jetë të bardhin (të bardhën). 
 Labeat-a-es. Labiat-a. Labiet-a.  Labet. Labeet. La-be-at=Leu bej-a me 
pleqsi. 
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 Labetana. Labetona. La-be-et-an-à=Leu bej-a me pleqsi e si Hana. 
 Labhraidh. Nëse=Lab(i)raid(i). La-bi-ra-i(y)-di=Leu biri, ra si ylli-a me 
dituni. 

 Labiana. Labiona. La-bi-an-à=Leu, biri (bia) e Hanës àsht. 
 Lac-a. Laç-i. Lash. Lec-i. Llesh. Liç. Losh. Liç. Luc-a-e. Lyc. Le-aç(eç, 

iç, oç,uç,yç)=Le asht=Lind jeta asht. 
 Lac-e-i. Lak-a-e. Leka. Laç. Lec. Liç. Loc. Luç. Lyç. Le-ç’à=Le ç’àsht 
për të ba mirësi, ose: Le-ka=Lind ka, ose: Le, lind kah asht. 

 Lacedaemonius. La-ç’è-da-em-on-ni-us=Le ç’èsht, dhanë imi (imja) si 
Hona njishi òsht. 

 Lacelot. La-ç’e-lot=Leu, ç’esht (i-e kullutë) si loti. 
 Lacey. La-ç’è-y=Leu, ç’est si yll-a. 
 Lachlan. Laklan. Loklan. Loklon. La-ak-la-an=Leu me drejtësi, leu si 

Hana. 
 Lachtín. La-açt-in=Le asht njishi. 

 Lachtna. La-açt-n’à=Leu, me shejtëni na àsht, (açt=asht=isht=i-e shejtë). 
 Laçin. Leçin. Liçin. Le-iç-in=Le àsht njishi, ose: Le asht yni-a. 

  Lacy. La-aç-y=Leu i-e shejtë e si ylli-a, ose: Le àsht ylli-a. 

 Lad-a-e-o. Leda-ò. Le-da-ò=Leu, dhanë òsht. 
 Ladelin. La-de-el-in=Leu i-e dhënë (nga Zoti) ylli-a ynë. 

 Ladi-a-e. Ledi. Le-di=Leu me dituni. 
 Ladiana. Ladiona. La-di-an-à=Leu me dituni e si Hana. 
 Ladislao. La-di-is-la-o=Leu ditunia, jeta (me shejtëni) le òsht.  

 Ladomi. La-do-m’ì=Leu, dhonë më ìsht. 
 Ladon-a. La-don-à=Leu, dhonë àsht, ose: La-do-on-à=Leu, dhanë si Hona 

àsht. 
 Ladonna. Ladon-n’à=Ladon na àsht. 
 Laeli-us. La-eli-us=Le si ylli-a asht. 

 Laetharius. La-et-ar-ri-us=Le me pleqsi, ar rinues-e àsht. 
 Laerk-o-u. La-er-k’o=Le si era kah òsht. 

 Laert-a-i-o. Laertes. La-er-t’ès=La (Zoti në jetë), si era të èsht. 
 Laertiadi. Laerti-à-di=Laerti àsht me dituni. 
 Laet-a. La-et-à=Le me pleqsi àsht. 

 Laetitia. La-et-iti-à=Leu me pleqsi, yti à. (Iti mund të kuptohet: I di, sipas 
etruskëve). 

 Laeul-a. Leaul-à. Le-à-ul-à=Le àsht, kokëulët nga ditunia àsht, ose: Le 
àsht, si ylli-a àsht.  Laftime. La-f-t’i-im-è=Le fluturak-e të ìsht, imi (imja) 
èsht. 

 Laftina. La-f-t’i-in-à=Le engjyll-a fluturak-e të isht, njishi àsht. 
 Laftis. La-f-t’is=Le engjyll-a fluturak-e të isht. 

 Lag-e-u. Lagje. Lugh. La-gi-è=La (Zoti në jetë), gjini (ynë) èsht=Leu gjini 
(ynë). 
 Lagina. La-gi-in-à=Leu, gjini ynë àsht. 
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 Lah-e-i-u. Lahja. La-ah-è=La (nji të fortë), si pema e ahut èsht. 
(Ah=shpirt). 
 Lahja. Nese=Lahya. La-ah-y-à=Leu i-e fortë si pema e ahut, yll-a asht.  

 Lahon-a. Laon-a. Lehon. Leon. Lion. Luan. La-ah-on=Leu si pema e ahut 
e si Hona, ose: La-on=Le-on=Leu Hona=Leu si Hona. 

 Lai. Lahi. Laji. La-i=Le-y=Leu si yll-a. La-ah-ì=Le si pema ahut ìsht. 
 Laidhgeann. Nëse=Laid(i)geann(a). La-i-di-ge-an-n’à=Leu, isht me dituni, 
gji Hane na àsht.   

 Laidi-as-us. Leidi. Lidi-a. Le-i-di-as=Le ìsht, me dituni àsht. 
 Laidon-a. Leidon. Le-i(y)-don=Leu ylli-a dhonë (nga Zoti). Le-i-do-

on=Leu ylli-a dhonë si Hona. 
 Laie. Laje. (La(y)è). La-y-è=Le yll-a èsht. 
 Laig. La-i-gi=Le isht gjini (ynë). 

 Laighneach. La-i(y)-gi-ne-aç=Le si yll-a gjini na asht. 
 Laila. Lailah. Lajla. Leila. Le-il-à=Le si yll-a àsht. 

 Láimhseach. La-im-se-aç=Leu, imi (imja) dritë syu àsht. 
 Laina. La-in-à=Leu, njishi àsht, ose: Leu, yni-a àsht. 
 Lais. Laisja. Shif: Lae, ose: La-ish=Le me shejtëni-a. 

 Laïsja. Nese =Laisyà. La-is-y-à=Le me shejtëni, yll-a asht. 
 Laisrén. La-is-re-en=Leu jeta, si reja e qiellit e si Hëna. 

 Laithche. La-it-ç’è=Leu, yti (ytja) ç’èsht. 
 Lajde. La-i-de=Leu, isht dhënë, ose: La(y)de=Leu ylli-a dhënë. 
 Lajla. Lejla. Nëse=(La(y)la). Shif: Laila. 

 Lajmetar-e.  Lajmim-e. Nuk don shpjegim në shqip. 
 Lajwanti. Nëse=La(yb)anti. La-y-ba-an-t’ì=Leu ylli-a, ba si Hana të ìsht. 

 Lak-a-e. La-ak-à=Le me drejtësi àsht. Shif edhe: La-e. 

 Lakeisha. Lakisha. La-ak-ish-à=Leu i-e drejtë, me shejtëni àsht. 
 Lakshman. Nëse=Lak(i)shman. La-ak-ish-m’a-an=Leu, i-e drejte isht, më 

àsht si Hana. 
 Lakshmi. Nëse=Lak(i)shmi. La-ak-ish-m’ì=Leu me drejtësi, me shejtëni 

më isht. 
 Lakshmikant. Nëse=Lak(i)shmikant(à). La-ak-ish-m’ì- ik-an-t’à=Le me 
drejtësi isht, më isht shtegtar-e, (mik), si Hana të àsht. 

 Lakshminarayan. Nëse=Lak(i)shminarayan. La-ak-ish-min-ar-à-y-an=Le 
me drejësi isht, mbiu si ar, àsht yll e Hanë. 

 Lakshminath. Nëse=Lak(i)shminat. La-ak-ish-min-at=Le me drejtësi ìsht, 
mbiu me pleqsi. 
 Lakshmipati. Nëse=Lak(i)shmipati. La-ak-ish-mi- ip-at-ì=Le me drejtësi 

isht,  mbiu si shqiponjë, me pleqsi ìsht. 
 Lakshmiraman. Nëse=Lak(i)shmiraman. La-ak-ish-mi-ir-am-an=Le me 

drejtësi isht, mbiu me hirësi, dhanë si Hana. 
 Lal-a-e-o. Lalah. Laleh. Lal-i. Lall-a-e-i-o-us-y. Lal-ush. Lala, lale i 
themi vëllait të madh. La-al-è=Le engjyll-a esht. 
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 Lalage. La-al-a-gi-e=Le engjyll-a si ag-a èsht. 
 Lalama. La-al-am-à=Leu engjyll-a dhanë, ose: Leu engjyll-a me dashuni. 
 Lalana. La-al-an-à=Le engjyll e Hanë àsht. 

 Lalchand(i). La-al-ç’an-di=Leu si engjyll-a, ç’Hanë me dituni. 
 Lalegon. Lalegyn. Lalegun. La-al-e-gi-an=Leu engjyll-a, èsht gji Hane. 

 Lalehan. Lalean. La-al-e-an=Leu engjyll-a dhe Hana. 
 Lali-e. Lallie. La-ali-è=Le si engjyll-a èsht. Shif edhe: Lala. 

 Lalima. La-al-im-à=Leu engjyll-a, imi-a àsht. 

 Lalit-a. Lalitesh. La-al-i(y)-t’à=Leu engjyll-a, si ylli-a të  àsht. 
 Lalitaditya. La-al-it-à-dit-y-à=Leu engjyll-a, yti-a òsht, me dituni e si ylli-a 

àsht. 
 Lalitchandra. Nëse=Lalitchand(i)ra. La-al-it-ç’an-di-ra=Leu engjyll-a yti-
a, ç’Hanë me dituni ra. 

 Lalitlochan. La-al-it-lo-oç-an=Leu engjylli-a yti-a, lonë (në jetë) osht si 
Hana. 

 Lalitmohan. La-al-it-m’ò-an=Leu engjylli-a yti-a, më òsht si Hana. 
 Lam-a. Lames. Lami. Lamya. Lom. Lum. Lym. La-am-à=Le dhe dhanë 
àsht. Le me dashuni àsht. Lam-à=Lem-à, etj=I-e lemë asht. Këtu shofim 

edhe emërtime të ndryshme të lumit. 
 Lambert-a-o. La-am-be-er-t’à=Leu me dashuni, bej-a si era të àsht. 

 Lambor. Lam-bo-or=Lanë (në jetë), bo si ar. 
 Lambrecht(o). Nëse=Lemb(i)rechto=La-am-bi-re-ç’tò=Leu me dashuni, bi 
reje ç’të òsht. 

 Lamees. Lamia. Lamos. Lamy-a. La-am-me-èsh=Leu, i-e dhanë më èsht. 
Shif: Lama. 

 Lamhfhada. Lam-f-a-da=Lanë në jete, fluturak-e àsht dhanë. 
 Lammert. La-am-m’è-ert=Le me dashuni, më èsht si era. 
 Lamon. Lemon. Leman. Liman. Limon. Luman. I-e lemë si Hona, leu 

Hana, lindi Hona ose: Lindi e mbiu si Hana, ose: Leu mbi Honë, ose: Lindi 
dhe mban Hanën (asht me bukuri si Hana). Shif edhe Lahona. 

 Lampecht. La-am-pe-eçt=Leu me dashuni, me paraqitje (të bukur) esht. 
 Lampert(o). La-am-pe-er-t’ò=Leu, i-e dhanë, me paraqitje dhe si era të 
òsht. 

 Lampet. La-am-p’e-et=Leu me dashuni po èsht me pleqsi. 
 Lampi. La-am-pi=Leu me dashuni e me përsosmëni. 

 Lampidi. La-am-pi-di=Leu me dashuni, me përsomëni e me dituni. 
 Lamy-a. Lami-a. Shif: Lama, ose: La-am-y-à=Leu me dashuni, ylli-a àsht. 
 Lan-a-e-o-u. Lanah. Lance. Laun-a-e. Leana. Len-a-e-i. Leon. Lindon. 

London. Lon-a-i. Lun-a. Lan-à=Lin-a=Lind-a=Lanë në jetë, lind àsht, ose: 
La-an=Le-an-à=Le si Hana àsht. Duhet të ketë qenë edhe në format: Layna. 

Leyna. Lyna. 

 Lanakila. La-an-ak-il-à=Leu si Hana, me drejtësi ylli-a àsht. 
 Lanaya. La-an-a-y-à=Le si Hana ylli-a àsht. 
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 Lance. La-an-c’è=Le si Hana ç’èsht. 
  Lancelot. Lancillotta. La-an-ç’e-lot=Leu si Hana, ç’esht (me pastërti) si 
loti, ose: Le-an-ç’el-ot=Leu si Hana, çfarë yll-e me pleqsi. 

  Lancelod(i). Llancelod(i). La-an-ç’el-o-di=Leu si Hana, ç’farë yll-e òsht 
me dituni. 

 Land-a-e-o. La-an-da=Leu Hana dhanë. 
 Landbert(a). La-an-d(i)-be-er-t’à=Leu Hana me dituni, bej-a erës të àsht. 
 Landeline. La-an-de-el-in-è=Leu si Hana, dhënë si ylli-a, njishi èsht. 

 Landerich. La-an-de-er-iç=Leu si Hana, dhënë si era iç (asht). 
 Landewin. Nëse=Lande(b)in. La-an-de-bi-in=Leu si Hana, i-e dhënë biri 

(bia) ynë. 
 Land(i)fried(a). La-an-di-f-ri-e-da=Leu Hana me dituni, si engjyll-a 
fluturak-e dhanë. 

 Landi-a. La-an-di=Leu Hana me dituni. 
 Landolf. La-an-do-ol-f=Leu Hana e dhanë si engjyll-a fluturak-e. 

 Landolt(o). La-an-do-ol-t’à=Leu Hana, dhonë si engjyll-a të òsht. 
 Landon. London. La-an-do-on=Leu si Hana, dhonë si Hona, ose: Lanë (në 
jetë) e dhonë si Hona. 

 Lanford(i). La-an-f-or-di=Leu Hana, fluturak-e prej ari me dituni. 
 Langundo. La-an-gi-un-do=Leu Hana, gji-a ynë dhonë òsht. 

 Lanik-a. La-an-ik-a=Le si Hana shtegtar-e asht. 
 Lanna. Lanny. La-an-a-y=Le si Hana àsht, (ysht), ose: Leu Hana, si yll-a 
àsht. 

 Lansa. La-an-sa-à=Leu si Hana, me bukuri àsht. 
 Lantana. Lontana. La-an-t’a-ana=Le si Hana, të àsht Hana. 

 Lanzelot. La-an-ze-el-ot=Leu Hana, i-e nzënë e si yll-a me pleqsi. 
 Laobhán. La-ò-ba-an=I linduni (e linduna) òsht ba si Hana. 
 Laocoon. La-ò-c’ò-on=Le òsht, ç’òsht si Hona. Nëse=Laokoonti. La-ok-ò-

on-t’i=Le me drejtësi òsht, si Hona të isht. 
 Laodamant-ì. La-o-da-am-an-t’ì=Le òsht, dhanë me dashuni e si Hana të 

ìsht. 
 Laodamas. Laodami. La-o-da-am-às=Le òsht, dhanë me dashuni àsht. 
 Laodice. Laodiç. Laodik-a-e. Llaodi. La-ò-di-ç’è=Le òsht, me dituni 

ç’èsht. La-ò-di-ik-è=Le òsht, me dituni dhe shtegtar-e àsht. 
 Laodogo. La-ò-do-g-ò=Le òsht, dhanë gjini (ynë) òsht. 

 Laodok. La-p-do-ok=Le òsht, i-e dhonë me drejtësi. 
 Laoghaire. La-ò-gi-à-ir-è=Lanë (në jetë) òsht, gjini (ynë) àsht, me hirësi 
èsht. 

 Laoiseach. La-ò-is-se-aç=Le òsht, me shejtëni e dritë syu aç. 
 Laomedon-i. Laomedont-e-i. La-om-è-do-on-t’ì=Le me dashuni èsht, 

dhonë si Hona të èsht. 
 Laou. La-o-u=Le òsht njishi. (u=uno=njishi). 
 Laot-a-o. La-ot-à=Le me pleqsi àsht. 
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 Lataon-a. La-at-à-on-à=Le me pleqsi àsht, si Hona àsht. 
 Latre-ò-ù. Le me pleqsi dhe si reja òsht. 
 Lapu. La-ap-ù=Leu, i-e dhanë ùsht. 

  Lar-a-e-i-o. Laris-a. Lars. Loris-a. Larissa. Larisha. La-ar-ish-à=Le prej 
ari, me shentëni àsht. 

 Laraba. La-ra-ba=Leu, ra (nga qielli) i-e bamë (për të ba mirësi). 
 Larai. La-ra-i=Leu, i-e ramë (nga qielli) ìsht. 
 Laraine. La-ar-a-in-è=Le si ar àsht, njishi èsht. 

 Lare. Laura. Emërtim i pemës së dafinës. Shif: Dafina. La-ar-è=La-ur-
a=La me ar esht, (ar=ur= me lavdi, me shejëni, i-e nderuem-e). 

 Larena. Lorena. Larent-i-a. Laorent-i-ò. Lorent-i-a. Lurent-i-a. La-ar-
en-t’ò=Le prej ari e si Hëna të òsht. 
 Larenda. Lorenda. Larunda. Lo-or-en-da=Leu prej ari Hana dhanë. 

 Larentina. La-ar-en-t’ì-in-à=Leu prej ari, si Hëna të isht, njishi àsht. 
 Lareyna. La-ar-e-y-n’à=Le prej ari dhe si yll-a na àsht. 

 Larian-a. Larion-a. La-ar-ri-an-à=Leu prej ari, rinues-e Hane àsht. 
 Lark. Lark(i). La-ar-k’ì=Le prej ari kah ìsht. 
 Larkin. La-ar-k’i-in=Le prej ari kah ìsht yni-a.   

 Larrauri. La-ar-ra-ur-ì=Le prej ari ra (nga qielli), urë lidhëse ìsht. 
 Larrie. Larry-e.  La-ar-ri-è=Leu prej ari, rinues-e èsht. 

 Larta. Lartes-a. Lartis-a. La-art-t’à=Le prej ari të àsht. Në shqip: 
Larta=N’alt-a. 
 Lartan-a. Lartena. La-ar-t’à-an=Le prej ari, të asht Hana, ose: La me ar 

Hana àsht. 
 Larten-a.  Lartin-a-i. La-ar-t’e-en (in)=Le prej ari të èsht yni-a, ose: La me 

ar të èsht Hëna. 
 Lartida. La-ar-t’i-da=La me ar të isht dhanë. 
 Larin. Laryn. La-ar-yn=Leu ari ynë. 

 Lasair. La-sa-ir=Leu me bukuri (syu) me hirësi. 
 Lasairíona. Laserian-(a). La-sa-ir-ri-on-à=Leu me bukuri e me hirësi, 

rinues-e si Hona àsht. 
 Lashawn. Nëse=Lasha(u)n. La-sha-un=Leu sy Hana. 
 Lass-e-i. La-as-se=Le asht syu (ynë). 

 Lata. Lauta. Leta. Letish. Lute. Lyte. (Luuta). La-at-à=La-ut-à=Lu-ut-
à=Le me pleqsi asht. (At=ot=ut= me pleqsi, me dituni). Shif edhe: Pret-a-i. 

Pretish. 

 Latangi. La-at-an-gi-ì=Le me pleqsi Hana gjinisë ìsht. 
 Latan. Laton. La-et-an=Leu me pleqsi Hana. 

 Latanya.Latonya.  La-at-an-y-à=Leu me pleqsi, si Hana ylli-a àsht. 
 Latasha. Latisha. Laticha. La-at-a-sha=Leu me pleqsi, asht dritë syu (me 

bukuri). 
 Lateefa. Latif-a-e. Latifah. La-at-ì-f-à=Le me pleqsi ìsht, engjyll-a 
fluturak-e àsht. 
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 Laticha. La-at-iç-à=Le me pleqsi jeta àsht. 
 Latika. La-at-ik-à=Le me pleqsi, shtegtar-e àsht. 
 Latin-a. Letin-a. Laton-a. Luten. Lyten.  La-at-in-à=Le me pleqsi yni 

(yna) àsht. 
 Latoya. La-at-ò-y-a=Le me pleqsi òsht, ylli-a àsht.   

 Latra. La-at-ra=Le me pleqsi ra (nga yjet). 
 Latran. Latron-a. La-at-ra-an=Le me pleqsi ra Hona. 
 Lattaitz-a. La-at-t’à-it-za=Le me pleqsi, të asht yti-a i-e nzanë.   

 Lauchlan. Nëse=Lau(k)lan. La-uk-la-an=(Zoti) e la në jetë të fortë si ujku e 
të bukur si Hana. Nëse=Lau(ç)lan. La-uç-la-an=Leu jeta, leu Hana. 

 Laughlin. Nëse=Laug(i)lin. La-u-gi-il- in=Le usht gji-a yllor-e yni, (yna). 
 Lauha. La-u-à=Le njishi àsht, (u=un=nji). 
 Laukla. Laukli. La-uk-la=Lanë në jetë, si ujk lindi.   

 Laun-a-o. Launce. Shif: Lana.  

 Laur-a-e-i-o. Leur-a-e-i-o. La-ur-à=Le urë lidhëse àsht. 

 Lauraine. La-ur-à-in-è=Le urë lidhëse àsht, njishi èsht. 
 Lauralie. La-ur-ali-è=Leu ura lidhëse, engjyll-a èsht. 
 Laurana. Laurena. Laureen. Laurent-i-us. La-ur-an-à=Leu ura lidhëse, si 

Hana àsht. 
 Laurata. Leurata. Le-ur-at-à=Leu ura lidhëse, me pleqsi àsht. 

 Laurec. La-ur-eç=Le urë lidhëse asht. 
 Laurel-a-e. Lurell-a-e. La-ur-el-è=Le urë lidhëse ylli-a èsht. 
 Lauren-a-e. Laurentia. La-ur-en-à=Le urë lidhëse Hëna èsht. 

 Laurence. Lawrence. Lauren-ç’è=Lauren-a ç’esht, ose shif: Laurencia. 

 Laurencia. Laurencee. Laurens(i). La-ur-en-çi(çe)-à=Leu ura lidhëse, 

Hëna dritë syu àsht. 
 Laurens. Nëse=Lauren(i)s,  shif: Laurena. 

 Laurent-a-ò. Shif: Lauren-a-i-ò. 

 Laurentia. Laurentis. Laurenti-us. Lauren-t’i-à=Lauren të àsht. Shif: 
Laurena. 

 Laurentine. Laurentin-us.  Laurent-in-è=Laurent-a-i njishi àsht, ose: yni-a 
àsht. 
 Laurents. Nëse=Laurent(i)s, shif: Laurentia.  

 Laurenz(a-e). La-ur-en-za=Leu urë shpirtnore, si Hëna me dituni nzanë. 
 Lauresha. Shif: Laura 

 Lauressa. Laurissa. La-ur-is-sa=Leu ura shpirtnore, ìsht dritë syu.   
 Lauret-a-e. Laurett-a-e. La-ur-et-t’à=Leu ura shpirtnore, me pleqsi të àsht. 
 Lauri-a-e. La-ur-ri-à=Leu ura shpirtnor-e, rinues-e àsht. 

 Laurian-a-e-o. Laurien-a. La-ur-ri-an-à=Leu ura shpirtnor-e, rinues-e 
Hane àsht. 

  Laurim. La-ur-im=Leu ura shpirtnor-e imi (imja). 
 Laurin-a-e. Lauryn. Shif: Lauren-a. 

 Laurinda. La-ur-in-da=Leu ura shpirtnor-e, njishi dhanë àsht. 
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 Laurita. La-ur-ri-t’à=Leu ura shpirtnor-e, rinues-e të àsht. 
 Lauryn. Shif: Laurin-a, ose: Lauran-a. 

 Laux. Nëse=Lauç. La-uç=Le-a, shif: Lae. Nëse=Lauks(i). La-uk-si=Leu me 

forcë ujku dhe si dritë syu (me bukuri). 
 Lavali. Nëse=Labali. La-ba-al-i=Leu, ba si engjyll-a isht. 

 Lavanda. Levanda. Livand-a-o. Emën luleje. Nëse=La(b)anda. La-ba-an-
da=Leu ba si Hana, dhanë àsht. 
 Lavanya. Nëse=Labanya. La-ba-an-y-à=Le dhe ba si Hana, ylli-a àsht. 

 Lavarcham. Nëse=Labarçam. La-ba-ar-ç’à-am=Leu dhe ba prej ari ç’àsht 
dhanë. 

 Lavardha. Emën luleje. La-(b)ardh-à=Leu, i-e bardhë àsht. 
 Lavdar-im-in. Lavder-im-in. Lavdrim. Lavdi-e. Lavdim. Lavdosh. 

Lavdush. Nuk duen shpjegim në shqip. 

 Lavena. Lavone. Lavonne. Nëse=Labena. Le-be-en-a=La-bo-on-à=Le dhe 
ba si Hona àsht. 

 Lavern-a-e. Nëse=Laberna. La-be-er-n’à=Le dhe ba si era na àsht. 
 Lavina.  Nëse=Labina. La-bi-in-à=Leu, biri (bia) ynë àsht. 
 Lavìnia. Nëse=Labinia. La-bi-ni-à=Leu biri (bia), njishi àsht. 

 Lavr-a. Shif: Laura. 

 Lavrentiy. Shif: Laurenti. 

 Lawanda. Liwando. Shif: Livand-a-o. 

 Lawrence. Shif: Laurence. 

 Lawrie. Nëse=La(u)rie. Le-ù-ri-è=Le àsht, rinues-e èsht. Shif edhe: Laura. 

 Lawson. Nëse=La(u)son. La-us-on=Le asht si Hona. 
 Layla. Shif: Laila. Leila. 

 Laytn-a. La-y-t’na-à=Le ylli-a të na àsht. 
 Layton. La-y-t’ò-on=Le si yll-a të òsht Hona. 
 Laze=La-ze=Leu me dituni nzonë. 

 Lazam. La-za-am=Leu i-e nzanë emi, (imja). 
 Lazar-a-e-o. Lazzaro. La-za-ar-o=Leu, i-e nzanë dhe prej ari òsht. 

 Lazem. Lazim. La-ze-em=Leu i-e nzënë emi, (imja). Fjala 
“lazëm”=mundet, më lind nevoja asht quejt si fjalë turke e arape, por siç 
shifet asht shqipe e pastër. (Kur ke nevojë, kur don të dijsh-mëson). 

 Lazer. La-ze-er=Leu i-e nzenë (i-e nzënë) e si era. 
 Lazgush. Nëse=Lasgush. La-as-gi-ush=Lind me shejtëni gjini ùsht. 

 Le-a-o-u-y. Leah. Li-a-e. Loe. Lui. Shif: Lae. 

 Leam. Liam. Leu me dashtuni. 
  Lean-a-e. Leena. Lena. Leon. Leuna. Lian-a. Lion-e. Luan. Le-An, le-

En, le-On, li-An, li-On, lindi Hana, Hena, Hona, Huna. Emërtohet edhe 
Luani, që e ka ngjyrën si të  Hanës. Shif: Lana.  

 Leanan. Le-an-an=Leu Hana e Hanës. Shif: Lahon-a. 

 Leand-a. Le-an-da=Leu Hana e dhanë. Shif: Landa. 

 Leander. Le-an-de-er=Leu Hana dhënë si era. 
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 Leand-i. Shif: Landi. 

 Leandr-a-e-o. Leandr-os. Nëse=Leand(i)r-a-e-o-os. Le-an-di-ir-à=Leu 
Hana, me dituni e me hirësi àsht. 

 Leann-a-e. Le-an-na-à=Le Hana na asht. 
 Leanora. Leonora. Le-an-or-à=Leu Hana, prej ari osht. 

 Leant-a. Leont-o. Loan-t’à=Luan të àsht, ose: Le Hana të àsht. 
 Lear. Le-ar=Leu si ar. 
 Learda. Le-ar-da=Leu, si ar dhanë. 

 Leat-a. Liata. Lieta. Le-at-à=Le me pleqesi àsht. 
 Leatrice. Le-at-ri-ç’e=Leu me pleqsi, rinues-e ç’esht. 

 Leberecht. Le-be-er-eçt=Leu, ba si era èsht. 
 Lebold(o)=Le-bo-ol-do=Leu, bo engjyll-a dhonë. Nëse=Lebold(i)=Le-bo-
ol-di=Leu bo si engjyll-a me dituni. 

 Lebor. Le-bor=Leu si bora, ose: Le-bo-or=Leu bo si ar. 
 Lebrecht. Nëse=Leb(i)resht. Le-bi-re-esht=Le bi resh esht. 

 Lec. Liç. Le-eç, shif Lae, Lea, etj. 
 Lecin. Licin. Le-eç-in-ì=Le esht njishi, ose: Le asht yni (yna). Shif: Laçin. 

 Led-a-e. Leid-a-e. Lida. Le-da=Leu, dhanë (nga Zoti për mirësi). 

 Ledewina. Nëse=Led(b)ina. Le-de-bi-in-à=Leu, i-e dhënë biri (bija) ynë 
àsht. 

 Ledi-a. Ledy. Ledia. Le-di-à=Le me dituni àsht=Lind ditunia asht. 
 Ledian-a. Ledion-a. Le-di-an-à=Leu me dituni e si Hana. 
 Ledina. Lendina. I thuhet nji fushe me jeshil- llik në faqe të malit. Le-di-

n’a=Le, lind ditunia na asht. Ndofta, ulun atje, të lindin frymëzimet. 
 Lee. Lea. Leo. Leia. Lej-a-o. Shif: Lae. 

 Leeann(a). Le-è-an-n’à=Le èsht, si Hana na àsht. 
 Leela. Lila. Li-il-à=Le ylli-a àsht. 
 Leenan-a-e. Le-en-an=Leu yni, (ynja) si Hana. 

 Leendert(a). Le-en-de-er-t’à=Leu Hana, dhanë si era të àsht. 
 Leeroy. Le-er-o-y=Leu si era, òsht si ylli-a. 

 Leesa. Leisa. Le-es-à=Le jeta àsht. 
 Leevi. Nëse=Leebi. Le-e-bi=Le asht biri (bija). 
 Lef. Leif. Le-f=Leu engjyll-a fluturak-e. Le isht fluturak-e. 

 Lefelys. Llefelys. Le-f-el-ys=Le fluturak-e yjesh àsht. 
 Lefter. Le-f-t’è-er=Leu engjyll-a fluturak-e, të èsht si era. 

 Lefteri-e. Le-f-t’e-er-ri-è=Leu engjyll-a fluturak-e të esht si era, rinues-e 
èsht. 
 Legjenda. Leggenda. Lejenda. Leyenda. Le-gji-en-da=Leu gji Hëne 

dhanë, ose: Leu yll e Hanë dhanë àsht. Këto janë disa forma të ndryshme të 
fjalës “legjendë”, që, siç shifet, na tregon për nji gja të lindun nga Hana e 

yjet. 
 Leheren. Le-er-en=Leu era e Hanës. 
 Leibi. Le-i-bi=Le isht biri (bija). 
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 Leiden. Le-i-de-en=Leu, isht dhënë si Hëna, ose: Leu ylli-a dhënë si Hëna. 
 Leigh. Le-i-gi=Le isht gjini (ynë). 
 Leighton. Le-i-gi-ton=Le asht gjiu tonë, ose: Le-i-gi-t’ò-on=Le ìsht gji-a, të 

òsht si Hona. 
 Leila. Shif: Laila. Leilah 

 Leilan-a-e-i. Leilon-a. Le-il-an=Leu yll e Hanë. 
 Leimon-e. Leiman-e.  Shif: Lamon. Lemon-e. Limon-e, etj. 
 Leindert(o). Le-in-de-er-t’ò=Leu njishi, dhënë si era të òsht. 

 Leire. Le-ir-è=Leu, me hirësi èsht. 
 Leisan-a. Leisen-a. Leison-a. Le-is-an=Leu jeta (shejtënia) si Hana. 

 Leisida. Lejsida. Nëse=Leysida=Le-y-si-da=Leu ylli-a, me bukuri dhanë. 
 Leit-ì. Lejti. Le-i-t’i=Le si yll-a të ìsht. 
 Leja. Lejla. Lela. Leela. Leelia. Nëse zavendësoj “j” me “y” kemi: 

Leya=Leyla=Le ylli-a àsht. 
 Lejal. =Leyal=Le-y-al=Leu yll-a engjyllor-e. 

 Lek-a. Lekha. Lika. Le-ka=Lind ka, ose: Leu me forcë kau. Le-ek-à=Le nji 
shtegtar-e àsht.  
 Lekmi. Le-ek-m’ì=Le shtegtar-e me dituni më isht. 

 Lekna. Likna. Le-ek-n’a-à=Le shtegtar-e na àsht. 
 Leland(i). Le-el-an-di=Leu ylli-a, si Hana me dituni. 

 Lem-a-e-i. Lim-a-i. Le-em=Leu emi (imja). Shif edhe: Lama. 

 Leman-e. Lemon. Liman-e. Limon-e. Luman. Le-m’o-on=Leu, me òsht si 
Hona.  

 Lemmikki. Le-em-m’i-ik-ki=Leu emi (imja) më isht, shtegtar-e kah ìsht.  

 Lemoine. Le-m’ò-in-è=Le më òsht, njishi èsht. 

 Lempi. Le-em-pi=Leu emi ( imja) me përsosmëni. 
 Lemuri-a. Le-em-ur-ri-à=Leu emi-a, urë lidhësi rinues-e ìsht. 
 Len-a-e-i. Shif: Lana. Lona. 

 Lenaig. Le-n’a-i(y)-gi=Le na àsht ylli-a gjinisë.    
 Lenan-a. Lenon-a. Shif: Lana. Leana, etj. 

 Lenar. Lenor. Shif: Leanora. Leonora. 

 Lenard-a-i-o. Linarda-i-o. Lenhardò. Len-ar-da=Leu si ar dhanë. 
 Lendisius. Len-di-si-us=Leu me dituni, dritë syu àsht. 

 Lenita. Le-ni-t’à=Le njishi të àsht. 
 Lenk-a-e. Le-en-kah-à=Le si Hëna kah àsht. 

 Lenmana. Le-en-ma-an-à=Leu yni (yna), që mban Hanën (mbrenda vetes) 
àsht. 
 Lennaert(o). Le-en-n’à-er-t’ò=Le si Hëna na àsht, si era të òsht. 

 Lennard(o). Leonardo. Le-en-n’à-ar-do=Leu si Hëna, na àsht si ar dhonë. 
 Lennart. Le-en-n’à-art=Leu si Hëna, na àsht si ar. 

 Lenneke. Le-en-n’è-ek-è=Le si Hëna na èsht, shtegtar-e èsht. 
 Lennie. Le-en-ni-è=Le si Hëna njishi èsht. 
 Lenn-a-o. Lenny. Le-en-n’à=Le si Hëna na àsht (ysht). 
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 Lennox. Lenox.  Nëse=Lennoç. Le-en-n’oç=Le si Hëna na osht. 
 Lenny. Le-en-n’y-y=Leu Hëna, na asht si yll-a. 
 Lenor-a-e. Shif: Leanora.  

 Lens(o). Le-ens-o. Leu, i-e Hënës òsht, ose: Le-en-so-ò=Leu Hëna, dritë 
syu òsht.  

 Lenti. Le-en-t’i=Le si Hëna të isht. Në italisht kuptohet si: I-e ngadaltë.-----
------- 
 Lentin. Le-en-t’i-in=Le si Hëna, të isht njishi. 

 Lenza. Le-en-za=Leu Hëna me dituni nzanë. 
 Leoba. Leova. Le-ò-ba=Leu, osht ba (nga Zoti për të ba të mira). 

 Leobardo. Le-o-ba-ar-do=Le òsht, ba prej ari, dhonë òsht. 
 Leodgario. Le-ò-d(i)-gi-ar-ri-ò=Le òsht me dituni, gji ari rinues-e òsht. 
 Leokadia. Le-ok-à-di-à=Le me drejtësi àsht, me dituni àsht. 

 Leokrit-a-i. Le-ò-kri-t’ì=Le òsht, kryetar-e të òsht. 
 Leola. Le-ol-à=Le engjyll-a àsht. 

 Leon-a-e-i. Leont-e-i. Lion-a-e. Shif: Lana. Leon, Lion etj, i thuhet edhe 
luanit. 
 Leonard-a-o-e. Leonharda. Le-on-ar-do=Leu si Hana, prej ari dhonë òsht. 

 Leonardi. Le-on-ar-di=Leu si Hana e me dituni. 
 Leonart(a). Le-on-ar-t’à=Leu si Hona prej ari të àsht.  

 Leonat-a. Le-on-at-à=Leu si Hona, me pleqsi àsht. 
 Léonce. Leon-ç’è=Luan ç’esht. 
 Leondar. Leondor. Le-on-da-ar=Leu si Hon-a, dhanë si ar. 

 Leondra. Nëse=Leond(i)ra. Leon-di-ra=Luan-a me dituni ra (nga yjet). 
 Leonel. Leonil-à. Le-on-el=Leu si Hona e si ylli-a. 

 Leonid-a-e. Leonidas. Leónides. Leonidha. Leon-i(y)-da-à=Luan-a si ylli-
a dhanë àsht. 
 Léoni-e. Shif: Lean-a-e. 

 Leonild-a-o. Le-on-il-da=Le si Hona, ylli e dha. 
 Leonique. Leoni-qu-è=Leon i-e squtë èsht, ose: Luan që èsht, 

(qu=qy=që=ky=squtë). 
 Leonoor. Leonor-a-e. Le-on-ò-or=Leu si Hona, òsht prej ari. 
 Léontin-a-e. Leon-t’ì-in=Leon-a të isht yni (yna). 

 Leontios. Leon-ti-òs=Leon-a të òsht. 
 Leontiy. Leon-t’i-y=Leon te ìsht si yll-a. 

 Leontobi. Leontovi. Leon-t’ò-bi=Leon të òsht biri (bija). 
 Leontyne. Leon-t’y-yn-è=Leon të àsht yni-a të esht. 
 Leonz(o). Leonzi-o. Leon-zo=Leon i-e nzonë. 

 Leopold-a-o. Le-op-ol-da-à=Leu mbi të tjerët, engjylli-a dhanë àsht. 
 Leopoldin-a-e. Le-op-ol-di-in-à=Le mbi të tjerët, engjyll-a me dituni njishi 

àsht. 
 Leotie. Le-ot-i(y)-è=Le me pleqsi, si yll-a èsht. 



 416 

 Leovigildo. Nëse=Leo(b)igildo. Le-ò-bi-gi-il-do-ò=Le òsht biri (bija), gji-a 
yllor-e dhonë òsht. 
 Lerate. Le-er-ra-at-è=Leu si era, i-e ramë me pleqsi èsht. 

 Lernig. Le-er-ni-gi=Le si era na ìsht gjini (ynë). 
 Lernigi-a-e. Le-er-ni-gi-à=Leu si era, njishi gjini àsht. 

 Leroi. Leroy. Le-er-ò-y=Le si era òsht ylli-a. 
 Les-a-i. Lec. Liç. Lis-a. Lesh. Llesh. Losh. Lush. Lyç. Le-es=Le-ish=Leu 
shejtënia, leu jeta. 

 Lesan-a. Le-es-an=Le èsht Hana. 
 Lesley. Leslie. Lesly. Le-es-le-y=Leu jeta, leu ylli-a. 

 Lessie. Le-es-si-è=Le asht, me bukuri àsht. 
 Lester. Le-est-er=Le esht era.   
 Lesterin-a. Le-est-er-in-à=Le asht, eri (era) ynë àsht. 

 Lestina. Le-est-in-à=Le asht yni-a àsht. 
 Let-a-i-o. Letha. Le-et-à=Le me pleqsi àsht. Shif: Lata. 

 Leticia. Le-et-ì-çi-à=Le me pleqsi ìsht, dritë syu àsht. 
 Letitia. Le-et-iti-à=Leu me pleqsi (edhe) yti asht, (iti mund të kuptohet edhe 
“i di”). 

 Letta. Lettie. Letty. Le-et-t’à=Le me pleqsi të àsht. 
 Letteke. Le-et-t’è-ek-è=Le me pleqsi të esht, shtegtar-e èsht. 

 Lettice. Le-et-t’iç-çè=Le me pleqsi, të asht me bukuri. 
 Letty. Le-et-t’y-y=Leu me pleqsi të àsht ylli-a. Shif edhe: Letta. 
 Leueis. Le-ù-e-is=Le àsht, esht me shejtëni. 

 Leuk-a. Luka. Luuk. Le-uk-à=Le me forcë ujku àsht. Shif edhe: Luc-a. 

 Leukika. Le-uk-ik-à=Leu me forcë ujku, shtegtar-e àsht. 

 Leukopolos. Le-uk-op-ol-os=Lind me forcë e ujku, si shqiponjë e si 
engjyll-a, me krahë òsht. Kanë qenë  quejtë kuajt e rij ne lashtësi, 
(op=ip=shqiponjë). 

 Leukriti. Le-uk-kri-t’ì=Leu me forcë ujku, kryetar-e të ìsht. 
 Leupold. Shif: Leopold-o. 

 Leura. Shif: Laura. Laura. 

 Leurata. Shif: Laurata. 

 Leutfried(o). Le-ut-f-ri-e-do=Leu me pleqsi, fluturak-e rinues-e èsht dhonë. 

 Leutharius. Le-ut-tha-ar-ri-us=Leu me pleqsi, mësues-e prej ari, rinues-e 
àsht. 

 Leutwius. Nëse=Leut(b)ius=Le-ut-bi-us=Le me pleqsi biri (bija) àsht. 
 Lev. Leu. Le-ùsht. Shif: Lae. Lea. 

 Levend. Levent. Le-vendin=Le vent=Shtegtar-e. Populli e kupton edhe si: 

I-e zhdërvjellët, i zoti. 
 Levent(i). Levant(i). Le(b)enti=Le(b)anti=Le-ba-an-t’ì=Leu, ba si Hana të 

isht. 
 Leveneza. Leven-e-za=Leven-a èsht i-e nzanë. 
 Levenezig. Leven-è-zì-g=Leven èsht, i-e ditun-a gjinisë. 
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 Levi. Lewis.  Levy. Lebi. Lebis. Livia. Nëse=Le(b)y. Le-bi-is=Le biri, 
(bia) isht. 
 Leviana. Lebiana. Leviona. Lebiona. Le-bi-an-à=Le bi Hanë àsht. 

 Levkiy. Nëse=Leb(i)kiy. Le-bi-ik-ì-y=Leu biri, (bija) isht si ylli-a. 
 Levon. Levonia. Levan. Leuan-a. Nëse: Le(b)ana=Leu ba si Hana. Shif: 

Lana-Leana. 

 Lewella. Llewellys. Nëse=Le(b)ella=Leu, ba si yll-a àsht. 
 Lewin. Levin. Le-bi-in=Leu biri (bia) ynë. 

 Lex-a-i. Lexus. Lexy. =Leça=Le jeta asht, Le me shejtëni àsht. =Leçy=Le-
eç-y=Le esht ylli-a. 

 Lexi-a-e. Nëse=Leçi-a. Le-çi-à=Le drita syut àsht, (çi=sy=i-e bukur). 
 Lexim-e. Nuk don shpjegim në shqip, por simbas ndamjes: Le-eç-im=Leu 
jeta ime=Leu shejtënia ime. Le-xi-im=Lindi ditunia ime. Me të vertetë, kur 

fillon e lexon, të duket sikur ke le edhe nji herë. 
 Lexine. =Leçine=Le-eç-in-è=Leu jeta, njishi asht.  

 Leyati. Le-y-at-i=Leu yll-a, me pleqsi ìsht. 
 Leyla. Lejla. Shif: Leila. 

 Leyton. Le-y-t’ò-on=Leu ylli-a, të òsht si Hona. 

 Lez-a-e. Shif: Laze. 

 Lezana. Le-za-an-à=Leu i-e nzanë, si Hana àsht. 

 Lezig. Le-zi-gi=Leu i-e nzanë gjini (ynë). 
 Li-a. Shif: Le-a. 

 Líadan. Liadhan. Li-a-dan=Lind asht dhanë, ose: Li-a-dha-an=Lind, asht 

dhanë si Hana. 
 Liam. Shif: Leam. 

 Lian-a-e. Lianne. Shif: Lana. Lean-a. 

 Liata. Lieta. Shif: Laeta. 

 Libardh. Li-bardh=Lindi (fat) bardhë. 

 Libi-a. Libby. Li-by=Lindi biri (bija). Shif: Lebi. Levi. 

 Liber-a-o. Li-be-er-o=Lindi, ba si era òsht. Mbas pllakave prej guri e prej 

gjoli, librat ishin shumë të lehtë për tu mbajtë në dorë. Edhe kur fiton lirinë, 
heq peshën e vuajtjeve e bahesh i lehtë si era. 
 Libern-a. Li-be-er-n’à=Lind dhe ba si era na àsht. 

 Libernin-a. Li-be-er-n’i-in=Lind dhe ba si era na asht njishi. 
 Liberta. Liberty. Liebert(o). Li-be-er-ta=Lindi, bej-a si era të àsht. Asht 

njilloj me emnin: Liri-a. 

 Libertad. Li-be-er-t’à-d(i)=Lind dhe ba si era, të àsht me dituni. 
 Liberty. Shif: Liberta, ose: Li-be-er-t’y-y=Lind dhe ba si era, të asht si 

ylli-a. 
 Libeth. Li-be-et=Lindi ba me pleqsi. 

 Liborio. Liborios. Liborius. Li-bo-or-ri-òs=Lindi bo si ari, rinues-e òsht. 
 Liburn-a-o. Li-bur-n’à=Lind burr na àsht, ose: Li-bu-ur-n’a=Lind dhe ba 
urë shpirtnor-e asht. 
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 Liburnida. Li-bu-ur-ni-da=Lind dhe ba urë lidhëse, njishi dhanë àsht. 
 Libussa. Li-bu-us-sa=Lindi i-e bamë (nga Zoti) me shejtëni e me bukuri. 
 Liç. Shif: Lae. Lea. 

 Licerio. Li-iç-er-ri-ò=Lindi jeta, erë rinues-e òsht. 
 Licin-i-o. Li-çi-n’ò=Lind dritë syu na òsht. 

 Lid-a-o. Lyda. Shif: Leda. 

 Lidewij. Nëse=Lide(b)i(y). Li-de-bi-y=Lind dhe dhënë bi-a yllor-e. 
 Lidi-a. Liddi. Lidy. Lydia. Shif: Ledi. 

 Lidiana. Lidiona. Shif: Lediana. 

 Lidra. Lydra. Le-y-di-ra. Leu ylli-a, me dituni ra (nga qielli). 

 Liduin. Lidwina. Li-du-in=Lind dhe dhanë njishi. 
 Lidwien. Nëse=Lid(ub)ien. Li-du-bi-en=Lind dhe dhanë biri (bia) si Hëna. 
 Liebert. Shif: Liberta. 

 Liebgard. Nëse=Lieb(i)gard(i). Li-e-bi-g-ar-di=Lind esht biri (bia), gjindje 
ari me dituni. 

 Liebhild(i). Li-e-bi-il-di=Lind èsht, biri (bia) yllor-e me dituni. 
 Liebtraut. Nëse=Lieb(i)traut. Li-è-bi-tra-ut=Lind esht biri (bia), tra mbajtës 
me pleqsi. 

 Liebwald(i). Li-e-bu-al-di=I linduni (e linduna) esht ba si engjyll-a me 
dituni. 

 Liebward. Li-e-bu-ar-d(i)=I-e lindun-a asht ba prej ari e me dituni. 
 Liebwin. Li-bu-in=Lindi, esht ba njishi. 
 Liefried. Li-e-f-ri-e-d(i)=Lind esht, fluturak-e rinues-e me dituni. 

 Lieke. Li-ek-è=Lindi, i-e drejtë èsht. (Ek=ak=i-e drejte. Ek=ik=shtegtar-e, 
i-e ditun-a). 

 Lien-a-e. Shif: Lian-a. Lion-e. 

 Lieneke. Li-en-ek-è=Lindi si Hëna i-e drejtë èsht. 
 Lienhard(i). Li-en-ar-di=Lindi Hëna e artë dhe me dituni. 

 Lierni. Li-er-n’i=Lind si era na isht. 
 Lies-e. Shif: Lae. Lea etj. 

 Liesbeth. Li-es-be-et=Lindi, esht ba me pleqsi. 
 Lieselot. Li-es-el-ot=Lind esht yll-a me pleqsi. Li-es-se-lot=Lind esht dritë 
syu e si loti. 

 Lieuwco. Nëse=Lieu(bi)co. Li-è-u-bi-ç’ò=Lind èsht njishi, biri (bia) ç’òsht. 
 Lieuwe. Nëse=Lieu(b)e. Li-e-u-be=Lind esht njishi si bej-a. 

 Ligor. Li-gi-or=Lindi gjini prej ari. 
 Ligoraq-i. Li-gi-or-aq-i=Lindi, gjindje pre ari me shejtëni ìsht.   
 Ligridis. Li-g-ri-di-is=Lindi gjindja rinuese, me dituni isht. 

 Liina. Li-in-à=Lindi, njishi àsht. Shif: Lena. Lina. 

 Liis-a-i. Li-is. Shif: Lae. Lea etj. 

 Lijsje. Nëse=Li(y)s(y)è. Li-y-sy-è=Lindi ylli-a, dritë syu èsht. 
 Lijske. Nëse=Li(y)ske. Li-ys-k’è=Lindi, me shejtëni që èsht (ke è=që èsht). 
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 Lik-a-e. Shif: Leka. Li-ka=Le-ka. Shif: Lae, Lea etj, ose: Li-ik-à=Lind 
shtegtar-e àsht. 
 Likaius. Li-k’a-i-us=Lind kah àsht, si yll-a àsht, ose: Lindi me forcë kau, si 

yll-a àsht.    
 Likana. Likaon. Li-k’a-on=Lindi me forcë kau dhe si Hona, ose: Lind kah 

àsht Hona. 
 Likin-ì. Li-ik-in- ì=Lindi shtegtar-e yni (yna) ìsht. 
 Liknidi. Li-ik-ni-di=Lindi shtegtar-e, njishi me dituni. 

 Likofanti. Li-ik-ò-f-an-t’ì=Lind shtegtar-e òsht, fluturak-e si Hana të ìsht. 
 Likofroni. Li-ik-ò-f-ro-on-ì=Lind shtegtar-e òsht, fluturak-e rron, si Hona 

ìsht. 
 Likomedi. Li-ik-ò-m’è-di=Lind shtegtar-e òsht, me dituni. 
 Likti. Li-ik-t’i=Lind shtegtar-e të ìsht. Shif edhe: Leka. Lika. 

 Likurg-o-u. Li-ik-ur-g-ò=Lindi shtegtar-e, urë shpirtnore gjini osht. 
 Lil-a-e-i-o-u-y. Lili-a-e. Lilli-a-e. Lilac. Lilas. Lul-a-e. Lyla. Li-la=Të 

lindunin la (në jetë Zoti). Li-il-a=Lind si yll-a àsht. 
 Lilag-a-i. Li-il-à-gi=Lind si yll-a asht gjini (ynë). 
 Lilian-a-e. Lillian-a-e. Lilana. Li-il- i-ana=Lindi ylli-a, ìsht si Hana. 

 Lilidhon-a. Li-il-i-do-on-à=Lind si yll-a isht dhonë, si Hona àsht. 
 Lilith. Li-il-it=Lindi yll-a yti-a. 

 Lilja. Li-ilja=Lindi ylli-a. 
 Lillemor. Li-ill-em-or=Lindi yll-a, emi (imja) si ar. 
 Liluye. Li-il-u-y-e=Lindi yll-a, njishi hyjnor-e èsht. 

 Lim-a-i. Shif: Lama. 

 Limion. Limjon. Limon. Shif: Lemon. Lemon.  

 Limodorum. Limodorim. Li-m’ò-do-or-im=Lind më òsht,  dhonë si ar 
imi-a. 
 Lin-a-ei-o. Linha. Lind-a-e. Linus. Lioç. Lioch. Lisa. Lissa. Shif: Lana. 

Lena etj.  
 Linard-a. Linardi. Lenard-a-i. Lin-ar-da=Lindi si ar dhanë. 

 Lincolln. Linkoln(o). Li-in-ko-ol-n’ò=Lindi njishi, këtu engjyll-a na òsht. 
 Linden. Lindon. Lin-don=Leu i-e dhonë. Shif: Lida, ose: Li-do-on=Lindi 
dhonë si Hona. 

 Lidi. Li-dy. Li-di=Lindi ditunia, ose: Li-di-i (y)=Lindi ditunia yllore. 
 Lindir-i-a. Lin-di-ir-à=Lindi me dituni, me hirësi àsht, ose: Lind-ir-à=Lind 

me hirësi àsht. 
 Lindita. Lindi dita, ose: Lin-di-t’à=Lind ditunia të àsht. 
 Lindsay. Lindsey. Lindsie. Lind-sa-y=Lindi me bukuri yllore. 

 Lindsie. Lind-si-è=Lind dritë syu èsht. Shif dhe: Lindsay. 

 Lineda. Li-n’è-da=I-e lind na esht dhanë, ose: Li-in-e da=Lind njishi asht 

dhanë. 
 Lineke. Lin-ek-è=Lindi, shtegtar-e àsht. 
 Linet-a. Lin-et-à=Lindi, me pleqsi àsht. 
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 Linette. Lin-et-t’è=Lind me pleqsi të èsht. 
 Linford(i). Lin-f-or-di=Lindi fluturak-e prej ari, me dituni. 
 Lingard(i). Lin-gi-ar-di=Lindi gjini prej ari e me dituni. 

 Linkest. Lynkest. Linqest. Lin-ke-est=Lind që esht. 
 Linet-a-e. Lin-et-à=Lind me pleqsi àsht. 

 Linnett-a-e. Lin-n’è-et-t’à=Lind na èsht, me pleqsi të àsht. 
 Linnie. Lin-ni-è=Lind njishi èsht.    
 Lino. Shif: Lena. 

 Linsay. Lin-sa-y=Lindi me bukuri yllore. 
 Linton. Lin-t’ò-on=Lind të òsht Hona. 

 Linwood. Nëse=Lin(b)ood(i)=Lin-bo-ò-di=I-e lindun-a bo osht me dituni, 
ose: me dritë. 
 Linza. Linze. Linzi. Liza. Lind i-e nzanë. 

 Linzan. Lin-za-an=Lindi i-e nzanë dhe si Hana. 
 Liode. Li-ò-de-è=I-e lindun që òsht dhënë (për mirësi). 

 Lion. Shif: Leon. 

 Lionel. Shif: Leonel. 

 Lipika. Li-ip-ik-à=Lindi si shqiponjë, shtegtar-e àsht. 

 Lippold(i). Li-ip-p’o-ol-di=Lind si shqiponjë po òsht engjyll-a me dituni. 
 Liqert-a. Li-iq (iç)-er-t’à=Lind asht, si era të àsht. 

 Lir-a-i. Lyr. Li-ir-à=Lind me hirësi àsht. Liri, Liria kuptohet menjiherë në 
shqip. 
 Liran. Li-ir-an=Lindi me hirësi Hane. 

 Lireza. Liriza. Lirzan. Li-ir-e-zan=Lindi me hirësi, esht i-e nzanë.  

 Liri-a-e. Liris-a. Lliria. Li-ir-ri-à=Lind me hirësi, rinues-e àsht. Li-ir-is-

à=Lind me hirësi, jeta àsht. 
 Lirian-a. Lirjan. Lirion. Lirjon. Li-ri-an. Shif: Liran. 

 Liridon. Lriada. Li-ir-i-don=Lindi me hirësi dhonë, ose: Liri-dhon=Liria 

dhonë. 
 Lirim. Nuk don shpjegim në shqip. 

 Lirnes. Li-ir-n’ès=Lind me hirësi na èsht. Shif: Lir-a-i. 

 Lis-a-e. Lisha. Lisna. Lis-a=Lis-n’à=I-e fortë si pema e lisit na àsht. Li-is-
à=Lind jeta àsht. Li-is-n’à=Lind jeta na àsht. 

 Lisander. Lisandri. Lis-an-de-er=I-e fortë si lisi Hana dhënë si era, ose: Li-
is-an-de-er=Lind isht, Hana dhënë si era. Lis-an-dri=Lis-a si Hana me dritë. 

 Lisbet. Lisbeth. Li-is-be-et=Lindi jeta ba me pleqsi. 
 Lisel-a-i. Li-is-el=Lindi jeta yllore, ose: Lind esht, ylli-a àsht. 
 Liselotte. Lis-el-ot-t’e=I-e forte si lisi, yll-a me pleqsi të èsht. Li-is-el-lot-

t’è=Lindi jeta yllore, me pastërti si loti të èsht. 
 Lisen-a. Lisian. Lisien. Li-si-en=Lindi si Hëna, ose: Lindi me bukuri Hëne. 

 Liseta. Li-is-et-à=Lind asht, me pleqsi àsht. 
 Lisette. Lis-et-t’è=I-e fortë si lisi, me pleqsi të èsht. Li-is, et-t’è=Lindi jeta, 
me pleqsi të èsht. 
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 Lisgreta. Lis-gi-re-t’à=I-e fortë si lisi, gjindje resh të àsht, ose: Li-is-gji-re-
et-t’à=Lindi jeta, gjindje resh, me pleqsi të àsht. 
 Lisimah-o-u. Lysimah-o-u. Li-is-im-ah-u=Lindi jeta ime si shpirt osht. 

 Lisimada. Lisimondo. Lisimundo. Lis-im-an-do=Lisi-a imi-a, Hana e 
dhanë. Li-si-an-do=Lindi me bukuri Hana dhonë. 

 Lisina. Lis-in-à=I-e fortë si lisi, njishi àsht. Li-si-n’à=Lind me bukuri na 
àsht.  
 Lisios. Lisius. Lisi-os=Si lis-a osht. Li-si-os=Lind me bukuri òsht. 

 Lisl(a). Lis-la=Të fortë si pema e lisit la në jetë (Zoti).   

 Lisna. Lis-n’à=Si lisi na àsht. 

 Lison. Lis-on=I-e fortë si lisi e si Hona. 
 Lisos. Lisus. Lis-os=I-e fortë si pema e lisit òsht. 
 Lita. Li-t’à=Lind të àsht. Shif: Lae. Leà. 

 Lithgen. Nëse=Lith(i)gen. Li-t’i-gi-en=Lind të isht gjini  Hënës. 
 Litonya. Li-t’ò-on-y-à=Lind të òsht, Hona dhe ylli-a àsht. 

 Litthard(i). Li-it-t’à-ar-di=I-e lindun-a yti-a të àsht ar me dituni. 
 Liutbaldi. Liytbaldi. Liitbaldi. Li-yt-ba-al-di=Lind yti-a, ba si engjyll-a 
me dituni. 

 Liutfride. Li-ut-f-ri-de=Lindi me pleqsi fluturak-e rinues-e dhënë. 
 Liv(i). Nëse=Libi. Li-bi=Lindi biri (bia). 

 Livi-a-o. Libia. Livius. Libius. Li-bi-a=Lind biri (bia) àsht. 
 Liviana. Libiana. Li-bi-an-à=Lindi biri (bia), si Hana àsht. 
 Liwanu. Nese =Li(b)anu=Li-ba-an-ù=Lind dhe ba Hana àsht. 

 Liza. Li-za=Lindi i-e nzanë. 
 Lizaig. Li-za-i-gi=Lind i-e nzanë isht gjini (ynë). 

 Lizbeth. Nëse=Liz(a)bet. Li-za-be-et=Lindi i-e nzanë bej-a me pleqsi. 
 Lizet-a-e. Li-ze-et-à=Lindi i-e nzanë, me pleqsi àsht. 
 Lizett-a-e. Li-ze-et-t’à=Lind i-e nzënë, me pleqsi të àsht. 

 Lizzie. Lizzy. Li-zi-è=Lind i-e nzanë èsht, (zi=za=nzane=i-e gatuem-e, me 
dituni). 

  Ljumi. Lum-i-o. Lym-i.  Nuk don shpjegim në shqip. Në dialektin çam i 
thonë: Thamis=Tham-ish=që thna (tokën) isht. Në mes të Londrës kalon 
lumi Thamis, që than tokën nga ujnat. 

 Llioyd(i). Li-ò-y-di=Lind òsht ylli-a me dituni. 
 Loanne. Shif: Leana. 

 Loarna. Le-ar-n’à=Le prej ari na àsht. 
 Lobogott(o). Lo-bo-gi-ot-t’ò=Leu i-e bomë (i-e formuem-e), gjini me 
pleqsi të òsht. 

 Loch. Lo-oç. Shif: Lec. Liç. Lea etj. 
 Lochan-a. Lo-aç-an=Le asht Hana. 

 Lochlainn(a). Lo-oç-la-in-n’à=Le osht, le njishi na àsht. 
 Lochlan. Lo-oç-la-an=Le osht (leu jeta), leu Hana. 
 Locki-e. Lo-oç-k’i-è=Le jeta kah isht, (qe èsht). 
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 Loclan. Loklan. Lo-oç-la-an=Leu jeta, le Hana òsht. Lo-ok-la-an=Leu me 
drejtësi, le Hana òsht. 
 Locli. Nëse=Loc(i)li. Lo-oç-il-i=Lonë në jetë osht, si yll-a isht. 

 Lokrina. Locrinus. Lo-oç-ri-n’à=Leu jeta, rinues-e na àsht. Lo-o-kri-
n’à=Le-osht, kre-a na àsht. 

 Lode. Lo-de. Shif: Leda. 

 Lodewijk. Lo-de-(b)i-ijk=Leu i-e dhënë biri (bija) shtegtar-e. 
 Lodia. Shif: Lidia. Ledia. 

 Lodian-a. Shif: Lediana. 

 Loe. Shif: Lae, Lea etj. 

 Loegaire. Lo-è-g-à-ir-è=Le àsht, gjini (ynë) àsht, me hirësi èsht. 
 Loeiz(a). Lo-e-i-za=Le esht ylli-a nzanë. 
 Loeizag. Lo-e-i-za-g=Le èsht ylli-a nzanë i-e gjinisë. 

 Loek. Lo-ek=Lindi shtegtar-a.  

 Loekie. Lo-ek-i-e=Leu shtegtar, si yll-a èsht. 

 Loes. Shif: Les. Lec. Liç, Lae, Lea etj. 
 Logan. Logun. Lo-gi-an=Leu gjini Hanës. 
 Logu. Lo-gi-ù=Le gjini (ynë) asht. 

 Lohit(a). Lo-hi-t’a=Le hyjni të àsht.   
 Lohitashwa. Nëse=Loitash(b)a=Lo-i-t’ash-ba=Le si yll të àsht ba (nga 

Zoti). 
 Loïc. Lo-iç=Le ìsht, shif: Lae, Lea. Lac, Lec, Liç etj. 
 Loimseach. Lo-im-se-aç=Leu imi (imja) dritë syu, me bukuri asht. 

 Lois-a-e. Lo-is-à=Le jeta àsht. Shif: Lisa. 

 Loiz-a. Luiza. Shif: Liza.  

 Lokbhushan. Lo-ok-bu-ush-àn=Leu me drejtësi, ba asht si Hana. 
 Loke. Lokesh. Lo-ok-esh=Le me drejtësi  asht. 
 Lokli. =Lok(i)li. Lo-ok-il-ì=Leu me drejtësi dhe si yll-a. Lo-ok-li=Lonë në 

jetë, me drejtësi lindi. 
 Lokman. Lo-ok-m’an=Leu me drejtësi, më asht si Hana. 

 Loknath. Lo-ok-n’à-at=Leu me drejtësi, na asht me pleqsi. 
 Lokni. Lo-ok-ni-ì=Le me drejtësi njishi ìsht. 
 Lokpradees. Lo-ok-p(i)-ra-de-es=Leu me drejtësi, me përsosmëni ra, i-e 

dhënë esht. 
 Lokprakash. Lo-ok-p(i)-ra-ka-ash=Leu me-drejtësi, me përsosmëni ra, me 

forcë kau asht.  
 Lola. Lolo. Shif: Lala. 

 Lolan. Lolian. Shif: Lalana. 

 Lolicia. Lo-ol-iç-çi-à=Le si engjyll-a asht, me bukuri àsht. 
 Lolie. Lo-oli-è=Le engjyll-a èsht.  

 Lolika. Lo-ol-ik-à=Leu engjyll-a, shtegtar-e àsht. 
 Lolita. Lo-oli-t’à=Le si engjyll-a të àsht. 
 Lom. Lo-om=Leu i-e dhonë. Shif: Lam-a. 
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 Lomahongva. Nëse=Lomaong(iu)a. Lo-m’à-on-gi-ba=Le më asht, Hona 
gjinisë àsht.   
 Lomasi. Lo-m’à-si=Le më asht drita e syut. 

 Lona. Loni. Shif: Lana. 

 Lonato. Lo-on-at-ò=Leu si Hona, me pleqsi òsht. 

 London. Shif: Landon. 

 Longar-e-o. Lo-on-gi-ar-o=Le si Hona gji artë osht. 
 Lonneke. Lo-on-n’è-ek-è=Le si Hona na èsht, shtegtar-e èsht. 

 Lonnie. Lo-on-ni-è=Le si Hona njishi èsht. 
 Lonny. Lo-on-n’y-y=Leu si Hona, na asht si yll-a. 

 Lootah. Lo-ot-à=Le me pleqsi asht. 
 López. Lo-op-es=Le mbi të tjerët esht=Le si shqiponjë esht. 
 Lor-a-e-o. Shif: Lara. 

 Lorain-a-e. Lo-or-ra-in-à= Leu prej ari, i-e ramë (nga qielli), njishi àsht. 
 Lorainn-a-e. Lo-or-ra-in-n’à=Le prej ari ra (nga qielli), njishi na asht. 

 Loran-a-o. Lorena. Lo-or-an-à=Leu, si ar Hane àsht. 
 Lorayne. Lo-or-ra-y-n’è=Le prej ari, ra si yll-a na esht. 
 Loreda. Lorida. Lo-or-è-da=Le si ar èsht dhanë. 

 Loredana. Lo-or-e-da-an-à=Le prej ari esht dhanë Hana. 
 Loredi. Lo-or-e-di=Leu si ar me dituni. 

 Loreen-a-e. Lo-or-re-en-à=Leu prej ari, si reja e qiellit e si Hëna àsht. 
 Lorel-a. Lorelie. Lorella. Lo-or-el-à=Le prej ari, yll-a àsht. 
 Loremarie. Lo-re-ma-ar-ri-è=Le si reja e qiellit, më asht prej ari, rinues-e 

èsht. 
 Loren-a-e. Lorenc-a-e. Lo-or-en-ç’à=Leu prej ari, si Hëna ç’asht. 

 Lorenka. Lo-or-en-kah-à=Leu prej ari, si Hëna na àsht. 
 Lorens-a-o. Lo-or-en-sa=Leu prej ari Hëna e bukur. 
 Lorenz-a-o. Lo-or-en-za=Leu prej ari Hëna e nzanë. 

 Lores-a. Loris-a. Larisa. Lo-or-is-à=Le prej ari, me shejtëni àsht. 
 Loret-a-e. Lo-or-et-à=Leu prej ari, me pleqsi àsht.  

 Lorett-a-o. Lo-or-et-a=Leu prej ari, me pleqsi të àsht.  

 Lorie. Shif: Larie. 

 Lorig. Lo-or-i-gi=Le prej ari àsht gjini (ynë). 

 Lorina. Lo-or-in-à=Le prej ari, njishi àsht. 
 Lorinda. Lo-or-in-da=Leu prej ari njishi dhanë. 

 Lorita. Lo-or-ri-t’à=Leu prej ari, rinuese të àsht. 
 Lorn-a-e. Lornis. Lo-or-n’ò=Le prej ari na àsht (na isht). 
 Lorraine. Lo-or-re-in-è=Leu prej ari, si reja e qiellit njishi esht. 

 Lorri-e. Lo-or-ri=Leu ar rinues-e. 
 Lorrin. Lo-or-ri-in-à=Leu prej ari, rinues-e njishi àsht. 

 Lot-a-e. Loties. Lotus. Lo-ot-à=Le me pleqsi àsht. Lot-us=I-e pastër si loti 
àsht. 
 Lott-a-e-i-y. Lo-ot-t’à=Le me pleqesi të àsht. Lot të àsht. 
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 Lothar. Lo-ot-ra=Leu me pleqsi të arta. Lot-ra=Si lot ra nga qielli.   
 Lotida. Lot-i-dha=I-e pastër si loti isht dhanë. 
 Lottchen.  Lot-ç’è-en=Loti I pastër asht si Hana. 

 Lottlies. Nëse=Lott(i)lies=Lot-t’i- ili-es=I-e pastër si loti të isht, ylli-a àsht. 
 Lou. Shif: Lae. Lea, Lena, etj. 

 Louan-à-e. Lo-u-an-à=Leu njishi, si Hana asht. 
 Loucia. Lucia. Luçia. Lo-uç-çi-à=Leu jeta, me bukuri àsht. 
 Louella. Lo-u-ell-à=Leu njishi, si yll-a àsht. 

 Loughlin. Nëse=Loug(i)lin=Lo-u-gi- il- in=Le asht gji-a yllor-e ynë. 
 Louie. Louyè. Lo-u-y-è=Leu njishi, si yll-a èsht. 

 Louis-a-e. Luis-a-e. Lo-u-is-à=Leu njishi, me shjetëni àsht. Lu-is-à=Le me 
shejtëni àsht. 
 Louiza. Lo-u-i(y)-za=Leu njishi, si ylli-a nzanë. 

 Loukje. Nëse=Louk(y)è=Lo-uk-y-è=Lo (zoti në jetë), me forcë ujku e si 
yll-a èsht. 

 Loulou. Lo-ul-o-ù=Le si yll-a òsht njishi, (u=uno=nji). 
 Loup. Loyp. Lo-up=Lo-yp=Leu si shqiponjë, mbi të gjithë. 
 Lourdes. Lo-ur-de-es=Leu urë shpirtnore, dhënë èsht. 

 Lourens. Shif: Laurenz. 

 Lousigi-a. Lo-u-si-gi-à=Leu njishi, me bukuri gjini (ynë) àsht. 

 Loussig. Lo-us-si-gi=Le asht syu gjinisë. 
 Love. Lobe. Lo-be=Leu bej-a=Leu i-e bamë. 
 Lovi. Lovis-a. Loviis-a. Lowis-a. Nëse=Lo(b)iis=Lonë (nga Zoti) biri 

(bija) isht. 
 Lovel. Lovell. Lowell. Lo-be-el=Leu i-e bamë si yll-a. 

 Loyd(i). Lo-y-di=Leu yll-a me dituni. 
 Lozana. Luzana. Luizana. Lo-za-an-à=Leu i-e nzanë dhe si Hana àsht. 
 Lriada. Shif: Liridon. 

 Luan-a. Shif: Lean-a. Leon-a.  

 Luanesa. Luan-es-à=Për luanin jetë àsht. Femna e Luanit. 

 Luann-a-e. Lu-an-n’a=Len Hanën na asht. Femna e luanit. 
 Luar-a. Luor-a. Shif: Lara. 

 Lúarán. Shif: Larena. Lorena. 

 Luaras. Lu-ar-as=Le prej ari asht. 
 Luat.  Shif: Lat-a. 

 Lu'ay. Lu-à-y=Le àsht ylli-a. 
 Luba. Lubbe. Lu-ba=Leu i-e bamë (për të mira). 
 Lubaaba. Lu-ba-a,b-à=Leu i-e bamë, me a,b, me dituni àsht. 

 Lubabah. Lu-baba=Lu-at-à=Le me pleqsi àsht. 
 Lubiana. Lubjana. Lu-bi-an-a=Leu, bi (bir e bijë) Hane àsht. 

 Luc-a-e. Lucas.  Nëse=Luças=Le-uç-as=Le me shejtëni àsht. Nëse=Luk-à-

as=Le-uk-as=Le me forcë ujku asht, shif Luk-a. 
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 Lucan-a-o. Lu-c’an-ò=Leu, çfarë Hane òsht. Nëse=Lukan-a-o=Lu-uk-an-
o=Leu me forcë ujku e si Hana òsht. Ose: Luc-ana=Dritë Hane (luce Hane). 
 Luchar. Leu-uç-ar=Leu jeta e artë. Nëse=Lukar=Lu-uk-ar=Leu si ujk e si 

ar. 
 Lucharba. Lu-uç-ar-ba-à=Leu jeta, si ar ba àsht, ose: Le-uk-ar-ba-a=Leu si 

ujk, prej ari ba àsht. 
 Lucasta. Le-uç-as-t’à=Le asht, jetë të àsht. 
 Luc-e-i. Le-uç-è=Le jeta èsht (isht),ose: Le me forcë ujku esht. Shif: Leuk. 

Luka.  
 Lucélia. Le-uç-eli-à=Leu jeta, si yll-a àsht. 

 Luceline. Le-uç-eli-in-è=Leu jeta, ylli (ylla) ynë èsht. 
 Lucero. Le-uç-er-ò=Leu jeta, si era òsht. 
 Lucetta. Le-uç-et-t’à=Leu jeta, me pleqsi të àsht. 

 Luchaidh(i). Le-uç-à-i-di=Leu jeta, àsht me dituni. 
 Luci-a-e-o. Lucy-a. Lucja. Lucius. Luce. Lucja. Lu-çi-à=Le dritë syu 

àsht. 
 Lucian-a-o. Lucianus. Luciene. Le-çi-an=Leu syu Hanës. 
 Lucianna. Lucienne. Lu-ci-an-n’è=Le syu Hanës na èsht. 

 Luciella. Lu-çi-ell-à=Leu dritë syu, si yll-a àsht. 
 Luçifer-a-o. Luçiferi-à-ò. Lu-çi-f-er-òç=Leu me bukuri, fluturak-e ere 

osht.  Luçi-f-ere-à=Dritë (në italisht) fluturak-e si era òsht. Ky emën sot i 
asht vesh Satanit, Djallit. Ka qenë quejt ylli Afërdita, bashkë me emnat: 
Ishtar, Astarte, Inanna, Venera (Benera), që të gjithë me kuptime të 

bukura në shqip. Për të largue njerëzit nga fetë pagane, shumë emna shejtësh 
paganë, fetë e sotme i kanë shndërrue në emna të personazheve të keqij të 

tyne, si psh: Satan=(i)s-at-an=Me shejteni ati (Zoti) Hanës. Shejtan=Shejt-
an=Shejti Hanës=Hanë e shejtë. 
 Lucil-a-e-o. Luçill-à-e-ò. Lu-uç-il-à=Leu jeta, si yll-a òsht. 

 Lucinda. Lu-uç-in-da=Leu jeta, yni (yna) dhanë. 
 Lucìola. Lu-çi-ol-à=Le me bukuri engjyll-a àsht. 

 Lucjan. Nëse=Luc(y)an=Leu shejtënia yllore dhe Hanore. 
 Lucky. Lu-uç-k’y=Le me shejtëni kah ysht.   
 Lucrèce. Lu-uç-re-çe=Leu jeta, re e qiellit ç’esht. Nëse=Lukrece=Le-uk-re-

ç’e=Leu me forcë ujku, re e qiellit ç’esht. Lu-kre-ç’e=Leu, kre-a (drejtus-e) 
ç’esht. 

 Lucrécia. Lukrezia. Le-uç-re-çi-à=Leu jeta e reve, me bukuri àsht. Lu-uk-
re-zi-à=Leu me forcë ujku, re e nzane àsht. Lu-kre-zi-à=Leu kre-a (drejtues-
e), i-e nzanë àsht. 

 Lud. Nëse=Lud(i)=Leu-di=Leu ditunia. Shif: Ledi. 
 Lud. Nëse=Lud(a-o)=Leu-da=Leu dhanë (nga Zoti për të ba të mira). 

 Ludbert. Nëse=Lud(i)bert(o)=Lu-di-be-er-t’ò=Leu me dituni, ba si era të 
òsht. 
 Lud-a-e-o. Shif: Leda. Lida. 
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 Lüdeke. Lu-de-ek-è=Leu i-e dhënë, shtegtar-e èsht. 
 Ludger-a. Nëse=Lud(i)gera=Lu-di-gi-er-à=Le me dituni, gjini i erës àsht. 
 Ludi. Shif: Ledi. Lidi. 

 Ludian. Ludion. Shif: Lediana. 

 Ludimir. Lu-di-m’ì- ir=Leu me dituni, më isht me hirësi.  

 Ludivin-a-e. Nëse=Ludi(b)in=Lu-di-bi- in=Leu me dituni biri (bia) ynë. 
 Ludmila. Ludimilla. Lu-di-mi- il-à=Leu me dituni, i-e mbimë si yll-a àsht. 
 Ludolf-a. Lu-do-ol-f-à=Leu  dhonë si engjyll-a fluturak-e àsht. 

 Ludovic-a. Nëse=Ludo(b)iça=Lu-do-bi-iç-à=Leu i-e dhonë, biri (bia) me 
shejtëni àsht. 

 Ludovik. Lodovik. Ludovikus. Ludwika. Lu-do-(b)i-ik-à=Leu i-e dhonë 
bi-a shtegtar-e àsht. 
 Ludvig-a. Ludwig-a. Lodvig. =Lud(ob)iga=Lu-do-bi-gi-à=Leu i-e dhonë 

biri (bija) gjinisë asht.  
 Ludy. Shif: Ledi. 

 Lue.  Shif: Lae. Lea. Loe. Lia. Lina. Linda. Lush, etj. 
 Luella. Lu-ell-à.  Shif: Lela. 

 Luftar.  Luftim. Nuk duen shpjegim në shqip. 

 Luftulla. Lu-f-t’u-ul-à=Le fluturak-e të asht, si yll-a àsht, ose: Luft-u-
lla=Në luftë u dha, lindi. 

 Lúgach. Lu-gi-aç=Le gjini (ynë) asht. 
 Lugaid(i). Lu-gi-à-i-di=Leu gji-a, àsht me dituni. 
 Lugan. Legen. Lu-gi-an=Leu gi Hana.  

 Lugat. Lu-gi-at=Leu gjini me pleqsi. Si shumë emna të tjerë, edhe këte 
emën me kuptim të bukur feja e përdor për të emërtue të vdekunit, që dalin 

natën nga varrezat. 
 Lugh. Lugios. Lu-gi=Leu gjini (ynë). Lu-gi-os=Le gjini (ynë) osht. 
 Lughn-a. Lu-gi-n’à=Le gjini (ynë) na àsht. 

 Lugor. Leu-gi-or=Leu gjini prej ari. 
 Lugorix. Leu-gi-or-iç=Leu gjini (ynë) prej ari ìsht, ose: 

Nëse=Lugori(ks)=Leu-gi-ar- iks=Leu gji ari shtegtar-e. 
 Lugoves. Leu-gi-ò-ves=Leu gji-a, òsht si vesa.  

 Lühr. Lu-ur=Leu ura shpirtnore. 

 Lúi. Shif: Lae. Lea, etj. 
 Luick(i). Lu-iç-‘=Le jeta kah ìsht.  

 Luighseach. Lu-ì-gi-se-aç=Le ìsht, gjini me dritë syu asht, ose: Leu yll-a, 
gjini si dritë syu àsht. Në shumicën e emnave këtu ma poshtë, zanorja “i” 
mbas “u” mund të kuptohet edhe si “yllë”. 

 Luigi. Luigj-i. Lu-i-gji=Le isht gjini (ynë), ose: Leu ylli-a gjinisë. 
 Luis-a-e. Shif: Lisa. Luiza. 

 Luise-a. Lu-is-se-à=Leu jeta, me bukuri àsht, ose: Lu-i-se=Leu ylli-a si 
dritë syu. 
 Luíseach. Lu-is-se-àç=Le asht, me bukuri àsht. 
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 Luisela. Lu-is-el-à=Leu jeta, si yll-a àsht. 
 Luisit(a). Lu-is-si-t’à=Leu jeta, dritë syu të àsht. 
 Luitbald(i). Lu-it-ba-al-di=Leu yti-a, ba si engjyll-a me dituni. 

 Luitberga. Lu-it-be-er-gi-à=Leu yti-a, bej-a (ba) si era gjini (ynë) àsht. 
 Luitbert(à). Lu-it-be-er-t’à=Leu yti-a, bej-a (ba) si era të àsht. 

 Luitbrand. Nëse=Luitb(i)rand(i)=Lu-it-bi-ra-an-di=Leu yt birë (bijë), ra si 
Hana me dituni. 
 Luitfriede. Lu-it-f-ri-e-de=Leu yti-a, fluturak-e rinues-e èsht dhënë. 

 Luitgard(i). Lu-it-gi-ar-di=Leu yti-a gji artë me dituni. 
 Luitger. Lu-it-gi-er=Leu yti-a, gjini erës. 

 Luitgunde. Lu-it-gi-un-de-è=Leu yti-a, gji  Hane dhënë èsht. 
 Luithard(i). Lu-it-ar-di=Leu yti-a, gjindje prej ari me dituni. 
 Luither. Lu-it-er=Leu yti-a si era. 

 Lúithiarn(a). Lu-it-i(y)-ar-n’à=Le yti-a, ylli-a artë na àsht.  
 Luithild-e. Lu-it-il-de=Leu yti-a ylli-a dhënë. 

 Luitolf. Lu-it-ol-f=Leu yti-a si ngjyll-a fluturak-e. 
 Luitpold(i). Lu-it-po-ol-di=Leu yti-a, me paraqitje (të bukur), engjyll-a me 
dituni. 

 Luitwin-e. Nëse=Luit(b)in=Lu-it-bi- in=Leu yti-a biri (bia) ynë. 
 Luiza. Lu-i-za=Leu, isht i-e nzanë, ose: Leu ylli-a nzanë. Shif: Luisa. 

 Luiziane. Lu-i-zi-an-e=Leu, isht i-e nzanë, si Hana èsht. 
Nëse=Luisiane=Leu- is-si-Hane=Le isht, sy Hane èsht. 
 Luk-a-e. Luuk. Lukas. Lukast. Lyke.  Lu-uk-à=Le me forcë ujku àsht. 

 Lukan. Lu-uk-an=Leu me forcë ujku dhe si Hana. 
 Luket-a. Lu-uk-et-à=Leu me forcë ujku, me pleqsi àsht. 

 Lukian. Lukyan. Lykion.  Lu-k’i-an=Le kah ìsht si Hana, ose: Lu-uk-ì-
an=Leu si ujk, ìsht si Hana. 
 Lukiy. Lu-uk-i-y=Leu me forcë ujku, isht si yll-a, ose: Lu-k’i-y=Le kah ìsht 

ylli-a. 
 Lul-a-e-i-o-u. Lu-ul-è=Le yll-a èsht, ose: Le kokëulët nga mendimet èsht. 

 Lulak-i. Lu-ul-ak-ì=Leu ylli-a me drejtësi ìsht. (Ul=yll, por edhe i-e urtë, 
kokë ulët). 
 Lulash. Lu-ul-ash=Le ylli-a àsht. 

 Luljeta. Lul-jeta=Lulja e jetës. 
 Lulua`ina. Lu-ul-à-in-à=Le yll-a àsht, yni-a àsht. 

 Lulzim-e. Nuk don shpjegim në shqip. 
 Lum-a-e-i-o. Në shqip kuptohet: Lumë me ujë, ose: I-e lumtun-a, lumtuni. 
Shif: Lama. 

  Lumar-e. Lum-ar=I-e lumtun-a e si ar,ose: Lumë, që sjell ar. 
 Lumnar. Lum-n’à-ar=Lumi na asht prej ari,ose: I-e lumtun-a na asht prej 

ari. 
 Lumnie. Lumturi. Nuk don shpjegim në shqip. 
 Luna. L’una=Lu-una=Leu Hana. Shif: Lana. Lona. 
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 Luneda. Lu-un-e-da=Le Hana esht dhanë. 
 Lunedi. Lu-un-e-di=Leu Hana me dituni. 
 Lunica. Lu-un-iç-à=Leu Hana, jeta àsht. =Lunika=Lu-un-ik-à=Leu si Hana, 

shtegtar-e àsht. 
 Luqmaan. Mund të kuptohet edhe si: =Luçmaan, ose Lukmaan. Lu-uç-

ma-an=Leu jeta, më asht si Hana. Lu-uk-ma-an=Leu me forcë ujku, që mban 
edhe Hanën. 
 Lura. Lu-ur-à=Le urë shpirtnor-e àsht. 

 Lurdas. Lurdes. Lu-ur-de-es=Le urë shpirtnore, dhënë esht. 
 Lurdis. Lu-ur-di-is=Leu urë shpirtnore, me dituni isht. 

 Lus. Lush. Shif: Lisa dhe Lia, Lea, Linda.  

 Lusi-a-o. Lu-si-à=Fëmija që leu, dritë syu àsht. 
 Lusian-a. Lusien-a. Lisien. Lysien. Lu-si-en=Leu si Hana, ose: Leu me 

bukuri Hëne. 
 Lusin-a. Lu-si-in-da=Leu syu (i-e bukur-a), yni-a àsht. 

 Lusinda. Lu-si-in-da=Leu syu ynë dhanë. 
  Lut-e. Lyt-e. Shif: Lat-a-e. Let-a etj, ose: Le-ut=Le-yt=Leu fëmia yt-e. 
   Fjalët ”it, ot, ut, yt” janë përdor shpesh në këte libër me shpjegim 

emnash, ku prindi kryesisht i drejtohet Zotit: Ky fëmijë, që ke lanë në 

jetë, asht fëmija IT, OT, UT, YT, (iti, yti, joti, uti, zti, tat, tet-tend), psh: 

Lat=La-at= Let=Le-et=Lot=Lo-ot=Lut=Lu-ut  etj =E la Zoti në jetë, ose: 

U la në jetë me zotësi, me dituni e me pleqsi. 

 Luter. Lutter. Luther. Lu-ut-t’er=Leu me pleqsi e si era, ose: Leu, yti-a të 

èsht si era, ose: Leu-the-er=Leu mësues-e, thënës-e si era. 
 Lutfi-e. Lutfiye. Lutfu. Lytfy. Lytfi-a-e. Le-yt-f-i=Leu yti-a, engjull-a 

fluturak-e ìsht. 
 Lutger. Lu-ut-gi-er=Leu yti-a, gji ere. 
 Lutmar. Lu-ut-m’ar=Leu yti-a, me àsht prej ari. 

 Lutwin-e. Nëse=Lut(b)in=Lu-ut-bi- in-è=Leu yti-a biri (bia) ynë èsht. 
 Lutz(a). Lu-ut-za=Leu yti-a i-e nzanë. Shpesh mbaresa “za” shtohet kur 

don t’u japësh kuptim zvoglues dhe përkëdhelës emnave. 
 Luud(i). Lu-u-di=Leu njishi me dituni, ose: Le usht (asht) me dituni. 
 Luuk. Lu-uk=Leu me forcë ujku. Shif: Leuk. Luk. 

 Luvenia. =Lu(b)enia=Lu-be-eni-à=Leu, ba si Hëna àsht, ose: Lu-be-ni-
à=Leu bej-a, njishi àsht. 

 Luver. Lu-ver=Leu vera=Leu stina e verës, ose =Lu(b)er=Leu ba si era. 
 Luvinia. Nëse=Lu(b)inia=Lu-bi-ni-à=Leu biri (bia), njishi àsht. 
 Luwe. Neëe=Lu(b)e=Lu-be=Leu bej-a, ose: Leu i-e bamë. 

 Lux. Nëse=Lu(ç)=Lu-uç=Leu jeta, (uç=asht=iç=jeta=shejtënia). 
Nëse=Lu(ks)=Leu si ujk.  

 Luyu. Lu-y-u=Le si yll-a ùsht.   
 Luz(a-i-u). Lu-za=Leu i-e nzanë=Leu me dituni. 
 Luzian-a. Lu-zi-an-à=Leu me dituni, si Hana àsht. 
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 Lyanne. Ly-an-n’è=Lind si Hana na èsht. 
 Lydi-a-e. Shif: Lidi-a. 

 Lydra. Nëse=Lyd(i)ra=Ly-di-ra=Lind me dituni ra (nga yjet). 

 Lyhnidi. Ly-ni-di=Lindi njishi, i-e parë me dituni. 
 Lyhnites. Ly-ni-t’ès=Lind njishi të èsht. 

 Lykaon-e-i. Ly-yk-a-on-e=Lind shtegtar-e asht, si Hona esht. 
 Lyle. Lyly. Lule. Shif: Lil-a-e. 

 Lym. Shif: Lama. 

 Lyn-a. Lynn-a-e. Lynda. Shif: Linda. 

 Lyncestae. Lyn-ç’est-a-è=Lind ç’est i-e parë èsht. (Si germa “A” e para e 

alfabetit). 
 Lyndi. Lyn-di=Lindi ditunia. Shif: Lindi. 

 Lyndon. Ly-yn-do=Leu Hona e dhonë, ose: Leu yni-a dhonë. Shif: 

Landon. 

 Lyndsay. Lyndsea. Lindsey. Nëse=Lyndd(i)say=Ly-yn-di-sa-y=Lindi 

Hana me dituni e me bukuri yllore, ose: Lynd-se-a (y)=Lind me bukuri àsht 
(ysht). 
 Lynette. Lyn-et-t’è=Lind me dituni e pleqsi të èsht. 

 Lynnette. Lyn-n’et-t’è=Lind në pleqsi të èsht. 
 Lynsey. Lyn-se-y=Lindi me bukuri yllore, ose: Lind me bukuri ysht (asht). 

 Lynton. Lyn-t’o-on=Lind të òsht Hona. 
 Lynwood(i). Nëse=Lyn(b)oodi=Lyn-bo-ò-di=I-e lindun-a, bo òsht me 
dituni. 

 Lysagh. Ly-sa-gi=Lindi syu gjinisë. 
 Lysandeer. Shif: Lisander. 

 Lysbeth. Ly-ys-be-et=Lindi, asht ba me pleqsi. 
 Lys-a-e. Lyss-a-e. Lysh-a-e. Shif: Lisa. Lissa. 

 Lysette. Lisette. Ly-ys-et-t’e=Lindi jeta, me pleqsi të èsht. 

 Lysien. Shif: Lisien. 

 Lysina. Lisina. Ly-si-n’à=Lind me bukuri na àsht, ose: Li-is-in-à=Lind 

asht, yni-a àsht. 
 Lyuba. Ly-y-u-ba=Lind si yll-a asht ba, ose: Ly-u-ba=Lindi, asht ba (për 
mirësi). Me këte shpjegim merr kuptim me shqipen e sotme fjala 

“ljuba=lyuba”, që gabimisht quhet sllave. 
 Lyubim. Ly-u-bi-im=Lind asht biri (bia) im-e. 

 Lyubomir. Ly-u-bo-m’ir=Le usht, bo me hirësi, ose: Lindi, osht bo me 
mirësi. 
 Lyydia. Ly-y-di-à=Lindi yll-a me dituni àsht, ose shif: Lidia. 

 Lyyli. Ly-yl-ì=Lind si yll-a isht. 
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        Ll   

 

  Siç e kam thanë edhe ma sipër, në dialekte të ndryshëm, “LL” 

zavendëson “L” ose “dh”. Në shumë emna, nëse e ndaj 

bashkëtingulloren “LL” me dy ”L”, më jep ndjesinë e lindjes, lanies, 

lënies, lo-ni-es në jetë të asaj gjaje, që shkruhet me “LL”. Psh: Ela me 

Ella i kuptoj si: Ela=Yllà , por edhe si: El-la=Yll la, Yll-ën la (në jetë 

Zoti).  

 

 Llambi. La-am-bi=Dha-am-bi=Zoti la (dha) me dashuni birin (bijën). 

 Llambrini. Lla-am-bri-ni- ì=Zoti e dha të dashtun, me bri mbrojtës-e njishi 
ìsht. 
 Llambro. Llambroi. La-am-br(i)-ò=Zoti e la në jetë, me dashuni e me bri 

mbrojtës osht. La-am-b(i)-ro-i=Lanë (në jetë), biri (bija) që rron isht. 
 Llampi. La-am-pi=Leu me dashuni e me përsomëni. 

 Laodi. Shif: Laodice. 

 Llazan. Lazan. Lla-za-an=Dha-za-an=La (dha Zoti) të nzanë e si Hana. 
 Llazar. Lazar. La-za-ar=Dha-za-ar=La (dha Zoti) të nzanë e me ar. 

 Llesh. Leesh. Losh. Llosh. Dhesh. Dhosh. Le-esh=Lind esht=Dhënë esht 
(për të ba mirësi). 

 Lloyd(i). Dhoydi. Lo-y-di=Leu yll-a me dituni=Dhonë ylli-a me dituni. 
 

 

              M 

 

   Përdorimi i germës “M”, në shumë emna më jep kuptimin: “ma, me, 

më, mi, mbi=më asht, me mbajt, me mbi (me mbirë), mbi-(sipër), së 

bashku etj”. Në disa të tjerë më duket se me kalimin e kohës i asht heq 

zanorja përpara “M”, psh: M’anuela=Em’anuela; M’at=Am’at, Em’at; 

M’et=Am’et=m’a et, Em’et=m’e et,  etj.  

 

 Maa. Mae. Nëse=“Ma=m’à=Më àsht. E kuptoj si: M’à=Më àsht, më 
ekziston,  jetë àsht etj. 

 Maahir. M’à-ah-ir=Më asht i-e fortë si pema e ahut e me hirësi. 
 Maaret. M’à-ar-et=Më àsht prej ari e me pleqsi. 

 Maaria. M’à-ar-ri-à=Më asht prej ari, rinues-e àsht. 
 Maarit. M’à-ar-ri-t’à=Më àsht prej ari, rinues-e të àsht. 
 Maarten. Ma-ar-t’è-en=Më àsht prej ari, të esht si Hëna. 

 Ma'awiya. Nëse=M’aà(b)iyà=M’à-a,bi-y-à=Më asht me dituni, me a,be, si 
yll-a àsht.   

 Maazin. M’à-zi-in=Më òsht i-e nzanë yni (yna). Nëse=M’a-as-in=Më asht 
jeta ynë. 
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 Mabel-a-e. Mabell-a-e. M’à-be-el=Me asht ba si yll-a, ose: Më àsht bej-a 
yjeve. 
 Mabet. M’à-be-et=Më òsht ba me pleqsi. 

 Mable. Nëse=Mab(i)le=M’à-bi- il- le=Më àsht bir (bijë) yjesh i-e lemë. 
 Mabuchi. M’à-bu-çi=Më asht ba dritë syu.  

 Mac. Mak. M-aç=Me àsht. I ngjashëm me emnat: Leka, Lena, Tuç, Muç 
etj. M’à-ak=Me àsht i-e drejtë. (“Ac” lexohet edhe “ak”) 
 Macari-a-o. M’àç-ar-ri-à=Më àsht prej ari, rinues-e àsht. 

Nëse=Makari=M’à-ak-ar-ri-à=Më àsht i-e drejtë, prej ari dhe rinues-e àsht. 
 Macawi. Nëse=Maça(b)i=Ma-àç-à-bi=Që mban jetën asht biri (bija). 

 Macedoni-a-o. Macedonios. Maqedoni-a. Ma-aç-è-don-ni-à=Ma-aq-è-
don-ni-à=Që mban jetën èsht dhonë, njishi àsht. (Aç=aq=asht=isht=jeta, 
shejtëni etj.) 

 Macey. M’a-aç-e-y=Më asht jetë dhe yll, ose: M’a-çe-y=Më asht  me 
bukuri yllore, (çe=çy=sy). 

 Mach-a-i. Ma-aç-à=Që mban jetën àsht. 
 Machakw. Nëse=Machak(bi)=M’aç-ak-bi=Më asht i-e drejtë biri (bija). 
 Machiel. M’aç-çi-el=Më asht dritë syu yllore. 

 Machiko. M’aç-ik-ò=Më asht, shtegtar-e òsht. 
 Machk(i). Me-aç-k’i=Me jetë kah ìsht.  

 Macide. M’aç-çi-de=Më asht, dritë syu dhënë. 
 Macie. Maciej. M’à-çi-è=Më àsht, dritë syu èsht, ose: M’aç-i-e=Më àsht, si 
yll-a èsht. 

 Macim. Mahim. Maxim. M’aç-im=M’ax-im=Më àsht imi (imja). 
 Macit. Maçit(e). M’à-ç’i-t’è=Më asht, dritë syu èsht, ose: Më àsht, çfarë 

yll-e èsht.    
 Mack(i). M’aç-k’i=Mban jetën kah ìsht. 
 Mackenzi-a-e. M’aç-k’e-en-zi-à=Mban jetën kah èsht, Hëna e nzanë àsht. 

 Mackinley. M’aç-k’i-in-le-y=Mban jetën kah ìsht, yni (yna) leu si yll-a. 
 Maclovio. Nëse=Meaçlo(b)iò=Me-aç-lo-bi-ò=Më àsht le, biri (bia) òsht. 

 Macrina. M’aç-ri-in-à=Më àsht rinues-e, njishi àsht. 
 Macy. M’aç-y=Më asht yll-a. 
 Mad-a-e-o. Madan.  Madh-a-e-o-u. Modh(o). M’à-dha=Më asht dhanë, 

ose: I-e madh-e àsht. 
 Madac. Modoc. M’à-da-aç=Më àsht, dhanë àsht. 

 Madalena. M’a-da-al-en-a=Më àsht dhanë, engjyll-a si Hëna àsht. 
 Madalyn(à). Madolyna. M’a-da-al-yn=Më àsht dhanë engjyll-a ynë, ose: 
M’à-da-al-y-n’à=Më àsht dhanë, engjyll-a e ylli-a na àsht. 

  Madan-a. Maden-à. Madennà. Maddan. Maddon-a. Madon-a. M’à-da-
an=Më àsht dhanë Hana, ose shif: Mada. 

 Madangopal. M’à-dan-gi-op-al=Më àsht dhanë, gjini si shqiponjë 
engjyllor-e. 
 Madanmohan. M’à-dan-m’ò-Han=Më òsht dhanë, më osht si Hana. 
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 Maddison. Nëse=Mad(e)dison=M’à-de-di-is-òn=Më àsht dhënë, me dituni 
isht Hona. 
 Madeg. M’à-de-gi=Më asht dhanë gjini (ynë). 

 Madelaine. M’à-de-el-à-in-è=Më àsht dhënë, yll-a àsht, njishi èsht. 
 Madelan-a-e. Madelena. Madelon-a-e. Madelun-a-e. M’à-de-el-anà=Më 

àsht dhënë, yll e Hana.  
 Madeleine. M’à-de-el-è-in-è=Më àsht dhënë, si yll-a èsht, njishi èsht. 
 Madelin-a-e. Madelyne. Madilin. Shif: Madeleine. 

 Madennig. Ma-den-ni-gi=Më àsht dhënë njishi gjinisë. 
 Madge. Nëse=Mad(e)ge=M’à-de-gi-è=Më àsht dhënë, gjini (ynë) èsht. 

 Madhav-i. Nëse=Madha(b)i=M’à-dha-bi=Më àsht dhanë biri (bia). 
 Madhavilata. Nëse=Màdha(b)ilata=M’à-dha-bi- il-at-à=Më àsht dhanë, bi-a 
yjeve me pleqsi àsht. 

 Madhi. Madi. Mathi. Mati. Mendoj se kanë të njajtin kuptim. M’à-
di=M’à-ati=Më asht me dituni=Më àsht at me dituni, pra e nja jta gja, ose: 

M’a-thi=Më asht mësues-e. 
 Madhor. Nuk don shpjegim në shqip, ose: M’à-dho-or=Më àsht dhonë prej 
ari. 

 Madhubala. M’à-dhu-ba-al-à=Më àsht dhuru, ba si engjyll-a àsht. 
 Madhughosh. M’à-dhu-gi-osh=Më àsht dhuru, gjini (ynë) òsht. 

 Madhukant(ò). M’à-dhu-uk-an-t’ò=Me àsht dhuru, ujk e Hanë të òsht. 
 Madhukar. M’à-dhu-uk-ar=Me àsht dhuru me forcë ujku e si ar. 
 Madhumalati. M’à-dhu-m’à-al-at-i=Më àsht dhuru, më àsht si engjyll-a, 

me pleqsi ìsht. 
 Madhumita. M’à-dhu-mi-t’à=Më àsht dhuru, i-e mbime të àsht. 

 Madhur-a-i. M’à-dhu-ur-à=Më àsht dhuru (dhanë) urë lidhëse àsht. 
  Madhusudhana. M’à-dhu-su-dha-ana=Më àsht dhuru, dritë syu dha Hana. 
 Madien. M’-à-di-en=Më àsht me dituni e si Hëna.   

 Madin-a. Medin-a. M’à-di-in=Me àsht i dituni (e dituna) ynë. 
 Madison. Maddison. Madisyn. M’à-di-is-on=Me àsht me dituni, isht si 

Hona. 
 Madiy-e. M’à-di-y-è=Më àsht me dituni, si yll-a èsht. 
 Madlen. Madlin. Madlyn. M’à-d(i)-lin=M’àsht me dituni të linduna. 

 Madoga. M’à-do-gi-à=Me àsht dhonë gjini (ynë). 
 Madoka. M’à-do-ok-à=Më àsht dhonë me drejtësi àsht. 

 Madoline. Shif: Madaline. 

 Madona. Madonna. M’à-dhonà=Më àsht dhonëse. M’à-do-on-n’à=Më asht 
dhonë, Hona na àsht.  

 Madrit. M’à-drit=Më àsht dritë, ose: Mban dritë. 
 Mads. Nëse=Mad(i)s=M’à-di-is=Më àsht, me dituni isht. 

 Madyson. M’à-dy-ys-on=Më àsht me dituni, asht si Hona. 
 Maecia. Ma-eç-çi-à=Mban jetën, me bukuri àsht. 
 Maecian-o. Ma-eç-i-an-o=Mban jetën, yll e Hanë osht. 
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 Maegan. M’à-è-gi-an=Më àsht gji Hane. 
 Maeko. M’à-ek-ò=Më àsht, shtegtar-e òsht. 
 Mael-a-e. Maël-a-e. M’à-el-à=Më àsht, si yll-a àsht. 

 Maelaig. M’à-el-à-i-g=Më àsht yll-a, àsht yjnia gjinisë (sonë). 
 Maelan. Maelenn-a. M’à-el-an-n’à=Më àsht yll-a, si Hana na àsht. 

 Maelchon. M’à-el-ç’o-on=Me àsht yll-a, ç’òsht si Hona. 
 Maeldan. M’à-el-dan=Më àsht ylli-a dhanë. 
 Máelechlainn(a). M’à-el-eç-la-in-n’à=Më àsht yll-a, asht lind, njishi na 

àsht. 
 Maëlenn(a). M’à-el-en-n’à=Më àsht, yll e Hënë na àsht. 

 Maëlice. M’à-el-iç-è=Me àsht yll-a, jetë èsht. 
 Maëlle. M’à-el-le=Më àsht ylli-a lindun. 
 Maëlys. M’à-el-ys=Më àsht ylli-a jetës. 

 Maemi. M’à-emi=Më àsht imi (imja). 
 Máen. M’à-en=Më àsht Hëna. 

 Maev-a-e. Nëse=Mae(b)à=M’à-e-ba=Më àsht, èsht ba, ose: Më asht jeta 
bame. 
 Mafalda. M’à-f-al-da=Më àsht, fluturak-e engjyllor-e dhanë. 

 Mafmud(i). Ma-f-m’u-di=Më àsht engjyll-a fluturak-e, më asht me dituni. 
 Mafmut. M’a-f-m’u-ut=Më àsht fluturak-e, më ùsht me pleqsi, (ut=at, ose: 

ut=yt). 
 Mag-a-i. M’à-ag-à=Më àsht ag-a. 
 Magach. M’a-ag-àç=Më àsht, aga àsht, ose: Mag-àç=Magjistar-e àsht. 

 Magali. M’à-gi-al-i=Më àsht gji-a (ynë), si engjyll-a ìsht. 
 Magan. Magon. Magiun. M’-à-ag-an=Më àsht ag-a Hane, ose: Më asht gji 

Hane. 
 Magar. Magjar. M’à-gji-ar=Me àsht gji artë. 
 Magaskawee. Nëse=Magas(a)ka(b)ee=M’à-g-as-ak-à-be-è=Më àsht gjini 

(ynë), me shejtëni e drejtësi àsht, bej-a èsht. 
 Magbei. M’à-ag-be-ì=Më àsht ag-a, bej-a (ba) ìsht. 

 Magda. M’à-gi-da=Më àsht gjini dhanë, ose: M’à-ag-da=Më àsht ag-a 
dhanë. 
 Magdaleb(a). M’a-ag-da-al-è-ba=Më àsht ag- dhanë, si engjyll-a àsht ba. 

 Magdalen-a-e-o. M’à-gi-da-al-en-à=Më àsht gjini dhanë, engjyll Hëne àsht. 
 Magdali. M’à-gi-da-al-ì=Më àsht gjini (ynë), dhanë si engjyll-a ìsht. 

 Magel. M’à-ag-el=Më àsht ag-a si yll-a. 
 Magelan. M’à-gi-el-an=Më àsht ag-a, si yll e Hanë. 
 Magena. M’à-gi-en-à=Më asht ag-a, si Hëna àsht. 

 Maggie. Magie. Shif: Maga. Fjala “magji” sot ka disa kuptime. 
 Maggy. Shif: Maga, ose: M’à-gy-y=Më àsht gjindje yllore. 

 Magian-a. Magan. Magion-a. Magiun. M’à-gi-an=Më àsht gjindje Hane. 
Maxhan.  Maxhon. Maxhun, nuk më duken të sakta në shqip.  
 Magiat. Magiet-a. M’à-gi-at=Më àsht gjindje me pleqsi. 
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 Magloire. Nëse=Mag(i)loire=M’à-gji- lò- ir-è=Më àsht gjini (ynë), lonë-lind 
me hirësi èsht. 
 Magn-a-e. M’à-agi-n’à=Më àsht, ag-a na àsht.   

 Magnezio. M’a-gi-n’è-zi-ò=Më àsht gjini (ynë), na èsht me dituni nzonë. 
 Magnar. M’à-gi-n’à-ar=Me àsht ag-a, na àsht prej ari. 

 Magnhild. Nëse=Mag(i)nild(i)=N’à-gji- in- il-di=Më àsht gjini ynë, si yll-a 
me dituni. 
 Magnolia. Nëse=Mag(i)nolia=M’à-gi- in-oli-à=Më àsht gjini ynë, si engjyll-

a àsht. 
 Magnus. Nëse=Mag(i)nus=M’à-gji- in-us=Më àsht, gjini ynë àsht. 

 Magobei. M’à-gi-ò-be-ì=Me àsht, gjini (ynë) òsht, bej-a ìsht. 
 Magohachi. M’à-gi-ò-aç-çi=Më àsht, gjini (ynë) òsht, asht me bukuri. 
 Maha. Mahu. M’à-ah-a=M’à-ahu=Më àsht i-e fortë si pema e ahut, ose: 

Mban shpirt àsht. 
 Mahabahu. M’à-a,b-ba-u=Më àsht, me abetare ba àsht. 

 Mahabali. Ma-ab-al-ì=Mban dituni engjyll-a ìsht. 
 Mahadev. Nëse=Mahade(bi)=M’à-ah-à-de-bi=Më asht ah (si shpirt), asht 
dhënë biri (bija).  

 Mahal. M’à-ah-al=Më àsht shpirt engjyllor. 
 Mahamati. M’à-ah-am-at-ì=Më àsht si shpirt, dhanë me pleqsi isht. 

 Mahavir. Nëse=Mahabir=M’à-ah-à-bi-ir=Më asht si shpirt, asht bir (bijë) 
me hirësi. 
 Mahdi. Mahdy. Medi. Mehdi. Shif: Madi. 

 Maheepati. M’à-ah-è-ep-at-i=Më asht, si shpirt èsht, dhanë me pleqsi ìsht. 
 Mahendra. M’à-ah-en-d(i)-ra=Më asht si shpirt, Hëna me dituni ra nga 

qielli. 
 Mahesh. Mahash. M’à-ah-esh=Mban mbrenda vetes shpirtin, me shejtëni 
esht. 

 Maheshkumar. Ma-ah-esh-ku-um-ar=Mban shpirtin esht, kah usht imi-a si 
ar. 

 Maheshwar. Nëse=Mahesh(b)ar=Ma-ah-esh-ba-ar=Më àsht si shpirt, esht 
ba prej ari. 
 Mahfuze. Ma-ah-f-u-ze=Me àsht si shpirt, engjyll-a fluturak-e asht nzanë 

(asht ngjiz). 
 Mahie. Mahiye. Ma-ah-i-ye=Më àsht si shpirt, më isht si yll-a. 

 Mahima. Ma-ah-im-à=Mban shpirtin, imi (imja) àsht. 
 Mahipal. M’a-ah-ip-al=Me asht shpirt, si shqiponjë e si engjyll-a. 
 Mahipati. M’a-ah-ip-at-ì=Më àsht shpirt, si shqiponjë dhe me pleqsi ìsht. 

 Mahir. Mair-a. Meir-a. Majir. Mejir. Mesir. Misir. M’a-ah-ir=Me àsht si 
shpirt hirësia, ose: Më àsht me hirësi. Shif edhe: Mir-a-e. 

 Mahkah. M’a-ah-ka=Më asht si shpirt, me forcë kau, ose: Mban pemën e 
ahut kah àsht. 
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 Mahmoud(i). Mahmud(i). Mahmudi-e. M’a-ah-m’u-di=Më àsht si shpirti, 
më àsht me dituni. 
 Mahmut. M’a-ah-m’u-ut=Me àsht si shpirti, më asht me pleqsi, (ut=at=me 

dituni). 
 Mahpee. M’a-ah-pe-è=Me àsht si shpirt, me paraqitje èsht. 

 Mahzun. Ma-ah-zu-un=Më àsht si shpirti, i-e nzanë e si Hana. 
 Mai-a-e-o. Maiya. Maija. Maiju. Maya. Maja. Ma-y-à=Që mban yll-ën 
asht. 

 Maialen. Mayalen. Ma-y-al-en=Mban yll-ën, engjyll-a si Hena. 
 Maiara. Mayara. Ma-y-ar-à=Me àsht yll-a, si ar àsht. 

 Maid-a. Majd-a. Mayd-a-i. Ma-y-da=Më àsht yll-a dhanë. Më àsht yll-a 
me dituni 
 Maik-a-e-o. Mayk-a-e-o- Majko. M’a-ik-à=Më àsht, shtektar-e àsht.  

 Maikel. Ma-ik-el=Më àsht shtegtar-e yllore, ose: Më àsht yll-a shtktar-e. 
 Maikki. M’a-ik-ki=Më asht, shtektar-e kah ìsht.      

 Mail-a-e-i. Mailis. Maille. M’a-il-is=Më asht ylli-a jetës, ose: Më àsht, yll-
a ìsht.  
 Mailse. M’a-il-se-è=Më àsht si yll-a drita syut.    

 Mailte. Ma-il-t’è=Mban yll-ën të èsht. 
 Maimoona. M’à-i(y)-m’ò-on-à=Më àsht, si yll-a më òsht,  si Hona àsht. 

 Maimuna. Maymun-a. Majmun-a. M’a-y-m’u-una=Më àsht yll-a, më àsht 
si Hona. (Emërtim i bukur ky i majmunave)!! 
 Main-a-e-i-o. Mayn-a. Majn-a. Mein. M’à-in-à=Më àsht, njishi àsht.Ma-

y-n’à=Mban yll na àsht. 
 Mainart. Maynart. Ma-y-n’à-art=Mban yll-ën, na àsht si ar. 

 Mainchín. Maynçin=Ma-yn-ç’ì-in=Mban yll-ën, ç’asht njishi. 
 Mainio. Maynio. Ma-y-ni-ò=Mban yll-ën, njishi òsht. 
 Maìr-a-e. Meir-a. Majir. Mejir. Moira. Ma-ir-à=Që mban hirësi àsht. Me 

hirësi àsht. Shif: Mira. 

 Mairanouçe. Maïranouche. M’a-ir-an-ò-uç-è=Më asht me hirësi, Hana 

òsht, jeta èsht. 
 Máiréad(i). M’à-ir-rè-à-di=Më àsht me hirësi e si reja, àsht me dituni. 
 Mairin. M’à-ir-in=Më àsht hirësia ynë. 

 Mairona. Ma-ir-òn-à=Më àsht me hirësi, si Hona àsht. 
 Mairsil. Ma-ir-si-il=Mban hirësi, me bukuri yllore. 

 Mairtin. Ma-ir-t’i-in=Që mban hirësi të isht njishi. 
 Mais-a-e. M’a-is-à=Mban jetën àsht. (Me vend ky emërtim i misrit në 
italisht). 

 Mait-a-e-i. Mayt-a-e-i. Ma-y-t’à=Mban yll-ën të àsht. 
 Maithi. Maythi. Ma-y-thi-ì=Mban yll-ën, mësues-e ìsht. (thot, 

thirr=mësues-e). 
 Maitiu. Maytiu=Ma-y-t’i-u=Mban yll-ën, të isht njishi. Shif: Maithi. 

Mainçin. 
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 Maitland(i). M’à-it-la-an-d(i)=Më asht yti-a, le si Hana me dituni. 
 Maitreya. M’a-it-re-y-à=Më àsht yti, (ytja), si reja e si yll-a àsht. 
 Maitreyi. M’a-it-re-y-ì=Më àsht yti (ytja) si re e qiellit, si yll-a àsht. 

 Maiun. Mayun. M’à-y-un=Më àsht yll e Hanë. 
 Maïwenn-a. Nëse=May(b)enna=Më àsht ylli-a, ba si Hana na àsht. 

 Maiya. Maj-a. Shif: Maia. Fjala “maj” në shqip ka disa kuptime: 
Maj=mbaj, me mbajtë. Maj=maja e shtizës etj. Formën “maj=may” e kuptoj: 
më asht yll, ose: mbaj yll. “Maj”=muaji maj. 

 Majam. Majem. Nëse=Ma(y)am=M’à-y-am=Më àsht ylli-a dhanë. Maj-
am=Maja, kulmi ma i sipërm më àsht dhanë. 

 Majan-a. Majena. Majanta.  Nese=Ma(y)an=M’à-y-an=Më asht yll e 
Hane.  

 Majd(i). Majdy. Nëse=Ma(y)di=Më àsht yll-a me dituni.  

 Majeeda. Nëse=Ma(y)èèda=Ma-y-e-è-dha=Që mban yll-ën èsht dhanë. 
 Majella. Maj-el-la-à=Maja e yllit le àsht, ose: Mbajtës-e ylle le àsht. 

 Majida. Maj-i-da=Maja ìsht dhanë, ose: Ma-y-i-da=Mbajtës-e yjesh ìsht 
dhanë. 
 Majken. Maj-k’è-en=Maja që esht si Hëna, ose: Ma-y-k’e-en=Mbajtës-e 

yjesh, kah èsht si Hëna. 
 Majlind-a. Maj-linda=Si stina e Majit, me plot lule linda, ose: Në muajin 

Maj linda. 
 Maj-Lis. Maj-lis=Maja e lisit, ose: Mbaj pemën e lisit, ose dy emna: Maj 
dhe Lis. 

 Majnoon. M’a-y-n’ò-on=Më àsht ylli-a, na òsht si Hona. 
 Major. Magior. Mayor. M’a-gi-or=Më àsht gjiartë. M’à-y-or=Më asht yll-

a si ar. Mazhor. Maxhor, nuk më duken të sakta në shqip. 
 Majvor. Nëse=May(b)or=M’à-y-bo-or=Më àsht yll-a ba si ar. 
 Maka. Maka. Maki. Mako. M’a-ak-à=Më àsht, i-e drejtë àsht (isht). M’a-

ka=Më àsht si kau. 
 Makaarim. M’à-ka-ari-im=Më àsht me forcë kau ari im. 

 Makaha. M’à-ak-ah-à=Më àsht i-e drejtë, si shpirt àsht. 
 Makamae. M’à-ak-am-à=Me àsht i-e drejtë, dhanë àsht. 
 Makan-a-e-i. Makaoni. M’à-ak-an-à=Më àsht i-e drejtë, si Hana àsht, ose: 

M’a-ka-on-ì=Më àsht me forcë kau, si Hona ìsht. 
 Makar. M’à-ak-ar=Më àsht i-e drejtë dhe si ari. 

 Makarand(i). M’à-ak-ar-an-di=Më àsht i-e drejtë, ar e Hanë me dituni. 
 Makari-a-o-y. Makarios. Shif: Makar. M’à-ak-ar-ri-os=Më àsht i-e drejtë, 
si ar rinues-e òsht. 

 Makawee. Nëse=Maka(b)ee=M’à-ka-be-è=Më àsht, me forcë kau ba asht. 
 Makayla. M’à-ka-yl-à=Më àsht me forcë kau, si yll-a àsht. 

 Makbule. M’-à-ak-bu-ul-è=Më àsht i-e drejtë, ba si yll-a èsht. 
 Makedon. Macedon. Maqedon. Maqedhon. M’aç-e-dhon=Me jetë (me 
shejtëni) esht dhonë. 
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 Makeen. Makenna. M’à-ak-e-en=Më àsht i-e drejtë dhe si Hana na àsht. 
 Makenzie. M’à-ak-en-zi-è=Më àsht i-e drejtë, Hana e nzanë asht. 
 Makiko. M’à-ak-ik-ò=Më asht i-e drejtë, shtegtar-e òsht. 

 Makir. M’à-ak-ir=Më àsht i-e drejtë e me hirësi. 
 Makkapitew. Nëse=Makkaipte(bi)=M’à-ak-ka-ip-t’è-bi=Më asht i-e drejtë, 

me forcë kau, si shqiponjë të èsht biri (bia). 
 Makkitotosimew. Nëse=Makkitotoseme(bi)=M’à-ak-k’i-it-ot-os,-em-è-
bi=Më àsht i-e drejtë, kah ìsht yti-a, me pleqsi òsht, emi-a èsht biri (bija). 

 Makoto. M’à-ak-ot-ò=Më àsht me përsosmëni, me pleqsi òsht. 
 Makrouhie. M’à-ak-ro-u-y-è=Më àsht i-e drejtë, rron njishi, si yll-a èsht. 

 Maksen. M‘à-ak-se-en=Më àsht i-e drejtë, dritë syu si Hëna, (ose: bukuria 
ynë). 
 Maksim-i-ò. Maksimus. Maximus. M’à-ak-si-im-ò=Më àsht i-e drejtë, 

dritë syu imi-a òsht. 
 Maksimian-o-us. M’a-ak-si-mi-an-o=Më asht me drejtësi e dritë syu, mbi 

Hanë osht. 
 Maksimilian. Maksimilyan. Maksymilian. M’à-ak-sy-im-il-an=Më àsht i-
e drejtë, syu im, yll e Hana. 

 Maksimilus. M’à-ak-si-im-il-us=Më àsht i-e drejtë, syu im si ylli-a usht 
(àsht). 

 Maksimin-a-i-o. Maksiminus. M’à-ak-si-im-in-à=Më òsht i-e drejtë, syu 
im, njishi àsht. 
 Maksina. M-‘à-ak-si-in-à=Më àsht i-e drejtë, me bukuri, njishi àsht. 

 Maksud-e. M’à-ak-su-de=Më àsht i-e drejtë, me bukuri dhënë. 
 Maksuell. M’à-ak-su-ell=Më àsht i-e drejtë me bukuri dhe si ylli-a. 

 Maksut-e. M’à-ak-su-ut-è=Më àsht i-e drejtë, me bukuri e me pleqsi èsht, 
(ut=at; ut=yt). 
 Makya. M’à-ak-y-à=Më àsht i-e drejtë, si yll-a àsht. 

 Mal-a-e-i-o-u. Moli. Ma-al-à=Mban engjyll asht, ose:Mban krahë fluturues, 
si engjyll-a àsht. Mal-à=Si mal àsht. Mal=mol=Ma-al=Mban al=Mban krahë 

fluturues=Mban engjyll. Asht ky shkaku që vendet malore kanë qenë përdor 
për ndërtim faltoresh, sepse ishte e àsht vend, që mbante engjyjt me krahë. 
Gjithashu edhe banorët, që ngjiteshin në male, duke pa gjithë hapsinën 

përreth, i dukej vetja sikur të kenë marrë borxh nga mali krahët fluturues 
(ala) dhe ishin ba si engjyjt.  

 Maleo. Ma-al-le-ò=Mban krahë engjylli, le òsht (për të ba të mira). 
 Malachi. Malachy. Ma-al-aç-y=Mban krahë engjylli, asht si yll-a. 
 Malak. Malok. M’à-al-ak=Më àsht engjyll-a me krahë dhe me drejtësi.  

 Malakim. Malukim. M’a-al-ak-im=Më asht i-e drejtë imi-a, ose: Më asht 
engjyll-a si ujk imi-a. 

 Malalel. M’a-la-al-el=Më asht lind engjyll-a si yll-a. 
 Malan-a. Malon-a. Mal-e an-à=Mal e Hanë àsht. M’à-al-an-à=Më àsht 
engjyll-a, si Hana àsht. 
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  Malandra. Nëse=Maland(i)ra=Mal-an-di-ra=Mal e Hanë me dituni ra. 
 Malar. Malhar. Mal-ar=Si mal e si ar. M’à-al-ar=Më àsht engjyll-a si ar. 
 Malat-i. Mal-at-il=Si mal e me pleqsi ìsht. M’a-al-at-ì=Më àsht engjyll-a, 

me pleqsi ìsht. 
 Malavika. Nëse=Mala(b)ika=Mal-à-bi- ik-à=Si mal àsht, biri (bija) shtegtar-

e àsht. 
 Malberta. M’a-al-be-er-t’à=Më àsht engjyll-a, ba si era të àsht. 
 Malcolm(a). M’à-al-ç’òl-m’à=Më àsht me krahë, çfarë engjyll-e më àsht. 

 Malchus. Mal-ç’us=Mal i fortë e jetë gjatë ç’asht. 
 Maleia. Maelya. M’à-al-e-y-à=Më àsht engjyll-a e si yll-a àsht. 

 Malen-e. Mal-en-è=Mal e Hënë èsht.                                                                   
 Malfrede. M’à-al-f-re-de=Më àsht engjyll-a fluturak-e reve, dhënë èsht. 
 Malgorzata. M’à-al-gi-or-za-at-à=Më àsht engjyll-a, gji artë me pleqsi àsht. 

 Mali-a-e. Ma-al-li-à=Me àsht, engjyll-a lind àsht. 
 Maliç. Maliq. Mal-iç=Si mal isht. Ma-al-iç=Që mban engjyll mbrenda 

vetes iç (iq). 
 Malik. M’à-al-ik=Me àsht engjyll-a shtegtar-e. 
 Malila. M’à-al-il-à=Më àsht engjyll-a, si yll-a àsht. 

 Malin-a-e-i. Malinda. Ma-al-lind à=Më àsht engjyll-a, lind àsht.  M’à-al-
in-à=Më àsht engjyll-a, njishi àsht. 

 Malion. M’à-ali-on=Më àsht engjyll-a jonë, ose: Më àsht engjyll-a si Hona. 
 Malkolmi-a. Mal-k’o-ol-m’i=Mal ko òsht, si engjyll-a më ìsht.  

 Mallaidh(i). Mal-a-i-di=Si mal àsht engjyll-a me dituni.  

 Mallika. Ma-al-ik-à=Më àsht engjyll-a, shtegtar-e àsht. 
 Malons-i. M’a-al-on-s’ì=Më àsht engjyll-a, si Hona shif si ìsht. Mal-on-

s’ì=Mal e Honë si ìsht. 
 Mallory. M’a-al-or-y=Më àsht engjyll-a, si ar yllor-e. 
 Malorie. M’à-al-or-ri-è=Më àsht engjyll-a, ar rinues-e èsht. 

 Malou. Maloy. M’a-al-ò-y=Më àsht engjyll-a, òsht si yll-a. 
 Malsor. Maltor. Ma-al-so-or=Më àsht engjyll-a sy artë.   

 Malt-a-e-i. Maltha. Molt(o). Ma-al-t’à=Mban, ka engjyll (mbrenda vetes) 
të àsht. 
 Malthita. M’à-al-thi-t’à=Më àsht engjyll-a, mësues-e të àsht, 

(tho=thi=mësues-e). 
 Maltin. M’a-al-t’i-in=Më àsht engjyll-a, të isht yni-a. 

 Maluf. Ma-al-u-f=Më àsht engjyll-a, njishi fluturak-e. 
 Malve. Nëse=Mal(b)e=Mal-be-è=Si mal ba àsht. 
 Malvin-a-e. Malbina. Ma-al-bi-in-à=Mban engjyll-ën, biri-bija ynë àsht. 

 Malvis. Malvista. Nse=Mal(b)ista=Ma-al-bi-ist-à=Më àsht engjyll-a, bi-a 
me shejtëni àsht. 

 Malwida. Nëse=Mal(b)ida=M’à-al-bi-da=Më àsht si engjyll-a biri (bija) 
dhanë. 
 Malza. Malzan. M’à-al-xa=Më àsht engjyll-a i-e nzanë. 
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 Mama. Mami. Mema. Moma. Muma. Ma-am-à=Mu-um-à=Mban 
dashunin àsht. (Am=dashuni, ose: i-e dhanë). 
 Mamata. M’à-am-at-à=Më asht i-e dhanë, me pleqsi àsht,ose:Më àsht me 

dashuni, me pleqsi àsht. 
 Mamdouh. M’à-am-do-u=Më àsht dashunia, dhonë asht. 

 Mamica. Mam-iç-a. Mamisa. M’a-mi-ç’à=Më àsht, i-e mbimë ç’àsht.   
 Mamigon. M’a-mi-gi-on=Më àsht mbi (lind) gjini Honës.  
 Mamik-a-o. M’à-am-ik-ò=Me àsht dhanë, shtegtar-e òsht. 

 Mamikonian. Mammikonian. M’a-am-m’i-ik-ò-ni-an=Më àsht dhanë, me 
isht shtegtar-e, òsht njishi si Hana. 

 Mamnoon. M’à-am-n’ò-on=Më àsht dhanë, na òsht si Hona. 
 Mamoru. M’à-am-or-u=Më àsht dhanë, prej ari àsht. 
 Man-a-e-i-o-u-y. Mann-a-e-i-o-u-y-as-os. Manis-a. Manish-a. Manus. 

Manush. Meena. Mona etj. Ma-an-à=Më àsht Hana, ose: Mban Hanën àsht. 
 Manaal. Ma-an-à-al=Që mban Hanën, àsht engjyll-a. 

 Manaar. Manar. Manor. Ma-an-à-ar=Mban Hanën, àsht prej ari. 
 Manab-a-u. Ma-an-à-ba=Mbajtës-e Hane àsht ba. 
 Manami. Ma-an-am-ì=Mbajtës-e Hane,  me dashuni ìsht. 

 Manan-a. Manon. Monon. Man-an=Mban Hanën (në gji). 
 Mananyh. Man-an-y=Mban Hanën ylli-a, ose shif: Manan-a. 

 Manar-a. Manor-a. Man-ar=Mban ar, ose: Manaar. 

 Manasi. Ma-an-à-si=Më àsht si Hana, më àsht dritë syu. 
 Manavendra. =Mana(b)end(i)ra=Ma-an-à-ben-di-ra=Mbajtës-e Hane àsht, 

që ban dituni ra. 
 Manchán. Ma-an-ç’à-an=Mban Hanën, ç’asht si Hana. 

 Manç-e-i. Monçi. Ma-an-ç’è=Që mban Hanën (në gji) ç’èsht. 
 Manda. Mondo. Mundo. Ma-an-da-à=Mban Hanën, dhanë àsht. Asht edhe 
emërtim i globit toksor në gjuhët italike, shumë domethanës, sepse me të 

vërtetë Toka mban rreth vetes Hanën. 
 Mandalena. Mandalina. M’a-an-da-al-in-à=Më asht Hana, dhanë si 

engjyll-a ynë àsht. 
 Mandar. M’a-an-da-ar=Më àsht Hana, dhanë si ar. 
 Mandeep. Ma-an-de-ep=Më àsht Hana, dhanë mbi të tjerët, 

(ep=ip=hip=shqiponjë). 
 Mandhatri. Ma-an-dha-at-ri=Më àsht Hana i-e dhanë me pleqsi dhe rinues-

e. 
 Mandi. Mandy. M’à-an-di=Me àsht Hana me dituni. 
 Mandus. M’à-an-du-us=Më àsht Hana, dhuru ùsht (àsht). 

 Manendra. Nëse=Manend(i)ra=Mban Hënën, me dituni ra. 
 Maner. M’a-an-e-er=Më àsht si Hana, esht si era. 

 Manet. Monet. M’on-et=Më àsht si Hana me pleqsi, ose: Mban pleqsi. 
 Manfred-a-o. M’a-an-f-re-da=Më àsht si Hana, engjyll-a fluturak-e që reja 
e dha. 
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 Manfried(o): Ma-an-f-ri-e-do=Më àsht si Hana, fluturak-e rinues-e èsht 
dhonë. 
 Mangal. M’a-an-gi-al=Më asht si Hana gjini engjyllor. 

 Mangala. M’a-an-gi-al-à=Më àsht si Hana, gji engjyllor àsht. 
 Mangesh. Ma-an-gi-esh=Mban Hanën, gjini (ynë) esht. 

 Manhard(i). M’à-an-ar-di=Më asht si Hana prej ari me dituni. 
 Mani-a-ò. M’à-an-i-à=Më àsht si Hana, si yll-a àsht. 
 Manibhushan. Man-ì-bu-ush-an=Që mban yll (në gji) ìsht ba, asht si Hana. 

 Manichea. M’à-an-i(y)-çè-à=Më àsht si Hana, si yll-a syu àsht. 
 Manide. Ma-an-ì-de=Mbajtës-e Hane ìsht dhënë. 

 Manidhar. Ma-an-i-dha-ar=Mban Hanën, ìsht dhanë prej ari. 
 Manik. M’a-an-ik=Më àsht si Hana shtegtari (shtegtarja). 
 Manil-e. M’a-an-il-è=Më àsht si Hana, yll-a èsht. 

 Manin-a-i. Ma-an-in-à=Mbajtës-e Hane, njishi àsht. 
 Manindra. Nëse=Manind(i)ra=Ma-an- in-di-ra=Më àsht si Hana, njishi me 

dituni ra (nga qielli). 
 Manipi. M’a-an-ì-pi=Më àsht si Hana, asht me përsosmëni. 
 Maniram. M’a-an-ir-am=Më àsht si Hana, me hirësi dhanë. 

 Manishankar. Man-ish-an-ka-ar=Mban jetën, àsht si Hana që ka ar. 
 Manit-a. Ma-an-ni-t’à=Mban Hanën, njishi të àsht. 

 Manj-a-e-u. Nëse=Man(y)-à-e=M’à-an-y-à=Më àsht Hana, si yll-a àsht. 
M’a-nja=Më àsht njishi.  

 Manjari. M’a-nja-ar-i=Më asht njishi, prej ari isht. 

 Manjeet. M’à-nje-et=Më asht njishi me pleqsi. Manjet, magnet quhen edhe 
lidhjet me hekur që kanë forcë tërheqëse magnetike. (Ma-njet=Mban ngjit). 

 Manjola. Manjula. Maniola. Manolya. Man(y)ola. M’à-an-y-ol-à=Më 
àsht Hana, si yll-a engjyllor-e àsht. Emën luleje. Ma-an-ni-ol-à=Më àsht si 
Hana, njishi si engjyll-a àsht. 

 Manjughosh. M’a-an-nju-gi-osh=Me àsht si Hana, njishi gjinisë òsht. 
 Manjusha. Nëse=Man(y)usha=M’a-an-y-ush-à=Me àsht Hana, ylli-a jetës 

àsht. M’a-an-nju-ush-à=Me àsht si Hana, njishi, me shejtëni àsht. 
 Manjusri. Nese=Man(y)usri=M’a-an-y-us-ri=Më àsht Hana, ylli-a asht 
rinu.  

 Mankalita. M’à-an-ka-al-li-t’à=Më àsht Hanë, ka krahë fluturues, lind të 
àsht.  

 Manley. M’a-àn-le-y=Më àsht Hana, që ka le si yll-a. 
 Manmohan. M’à-an-mò-an=Më asht Hana, që mba Hanën, (ma=mo=mban, 
ose: m’a=më asht). 

 Mannaïg. Mannaig. M’a-an-n’à-i(y)-gi=Më àsht Hana, na asht ylli-a 
gjinisë. 

 Manobu. M’a-an-ò-bu=Mbajtës-e Hane àsht ba. 
 Manohar. M’à-an-ò-ar=Më àsht Hana, òsht si ar. 
 Manoj. Nëse=Manoy=M’à-an-ò-y=Më àsht Hana, òsht si yll-a. 
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 Manol-a-o. M’à-an-ol-à=Më àsht Hana, si engjyll-a àsht. 
 Manolya. Ma-àn-ol-y-à=Më àsht Hana, engjyll-a yllor-e àsht. 
 Manon. Shif: Manan. 

 Manorama. M’à-an-or-am-à=Më àsht Hana, si ar dhanë osht. 
 Manoranjan. Man-or-ra-nja-an=Mban ar, ra njishi si Hana. 

 Manoug. M’à-an-ò-u-gi=Më àsht si Hana, òsht njishi gjinisë. 
 Manouk. Ma-an-ò-uk=Më àsht Hana që òsht me forcë ujku. 
 Manprasad. Nëse=Manp(i)rasad(i)=M’a-an-pi-ra-sa-di=Më àsht si Hana, 

me përsosmëni ra, dritë syu me dituni. 
 Månsa. Mansi. Mansue. M’a-an-sa-à=Më àsht si Hana, dritë syu àsht. 

 Mansel. M’a-an-se-el=Më àsht Hana, dritë syu si yll-a. 
 Mansiet. Mansuet. M’a-an-su-et=Më àsht Hana, me bukuri e me pleqsi. 
 Mansour. Mansura. Mansurah. M’a-an-so-un=Më àsht si Hana, me 

bukuri dhe urë shpirtnore.  

 Mansukh. M’a-an-su-uk=Me àsht Hana, me bukuri e me forcë ujku. 

 Mant-a-e-i-o. Manth-a-e-o. Ma an-t’à=Mbajtës-e Hane të àsht. 
 Mantotohpa. Ma-an-t’ò-ot-ò-pa=Mbajtës-e Hane të òsht me pleqsi, òsht me 
paraqitje. 

 Mantxo. Ma-an-t’ò-xo=Mbajtës-e Hane të òsht i-e nxonë. 
 Manu. Shif: Mana. 

 Manuel-a-e. Emanuela. Manuil-a-o. Manoela. Ma-an-u-il-à=Mbajtës-e 
Hane nji yllë àsht. 
 Manuraj. Nëse=Manura(y)=Ma-an-ur-à-y=Më àsht Hana, urë shpirtnore, 

që àsht si yllë. 
 Manushaqe. Emën luleje, që çel sapo fillon pranvera, edhe kur ka ngrica. 

Ma-an-u-sa-qe-è=Mban Hanën usht (asht); me bukuri (dritë syu) që esht. 
 Manushri. M’a-an-ush-ri=Me àsht Hana, që jetën rinon. 
 Maodan-a-e. Maodanes. Maodona. Maodann-a. Shif: Madana. Madona. 

 Maodanez. M’a-o-da-an-e-z(a)=Me jetë òsht, dhanë si Hana e nzanë. Shif: 
Maodana. Madana. 

 Maodez. Maodanez. M’à-ò-da-an-e-z(a)=Më asht, osht dhanë si Hana e 
nzanë. Shif: Maodana. 

 Maodhog. M’a-o-dho-gi=Me jetë òsht dhonë gjini (ynë).  

 Maol. M’à-ol=Me àsht engjyll-a, ose: Mban engjyll-ën (në gji). 
 Maolanaithe. M’a-ol-an-a-i(y)-t’è=Më àsht engjyll-a, Hana àsht, si yll-a të 

èsht. 
 Maolmhaodhóg. M’a-ol-me-à-ò-dho-gi=Më àsht engjyll-a, me jetë òsht 
dhonë gjini (ynë).  

 Maolóráin. M’a-ol-or-à-in=Më àsht engjyll-a, prej ari àsht njishi. 
 Maolruanaí. M’a-ol-ru-an-na-ì=Më àsht engjyll-a, që rron si Hana na ìsht. 

 Maometto. Muhamet. M’o-om-et-t’ò=Më osht dhanë, me pleqsi të òsht. 
 Maonach. Ma-on-aç=Shif: Mana. 

 Map. M’à-ap=Më àsht dhanë. 
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 Mapiya. Ma-pi-y-à=Më àsht me përsosmëni, si yll-a asht. 
 Maqo. Maqio. Makio. M’à-aq-i-ò=Më àsht, si yll-a òsht=Me jetë kah òsht. 
 Mar-a-e-i-o-u-y. Maara. Marash. Marush. Mor-o. Mar-à=I-e mbarë àsht. 

M’à-ar=Më àsht prej ari. Ma-ar-à=Mbajtës-e ari àsht, (ar në karakter e në 
sjellje). 

 Maraam-a. Ma-ar-ra-am-à=Mban ar, ra (nga qielli), me dashuni asht. 
 Marala. Maralah. Ma-ar-al-à=Mban ar, si engjyll-a àsht. 
 Maralda. Marolda. Ma-ar-al-da=Mban ar engjyll-a dhanë. 

 Maralin. Maralyn. Ma-ar-à-lin=Mbajtës-e ari asht lind. Ma-ar-al-in=Mban 
ar engjyll-a ynë. 

 Marana. Maron. Ma-ar-an-à=Që mban ar Hana àsht. Mar-an-à=I-e mbarë 
e si Hana àsht. 
 Marat. Morat. Murat. Marotta. Ma-ar-at=Mban ar dhe pleqsi. 

 Marbert(o). M’a-ar-be-er-t’ò=Më àsht prej ari, ba si era të òsht. 
 Marbod(i). Ma-ar-bo-di=Më àsht prej ari, bo me dituni. 

 Marc-a-o-u-y. Marcos. Marcus. Ma-ar-ç’os=Ma ar ç’osht. Nëse =Mark-

o-u=Ma-ar-ko-os=Mban ar ko òsht, (usht), ose: Mban ar që òsht, ose: Mar 
kah àsht. 

 Marcel-a-e-o. Marcell-a-e-o. Ma-ar-ç’ell-à=Mban ar, çfarë yll-e àsht. 
 Marcellin. Ma-ar-ç’è-el-in=Mban ar, ç’esht ylli-a ynë. 

 Márci-a-e-o. Ma-ar-ç’i-à=Mban ar që àsht, ose: Mban ar, dritë syu àsht. 
 Marcian-a-o. Marcianna. Ma-ar-çi-an-n’à=Mban ar, me bukuri Hane na 
àsht. 

 Marcin. M’a-ar-ci-in=Më àsht si ar syu ynë. 
 Marcisius. Ma-ar-çi-si-us=Mban ar, me bukuri shif si àsht. 

 Marcomir. M’à-ar-ç’ò-mir=Më àsht si ar, ç’òsht me mirësi. 
 Marcurios. Ma-ar-ç’ur-ri-os=Mban ar, çfarë urë shpirtnor-e, rinues-e òsht. 
 Mardiros. Ma-ar-di-ir-os=Mban ar, me dituni e me hirësi òsht. 

 Mareechi. Ma-ar-re-e-çi=Mban ar, reja esht dritë syu. 
 Mare-a-i. Ma-ar-re-ì=Mban ar, si reja ìsht. 

 Marek. Mar-ek=I-e mbarë dhe shtegtar-e.   
 Maren-a-o. Ma-ar-en-à=Mban ar, si Hëna àsht. 
 Maresuke. Ma-ar-es-uk-è=Mbajtës-e ari èsht, me forcë ujku èsht. 

 Marg-a-e-o. Margie. Ma-ar-gi-à=Mbajtës-e ari gjini (ynë) àsht. 
 Margalit. Ma-ar-gi-al-it=Mban ar, gji-a engjyllor-e yti, (ytja). 

 Margalitar. Ma-ar-gi-al-t’à-ar=Mban ar, gji-a engjyllor-e të àsht prej ari. 
 Margareet-a-e. Margaret-a-e-o. Margareth-a-e. Margarett-a-e. Mar-gi-
ar-et-t’a=Me mbarësi gjini prej ari, me pleqsi të àsht. 

 Margarid-a-o. Mar-gi-ar-ri-i-da=Me mbarësi, gjini prej ari rinues-e isht 
dhanë. 

 Margarit-a-e-o. Margarit-es. Mar-gi-ar-t’ès=I-e mbarë, gjini prej ari të 
àsht, (të èsht). 
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 Margaritar. Margarit-ar=Margarit prej ari. Mendoj se mbrapashtesa 
“ar”asht ba ma vonë. 
 Margaus. Margaux. Margaus=Ma-ar-gi-uç, shif: Marga.  

 Margery. Ma-ar-gi-er-y=Mban ar, gji ere si ylli-a. 
 Margit-a. Ma-ar-gi-t’à=Mban ar gji-a të àsht. 

 Margjela. Margjila. Ma-ar gji-il à=Mban ar, gji-a yllor-e àsht. 
 Margjin-a. Ma-ar-gji-in-à=Mbajtës-e ari gjini ynë àsht. 
 Margorie. Mar-gi-o-ri-è=I-e mbarë gji-a òsht, rinues-e èsht. 

 Margreet. Margret. Ma-ar-gi-re-et=Më àsht prej ari, gjini si reja me pleqsi. 
 Marguerite. Ma-ar-gi-u-er-ri-t’è=Mban ar gjini asht, erë rinuese të èsht. 

 Marhold(a). Shif: Maralda. 

 Mari-a-e-o. Marios. Marius. Mariah. Mary-a. M’a-ar-ri-à=Më asht prej 
ari, rinues-e àsht. Ma-ar-i(y)à=Më àsht prej ari, si yll-a àsht. Fjala “mari” 

përsëritet në shumë emna të maposhtëm. 
 Mariam-e. Mariem-e. Maryam-e. Mari-am-è=Mari dhanë èsht. 

 Mariamne. Maryam-n’è=Maryam na èsht. 
 Marian-a-e-o. Marianna. Marien-a-e. Marion-a-e-o. Maryan-a-e-o. 

Maryena. Maryon-a-e. Mari-an-è=”Mari” si Hana àsht.  

 Mariann-a-e-o. Marienna. Marionna-e. Maryanh. Marian-n’à=Marian na 
àsht. 

  Marianti. Ma-ar-ri-an-t’ì=Më àsht prej ari, si Hana të ìsht. 
 Mariat-a. Mariathi. Mariet-a. Maryatt-a. Maryet-a. Ma-ar-ri-at=”Mari” 
me pleqsi të àsht. 

  Maribel. Ma-ar-ri-be-el=Mari ba si yll-a. 
 Marica. Marika. Mrica. Mrika. Nëse=Mariça=”Mari”- iç-à=Mari me 

shejtëni àsht. Nëse=Mari-ik-à=”Mari” shtegtar-e àsht. 
 Maridi. M’ar-i-di=Më àsht si ar, isht me dituni, ose: Ma-ar-i-di=Mban ar, 
ìsht me dituni. 

 Mariechen. Mari-eç-en=”Mari” asht si Hana. Shif: Mariana. 

 Marieder. Mari-e-de-er=”Mari” esht dhënë si era. 

 Marieke. Mafrika. Mari-ek-è=”Mari” shtegtar-e èsht. 
 Mariel-a-e-i-o. Marieli-es. Maril-a. Marili-a. Marilis. Marul-i. Mari-il-
à=”Mari” ylli-a àsht. 

 Marielene. Mari-el-en-è=”Mari” yll e Hënë èsht. 
 Mariett-a-e. Mari-et-t’à=”Mari” me pleqsi të àsht.  

 Marigo. Ma-ar-gi-ò=Mbajtës-e ari gjini òsht. 
 Marigold(i). Mari-gi-ol-di=”Mari”, gjini engjyllor me dituni. 
 Marihito. Mari-it-ò=”Mari” yti (ytja) òsht. 

 Marije. Nëse=Mari(y)è=”Mari”-y-è=”Mari” yll-a èsht. 
 Marijn-a-e. Nëse=Mari(y)n-a-è=”Mari” yll-a na àsht. 

 Marik-a-e-o. Shif: Marieke. 

 Marilda. Mari-il-da=”Mari” yll-a dhanë àsht. 
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 Marilen-a-e. Marylen-a. Mari-len=I-e mbarë len, ose: Mari-le-en=”Mari” 
leu si Hëna. 
 Marilina. Marilena. Marilyn-a. Marilynn-a-e. “Mari”-lin-n’à=I-e mbarë 

lind na àsht. 
 Marina-a-e-o. Marinus. Mar-in-à=I-e mbarë yni-a àsht. 

 Marinda. Ari-in-da-à=”Mari” ynë dhanë àsht. 
 Marinel-a. Mari-in-el-à=”Mari” ynë yll-a àsht. 
 Marinka. Mari-in-k’à=”Mari” ynë kah àsht, (që àsht). Ashtu si 

mbrapashtesa “za” edhe mbrapashtesa “ka” në shumë raste jep ndjesi 
zvogluese, përkëdhelëse. 

 Marionda. Mari-on-da=”Mari” Hona të dha. 
 Marionela. Marianela. Mari-an-el-à=”Mari” si Hana ylli-a àsht. 
 Maris-a. Marissa. Marisha. Mariuça. Marius-a. Mariska. Mariushka. 

Moris. Shif: Mari-à. 

 Marisela. Maristela. Mari-is-ela=”Mari” asht ylli-a, ose: Mari e jetës si yll-

a asht. 
 Mariska. Mariuska. Mari-is (us)-ka=”Mari” shejtëni ka. Nëse 
mbrapashtesën “ka”e vleresoj si përkëdhelëse, atëhere emnin e kuptoj si: 

Maria=Marisa=Mariusa. 

 Marisol. Mari-is-ol=”Mari” asht si engjyll-a. 

 Marit(a). Maritta.Mari-t’à=”Mari” të àsht. 
 Maritza. Mari-it-za=”Mari” yti-a asht i-e nzanë. 
 Marj-a-e-o. Në këte mënyrë asht vetëm për goca. Shif edhe: Maria. 

 Marjaana. Marjan-a-e-o. Marjona. =Mary-an-a, shif: Mariana. 

 Marjanthi. Nëse=Mar(y)anthi. Shif: Marianti. 

 Marjatta. Mariet(a) Nëse=Mar(y)atta=Mar(y)eta.  shif: Mariata. 

 Marjolaine. Marjolein-a-e.=Mar(y)olaine=“Mari”-ol-à- in-è=”Mari” 
engjyllore àsht, njishi èsht. 

 Marjori-a-e. Marjory. Nëse=Mar(y)ori-a=Mari-or-ri-à=”Mari” prej ari 
rinues-e àsht. 

 Marjukka. Nëse=Mar(y)ukka=Mari-uk-à=”Mari” me forcë ujku àsht. 
 Marjut. Nëse=Mar(y)ut,  Shif: Mariat-a. 

 Mark-a-e-o-u. Mark-o-u. Shif: Marc-a-o.   

 Markandeya. M’a-ar-ka-an-de-y-à=Më àsht prej ari, ka Hanën, dhënë si 
yll-a àsht. 

 Markar. M’a-ar-ka-ar=Më àsht prej ari, ka ar (në karakter), ose: I-e mbarë, 
që ka ar. 

  Markela. Markela. Markellos. M’a-ar-ke-el-as=Më asht prej ari, çfarë yll-

e àsht. 
 Markelian. Ma-ar-ke-el-li-an=Mban ar kah èsht, si yll-a lind nga Hana. 

 Marketta. M’a-ar-ke-et-t’à=Ma ar kah èsht, me pleqsi të àsht. 
 Markhard(i). M’a-ar-ka-ar-di=Më àsht prej ari, ka ar dhe dituni. 
 Markian-a-o. M’a-ar-ki-an=Më àsht prej ari, kah ìsht si Hana.  
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 Markius. Markus. Marchius. Marcus. M’a-ar-k’i-us=Më àsht si ar, kah 
ìsht me shejtëni.  

 Markolf. M’a-ar-k’o-ol-f=Mban ar kah òsht engjyll-a fluturak-e. 

 Markward. =Mark(ib)ard(i)=”Mar”-k’i-ba-ar-di=”Mar” kah isht ba prej ari 
me dituni. 

 Marl-a-e-i-u-o. Marloes. Marle-a-e-o. Marlen-a-e. Marlin-a-e. Marlind-

a-e. Marlijn.   Marli-a-e. Marlis-a. Marlita. Marlyn-a. M’a-ar-le-à=Më 
asht, prej ari lind àsht, ose: I-e mbarë le àsht. 

 Marlen-a-e. Marlan-a-e. Marlon-a-e. M’a-ar-le-en-à=Më àsht prej ari, 
lind si Hana àsht. 

 Marmaduk-e. Mar-m’a-du-uk-è=”Mar”më asht dhanë, si ujk èsht. 
 Marmar-à. Marmor(o)=”Mar”-m’or-ò=Më àsht prej ari, me ar òsht. 
 Marmir. M’a-ar-m’i-ir=Më àsht prej ari, më isht me hirësi. 

 Marnik. M’a-ar-n’i-ik=Më àsht prej ari, na isht shtegtar-e. 
 Marnix. Ma-ar-ni-iç=Mban ar njishi asht, ose: Ma-ar-ni-iks=Mban ar, 

njishi shtegtar-e. 
 Maronat. M’a-ar-on-at=Më àsht prej ari, si Hona me pleqsi. 
 Maroussia. M’a-ar-ò-us-si-à=Më àsht prej ari, si jeta me bukuri àsht.  

 Marpesa. Marpisa. Ma-ar-pi-is-a. Mban ar, me përsosmëni e shejtëni àsht.  

 Marquard(i). M’a-ar-qu-ar-di=Më àsht prej ari, i-e squtë, si ar me dituni. 

 Marquise. M’a-ar-qu-is-è=Më àsht prej ari, i-e squtë e me shejtëni èsht. 
 Marr-a-e. Ma-ar-ra=Mbajtës-e ari ra (nga qielli). 
 Marsed-aq. M’a-ar-se-da-aq (aç)=Më àsht prej ari, me bukuri dhanë àsht. 

 Marsel-a. Marsil-a. Marsilia. M’a-ar-si-il-à=Më àsht prej ari, dritë syu si 
yll-a àsht. 

 Marset-a. M’a-ar-se-et=Më àsht prej ari, me bukuri e me pleqsi. 
 Marsha. Marsa. M’a-ar-sa-à=Më àsht prej ari, me bukuri àsht. 
 Marshal-a. Marshall-a. M’a-ar-sha-al-à=Më àsht prej ari, me bukuri 

engjyllore àsht. Me këte shpjegim i hiqet shtetësia arape e turke kësaj fjale. 
 Marshan. Ma-ar-sa-an=Më àsht prej ari, syu Hanës. 

 Marsi-a. Ma-ar-si-a=Mban ar (shif) si àsht, ose: Ma-ar-si-à=Më àsht prej 
ari dritë syu àsht. Marësi=Mbarësi nuk don shpjegim në shqip. 
 Marsida. Marsi-da=Mbarësi dha. 

 Marsiana. Marsiona. Marson. M’a-ar-si-an-à=Më àsht prej ari, dritë syu si 
Hana àsht. 

 Marsja. Nëse=Mars(y)a, shif Marsia. 

 Marsonta. M’a-ar-so-on-t’à=Më àsht prej ari, me bukuri Hone të àsht. 
 Mart-a-e-i-y. Marth-a-e-i. Martj-a-e. Martt-a-e-i. Mort-a-e. Ma-ar-

t’à=Mo-or-t’à=Që mban ar të asht. Besoj se fjalën “Morte” e kanë marrë me 
kuptimin: Mor-or-t-è=Mori arianin të èsht. 

  Martand. M’a-ar-t’à-an-di=Më àsht prej ari, të àsht Hana me dituni. 
  Martello. M’a-art-el-ò=Më àsht si ar, si yll-a òsht. 
  Marten-a. Martun-a. Martyn-a. Ma-ar-t’e-en=Që mban ar, të esht Hëna.   
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 Mårten-a. Martin-a-e-o. Martyn-a. Martin-es-os-us. Martijn. Ma-ar-t’i-
in=Mbajtës-e  ari të asht yni (yna)=I-e-mbari-a ynë. 
 Marti-a-e. Shif: Marta. 

 Martial. Ma-ar-t’ì-al=Që mban ar, të isht engjyll-a. 
 Martinakia. Shof dy emna: Martin-akia. 

  Martinez. Nëse=Martines=Ma-ar-t’i- in-es=Mbajtës-e ari të isht, njishi esht. 
 Martir-a-e. M’a-ar-t’i-ir=Më àsht prej ari, të isht me hirësi. 
 Marubi. Ma-ar-u-bi=Mbajtës-e ari usht biri (bija). 

 Marul. Marullus. Shif: Mariela. 

 Maruti. Shif: Marati. Morati. 

 Marva. Nëse=Mar(b)a=Ma-ar-ba-à=Mbajtës-e ari ba àsht. 
 Marvan. Nëse=Mar(b)an=Ma-ar-ba-an=Mbajtës-e ari ba si Hana. 
 Marvin-a-e. Marwin-a-e. Marvyn-a. Nëse=Mar(b)in=Ma-ar-bi-in=Mban 

ar biri (bija) ynë. 
 Marylou. Shif: Marilena. 

 Maryvonne. Nëse=Mary(b)onne=Ma-ar-y-bo-on-n’è=Mbajtës-a ari ylli-a, 
bo si Hona na èsht. 
 Marziale. Ma-ar-zi-al-è=Më àsht prej ari, i-e nzanë e si engjyll-a èsht. 

 Marzouç-uq. Ma-ar-zo-uç=Me àsht prej ari, i-e nzonë uç (uq=asht). 
 Masaaki. M’a-sa-ak-ì=Më àsht me bukuri, i-e drejtë ìsht. (sa-se-sy=me 

bukuri). 
 Masa-e-o-u. Masi. Masu. M’a-sa=Më òsht me bukuri. 
 Masafumi. M’à-sa-f-um-ì=Më àsht me bukuri, fluturak-e  dhanë isht. 

 Masaharu. Masar. M’à-sa-ar-u=Më asht me bukuri, prej ari usht. 
 Masahide. M’a-sa-i-de=Më àsht me bukuri dhënë. 

 Masahiko. M’a-sa-ik.ò=Më àsht me bukuri, shtegtar-e òsht. 
 Masahiro. M’à-sa-ir-ò=Më àsht me bukuri, me hirësi òsht. 
 Masakado. M’a-sa-ak-à-do=Me àsht me bukuri, me drejtësi àsht dhonë. 

 Masakazu. M’a-sa-ak-a-zu=Më àsht me bukuri, i-e drejtë àsht nzanë. 
 Masaki. M’a-sa-ak-ì=Më àsht me bukuri, i-e drejtë ìsht. 

 Masako. M’a-sa-ko=Më àsht me bukuri ko, këtu. 
 Masal. M’a-sa-al=Më àsht me bukuri engjyllore. 
 Masami. M’a-sa-mi=Më àsht me bukuri i-e mbimë, ose: Më àsht me 

bukuri, mbi të tjerët. 
 Masamichi. M’a-sa-mi-ç’i. Më àsht me bukuri i-e mbimë ç’isht, ose: 

=Masamiki=M’à-sa-mi-ki=Më àsht me bukuri i-e mbimë (i-e lindun) kah 
ìsht. 
 Masamune. M’a-sa-m’un-è=Më àsht me bukuri, mbi Hanën èsht. 

 Masan. Masun. M’à-sa-an=Më asht sy Hane. 
 Masanobu. M’a-sa-an-ò-bu=Më àsht me bukuri, si Hana òsht bo. 

 Masanori. M’à-sa-an-or-ì=Më àsht sy Hane, prej ari ìsht. 
 Masar-a-e-i-o-u. Mashar. Mastor. Mestor. M’à-sa-ar=Më àsht sy ari,ose: 
M’as-ar=Më àsht si ar. 
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 Masashi. M’à-sa-ash-ì=Më àsht me bukuri, me shejtëni ìsht. 
 Masashige. M’à-sa-ash-ì-gi-è=Me àsht me bukuri, me shejtëni ìsht, gjini 
(ynë) èsht. 

 Masatake. M’à-sa-at-ak-è=Më àsht me bukuri e me pleqsi, i-e drejtë èsht. 
 Masato. M’à-sa-at-ò=Më àsht me bukuri, me pleqsi òsht. 

 Masayoshi. M’à-sa-y-òsh-ì=Më àsht me bukuri, ylli-a shejtë ìsht. 
 Masayuki. M’à-sa-y-uk-ì=Më àsht me bukuri, si yll-a e me forcë ujku ìsht. 
 Masazumi. M’a-sa-zu-um-i=Më àsht me bukuri, nzanë, gatue me dashuni 

ìsht. 
 Mascha. Ma-as-ç’à=Mban jetën ç’àsht. 

 Mashai. Ma-ash-a-i(y)=Mban jetën àsht ylli-a. 
 Mashashi. Ma-ash-à-shi=Mban jetën, asht me bukuri. 
 Masichuvio. =Masiçu(b)i-o=M’à-si-ç’u-bi-ò=Më asht me bukuri, ç’àsht (që 

àsht) ba, (biri-bija). 
  Masil. M’as-il=Me àsht yll, ose: M’à-si il=Më àsht me bukuri yllore. 

  Masim-o. Massim-o. M’as-si-im-ò=Më àsht, dritë syu imi-a. 
  Masimiano. Massimiano. M’as-si-mi-an-ò=Më àsht me bukuri, mbi si 
Hana òsht. 

 Masis. Massiis. Massis. Shif: Masha. 

 Maska. Ma-as-ka=Man jetën kah àsht. 

 Mason. M’-à-so-on=Më àsht me bukuri Hone, ose: Ma-as-on=Mban jetën 
dhe Honën. Mas-on=I-e matun-a ynë.   
 Masou. Ma-as-so-u=Mban jetën, me bukuri usht (asht). 

 Masoud(i). M’a-as-so-u-di=Më àsht dritë syu, asht me dituni. 
 Massenzio. Ma-as-se-en-zi-ò=Mban jetën, syu Hanës me dituni nzanë. 

 Massiis. Massis. Ma-as-si-is=Mban jetën, me bukuri isht. 
 Masterman. Ma-ast-er-m’à-an=Mban jetën, si era më asht Hana. 
 Masuhiro. Masujiro. Ma-as-su-hir-ò=Mban jetën, me bukuri e hirësi òsht. 

 Masumi. Ma-as-su-m’i=Mban jetën, me bukuri më ìsht. 
 Masutaro. Ma-as-su-ut-ar-ò=Mban jetën, me bukuri e me pleqsi prej ari 

òsht. 
 Mat-a-e-o. Mate-a-o-u-us. Mati-a-as-o-u-us. Maat.  Math-a-e-o. Mathe-

a-o-u-y. Mat-is-ish. Mathi-a.  Mathis. Matosh. Matush. Mathy-a-e-o. 

Met-a-e-o. Mot-e. Mut. etj. Ma-at-à=Ma-at-y-à=Që mban pleqsi àsht, mban 
dituninë yllore të etënve àsht. Emna të lashtë, që përdoren edhe sot.   

 Matabei. Ma-at-a-be-ì=Mban pleqsi àsht, bej-a ìsht, ose: I-e bamë ìsht. 
 Mataleena. Ma-at-al-e-en-à=Mban pleqsi engjyll e Hëne àsht. 
 Matamoros. M’a-at-am-or-os=Më àsht me pleqsi, me dashuri e si ari òsht. 

 Matangi. Ma-at-an-gi-ì=Mban pleqsi, Hana e gjinisë ìsht. 
 Matashichi. Ma-at-à-si-ki=Mban pleqsi àsht, dritë syu kah ìsht.  

 Matchitehew. Nëse=Matçitee(u)=Ma-at-çi-te-è-u=Mban pleqsi, me bukuri 
të èsht njishi. 
 Matchitisiw. Ma-at-k’i-t’ì-siu=Mban pleqsi kah ìsht, të asht dritë syu. 
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 Matem. M’a-at-t’è-em=Më àsht me pleqsi, të esht emi (imja). 
 Mateusz(a). Ma-at-è-us-za=Mban pleqsi èsht, asht i-e nzanë. 
 Math-a. Ma-at-t’ha=Mban pleqsi të asht, ose: Mban pleqësi dhe mësuesi. 

Shif: Mata. Kuptohet edhe si: I-e madh, sepse, siç e dijmë, i madhi asht me 
ma shumë dituni se sa nji i vogël. 

 Mathanja. Nëse=Mathan(y)à=Ma-at-an-y-à=Mban pleqsi, Hana e ylli-a 
àsht. 
 Mathew. Nëse=Matheu=Ma at-the-u=Mban pleqsi mësues-e asht. Shif 

edhe: Mata. 

 Mathieu. Ma-at-thie-u=Mban pleqsi, mësues-e asht. 

(Thi=the=tha=tho=mesues). 
 Mathijs. Nëse=Mathi(y)s=Ma-at-thi-ys=Mban pleqsi, mësues-e asht. 
 Mathild-a-e. Ma-at-il-da=Mban pleqsi yll-a dhanë àsht. 

 Mathivet. Nëse=Mathi(b)et(a)=Ma-at-thi- i-be-t’à=Mban pleqsi, mësues 
ìsht, bej-a të àsht. 

 Mathurin. Ma-at-ur-in=Mban pleqsi ur-a shpirtnore ynë. 
 Matian-e. Matjan-e. Nëse=Mat(y)an=Ma-at-y-an-è=Mban pleqsi, yll e 
Hanë èsht. 

 Matidia. Ma-at-i-di-à=Që mban pleqsi ìsht, me dituni àsht. 
 Matild-a-e.  Mathilde. Matildis. Metilda. Matelda. Ma-at-il-da=Mban 

pleqsi ylli-a dhanë. 
 Matiola. Ma-at-t’i-ol-à=Mban pleqsi të ìsht, si engjyll-a àsht. 
 Matis-a. Mathis-a. Shif: Mata. 

 Matityahou. Ma-at-it-y-àh-ò-u=Mban pleqsi, yti-a ylli-a si shpirt, òsht 
njishi. 

 Matleena. Ma-at-le-en-à=Mban pleqsi, le si Hëna àsht. 
 Matoskah. Ma-at-os-ka=Mban pleqsi, shejtëni ka, ose: Jetën ka. 
 Matr-a-o. Ma-at-ra=Mbajtës-e pleqsie ra (nga qielli). 

 Matrana. Matrona. Ma-at-ra-an-à=Mban pleqsi, ra nga Hana àsht. 
 Mats-a-e-ì-o-u. Ma-at-se-è=Mban pleqsi, me bukuri àsht.  

 Matsendra. Ma-at-se-en-d(i)-ra=Mban pleqsi, bukuria e Hanës me dituni 
ra. 
 Matsu-a-o. Ma-at-su-à, shif: Matsa. 

 Matsudaira. Ma-at-su-da-ir-à=Mban pleqsi, me bukuri dhanë, me hirësi 
àsht. 

 Matsusuke. Ma-at-su-us-uk-è=Mban pleqsi, me bukuri àsht, me forcë ujku 
èsht. 
 Matsuta. Ma-at-su-t’à=Mban pleqsi me bukuri të àsht. 

 Matsuyo. Ma-at-su-y-ò=Mban pleqsi, me bukuri yllore òsht. 
  Matta-a-e-o-y. Mataes. Matosh. Matush. Mattaus. Mattes. Matte-a-o. 

Matti-a-u. Mattius. 
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Mattha-a-e. Matthaus. Matthe-o-u. Mattheus. Matthew. Mattheus. 

Matthias. Matthieu. Matthijs. Matti-a-e. Mattias. Mettis. Mettush. Ma-
at-t’à=Mban pleqsi të àsht. Shif: Mata. 

 Mattin. Mettin. Ma-at-t’i-in=Mban pleqsi, të isht njishi, ose: Të isht yni-a. 
 Matts. Në shqipen e sotme kuptohet: Matës, ai që mat çdo gja. 

 Matunaaga. Ma-at-un-à-ag-à=Mban pleqsi, Hana àsht, ag-a àsht. 
 Matvey. Matwau. Nëse=Mat(b)ey=Mat(b)ay=Mban pleqsi, ba si yll-a. 
 Matxalen. Ma-at-xa-al-en=Mban pleqsi, i-e nxanë, engjyll Hane. 

 Maude. M’à-u-de=Me àsht njishi i-e dhënë. 
 Maudie. M’a-u-di-è=Më àsht njishi, me dituni èsht. 

 Mauger. M’a-u-gi-er=Më àsht nji gji ere. 
 Maun-o-u. Ma-un-ò=Mban Hanën òsht. 
 Maur-a-i-o. Mawri.  Mavri. Mban-ur-o=Mban urë lidhëse òsht. Shif edhe: 

Mara. 

 Mauren-a-e. Maureen-a-e. M’a-ur-re-en-à=Më àsht urë lidhëse, si reja e si 

Hëna àsht. 
 Maurice. M’a-ur-ri-ç’è=Më àsht urë lidhëse, rinues-e ç’èsht. 
 Maurici-a-o. M’a-ur-ri-çi-à=Më àsht urë lidhëse, rinues-e me bukuri àsht. 

 Maurilio. M’a-ur-il-li-ò=Më àsht, urë lidhëse, lind òsht. 
 Maurine. M’a-ur-in-è=Më àsht, urë lidhëse njishi èsht. 

 Mauritius. Maurit(i)s. M’à-ur-ri-t’ì-us=Më àsht urë lidhëse, rinues-e të 
àsht. 
 Mauritz(o). M’à-ur-it-zo=Më àsht urë lidhëse, yti (ytja) me dituni nzonë. 

 Mauriz(a). Maurizi-a-o. M’a-ur-ri-zi-à=Më àsht urë lidhëse, rinues-e 
nzanë àsht. 

 Maurzh(o). M’a-ur-zo=Më àsht urë lidhëse nzonë. 
 Mausi. M’a-u-si=Më àsht njishi me bukuri, ose: Ma-us-i=Mban jetën ìsht. 
 Mausumi. Ma-us-um-ì=Mban jetën dhanë ìsht. 

  Mave. Nëse=Ma(b)e=Më àsht bej-a, ose: M’a-ve=Më asht si veza, embrion, 
që çel jetën.  

 Mavena. Nëse=Ma(b)ena=M’à-be-en-à=Më àsht ba, si Hëna àsht, ose: Më 
àsht, veza (embrioni) Hënës àsht. 
 Maverick. =Ma(b)erik=M’à-be-er-ik=Më àsht ba si era shtegtare, ose=Më 

àsht si vera shtegtare. 
 Mavis. Nëse=Ma(b)is=M’à-bi-is=Më àsht bi-a jetës, (is=jeta=i-e shejtë). 

 Mavrikiy. Nëse=Ma(b)rikiy=Ma-a,b-ri-k’ì-y=Më àsht me dituni, me a,b, 
rinues-e kah isht ylli-a. 
 Mawiya. Nëse=Ma(b)iyà=Më àsht biri, (bia), si ylli-a àsht. 

 Max-i. Nëse=Maç-ì=Ma-aç-ì=Mban jetën ìsht, ose: M’à-çi=Më àsht dritë 
syu. Nëse=Maks-i=Ma-ak-si=Më àsht i-e drejtë e me bukuri. Nëse: 

Mahi(hy)=M’a-y=Më asht hyjni-a. 
 Maxence. Ma-aç-en-çè=Mban jetën, si Hëna ç’èsht. Nëse=Maksençe=M’à-
ak-se-en-è=Më àsht i-e drejtë, me bukuri Hëne ç’èsht. 
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 Maxene. Nëse=M’àç-ene=Më àsht Hena. Nëse=Maksene=M’a-ak-se-en-
è=Më àsht me drejtësi, me bukuri Hëne èsht. 
 Maxhar. Maxhiar. Shif:  Magar. Magjar. 

 Maxhit. Duhet: Magit-a=M’à-gi-t’à=Me àsht, gjini (ynë) të àsht. 
 Maxhun. Maxhan. Mendoj se janë gabim. Shif: Magan. Magionn. 

Magion. Magiun. 

 Maxim-a-e-o. M’è-aç-im-à=Më asht, imi (imja) àsht, ose: Maksim=M’à-
ak-si-im=Më àsht i-e drejtë, dritë syu imi (imja) àsht. 

 Maximian-a-o. M’àç-im-i(y)-an-à=Më asht imi (imja), yll-a e Hana àsht. 
Nëse=Maksimiana=M’à-ak-si-mi-an-à=Më àsht, i-e drejtë, me bukuri mbiu, 

si Hana àsht. 
 Maximilian-a-e-o. Maximillian-a-o. Maximilien-a-e. M’àç-im-il- i-an-
à=Më àsht imi (imja), ylli-a ìsht, si Hana àsht. Nëse=Maksimiliana=M’à-ak-

si-mi-il- ì-an-à=Më àsht i-e drejtë, me bukuri mbiu, yll-a ìsht, si Hana àsht. 
 Maximine. M’aç-im-in-è=Më asht, imi (imja) njishi èsht. 

Nëse=Maksimine=M’à-ak-si- im-in-è=Me àsht i-e drejtë, me bukuri imi 
(imja) njishi èsht. 
 Maxine. M’aç-in-è=Më asht, njishi èsht. Nëse=Maksine=M’à-ak-si-in-

è=Më àsht, i-e drejtë, me bukuri, njishi èsht. 
 Maxwell. Nëse=Màx(u)ell=Me-aç-u-ell=Më asht nji yllë, ose: M’à-çu-

ell=Më àsht sy yllor-e. 
 May-a-o-u. Maia. Maiya. Maja. M’a-y-à=Më àsht ya=Më asht, yll-a àsht. 
 Mayako. Mayoko. M’à-y-ak-ò=Më àsht ylli-a, me drejtësi òsht. 

 Mayan. M’à-y-an=Më àsht yll e Hanë. 
 Mayank(a). M’à-y-an-ka=Më àsht yll-a, si Hana kah àsht.   

 Mayara. M’à-y-ar-à=Më àsht yll-a, prej ari àsht. 
 Mayat. M’à-y-at=Më àsht yll-a me pleqsi. 
 May-belle. Shof dy emna: May-belline.  

  Maybet-h. M’a-y-be-et=Më àsht yll-a, ba me pleqsi. 
 Mayko. Shif: Majko. 

 Maynard(i). M’a-y-n’à-ar-di=Më àsht yll-a ynë, ar me dituni. 
 Mayra. Ma-yr-à=Që mban hirësi àsht. 
 Maysaa. M’à-y-sa-à=Më àsht yll-a, dritë syu àsht. 

 Maysarah. M’à-y-sa-ar-à=Më àsht yll-a, me bukuri e prej ari àsht. 
 Mayson. Maysoon. M’à-y-so-on=Më àsht yll-a me bukuri Hone. 

 Mayu. Ma-y-u=Mban yll-ën ùsht, (àsht). 
 Mayukhi. Mayuko. M’à-y-uk-ì=Më àsht yll-a, me forcë ujku ìsht (osht). 
 Mayumi. M’à-y-um-ì=Më àsht yll-a, imi (imja) ìsht. 

 Mayur-i. M’à-y-ur-ì=Më àsht yll-a, urë lidhëse ìsht.  

 Mayv. Nëse=May(bi)=M’à-y-bi=Më àsht si yll-a biri (bia). 

 Mayyada. Ma-y-à-da=Që mban yll, ose: Më asht, si yll-a àsht dhanë. 
 Maz-a-e. Mazan. Mazun. Mezan. M’à-za=Më àsht i-e nzanë. 
Nëse=Ma(s)an=Më asht Hana. 
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 Mazan. Mazun. Mezan. M’à-za-an=Më àsht i-e nzanë e si Hana. Shif: 
Maza. 

 Mazhar. Mazar. M’à-za-ar=Më àsht i-e nzanë e si ar. 

 Mazheva. Nëse=Maze(b)a=M’à-ze-ba=Më àsht me dituni nzënë ba. 
 Mazhevenn-a. Nëse=Maze(b)enna=M’à-ze-be-en-n’à=Më àsht i-e nzënë, 

ba si Hana na àsht. 
 Mazhou. Mà-zo-u=Mban dituni ùsht (àsht). 
 Mazllem. Mazllum. Nëse: Masllem=Më asht le emi-a. 

Nëse=Maz(i)llem=M’à-zi-il- le-em=Më àsht me dituni nzanë ylli-a im-e.  
 Mbarim-e. U vihet gocave mbas shumë motrave, që të mbarojë lindja e 

tyne. 
 Mbill-a. Mbull-a. Mbylleza. Me mbyll, me mbull, me mbulue, por edhe 
me mbjellë: Mbjella-mbolla-mbulli. Mbi-il-a=Mbiu ylli àsht. U vihet 

gocave, mbas shumë motrave, që ta mbyllë, ta ndërpresë lindjen e vajzave të 
tjera. 

 Mbroi. Mburojza. Mburoje, Mbuloje nuk duen shpjegim në shqip, ose: 
M’bu-roje=Më ban roje, ose: M(e)-br(i)-ò=Me bri mbrojtës òsht. Simboli i 
bringave ka qenë simbol mbrojtjeje në lashtësi.  

 Mckayla. Nese=Mëçkayla=M’èç-k’à-yl-à=Më àsht, që ka yll (në gji) àsht. 
 Mckenna. Nëse=Mëçkenna=M’èç-ke-en-n’à=Më èsht, çfarë Hëne na àsht. 

 Mckenzie. Nese=Mëçkenzie=M’èç-ke-en-zi-è=Më èsht, çfarë Hëne nzanë 
èsht. 
 Mea. Meo. Mao. Mec. Mesa. Mesta. Mic. Me-à=Me-eç=Më àsht. Shif 

edhe: Leka, Lena, etj. 
 Meadow. Nëse=Meado(u)=Me-à-do-u=Më àsht dhonë njishi.   

 Meag-a. Megi. Me-a-gia=Me-è-gi=Më àsht gjini (ynë). 
 Meagan. Meaghan. Me-à-gi-Han=Më àsht gji Hane. 
 Mealla. M’e-al-la-à=Më èsht engjyll-a lanë (në jetë). 

 Meallan. M’e-al-la-an=Më èsht engjyll leme nga Hana. 
 Meandri. Meandrin. M’è-an-ndrin=Më èsht Hana që ndrin. 

 Mear-a. Me-ar-à=Me ar àsht. 
 Mecan. Meçan. M’èç-an=Më àsht Hana. 
 Meçe-o. Mechis. Me-eç-ì=Me jetë èsht, ose: Me-çe-ò=Me bukuri àsht. 

 Mechthild(o). Me-eçt-il-do=Më àsht yll-a me dituni. 
 Mecnum. Me-ec-nu-um=Më àsht njishi dhanë. 

 Mecnun. Me-ec-nu-un=Më asht njishi si Hana. 
 Meda-e-o. Mede-a-o. Medh-a-o. M’e-dha-à=Më èsht, dhanë àsht, ose: 
(Zoti) ma dha.  

 Medan. Medean. Medeon. Me-da-an=Më dha (Zoti) Hanën. 
 Medar. Medor-o. M’e-da-ar=Më èsht dhanë si ar. 

 Médard-i. Me-da-ar-di=Më dha (Zoti) ar me dituni. 
 Medaurus. Me-da-ur-us=Më dha (Zoti), urë shpirtnor-e àsht. 
 Medeoni. Medoni. Medonti. M’è-de-on-t’i=Më èsht dhënë, si Hona të ìsht. 
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 Médéric. Me-de-er-iç=Më esht dhënë, si era àsht. 
 Medesikast-a. M’è-de-es-ik-as-t’à=Më èsht dhënë, shtegtar-e me jetë të 
àsht. 

 Medi. Mehdi. M’e-di=Më èsht me dituni. 
 Mediana. Me-di-an-à=Me dituni e si Hana àsht. 

 Medin-a. Madin-a. M’e-di-in-à=Më èsht me dituni, njishi àsht. 
 Medoa. Medos. M’è-dhone-os=Më èsht dhonë jeta. Shif: Meda-e-o. 

 Medon. Midon. Me-è-dhon=Më èsht dhonë, ose: Më èsht dhonë Hona. 

 Medusa. M’è-du-sa=Më èsht dhuru drita e syut, bukuria. 
 Meduza. M’e-du-za=Më èsht dhurue i-e nzanë. 

 Meena. Men. Meon. Shif: Mana. 

 Meenakshi. Me-en-ak-shi=Më èsht Hena, i-e drejtë dhe me bukuri. 
 Meer-a-i. Mehera. Mer-e-i. Me-er-à=Me erë (të mirë) àsht, ose: M’è-

era=Më èsht era. 
 Mees. Me-es. Shif: Meà. 

 Mefail. M’è-f-à-il=Më èsht engjyll-a fluturak-e, àsht si yll-a. 
 Mefareda. M’e-f-ar-e-da=Më èsht fluturak-e, si ar èsht dhanë. 
 Mefarete. Mifarete. Myfarete. M’è-f-ar-et-è=Më èsht fluturak-e prej ari, 

me pleqsi èsht. 
 Mefodiy. M’è-f-ò-di-y=Më èsht fluturak-e, òsht me dituni yllore. 

 Meg-a-i. Megha. Megu. M’è-gi=Më èsht, gji-a (ynë). 
 Megabaz-i. Nëse: Megaba(s)=M’e-gi-a,b-as=Më asht gjini (ynë) me dituni 
asht. 

 Megacles. M’è-g-aç-le-es=Më èsht gjini (ynë), jeta (me shejtëni) le èsht. 
 Megan-a. Meghan-a. M’è-gi-an-à=Më èsht, gji Hane àsht. 

 Megapenti. M’è-gi-ap-en-t’i=Më èsht gjini (ynë), dhënë si Hëna të ìsht. 
 Megedagik. M’è-gi-è-da-gi-ik=Më èsht gjini (ynë), èsht dhanë gji 
shtegtarësh. 

 Megara. M’è-gi-ar-à=Më èsht, gji artë àsht. 
 Megera. M’è-g-er-à=Më èsht, gji ere àsht. 

 Meget. Megjet. M’è-gji-et=Më èsht gji me pleqsi. 
 Meghdutt(o). M’è-g-du-ut-t’ò=Më èsht, gjini dhuru të òsht. 
 Meghnad(i). M’è-gi-n’à-di=Me èsht, gjini (ynë) na àsht me dituni. 

 Meghraj. Nëse=Megray=M’è-g-ra-y=Me èsht gjini (ynë) ramë nga yjet. 
 Meguerdit. M’è-giu-er-di-t’ò=Më èsht gji me erë (të mirë), me dituni të 

òsht. 
 Meguerditch(ò). M’è-giu-er-dit-ç’ò=Më èsht gji-a, si era me dituni ç’òsht. 
 Megumi. M’è-giu-m’ì=Më èsht, gji-a më ìsht.  

 Mehamet. Mehmet. Mohamet. Moameto. Muhamet. Me-am-et=Mu-am-
et=Me-em-et=Më àsht dhanë me pleqsi. Edhe këtyne emnave u hiqet 

shtetësia arape e turke. 
 Mehmed-i. Mehamedi. Mohamed-ì. Muhamedi. M’è-am-e-di=Më àsht 
dhanë, èsht me dituni. 



 453 

 Mehpare. M’è-pa-ar-è=Më èsht me partaqitje, prej ari èsht. 
 Mehrdad(i). M’e-er-da-di=Më èsht si era dhanë me dituni. 
 Mehtap. Me-et-ap=Me pleqsi dhanë. 

 Mehul. M’è-ul=Më èsht yll-a. 
 Mehveç. Nëse=Me(b)eç=M’è-be-eç=Më èsht, bej-a èç. 

 Meieli. Me-ì-el-ì=Më ìsht, yll-a ìsht. 
 Meiji. Nëse=Mei(y)i=Me-ì-y- ì=Më ìsht, yll-a ìsht. 
 Meik-a-e. M’è-ik-è=Më èsht, shtegtar-e èsht. 

 Meim. M’è-im=Më èsht imi, (imja).  

 Mein-a-o. M’è-in-à=Më èsht, njishi àsht. Shif: Main. 

 Meinald(o). M’è-in-al-do=Me èsht njishi, si engjyll-a dhonë. 
 Meinberga. M’è-in-be-er-gi-à=Më àsht njishi, ba si era gjini àsht. 
 Meinbod(i). M’è-in-bo-di=Më àsht njishi bo me dituni. 

 Meinburga. M’è-in-bu-ur-gi-à=Më àsht njishi, ba urë lidhëse gjinisë àsht. 
 Mendis. Mend-is=Me mend isht. Men-di-is=Me mend të ditun-a isht. 

 Meinert(o). M’è-in-er-t’ò=Më àsht njishi, si era të òsht. 
 Meinfried(i). M’è-in-f-ri-e-di=Më èsht njishi, fluturak-e rinues-e dhe me 
dituni. 

 Meinhard-a-e. M’è-in-ar-da=Më àsht njishi, si ar dhanë. 
 Meinhild(i). M’è-in-il-di=Më àsht njishi si yll-a me dituni.  

 Meinolf. M’è-in-ol-f=Me àsht yni (yna) si engjyll-a fluturak-e. 
 Meinrad(e). M’è-in-ra-de=Më àsht njishi, ra i-e dhënë.  
 Meinrad(i). M’è-in-ra-di=Më àsht njishi, ra me dituni. 

 Meinwald. Nëse=Mein(b)ald(i)=M’è- in-ba-al-di=Më àsht njishi, ba si 
engjyll-a me dituni. 

 Meinward. Nëse=Mein(b)ard(i)=M’è- in-ba-ar-di=Më àsht njishi, ba si ar 
me dituni. 
 Meireme. Mejreme. Meyreme. M’è-yr-em-è=Më èsht me hirësi, imi 

(imja) èsht. 
 Mekhitar. M’è-ek-it-ar=Më èsht shtegtar-e, yti (ytja) prej ari.  

 Mek-a-o. Mekos. Mikos. Mekist. M’è-ek-os=Me àsht, shtegtar-e òsht. 
 Mel-a. Mil-a. M’è-el=Më àsht yll-a=Me yllë (në gji) asht. 
 Melager. M’è-el-à-gi-er=Më èsht yll-a, àsht gji ere. 

 Melagra. Melagre. Melagri. M’è-el-a-g-ra=Më àsht yll-a, àsht gjini, që ra 
(nga qielli). 

 Melaine. M’è-el-la-in-è=Më àsht si yll-a, lind njishi èsht. 
 Melampi. M’è-el-am-pi=Më èsht yll-a, dhanë me përsosmëni. 
 Melani-a-e. Milan-i. Melant-i. M’è-el-an-ì=Më àsht, yll e Hanë ìsht. 

 Melanip-i. M’è-el-an-ip-ì=Më èsht yll-a, si Hana e si shqiponjë ìsht. 
 Melanique. Melani-qu-è=Melani-qy-è=Melani-a që èsht, ose: Melani i-e 

squtë èsht. 
 Melba. M’è-el-ba=Më èsht, si ylli-a ba. 
 Melcher. M’è-el-ç’èr=Më èsht yll-a, ç’èsht si era. 
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 Melchior. Melchor. M’è-el-ç’ì-or=Më èsht yll-a, ç’ìsht prej ari. 
 Melda. Milda. M’e-el-da=Më èsht yll-a dhanë. 
 Meleagri. M’e-el-le-à-gi-ri=Më èsht yll-a, le àsht gji-a rinues-e. 

 Melek. Melik. Milik. M’è-el-ik=Më èsht yll-a shtegtar-e. I hiqen shtetësia 
turke dhe arape. 

 Meleq. Melec. Milic-à. M’e-el-eç=Me àsht ylli-a shejtë, (eç=isht=asht=i-e 
shejte). 
 Meler. M’e-el-er=Me èsht yllë ere. 

 Melesin-a. Melsin-a. M’e-el-es-si-in-à=Më èsht yll-a, i-e shejtë, dritë syu 
njishi àsht. 

 Melesoka. M’è-el-es-ok-à=Më èsht yll-a, i-e shejtë, me drejtësi àsht. 
 Meletios. M’è-el-et-os=Më èsht yll-a, me pleqsi osht. 
 Meli-a-e. Melih-a. M’è-el-li-à=Më èsht yll-a, lind àsht. 

 Meliada. M’è-el-li-à-da=Më èsht, ylli-a lindun àsht dhanë. 
 Meliana. M’è-li-an-à=Më èsht, lind si Hana àsht. 

 Melicent(a). M’è-li-ç’en-t’à=Më esht lind, çfarë Hëne të àsht. 
 Melikert-i. M’è-el-ik-er-t’ì=Më èsht yll-a, shtegtar-e si era të ìsht. 
 Melin-a-e-o. Melinda. M’è-el-lind-à=Më èsht yll-a, lind àsht. 

 Melis-a. Meliss-a-e. Meliseu. M’è-el-li-is-sa-è=Më èsht yll-a, lind jeta,                                                                                                                                 
me bukuri èsht, ose: M’è-lis-sa-è=Më èsht i-e fortë si pema lisit, me bukuri 

èsht. (Lis=Li- is=Lind isht=Lindi jeta). 
 Melisan. Melison-a. Melisonius. M’è-lis-on-à=Më èsht i-e fortë si Lisi e si 
Hona àsht. 

 Mélisande. Melisenda. M’è-lis-en-da=Më èsht si Lis, Hëna e dha. 
 Melisent-a. Melisanta. M’è-lis-en-t’à=Më èsht Lis, si Hëna të àsht. 

 Melisin-a. M’è-lis-in-à=Më èsht Lis, njishi àsht. 
 Melit-a-o. Melitis-a. Melitus-a. M’è-li-t’à=Më esht, lind të àsht (të isht). 
 Méliton. M’è-li-t’ò-on=Më èsht lind, të òsht si Hona. 

 Melitta. M’è-li-it-t’à=Më èsht lind, yti (ytja) të àsht. 
 Melkart-e-o. M’el-ka-ar-t-o=Më esht ylli-a, që ka ar të ësht. 

 Melkedoodum. M’è-el-ke-do-o-du-um=Më èsht ylli-a, që dhonë osht 
dhuratë me dashuni.   
 Melker. M’è-el-k’e-er=Më èsht ylli-a, kah èsht si era.  

 Melkom-a. M’è-el-ko-om-à=Më èsht ylli-a, këtu dhonë àsht. 
 Melkomenio. Me-el-ko-m’è-en-ni-ò=Me yll këtu më èsht, si Hëna, njishi 

òsht. 
 Mellony. M’è-llon-y=Më èsht lonë (dhonë) ylli-a. 
 Mélodi-a-e. Melody. M’è-lo-di-y=Më èsht lonë dituni-a yllore. Thënie e 

bukur për melodinë. 
 Méloée. M’è-lo-è(èsht)-e=Më èsht lonë (në jetë), jeta esht. 

 Melpomeni. M’è-el-po-ò-me-en-i=Me yllë (në gji) po òsht, me Henën ìsht. 
 Melquiades. Nëse=Melq(y)iàdes=Me-el-qu- i-à-de-es=Më èsht yll-a, i-e 
squtë ìsht, àsht dhënë jeta. 
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 Melse. M’el-se-è=Me yll (në gji) e me bukuri èsht. 
 Meltem. M’e-el-t’è-em=Më èsht yll-a, të èsht imi, (imja). 
 Mélusine. M’è-el-us-in-è=Më èsht yll-a, jeta ynë èsht. 

 Melva. Nëse=Mel(b)a=M’è-el-ba=Më èsht, si yll-a ba. 
 Melvern. Nëse=Mel(b)ern(a)=M’è-el-be-er-n’à=Më èsht yll-a, ba si era na 

àsht. 
 Melville. Nëse=Mel(b)ille=M’è-el-bi- il-le=Më esht yll-a, bi-a yllor-e lind 
èsht. 

 Melvin. Melvyn. Nëse=Mel(b)in=M’è-el-bi- in=Më èsht si yll-a biri (bia) 
ynë. 

 Melvira. Nëse=Mel(b)ira=M’è-el-bi- ir-à=Më èsht si yll-a, biri (bia) me 
hirësi àsht. 
 Mem-a-e-o. Memush. Shif: Mama. 

 Memalidi. M’è-em-al-i-di=Më èsht emi (imja), si engjyll-a me dituni. 
 Memdi. Me-em-di=Më esht dhënë me dituni. 

 Memin. Me-em-in=Më èsht dhënë njishi. 
 Memnon. M’è-em-n’ò-on=Më èsht imi (imja), na òsht si Hona. 
 Memoria. Me-em-or-i-à=Më èsht dhënë, ar yllor-e àsht, ose: Mem-or-ri-

à=Mama prej ari, rinues-e àsht. Vlerësim i drejtë për memorjen=kujtesën në 
italisht. 

 Menada. Men-a-da=Mendja (me dituni) àsht dhanë, ose: Me-en-a-da=Me 
Hënën (mrenda vetes) àsht dhanë. 
 Menaka. Men-ak-à=Me mend të persosun àsht. M’e-en-ak-à=Më èsht si 

Hëna, me drejtësi àsht. 
 Menar. Menor. Mentor. Menart. Menort-a. Men-t’or=Me mendime të 

arta. 
 Menarda. Men-ar-da=Mendjeartë dhanë àsht. 
 Menas. Menast. Menest. Menn-a-o. Menti. Men-as=Me mend àsht, ose: 

Mè-en-as=Me Hënën (në gji) àsht. 
 Menat-a. Men-at-à=Mendimtar-e me pleqsi àsht. 

 Mend-a-o. Mendoia. Mendu. Menduh. Mendush. Mend-a 
(u)=Mendimtar-e àsht, ose: Men-da=Me mend e dha Zoti. 
 Mendaloki. Men-da-al-ok-ì=Me mend dhanë, engjyll-a me drejtësi ìsht. 

 Mendan-a. Mendon-a. Men-da-an=Me mend, dhanë si Hana. 
 Mendar-a. Mendora. Mendarta. Mendorta. Mend-ar-t’à=Me mendime të 

àrta àsht. 
 Mendel. Men-de-el=Mendimtar-e dhënë si ylli-a. 
 Menderes. Men-de-er-es=Mendinmtar-e dhënë si era èsht. 

 Mendi-a-e. Me-è-en-di=Më èsht Hëna me dituni, ose: Men-di-à=Me mend 
e me dituni àsht. 

 Mendral-a. Mend-ra-al-à=Me mend ra (nga qielli), si engjyll-a àsht. 
 Menekse. Men-ek-è=Mendimtar-e dhe shtegtar-e èsht. 
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 Menela-u. Men-el-la-u=Mendje yllore, le (la Zoti) àsht, ose: Mendja e la 
(nga mërzitja). 
 Menes. Menest. Men-est=Me mend esht. 

 Menet. Monet. Men-et=Me mend e me pleqsi, ose: M’è-en-et=Me èsht si 
Hëna me pleqsi. 

 Menguç. Men-gi-uç=Me mend gjini (ynë) àsht. 
 Meniant-a. Men-ni-an-t’à=Me mend, njishi, si Hana të àsht. 
 Menodora. Men-ò-do-or-à=Me mend òsht, dhonë prej ari àsht. 

 Menon. Men-on=Me mend joni (jona), ose: Me mend e si Hona. 
 Mense. Men-se-è=Me mend se èsht=Me mend që èsht, ose: Me mend e me 

bukuri èsht. 
 Mensil-a. Men-si-il-à=Me mend e me bukuri yllore àsht. 
 Mensur-a-e. Men-su-ur=Me mend e urë shpirtnor-e.  

 Menta-o. Men-t’à=Me mend të àsht. 
 Mentar. Mentor. Shif: Menar. 

 Mentoride. Mentor-i-de=Mentor-e ìsht dhënë.   
 Meon.  Shif: Mana. Mena. 

 Meoquanee. Me-oq-u-ane-è=Më àsht, njishi si Hana èsht, (oq=oç=asht). 

 Meqist. Meçist. Miqiste. M’èç-ist=Më esht me shejtëni=Me shejtëni ìsht. 
 Mer-a-e-i-o-u. Me-er-à=Me erë të mirë àsht, ose: M’è-era=Më èsht si era. 

 Mer-a-i. Meriç. Meris-a-e. Meriss-a-e. Merish-a-e. Merosh. Merush. 

Me-er-a=Me erë të mirë asht. M-e-ri=Me esht rinues-e. Mer-e=Që të mer 
esht. (Emën qysh nga koha e Thotit). Shif: Meere. 

 Meral. M’è-er-al=Më èsht si era e si engjyll-a. 
 Merana. Merona. M’e-er-an-à=Me èsht si era, si Hana àsht. 

 Merar-a. Meror-a. M’è-er-ar-à=Me èsht si era, prej ari àsht. 
 Mercedes. Mè-ere-ç’è-de-es=Me erë ç’èsht, dhënë èsht. 
 Merci-a-e. Mercy. Me-er-çi-à=Me erë të mirë, drita syut àsht. 

 Mercurio. Me-er-ç’ur-ri-ò=Me erë te mirë, çfarë urë rinues-e òsht. 
Nëse=Merkur-io=Me-er-k’u-ur-ri-osht=Me erë të mirë kah usht (ç’ùsht) urë 

lidhëse, (rinues-e òsht). 
 Mercy. Me-er-ç’y=Me erë të mirë, çfarë yll-e. 
 Merdan-a. Meranda. Merenda. Me-er-da-an=Me erë të mirë, dhanë si 

Hana. 
 Meredidi. Merididi. Me-er-e-di=Më èsht si era, èsht (ìsht) me dituninë e 

ditunive. 
 Meredit-a-e-i. Meridith. Me-er-e-dit-à=Me erë (të mirë) e me dituni àsht. 
 Mereme. M’è-er-em-è=Më èsht si era, emi (imja) èsht. 

 Meret. M’è-er-et=Më èsht erë me dituni. 
 Mergida. M’è-er-gi-da=Më esht si era gjini dhanë. 

 Mergim(e). Nuk don shkpjegim në shqip. Me-er-gi-m’è=Me erën (në 
shpinë) gjini më èsht. 
 Mergita. Me-er-gi-t’à=Me erë të mirë, gjini të àsht. 
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 Mergjan. Mergjen. Mergjon. Me-er-gji-an=Me erë të mire gjini Hanës. 
 Meria. Merja. Merya. M’è-er-ya=Më èsht si era ya, hya. Shif edhe: 
Meriel. 

 Meriadog. Me-er-ri-à-do-gi=Me erë rinuese asht dhonë gjini (ynë). 
 Meriana. Meriona. M’è-er-ri-an.à=Më esht si era, rinues-e Hana àsht. 

 Merideth. M’è-re-ri-de-et=Më esht erë rinues-e dhënë me pleqsi. 
 Meriel. M’è-er-ri-el=Më èsht si era, rinues-e dhe si yll-a. 
 Merieme. Mereme. Meryeme. M’è-er-y-em-è=Më èsht si era, ylli-a em-e 

èsht. 
 Merih. M’è-ri=Më esht rinues-e. 

 Merijn. Nëse=Meriyn(a)=M’e-ri-y-n’à=Më èsht rinues-e, si yll-a na àsht. 
Shif edhe: Merih. 

 Merila. Meryl. M’e-er-il-à=Më esht si era, yll-a àsht. 

 Merilda-o. M’è-er-il-da=Më èsht si era, yll-a dhanë.  

 Merilin. Merilyn. Merylin. Me-er-il-lin=Me erë (të mirë) ylli-a lindi. 

 Meriola. Me-er-ì-ol-à=Me erë të mirë ìsht engjyll-a. 
 Merita. Me-ri-t’à=Më esht, që të rinon të àsht. I përshtatet emnit Merita. 

 Meriwether. Nëse=Meri(b)eter=M’è-ri-be-et-er=Më èsht rinues-e, ba me 

pleqsi dhe si era. 
 Merkel. Me-er-ke-el=Me erë (të mirë) kah èsht ylli-a. 

 Merkur-i-o-u-y. Shif: Mercuri-a-ò. 

 Merla-e-e-o. Merlin-a-o. Merlind-a. Merlis. Merlyn. Me-er-lind=Me erë 
të mirë lindi. 

 Merletta. M’e-er-le-et-t’à=Më èsht si era, me pleqsi të àsht. 
 Merlis. Me-er-lis=Me erë (të mirë) dhe me forcë lisi, ose shif: Merla. 

 Mermeri. Marmeri. M’è-er-m’è-ri=Më esht si era, më èsht rinues-e. M’ar-
m’è-ri=Më àsht si ar, më èsht rinues-e. Emën shumë domethanës, sepse me 
mermer jan rinue arianët e vdekun nëpër statuja të ndryshme. Në italisht: 

Marmo. Shif edhe: Marmar-a. 

 Mermos. Mermis. Me-er-m’òs=Me erë të mirë më osht. Shif: Mera. 

 Merolis. Me-er-ol-is=Me erë të mirë engjyll-a ìsht. 
 Meropi. M’e-er-ò-pi=Më èsht si era, òsht me përsosmëni. 
 Merosh. Merush-e. Shif: Mera. Meri. Mero. 

  Meroujan. Nëse=Merou(y)an=Me-er-ò-u-y-an=Me erë të mirë òsht njishi si 
yll e Hanë. 

 Merri. Merry. M’e-er-ri=Më èsht si era rinuese. 
 Merrick. Nëse=Merriç=Me-er-ri-iç=Më èsht si era, rinues-e àsht. 
 Merrill. Me-er-ri-ill=Më èsht si era rinues-e yjeve. 

 Merritt(a). Me-er-ri-it-t’à=Më èsht si era, rinuesi-a yt-e të àsht. 
 Merruz. Nëse=Merru(s)=Me-er-ru-us=Më èsht si era, që jeton àsht, 

(rro=rru=me jetu). 
 Mersed-i. Mersidi. Me-er-se-di=Më èsht si era, me bukuri e me dituni. 
 Mersida. M’e-er-si-da-à=Më èsht si era, me bukuri dhanë àsht. 
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 Mersin. M’e-er-si-in=Më esht si era syu ynë. 
 Mert(a). Me-er-t’à=Me erë (të mirë) të àsht. 
 Mertel. Me-er-t’è-el=Me erë të mirë të èsht ylli-a. 

 Merten. Merton. Me-er-t’ò-on=Me erë të mirë të òsht Hona. 
 Mertin. Me er t’i-in=Me erë të mirë të ìsht yni (yna). 

 Mervan. Nëse=Mer(b)an=Me-er-ba-an=Më èsht si era, ba si Hana. 
 Merv-e-i. Nëse=Mer(b)-e-i=Me erë të mirë bej-a (ba), ose: Me erë të mirë 
biri (bia). 

 Mervis. Nëse=Mer(b)is=Me-er-bi-is=Me erë të mirë biri ìsht. 
 Mervin. Mervyn. =Mer(b)in=Me-er-bi- in=Me erë të mirë biri (bia) ynë. 

 Merxhan. Nuk më duket i saktë. Shif: Mergjan. Mergjon.   

 Meryem. Shif: Merieme. 

 Meryl. Shif: Merila. 

 Merzuk-a. Me er-zu-uk=Më esht si era, i-e fortë, saqë zu, kap ujkun. 
 Mes-a. Mest-a. Shif: Meà. 

 Mesalini. M-es-al-i-n’i=Më esht engjyllor-e, ylli-a na isht. 
 Mesar. Mesart-a-i. Me-es-ar-t’à=Më èsht, si ar të àsht. 
 Meshach. Nese =Meshaç=Më esht jeta. Nëse=Meshak=Me-esh-ak=Më esht 

me drejtësi. 
 Mesi-a. Misa. Misi-a-e-o. Mos-è. Mus-à. Me-es-i=Me-is-a=Me-os-è=Me 

us-à=Me jetë àsht=Me shejtëni àsht. Ky emën asht përdor për njerëzit e 
shejtë dhe siç shifet marrin kuptim të plotë nëpërmjet shqipes. Emnat: 
Mesia, Misaè, Misia mund t’i kuptoj edhe si: Me shejtëni e me bukuri àsht. 

Shif edhe Mea. 

 Mesid-a. Me-es-si-da=Më èsht me bukuri dhanë. 

 Mesil-a. Me-es-il=Më àsht ylli-a. 
 Mesilana. Mesilena. Mesilona. Me-es-il-an-a=Më èsht, yll e Hanë àsht. 
 Mesilda. Me-es-il-da=Më esht ylli-a  dhanë 

 Mesilina. Me-es-il-in-à=Më àsht, ylli-a ynë àsht. 
 Mesit(a). Mesi-t’a=Mesia të asht.   

 Mesrobi. Me-es-ro-bi=Më èsht, rron biri (bia), ose: Me shejtëni rron biri 
(bija). 
 Mestan. Meston. Me-est-an=Më èsht si Hana. 

 Mestl-e-i. M’est-le=Më esht lind. 
 Mestor. Shif: Masar. 

 Mesude. Me-es-u-de=Më esht njishi dhënë. 
 Mesudi. Me-es-u-di=Më èsht njishi me dituni. 
 Mesut-e. Me-ès-ut-è=Më èsht, me pleqsi èsht, (ut=at=me dituni). 

 Met-a-e-o. Mett-a-e. Metis-a. Metius. Metush-e. Shif: Mat-a-e-i-o. 

 Metan. Metian. Me-et-t’an=Me pleqsi të àsht Hana. 

 Meteli. Me-et-el-i=Me pleqsi yllor-e isht. 
 Metig. Me-et-i-gi=Me pleqsi ìsht gjini. 
 Metin. Mattin. Me-è-et-in=Më àsht at-a ynë. 
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 Metodi. Metody. M’e-et-o-di=Më èsht me pleqsi, osht me dituni. 
 Metrodora. Me-et-ro-do-or-à=Me pleqsi ro (ra nga qielli), dhonë si àr àsht. 
 Metrophanes. Nëse=Metrofanes. Me-et-ro-f-an-es=Me pleqsi rron, 

fluturak-e Hane èsht. 
 Metulum. Me-et-ul-um=Me pleqsi ylli-a im-e. 

 Meturato. Me-et-ur-ra-t’ò=Me pleqsi ura shpirtnore, ra nga qielli të òsht. 
 Meven-a. Mevan-a. Mevenes. Nëse=Me(b)an=M’è-ba-an=Më èsht ba si 
Hana. 

 Mevenez. Nëse=Me(b)enes=M’è-be-en-es=Më èsht ba, si Hana esht. 
 Meviala. Nëse=Meviola=Me(b)iola=M’è-bi-ol-à=Më èsht, bi-a engjyllor-e 

àsht. 
 Meviana. Nëse=Meviona=Me(b)iana=M’è-bi-an-à=Më èsht, bi-a Hanë-s 
àsht. 

 Mevina. Nëse=Me(b)ina=M’è-bi-in-à=Më esht, biri (bia) ynë àsht.  
 Mevisa. Nëse=Me(b)isa=M’è-bi-is-à=Më èsht, biri(bija) jetës àsht. 

 Mevlan. Nëse=Me(bi)lan=M’è-bi- il-an=Më èsht ba yll e Hanë. 
 Mevlut. Nëse=Me(bi)lut=M’è-bi- il-ut=Më èsht bi yjesh me pleqsi. 
 Mexhide. Duhet: Megjide. M’è-gji-de=Më èsht, gjini (ynë) ìsht dhënë. 

 Mexhit. Duhet: Megjit(e). M’è-gji-i(y)-t’è=Më esht, gji-a yjnor-e të èsht. 
 Meyer. Mejer. M’è-y-er=Më esht ylli-a erës. 

 Mezafer. Muzafer. Myzafer. M’e-za-f-er=Më èsht i-e nzanë, fluturak-e si 
era. 
 Mezan. Shif: Mazan. Mazun. 

 Mezar. M’è-za-ar=Më esht i-e nzanë e prej ari.  

 Mhill. Mill. M’ì-ill=Më ìsht yll-a. 

 Mhorda. M’ò-or-da=Më òsht si ar dhanë. 
 Mhuire. M’ù-ir-è=Më asht, me hirësi èsht. 
 Mi-a-o. Miaç. Miach. Miash. Mies. Mih-a-o. Mita. Mi-à=Mbimë 

asht=Lind të àsht, ose: Mbi të tjerët àsht. I ngjashëm me emnat: Leka, Lena, 

Taç, Tuç etj. 

 Miakoda. Mi-ak-ò-da=I-e mbimë, me drejtësi òsht dhanë. 
 Mial. Mihal. Mi-al=Mbiu, lindi engjyll-a. 
 Mian. Mihan. Mi-an=Mbiu Hana. 

 Mic-a. Miç. Micah. Micha. Mi-iç=Mbiu jeta, ose: Mbi të tjerët asht. 
 Micael-a-e. Mi-iç-a-el=I-e mbimë àsht ylli-a. Nëse=Mikael=Mi-ka-el=I-e 

mbimë kah àsht ylli-a.   
 Mican. Miçan. Michan. Mi-iç-an=I-e mbimë, àsht si Hana. 
 Michael-a-e. Michel-a-e. Michell-a-e. Mikael. Michayla. Michiel. Shif: 

Micael. 

 Michal. Mi-iç-al=Mbi àsht engjyll-a. 

 Michalina. Mi-iç-al-in-à=Mbi àsht, engjylli-a ynë àsht. 
 Miche-a-u. Michi-à-ò. Mi-iç-çe-à=Mbi àsht, me bukuri àsht, ose: Më iç, 
dritë syu asht. 



 460 

 Micheal. Mi-iç-çe-al=Mbi àsht me bukuri engjyllore. 
 Micheline. Michelyn-a-e. Mi-iç-el-in-è=Mbi àsht, ylli-a ynë èsht. 
 Michihiro. Mi-iç-çi-ir-ò=Mbiu jeta, me bukuri e hirësi òsht. 

 Michiko. Mi-iç-ik-ò=Mbi àsht, shtegtar-e òsht. 
 Michinaga. Mi-iç-in-ag-à=Mbi àsht ag-a àsht. 

 Michinori. Mi-iç-in-or-ì=Mbi àsht, yni (yna) prej ari ìsht. 
 Michizane. Mi-iç-i-zane-è=Mbi àsht, me dituni nzanë èsht. 
 Micigan. Mi-iç-çi-gi-an=Mbi àsht, me bukuri gjini Hanës. 

 Mick(i). Mi-iç-k’i=Mbiu jeta kah ìsht.  

 Mickey. Mi-iç-ke-y=Mbi àsht, kah èsht si ylli-a, ose: Më iç, kah esht si ylli-

a. 
 Midas. M’i-da-as=Më ìsht dhanë jeta. 
 Midge. Nëse=Mid(i)ge=Mbi me dituni gjini èsht. 

 Midhat. Midat. Mi-dha-at=I-e mbimë, dhanë me pleqsi. 
 Midir. Mi-di-ir=Mbiu me dituni e me hirësi. 

 Midoni. Mydoni. M-i-do-ni=Më isht dhonë njishi. 
 Midori. M’i-do-ri=Mbiu dhonë rinues-e, ose: Më isht dhonë rinues-e.. 
 Miek-a-e-o. Mi-ek-à=Mbi shtegtar-e àsht. 

 Mielikki. Mi-el-ik-ki=I-e mbimë, yll-a shtegtar-e kah ìsht. 
 Mies. Shif: Mia. Mias. 

 Mieze. Mi-e-ze=Mbiu, esht i-e nzënë. I ngjashëm me emnat Laze, Leze. 

 Migdal. Mi-gi-da-al=Mbiu gjini dhanë si engjyll-a. 
 Migelan-a-o. Mi-gi-el-an-à=Mbiu gjini, yll e Hanë àsht. 

 Migelino. Mi-gi-el- in-ò=Mbiu gjini yllor, njishi àsht. 
 Migena. Migan-a. Mi-gi-an=Mbiu gjini Hanës. 

 Migerta. Mi-gi-er-t’à=Mbi gjini erës të àsht. 
 Migina. Mi-gi-n’à=Mbiu, gjini (ynë) na àsht. 
 Migisi. Mi-gi-is-ì=Mbiu gjini, jeta ìsht. 

 Miguel-a. Mi-gi-u-el-à=Mbiu gjini, njishi si yll-a àsht. 
 Mihail. Mi-à-il=Mbi asht ylli (ylla). 

 Mihal. Shif: Mial. 

 Mihalina. Mi-al-in-à=Mbiu engjyll-a, njishi àsht. 
 Mihallaq-ì. Mihallaqis. Mi-al-la-q’is=Mbiu engjyll-a, lanë (në jetë) që isht. 

 Mihan. Shif: Mian. 

 Mihill. Mëhill. Mi-ill=Mbiu yll-a. Më-è-ill=Më esht yll-a. 

 Mihir. Mi-hir=Mbiu hirësia. 
 Mihirkiran. Mi-ir-k’i-ir-an=Mbiu me hirësi, kah ìsht me hirësi e si Hana. 
 Mihoko. Mi-ok-ò=Mbiu, i-e drejtë òsht. 

 Mihram. Mi-ir-am=Mbiu me hirësi dhanë. 
 Mihran-a. Mi-ir-an=Mbiu hirësia e Hanës. 

 Mihriban. Mi-ri-ba-an=Mbiu rinues-e ba si Hana. 
 Mihrie. Mirie. Myrie. Mi-y-ri-è=Mbiu ylli-a, rinues-e èsht. 
 Miia. Miya. Mi-y-à=Mbi si yll-a àsht. 
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 Miik-a-o. Mik-a-e-i-o. Mike-ò-è-i-ò. Mi-ik=Mbiu nji shtektar-e (në derë). 
Ky asht kuptimi ma i saktë i fjalës mik, i cili të mbin në derë e je i detyruem 
ta presësh e rrespektosh. 

 Miikka. Mi-ik-ka-à=Mbiu, shtegtar-e kah àsht. 
 Miina. Mi-in-à=Mbiu, njishi àsht. 

 Mikael-a-e. Mikaël-a-e. Mikail. Mihail. Mikayla. Mikel. Mikhael. Mi-
ka-yl-à=Ka mbi, yll-a àsht, ose: Asht mbi, yll-a àsht. Në frengjisht: 
Mishel=Mi-ish-el=Mbi àsht ylli-a. 

 Mikai. Mi-ik-ka-ì=Mbi shtegtar-e, me forcë kau ìsht. 
 Mikdal. Mi-ik-da-al=Mbiu shtegtari-a dhanë si engjyll-a. 

 Mikelangelo. Mi-ik-el-an-gi-el-ò=Mbiu shtegtar-e, yll e Hanë, gji-a yllor-e 
òsht. 
 Mikelian. Mikelan. Mi-ik-el-li-an=Mbiu shtegtar-e, yll-a lindi si Hana. 

 Mikena. M’ì-ik-en-à=Më ìsht shtegtar-e, si Hëna àsht, ose: Mik-en-à=Mik-
e ynë àsht. 

 Miklas. Miklos. Mik-las=Mik-e lash në jetë. (Nji njeri të rrespektuem-e). 
 Miklovan-a. Nëse=Miklo(b)an=Mik- lo-ba-an=Mik lo (Zoti), ba si Hana. 
 Mikolaj. Nëse =Mikolay=Mik-ol-à-y=Mik-e engjyllor-e àsht ylli-a. 

 Mil-a-o-os. Mili-a-o-y. Mill-a-e-o. Milaç. Miles. Miliç. Mi-il-à=Mbi ylli-a 
àsht, (esht, isht etj). 

 Milad(i)=Mi-il-à-di=Mbi ylli-a, asht me dituni. 
 Miladim. Mi-il-à-di-im=Mbi yll-a àsht, me dituni imi (imja). 
 Milaim-e. Mi-il-à-im-è=Mbi ylli-a àsht, imi (imja) èsht.  

 Milan-a-o. Milon-à. Milena. Mi-il-an-ò=Mbi yll e Hanë òsht. Shif edhe: 
Melania. 

 Milap(i). Mi-il-à-pi=Mbiu ylli-a, àsht me përsosmëni. 
 Milazim. Mi-il-à-zi- im=Mbiu yll-à, àsht i-e nzanë imi, (imja). 
Nëse=Milasim=Mi-il-as- im=Mbiu ylli-a, asht imi, (imja). 

 Milburga. Mi-il-bu-ur-gi-à=Mbiu ylli-a, ura lidhëse e gjinisë àsht. 
 Milburn(a). Mi-il-bu-ur-n’à=Mbiu ylli-a, ba urë lidhëse na àsht. 

 Milda. Shif: Melda. 

 Mildgytha. Nëse=Mild(a)gytha=Mi- il-da-gi-y-t’à=Mbiu ylli-a, dhanë gji 
yllor-e të àsht. 

 Mildred(i). Mi-il-dre-di=Mbiu ylli-a, si dreni me dituni isht. 
 Milec-a. Miliç-a. Milis. Milos. Shif: Mila. 

 Miledi. Milid(i). Mi-il-le-di=Mbiu ylli-a, leu me dituni. 
 Miler. Myler. Mi-yll-er=Mbiu ylli-a si era. 
 Milenka. Mi-il-en-k’a=Mbiu, yll e Henë kah àsht. 

 Milet-a-es-us. Milot. Mi-il-et-à=Mbiu yll-a me pleqsi, ose: M’i-il-et=Më 
ìsht yll-a me pleqsi. Me këte fjalë emërtohet populli, gjindja e qytetit apo e 

gjithë vendit. Asht fjalë shqipe. 
 Milford(i). Mi-il-f-or-di=Mbiu ylli-a, fluturak-e si ar me dituni. 
 Milfreda. Mi-il-f-re-da=Mbiu yll-a, fluturak-e reve dhanë àsht. 
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 Milgita. Mi-il-di-t’à=Mbiu ylli-a, me dituni të àsht. 
 Milia. Milja. Milya. M’i-il-ly-à=Më ìsht ylli-a, lind àsht, ose: Mbiu yllja. 
Duket vetëm për goca. 

 Milian-a-i. Mi-ili-an-à=Mbiu ylli-a, si Hana àsht.  
 Milicenta. Mi-il-iç-en-t’à=Mbiu ylli-a, me shejtëni Hëne të àsht. 

 Milina. Mi-il-in-à=Mbiu ylli-a, yni-a àsht. 
 Milind(i). Mi-il-in-di=Mbiu ylli-a ynë me dituni. 
 Milit(a). Mi-il-it-à=Mbiu ylli-a, yti (ytja) të àsht. 

 Milk-a-o. Mi-il-k’è=Mbi ylli-a kah èsht. 
 Milkom. Mi-il-kom=Të mbimë si yllia e kam (kom). 

 Mill-a-i. Maillao. Millie. Milliç. Milia. M’i-il-li-a=Më ìsht yll-a, lind àsht. 
 Millard(i). M’i-il-la-ar-di=Me ìsht yll-a lanë (në jetë) si ar me dituni. 
 Millicent(a). M’i-il-li- iç-en-t’à=Më ìsht yll-a, lind àsht, si Hëna të àsht. 

 Miloneg. Mi-il-on-e-gi=Mbi yll e Honë èsht gjini (ynë). 
 Milosaò. Mi-il-ò-sa-ò=Mbiu yll-a òsht, dritë syu òsht, ose: Sipër yllit osht, 

dritë syu osht. 
 Miltiad-i. Miltiadh-i. Mi-il-t’i-à-di=Mbi yll-a të isht, àsht me dituni. 
 Milto. Miltos. Mi-il-t’ò=Mbi yll-a të òsht. 

 Milton-a. Mi-il-t’ò-on=Më ìsht yll-a, të òsht Hona. 
 Miltraud(i). Mi-il-tra-u-di=Mbiu ylli-a, tra (që mban të gjithë) àsht me 

dituni. 
 Milva-o. Milvia. Milbia. Milvius. Mil(b)ià=Mi- il-bi-à=Mbi si yll-a, biri 
(bia) àsht. 

 Mima. Mimi. Mi-m’à=Mbi më àsht, (më isht). 
 Mimiteh. Mi-m’i-i (y)-t’è =Mbi më isht, yll-a të èsht. 

 Mimm-a-i. Mi-im-m’à=Mbiu, imi (imja) më àsht. 
 Mimoza. Mi-m’o-za=Mbi më òsht zanë. Nëse=Mimosa=Mi-m’òs-à=Mbi 
më òsht jeta. Ky emërtim i dytë asht ma i përshtatshëm për pemën e 

mimozës, e cila asht nga të parat, që çel lule në dimën dhe tregon se jeta 
bimore po fillon të mbijë, të rilindë. 

 Min-a-e-i-o-u. Minn-a-e. Minah. Minh(a). Mines. Minos. Mi-n’a=I-e 
mbimë na àsht.  
 Minako. Mi-in-ak-ò=Mbiu njishi, i-e drejtë òsht. 

 Minal. Mi-n’à-al=Mbi na àsht engjyll-a. 
 Minare. Minoru. Mbi prej ari èsht, ose: Ban të mbijë àr èsht. 

 Minda. Min-da=Mbi e dha (Zoti). I ngjashëm me emnat: Ada, Leka, Lena 

etj. 
 Mindel. Min-de-el=Mbiu, dhënë si ylli-a. 

 Mindi. Mindy. Min-di=Mbiu ditunia (ke ai fëmijë). 
 Mineko. Miniko. Min-ik-ò=Mbiu shtegtar-e òsht. 

 Minella. Min-ell-à=I-e mbimë si yll-a àsht. 
 Minerva. Nëse=Miner(b)a=Min-er-ba=Mbiu si era ba àsht. 
 Minet-e-i. Min-et-è=Mbi me pleqsi èsht. 
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 Minga. Min-gi-à=Mbiu gjini (ynë) àsht. 
 Mingan. Min-gi-an=Mbiu gjini Hanës. 
 Mingul-i. Min-gi-ul- ì=Mbiu, gjiu yllor-e àsht, ose: Mi-in-gi-ul-ì=Mbiu 

njishi, gji-a yllor-e ìsht. 
 Minie. Minni-a-e. Min-ni-è=Mbiu, njishi èsht. 

 Minire. Minyre. Mynyre. Min-ir-è=Mbi me hirësi èsht. 
 Minnegard(i). Min-n’è-g-ar-di=Mbi na èsht, gji ar me dituni. 
 Minninnewah. Nëse=Minninne(b)a=Min-n’i- in-n’è-ba=Mbi na isht, njishi 

na èsht ba. 
 Minocannus. Min-oç-an-n’us=Mbiu jeta, si Hana na àsht. 

 Minona. Min-on-à=Mbi si Hona àsht. 
 Minttu. Min-t’u=I-e mbim-ë të àsht. 
 Míonait. Mi-on-à-it=Mbi si Hona àsht yti (ytja). 

 Miquel. Mi-qu-el=Mbiu, i-e squtë dhe si ylli-a. 
 Mir-a-e-i-o-u-y. Miraç. Mirash. Miris. Mirosh. Mirush-e. Mirysh. Nuk 

duan shpjegim në shqip. =Me mirësi àsht. Mi-ir-a=Mbi me hirësi àsht, ose: 
Mbi, (sipër) hirësisë àsht. Shif: Maira. 

 Mirabel-a. Mirabella. =Mira-bella, ose: Mir-à-be-el-à=I-e mirë àsht, ba si 

yll-a àsht. 
 Miracle. Mir-aç-le=Me mirësi àsht le. Nëse=Mirakle=Mir-ak-le=Me mirësi 

e me përsosmëni leu. Në italisht kuptohet: Mrekullia. Edhe simbas 
shpjegimit të bamë, del qartë po ai kuptim. 
 Miradie. Mir-à-di-è=I-e mirë àsht, me dituni àsht. 

 Miral. Mirol-a. Mir-al-à=Me mirësi engjyll-a àsht. 
 Miralem. Mir-al-em=Me mirësi engjyll-a em-e. 

 Miran-a. Miren-a. Miron-a. Mihran.  Mir-an-à=I-e-mirë si Hana àsht. 
 Miranda. Mirandus. Mir-an-da-à=I-e mirë, si Hana dhanë àsht (ùsht), ose: 
Mirësinë Hana dha. 

 Mirari. Mir-ar-i=I-e mirë e prej ari ìsht. 
 Mirash. Mirosh. Mirush. Mir-osh=I-e mirë osht, ose: me hirësi osht. 

 Mirat-a. Mir-at-à=I-e mirë e me pleqsi àsht. 
 Mirbana. Mirvana. Mir-ba-an-à=I-e mirë, ba si Hana àsht. 
 Mirdan-o. Mirdon-a. Mir-d’an-à=I-e mirë dhanë òsht, ose: I-e mirë dhanë 

si Hana àsht. 
 Mirdian. Mirdjan. Mirdyan. Mir-di-an=I-e-mirë, me dituni e si Hana. 

 Mireille. Mirel-a-e. Mirila. Mir-e-il-le=Me mirësi èsht ylla.  

 Mirel-a-e. Mirila. Mir-e-il-ò=Me mirësi ylli-a àsht. 
 Mirgena. Mir-gi-en-à=Me mirësi gjini Hënës àsht. 

 Mirget-a. Mir-gi-et-à=I-e mirë gji-a me pleqsi àsht. 
 Mirgit-a. Mir-gi-t’à=Me mirësi gjini të àsht. 

 Mirgjin. Mir-gji-in=Me mirësi gjini ynë. 
 Miria. Mirya. Mirja. Mir-y-à=Me mirësi yll-a àsht. 
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 Miriam. Mirjam. Mirhiaam. Myrhiam. Miryam. Mir-y-am=Me mirësi 
ylli-a dhanë àsht. 

  Miriamun. Miryamun. Mirjamun. Mir-y-am-un=Me mirësi, ylli-a dhanë 

si Hana. 
 Miriana. Mirjana. Miryana. Mir-y-an-à=Me mirësi, si yll e Hanë àsht. 

 Mirin-a-o. Mir-in-à=Me mirësi yni-a àsht, ose: M’ir-in-à=Me mirësi yni-a 
àsht. 
 Mirk-a-e-o. Mirkka. Mir-ka-à=Me mirësi kah àsht=I-e mirë kah àsht. 

 Mirl-a-e-i-o=Mir-le=Me mirësi leu. 
 Mirmenia. Mir-m’è-ni-à=Me mirësi më èsht, njishi àsht. 

 Mirn-a-i. Mirsi. Mirsa. Mir-n’i=I-e mirë na asht. Mir-s’ì=I-e mirë shif si 
isht. 
 Miror-a. Mir-or-à=I-e mirë e prej ari àsht. 

 Mirsa. Mir-sa=Me mirësi e me bukuri, ose: Me mirësi drita e syut. 
 Mirsad-a-o. Mirsadi. Mirseda. Mir-se-da=Me mirësi drita syut dhanë.   

 Mirsal. Mir-sa-al=Me mirësi e me bukuri engjyllore. 
  Mirsel-a. Mir-se-el=Me mirësi e me bukuri yllore. 
 Mirsida. Mirsi-da=Mirsi dha (Zoti). 

 Mirtel-a. Mirtila. Myrtile. Mir-t’i-il-à=Me mirësi të ìsht, si yll-a àsht. 
 Mirton. Mir-t’o-on=I-e mirë, të òsht si Hona. 

 Mirva. Nëse=Mir(b)a=Me mirësi ba àsht. 
 Mirvete. Myrvete. Nëse=Mir(b)ete=Mir-be-et-e=I-e mirë, ba me pleqsi 
àsht. 

 Mirxhan. Duhet: Mirgjian. Mir-gji-an=I-e mirë gjini Hanës. 
 Mirzan-a. Mir-za-an-à=I-e mirë, i-e nzanë e si Hana àsht. 

 Mirzel. Mir-ze-el=I-e mirë, i-e nzanë e si yll-a. 
 Misael. Mishel-a. M’ish-sè-el=Më isht me bukuri yllore. 
 Misako. M’is-ak-ò=Më àsht, i-e drejtë òsht. 

 Misalba. M’is-al-ba=Më isht, engjyll-a bamë. 
 Misarba. M’is-ar-ba=Më àsht, prej ari ba. 

 Misarta. M’is-ar-t’à=Më àsht, prej ari të àsht. 
 Misato. M’is-at-ò=Më àsht, me pleqsi òsht. 
 Misbaah. M’is-ba-à=Më àsht, ba àsht. 

 Mischa. Misça. Misha. Misu. Shif: Mesi-a. 

 Miselda. M’is-el-da=Më àsht ylli-a dhanë. 

 Misien. M’is-si-en=Më àsht me bukuri Hane. 
 Misiola. Mi-is-si-ol-à=Më àsht, me bukuri engjyllore àsht. 
 Misir. M’is-ir=Më àsht me hirësi. 

 Miska. Mi-is-ka=Mbiu jeta, kah àsht. 
 Mislim. Myslim. Muslim. Moslim. Mi-is-li-im=Mbiu jeta, lindi imi (imja), 

ose: Më àsht me shejtëni, lindi (fëmija) im. 
 Misliman. Mosliman. Musliman. Mysliman. M’is-li-m’à-an=Më ìsht, lind 
më àsht si Hana., ose: Myslim-ane=Myslim-janë. 
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 Missak. M’is-sa-ak=Më àsht me bukuri e me drejtësi. 
 Missie. Mi-is-si-è=Mbiu jeta, me bukuri èsht. 
 Mist-i-o-u-y. Musta. Mi-is(us)-t’ò=Mbi jeta të òsht, ose: Mbi me shejtëni të 

òsht. 
 Mit-a-o. Mì-t’à=Shif: Mia. 

 Mitat. Mit’hat. Mi-t’à-at=Mbi të àsht me pleqsi. 
 Mitch. Mitesh. Mi-t’esh=I-e mbimë të èsht. 
 Mitchel. Mitchell. Mit-çe-el=I-e mbitë ç’èsht ylli-a. 

 Miter. Mi-t’è-er=I-e mbimë, të èsht si era. 
 Mithil. Mi-t’i-il=I-e mbimë, të isht ylli-a. 

 Mithilesh. Mi-t’i-il-esh=I-e mbimë të ìsht, ylli-a èsht. 
 Mithun. Mi-t’u-un=Mbi të àsht Hana. 
 Mitic. Mitik. Mi-t’iç=Mbi të ìsht. Mi-t’ik=Mbiu dhe iku (e kalueme). Nëse 

analizoj fjalën “Mitologji” shof se=Mit-ol-ò-gji=Mbiu engjylli, osht i 
gjinisë. Këtu mësoj se mitologjia na mëson për shejtorët që kanë mbi (kanë 

lind) ke gjindja njerëzore.  

 Mitil. Mytil. Mi-t’i-il=Mbi të àsht ylli, (ylla). 
 Mitnur. Mit-nur=I-e mbimë (i-e mbitë) me nur, me bukuri. 

 Mitnush. Mit-n’ush=I-e mbitë na usht. 
 Mitr-a-i-o. Mithra. Mitriush. Mitrush. Mit-ri-ush=I-e mbimë dhe  rinues-

e àsht. Mitr-a-o-ush=Mi-t’ro=I-e mbimë që të rron. Ka mbi, që ra (nga 
qielli) dhe rron.   
 Mitridat-e-es. Mithridate. Mi-t’ri-da-at-es=Mbiu ai (ajo), që të rinon, 

dhanë me pleqsi èsht. 
 Mitrok. Mi-t’ro-ok=Mbiu e të rron me drejtësi. 

 Mitsu. Mit-su=I-e mbitë me bukuri. 
 Mitsuharu. Mit-su-ar-ù=I-e mbitë, me bukuri si ar àsht. 
 Mitsuhide. Mit-su-i-de=I-e mbitë, me bukuri ìsht dhënë. 

 Mitsuko. Mit-su-uk-ò=I-e mbitë me bukuri e si ujk òsht. 
 Mitsukuni. Mit-su-uk-un-ì=I-e mbitë me bukuri, si ujk e si Hana ìsht. 

 Mitsunari. Mit-su-un-ar-ì=I-e mbitë, me bukuri Hane e prej ari ìsht. 
 Mitsuo. Mit-su-ò=I-e mbitë e me bukuri òsht. 
 Mitsuoki. Mit-su-ok-ì=I-e mbitë, me bukuri e me përsosmëni ìsht. 

 Mitsuyo. Mit-su-y-ò=I-e mbitë, me bukuri yllore òsht. 
 Mitsuzuka. Mit-su-zu-uk-a. I-e mbitë me bukuri, i-e nzanë e me forcë  ujku 

àsht. 
 Mitul. Mit-ul=Mbiu si ylli-a. 
 Mituna. Mit-un-à=I-e mbitë, si Hana àsht. 

 Mitz-a-i. Mit-za, ose: Mi-t’za=I-e mbitë me dituni zanë.   
 Mitzana. Mit-za-an-à=I-e mbitë me dituni e si Hana àsht. 

 Miwako. Nese=Mi(b)àko=Mi-ba-ak-ò=I-e mbimë, ba me drejtësi òsht. 
 Miy-a-o. Mi-y-à=Sipër yjeve àsht, ose: I-e mbimë e si yll-a àsht. 
 Miyako. Mi-y-ak-ò=I-e mbimë e si yll-a, me përsomëni òsht. 
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 Miyazaki. Mi-y-a-za-ak-ì=I-e mbimë si yll-a asht, me dituni e me drejtësi 
ìsht. 
 Miyoko. Mi-y-ok-ò=Mbiu yll-a, me përsosmëni òsht. 

 Miyoshi. Mi-y-ò-si=Mbiu yll-a, òsht dritë syu.  
 Miysh. Shif: Mia. 

 Mizuki. Mi-zu-uk-i=I-e mbimë, i-e nzanë e me forcë ujku ìsht. 
 Mjaftime. Mjaftoni. Këta emna zakonisht u vihen gocave, që kanë shumë 
motra përpara, duke i thanë Fatit,  Zotit: Mjaft, mo! Shif edhe: Mbarime. 

 Mjalca. Mjal-ç’à=Si mjaltë ç’àsht, ose: Mi-al-ç’à=Mbiu, si engjyll-a ç’àsht.  
 Mjellma. Mielma. Miellna. Mi-ell-m’à=Mi-ell-n’à=I-e mbimë, lind si yll-a 

na àsht. 
 Mlik. Nëse=M(i)lik=Mi- il- ik=Mbiu ylli-a shtegtar-e. Shif edhe: Melek. 

 Mma. Nëse=M(i)ma, shif: Mima, Mimi. 

 Mo. Moa. M’o. Më osht. Mi osht. Mbi osht=Sipër osht. Shif: Mea. Mia. 

 Moameto. Mohameto. Shif: Meamet. 

 Moamedi. Muhamedi. Shif: Meamedi. 

 Mobumasu. M’ò-bu-um-as-s(i)u=Më àsht ba, dhanë àsht dritë syu.  
 Moçal. (Baltë. Kanetë. Kënetë. Lerë.  Llocë. Llucë. Palude. Rotte). M’o-

oç-al=Më osht jetë fluturake. Ndofta ky emën asht, sepse në moçale ka 
shumë insekte e shpendë. Nuk asht për njerëz. 

 Mochaomhóg. M’oç-à-om-ò-gi=Me shejtëni (me jetë) àsht, i-e dhanë òsht 
gjini. 
 Moché. (Moçe. Mosè). Shif: Mesia. 

 Mochihito. (Moçihyto)=M’oç-çi-hy-t’ò=Më osht me bukuri, yjnor-e të 
òsht. 

 Mochni. M’oç-ni=Më osht njishi, i-e parë.   
 Mocholla. M’oç-ol-la=Më òsht engjyll-a lanë (në jetë). 
 Mochonna. M’oç-on-n’à=Më òsht, si Hona na àsht. 

 Mochta. M’oç-t’à=Me jetë të àsht, ose: Me shejtëni të àsht. 
 Mochua. M’oç-çu-à=Me òsht, me bukuri (çiu=siu-syu) àsht. 

 Mochuda. M’oç-u-da=Me jetë, (me shejtëni) u dha, (usht dhanë=àsht 
dhanë). 
 Mochuma. M’oç-um-à=Më òsht, imi-a àsht. 

 Moctezuma. M’oç-t’è-zu-m’à=Me shejtëni të èsht, me dituni më àsht. 
 Modan-a. M’o-da-an-à=Më òsht dhanë, si Hana àsht. 

 Modanez. Nëse=Modane(s)=M’ò-da-an-es=Më osht dhanë, si Hana esht. 
 Modest-a-e-y. M’o-de-es-t’à=Më òsht dhënë, me shejtëni të àsht. (I shejti 
àsht modest). 

 Modez. Nëse=Mode(s), shif: Modest. 

 Moentia. Moantia. M’ò-an-ti-à=Më òsht, si Hana të àsht. 

 Mohan-a. Mohanish. M’ò-an-ish=Më òsht, Hana isht. 
 Mohin-i. Moina. M’ò-in-ì=Më òsht, njishi ìsht. 
 Mohit(o). M’ò-hi-t’ò=Më osht, hyjni-a (hi) të òsht. 
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 Moira. Mojira. M’ò-ir-à=Më òsht, me hirësi àsht, ose: M’ò-y-ir-à=Më òsht 
ylli-a, me hirësi àsht. 
 Moirin. M’ò-ir-in=Më òsht hirësia ynë. 

 Móirne. M’ò-ir-n’e=Më òsht, me hirësi na èsht. 
 Moïs-e-i. Moises. M’ò-is-e=Më òsht, me shejtëni èsht. Shif: Mesia. 

 Moisey. Mois-è-y=Mois èsht si yll-a. 
 Mois-e-i. Moisey. Moysi. Moyses. Mojsi. Moosa. Mousa. Musa. Muç. 

Miç. Mec. Shif Mesia. 

 Mojag. Nëse=Moyag=M’ò-y-à-gi=Më osht yll-a, asht gjini (ynë). 
 Mokatavatah. Nëse=Mokataa(b)ata=M’ò-ka-t’à-à-ba-at-à=Më òsht, me 

forcë kau të àsht ba, (àsht kriju), me pleqsi të àsht. 
 Moketoveto. Nëse=Moketo(b)eto=Me-ok-et-ò-be-t’ò=Me drejtësi e me 
pleqsi òsht, ba të òsht. 

 Moki. M’ò-ok-i=Më òsht, me drejtësi ìsht.    
 Mokichi. M’ò-ok-ì-çi=Më òsht me drejtësi, ìsht me bukuri. 

 Mokovaoto. Nëse=Moko(b)aoto=Me-ok-ò-ba-ot-ò=Me drejtësi òsht ba, me 
pleqsi òsht. 
 Mokuami. M’ò-ok-u-am-ì=Me-òsht me drejtësi, njishi dhanë ìsht. 

 Molaisse. M’ò-ol-à-is-se=Më òsht engjyll-a, asht me shejtëni e me bukuri. 
 Molimo. Molymo. M’ò-ol-y-m’ò=Më osht engjyll-a, yjni më òsht. 

 Molion. Moli-on=Mali jone, ose: M’ò-ol-on=Më òsht engjyll-a Honë-s. 
 Moll-a-y. Molli-e. Molly-e. Molua. M’ò-ol-la=Më osht engjyll-a lanë në 
jetë. Në italisht: Mela= M’è-el-à=Më esht yll-a, që më jep mundësi të 

barazoj: Al=ol=el=il=ul=yll. 
 Mollos. M-o-ol-os=Më osht, si engjyll-a osht. 

 Mombert(ò). M’ò-om-be-er-t’ò=Më òsht, ba si era të òsht. 
 Momoko. M’ò-om-ok-ò=Më osht dhonë, i-e drejtë òsht. 
 Momoru. M’o-om-or-u=Më osht dhanë, prej ari àsht. 

 Momuso. M’ò-om-us-ò=Më òsht dhanë, me shejtëni òsht. 
 Mona. Moni. Monish. Mono. Monos. Shif: Mana. 

 Monako. Monakos. M’on-ak-ò=Më òsht si Hona, i-e drejtë òsht. 
 Monan. Mononà. Monun. Montan. Shif: Manana. 

 Monat. Shif: Manat. 

 Moncha. Mo-òn-ç’à=Që mban Honën ç’àsht, ose: Me Honën (në gji) 
ç’àsht. 

 Monday. M’ò-on-da-y=Më òsht si Hona, dhanë si ylli-a. 
 Mondo. Mundo. Shif: Manda.  

 Mongwau. M’ò-on-gi-ba-ù=Më òsht si Hona, gjini bamë àsht, (usht). 

 Monica. M’ò-on-iç-à=Më òsht si Hona, me jetë àsht. 
 Monik-a-e. M’ò-on-ik-à=Më òsht si Hona, shtegtar-e òsht. 

 Monique. M’ò-on-qu-è=Më òsht si Hona, i-e squtë èsht, ose: Më osht, si 
Hona qy(që) èsht. 
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 Monja. (Monya.) M’ò-on-nja-à=Me òsht si Hona, njishi àsht. M’o-nja=Me 
òsht nishi, (i-e para). M’ò-on-y-à=Më osht si Hona, ylli-a àsht. 
 Monjan. Monjen. Monjon. Monjun. M’ò-njo-òn=Më òsht njishi si Hona. 

 Monna. Shif: Mana. 

 Monroe. Munroe. M’ò-on-ro-è=Më osht si Hona, që rron èsht, ose: Më 

osht Hona rame. 
 Montague. M’ò-on-t’à-gi-u-è=Më òsht si Hona, të àsht gjini (ynë), njishi 
èsht. 

 Montana. M’ò-on-t’à-ana=Më osht joni (jona), të àsht si Hana. 
 Mont-e-y. (Mante)=M’o-on-t’è=Ma-an-t’e=Që mban Hanën të èsht. 

 Montgomery. Duken dy emna: Mont-gomery. 
 Monzaemon. M’ò-on-za-em-on=Më òsht si Hona, i-e nzanë, emi (imja) si 
Hona. 

 Mor-a-o. Mara. Moris. M’ò-ra=Më òsht ra nga qielli. M’ò-or-à=Më òsht, 
si ar òsht. Shif: Mara. 

 Moran-a. M’ò-or-an=Më osht si ar e si Hana. 
 Moranenn-a. M’ò-or-an-en-n’à=Më òsht prej ari, Hana jonë na àsht. 
 Moranez. Nëse=Moranes shif: Morana. 

 Morat. Murat. M’o-or-at=Më òsht ar me pleqsi. Asht edhe: Amorat. 

Amurat=Am-or-at=I-e dhanë prej ari e me pleqsi, ose: Amur-at=I-e dhanë 

urë lidhëse me pleqsi. 
 Morava. Nëse=Moraba=M’ò-or-a-ba=Më àsht, si ar àsht ba. 
 Morbert(o). M’ò-or-be-er-t’ò=Më asht si ar, ba si era të òsht. 

 Mordecai. M’ò-or-de-ça(çy)-ì=Më òsht prej ari, dhënë me bukuri ìsht. 
 Mordiern(a). M’ò-or-di-er-n’à=Më òsht prej ari, me dituni e si era, na àsht. 

 Mordikai. M’ò-or-di-ka-ì=Më òsht prej ari, me dituni e me forcë kau ìsht. 
 Mordike. Mordke. M’ò-or-di-ik-è=Më òsht prej ari, me dituni dhe 
shtegtar-e èsht. 

 Mordred(i). M’ò-or-dre-di=Më osht prej ari, si dre dhe me dituni. 
 Morea. Shif: Marea. 

 Moreen(a). Moren-a-o. Shif: Marena. 

 Morfeo. M’ò-or-f-e=Më òsht prej ari, fluturak-e èsht. 
 Morgad(i). M’ò-or-gi-a-di=Më òsht prej ari, gjini (ynë) àsht me dituni. 

 Morgaine. M’ò-or-gi-à-in-è=Më òsht prej ari, gjini (ynë) àsht, njishi èsht. 
 Morgan-a-e. Morganes. M’ò-or-gi-an-à=Më òsht pre ari, gji Hane àsht. 

 Morganenn(a). Morgan-en n’à=Morgan yni (yna) na àsht. 
 Morganez. Nëse e lexoj: Morganes, shif: Morgana. 

 Mori-a-e. Moriah. Shif: Maria. 

 Morihiro. M’ò-or-ri-ir-ò=Më òsht prej ari, rinues-e me hirësi òsht. 
 Morimasa. M’ò-or-im-as-à=Më àsht i-e artë imi (imja), si jeta àsht. 

 Morina. Shif: Marin-a-o. 

 Moritz(o). M’ò-or-ri-it-zo=Më àsht prej ari, rinues-e të ìsht nzonë. Shif 
edhe: Mauritzo. 
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 Morley. M’ò-or-le-y=Më àsht prej ari, le nga yjet. 
 Moromao. M’ò-or-ro-m’à=Më òsht prej ari, që rron (përherë), më àsht. 
 Moronobu. M’ò-or-on-ò-bu=Më òsht prej ari, si Hona òsht bo (bu). 

 Morrigan. M’o-or-ri-gi-an=Më òsht prej ari, rinues-e dhe gji Hane. 
 Morrin. M’ò-or-ri-in=Më òsht prej ari rinuesi (rinuesja) ynë. 

 Morris. M’ò-or-ri-is=Më òsht prej ari, rinues-e àsht. 
 Morrisen. Morrison. M’ò-or-ri-is-en=Më òsht prej ari, rinues-e àsht si 
Hëna. 

 Mort-a. Shif: Mart-a-e. 

 Morten.  M’or-t’è-en=Më osht si ar, të èsht si Hëna, ose: Më àsht i arti (e 

arta) ynë. 
 Mortimer. M’ò-or-t’i-im-er=Më osht prej ari, të isht imi-imja si era. 
 Morton. M’ò-or-t’ò-on=Më òsht si ar, të òsht si Hona. 

 Morty. M’ò-ort-y=Më òsht si ar e si ylli-a. Shif edhe: Mart-a-e. 

 Morvan-a-o. Morvena. Nëse=Mor(b)ana=M’ò-or-ba-ana=Më osht si ar, ba 

si Hana. 
 Morvanen. Nëse=Mor(b)anen=M’ò-or-ba-an-en=Me òsht prej ari ba si 
Hana ynë. 

 Morvanenn(a). Nëse=Mor(b)anenna=Morbanen-n’à=Morbanen na àsht. 
 Morvanez. Nëse=Mor(b)ane(s)=M’ò-or-ba-an-es=shif: Morvana. 

Morbana. 

 Morvanou. Shif: Morvana. 

 Mos-a-e-i. Moses. Moss. Mozes. Musa. Misa. Mesa. Shif: Mesia. 

 Moslim. Mosliman. Shif: Mislim. 

 Mot-a-e-i. Shif: Mata. 

 Motavato. Nëse=Mota(b)ato=M’ò-ot-a-ba-at-ò=Më òsht, me pleqsi àsht ba, 
me pleqsi àsht. 
 Motega. M’ò-ot-e-gi-à=Më òsht, me pleqsi èsht, gjini (ynë) àsht.  

 Motoichi. M’ò-ot-ò-iç-ì=Më òsht, me pleqsi òsht, jeta òsht. 
 Motoki. M’ò-ot-ok-ì=Më òsht me pleqsi, i-e drejtë ìsht. 

 Motonobu. M’ò-ot-on-ò-bu=Më òsht me pleqsi, si Hona òsht ba. 
 Motoshige. M’ot-òsh-si-gi-è=Me pleqsi osht, me bukuri gjini (ynë) èsht. 
 Mototsune. M’ò-ot-ot-su-un-è=Më òsht me pleqsinë e pleqsive, dritë syu si 

Hana èsht. 
 Motoyasu. M’ò-ot-ò-y-à-su=Më òsht me pleqsi, òsht ylli-a, àsht dritë syu. 

 Motoyuki. M’ò-ot-ò-y-uk-ì=Më òsht me pleqsi, òsht yll-a, me forcë ujku 
ìsht. 
 Mouçeg. Moucheg. M’ò-uç-e-g=Më òsht jeta, esht gjini (ynë). 

 Moul. M’-o-ul=Më osht zll-a, ose: Më osht me shejtëni. 
 Movses. Mouses. Shif: Mesia, Mosè. 

 Mrakull-a. Mrekull-a-i. M’ra-ak-ull-à=Më ra (nga qielli), me përsosmëni e 
si yll-a àsht. (Domethanie e saktë për këte emën të bukur). 
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 Mrica. Mrika. M’ri-iç-à=Më rinon, jeta àsht. M’ri-ik-à=Më rinon, shtegtar-
e àsht. 
 Mridula. M’ri-du-ul-à=Më rinon, dhanë si yll-a àsht, ose: Më rinon, 

kokëulët nga ditunia àsht. 
 Mrigalochan. M’ri-gi-al-òç-an=Më rinon, gji engjyllor-e òsht Hana. 

 Mrigank. Nëse=Mrigan(a)k=M’ri-gi-an-ak=Më esht rinues-e, gji Hane me 
drejtësi. 
 Mrigankmouli. Shof dy emna: Mrigank-mouli. 

 Mrigankshekhar. Shof dy emna: Mrigank-shekhar.  

 Mrigendra. M’ri-g-en-d(i)-ra=Më rinon, gji Hane, me dituni ra. 

  Mrigesh. M’ri-gi-esh=Më rinon, gjini (ynë) esht. 
 Mrika. M’ri-ik-à=Më rinon, shtegtar-e àsht. Shif: Mrica. Marika. 

 Mrinal. M’rin-al=Më rinon engjylli-a. 

 Mrinalini. M’rin-al-in- ì=Më rinon, engjylli-a ynë ìsht. 
 Mrinank. Nëse=Mrinan(i)k=M’rin-an- ik=Më rinon Hana shtegtar-e. 

  Mrinendra. Nëse=Mrinend(i)ra=M’rin-en-di-ra=Më rinon, Hëna me dituni 
ra. 
 Mrisa. Shif edhe: Marisa. 

 Mrityunjay. M’ri-t’y-un-nja-y=Më rinon, të àsht yll e Hanë, njishi àsht 
(ysht). 

 Muaath. Muata. M’ù-à-at=Më ùsht, àsht me pleqsi. 
 Muadhán. M’ù-a-dhan=Me jetë àsht dhanë. (U=usht=asht=jeta). 
 Muadhnait. Nëse=Mudh(a)nait=M’ù-à-dhan-à-it=Me jetë àsht dhanë, àsht 

(edhe) yti (ytja). 
 Mualet. M’u-al-et=Më asht engjyll-a me pleqsi. 

 Mualla. M’ù-all-à=Më usht, engjyll-a àsht. 
 Muamedi. Muhamedi. Mohamedi. Shif: Meamedi. 

 Muamer. Muammer. Muhamer. M’ù-am-er=Më àsht dhanë me erë (të 

mirë). 
 Muarrem. Muharrem. Maharrem. M’ù-ar-re-em=Më àsht prej ari, reja 

ime. 
 Muayid(i). M’ù-à-y-i-di=Me jetë àsht ylli-a, isht me dituni. 
 Mubarak. Mubarek. M’ù-ba-ar-ak=Më àsht ba prej ari dhe me drejtësi. 

(Ak=ek=i-e drejtë). 
 Mubarek. Mubarik. M’ù-ba-ar-ik=Më àsht ba prej ari dhe shtegtar-e. 

(Ek=ik=shtegtar) 
 Müberra. M’ù-be-er-ra=Më àsht ba si era rame (nga qielli). 
 Mücahit. M’uç-ah-it=Më àsht shpirti yt. (Ah=shpirti, fryma e shejtë). 

 Mücella. Myçella. Uçella. M’ùç-el-la=Më àsht ylli-a lanë (në jetë). 
 Mucip. M’ùç-ip=Më àsht mbi të tjerët=Më asht si shqiponjë. 

 Mudit. M’ù-dit=Më àsht me dritë ditunie. 
 Muedin. Muhedin. M’u-e-din=Më àsht, èsht me dituni. 
 Mugiahedin. M’ù-gi-à-e-din=Më àsht gjia, esht me dituni. 
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 Muhim M’ù-im=Më àsht imi (imja). Shif: Meim. 
 Müesser. M’u-es-se-er=Më àsht jeta, me bukuri e si era. 
 Mufeed-a. Mufid-a-e. M’ù-f-e-da=Më àsht, engjyll-a fluturak-e esht dhanë, 

ose: Më àsht fije lidhëse midis njerëzve, dhanë àsht. 
 Mufit-e. Myfit-e. M’ù-fi-t’à=Më àsht, fije lidhëse të èsht. 

 Mugain. M’ù-gi-à-in=Më àsht gjini (ynë), àsht njishi. 
 Mugdha. M’ù-g-dha=M’ù-gi-dha=Më àsht gjini dhanë. 
 Müge. M’ù-gi-è=Më àsht, gjini (ynë) èsht. 

 Mugeta. M’ù-gi-et-à=Më àsht, gjini (ynë) me pleqsi àsht. 
 Mugetina. M’ù-gi-et-in-à=Më àsht, gjini me pleqsi yni-a àsht. 

 Mughain. M’ù-gi-in=Më àsht gjini ynë. 
 Mugmedon. M’ù-gi-m’è-do-on=Më àsht gjini (ynë), më osht dhonë si 
Hona. 

 Muhaber-e. Mu-à-be-er-è=Mu (më) àsht ba, si erë èsht. 
 Muhammad. Muhammed. Moamed(i). Muhammed(i) Shif: Meamed(i). 

 Muhammet. Moamet. Shif: Meamet. 

 Muhan. M’ù-han=Më àsht Hana. 
 Muhannad. M’ù-han-n’à-d(i)=Më àsht Hana, na àsht me dituni. 

 Muharram. M’ù-ar-ra-am=Më àsht si ar, që ra me dashuni.   
 Muharrem. M’ù-ar-re-em=Më àsht si ar reja ime. 

 Muhedin. Myhjidin. M’ù-e-din=Më àsht, èsht me dituni. M’y-(yji)-
din=Më ysht hyji me dituni. 
 Muhib-e. M’ù-ì-be=Më àsht, isht bej, ose: Më isht ba (nga Zoti), ose: Më 

asht ylli-a ba. 
 Muhin. M’ù-in=Më asht njishi, ose: Më àsht yni (yna). 

 Muhitin. Muhittin. M’ù-it-t’i- in=Më àsht yti (ytja), të àsht yni (yna). 
 Muhja. Muj-a-o. Nëse=Muh(y)à=M’ù-hya=Më usht (asht) hyj-a. 
 Muhsin. M’ù-si-in=Më usht syu ynë. 

 Muhtady. M’ù-t’à-di=Më usht, të àsht me dituni. 
 Muhtar. M’ù-t’à-ar=Më usht, të àsht prej ari. 

 Muhtesem. M’ù-t’es-se-em=Më usht, të èsht syu em. 
 Muircheartach. M’ù-ir-ç’è-ar-t’àsht=Më usht, me hirësi ç’èsht, prej ari të 
àsht. 

 Muireacht. Muireasht. M’ù-ir-re-asht=Më usht me hirësi, si reja àsht. 
 Muireann(a). M’ù-ir-e-an-n’à=Më usht me hirësi, si Hana na àsht. 

 Muiredach. M’ù-ir-re-da-aç=Me usht me hirësi, si reja dhanë àsht. 
 Muiredag. M’ù-ir-re-da-gi=Më usht me hirësi, si reja dhanë gjini (ynë). 
 Muirgel. M’u-ir-gi-el=Me usht me hirësi, gjini yllor. 

 Muirgheas. M’ù-ir-gi-e-as=Më usht me hirësi, gjini (ynë) esht me jetë.  
 Muirin. M’u-ir-in=Më usht me hirësi njishi (yni-yna). 

 Muiríoch. Muiriosh. M’ù-iri-osh=Më usht, me hirësi osht. 
 Muirne. M’ù-ir-n’è=Më usht, me hirësi na èsht. 
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 Mujaahid. Nëse=Mu(y)aahi(i)=M’ù-y-à-ah- i-di=Më usht hy-a, àsht si 
shpirt e me dituni. 
 Müjdat. Nëse=Mu(y)dat=M’u-y-da-at=Më usht ylli-a dhanë me pleqsi.  

 Müjde. Nëse=Mu(y)de=M’ù-y-de=Më àsht ylli-a dhënë. 
 Mukadder. M’ù-ka-de-er=Më àsht me forcë kau, dhënë si era. 

 Mukades. Mukaddes. M’ù-ka-de-es=Më àsht me forcë kau, i-e dhënë èsht. 
 Mukesh. M’ù-uk-esh=Më àsht, me forcë ujku èsht. 
 Mukhtaar. M’ù-uk-t’à-ar=Më àsht ujk, të àsht prej ari. 

 Mukki. M’-uk-ki=Më àsht si ujk ky, ose: Më asht, si ujk kah isht. 
 Mukrime. M’ù-uk-ri-m’è=Më àsht si ujk-a, rinues-e më èsht. 

 Muktanand(i). M’ù-uk-t’à-n’à-an-di=Më àsht, si ujk të àsht, na àsht Hana 
me dituni. 
 Mukul. M’ù-uk-ul=Më àsht si ujk e si ylli-a. 

 Mukunda. M’ù-uk-un-da=Më àsht si ujk e si Hana dhanë. 
 Mulaim-e. M’ù-ul-a-i-m’è=Më àsht, ylli-a (ose: njeri kokë ulët) asht, yll-a 

më èsht. 
 Mulan. M’ù-ul-an=Më àsht yll e Hanë. 
 Mulazim. M’ù-ul-à-zi- im=Më àsht, yll-a àsht, i-e nzanë imi-a.  

 Mulla. Mul-a-i-o. M’u-ul-la=Më àsht me dituni, lanë në jetë, ose: Më àsht 
ylli-a. Edhe këtij emni i hiqet shtetësia turke e arape. 

 Muler. Myler. M’yl-er=Me àsht yll dhe erë. 
 Mumen. Maman. Ma-am-en=Mban dashuninë e Hanës. 
 Mumin. M’u-mi-in=Më àsht mbi njishi. 

 Mummolin. M’ù-um-m’ò-ol- in=Më àsht dhanë, me òsht engjyll-a ynë. 
 Mümtaz. Mymtaz. Nëse=Mumtas. Mum-t’às=Mama të àsht. 

 Muna. Mona. Shif: Mana.  

 Munderic. M’ù-un-de-er-iç=Më usht si Hana, dhënë si era iç (àsht). 
 Muneer-a. M’ù-un-e-er-à=Më àsht si Hana e si era àsht. 

 Munemit(i)su. M’ù-un-em-it-su=Më àsht si Hana, emi-a dhe yti-a me 
bukuri. 

 Munemori. M’à-un-em-or-ì=Më àsht si Hana, emi-a prej ari àsht. 
 Munenori. M’ù-un-en-or-ì=Më àsht si Hana, yni (yna) prej ari àsht. 
 Muneyaki. M’ù-un-e-y-ak-ì=Më àsht si Hana e ylli-a, me përsosmëni àsht. 

 Munibert(a). M’ù-un-i-be-er-t’à=Më àsht, si Hana isht ba, si era të àsht. 
 Munire. Mynyre. M’y-un-yr-è=Me àsht si Hana, me hirësi èsht. 

 Munis-e. M’u-un-ìs=Më àsht Hana e jetës. 
 Munoto. M’u-un-ot-ò=Më àsht si Hana, me pleqsi òsht. 
 Munroe. Shif: Monroe. 

 Muntas. Mentas. Shif: Manta. 

 Muntasir. M’ù-un-t’às-ir=Më àsht si Hana, të àsht me hirësi. 

 Munthir. M’un-t’ir=Më àsht si Hana, të ìsht me hirësi. 
 Mur-a-o. M’ù-ur-à=Me ùsht, urë shpirtnore àsht. Shif: Mara. 
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 Muraco. Mur-àç=Si murë i fortë àsht. M’ù-ur-ra-ç’ò=Më àsht urë lidhëse, 
ra prej qielli ç’òsht. 
 Muradi-e. M’u-ur-ra-di=Më òsht urë lidhës-e shpirtnor-e, i-e ramë me 

dituni. 
 Murai. M’ù-ur-ra-ì=Më àsht urë lidhës-e, ramë nga qielli ìsht. 

 Murali. M’ù-ur-ra-al-ì=Më àsht urë lidhës-e, ra si engjyll-a ìsht. 
 Muralidhar. M’à-ur-al-i-dha-ar=Më àsht urë lidhës-e, engjyll-a isht dhanë 
prej ari. 

 Murari. M’u-ur-ar-ri=Më àsht urë lidhës-e ari (arta) rinues-e. 
 Murat. Morat. M’ù-ur-at=Më àsht urë lidhës-e me pleqsi. Shif edhe: 

Amorat. Amurat. 
 Murchadh(a). M’ù-ur-ç’à-dha=Më àsht, urë shpirtnore ç’àsht dhanë. 
 Murchú. M’ù-ur-ç’ù=Më àsht, urë lidhës-e ç’àsht. 

 Muriel-a-e. Muriëll-a-e. M’u-ur-ri-el-à=Më àsht urë lidhës-e e rinues-e si 
ylli-a. Shif: Mariela. 

 Muril-a-o. M’ù-ur-il-à=Më àsht, urë lidhës-e si ylli-a àsht. 
 Murr-a-o. M’ù-u-ra=Më àsht urë lidhës-e shpirtnore, që ra nga qielli. 
 Murra-i-y. M’ù-ur-ra-y=Më àsht urë lidhës-e, që ra nga yjet. 

 Murran. M’ù-ur-ra-an=Më àsht urë lidhës-e, ra (nga qielli) si Hana. 
 Murrash. Murriq.M’u-ur-ra-àsh=Më àsht urë lidhës-e, ra nga qielli àsht. 

Shif: Marash. 

 Mursa. Myrsa. M’u-ur-sa=M’y-yr-sa=Më àsht urë lidhës-e me hirësi e me 
bukuri. 

 Mursela. M’u-ur-se-el-à=Më àsht urë lidhëse, me bukuri yllore àsht. 
 Murtadhy. M’u-ur-t’à-dhy=Më àsht urë lidhëse, të àsht me dituni. 

 Musa. Shif: Mesia.  

 Musachia. M’us-aç-çi-à=M’ys-aç-çi-à=Me jetë asht, me bukuri àsht. 
 Musadi. M’us-sà-di=Më àsht, me bukuri e me dituni. 

 Musak. Muzak. M’ù-ak=Më àsht me drejtësi. M’ù-za-ak=Më asht i-e 
nzanë e me drejtësi. 

 Musakia. Muzakia. M’us-ak-i-à=Me àsht i-e drejtë, si yll-a àsht.   
 Müserref. M’u-er-re-f=Më àsht era e resë (së qiellit) si fluturak-e. 
 Müsfik. Mufik. M’us-f-ik=Më àsht fluturak-e shtegtar-e. 

 Mushanokoji. Nëse=Mushanoko(y)i=M’ù-an-ok-ò-yi=Më àsht Hana me 
drejtësi, osht yllor-e. 

 Musheera. M’us-she-er-à=Më àsht me bukuri, si era àsht. 
 Musile. M’us-il-è=Më àsht, si yll-a èsht. 
 Musin-e. M’us-i-n’è=Më àsht, yll-a na èsht.    

 Musli. M’us-li=Më àsht lind. 
 Muslihudin. M’ùs-li-u-din=Më àsht lind njishi me dituni. 

 Muslim. Mislim. Moslim. Myslim. Myslym. M’is-li-im=Më àsht lind imi 
(imja). M’ys-ly-y-im=Më àsht lind hy-a (hyjnia) im-e. Shif: Mislim. 

 Musliman. Shif: Misliman. 
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 Musta. Shif: Misto. 

 Mustafa. M’us-t’à-f-à=Me jetë të àsht, engjyll-a fluturak-e àsht. 
 Mutaa. Mutee. Mataa. Metaa. M’u-uta-à=Më àsht at-a, me pleqsi àsht. 

Shif: Mata. 

 Mutasim. Matasim. Metasim. M’ut-as-im=Me pleqsi asht imi (imja). 

 Mutazz. Matazz(a). M’at-à-za=Me pleqsi asht zanë, nzanë. 
 Mutlu. Matl-a-e. Me-at-le=Me pleqsi leu. 
 Mutsohito. Mutsuhito. M’ut-so-hi (hy)-t’o=Me pleqsi e me bukuri të òsht. 

 Mutsuko. M’u-ut-su-uk-ò=Më àsht me pleqsi, dritë syu me forcë ujku òsht. 
 Mutsumi. M’ù-ut-su-m’i=Më àsht me pleqsi dritë syu më ìsht. 

 Muwafaq. Nëse=Mu(b)afaq=M’ù-ba-f-aq=Më àsht ba, (asht kriju) fluturak-
e asht, (aq=asht). 
 Muzafer. Muzaffer. M’ù-za-f-er=Më àsht i-e nzanë fluturak-e si era. 

 My-a-e. Mi-a-e. M’y-à=Me hy àsht. Shif: Mae. Nëse baj barazimet, ky 
emën më jep zanafillën hyjnore të jetës: M’à-e=M’y-è=Me jetë èsht=Me 

hyjni èsht. (Asht=isht=ysht=hy-ysht=jetë àsht). 
 Myberra. M’y-be-er-ra=Më àsht ba, era ra (nga qielli). 
 Mycahit. M’y-ç’à-yt=Me yll (në gji) ç’àsht yti-a. 

 Mycella. Shif: Muçella. 

 Myderris. Myderriz. M’y-de-er-ri-is=Më àsht dhënë, erë rinuese àsht. 

 Myesser. M’y-y-es-se-er=Më àsht yll-a, èsht me bukuri dhe si era. 
 Myfarete. Mufarete. M’y-f-ar-et-è=Më ysht (usht, asht), fluturak-e si ar, 
me pleqsi èsht. 

 Myfit-e. Shif: Mufit. 

 Myge. Mygje. M’y-y-gji-‘=Më àsht yll-a, gjini (ynë) èsht. 

 Myjde. M’y-yj-de=Me àsht yji (yll-a), dhënë èsht. 
 Myjen-e. Myien-e. M’y-yji-en =Më èsht yll-a ynë, ose: Më àsht yji-a, si 
Hëna èsht. 

 Mykom. M’y-ko-om=Më àsht yll-a ko, këtu dhanë. 
 Mylan-a. Mylèn-a-e. Shif: Melana. Milena.  

 Myler. Shif: Miler. 

 Myles. Shif: Miles. 

 Mymin. M’y-y-mi-in=Më àsht ylli-a, mbiu yni (yna). 

 Mynogan. My-n’ò-gi-an=Mbi na òsht gjini Hanës. 
 Mymtaz. Shif: Mumtaz. 

 Mynevere. Munevere. Nëse=Mune(b)ere=M’u-un-e-be-er-è=Më asht 
Hana, ba si era èsht, ose: M’y-n’e-be-ere=Më èsht si yll-a, na èsht bej-a erës. 
 Mynir-e. Mynyr-e. Munir-e. Shif: Minir-e. 

 Myra. Shif: Mira. 

 Myranda. Shif. Miranda. 

 Myrdin. M’yr-din=Më esht me hirësi e me dituni. 
 Myriam. Shif: Miriam. 

 Myrke. My-yr-k’è=Mbi me hirësi kah èsht.   
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 Myron. My-yr-on=Mbiu hirësi Hone. 
 Myrrine. M’y-yr-ri-n’e=Më àsht me hirësi, rinues-e na èsht. 
 Myrsa. M’yr-sa-à=Me hirësi e me bukuri àsht. 

 Myrsel. M’yr-se-el=Me hirësi e me bukuri yllore. 
 Myrt-a-e-o. Myrth-a-e. M’yr-t’à=Me hirësi të àsht. 

 Myrteza. Murteza. M’yr-t’e-za=Me hirësi të àsht zanë. 

 Myrtie. M’yr-t’i-è=Me hirësi të èsht. 
 Myrtle. M’yr-t’le=Me hirësi të leu. 

 Myrto. Shif: Mirto 

 Myrvete. Nëse=Myr(b)ete=M’yr-be-et-è=Me hirësi dhe ba (bej-a) me 

pleqsi esht. 
 Myseref. M’ys-se-er-e-f=Më àsht me bukuri, si era fluturak-e. 
 Mysfik. M’ys-f-ik=Më àsht fluturak-e shtegtar-e. 

 Myslim. Mysliman. Shif: Mislim. Misliman. 

 Mystahaki. Mystak-i. Mustaki. M’yst-ak-ì=Më àsht, hak, mirë fare ìsht. 

Mustaqet simbas domethanies, disa i mbajnë, që të duken mirë fare, të 
hijshëm. 
 Myste. Shif: Musta. 

 MythilyNalini. Duken dy emna. Mythi-Nalini. 
 Myz-a-e. M’y-za=Më asht (ysht) i-e nzanë, ose: Më àsht ylli-a nzanë. 

Myzët ishin popullsi ilire, që banonin në hapsinën e Serbisë së sotme e të 
Gjermanisë. 
 Myzafer. Mizafer. Shif: Mezafer. 

 Myzar. Shif: Mezar. 

 Myzaret. M’y-za-ar-et=Më àsht ylli-a nzanë, prej ari e me pleqsi. 

  Myzejen. Myzjen. M’y-ze-jeni=Me àsht i-e nzanë yni (yna). Myzë 
jen=Myze-jan. Asht si me thanë: Ilir-jan-a. 

 

 

             N 

 

   Shumë emna, që fillojnë me “N” më japin ndjeshmëninë e të qenit 

pjesë e asaj, që përshkruhet nga ai emën. (Na=ne, neve=së bashku; 

në=ndë, ke ajo gja). Ne dialekte shkëmbehet me “r”, psh: Buron=bunon. 

Gjinokastër=Gjirokastër. 

 

  Na-e. Na èsht. I ngjashëm me emnat: Aba, Ada, Leka. Lena. Ma-e-o, etj. 
 Naagdhar. Na-à-gi-dha-ar=Na àsht gjini, dhanë si ar. 

 Naagendra. Nëse=Naagend(i)ra=Na-à-g-en-di-ra=Na àsht, gjini Hënës me 
dituni ra. 

 Naagesh. Na-à-gi-esh=Na àsht gjini jetës. 
 Naagpal. Na-à-gi-pa-al=Na àsht gjini me paraqitje engjyllor-e. 
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 Naagpati. Na-à-gi-pa-at-ì=Na àsht gjini me paraqitje (të bukur) dhe me 
pleqsi ìsht. 
 Naagraj. Na-à-gi-raj=Na àsht gjini ramë (nga yjet), ose: Na-à-gi-ra-y=Na 

asht gji-a që ra si ylli-a.            
  Naail. Nail. Naaiy. Naajy. Na-à-il=Na àsht ylli-a.  

 Naakesh. Na-à-ak-esh=Na àsht, i-e drejtë èsht. 
 Naalnish. Na-à-al-ni-ish=Na àsht engjyll-a, njishi isht. 
 Naalyehe. Na-à-al-ye-è=Na àsht engjyll-a, si yll-a èsht. 

 Naathim. Na-à-at-im=Na àsht at-a imi-a, ose: Na-a-thi-im=Na asht mësues-
e im-e. 

 Nabahat. N’a-à-ba-at=Na àsht ba me pleqsi. 
 Nabeeha. N’a-à-be-eh-à=Na àsht ba, si shpirt àsht, (eh=ah=shpirti). 
 Nabeela. N’a-à-be-el-à=Na àsht ba, ylli-a àsht. 

 Nabhana. N’a-à-ba-an-à=Na àsht ba, Hana àsht. 
 Nabhoj. Nëse=Nabo(y)=N’a à-bo-y=Na àsht bo yll-a. 

 Nabhomani. N’a-à-bo-om-an-ì=Na àsht bo, dhonë si Hana ìsht. 
 Nabil-a-e. Nabilah. N’a-à-bi-il-à=Na àsht, bi-a yllor-e àsht. 
 Nabor. N’a-à-bo-or=Na àsht ba prej ari. 

 Nabukodonosor. Duken dy emna: Nabuko-donosor=N-a-bu-uk-don-os-or-
Na asht ba me forcë ujku osht,dhonë osht si ar. 

  Nachiketa. N’a-àç-ik-et-à=Na àsht                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    
shtegtar-e, me pleqsi àsht. 
 Nacho. Naço. Nasho. N’a-àsh-ò=Na àsht jeta. 

 Naci. Naciye. N’a-aç-çi-y-è=Na àsht, me bukuri e si yll-a èsht. 
 Nad-a-e. Nada-u-y. N’a-à-da=Na àsht dhanë. 

 Nadalet. N’a-à-da-al-et=Na àsht engjyll-a me pleqsi. 
 Nadeem. N’a-à-de-em=Na àsht dhënë emi, (imja). 
 Nadeen. N’a-à-de-en=Na àsht dhënë Hëna. 

 Nadeesh. N’a-à-de-esh=Na àsht, dhënë èsht. 
 Nadège. N’a-à-de-gi-è=Na àsht dhënë, gjini (ynë) èsht.                                                                                                                                                                                                                                                                

 Nadi-a-e. Nadiah. Nadieh. Nadja. Nadya. N’a-di-à=Na àsht, me dituni 
àsht. 
 Nadiana. N’à-di-an-à=Na àsht me dituni, si Hana àsht. 

 Nadid-a-e. N’a-di-de=Na àsht me dituni dhënë. 
 Nadiesda. N’a-di-es-da=Na àsht, me dituni esht dhanë.                    

 Nadil. N’à-di-il=Na àsht me dituni e si yll-a. 
 Nadim. N’à-di-im=Na àsht me dituni imi, (imja). 
 Nadine. N’à-di-in-è=Na àsht me dituni, njishi èsht. 

 Nadir-a-e. Nadira-e. N’à-di-ir=Na àsht me dituni e me hirësi. N’à-di-ir-
ra=Na àsht me dituni e hirësi i-e ramë (nga yjet). Shif edhe Adir. 

 Nadjeschda. Nëse=Nad(y)eshda=N’à-di-esh-da, shif: Nadida. 

 Nadrin. Na-drin=Na ndriçon.                                                                                                                                                             
 Nadwa. Nëse e lexoj=Nadua=Nadya, shif: Nadia. 
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 Naeem-a-e. Naem-e-i. Naim. Naum. Nahum. Na-è-em=Na èsht imi, 
(imja).                                                                                                                                                                                                       
 Nafajete. N’à-f-aj-et-è=Na àsht fluturak-e, aj (ai-ajo) me pleqsi èsht. 

 Nafeesa. N’à-f’è-es-à=Na àsht, fluturak-e me shejtëni àsht. 
 Nafije. Nefie. N’à-fije=Na àsht fije lidhëse midis njerëzve. 

 Nafisah. Nafis-a-e. Nafiz-e. Nefisah. N’à-f-is-àh=Na àsht fluturak-e, àsht si 
shpirti. 
 Naftali. N’à-f-t’à-al-i=Na àsht, fluturak të àsht, engjyll-a ìsht. 

 Naganori. N’à-g-an-or-ì=Na àsht gji Hana, si ar ìsht. 
 Nagdhar. N’a-g-dha-ar=Na àsht gjini dhanë si ar. 

 Nagendra. N’à-g-en-d(i)-ra=Na àsht, gjini Hanës me dituni ra. 
 Nagesh. N’à-g-esh=Na àsht gjini jetës. 
 Nagor. N’à-gi-or=Na àsht gjini prej ari. 

 Nagji. N’à-gji=Na àsht gjini (ynë). Naxhi nuk më duket e saktë. Shif dhe: 
Agji. 

 Nahabedi. N’à-a,be-di=Na àsht me a,be (me abetare) të mësueme. Shif 
edhe: Abedin.  

 Nahcomence. N’à-ç’om-en-ç’è=Na àsht, ç’àsht dhonë, si Hëna ç’èsht. 

 Nahele. N’à-el-è=Na àsht, ylli-a èsht. 
 Nahia. Nahya. N’à-ya=Na àsht hyjnia=Na asht pjesa (jonë). “ia-hia-hya” në 

shqip i thonë: Hyjnisë, Hijes, hyrjes, ansores, mesit trupor, por edhe motrës 
ma të madhe, që na japin disa kuptime.  

 Nahid(i). Na-i-di=Na ìsht me dituni. 

 Nahimana. N’à-im-an-à=Na àsht, imi-a si Hana àsht. 
 Nahiossi. N’à-hi-os-si=Na àsht hy-a, osht dritë syu. 

 Nahla. N’àh-la=Në frymën e shejtë leu, (lanë në jetë). 
 Naho-a. N’ah-ò=Në shpirtin e shejtë òsht. 
 Nahoko. N’ah-ok-ò=Në frymën e shejtë, me përsosmëni òsht. 

 Naiada. N’à-i-a-da-à=Na àsht ylli-a, si “a”-ja, e para e germave dhanë àsht. 
 Naiara. Na-ì-ar-à=Na ìsht, prej ari àsht, ose: N’à-i-ar-à=Na àsht ylli-a prej 

ari àsht. 
 Naide. Na-ì-de=Na àsht dhënë. 
 Naig. Na-ì-gi=Na àsht gjini (ynë). 

 Naik-a. N’à-ik-à=Na àsht, shtegtar-e àsht. 
 Nail-a-e. Nahil. Neil-e. Noel. N’à-il=Na àsht ylli-a. 

 Naim. Naeem. Naum. Naom-i. Na’imah. Shif: Naeem. 

 Nair-a-i. Neir-a. Noir-a. N’à-ir-à=Na àsht, me hirësi àsht. 
 Nais-a-e-i. Naissos. Nis. Nishi i sotem. Na-is-os=Në shejtëni òsht, 

(is=os=as=jetë, shejtëni). 
 Naisit. Naiti. Naithi. N’a-i-thi=Na ìsht thirrës-e (mesues-e).  

 Naizen. Na-ì-zen=Na ìsht i-e nzënë me dituni. 
 Najaah. Nëse=Na(y)aah=N’à-y-à-ah=Na àsht ylli-a, asht si shpirt. 
 Najada. Naida. Nëse=Na(y)ada=N’à-y-à-da=Na-àsht, ylli-a àsht dhanë. 
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 Najat. Nëse=N’a(i)at=N’a(y)at=Na àsht ylli-a me pleqsi. 
 Najeeb-a. Nëse=Na(y)eeba=N’à-ye-e-ba=Na àsht ylli-a ba. 
 Najiya. Najya. Na-ì-ya=Na àsht yà, hyjnia. 

 Najla. Nëse=Na(i)la=Na(y)la=N’à-yll-à=Na àsht, yll-a àsht. 
 Najm. Shif: Naeem, Naim. 

 Najwa. Nëse=Na(ib)a=Na-ì-ba=Na ìsht ba. I ngjashëm me emnat: Aba, 

Ada, Leka, etj. 
 Najya. Shifh: Nahia. Nahya. 

 Nak-a-e-o. N’à-ak-à=Na àsht, i-e drejtë àsht. 
 Nakamaro. N’à-ak-am-ar-ò=Na àsht i-e drejtë, dhanë prej ari òsht. 

 Nakazo. N’à-ak-a-zo=Na àsht, me drejtësi àsht  zonë. 
 Nakhraj. Nëse=Nakra(y)=N’à-ak-ra-y=Na àsht i-e drejtë, që ka ra nga yjet.  
 Nakhthoreb(a). N’à-ak-tho-re-ba=Na àsht i-e drejtë, mësues-e si reja ba. 

 Nakul. N’à-ak-ul=Na àsht me drejtësi e kokëulët nga ditunia. 
 Nal-a-à. Nall-o. N’a-al-lò=Na àsht engjyll-a, lonë (në jetë) òsht. 

 Nalan-a-i. N’à-al-an-à=Na àsht, engjyll e Hanë àsht. 
 Nalat. N’al-at=Na asht engjyll-a me dituni. 
 Naldo. N’à-al-do=Na àsht engjyll-a dhonë. 

 Nalin-a-i. Na-lin=Na lindi (për tu ba me emën), ose: N’à-al-in=Na àsht 
engjyll-a ynë. 

 Nalinak(a)sh. N’à-al-in-ak-ash=Na àsht engjyll-a ynë, i-e drejtë àsht. 
 Nalinikant(ò). N’à-al-in-ik-an-t’ò=Na àsht engjyll-a ynë, shtegtar-e si Hana 
të òsht. 

 Naman. N’à-am-an=Na àsht dhanë Hana. Në shqip, fjala “nam” ka disa 
kuptime: Nam=nem=Më jep=Me dhanë. Nam=Me namë, me emën, i-e 

ndigjuem-e. Nam-namuz(namus)=nder, krenari etj. 
 Namboku. N’à-am-bo-ok-ù=Na àsht dhanë, ba me drejtësi àsht. 
 Namdev. Nëse=Namdeb(i)=N’am-de-bi=Në dashuni dhënë biri, (bia), ose: 

me emën ba. 
 Nami-e. N’a-mi-è=Na àsht, i-e mbimë èsht. 

 Namic. Namiç. N’à-am-iç=Na àsht, dhanë àsht. 
 Namid-a-e. N’à-mi-da-a=Na àsht, i-e mbimë dhanë àsht. 
 Namik-a-e-o. Namiq. N’à-mi-ik=Na àsht mbi shtegtar-e. N’à-mi-iq 

(iç)=Na àsht mbi jeta. 
 Namir-e. Nemir-e. N’à-mi-ir=Na àsht mbi me hirësi. 

 Namit(a). N’à-mi-t’à=Na-àsht, i-e mbimë të àsht. 
 Namiyo. N’à-mi-y-à=Na-àsht mbi, si yll-a òsht. 
 Nampo. N’à-am-p’ò=Na àsht, dhanë po òsht. 

 Namrata. Nam-ra-at-à=I-e dhanë ra (nga qielli), me pleqsi àsht. 
 Nan-a-e-i-u. N’à-an=Na àsht si Hana. Nan-a=Nana asht. 

 Nanako. N’à-an-ak-ò=Na àsht si Hana, me drejtësi òsht. 
 Nanami. N’à-an-am-ì=Na àsht si Hana, i-e dhanë ìsht. 
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 Nancy. N’an-ç’y=Në Hanë ç’ysht(ç’asht), ose: Na-a-an-ç-y=Na asht Hana, 
ç’asht si yll-a.. 
 Nand-a-ò-u-y. N’an-da=Na àsht Hana, dhanë àsht. 

 Nandak. N’àn-da-ak=Na àsht Hana, dhanë me drejtësi. 
 Nandakishor. N’àn-da-ak-ish-or=Na àsht si Hana, dhanë me drejtësi, asht 

prej ari. 
 Nandakumar. N’àn-da-ak-um-ar=Na àsht dhanë i-e drejtë, imi (imja) prej 
ari. 

 Nandan. N’an-dan=Na àsht Hana dhanë. 
 Nandapal. N’an-da-pa-al=Na àsht si Hana, dhanë me bukuri engjyllore. 

 Nander. N’an-de-er=Na àsht Hana, dhanë si era. 
 Nandi. N’àn-di=Na àsht Hana me dituni. 
 Nandika. N’an-di-ka=Na àsht Hana, me dituni e me forcë kau. 

 Nandini. N’an-di-ini=N’a-àsht si Hana me dituni yni, (yna). 
 Nandish. N’an-di-ish=Na àsht, Hana me dituni isht. 

 Nandita. N’an-di-t’à=Na àsht, Hana me dituni të àsht. 
 Nandolf. N’an-do-ol-f=Na àsht dhanë engjyll-a fluturak-e. 
 Nan-a-e-i-o. Nena. Nane-a-e. Nanesa. Nan-es-à=Nana e jetës àsht, ose: 

Na-a-an-es-a=Na asht Hana, me shejtëni àsht. 
 Nanette. Nìan-et-t’è=Na àsht Hana, me pleqsi të èsht. 

 Nank-a-o. Naonka. Naunka. N’an-ko=Na àsht Hana këtu, ose: Na àsht, 
Hanën ka. 
 Nann-a-e-i-o-y. N’an-n’à=Na àsht, Hana na àsht. 

 Nanneke. Nanoek. N’an-ek-è=Na àsht Hana, shtegtar-e èsht. 
 Nannid(i). N’an-ni-di=Na òsht si Hana, njishi me dituni. 

 Nanni-a-e. Nennio. N’an-ni-è=Na àsht si Hana, njishi èsht. 
 Nante. N’an-t’è=Na àsht, si Hana të èsht. 
 Nantje. N’an-t’è=Na àsht, si Hana të èsht. 

 Nantwig. Nëse=Nant(u)ig=N’an-t’u- ì(y)-g=Na àsht, si Hana të àsht ylli-a 
gjinisë.   

 Nantwin. Nëse=Nant(u)in=N’an-t’u- in=Na àsht si Hana, të àsht njishi. 
 Nao. Na-o=Na òsht. Emën i ngjashëm me emnat: Aba, Ada, Leka, Lena 

etj. 

 Naoaki. Na-ò-ak-ì=Na àsht, i-e drejtë ìsht. 
 Naofumi. Na-ò-f-um-ì=Na àsht, fluturak-e imi-a àsht. 

 Naohiro. Na-ò-hir-ò=Na òsht, me hirësi òsht. 
 Naoise. Na-ò-is-è=Na òsht, jeta èsht. 
 Naoki. Naoko. Na-ò-ok-ì=Na òsht, me drejtësi ìsht. 

 Naomi-a-e. Naem. Naim. Naum. Shif: Naeem. 

 Naomichi. Naom-iç-ì=Naom, me jetë ìsht. 

 Naonobu. N’a-on-ò-bo=Na àsht, si Hona òsht ba. 
 Naora. Na-ò-ra=Na òsht ra (nga yjet). 
 Naosuke. Na-ò-su-uk-è=Na òsht, me bukuri e si ujk òsht. 
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 Naouse. Na-ò-us-è=Na òsht, jeta èsht. 
 Naoya. Na-ò-ya=Na òsht hyà. 
 Naozane. Na-ò-zan-è=Na òsht i-e nzanë èsht. 

 Napayshni. N’a-pa-ysh-ni=Na àsht me paraqitje, àsht njishi. 
 Napier. N’à-pi-er=Na àsht me përsosmëni e si era. 

 Napoleão. Nap-ol-le-à=I-e dhanë engjyll-a le àsht. 
 Napoleon. Nap-ò-leon=Dhanë òsht luani-a. 
 Napolon. Nap-ol-on=Dhanë engjyll e Hanë. 

 Naplon. Nap-lo-on=Të dhanin, (të dhanën) leu Hona. 
 Nar-a-e-i. N’ar-à=Në ar àsht=Në ar jeton. 

 Narabona. Narbana. Narbona. N’ar-a-ba-ana=Në ar (në njerëz të artë) 
àsht ba Hana. 
 Narahiko. N’àr-ah-ik-ò=Në àr jeton, shtegtar-e òsht. 

 Naran-a-i. Narona. N’ar-an-ì=Në àr Hana ìsht. 
 Narayan-a. N’ar-à-y-an=Në àr àsht yll e Hanë. 

 Nárbhla. Nëse=Narb(i)la=N’àr-bi- la=Në ar birin (bijën) la (Zoti). 
 Narbis. N’ar-bi-is=Në ar biri (bija) isht. 
 Narcis-a-o. Narcissa Narses. N’ar-ç’is-a=Në ar ç’isht. N’ar-ç’is-sa=Në ar 

ç’ìsht me bukuri. 
 Narda. N’ar-da=Në ar dhanë àsht. 

 Nardi. N’ar-di-ì=Na àsht si ar, me dituni ìsht. 
 Narelle. N’ar-el-è=Në ar ylli-a èsht. 
 Narendra. N’ar-en-d(i)-ra=Në ar Hëna me dituni ra. 

 Narendranath. N’àr-en-d(i)-ra-an-at=Në ar eni (yna), me dituni ra, si Hana 
me pleqsi. 

 Narent-a. N’ar-rent=Nëpër ar rent, vrapon, ose: N’ar-re-en-t’à=Në ar si reja 
e si Hëna të àsht. 
 Narentin-a. Nerent-in-à=Nerent njishi àsht. 

 Naresh. Narest. N’ar-est=Në ar èsht. 
 Nargim. N’ar-gi-im=Na àsht prej ari gjini im. 

 Narhari. Narihari. N’ar à-ari=Në ar jeton ari. 
 Nari. N’a-ri=Na rinon. N’ar-ri=Na àsht ar rinues-e. Shif edhe: Nara. 

 Nariaki. N’ar-ì-ak-i=Në ar ìsht, i-e drejtë ìsht. 

 Nariakira. N’ar-i-ak-ir-à=Në ar ìsht, i-e drejtë dhe  me hirësi àsht. 
 Narihira. N’ar-i-ir-à=Në ar ìsht, me hirësi àsht. 

 Nariko. N’ar-ì-ko=Ni ar àsht ko, këtu, ose: N’ar-ik-ò=Na àsht si ar, 
shtegtar-e òsht.  
 Narin-a. N’ar-in=Na àsht ari ynë. 

 Narkissos. N’ar-k’is-os=Në ar kah ìsht jeta.   
 Narmada. N’ar-ma-da=Në ar më àsht dhanë. 

 Naroa. Naron-a. N’ar-ron-à=Në ar ron, àsht. 
 Narottam. N’ar-ot-t’à-am=Na àsht prej ari, me pleqsi të àsht dhanë. 
 Nars-e-i. N’ar-si=Na àsht ar me bukuri. 
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 Narses. Narses. Nursis. N’ar-se-es=Në ar, me bukuri isht. Shif edhe: 
Narcis. 

 Narset-a. Narsita. N’ar-se-et-à=Në ar, me bukuri e me pleqsi àsht. 

 Narsimha. N’ar-si-m’à=Në ar me bukuri më àsht. 
 Narta. N’ar-t’à. Në ar të àsht.   

 Nartan. N’ar-t’à-an=Në ar të àsht Hana. 
 Naruhiko. N’ar-ru-ik-ò=Në ar rron, shtegtar-e òsht. 
 Narumi. N’ar-um-ì=Në ar dhanë ìsht. 

 Nas-e-i. Nash-i-o. Nasça. Nascha. Nes. Nesh. Nis. Nish. Nos. Nus. Nush. 
Na-asht. Na ekziston. Emna të ngjashëm me emnat: Aba, Ada, Leka etj. 

Shif edhe: Na-e-ò. 

 Nasar. Na-as-ar=Na asht prej ari. 
 Nasaria. N’a-as-ar-ri-à=Na àsht, ar rinues-e àsht. 

 Naseem. Nasim. N’às-se-em=Na àsht me bukuri emi (imja). 
 Naselda. Nasilda. N’às-il-da=Na àsht ylli-a dhanë. 

 Naser. N’as-er=Na àsht si era. 
 Nashant-a-i. Na-ash-an-t’à=Na àsht, si Hana të àsht. 
 Nashat. Neshat. Nashota. N’àsh-at=Na asht me pleqsi. 

 Nashida. N’àsh-i-da=Na àsht ylli-a dhanë. 
 Nashita. N’ash-shi-t’à=Na àsht, dritë syu të àsht. 

 Nasiba--e. N’as-i-ba=Na àsht, isht ba, ose: N’à-si-ba=Na asht, dritë syu ìsht 
ba. 
 Nasih-a. Nasyh. N’à-sy-à=Na àsht, dritë syu àsht. 

 Nasip. N’às-ip=Na àsht mbi të gjithë, si shqiponjë. 
 Nasir-a. N’à-si-ir-à=Na àsht, dritë syu me hirësi àsht. 

 Nasradin. Nastradin. N’ast-ra-di-in=Na àsht ra ditunia ynë. 
 Nastas. Nasti. Nese. Nesti. N’às-t’às=Në jetë të àsht, ose: Në shejtëni të 
àsht. 

 Nasuf. Nesuf. Nasif.  N’às-si-f=Na àsht me bukuri dhe fluturak-e. 
 Nasum. N’às-um=Na àsht dhanë.  

 Nat-a. Nath. Net-a. (Not-a-e. Nut-a-e). Nuk don shpjegim. N’at-à=Na 
àsht, me pleqsi àsht. (Natën, në qetësi e në pushim, të vijnë mendimet dhe 
pleqsitë për të nesërmen). 

 Natacha. Nataç-a. Natscha. Natasha. N’à-at-ash-à=Na àsht me pleqsi, jeta 
àsht. 

 Nataka. N’at-ak-à=Në pleqsi e në drejtësi àsht. 
 Natal-e-i. Natalis. N’at-al-è=Në pleqsi engjyll-a esht. 
 Natalee. Natali-a-e-o. Nathali-a-e. Natalis. N’at-al-le-è=Në pleqsi engjyll-

a le èsht. 
 Natan-a-e. Nathan-a-e. N’at-an-à=Në pleqsi Hana èsht. 

 Natanael-a-e. Natanaël-a-e. Natanaëll-a-e. Natanail. Nathanail. N’at-an-
à-il=Në pleqsi hanore àsht ylli-a. 
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 Nataniel. Nathaniel-a-e.  N’at-an-ni-el-à=Në pleqsi hanore njishi si ylli-a 
àsht. 
 Natasia. Natasja. Natasya. Natsu-o. N’at-as-sy-à=Në pleqsi àsht, dritë syu 

àsht. 
 Nateshwar. Nëse=Natesh(b)ar=N’at-esh-ba-ar=Na àsht me pleqsi, esht ba 

prej ari. 
 Natheer. N’at-the-er=Na àsht me pleqsi, mësues-e si era. 
 Natia. Natja. Natya. N’at-y-à=Në pleqsi ylli-a àsht. 

 Natille. N’à-at-il-le=Na àsht me pleqsi, ylli-a le esht. 
 Natividad. =Nati(b)dad(i)=N’à-at-bi-da-di=Na àsht me pleqsi, biri (bija), 

dhanë me dituni. 
 Natraj. Nëse=Natra(y)=N’at-ra-y=Në pleqsi ra ylli-a. 
 Natsuko. N’at-su-uk-ò=Na àsht me pleqsi, me bukuri e me forcë ujku òsht. 

 Natsum-e-i. N’at-su-m’ì=Na àsht me pleqsi, me bukuri më ìsht. 
 Natt-à-i=N’à at-t’à=Na asht, me pleqsi të àsht. 

 Naubol. Na-ù-bo-ol=Na àsht ba engjyll-a. 
 Naufal. Na-u-f-al=Na àsht fluturak-e engjyllor-e. 
 Naum. Naem. Naim. Neim. Naom-i. Shif: Naeem. 

 Naun-a. Naen-a. Naon-a. N’à-han-à=Na àsht, Hana-àsht. 
 Naunka. Naonka. N’à-on-k’à=Na àsht, Hona kah àsht. 

 Naureda. N’à-ur-e-da=Na àsht, urë lidhëse àsht dhanë. 
 Nausa.  N’à-us-à=Na àsht, jeta àsht. 
 Nausar. Na-us-ar=Na àsht ar. 

 Nausaron. Na-us-ar-on=Na àsht ar Hone. 
 Nausika. Na-us-ik-à=Na àsht, shtegtar-e àsht. 

 Nausit-a-e-i. Na-us-i-t’à=Na àsht, si yll-a të àsht. 
 Navassart. Nëse=Na(b)assart(o)=N’à-ba-as-sa-ar-t’à=Na àsht ba me jetë, 
dritë syu, si ar të asht. 

 Navé. Nëse=Na(b)e=Na-à-be=Na àsht ba, ose: Na asht bej-a. 
 Naveen. Nëse=Na(b)een=N’à-be-en=Na àsht ba si Hëna, ose: Na àsht bej-a 

si Hana. 
 Navendu. Nëse=Na(b)endu=N’à-be-en-du=Na àsht ba, si Hana dhuru. 
 Navinchandra. Nëse=Na(b)inçand(i)ra=N’à-bi- in-ç’an-di-ra=Na àsht biri 

(bia) ynë, çfarë Hane me dituni ra (nga yjet). 
 Navneet. Nëse=Na(bi)neet=N’à-bi-n’è-et=Na àsht, biri (bia) ynë, na èsht 

me pleqsi. 
 Navrang. Nëse=Na(bi)rang=N’à-bi-ra-an-gi=Na àsht biri (bia), ra si Hana 
gjini (ynë). 

 Navratan. Nëse=Na(bi)ratan=N’à-bi-ra-an-at=Na àsht bi-a (ba), ra si Hana 
me pleqsi. 

 Nawal. Nëse=Na(u)al=Na àsht engjyll-a. 
 Nawalkishor. Nëse=Na(u)alkishor=Na-u-al-k’ish-or=Na àsht engjyll-a, kah 
ìsht prej ari. 
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 Nawar. Nëse=Na(u)ar=Na-u-ar=Na àsht si ar. 
 Nawat. Nëse=Na(u)at=Na àsht me pleqsi. 
 Nawkaw. Nëse=Na(u)ka(u)=Na àsht me forcë kau. 

 Naxhiya. Duhet: Nagjiya. N’à-gji-yà=Na àsht, gjini (fortë) isht, si yll-a 
àsht. 

 Nayana. N’à-y-an-à=Na-àsht, yll e Hanë àsht. 
 Nayati. Nayet. Najet. N’à-y-et=Na àsht ylli-a me pleqsi. 
 Nayeli. Na-ys-el-i=Na àsht, ylli-a ìsht. 

  Nayoko. N’à-y-ok-ò=Na àsht yll-a, i-e drejtë òsht. 
  Naz. Nëse=Nas=Na-as, shif: Nae. Nëse =Naz(a)=Na-à-za=Na àsht i-e 

nzanë. 
  Nazaaha. Nazeeha. N’à-za-ah-à=Na àsht me dituni, si shpirt                   
àsht. 

  Nazan. Na-za-an=Na za Hanën, na kap Hanën, ose: Na àsht i-e nzanë e si 
Hana. 

  Nazar. Na-za-ar=Na àsht i-e nzanë e si ar. 
  Nazaren-a-o. Nazarenus. Na-za-ren-ò=Na za, na kap renë osht. Na-za-ar-
en-ò=Na àsht i-e nzanë, si ar e si Hënë òsht. 

  Nazaret-o.  N’a-za-ar-et-ò=Na àsht i-e nzanë, me pleqsi òsht. 
  Nazarin. N’a-za-ar-in=Na àsht i-e nzanë ari ynë.   

  Nazàrio. Na-za-ar-ri-ò=Na àsht i-e nzanë, ar rinues-e òsht. 
  Nazeera. Na-ze-er-à=Na àsht i-e nzënë, si era àsht. 
  Nazeeya. N’à-ze-e-ya=Na àsht, i-e nzënë esht yjnia. 

  Nazelie. Nazli-e. N’à-ze-eli-è=Na àsht i-e nzanë, ylli-a èsht. Dihet kuptimi e 
kësaj fjale në shqip. 

  Nazif-e. N’à-zi-f=Na àsht me dituni dhe fluturak-e. 
  Nazig. N’à-zi-g=Na àsht i-e nzanë gjini (ynë). 
  Nazim. N’à-zi-im=Na àsht i-e nxanë imi (imja). 

  Nazir-a-e-i. N’à-zi-ir=Na àsht me dituni e me hirësi. 
  Nazirete. N’à-zi-ir-et-è=Na àsht me dituni, me hirësi e me pleqsi èsht. 

  Nazmi-e. Nazmiye. =Na(s)miye=N’as-mi-y-è=Na àsht mbi, ylli-a èsht. Shif 
edhe: Azmi. 

  Nderim. Kuptohet menjiherë në shqip. 

  Ndoc. Në emnat me “nd” shof shtesën “d”, të shtueme në gegnisht, që, po të 
hiqet, emnat marrin ma kuptim në shqipen e sotme. Ndoc=Ndë osht. 

Noc=Na-òç=Na àsht. 
  Ndok. =Nok=N’ò-ok=Na òsht i-e drejtë. 
  Ndreka. Nreç. Ndreç. Nëse=N’reka=Nreça=N’re-k’à=Nëpër re kah 

àsht=Nëpër re ç’àsht. 
  Ndri. =Nri=N’ri=Na  rinon=Na ndriçon=Ndrin. 

  Ndricim. Nuk don shpjegim në shqip. 
  Ndrikulla. Ndri-kulla=Nri-kulla. (Kur vjen për vizitë ajo zonjë, ndriçon 
kulla, shtëpia). 
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  Ndu-e. Nduje. Nuj-e-i=N’uj-e=Ndë (në) ujë èsht. Asht tjetër emërtim i 
Noes=Noj-es=Nuj-es, që, siç dihet, ka shpëtu duke kalue mbi ujë me barkën e 
tij. N’ù-es=Ne-us-èsht=Në shejtëni èsht. 

  Nea. Neacht. Neasht. Shif: Nae. Na àsht. 
 Neachtan. Ne-asht-an=Na àsht Hana. 

  Neairos. Ne-à-ir-os=Na àsht, me hirësi òsht. 
  Neal. N’e-al=Na àsht engjyll-a. 
  Néamh. N’è-am=Na èsht dhanë. 

  Neamhain. N’e-am-à-in=Na esht dhanë, àsht njishi. 
  Near-a. Nearos. N’è-ar-òs=Na èsht, prej ari òsht. 

  Neat. Nehat. N’è-at=Na esht me pleqsi. 
  Nebahat. N’e-ba-at=Na èsht ba me pleqsi. 
  Nebi. N’è-bi=Na esht biri (bija), ose: Na àsht ba. 

 Nebil. N’e-bi-il=Na esht bi-a yjeve, ose: Na àsht ba ylli-a. 
 Nechtan. N’e-esht-an=Na àsht Hana. 

 Nectanebo. N’eçt-an-è-bo=Na àsht si Hana e bome, e lindun. 
 Necla. N’èç-la=Na esht lanë në jetë, na esht le. 
 Necmiye. N’èç-mi-y-è=Na àsht mbi (lind), yll-a èsht. 

 Ned(a). N’è-da=Na èsht dhanë. 
 Nedeleg. N’è-de-el-e-gi=Na àsht dhanë, ylli-a esht i-e gjinisë. 

 Ned(i). N’è-di=Na èsht me dituni. 
 Neeharika. Ne-è-ar-ik-à=Na èsht, si ar shtegtar-e àsht. 
 Neel-a. N’è-el-à=Na àsht, yll-a àsht. 

 Neelabh(i). N’è-el-à-bi=Na àsht, yll-a àsht ba. 
 Neelam. N’è-el-am=Na àsht, ylli-a dhanë. 

 Neelamani. N’è-el-am-an-ì=Na àsht yll-a, dhanë si Hana ìsht. 
 Neelambar. N’è-el-am-ba-ar=Na asht ylli-a dhanë prej ari. 
 Neelambuj. Nëse=Neelambu(y)=N’è-el-am-bu-y=Na àsht ylli-a dhanë, ba 

si yll-a. 
 Nele. Neeles. Ne-el-es=Në yje esht. 

 Neelgreev. Nëse=Neelgree(ba)=Na esht ylli-a, gji reje àsht ba. 
 Neelkamal. Duken dy emna: Neel-Kamal. 
 Neelkant(à).  Neelkanth. Duken dy emna: Neel-Kanta. 

 Neeltje. Nëse=Neelt(y)e=N’è-el-t’y-y-è=Në yje të àsht, yll-a èsht, 
(ysht=asht). 

  Neely. Ne-el-y=Nëpër yje ysht (asht). 
 Neeraj-a. Ne-er-aj-à=Në erë ai (ajo) àsht. 
 Neere. Neerja. Neerja. Nere. =Na esht erja, ose:  Na àsht era. 

 Nefiew. Nafi(u). Nafi-e. N’à-fie=Na àsht fije lidhëse midis njerëzve, asht 
me shejtëni. 

 Nefilim. Nephilim. N-e-f-il-im=Na ësht engjylla fluturak-e yllor-e imi-a. 
Vlerësohet edhe me kuptimin: Në fillim (të çdo gjaje). 
 Nefise. Nafisa. N’à-fi-is-à=Na àsht, fije lidhëse, me shejtëni àsht. 
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 Negiat. N’è-gi-at=Na èsht gji me pleqsi. Naxhat, Nexhat, nuk më duken të 
sakta. 
 Negjelina. N’è-gi-el-in-à=Na esht, gji-a yllor-e yni-a àsht. 

 Negjmie. N’e-gji-mi-è=Na àsht, gji-a mbime àsht. Nexhmie, nuk më duket e 
saktë. 

 Negrino. Nigrino. N’e-gi-ri-in-ò=Na esht gjini (ynë) rinues-e ynë òsht, ose: 
Njishi, gji rinues-e yni-a òsht. 
 Neha. Nei. Shif: Nae. 

 Nehemia. N’è-è-mi-à=Na àsht, i-e mbimë àsht. 
 Nehir. N’è-ir=Na èsht me hirësi. 

 Neid-a-e. Ne-i-da=Na isht dhanë, ose: N’è-i-da=Na èsht ylli-a dhanë. 
 Neidhard(i). N’è-ì-dha-ar-di=Na àsht dhanë ar me dituni. 
 Neil-a-e. Neill. Neilos. Shif: Nail-e. 

 Neilson. N’è-il-so-on=Na àsht ylli-a me bukuri Hone. 
 Neim. Naim. Naum. Shif: Neem. 

 Neira. Nehir. Noira. Shif: Naira. 

 Neiva. Nëse=Nei(b)a=N’è-i-ba=Na isht ba. 
 Nek-a-i. N’è-ka=Na àsht me forcë kau, ose: N’è-ek-à=Na àsht, shtegtar-e 

àsht. 
 Nekane. N’è-ek-an-è=Na àsht shtegtar-e, si Hana àsht. 

 Nekhnebef. N’è-ek-n’è-be-f=Na esht shtegtar-e, na èsht bej-a (ba) fluturak-
e. 
 Nekibi. N’è-ek-t’à-ar=Na àsht shtegtar-e, të àsht prej ari. 

 Nektar. Nektarios. N’e-ek-t’à-ar=Na àsht shtegtar-e, të àsht ar. (I 
përshatshëm për nektarin, që mblidhet nga bletët, duke shëtit lule më lule e 

asht si ar). 
 Nel-a-i-o. N’è-el-à=Na àsht, yll àsht. N’è-el-i-di=Na esht ylli-a, ìsht me 
dituni. 

 Nelda. Nelida. Nelidi.  N’èl-da=Na èsht ylli-a dhanë. N’el-i-da=Në yje ìsht 
dhanë. 

 Neli-a-e. Nele-a-o-u. Nelli-a-e. Nell-a-e. Nelly-a. N’è-el-le-à=Na esht yll-a, 
le àsht. 
 Nelleke. N’è-el-le-ek-è=Na àsht ylli-a, le shtegtar-e èsht.  

 Nellig. N’è-el-li-gi=Na àsht ylli-a, lindi gjini (ynë). 
 Nelson-a. N’è-el-so-on-à=Na àsht ylli-a, me bukuri Hone àsht. 

 Nemedi. N’è-me-di=Na àsht me dituni. 
 Nemert-a. Nem-er-t’a=Dhanë si era të àsht. 
 Nemesa. Nemesi-à-ò. N’è-me-si-à=Na àsht, me bukuri àsht. 

 Nemo. Nem-ò=N’e-em=I-e dhanë òsht=Na esht dhënë. 
 Nen-a-e. Shif: Nana. 

 Nenan. N’è-en-an=Na èsht joni-a si Hana. 
 Nennio. N’è-en-ni-ò=Na èsht si Hëna, njishi òsht. Shif: Nannia. 

 Neon. Nean. N’e-an=Na èsht Hana. 
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 Neophytos. N’e-op-hy-t’os=Na àsht, i-e hipun (shqiponjë) dhe hyjni të òsht. 
 Neoptolem-e. N’è-op-t’o-ol-em-è=Na èsht mbi të gjithë, të òsht engjyll-a, 
emi (imja) èsht. 

 Nepal. N’e-ep-al=Na àsht dhanë engjyll-a. 
 Nepherites.=Neferites. N’è-f-er-i-t’ès=Na èsht fluturak-e, si era yjnore të 

èsht. 
 Nepomuk. Nep-o-m’u-uk=Dhanë osht, më àsht me forcë ujku. 
 Neptun. Neptunus. Nettuno. Nep-tun=Jep tundje. N’è-et-tun-ò=Na esht 

me dituni, por edhe të tund. Duket qartë që àsht emërtue nga marinarë, që 
tundeshin nga dallgët e detit. Emën mitologjik, perëndi i detnave. Nga 

romaket quhej: Poseidon=Po-os-se-i-do=Po osht me bukuri yjnor dhonë. 
 Ner-a-e-i-o. Nder-a. N’è-era=Na àsht era, ose: Me nder àsht.  

 Nerati-a-us. Ner-at-ti-à=Me nder e me pleqsi të àsht. 

 Nerazio. Ner-à-zi-ò=Me nder àsht, me dituni òsht. 
 Neretva. Nese=Neret(b)a=N’er-et-ba=Nderi (nderja) me pleqsi ba. 

 Nerea. Nereu. Nereus. N’è-er-re-us=Na àsht si era, si reja àsht. 
 Nereida. Nereides. N’è-er-re-i-da=Na àsht si era, reja àsht dhanë. 
 Nereisa. N’è-er-re-is-à=Na àsht si era, re e jetës àsht. 

 Nerenum. N’er-en-um=Na èsht si era Hëna e dhanë, ose: Hëna ime, 
(um=am=dhanë; Um=imi-a). 

 Nerenxa. N’er-en-xa=Në erë Hëna esht zanë. Emën lulje. 
 Nerenxha. Nerexha.  Duhet: Nerengia. Neregia. Ner-en-gi-à=Nderi ynë 
gjini àsht. Ner-e-gji-à=Me nder èsht, gjini (ynë) àsht. 

 Neretva. Nese=Neret(b)a=N’er-et-ba=Nder me pleqsi ba. 
 Nergis-a. Ner-gi-is=Nderi (nderja) gjinisë ìsht. 

 Neriena. Ner-i-en-à=Nderi (ynë) ìsht, si Hëna àsht. 
 Nerik-ò. N’è-er-ik-ò=Na àsht si era, shtegtar-e òsht. 
 Neriman-e. Ner-im-an-è=Nderi im, si Hana èsht. 

 Neris-a. Neri-is-à=Nder jete àsht. 
 Nerissa. Ner-is-sa=Nderi (ynë) àsht dritë syu. 

 Nerit-a. Ner-ri-t’à=Nderi (ynë), rinues-e të àsht. 
 Neritan. Neriton-a. Ner-ri-t’a-an=Nderi (ynë), rinues-e Hane. 
 Nermian. Nermion. Ner-mi-an=Nderi (ynë) mbiu si Hana. 

 Nermin-a-e. Ner-mi-ne=Me nder (je) mbi ne, ose: Nderi mbimë na èsht.   
 Neron-è. Ner-on-è=Nderi jonë èsht, ose: Me nder e si Hona èsht, ose: N’è-

er-on-è=Na èsht si era, si Hona èsht. 
 Nerses.  Ner-se-es Me nder e me bukuri èsht. 
 Nertan-a. Nerton-a. Ner-t’à-an=Me nder, të àsht si Hana. 

 Nertil-a-e. Ner-t’i-il-à=Me nder të isht, si yll-a àsht. 
 Nerva. Nëse=Ner(b)a=Ner-ba-à=Me nder ba àsht. 

 Nervan-a. Nëse=Ner(b)an=Me nder, ba si Hana. 
 Nesafet. N’è-sa-f-et=Na esht me bukuri, fluturak-e me pleqsi. 
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 Nesaket. N’è-sak-et=Na esht i-e saktë e me pleqsi, ose: N’es-ak-et=Na èsht 
i-e drejtë e me pleqsi. 
 Nesar. N’ès ar=Na àsht ar=Na esht prej ari. 

 Nesayem. N’ès-sa-y-em=Na esht me bukuri hy-a em-e. 
 Nes-e. Nesh. Nish. Nosh. Nus-a-e. Nush. Nys-a. Nysh-a. Shif: Nase. 

Nash-a-e-o. 

 Neshat. Nashat. Neshet. Shif: Nashat. 

 Nesi-a-e=N’è-si-à=Na esht, dritë syu àsht. 

 Nesiad-a. Nyseide. N’è-es-si-à-da=Na esht, dritë syu àsht dhanë. 
 Nesiat. N’è-si-at=Na esht dritë syu me pleqsi. 

 Nesiana. Nesiona. N’ès-si-ana=Na esht me bukuri si Hana. 
 Nesida. Nysida. N’ès-si-da=Na esht me bukuri dhanë. 
 Nesil-a. Nesilah. N’ès-il-à=Na èsht, si yll-a àsht. 

 Nesild-a. N’es-il-da=Na esht ylli-a dhanë. 
 Nesim. Nezim. N’ès-im=Na esht imi-a.  

 Nesios. N’ès-i(y)-òs=Na esht, yll-a òsht. 
 Nesir. N’ès-ir=Na esht me hirësi. 
 Neslihan. N’es-li-an=Na esht lind Hana. 

 Nesret. N’ès-re-et=Na esht si reja dhe me pleqsi. 
 Nesrin. N’es-ri-in=Na esht rinuesi-a ynë. 

 Nestan-a. Neston-a. N’èst-an=Na esht Hana. 
 Nest-e-i. Nesto. Nestos. Neus-a. N’ès-t’òs=Në jetë të òsht=Në shejtëni të 
osht. 

 Nester. N’èst er=Na esht si era. 
 Nestor-a-e. Nestori. N’èst-os=Na esht prej ari. 

 Neteru. N’et-er-u=Na esht me pleqsi e si era asht. 
 Netice. N’et-iç-è=Në pleqsi jeta èsht. 
 Net-a-o. N’èt-à=Në pleqsi àsht. 

 Nett-a-e. Nettie. N’èt-t’è=Në pleqsi të èsht. 
 Neuville. Nëse=Neu(b)ille=N’è-ù-bi- il- le=Na esht bi-a yllor-e le. 

 Neve. Nëse=Ne(b)e=N’è-be=Na èsht bej-a, ose: Na àsht ba. 
 Nevaeh. Nëse=Ne(b)aeh=N’è-ba-eh=Na esht ba si shpirt. 
 Nevan. Neven-a. Nëse=Ne(b)an=N’è-ba-an=Na esht ba Hana. 

 Nevarte. Nëse=Ne(b)arte=N’è-ba-ar-t’è=Na esht ba, si àr të èsht. 
 Nevcivan. Nëse=Ne(bi)ci(b)an=N’è-bi-ç’i-ba an=Na àsht biri (bia), ç’isht 

ba si Hana. 
 Neven-a. Nëse=Me(b)en-a=N’è-be-en-à=Na esht ba, si Hana àsht. 
 Nevenez(o). Nëse=Ne(b)enes=N’è-be-en-es=Na esht ba, si Hana esht. 

 Nevenon. Nëse=Ne(b)enon=N’è-be-en-on=Na esht ba, Hëna jonë. 
 Neventer. Nëse=Ne(b)enter=N’è-be-en-t’e-er=Na esht ba, Hana të esht si 

era. 
 Nevil-a-e. Nevill-a-e. Nëse=Ne(b)ilà=N’è-bi-il-à=Na esh bi-a yjeve. 
 Nevin-a. Nëse=Ne(b)ina=N’è-bi-in-à=Na esht, biri (bia) ynë àsht. 
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 Nevra.  Nëse=Ne(bi)ra=N’è-bi-ra=Na esht biri-bija (ynë) ramë (nga qielli). 
 Nevrese. Nevrus. Novrus. Nevrez-e. Nevruz. Neuruz. Novruz. 

Nëse=No(u)rus=N’ò-ur-us=Na esht, urë shprtnor-e àsht. 

 Nevriye. Nëse=Ne(u)riyè=N’è-ur-ri-y-è=Na esht urë lidhëse, rinues-e yjesh 
èsht. 

 Nevzat. Nevzet. Neuzat. Neyzat. Nëse=Ne(u)zat=Nè-u-za-at=Na esht i-e 
nzanë e me pleqsi. 
 Newt(o). Nè(u)to=N’è-u-t’è=Na esht, njishi të àsht. Lexohet: Njuto=Nju-

ut-ò=Njishi me pleqsi ò. 
 Newton. Nëse=Ne(u)ton=N’è-u-t’ò-on=Na ësht njishi, të àsht si Hona. 

Lexohet: Njuton. 

 Nexhat. Duhet: Negjiat=N’è-gi-at=Na ësht gjini (ynë) me pleqsi. 
Nëse=Nexat=N’èç-at=Na àsht me pleqsi. 

 Nexhdet. Duhet: Negjidet=N’è-gji-de-et=Na ësht gjini, dhënë me pleqsi. 
Nëse=Nexdet=N’èç-de-et=Na àsht dhënë me pleqsi.  

 Nexhelka. Duhet: Negjielka=N’è-gji-el-ka=Na ësht gji-a yllor-e me forcë 
kau. Nëse=Nexelka= N’èç-el-ka=Na àsht ylli-a me forcë kau. 
 Nexhip. Duhet: Negiip=N’è-gji-ip=Na ësht gjini (ynë) si shqiponjë. 

Nëse=Nexip=N’èç-ip=Na àsht mbi të tjerët (si shqiponjë). 
 Nexhmedin. Duhet: Negjmedin=N’è-gji-me-din=Na esht gjini (ynë) me 

dituni. Nëse=Nexmedin =N’èç-me-din=Na àsht me dituni.  

 Nexhmi-e. Duhet: Negjmi=N’è-gji-mi=Na ësht gjini (ynë) i-e mbimë. 
Nëse=Nexmi= N’èç-mi=Na àsht mbi. 

 Nezafet. N’è-za-f-et=Na èsht i-e nzanë engjyll-a me pleqsi. Shif edhe: 
Nesafet. 

 Nezahualcóyotl(e). N’è-za-u-al-ç’ò-y-ot-le-è=Na esht i-e nzanë, njishi si 
engjyll-a, ç’òsht si ylli-a, me pleqsi lind èsht. 
 Nezaket. Ne-za-ak-et=Na èsht i-e nzanë, me drejtësi e me pleqsi. Shif edhe: 

Nesaket. 

 Nezar. N’è-za-ar=Na esht i-e nzanë si ar. Shif: Nesar-a-e.  

 Nezat. Nezet. Nazat. N’à-za-at=Na esht i-e nzanë e me pleqsi. Shif:  

Nashat. Neshat. 

 Nezig. N’e-zi-gi=Na esht zanë, gatu, brumos, etj, gjini (ynë). 

 Nezihat. N’è-zi-at=Na esht gatu me pleqsi. Shif: Nesiat.  

 Nezihe. N’e-zi-è=Na esht, nzanë àsht. Shif: Nesie. 

 Nezir-e. N’è-zi-ir-è=Na esht i-e nzanë e me hirësi èsht. Shif edhe: Nesir-e. 

 Ngadhnjim-e. Kuptohet menjiherë në shqip. 
 Ngai.  Nëse=N(a)gai=N’à-gi-a-i(y)=N’gji-ai=Na àsht gji-a (ynë), asht si yll-

a. Çiftit “ng” mendoj se i mungon nji zanore në mes, që, po t’ua shtoj, emnat 
marrin kuptime të bukura. “Ngai”, në shqip kuptohet edhe si: Me nga, me 

drejtue. 
 Ngoc. N’gji-oç=Në gjinin (tonë) òsht (le). 
 Nguyen. N’gji-u-y-en=Në gjinin (tonë) àsht njishi si yll-a e Hëna. 
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 Nguyet. N’gji-u-et=Në gjinin (tonë) usht (àsht) njishi me pleqsi. 
 Nhung. N’hun-g=Në Hanë gjini (àsht), ose: Na àsht Hana gjinisë. 
 Nia. Nio. Nice. Ni-à=Njishi àsht=I pari (e para) àsht. 

 Niabi. Ni-à-bi=Njishi àsht biri (bija), ose: Njishi àsht ba. 
 Niadh(a). Ni-à-dha=Njishi àsht dhanë. 

 Niagara. Nigar. Ni-ag-ar-à=Njishi ag-a prej ari àsht, ose: Njishi àsht, gji ar 
àsht. 
 Nial. Niall. Neal. Nihal. Ni-al=Njishi engjyllor-e. 

 Niallán. Ni-al-la-an=Nji engjyll la Hana. 
 Niam. Niamh. Ni-am=Njishi asht dhanë. 

 Niamet. Nji-am-et=Njishi, dhanë me pleqsi. 
 Nias. Nyas. Ni-as=Njishi asht. 
 Niasi-e. Nyasi-è. Ni as-si-è=Njishi àsht, me bukuri èsht. 

 Niav. Nëse=Nia(b)a=Njishi àsht ba. 
 Niazi. Ni-à-zi=Njishi asht nzanë. Shif edhe: Nias-i-e. Nyas-i-e. 

 Nibaal. Ni-ba-al=Njishi, ba si engjyll-a. 
 Nibas. Ni-ba as=Njishi ba asht. 
 Nibodh(i). Ni-bo-dhi=Njishi, bo me dituni. 

 Nicander. Ni-iç-an-nder=Njishi àsht Hana e nderueme, ose: Njishi àsht 
Hana ndër erë. 

 Nicanor. Ni-iç-an-or=Njishi àsht Hana prej ari. 
 Nic-e-o. Ni-iç-è=Njishi àsht, ose: Njishi me shejtëni àsht. Ni-ç’e=Njishi 
ç’esht. 

 Nichelle. Ni-iç-el-le=Njishi àsht, si yll-a leu. 
 Niceta. Ni-ç’et-à=Njishi me pleqsi àsht. 

 Nichiren. Ni-iç-ir-en=Njishi àsht me hirësi Hane. 
 Nichol-a-e. Nicholas. Nicolas. Nikolaus. Nikolas. Nikolaz. Nikalaus. Ni-
iç-ol-às=Njishi àsht, engjyll jete. Ni-ik-ol-as=Njishi shtegtar-e engjyllor-e 

àsht. 
 Nichomacus. Ni-iç-om-aç-us=Njishi àsht, dashunia jetës àsht. 

 Nick-i. Nicky. Ni-iç-k’i=Njishi jetës kah ìsht.  

 Nicklas. Niclas. Ni-iç-la-as=Njishi àsht lind me jetë. 
 Nicodem. Nicodemus. Ni-iç-o-de-m’ùs=Njishi jetës osht, dhënë më àsht. 

 Nicol-a-e. Nicolaas. Nicolas-a-e. Nicolau. Shif: Nichol-a-e. 

 Nicolette. Ni-iç-ol-et-t’è=Ni-iç-ol-et-t’è=Njishi àsht engjyll-a, me pleqsi të 

àsht. 
 Nicoline. Ni-iç-ol-in-è=Njishi àsht, engjyll-a ynë èsht. 
 Niculau. Ni-iç-ul-la-ù=Njishi àsht, ylli-a lindun àsht (usht).  

 Nida. Ni-da-à=Njishi dhanë àsht. 
 Nidawi. Nëse=Nida(b)i=N-i-da-bi=Na ìsht dhanë biri (bija). 

 Nidi. Nidhi. Nidhish. Nji-di-ì=Njishi me dituni ìsht. 
 Nidra. Nëse=Nid(i)ra=Njishi me dituni ra (nga yjet). 
 Niek-a-e. Ni-ek-à=Nji shtegtar-e àsht, ose: Nji me drejtësi àsht. 
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 Niele. Ni-el-è=Njishi si yll-a àsht. 
 Niels(i). Ni-el-si=Njishi yll-a me bukuri. 
 Nienke. Ni-en-ke=Nji Hanë kah èsht. 

 Nieves. Nëse=Nie(b)es=Ni-e-be-es=Njishi àsht ba me shejtëni, ose: Njishi 
àsht me besë. 

 Nifont(a). Ni-f-on-t’à=Nji fluturak-e si Hona të àsht. 
 Niga. Nigg. Ni-g-à=Njishi gjini (ynë) àsht. 
 Nigan. Ni-i-gi-an=Njishi àsht gji Hane. 

 Nigar. Ni-i-gi-ar=Njishi àsht gji ari. 
 Nigel-a. Nigellus. Nigelia. Nigella. Ni-gi-el-à=Nji gji yllor-e àsht. 

 Nigelia. Nigella. Ni-gi-el-li-à=Nji gji yjesh, lindun àsht. 
 Nigrinus. Ni-gi-ri-n’us=Njishi gji rinues-e na àsht. 
 Nihal. Ni-a-al=Njishi àsht engjyll-a. 

 Nihan. Ni-a-an=Njishi àsht Hana. 
 Nihar. Ni-à-ar=Njishi àsht ar. 

 Nihat. Niat. Ni-a-at=Njishi àsht me pleqsi. Shif edhe: Neat. 

 Niichaad(i). Ni-iç-ça-à-di=Njishi jetës ç’àsht me dituni. 
 Niilo. Ni-il-ò=Nji yllë òsht. Shif edhe: Nel-a-o. 

 Niina. Ni-in-à=Njishi ynë àsht. 
 Nijlon. Nëse=Ni(y)lon=Nji yll e Honë. 

 Nijs. Nëse=Ni(y)s=Ni-y-ys=Nji hy àsht. 
 Nik-a-e-o. Ni-ik-à=Njishi shtegtar-e àsht. Shif edhe: Nic-a-e-ò. 

 Nikaia. Nikaya. Ni-ik-ka-y-à=Njishi shtegtar-e me forcë kau, ylli-a asht. 

 Nikalaus. Nikol-a-e. Nikolas. Nikolaos. Nikolaus. Nikolay. Nikolla. Shif: 
Nichola. 

 Nikandr-a-o. Nikandros. Nëse=Nikand(i)ra-ò=Ni-ka-an-d(i)-ra-os=Njishi 
me forcë kau, si Hana me dituni ra nga qielli òsht. 
 Nikanor. Ni-ik-an-or=Nji shtegtar-e si Hana artë. 

 Nikephoros. Ni-ik-e-f-or-os=Nji shtegtar-e fluturak-e prej ari òsht.  
 Niket-a. Niketas. Ni-ik-et-às=Nji shtegtar-e me pleqsi àsht. 

  Niketan. Ni-ik-et-an=Nji shtegtar-e me pleqsi e si Hana. 
 Niki-a. Nikiah. Nikki. Nikky. Ni-ik-k’ì=Njishi, shtegtar-e kah ìsht.   
 Nikhil. Nikhilesh.Ni-ik-il=Nji shtegtar-e yllor-e esht. 

 Nikhita. Nikita. Ni-ik-i-t’à=Njishi, shtegtar-e yllor-e të àsht.   
 Nikifor. Ni-k’i-f-or=Njishi, kah ìsht fluturak-e prej ari. 

 Nikit-a-i. Shif: Nikhita.  

 Nikkel. Ni-ik-k’è-el=Njishi shtegtar-e kah èsht si ylli-a. 
 Nikla. Niklas. Ni-ik-la=Nji shtegtar-e la (Zoti). 

 Nikodemus. Ni-ik-ò-de-em-us=Nji shtegtar-e òsht dhënë, emi (imja) àsht. 
 Nikodim. Ni-ik-ò-di-im=Nji shtegtar-e òsht i-e ditun-a imi-a. 

 Nikolai. Ni-ik-ol-la-ì=Nji shtegtar-e engjyllor-e lanë në jetë àsht. 
 Nikolaz(a). Ni-ik-ol-a-za=Nji shtegtar-e engjyllor-e asht zanë. Shif edhe: 
Nikolas. 
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 Nikolin-a. Ni-ik-ol-in=Njishi shtegtar-e engjyllor-e yni-a àsht. 
 Nikon. Ni-ik-on=Nji shtegtar-e si Hona. 
 Nikos. Shif: Nik-a-o. 

 Nikset-a. Ni-ik-se-et=Nji shtegtar-e me bukuri e me pleqsi.  

 Nikzeta. Ni-ik-ze-et-à=Nji shtegtar-e nzanë me dituni àsht. 

 Nil-ò. Niles. Nilesh. Ni-il-o=Nji yll-ë òsht. Shif: Nel-a-o. 
 Nilay. Ni-la-y=Njishin la (Zoti) si ylli-a. 
 Nilda-o. Ni il-da-ò=Nji yll dhanë òsht. 

 Nilgun. Nilgyn. Ni-il-gi-un=Njish, yll-a gji Hane. 
 Nilima. Ni-il-im-à=Njish, yll-a imi-a àsht. 

 Nils(-e-i-o). N’i-il-si=Njishi, yll-a si dritë syu, me bukuri, ose: Na isht yll-a 
me bukuri. 
 Nilsen. N’i-il-si-en=Njishi yll-a dritë syu si Hëna, ose: Na isht yll-a si Hëna. 

 Nilton. Ni-il-t’ò-on=Nji yllë të òsht si Hona. 
 Nilüfer. Nilyfer. Ni-il-ù-f-er=Nji yllë àsht fluturak-e ere. 

 Nilva. Nëse=Nil(b)a=Ni- il-ba-à=Nji yll-ë ba àsht. 
 Nilvan-a-o. Nese=Nil(b)an-a-ò=Ni-il-ba-an-à=Nji yllë ba si Hana àsht. 
 Nilvio. Nese=Nil(b)io=Ni-il-bi-ò=Nji yll-ë biri (bija) òsht. 

 Nimaat. Ni-m’à-at=Njishi më àsht me pleqsi. 
 Nimbus. Ni-im-bu us=Njishi im-e ba àsht. 

 Nimet-e. Ni-me-et=Njishi me pleqsi, ose: Njishi më esht me pleqsi. Edhe 
kësaj fjale i hiqet shtetësia turke dhe arape. Ka kuptimin: “dhuratë, 
peshqesh”. 

 Nimfa. Nympha. Ni-im-f-à=Njishi im-e fluturak-e àsht. 
 Nimfet. Ni-im-f-et=Njishi im-e, fluturak-e me pleqsi. 

 Nimish. Ni-im-mi- ish=Njishi imi-a i-e mbimë isht. 
 Nina-a-e-i-o. Niniu. Ni-na à=Njishi na àsht. 
 Ninad(i). Ni-in-à-di=Njishi ynë àsht me dituni. 

 Ninbarag. Nin-ba-ar-ag=Njishi ba si ar e si aga. 
 Ninenn. Ninan. Ninon. Nin-an=Njishi si Hana. 

 Ninet-a. Nin-et=Njishi me pleqsi. 
 Ninima. Nin-im-m-a=Njishi im më asht. 

  Ninke. Nin-k’è=Njishi kah èsht. 

  Ninma. Ninmah. Nin-m’ah=Njishi më asht. 
  Ninmada. Nin-m’a-da=Njishi më asht dhanë. 

  Ninmug. Nin-m’u-gi=Njishi më asht gjnia. 
 Ninsei. Nin-se-ì=Njishi me bukuri ìsht. 
 Ninza. Ninzana. Nin-za=Njishi i-e nzanë. 

 Ninzan-a. Nin-za-an-à=Njishi i-e nzanë dhe si Hana àsht. 
 Nioclás. Ni-òç-la-as=Njishi òsht, lanë (në jetë) àsht.   

 Nioma. Njoma. Ni-ò (òsht)-m’a=Njishi jetës më àsht, (ò=òsht=jeta), ose: 
Nji-om-à=Njishi me dashuni àsht. Edhe ky emërtim për gjanat e njoma e të 
sapoformueme, ka kuptimin e duhun. 
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 Niordi-a. Ni-or-di-à=Njishi ar me dituni àsht. 
 Niou. Nioy. Ni ò-y=Njishi òsht si ylli-a. 
 Niqifor. Nikifor. Ni-k’i-f-or=Njishi kah ìsht fluturak-e prej ari. 

 Nira. Ni-ir-à=Njishi me hirësi àsht, ose: Ni-ra=Njishi ra (nga yjet). Niraj. 

Nëse=Nira(y)=Ni-ir-à-y=Njishi me hirësi àsht ylli-a, ose: N’ì-ra-y=Na ìsht 

ra ylli-a. 
 Nirad(i). Ni-ir-à-di=Njishi me hirësi àsht me dituni. 
 Nirajit(e). Nëse=Nira(y)ite=Ni-ir-a-yi-t’e=Njishi me hirësi asht, hyjni të 

esht.  
 Niral. Ni-ir-al=Njishi me hirësi engjyllore, ose: Ni-ra-al=Njishi ra si 

engjyll-a. 
 Niramay. Ni-ra-m’à-y=Njishi ra, më àsht si yll-a. 
 Niramitra. Ni-ra-m’ì-tra=Njishi ra (nga yjet), më àsht tra mbajtës.  

 Niranjan. Nëse=Niran(y)an=Njishi ra, na asht (ysht) yll e Hanë.    
 Nirankar. Ni-ir-an-k’a-ar=Njishi me hirësi Hane, kah àsht si ar. 

 Nirav. Nëse=Nira(bi)=Ni- ir-a-bi=Njishi me hirësi àsht biri (bija). 
 Nirbhay. Ni-ir-ba-y=Njishi me hirësi ba si hy-a. 
 Nirdhar. Ni-ir-dha-ar=Njishi me hirësi dhanë si ar. 

 Nire-u. Ni-re-ù=Njishi, si reja àsht. 
 Nirish. Ni-ir-ish=Njishi me hirësi isht. 

 Nirmal-a. Ni-ir-m’à-al=Njishi me hirësi më àsht si engjyll-a. 
 Nirupa. Ni-ir-ù-pa=Njishi me hirësi àsht me paraqitje.  

 Nirupam-a. Ni-ir-u-pa-m’à=Njishi me hirësi àsht, me paraqitje më àsht. 

 Nirvian-a-e. Nëse=Ner(b)ian=N’è-er-bi-an=Na àsht si era bi Hane, (bi=bir 
e bijë). 

 Nis-a-e. Nish-a. Nesh. Nysa. Nysh. Shif: Nas. 

 Nisajet. Nese=Nisa(y)et=Ni-sa-y-et=Njishi me bukuri, ylli-a me pleqsi. 
 Nisan. Nison. Nishan. Nishon. Ni-is-an=Njishi àsht si Hana. 

 Nishad(i). Ni-ish-à-di=Njishi jetës àsht me dituni. 
 Nishakant(a). Ni-ish-ak-an-t’à=Njishi àsht, i-e drejtë dhe si Hana të àsht. 

 Nishakar. Ni-ish-ak-ar=Njishi asht me drejtësi e si ar. 
 Nisan. Nishan. Ni-sa-an. Nji sy Hane. Nishani në fytyrë duket me të vërtetë 
si sy Hane. 

 Nishant(a). Ni-is-an-t’à=Njishi àsht, si Hana të àsht. 
 Nishar. Ni-ish-ar=Njishi àsht prej ari, ose: N’ish-ar=Na isht prej ari. 

 Nishchal. Ni-iç-ka-al=Njishi àsht me forcë kau dhe si engjyll-a. 
 Nishinath. Ni-ish-in-at=Njishi asht yni (yna) me pleqsi. 
 Nishit. Nishith. Ni-ish-it=Njishi asht yti (ytja). 

 Nishok. (Nishak). Ni-ish ak=Njishi àsht me drejtësi. 
 Nishtha. Ni-ish-t’à=Njishi me shejtëni të àsht.  

 Nisia. Ni-si-à=Njishi me bukuri àsht. 
 Nisian. Nision. Ni-si-an=Njishi me bukuri Hane. 
 Niss-a-e-o. Nissah. Nishesh. Nissho. Ni-is-sa-à=Njishi àsht, dritë syu àsht. 



 493 

 Nistor. Ni-ist-or=Njishi àsht prej ari. 
 Nit-a-e-i. Niteesh. Nitis. Nitish. Ni-te-esh=Njishi të àsht. 
 Nithard(i). Ni-tha-ar-di=Njishi, thanës-e prej ari me dituni. 

 Nitin. Ni-t’ì-in=Njishi të ìsht yni (yna). 
 Nituna. Ni-t’ù-un-à=Njishi të àsht, si Hana àsht. 

 Nitya. Ni-t’y-yà=Njishi të ysht (àsht) ylli-a àsht. Nityanand(i). Ni-ty-ya-
n’à-an-di=Njishi të àsht, hya na àsht si Hana me dituni. 
 Nityasundar. Ni-t’y-y-as-un-da-ar=Njishi të àsht hya, asht Hana dhanë si 

ar. 
 Nivaldo. Nese=Ni(b)aldo=Njishi bamë, engjyll-a dhanë. 

 Nívea. Nese=Ni(b)ea=Ni-be-a=Njishi ba àsht, ose: Njishi, bej-a àsht. 
 Nivedita. Nëse=Ni(b)edita=Ni-be-di-t’à=Njish bej-a me dituni të àsht. 
Njishi ba me dituni të àsht. 

 Nivek. Ni-be-ek=Njishi bej-a shtegtar-e, ose: Njishi ba shtegtar-e. “Vek” 
kur ishim të vegjël e përdornim në vend të fjalës “ik”, kështuqe: Nivek=N’i-

vek=Na ìsht shtegtar-e. 
 Nivrutti. Nëse=Ni(b)r(i)utti=Nji bri-ut-t’ì=Nji bri me pleqsi të àsht. 
 Nixkamich. Ni-iç-ka-m’iç=Njishi asht, si ka më àsht. Nëse=Nikskamiç=Ni-

iks-ka-m’iç=Nji shtegtar-e me forcë kau àsht. 
 Niyati. Ni-y-at-ì=Njish, yll-a me pleqsi àsht. 

  Niyol. Ni-y-ol=Njish, yll-a engjyllor-e. 
  Niza. Nizi. Ni-za=Njishi i-e nzanë. 
  Nizaet. Nizajet. Ni-za-et=Njishi i-e nzanë me pleqsi. 

  Nizajet. Nese=Niza(y)et=Ni-za-y-et=Njishi i-e nzanë, ylli-a me pleqsi. 
 Nma. Besoj se duhet: N(i)ma=Ni-m’à=Njishi më àsht. 

 Nn-a-e. Besoj se duhet: N(i)na=Ni-na-à=Njishi na àsht. 
 No-a-e-i-u. Noah. Noeh. Noë. Shif: Ndoi. Nui. Na-e-i-o-u-y.  

 Noalig. N’ò-al-ì-gi=Na òsht engjyll-a, ìsht gjini-a (ynë). 

 Noar-a. Naor-a. N’ò-ar-ò=Na òsht, prej ari àsht. 
 Noble. Nobile. N’ò-bi-il-è=Na osht, biri (bija) yllor-e esht. I përshtatshëm 

për familjet mbretnore, që mbaheshin e mbahen me origjinë yllore, yjnore. 
 Noboru. N’ò-bo-or-ù=Na òsht bo, prej ari àsht. 
 Nobuatsu. N’ò-bu-at-su=Na àsht ba, me pleqsi e me bukuri. 

 Nobuharu. N’ò-bu-ar-ù=Na-òsht ba, prej ari àsht. 
 Nobuhiko. N’ò-bu-ik-ò=Na òsht bo, shtegtar-e òsht. 

 Nobuhisa. N’ò-bu-is-à=Na-òsht ba, me shejtëni àsht. 
 Nobuhito. N’ò-bu-hi-t’à=Na òsht ba, hy-a të àsht. 
 Nobukazu. N’ò-bu-uk-à-zu=Na àsht ba, si ujk asht zanë, asht brumos. 

 Nobur-o. N’ò-bu-ur-ò=Na òsht bo, urë lidhëse àsht. 
 Nobusuke. N’ò-bu-us-uk-è=Na òsht ba me shejtëni e si ujk èsht. 

 Nobuyoki. N’ò-bu-y-ok-ì=Na òsht ba, yll-a me drejtësi àsht. 
 Nobuyori. N’ò-bu-y-or-ì=Na òsht ba, yll-a si ar ìsht. 
 Nobuyoshi. N’ò-bu-y-ò-shi=Na àsht ba, ylli-a òsht dritë syu. 
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 Nodin. N’ò-di-in=Na òsht i-e ditun-a ynë. 
 Noe. Nui. Noji. Nuji. N’oj-ì=Njeri i-e ujit ìsht. 
 Noel-a. Noël-a. Noelia. Noëlie. Shif: Nael. Nail-e. 

 Noelan-a-e-i. Noelen-a-e. N’ò-el-an-à=Na òsht, yll e Hanë àsht. 
 Noelia. Noëlie. Noëlla. N’ò-el-li-a=Na osht ylil-a, lind àsht. 

 Noémi-a-e. Noëmi. Shif: Naeem. Naomi. 

 Noemon-ì. N’ò-em-on-ì=Na òsht, emi (imja) si Honë ìsht. 
 Noer. N’ò-er=Na òsht si era. 

 Noget-a-o. N’ò-gi-et=Na òsht gjini me pleqsi. 
 Nohea. Shif: Noa, Noea, Nduja. 

 Noira. N’o-ir-a=Na osht, me hirësi asht. 
 Noirin. N’ò-ir-in=Na òsht hirësia ynë. 
 Nóise. N’ò-is-è=Na osht, me shejtëni èsht. 

 Nokomis. N’ò-ok-om-is=Na òsht i-e drejtë, dhanë òsht. 
 Nol-a. N’ò-ol-à=Na òsht, engjyll-a àsht. 

 Nolan. N’ò-ol-an=Na òsht engjyll-a e Hana. 
 Nold-a-e. N’ò-ol-da=Na òsht engjyll-a dhanë. 
 Nolene. N’ò-ol-en-è=Na òsht, engjyll e Hënë èsht. 

 Noll. Shif: Nala. 

 Nolwenn. Nëse=Nol(b)enn(a)=N’ò-ol-be-en-n’à=Na òsht engjyll-a, ba si 

Hana na esht. 
 Nolwennig. Nëse=Nol(b)ennig=N’ò-ol-be-en-ni-gi=Na òsht engjyll-a, ba si 
Hana na ìsht gji-a. 

 Nomen. N’ò-om-en=Na òsht dhonë Hëna, ose: Na osht dashunia ynë. 
 Nomi. N’-om-i. Shif: Naeem. Naomi. 

 Nomion. N’ò-mi-òn=Na òsht mbi si Hona. 
 Nona. Nonne.  Shif: Nana. 

 Nonie. N’ò-on-ni-è=Na òsht si Hona, njishi èsht. 

 Nonneke. N’ò-on-ek-è=Na òsht si Hona, shtegtar-e èsht. 
 Nooh. Shif: Ndue. Noe. 

 Noor-a-e-i. Nor-a-e. Norah. N’ò-or-àh=Na òsht prej ari e si shpirt. 
 Noortje.  =Noort(y)e=N’ò-or-t’y-y-è=Na òsht, prej ari të àsht, yll-a èsht.  
 Nootau. Notay. N’ò-ot-à-y=Na òsht me pleqi, asht ylli-a. 

 Norair-a. N’ò-or-à-ir=Na òsht prej ari, na asht me hirësi. 
 Noraly. N’ò-or-al-y=Na òsht prej ari, engjyll-a yllor-e 

 Norbert-a-o. N’ò-or-be-er-t’à=Na òsht prej ari, bej-a erë-s të àsht. 
 Nordbert. Nëse=Nord(i)bert(o)=N’ò-or-di-be-er-t’ò=Na òsht, ba si era të 
òsht. 

 Nordfried. Nëse=Nord(i)fried(a)=N’ò-or-di- f-ri-e-di=Na òsht prej ari me 
dituni, fluturak-e rinues-e èsht dhanë. 

 Nordrun. Nëse=Nord(i)run=N’ò-or-di-ru-un=Na òsht prej ari me dituni, që 
rron si Hana. 
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 Nordwin. Nëse=Nord(ib)in=N’ò-or-di-bi- in=Na òsht prej ari, me dituni biri 
(bija) ynë. 
 Noreen. N’ò-or-e-en=Na òsht prej ari e si Hana. 

 Noreia. Noreya. N’ò-or-e-y-à=Na òsht prej ari dhe si ylli-a àsht. 
 Norgard(i). N’ò-or-gi-ar-di=Na òsht prej ari, gjindje ari me dituni. 

 Norhild(i). N’ò-or-il-di=Na òsht ar e yll-a me dituni. 
 Noriaki. N’ò-or-ri-ak-ì=Na òsht prej ari, rinues-e me drejtësi àsht. 
 Nori-a-e-o. Noris. Norush. Nuri-a-e. N’ò-or-ish=Na òsht ar jete. 

 Norig. N’ò-or-ri-g=Na òsht ar, që rinon gjininë (tonë). 
 Norihide. N’ò-or-ri-ì-de=Na òsht ar,  rinues-e àsht dhënë. 

 Norihisa. N’ò-or-ri-is-à=Na òsht ar rinues-e, me shejtëni àsht. 
 Norik-e-o-u. N’ò-or-ik-è=Na òsht prej ari, shtegtar-e àsht. 
 Norina. N’ò-or-in-à=Na òsht prej ari, njishi àsht. 

 Norinaga. N’or-in-ag-à=Na òsht ari ynë, ag-a àsht. 
 Noriol-a. N’ò-or-ri-ol-à=Na òsht prej ari, rinues-e engjyllor-e àsht. 

 Norishige. N’ò-or-ri-si-gi-è=Na òsht prej ari, rinues-e me bukuri gjini èsht. 
 Norita. N’ò-or-ri-t’à=Na àsht prej ari, rinues-e të àsht. 
 Noritada. N’ò-or-ri-t’à-da=Na òsht prej ari, rinues-e të àsht dhanë. 

 Noritoshi. N’ò-or-ri-t’o-shi=Na òsht prej ari, rinues-e të òsht me bukuri. 
 Noriyori. N’ò-or-ri-y-or-ì=Na òsht prej ari, rinues-e yllor-e si ar ìsht. 

 Noriyuki. N’ò-or-ri-y-uk-ì=Na òsht prej ari, rinues-e yjnor-e me forcë ujku 
ìsht. 
 Norm-a. N’or-m’à=Në ar më àsht. 

 Norman-a. N’or-m’à-an-à=Në ar më àsht, si Hana àsht. 
 Normand-a. N’or-m’à-an-da=Në ar më àsht Hana dhanë. 

 Normandia. M’or-m’à-an-di-à=Në ar më àsht, Hana me dituni àsht. 
 Normina. N’or-min-à=Në ar i-e mbimë àsht. 
 Norogumi. N’or-ro-gi-um-ò=Në ar rron, gjini dhanë ìsht. 

 Norona. N’or-ro, on-à=Në ar rron, si Hona àsht. 
 Noronda. N’ò-or-on-da=Na òsht ar Hane dhanë. 

 Norris. N’or-ri-is=Në ar rrinues ìsht, ose: Na asht prej ari, rinues-e àsht. 
 Norsia. N’ò-or-si-à=Na òsht prej ari, me bukuri àsht. 
 Norton. N’ò-or-t’ò-on=Na òsht si ar, të òsht si Hona. 

 Norvegjes. Nëse=Nor(b)egjes=N’ò-or-be-gji-es=Na òsht prej ari ba, gjini 
(ynë) àsht. 

 Norves-a. Norvesta. Nese=Nor(b)esta=N’ò-or-be-es-à=Na osht prej ari, ba 
me shejtëni àsht. 
 Norwin. Nëse=Nor(b)in=N’or-bi-in=Na òsht biri (bia) ynë. 

  Norwood. Nëse=Nor(b)ood(i)=N’ò-or-bo-o-di=Na òsht prej ari, bo osht me 
dituni. 

 Nortzi-a-e. N’ò-or-t’è-zi-à=Na òsht, prej ari të èsht, i-e nzanë àsht. 
 Nosair. N’ò-sa-ir-ì=Na òsht dritë syu, me hirësi ìsht. 
 Nosit-a. N’os-si-t’à=Na òsht, me bukuri të àsht. 
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 Notburg-a. N’ò-ot-bu-ur-gi-à=Na òsht me pleqsi, ba urë lidhëse, gjini àsht. 
 Notkar. N’ò-ot-ka-ar=Na òsht me pleqsi, me forcë kau e prej ari. 
 Noubar. N’o-u-ba-ar=Na àsht ba prej ari. 

 Nouçig-i. N’ò-uç-çi-g-ì=Na òsht, àsht me bukuri, gjini (ynë) àsht. 
 Noud(i). No-ù-di=Na òsht me dituni. 

 Nouel-a. No-ù-el-à=Na àsht, ylli-a àsht. 
 Nouf. No-ù-f=Na àsht fluturak-e. 
 Nova. Nëse=No(b)a=N’o-ba=Na òsht ba.  

 Novomir. Nese=No(b)omir=N’ò-bo-om-ir=Na òsht bo, dhonë me hirësi. 
 Nowell. Nëse=No(b)ell. N’ò-be-ell=Na òsht ba ylli-a. 

 Nozomi. N’ò-zo-om-ì=Na òsht i-e nzonë, dhonë àsht. 
 Nrek-a. Ndrek-a. N’re-ek-à=Nëpër re, shtegtar-e àsht. 
 Nripendra. Nri-pe-en-d(i)-ra=Ndriçues-e me bukuri, Hëna me dituni ra. 

 Nuad-a-i. Nuadha. N’u-a-dha=Na àsht dhanë. 
 Nuala. N’u-al-à=Na àsht, engjyll-a àsht. 

 Núbia. N’ù-bi-à=Na àsht, bi (bir, bijë) àsht. 
 Nuç-i. Shif: Nae. Nosh. 

 Nudhar. N’u-dha-ar=Na àsht dhanë si ar. 

 Nuh-a-e-i. Noah. Noe. Nui. Nwa. Shif: Noi-e. 

 Nuh-e-din. Nuhi-a èsht me dituni. Noi esht me dituni. 

 Nuhehin. Nuh-e-in=Nui-a esht yni-a. 
 Nuhelin. Nuh-el-in=Nui-a ylli-a ynë. 
 Nukpana. N’ù-uk-pa-an à=Na àsht uk me paraqitje dhe si Hana àsht. 

 Nu'man. Nui-m’à-ar=Nui-a më àsht prej ari. 
 Numees. Nu-me-es=Nu-a-i, (No-e-i) më èsht. 

 Numerio. Nu-m’è-er-ri-o=Nuhi, (No-e-i) më èsht, si erë rinuese òsht. 
 Nun-a-i-o. N’ù-una=Na àsht Hana. Shif: Nana. 

 Nunzia. N’ù-un-zi-à=Na àsht si Hana, me dituni nzanë àsht. 

 Nupura. Nu-pu-ur-à=Na àsht me paraqitje, urë lidhëse àsht. 
 Nur-a-i-o. Nur-à=Me nur, me bukuri të madhe àsht. Shif edhe: Nora. 

 Nural-i. N’ù-ur-al=Na àsht, urë lidhëse dhe si engjyll-a. 
 Nuran-a. Nuron-a. Nurian. Nurion. Nurhan. Nur-an=Me bukuri Hane. 
 Nurat. Nuret. Nur-at=Nur-et=I-e bukur-a e me pleqsi, ose: N’ur-et=Na àsht 

urë lidhëse me pleqsi. 
 Nuray. Nur-ra-y=Me bukuri ra nga qielli ylli-a. 

 Nurcan. Nurkan. Nur-c’an=Me bukuri, çfarë Hane, ose: Nur-ka-an=Bukuri 
ka Hana. 
 Nurdan. Nur-da-an=Bukuri dha Hana, ose: Me bukuri si Hana. 

 Nuredin. Nuridin. Nurudin. Nuretin. Nur-è-din=Gjithë nur esht ditunia. 
 Nurettin. Nur-et-t’i-in=Gjithë nur, me pleqsi të isht yni, (yna). 

 Nurgül. Nurgyl. Nur-gi-yl=Gjithë nur gji-a yllor-e. 
 Nuri-a-e. Nur-ri-à=Bukuri rinuese àsht. 
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 Nurisha. Nurishah. Nur-ish-à=Nuri jetës àsht, ose: Nur-ri-sa=Me nur, 
rinues-e drita e syut. 
 Nurivan. Nëse=Nuri(b)an=Nur- ì-ba-an=Nuri, bukuria yjnore ìsht ba si 

Hana. 
 Nuriye. Nur-ri-y-è=Me nur rinues-e ylli-a asht. 

 Nurjet. Nëse=Nur(y)et=Nur-y-et=Me bukuri yllore e me pleqsi, ose: Nur-
jet=Gjithë bukuri jeta. 
 Nurlis. Nur-lis=Me nur e me forcë lisi. Nur-li-is=Me nur lindi jeta. 

 Nursel-i. Nur-se-el=Me nur e me bukuri yllore. 
 Nursen. Nur-se-en=Me bukuri  yjnore syu Hanës. 

 Nurten. Nur-t’è-en=Me bukuri të èsht Hëna. 
  Nurullah. Nurulla. Nur-ul-la=Me nur, me bukuri yjnore e kokëulët nga 
dituni la (Zoti) në jetë. 

 Nus-a-e. Nusha. Nu-ush-à=Nuhi, Noe àsht, ose: N’ù-ush-à=Na àsht jeta, na 
asht me shejtëni. Ky emërtim i dytë besoj se ka shërbye për të emërtue nuset 

e reja, që, kur hyjnë në shtëpi, e mbushin atë me jetë fëmijësh. 
 Nusana. Nusona. N’u-ùs-an=Na àsht Hana. 
 Nusayba. N’us-à-y-ba=Na asht jeta, si yll-a àsht ba. 

 Nuseda. N’us-è-da=Na asht jeta dhanë, ose: Nuse àsht dhanë. 
 Nuska. Nus-k’a=Nus-e kah àsht.  Na àsht me jetë e me forcë kau. 

 Nusret. N’ùs-re-et=Na àsht si reja e qiellit e me pleqsi. 
 Nut-a. Nuttah. Nutt-i. N’ut-à, shif: Nata. 

 Nutan. Shif: Natan. 

 Nuttah. Nutti. Shif: Natta. 

 Nutrices. N’ù-ut-ri-ce=Na àsht, me pleqsi dhe rinues-e ç’esht. 

 Nutrina. N’ut-ri-n’à=Na àsht me pleqsi, rinues-e na àsht. 
 Nutrisa. N’ut-ri-sa-à=Na àsht, me pleqsi rinues-e me bukuri àsht. 
 Nuzha. Nuza. N’ù-za=Na usht (na asht) i-e nzanë. 

 Nydia. Nidia. Ni-y-di-à=Njishi, yll-a me dituni àsht. 
 Nymphe Shif: Nimf-a-e. 

 Nymphodora. Ny-y-ym-f-ò-do-or-à=Njishi ylli-a imi (imja) fluturak-e òsht, 
dhonë prej ari àsht. 
 Nynke. Ny-y-k’è=Njishi ylli-a kah èsht. 

 Nyoko. Nëse=Nyakò=N’y-ak-ò=Njishi ylli-a me drejtësi òsht. 
  Nyyrikki. Ny-yr-ri-ik-ki-ì=Njishi me hirësi, shtegtar-e kah ìsht. 

 

 

       Nj  

 

  Njac. Nja-aç=Njashi asht, i pari (e para) àsht. 

  Njazi. Nja-zi=Njishi, me dituni nzanë. 
  Njila. Nji-il-à=Njishi ylli-a àsht. 
  Njilan. Nji-il-àn=Njishi si yll e Hanë. 
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  Njomazana. Njom-a-za-an-à=I-e njomë, asht me dituni e si Hana.  
  Njomza. Njom-za=I-e njomë dhe me dituni të nzana. (Njom=Njo-
om=Njishi dhanë, ose: Ni-y-om=Nji yll-ë dhonë). Mbaresa “za” përdoret 

edhe për të dhanë ndjesinë e përkëdhelisë. 
 

               O 

 

  Zanorja “O”, së bashku me zanoret e tjera, ka qenë përdor e përdoret 

edhe sot ndër shqiptarë, në vend të fojes “asht, esht=ò=oç=os=osh=osht”, 

psh: O-Ana =Osht Ana=Asht Ana=Esht Ana=Isht Ana=Usht Ana=Ysht 

Ana. Ashtu si të gjitha zanoret e tjera, nuk e konsideroj thjesht zanore, 

por formë të ndryshme të foljes shqipe “me qenë, me ekzistue                         

, vetë ekzistenca, pavdeksia etj” (A=asht=o=osht etj). 

 

Oan. Ò-an=Osht Hana=Osht si Hana. 

Oanellig. O-an-el-li-gi=Osht si Hana, si ylli-a lindi gjini (ynë). 
Oanez(a). O-an-è-za=Osht si Hana, èsht i-e nzanë. 
Oanezig. O-an-è-zi-gi=Osht, si Hana èsht  zanë gjini (ynë). 

Ob-a-e. Obb-a-e-o. O-ba=Osht lind=Le-ka=Lind-à etj. 
Obama. O-ba-am-à=Osht ba, dhanë àsht. I ngjashëm me emnat: Leka, Muç, 

Taç etj. 
Oberon. O-be-er-on=Osht ba si era e si Hona. 
Océan-e. O-çe-an=Osht sy Hane. (Emërtim i bukur ky i oqeanit). 

Ochiyo. O-çi-y-ò=Osht me bukuri, hy-a òsht, ose: Okiyo=Ok-i-y-ò=I-e 
drejtë ìsht, si yll-a òsht.  

Ocker. Oç-k’è-er=Jeta kah èsht si era.  
Octave. Nëse=Oçta(b)e=Oç-t’à-be=Jetë të àsht ba. 
Octavi-a-e-o. Octavius. Nëse=Oçta(b)ius=Oç-t’à-bi-us=Jetë të àsht, biri 

(bija) àsht. 
Octavian-a-o. Nëse=Oçta(b)iana=Oç-t’à-bi-an-à=Jetë të àsht, bi-a Hanë-s 

àsht. 
Ocumwhowurst. Nëse=Oçum(b)o(b)ur(i)st=Jeta dhanë bo òsht, bo urë 
shpirtnore ìsht. 

Ocunnowhurst. Nëse=Oçunno(b)ur(i)st=Oç-un-n’ò-bu-ur-ist=Osht si Hana 
na òsht, ba urë isht. 

Od-a-e-o. Odd-a. O-da=Osht da veç për të ba të mira. I ngjashëm me emnat: 
Aba, Ada, Leka, etj. 
Odahingum. O-da-in-gi-um=Osht dhanë njishi gjinisë me dashuni. 

Odair. O-da-ir=Osht dhanë me hirësi, ose: Osht nda veç hirësia. 
Odakota. O-dakota=O-da-ak-ot-à=Asht dhanë me drejtësi, me pleqsi àsht. 

Odalinde. O-da-lind-è=Osht dhanë, lind èsht (për të ba punë të mira). 
Odara. O-da-ar-à=Osht dhanë, prej ari àsht. 
Oday. Odhay. O-da-y=Osht dhanë ylli-a. 



 499 

Oddone. Nëse=Od(i)done=O-di-do-on-è=Osht me dituni, dhonë si Hona 
èsht.  
Oddvar. Nëse=Od(ab)ar=Osht dhanë ba prej ari. 

Odélia. Odil-a-e. Odili-a-e.  O-de-eli-à=Osht dhënë, si yll-a àsht, ose: O 
dilla. Shif: Adil-a. 

Odell. O-de-ell=Osht dhonë yll-a=Osht diell-a. 
Odemar. O-de-em-ar=Osht dhënë, emi (imja) prej ari. 
Odenato. O-de-en-at-ò=Asht dhënë si Hëna, me pleqsi òsht. Shif: Adenata. 

Odesa. Odest-a. O-de-es-t’à=Osht dhënë, jeta àsht. 
Odessa. O-de-es-sa=Osht dhënë jeta me bukuri. 

Odet-a-e. Odett-a-e. O-de-et-t’à=Osht dhënë, me pleqsi të àsht. 
Odetina. O-de-et-in-à=Osht dhonë me pleqsi njishi àsht. 

 Odi. O-di=Osht me dituni. Shif edhe: Adi. Adin. 

 Odion. O-di-on=Osht i-e ditun-a jonë. 
Odilberga. O-dil-be-er-gi-à=Osht dill-a, bej-a erës gjini àsht. 

Odilde. O-di-il-de=Osht me dituni, ylli-a dhënë. 
Odilgard. O-dil-gi-ar-d(o)-o=Osht si diell-a, gjini artë dhonë òsht. 
Odilon. O-dil-on=Osht diell e Honë. 

Odin-a-e. Odinus. O-di-in-us=Asht me dituni njishi àsht. Shif: Adin-a. 

Odis-e. Odhis-e. Udhis. Ulis-e. Odyxeus. Uliks. O-di-is=U-di-is=U-ul-

is=Osht njishi me dituni, i shejtë àsht. Në këte shumëllojshmëni të emnave, 
që i asht mvesh heroit të luftës së Trojës, Ulisit, shof lidhjen midis fjalëve: 
Osht me dituni dhe: U ul is=Asht kryeulët nga ditunia, por edhe hyjnor-e, 

sepse: ul=yll=yllor. Ul-iks=Kryeulët nga ditunia dhe shtegtar-e. 
Odisena. Udhisena. O-di-se-n’à=U-di-se-n’à=Osht me dituni, dritë syu na 

àsht. Këtu shofim lidhjen e fjalëve: udh=ik=di, sepse nji udhëtar, nji shtegtar 
që ka ik, ka udhëtue, ka pa botë me sy dhe ka mësue shumë gjajna. 
Odisseu. O-di-is-se-ù=Osht me dituni, me shejtëni e me bukuri àsht. 

Odit. O-dit=Osht me dituni, ose: Osht si dita e ndriçueme nga dielli. 
Odomar. O-do-m’à-ar=Osht dhonë, më asht prej ari. 

Odoria. O-do-ri-à=Osht dhonë, rinues-e àsht. 
Odorian-a. Odorion-a. O-do-or-ri-an-à=Osht dhonë prej ari, rinues-e Hane 
àsht. 

Odorico. O-do-or-ç’ò=Osht dhonë, prej ari ç’osht. 
Odra. Nëse=Od(i)ra=Osht me dituni i-e ramë (nga qielli). 

Odran-a. Odorana. O-do-ra-an-à=Osht dhonë, i-e ramë si Hana àsht. 
Odrata.  Odorata. O-do-ra-at-à=Osht dhonë, ra me pleqsi àsht. 
Odria. O-dria=Osht drita. Shif: Adria. 

Odrin-a. O-dri-in-à=Osht drita, yni-a àsht, ose: Osht drita, njishi àsht. 
Odwel. O-du-el=Osht dhuru ylli-a. 

Odyxeus. O-dy (di)-xe-us=Osht me dituni i-e nxënë usht (asht). 
Ó’engus. O-en-gi-us=Osht si Hana, gjini (ynë) àsht. 
Oertwin. Nëse=Oert(b)in=O-ert-bi-in=Osht si era biri (bia) ynë. 
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Ofelest. O-f-el-est=Osht fluturak-e si ylli-a èsht. 
Ofelet. O-f-el-et=Osht fluturak-e si yll-a me pleqsi. 
Ofeli-a. Ophelia. Ofelti. O-f-eli-à=Osht fluturak-e, si yll-a àsht. 

Ofr-a. O-f-ra=Osht fluturak-e, që ra nga qielli. 
Ofris-a. O-f-ri-is-à=Osht fluturak-e, rinues-e jete àsht. 

Ogai. Shif: Aga. Egje. Ig-e-o. Ugo. Yge. 

Ogaleesha. O-gi-al-le-esh-à=Osht gji-a engjyllor-e, le me shejtëni àsht. 
Ogden. O-gi-den=Osht gjini i-e dhënë, ose: O-gi-de-en=Osht gjini dhënë si 

Hëna. 
Oger. Ogier. Shif: Ager. 

Oghma. Ogma. O-g-m’à=Osht, gjini më àsht, ose: Ag-a më àsht. 
Ogin. O-gi-in=Osht gjini ynë. Shif: Agin. 

Ogmius. O-gi-mi-us=Osht gjini (ynë) i-e mbimë àsht. 

Oguz(a). Ogyz. O-gi-ù-za=Osht gjini ynë, àsht me dituni. Nëse=Ogus=Osht 
gjini i jetës.  

Ohan. O-Han=Osht Hana. 
Ohanko. O-Han-ko=Osht Hana këtu. 
Ohanzee. O-han-ze-e=Osht Hana, me dituni èsht. 

Oharu. O-ar-ru=Osht Hana, që rron.    
Ohcumgache. Oç-um-gi-aç-è=Osht dhanë, gjini jetës èsht.  

Ohitekah. O-it-ek-ah=Osht yti ( ytja) shtegtar-e àsht. 
Ohri. Ori. Shif: Ari.  

Ohrida. Orida. Or-i-da=Si ar isht dhanë. 

Ohto. Oto. Otto. Shif: Ata. 

Oianko. O-i-an-ko=Osht yll e Hanë këtu. 

Oiartz(a). =O-i(y)-art-za=Osht yll-a prej ari e me dituni. 
Oibar. O-i(y)-ba-ar=Osht yll-a ba si ari.  
Oihan-e. O-i(y)-han=Osht yll-a e Hana.  

Oikal-i. O-ik-al-ì=Osht shtegtar-e, engjyllore ìsht. 
Oike. Oikes. Oikez. O-ik-è=Osht shtegtar-e. 

 Oikle. O-ik-le=Osht shtegtar-e lindun. 
Oikoumenios. O-ik-ko-um-en-ni-os=Osht shtegtar-e këtu, dhanë si Hana, 
njishi òsht. 

Oile. Oili. O-ili=Osht ylli-a. 
Oilleóg. O-il-le-ò-gi=Osht yll-a, le òsht gjini (ynë). 

Oiliadi. Oilidi. O-il-li-a-di=Osht yll-a, lind àsht me dituni. 
Oinatz(o). O-in-at-zo=Asht njishi, me pleqsi e me dituni. 
Oirbsiu. Nese=Oirb(i)siu=O-ir-bi-si-u=Osht me hirësi, biri (bija) me bukuri 

àsht. 
Oisín. O-is-in=Osht jeta ynë. 

Oiva. Oivi. Nëse=Oi(b)a=Oi(b)i=O-i(y)-ba, ose: Osht si yll-a ba. 
Ojas. Ujas. Nëse=O(y)as=O-y-as=Osht ylli-a jetës, ose: Uj-asht=I-e 
vlefshëm-e si ujti àsht. 
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 Ojle. Ujle-u. Oj-le-è=Me vlerë si ujti le èsht. 
 Ojliadi. Oj-li-a-di=Si ujti lindi, asht me dituni. 
 Ojne. Ujne. Uj-n’è=Si uji kullutë e me vlera na èsht. 

Okakura. O-ka-ak-ur-à=Osht me forcë kau, me drejtësi e urë lidhëse àsht. 
Okalani. O-ka-al-an-ì=Osht me forcë kau, engjyll Hane ìsht. 

Ok-a-e-i-o. Okk-a-e-i-o. O-ka=Osht me forcë kau. Ok-ka=I-e drejtë kah 
àsht, ose: I-e drejtë e me forcë kau. Në italisht i thonë patave. Shif edhe: 
Aki-i. Haki. 

Okan. Ok-an=I-e drejtë e si Hana. Shif: Akan. 

Okhmhaka. Ok-m’à-ka=I-e drejtë më asht, me forcë kau. 

Okichi. Ok-ì-çi=I-e drejë, më asht drita syut. 
Okiku. Ok-ik-ù=I-e drejtë, shtegtar-e ùsht (asht). 
Okitsugu. Ok-it-su-gi-u=I-e drejtë yti-a, dritë syu gji-a ùsht (àsht). 

Okker. Ok-k’e-er=I-e drejtë, kah esht si era. 
Okllahoma. Oklaoma. Ok-la-om-à=I-e drejtë, dhanë àsht. 

Okpati. Ok-pa-at-ì=Me drejtësi, me paraqitje e me pleqsi àsht. 
Oksiart. Ok-si-ar=Me drejtësi e dritë syu si ar. 
Oktan. Ok-t’à-an=I-e drejtë të àsht si Hana. 

Oktay. Ok-t’à-y=Me drejtësi të àsht ylli-a. 
Okura. Ok-ur à=I-e drejtë, urë lidhëse àsht. 

Okyoito. Ok-y-o-it-ò=I-e drejtë ylli-a osht, yti (ytja) òsht. 
Ol-a-e-i-u-y. Shif: Ala. 

Olaf. Ol-à-f=Engjyll-a àsht fluturak-e, ose: Ol-la-f=Engjyll-ën lanë (në jetë) 

si fluturak-e. 
Olaitz-a. Ol-a-it-za=Si engjyll-a àsht yti (ytja) me dituni. 

Olaria. Shif: Alari-a. 

Olathe. Olat-a. Shif: Alata. 

Olatz(a). Ol-at-za=Engjyll-a me pleqsi e me dituni. 

Olaus. Ol-à-us=Engjyll-a àsht me shejtëni. 
Olav-i. Nëse=Ola(b)i=Ol-à-bi=Si engjyll-a àsht biri (bija). 

Olavo. Nëse=Ola(b)ò=Ol-à-bo=Engjyll-a àsht bo. 
Olberich. Ol-be-er-iç=Engjyll-a bame si era ìsht. 
Olcay. Shif: Alcay.  

Olchert(o). Ol-ç’er-t’ò=Engjyll-a, çfar ere ( e mirë) të òsht. 
Olda. Shif: Alda.                                       

Oldana. Shif: Aldana. 

Oldi. Shif: Aldin-a. 

Oldiana. Shif: Aldiana. 

Oldrick(o). Ol-dri-iç-ko=Engjyll-a me dritë àsht këtu. 
Oldwig. =Old(u)ig=Ol-du- i-gi=Engjyll-a dhanë àsht gjini (ynë). 

Oleander. O-le-ander=Asht le andrra.  
Oleandra. Oleanra. Shif: Aleandr-a-o. 

Oleg. O-le-gi=Asht le gjini (ynë). 
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Olena. Olenka.O-le-en-à=Asht le, si Hana àsht. O-le-en-k’à=Osht le si 
Hana kah àsht. 
Olenka. Ol-en-ka=Engjyllën e Hanën ka, mbrenda vetes. Shif edhe: Olena. 

Oletta. Ol-et-t’à=Engjyll-a me pleqsi të àsht. 
Olf. Olof. Ol-o-f=Engjyll-a òsht fluturak-e. 

Olfer. Ol-f-er=Engjyll-a fluturak-e si era. 
Olga. Ollga. Ol-gi-à=Si engjyll-a gjini àsht. 
Olger. Ol-gi-er=Engjyll-a, gji ere. 

Olgerta. Oligert. Olgiert-o. Ol-gi-er-t’à=Engjyll-a, gji ere të àsht. 
Olgita. Ol-gi-t’à=Engjyll-a gjinisë të àsht. Shif edhe: Olga. 

Olibri-a-o. Olybrius. Ol-ì(y)-bri-ò=Engjyll-a yllore me bri mbrojtës àsht. 
Oligyrtis. Ol-ì-gi-yr-t’ìs=Si engjyll-a àsht, gjini me hirësi të àsht. 
Olimbi. Olymbi. Olympia. Ulimbi. Ol-im-bi=Si engjyll-a imi-a biri (bija).  

Olimbo. Olimbos. Ol-im-bo-os=Engjyll-a imi-a bo òsht. 
Olimpe. Olympe. Ol-im-pe-è=Engjyll-a imi-a me paraqitje (të bukur) èsht.  

Olimpi-a-e-y. Olympia. (Mirtal-e. Myrtale). Ol-im-pi-ò=Engjyll-a imi-a 
me përsosmëni òsht.  
Olin-a-e. Olind-a-e. Ol-lin-à=Engjyll-a lindun àsht. 

Olis. Olista. Ol-is-t’à=Engjyll-a jetës të àsht. 
Oliv-a-e. Nëse=Oli(b)a=Ol-i-ba=Engjyll-a isht ba. 

Oliver. Oliveri-à-o. Oliverios. Olivert-a. =Oli(b)ert-a-ò=Ol-ì-be-er-
t’à=Engjyll-a ba si era të àsht. 
Oliveri-a-o. Oliverios. Nëse=Oli(b)erios=Ol- i-be-er-ri-òs=Engjyll-a ba si 

era rinues-e àsht. 
Olivette. Nëse=Oli(b)ette=Ol-i-be-et-t’è=Engjyll-a isht ba, me pleqsi të àsht. 

Olivi-a-o. Olyvi-a-o. Nese=Oli(b)i-à-ò=Olybia=Ol- i(y)-bi-à=Si engjyll-a 
yllor-e biri (bija) àsht.  
Olivier. Nëse=Oli(b)ier=Ol- ì-bi-er=Si engjyll-a isht biri (bija) erës. 

Olkin-a. Olqin. Ulkina. Ulqin. Ol-k’i-in-à=Si engjyll-a kah ìsht, njishi àsht. 
Shif: Alkina. 

Oll-a-e. Olle-a-e. Olli-a-e. Shif: Al-a-e. 

Ollathair. Ol-la-tha-ir=Engjyll-a lanë (nga Zoti), thanës-e, mësues-e me 
hirësi. 

Olmo. Ol-m’ò=Engjyll-a me òsht. Shif: Alma. 

Olon-a. Shif: Alan. Alen etj. 

Olov. Nëse=Olo(ba)=Ol-ò-ba=Engjyll-a àsht ba. Ol-ov=Engjyll-a hypun 
mbi të tjerët (ov=hyp). 
Olsi. Olsia. Ol-si-à=Engjyll-a (shif) si àsht, ose: Engjyll-a, dritë syu àsht. 

Olsiana. Olsiona. Ol-si-an-à=Engjyll-a si Hana àsht. 
Olt-a-i. Ol-t’à=Engjyll-a të àsht. 

Oltman. Ol-t’ma-an=Engjyll-a të mban Hanën (mrenda vetes). 
Oluwa. Olyva. Shif: Oliva. 

Olymp-a-e. Olympas. Olympus. Shif: Olompa. 
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Olympia. Shif: Olimpia. 

 Olyvia. Shif: Olivia. 

Om-a-e-o. Shif: Ama 

Omanand(i). Om-à-n’à-an-di=Dhanë àsht, na àsht si Hana me dituni. 
Omar. Omur. Omyr. Shif: Amar. 

Omayra. Om-à-y-ra=Dhanë àsht, hyjnor-e ra (nga qielli). 
Ombeline. Om-be-el-in-è=Dhanë àsht, ba ylla (ylli) ynë asht. 
Omega. Om-è-g-à=Dhanë àsht, gjini (ynë) àsht, ose: O-m’è-g-à=O (Germa 

ò) më òsht, gjini ynë àsht. I bukur e domethanës ky emertim i germës “ò”.. 
Omeir. Om-me ir=Dhanë me hirësi. 

Omer-ò. Homeros. Om-er-ò=Dhanë si era òsht. 
Omezo. Om-è-zo=Dhanë me dituni, me mësime të nzana. 
Ominotago. Om-in-ot-ag-ò=Dhanë, njishi me pleqsi e ag-a òsht. 

 Omitsu. Om-it-su=Më asht dhanë yti (ytja), dritë syu.   
Omk-a-e. Om-ka=Dhanë kah àsht=Dhanë që àsht. 

Omkar. Om-ka-ar=Dhanë kah àsht si ar. 
Omkarnath. Om-ka-ar-n’à-at=I-e dhanë, që ka ar, na àsht me pleqsi. 
Omprakash. =Omp(i)rakash=Om-pi-ir-ak-ash=Dhanë me përsosmëni, me 

hirësi e drejtësi àsht. 
Omran. Om-ra-an=I-e dhanë që ra nga Hana. 

Omswarup. Nëse=Oms(y)arup=Om-syu-ar-up=Dhanë me bukuri, prej ari e 
mbi të gjithë. 
Omusa. Om-us-à=Dhanë me shejtëni àsht, ose: Dhanë jeta àsht. 

On-a-e-i-u. Onn-a-e-i-o. Shif: Ana. 

Onatah. On-at-à=Hanë me dituni àsht. 

Onawa. Nëse=Ona(b)a=On-a-ba= Si Hona àsht ba. 
Onchú. Nese=Onçu=On-ç’ù=Hana ç’àsht=Hana që àsht. 
Oncko. On-ç’ko=On ç’ka=Honën ç’e ka. 

Ondina. On-din-à=Hona me dituni àsht. 
Oneida. On-è-ì-da=Hona èsht ylli-a dhanë, ose: Si Hona èsht jeta dhanë 

àsht. 
Oneka. On-ek-à=Hona shtegtare àsht. 
Onelia. On-el-li-à=Hona e ylli-a lind àsht. 

Onenn-a. On-en-n’à=Hona jonë na àsht. 
Onerva. On-er-va=Honë me erë shkon, ose: Oner(b)a=On-er-ba=Hona me 

erë (të mirë) ba. 
Onesimos. On-es-im-os=Hona e shejtë imi (imja) òsht. 
Onest-a-o. On-es-t’à=Hona e shejte të àsht. Në italisht kuptohet si 

“ndershëm”. 
Onetori. On-et-or-ì=Si Hana me pleqsi e me ar ìsht. 

Onfale. On-f-al-è=Si Hona fluturake, engjyll-a èsht. 
Onida. On-ì-da=Si Hona ìsht dhanë. Shif: Anida. 

Oniji. Nëse=Oniyi=On-i-yi=Si Hona ìsht yji=Si Hona àsht ylli (ylla). 
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Onintza. On-in-t’za=Hona ynë të (àsht) nzanë. 
Onisim. Shif: Anisim. 

Onn-e-i. Shif: Ana. Anna. 

Onnik. On-n’i-ik=Hona na ìsht shtegtare, ose: Si Hona njishi shtegtar-e. 
Onorin-a. On-or-in-à=Hana prej ari, njishi àsht. 

Onouphrios. On-ò-up-ri-os=Si Hona òsht, mbi të tjerët (shqiponjë) rinues-e 
osht. 
Ontje. Nëse=Ont(y)è=On-t’y-y-è=Si Han-a të àsht, yll-a àsht. 

Onufrio. Onufrius. Onufry. On-ù-f-ri-us=Hona àsht, fluturak-e rinues-e 
àsht. 

Ooljee. Nese=Ool(y)ee=O-ol-ye-è=Osht engjyll-a, si yll-a èsht. 
Oona. O-ona=Osht Hona. Shif: Aana. 

Oonagh. O-on-à-gi=Osht Hona, asht gjini (ynë). 

Oorjit. Nëse=Oor(y)it=O-or-ij-t’(a)=Osht prej ari hy-a të àsht.   
Oota. O-otà=Osht me pleqsi. Shif: Ata, Aata. 

Opal. O-op-al=Osht mbi të gjithë si engjyll-a, ose: O-pa-al=Osht me 
paraqitje engjyllore. 
Opaline. Opal-in-è=Opal, njishi (yni-a) èsht. 

Ophéli-a-e. Ophelys. Shif: Ofeli-a-e. 

 Opi. O-pi=Osht me përsosmëni, ose: Op-i=Mbi të gjithë ìsht=Shqiponjë ìsht. 

Oprah. Ophrah. Op-ra=Mbi të gjithë ra (nga qielli). 
Or-a-e. Shif: Ar-a-o. 

Oraba. Or-à-ba=Prej ari asht ba. 

Orald-a-i. Or-al-da-à=Prej ari engjyll-a dhanë àsht. 
Oraldiona. Or-al-di-on-à=Prej ari, engjyll-a me dituni si Hona àsht. 

Oralee. Oralie. Or-al-le-è=Ar engjyllor-e lind àsht. 
Orana. Shif: Arana. 

Orantia. Or-an-t’i-à=Ar Hane të àsht. Shif: Arantia. 

Orata. Horate. Orate. Or-at-à=Ar me pleqsi àsht. 
Orbaiz(a). Or-ba-i-za=Prej ari ba, isht me dituni nzanë. =Orbai(s)a=Or-ba-

is-à=Prej ari ba àsht. 
Orban. Or-ba-an=Ar bani Hana, ose shif: Arban-a.  
Orbel-a. Or-be-el-à=Si ar ba, si yll-a àsht. 

Oreada. Or-re-à-da=Ar reshë asht dhanë. 
Oreanda. Or-e-an-da-à=Ar e Hanë dhanë àsht. 

Oredan-a. Or-re-dan-à=Ar reje dhanë àsht. 
Orenda. Or-en-da-à=Ar Hëne dhanë àsht. 
Oresbi.Or-es-bi=Si ar èsht biri (bija), ose: Si ar àsht ba. 

Orest. Orestes. Shif: Ares. Arest.  

Orestilla. Or-est-il-à=Prej ari èsht, si yll-a àsht. 

Orestida. Shif: Aristide. 

Oreta. Or-et-à=Ar me pleqsi àsht. 
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Orfano. Orfanus. Or-f-an-ò=Ar fluturak-e si Han-a àsht. Në italisht u thonë 
“jetimeve”. 
Orfe-o. Orfeus. Or-fe-us=Prej ari e me fe (me besë) osht, ose: Prej ari e 

fluturak-e shejtë òsht. 
Orges-a. Orgysa. Shif: Arges. Argys. 

Orgiana. Orgiona. Or-gi-on-à=Prej ari, gjini Honës àsht. 
Orhan. Oran. Uran. Shif: Aran-a 

Orhi. Ori. Uri. O-ri=Osht rinues-e. Shif edhe: Ar-a-o. 

Orian-a-e. Orione. Orjona. Shif: Ariana. Arjana. 

Oriata. Or-ri-at-à=Ar rinues-e, me pleqsi àsht. 

Oriel-a. Or-ri-el-à=Ar rinues-e ylli-a àsht. 
Oriem-a. Ori-em-à=I-e artë emi-a àsht, ose: O-ri em-a=Osht rinues-e emi-a 
asht. 

Orieta. Orjeta. Or-jet à=Prej ari jeta àsht, ose: Or-ri-et-à=Ar rinues-e me 
pleqsi àsht. 

Orik-a. Or-ik-à=Ar shtegtar-e àsht. 
Orikum. Or-ik-um=Ar dhe shtegtar-e dhanë, ose: Si ar shtegtari-a imi-a. 
(Um=imi-a=am=dhanë). 

Orindi. Oriundi. O-ri-in-di=O-ri-un-di=Osht rinues-e, njishi me dituni. 
Orinosuke. Or-in-os-uk-è=Ari-a ynë òsht, me forcë ujku òsht. 

Orio. Shif: Ario. 

Oriol-a. O-ri-ol-à=Osht rinues-e, engjyll-a àsht, ose: Or-ri-ol-à=Ar rinues-e 
engjyll-a àsht.. 

Orion-a. Orjon-a. Örjan. Shif: Arian-a. Arjan-a. 

Oriti. Or-i-t’ì=Si ar e si yll-a të ìsht. 

Orka. Orko. Orça. Orço. Or-ko-ò=Or-ç’ò=Prej ari ç’òsht=Prej ari kah òsht. 
Orketa. Or-ke-et-à=Si ar kah esht, me pleqsi asht.  

Orkida. Orkide. Or-k’i-da=Prej ari kah ìsht dhanë. 

Orl-a. Orlan. Or-la=Or-lan=Ar la (Zoti në jetë). 
Orlana. Orlona. Or-la-an-à= Prej ari, lanë (në jetë) nga Hana. 

Orlanda-o. Or-la-an-da-à=Prej ari lanë (lind), nga Hana dhanë àsht. 
Orlandin-a. Or-la-an-din-à=Ar la Hana, me dituni àsht. 
Orlata. Or-la-at-à=Si ar lanë në jetë, me pleqsi àsht. 

Orlaya. Or-la-y-à=Si ar lanë në jetë, hyjni àsht. 
Orlis. Or-li-is=Si ar lind isht. 

Ormen. Shif: Armen. 

Ormerod(i). Or-me-er-o-di=Ar me erë (të mirë), osht me dituni. 
Ormond(i). Or-m’ò-on-di=Si ar më osht Hana me dituni. 

Ornan. Or-n’à-an=Si ar na àsht Hana. 
Órnat. Or-n’à-at=Ari (arta) na àsht me pleqsi. 

Ornela. Or-n’è-el-à=Ar na àsht, si yll-a àsht. 
Oroidi. Or-o-i(y)-di=Prej ari òsht yll-a me dituni, ose: Or-ro-i(y)-di=Ar me 
jetë yll-a me dituni.  
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Oronato. Or-on-at-ò=Ar Hone me pleqsi òsht. 
Oronti. Or-on-t’ì=Ar Hone të ìsht. 
Orpa. Or-pa=Ar me paraqitje të bukur.   

Orpi. Or-pi=Prej ari dhe me përsosmëni. 
Orreaga. Or-re-ag-à=Ar reje ag-a àsht. 

Orrell. Or-re-ell=Ar reje yllor-e. 
Orschel. Orsel-a. Orsil-a. Or-se-el=Ar me bukuri yllore. 
Orseida. Or-se-i-da=Ar me bukuri ìsht dhanë. 

Orsilok-o-u. Or-si-il-ok-ò=Prej ari sy yllor-e me drejtësi òsht. 
Orso. Orsi. Or-si=Ar me sy, me bukuri. 

Orson. Or-so-on=Ar si sy Hone. 
Ortensia. Or-t’è-en-si-à=Ar të asht, Hëna me bukuri àsht. 
Ortes-i. Or-t’è-si=Si ar të esht drita syut. 

Ortfried(o). Ort-f-ri-e-do=Prej ari fluturak-e rinues-e dho (Zoti). 
Ortger. Ort-gi-er=Prej ari gjini erës. 

Orthia. Or-thi-à=Prej ari, mësues-e àsht. (Thi=tha=Tho=Thu=mesues). 
Orthild(i). Or-thi-il-di=Prej ari mësues-e, ylli-a me dituni. 
Orthros. Ort-ro-os=Ar që rron òsht. 

Ortilia. Ort-il-li-à=Prej ari ylli-a lindun àsht. 
Ortlieb-(a-i). Ort-li-è-bi=Prej ari lindi, esht biri (bija). 

Ortlind-à. Ort-lind-à=Prej ari lind àsht. 
Ortnit(a). Ort-ni-t’à=Prej ari njishi të àsht. 
Ortolf. Ort-ol-f=Prej ari engjyll-a fluturak-e. 

Ortolt(a). Ort-ol-t’à=I-e artë si engjyll-a të àsht. 
Ortrud(i). Or-tru di=Prej ari me tru e me dituni. 

Ortrun. Ort-ru un=Si ari ron Hana. 
Ortwald(i). Nëse=Ort(b)aldi=Ort-ba-al-di=Prej ari ba engjyll-a me dituni. 
Ortza. Ortzi. Ort-za=Prej ari zanë, brumos. 

Ortzadar. Ort-za-da-ar=Prej ari zanë, dhanë si ar. 
Orva. Orvo. Nëse=Or(b)a=Or-ba=Ar asht ba. 

Orval. Nëse=Or(b)al=Or-ba-al=Ar i-e bamë si engjyll-a. 
Orvila. Orvilla. Nëse=Or(b)ila=Or-bi-il-à=Prej ari, bi-a yllor-e àsht. (Bi=bir 
e bijë). 

Orvill-a-e. Neëe=Or(b)illa=Or-bi- il-la=Prej ari bi-a (bir e bijë) ylli-a la (në 
jetë). 

Orviola. Nëse=Or(b)iola=Or-bi-ol-à=Prej ari bi-a engjyllor-e asht. 
Orvokki. Nëse=Or(b)okki=Or-bo-ok-k’i=Prej ari ba, me drejtësi kah ìsht. 
Orzea. Orzio. Or-ze-a=Si ar e me dituni nzanë àsht. 

 Os-a-e. Shif: Asi. Isa etj. 
Osam-a-i-u. Os-am-à=Jeta dhanë àsht, ose: Me shejtëni dhanë àsht. 

Osan-a-e. Osen-a. Os-an=Asht Hana. Shif: Asan. 

Osbert-a. Os-be-er-t’à=Jeta bame si era të àsht. 
Osborn-a-e. Os-bo-or-n’à=Osht bo, prej ari na àsht. 
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Osbourne. Os-bo-ur-n’è=Asht ba, urë lidhëse na àsht. 
Oscar. Oskar. Os-ç’à-ar=Me shejtëni ç’asht, si ar të àsht. Os-ka-à=Jeta ka 
ar. 

Oscarina. Oskarina. Oskar-in-à=Oskar yni-a àsht. 
Osea. Oshea. Hoshea. Osh-se-à=Jeta me bukuri àsht, ose: Osht dritë syu. 

Oséias. (=Oseyas)=O-se-y-às=Osht me bukuri, si yll-a àsht. 
Oseli-a. Os-se-li-à=Osht dritë syu, lind àsht. 
Oseriata-es. O-se-ri-ata-es=Asht me bukuri, rinues-e ditunie àsht. 

Osian-a. O-si-an=Asht si Hana. 
Osika. O-si-ik-à=Asht me bukuri, shtegtar-e àsht. 

Osip. Os-ip=Asht mbi të tjeret=Asht shqiponjë, (ip-è=shqiponjë). 
Osirid-a-e. O-sir-i-da=Asht syu dhanë=Asht bukuria dhanë, ose: Os-ir-i-
da=Me shejtëni e me hirësi isht dhanë, ose: Osht me hirësi ylli-a dhanë. 

Osiridis. O-sir-i-di-is=Asht sy, ylli-a me dituni isht.Os-ir-ri-di- is=Osht me 
hirësi, rinues-e ditunie ìsht. O-si-ir-i (y)-di-is=Osht ditë syu me hirësi, yll-a 

me dituni isht.  

Oskari-ò. Os-ka-ar-ri-ò=Osht (me shejtëni) që ka ar, rinues-e osht. 
Osker. Os-ke-er=Osht, kah esht si era.  

Osma. Osmo. Os-m’à=Jetë më àsht, ose= Me shejtëni më àsht. Shif: Asma. 

Osman. Osmon. Usman. Os-ma-an=Us-ma-an=Jeta mban Hanën, ose: I-e 

shejtë që mban Hanën. Shif: Asman. 

Osmar. Os-m’à-ar=Jeta më àsht prej ari. 
Osmond-e. Osmunde. Usmond-e. Usmund-e. Os-m’a-an-da=Jetë më àsht 

Hana dhanë.  

Osnait. Os-n’à-it=Jetë na àsht yti (ytja). 

Oso. Isi. Usi. Ysi. Shif: Asi. 

Osório. Os-ò-ri-ò=Jetë òsht, rinues-e osht. 
Ossama. Os-sa-m’à=Me shejtëni e me bukuri më àsht. 

Ossi. Os-si=Asht me bukuri. Shif: Assi. 

Ossian. Os-si-an=Asht si Hana. 

Ostap. Ost-ap=Osht dhonë. 
Ostara. Ost-ar-à=Jetë prej ari àsht. 
Ostan. Osten. Usten. Ost-an=Asht Hana. Shif: Asan. Aston.  

Osterhild(i). Ost-er-il-di=Asht si era ylli-a me dituni. 
Osterlind. Ost-er-lin=Asht si era lindun. 

Ostilian-o. Ost-ili-an-o=Asht si ylli-a, si Hana osht. 
Ostragotha. Ostrogoto. Ost-ra-gi-ot-à=Osht ra, gji-a me pleqsi àsht. 
Ostral-a. Shif: Astral. 

Ostria. Ost-ri-à=Osht rinues-e, ose: Jetë rinuese àsht. 
Ostrian. Ost-ri-an=Asht rinu Hana. 

Ostrina. Ost-ri-in-à=Asht rinues-e, njishi àsht. 
Ostroili. Ost-ro-il-ì=Osht me jetë, yll-a àsht. 
Ostromir. Ost-ro-m’i-ir=Osht jeta, që mbiu me hirësi. 
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Osvald-a-o. Oswaldo. Esvald-a. Nëse=Os(b)aldo=Os-ba-al-do=Asht ba 
engjyll-a dhanë. 
Oswin-a-e. Nëse=Os(b)in-a=Os-bi-in-à=Asht mbi, njishi àsht, ose: Asht bi-

a, yni (yna) àsht. 
Ot-a-e-i-o. Otis. Otos. Shif: Ata. 

Otacília. Ot-ac-ili-à=Me pleqsi àsht, yll-a àsht. 
Otaktay. Ot-ak-t’à-y=Me pleqsi e me drejtësi të àsht ylli-a. 
Otar. Ot-ar=Me pleqsi prej ari. 

Otàvio. Nëse=Ota(b)io=Ot-à-bi-ò=Me pleqsi àsht, i-e mbimë òsht. 
Otberga. Ot-be-er-gi-à=Me pleqsi dhe ba si era gjini (ynë) àsht. 

Otbert-a. Ot-be-er-t’à=Me pleqsi dhe ba si era të àsht. 
Otburga. Ot-bu-ur-gi-à=Me pleqsi dhe ba urë lidhëse gjini àsht. 
Otello. Ot-el-lo=Të ditunin (të ditunën) ylli lo (në jetë). 

Otfried-a-e. Ottfriedi. Ot-f-ri-e-da=Me pleqsi dhe fluturak-e rinues-e èsht 
dhanë. 

Otger. Ot-gi-er=Me pleqsi gjini eres, ose: Me pleqsi gjia e erës. 
Otgund(i). Ot-gi-un-di=Me pleqsi gjini, si Hana me dituni. 
Othain. Ot-tha-in=Me pleqsi thanës-e, mësues-e ynë. 

Othild(i). Ot-il-di=Me pleqsi ylli-a ditun. 
Othmar. Otmar. Ot-m’à-ar=Osht me pleqsi,  më àsht si ar. 

 Othon. Oton-e. Ot-on=Me pleqsi e si Hana. Shif: Atan-à. 

Otian-a. Otion-a. Ot-t’ì-ana=Me pleqsi të isht Hana. 
Otid-a. Ot-i-da=Me pleqsi ìsht dhanë. 

Otil. Otilia. Shif: Atili-a-o. 

Otina. Ot-in-à=Me pleqsi, njishi àsht. Shif: Atina, Atena. 

Otinde. Ot-in-de=Me pleqsi njishi dhënë. 
Ot-i-o. Ott-e-i-o. Shif: Ata. Atta. 

Otmun. Ot-m’ù-un=Me pleqsi më àsht Hana. 

Otoahhastis. Ot-ò-ah-as-t’ì=Me pleqsi të isht, shpirt jete të isht. 
Otoahnacto. Ot-ò-ah-n’a-aç-t’ò=Me pleqsi òsht, si shpirt na àsht, jeta të 

òsht. 
Otojiro. Nëse=Oto(y)irò=Ot-ò-y-ir-ò=Me pleqsi, ylli-a me hirësi òsht. 
Otolana. Otolena. Ot-ol-an-à=Me pleqsi, si engjyll-a e si Hana àsht. 

Otolina. Ot-ol-in-à=Me pleqsi engjylli (engjylla) ynë àsht. 
Oton-e-i. Shif: Atana. 

Otre-u. Shif: Atreu. 

Otrin-i. Ot-ri-n’ì=Me pleqsi të rinueme ìsht. 
Otrion-i. Ot-ri-on-ì=Me pleqsi të rinueme e si Hona ìsht. 

Otsadia. Ot-sa-di-à=Me pleqsi, me bukuri e me dituni àsht. 
Ots-o-u. Otsoa. Ot-so-u=At-sy-u=Me dituni e me bukuri àsht. 

Otsune. Ot-su-n’è=Me pleqsi e me bukuri na èsht. 
Ottegebe. Ot-t’è-gi-e-be=Me pleqsi të èsht, gjini (ynë) èsht bej-a (àsht ba). 
Ottheinrich. Ot-t’è-in-ri-iç=Me pleqsi të àsht, njishi rinues-e àsht. 
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Ottheinz(o). Ot-t’è-in-zo=Me pleqsi të èsht, njishi i-e nzonë. 
Otthermann. Ot-t’e-er-m’à-an=Me pleqsi të èsht, si era më àsht Hana. 
Ottiana. Ottion-a. Ot-t’ì-ana=Me pleqsi të ìsht Hana. 

Ottili-a-e. Ot-t’ì-ili-à=Me pleqsi të àsht, yll-a àsht. 
Otiol. Ot-ili-ol=Me pleqsi yll-a engjyllor-e.  

Ottmar. Nëse=Ott(i)mar=Ot-m’à-ar=Me pleqsi të isht, më àsht prej ari. 
Ottokar. Ot-t’o-ok-ar=Me pleqsi të òsht, i-e drejtë e si ari. 
Ottoline. Ot-t’o-oli-ine=Me pleqsi të osht engjylli (engjylla) ynë. 

Otwald. Nëse=Ot(b)ald(i)=Ot-ba-al-di=Me pleqsi ba engjyll-a me dituni. 
Otward. Nëse=Ot(b)ad(i)=Ot-ba-ar-di=Me pleqsi ba, si ar e me dituni. 

Otwin. Nëse=Ot(b)in=Ot-bi-in=Me pleqsi biri (bia) ynë. 
Otxanda. Ot-xan-da-à=Me pleqsi e me dituni dhanë àsht. 
Otxoa. Ot-xo-à=Me pleqsi dhe me dituni nxonë àsht. 

Ouen. O-u-en=Asht nji Hanë. 
Ouke. Oukje. Ouku. O-uk=Osht me forcë ujku. 

Oukje. Nëse=Ouk(y)e=O-uk-y-è=Asht me forcë ujku, si yll-a esht. 
Ouray. O-ur-à-y=Asht urë lidhëse, asht si yll-a. 
Outi. O-uti=A-ati=Asht me pleqsi. 

Ovain. Nëse=O(b)ain=O-ba-in=Osht ba njishi. Në dialekte 
“ov”=hop=hyp=Mbi të tjerët. 

Ove. Owe. Nëse=O(b)e. Shif: Aba. 

Ovesa. Nëse=O(b)esa=O-be-es-à=Asht ba, si jeta àsht, ose: O-vesa=Osht si 
vesa e freskët. 

Ovlia. Ov-li-à=Mbi të tjerët lind àsht. 
Ovsana. Ov-sa-ana=Mbi të tjerët me bukuri Hane. 

Ovsanna. Ov-sa-an-n’à=Mbi të tjerët, me bukuri Hane na àsht. 
Owain. O(b)ain=Osht ba yni (yna). 
Owen. Oven. Ov-en=Mbi Hënë=Ka hyp mbi Hënë, (ov=hyp). Shif: Ouen. 

Oya. O-ya=Asht Hya, hyjnia. 
Oystein. O-ys-t’è-in=Osht jeta, të àsht njishi. 

Oyvind. Nëse=Oy(b)ind(i)=O-y-bi- in-di=Osht si yll-a biri (bia) ynë me 
dituni. 
Oz. Nese=Os=As=Is=Jeta. Nëse=Oz(a)=O-za=Osht me za, me famë=Asht i-

e nzanë, àsht ngjiz.  

Ozana. O-za-ana=Asht zanë Hana, asht ngjiz Hana (ke ai fëmijë), ose shif: 

Osana. 

Ozcan. Nëse=O(s)can=Osh-ç’an=Osht, jeton, çfarë Hane. 
Ozdemir. Nëse=O(s)demir=Os-de-m’i- ir=Asht dhanë, më isht me hirësi. 

Ozden. Nëse=O(s)den=Os-de=Asht dhënë. 
Ozenda. O-ze-en-da=Osht i-e nzënë Hëna e dhanë. 

Ozge. Nëse=O(s)ge=Os-gi=Osht gjini (ynë). 
Ozgur. Osgur. Osgyr. Özgür. Os-gi-ur=Asht gji-a me hirësi, ose: Osht gji-
a urë lidhëse. 
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Ozkan-a. Nëse=O(s)kan=Os-k’a-an=Jeta kah asht si Hana. 
Ozker. Nëse=Osker=Os-ke-er=Jeta kah esht si era. 
Ozlem. Nëse=Oslem=Os-lem=Osht i-e lemë. Osht lind (për të ba të mira). 

Ozzie. Nëse=Oszi-è=Osht i-e nzanë me dituni. 
 Ozzy. O-zy-y=Asht zanë yll-a=Asht gatu ylli-a=Asht i-e nzanë e si yll-a etj. 

 

 

                    P    

 

        Në shumë emna të vjetër (të vjetar), shof përdorimin e 

bashkëtingulloreve “ph”, psh: Pheidias, Philandros, Philemon, Phyllis, 

Philippos, etj, që zavendësojnë bashkëtingulloren “f”. Në  disa raste, 

mendoj se duhet të zavendësohen me bashkëtingulloren “p” dhe 

krijohen rrokjet folje: “pa, pe, pi”, me pamje të bukur, me pa, me pi, me 

marrë, me mësue, ose: prej.  

 

 Paale. Pa-al-e=I pashëm, (e pashme) engjyll-a èsht. 
Paana. Pahana. Pa-an-à=I pashëm, (e pashme) si Hana èsht. 

Paavali. Nëse=Pa(b)ali=Pa-a,b-al-ì=Me paraqitje të bukur, me dituni, 
engjyll-a ìsht. 

Paavo. Nëse=Paa(b)ò=Pa-a,b-ò=Me paraqitje e me dituni òsht. 
Paban. Pa-ba-an=Me paraqitje dhe ba si Hana. 
Pabe. Pa-be-e=Me paraqitje bej-a esht, ose: I pashëm, (e pashme) ba àsht. 

Pabel. Pabël. Pubel. Pubël. Pavel. Pa-be-el=Me paraqitje bej-a (ba) yllor-e. 
Pabl-e-o. Pa-a,b-lo=Me paraqitje e me dituni  lo (Zoti në jetë). 

Pac-e. Paqe.  Paco. Pacho. Pa-aç-è=Pa-aq-è=Me paraqitje të bukur, jeta 
èsht, ose: Pa-ç’è=Me bukuri ç’esht. Dita, çasti kur mbas lufte shpallet paqja, 
asht nga ma të bukurat në jetë. 

Pacey. Pa-ç’è-y=Me paraqitje ç’èsht ylli-a. 
Pachu'a. Pa-aç-ù-à=Me pamje të bukur àsht, njishi àsht. Nëse 

“ù”=ùsht=jeta, emni më merr kuptimin: Me bukuri àsht, jetë àsht. 
Paçolli. Pa-aç-ol-li=Me bukuri àsht, engjyll-a lindi. 
Pacôme. Pa-aç-om-è=Me bukuri àsht, i-e dhanë èsht. (Om=am=me dhanë). 

Pacorro. Pa-aç-or-ro=Me bukuri àsht, si ar rron. 
Padania. Pedani-a-us. Pa-da-an-ni-à=Me paraqitje dhanë, si Hana njishi 

àsht. 
Padarn-a. Pa-da-ar-n’à=I pashëm (e pashme) dhanë, prej ari na àsht. 
Paden. Pa-den=I pashëm (e pashme) i-e dhënë, ose: Pa-de-en=Me bukuri i-e 

dhënë si Hëna. 
Padern-a. Pa-de-er-n’à=Me paraqitje dhënë, si era na àsht. 

Padhra. Padra. Nese=Pad(i)ra=Pa-di-ra=Me paraqitje e me dituni ra. 
Pádhraic. Padraic. Nese=Pad(i)raiç=Pa-di-ra-iç=Me bukuri e me dituni, ra 
(nga qielli) àsht. 
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Padilha. Pa-di-il-à=Me bukuri e me dituni, yll-a àsht. 
Padishah. Pa-di-ish-ah=Me paraqitje e me dituni, ìsht si shpirt. 
Padma. Nëse=Pad(i)m’à=Me pamje e me dituni më àsht. 

Padmabandhu. Nëse=Pad(i)mandhu=Pa-di-m’à-an-dhu=Me pamje të bukur 
e me dituni më àsht, si Hana më àsht dhuru. 

Padmadhar. Nëse=Pad(i)madhar=Pa-di-m’à-dha-ar=Me paraqitje e me 
dituni, më àsht dhanë si ar. 
Padmaj-a. Nëse=Pad(i)ma(y)a=Pa-di-m’à-y-à=Me bukuri e me dituni më 

àsht, yll-a àsht. 
Padmakant. Nëse=Pad(i)makant(a)=Pa-di-m’à-ak-an-t’à=Me bukuri, me 

dituni më àsht, i-e drejtë e si Hana të àsht. 
Padmakar. =Pad(i)makar=Pa-di-m’à-ak-ar=Me paraqitje e me dituni më 
àsht, me drejtësi e si ar. 

Padmalochan. Nëse=Pad(i)maloçan=Pa-di-m’à-al-oç-an=Me bukuri e me 
dituni më àsht engjyll-a, osht si Hana. 

Padmanabh. Nëse=Pad(i)manab(a)=Pa-di-m’à-an-à-ba=Me bukuri e me 
dituni më àsht, si Hana àsht ba. 
Padmapani. Nëse=Pad(i)mapani=Pa-di-m’à-ap-an-ì=Me bukuri e me dituni 

më àsht, dhanë si Hana ìsht. 
Padmini. Nëse=Pad(i)mini=Pa-di-mi-n’ì=Me paraqitje e me dituni, i-e 

mbimë na ìsht. 
Pádraig. Nëse=Pad(i)raigi=Pa-di-ra-ì-gji=Me bukuri e me dituni ra, isht 
gjini (ynë). 

Pádraigin. Nëse=Pad(i)raigin=Pa-di-ra-ì-gi- in=Me bukuri e me dituni ra, 
ìsht gjini ynë. 

Page. Pa-gi-è=I pashëm (e pashme) gjini èsht. 
Paget. Pa-gi-et=Me paraqitje gji-a me pleqsi. 
Paghtassar. Pa-ag-t’as-sa-ar=Me paraqitje e si aga, të àsht si àr. 

Pagkratios. Pa-gi-kra-ati-os=Me paraqitje e si aga, kokë me pleqsi òsht. 
Pagtassar. Pa-ag-t’as-sa-ar=Me paraqitje aga të àsht, si drita e syut e si ar. 

Pahlav. Nëse=Pahla(bo)=Pa-al-à-b=Me paraqitje engjyllore àsht bo. 
Pahlavouni. Nëse=Pahla(b)ouni=Pa-al-à-bo-un- ì=Me paraqitje engjyllore 
àsht bo, si Hona ìsht. 

Paidi. Pa-i-di=I pashmi (e pashmja) ìsht me dituni, ose: Me paraqitje, isht si 
drita. 

 Páidín. Pa-i-di-in=Me paraqitje isht i dituni-e dituna ynë.  
Paige. Pa-i-gi-è=Me paraqitje isht, gjini (ynë) èsht. 

 Paion-i. Pa-i-on-i=Me bukuri Hone isht. Shif: Panon-e-i. 

Paise. Pa-is-è=Me paraqitje e me shejtëni èsht. 
Paisios. Pa-is-si-òs=Me bukuri ìsht, si drita e syut òsht. 

Paití. Pa-it-ì=Me paraqitje, yti (ytja) isht. 
Päiv-a-i-o. Nëse=Pai(b)a=Pa-ì-ba=Me paraqitje isht ba. 



 512 

Päivikki. Nëse=Pai(b)ikki=Pa- ì-bi-ik- ì=Me paraqitje të bukur ìsht, bir (bijë) 
shtegtar-e ìsht. 
Päiviö. Nëse=Pai(b)io=Paibie=Pa- i-bi-è=Me bukuri isht, biri-bija (ynë) èsht. 

Pajackok. Nëse=Pa(y)açkok=Pa-y-ac-kok=Me bukuri yllore, asht kokë (me 
mend), ose: Pa-y-aç-ko-ok=Me bukuri ylli (ylla), asht këtu me drejtësi. 

Pajtim. Nuk don shpjegim në shqip. 
Pakhom. Pa-ak-om=Me bukuri e me drejtësi òsht dhonë. 
Pakize. Pa-ak-ì-ze=Me bukuri e me drejtësi, isht me dituni nzanë. 

Pakuna. Pa-ak-un-à=Me paraqitje e me drejtësi Hana àsht. 
Pakwa. Nese=Pak(b)a=Pa-ak-ba-à=Me paraqitje dhe me drejtësi ba àsht. 

Pal. Paol. Pol. Pa-al=Me bukuri engjyllore, ose: Po-ol=Po osht engjyll-a=Që 
àsht engjyll-a. 
Palani. Polunu. Pa-al-an-ì=Me paraqitje të bukur, engjyll e Hanë isht, ose: 

Pi-ol-an-ì=I-e përsosun, engjyll e Hanë isht. 
Palash. Palosh. (Pallosh) Palush. Pa-al-ash=Me paraqitje engjyll-a àsht. 

Pall-osh=Me pallë (në dorë) osht. Bashkë me fjalën ”Pallavesh”, kanë qenë 
quejt luftëtarët në të kaluemen, ata që kishin vesh (ngjesh) shpatën-pallën 
dhe shkonin në luftë. Fjala “Pallë” ka këto kuptime: shpata, në italisht quhet 

nji hu, binar i gjatë, ose organi mashkullor. Sot këto emna mbahen si fjalë të 
pista dhe sharëse. 

Palban. Palben. Pa-al-ba-an=Me pamje të bukur ,engjyll-a ba si Hana. 
Pallada. Pa-all-a-da=Me pamje të bukur engjyll-a àsht dhanë. 
Palladi-a-o-y. Palladios. Pa-al-la-di-os=Me paraqitje engjyllore leu, me 

dituni òsht. Asht nji tjetër emërtim i perëndeshës Athina. 

Pallaton. Pa-al-la-at-on=Me paraqitje engjyll-a, leu me pleqsi dhe si Hona. 

Pallav-i. Nese=Palla(b)i=Pa-al-la-bi=Me bukuri e si engjyll-a leu biri (bia). 
Palle. Pa-al-le=Me bukuri e si engjyll-a leu. 
Palma. Pa-al-m’à=Me bukuri engjyllore më àsht. 

Palmarius. Pa-al-m’à-ar-ri-us=I pashëm, (e pashme) e si engjyll-a më àsht, 
ar rinues-e àsht. 

Palmer. Pa-al-m’è-er=Me bukuri engjyllore, më èsht si era. 
Palmir-a-o. Pa-al-mi-ir-à=Me bukuri engjyllore, i-e mbimë me hirësi àsht. 
Palmora. Pa-al-m’ò-or-à=Me bukuri engjyllore më òsht, prej ari àsht. 

Palok-a. Pa-al-ok-à=Me bukuri engjyllore e me drejtësi àsht. 
Paloma. Poloma. Pa-al-om-à=Me bukuri engjyllore dhonë àsht, ose: Pi-ol-

am-à=I-e përsosun-a engjyll-a dhanë àsht. 
Palomon. Pa-al-om-on=Me bukuri engjyllore dhonë si Hona. 
Pals(i). Pa-al-si=Me bukuri engjyllore syu (ynë). 

Palush. Shif: Palash.  

Pälvi. Nëse=Pal(b)i=Pa-al-bi=Me bukuri engjyllore biri (bija). 

Pam. Pa-am=Me bukuri dhanë. 
Pamela. Pamella. Pamelia. Pamila. Pa-am-el-à=Me bukuri dhanë, ylli-a 
àsht. 
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Pamina. Pa-mi-in-à=Me bukuri mbiu, njishi àsht. 
Pammy. Pa-am-m’y-y=Me bukuri dhanë më àsht ylli-a. 

 Pamon. Pam-on=Me paraqitje dhe si Hona. 

Pamphilos. Pa-am-f-il-os=Me bukuri dhanë, engjyll-a fluturak-e  ylli-a osht. 
Pamuya. Pa-am-ù-y-à=Me bukuri dhanë, njishi si yll-a àsht. 

Pan-a-i. Pan-o-u. Penna. Panesh. Panush. Pa-an-u=Me paraqitje e si Hana 
àsht, ose: Me pamje Hane. Në italisht i thonë bukës, sepse edhe buka e 
rrumbullakët, e pjekme ka pamje Hane. “Pena” quhet edhe mjeti që shkruan, 

sepse në të kaluemen kanë qenë përdor penat e patave për të shkruejt. 
Panagiotes. Panajotes. Panajot-i. Panayotes. Pa-an-y-ot-es=Me bukuri 

Hane, yll-a me pleqsi òsht. Pa-an-gi-ot-es=Me bukuri Hane, gjini me pleqsi 
èsht. 
Panaia. Pa-an-a-i-à=Me bukuri Hane àsht, si yll-a àsht.  

Panajot. Panayot. Panagiotis. Shif: Panagiotes. 

Panaretos. Pa-an-ar-et-òs=Me bukuri Hane, prej ari e me pleqsi òsht. 

  Panço. Pa-an-ç’ò=Me paraqitje dhe si Hana ç’òsht. 
Pancracio. Nëse=Pankracios=Pa-an-kra-çi-ò=Me bukuri Hane, kokë me 
mend që (çi) òsht. 

Pancras. Pa-an-ç’ra-as=Me bukuri e si Hana, ç’ra (nga qielli) àsht. 
Nëse=Pankras=Pankreas=Pa-an-kra-às=Me bukuri Hane, kokë me dituni 

àsht. 
Panda. Pa-an-da=Me bukuri Hane dhanë. 

  Pandar. Pa-an-da-ar=Me paraqitje Hane, dhanë si ar, ose: Pa-ndar=I-e 

pandarë, i-e gjithi-a. 
Pandeleimoni. Pa-an-de-el-è-im-on-ì=Me bukuri Hane dhënë si yll-a èsht, 

imi (imja) si Hona ìsht. 
Pandeli. Pa-an-de-el-ì=Me bukuri Hane dhënë ylli-a ìsht. 
Pandi. Pa-An-di=Me paraqitje, si Hana e me dituni. 

Pandioni. Pa-an-di-on-ì=Me bukuri Hane e me dituni, Hona ìsht. 
Pandok. Pa-an-do-ok=Me paraqitje e si Hana, dhonë me drejtësi. 

Pandora. Pa-an-do-or-à=Me bukuri Hane, dhonë prej ari ìsht. 
Panduranga. Pa-an-du-ur-an-gi-à=Me bukuri Hane, dhanë urë lidhëse, si 
Hana gjini (ynë) àsht. 

Panesh. Panush. Pa-an-esh=Me bukuri Hane èsht. Shif: Pana. 

Panfil-a-o. Pa-an-f-il-à=Me bukuri Hane fluturak-e yllor-e àsht. 

Pankaja. Nëse=Panka(y)a=Pa-an-ka-y-à=Me bukuri Hane, me forcë kau 
ylli-a àsht. 
Pankajeet. Nëse=Panka(y)eet=Pa-an-k’a-y-è-et=Me bukuri Hane kah àsht 

ylli-a me pleqsi. 
Pankanabh(a). Pa-an-ka-n’à-ba=Me bukuri Hane, me forcë kau na àsht ba. 

Pankratio-os. Pankratius. Pa-an-kra ati-os=Me bukuri Hane, kokë me 
dituni òsht. 
Pankraz(o). Pa-an-kra-zo=Me bukuri Hane, kokë me dituni nzonë.  
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 Pannalal. Pa-an-n’à-la-al=Me bukuri Hane na àsht lanë (në jetë) engjyll-a. 
 Panon-e-i. Pa-an-on-e=Me paraqitje Hane, joni-a esht. Shif: Paioni. 
 Panope. Pa-an-op-è=Me paraqitje e si Hana, mbi të gjithë èsht. 

Pansemne. Pa-an-se-em-n’è=Me bukuri Hane, syu em (im) na èsht. 
Pansophios. Nëse=Pansopios=Pa-an-so-pi-os=Me bukuri Hane ,syu me 

përsosmeni òsht. Pansofios= Pa-an-so-fi-os=Me bukuri Hane e dritë syu, fije 
lidhëse òsht. (So, se, sa=syu). 
Pansy. Pa-an-sy-y=Me bukuri Hane syu (ynë). 

Pant-a-e-i-o-os-u. Pa-an-t’à=Me paraqitje e si Hana të àsht. 
Pantaleon. Pa-an-t’à-leon=Me bukuri Hane të àsht luani (luana). 

Pantalisea. Pentelisea. Pa-an-t’à-li-se-à=Me bukuri Hane të àsht lind, dritë 
syu àsht. 
Panteleimon. Pa-an-t’è-le-im-on=Me bukuri Hane të èsht le, imi (imja) si 

Hona. 
Panteley. Pa-an-t’è-le-y=Me bukuri Hane të èsht le ylli-a. 

Panuncio. Pa-an-un-ci-ò=Me bukuri Hane, njishi që òsht (çi ò). 
Paol-a-o. Paul-a-i-o. Paulus. Pa-ol-à=Pa-ul-à=Me bukuri engjyllore àsht. 
(Ul=yll=me dituni). 

Paolina. Paulina. Pa-ol-in-à=Me bukuri engjyllore, njishi àsht. 
Papaty-a. Pa-ap-at-y-à=Me bukuri dhanë, me pleqsi ylli-a àsht. 

Paphnoutios. Nëse=Pafnoutios=Pa-f-n’ò-uti-os=Me bukuri dhe fluturak-e 
na òsht, me pleqsi òsht. 
Papianille. Pa-pi-an-il-è=Me paraqitje e me përsosmëni, si Han-a e ylli-a 

èsht. 
Papina. Pa-pi-n’à=Me bukuri e me përsosmëni na àsht. 

Papiniano. Pa-pi-ni-an-òs=Me paraqitje e me përsosmëni njishi si Hana 
òsht. 
Papios. Pa-pi-os=Me bukuri e me përsosmëni òsht. 

Papken. Nëse=Pap(i)ken=Pa-pi-ik-en=Me bukuri e me përsosmëni, 
shtegtar-e si Hana.  

Papylos.  Papilos. Pa-py-yl-os=Me bukuri e me përsomëni ylli-a osht. 
Paqe. Paqeza. Paçe. Nuk duen shpjegim në shqip. 
Paqsor. Paqesor. Nuk don shpjegim. 

Pär. I-e pare, ose: Pa-ar=I pashëm (e pashme) e si ar. 
Parag. Par-a-gi=I-e parë àsht gjini (ynë). 

Páraic. Par-ra-iç=I-e parë ra (nga qielli) àsht. 
Paramartha. Par-am-ar-t’à=Me bukuri dhanë, prej ari të àsht. 
Paramjeet. Nëse=Param(y)eet=Par-am-y-e-et=I-e parë dhanë si ylli-a me 

pleqsi. 
Paramon-a-o. Paramonos. Par-am-on-òs=I-e parë, dhanë si Hona òsht. 

Parantap(i). Par-an-t’à-pi=I-e parë si Hana të àsht me përsosmëni. 
Par-a-i-o. Paras. Parees. Paresh. Paris. Par-àsht=Par-esht=Par isht etj. 
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Parashqevi. Pa-ar-ash-qe-e-(b)i=Me paraqitje e si ar àsht, kah esht (që) èsht 
biri-bija (ynë).   
Parel. Par-el=I-e parë si ylli-a. 

Paride. Paridos. Par-ì-de=I-e parë isht dhënë. 
Paridi. Par-i-di=I-e parë, ìsht me dituni. 

Parighosh. Par-ri-gi-osh=I-e parë, rinues-e gjinisë osht. 
Pariket. Par-ik-et=I-e parë, shtegtar-e me dituni. 
Parikshit. Par-ik-si-t’à=I-e parë shtegtar-e me bukuri të àsht. 

Parindra. Nëse=Parind(i)ra=I-e parë, njishi me dituni ra. 
Parinita. Par-in-ni-t’à=I-e parë, yni (yna), njishi të àsht. 

Parrish. Par-ri-ish=I-e parë, rinues-e isht. 
Paritosh. Par-ri-t’òsh=I-e parë rinues-e të òsht. 

  Park-a-o. Pa-ar-k’à=Me paraqitje e si ar kah àsht. 

Parker. Par-ke-er=I-e parë, kah esht si era, Nëse=Par(i)ker=Par-ik-er=I-e 
parë, shtegtar-e si era. 

Parmand(i). Par-m’a-an-di=I-e parë, më asht si Hana me dituni. 
Parmenion. Pa-ar-men-i-on=Me paraqitje e si ar, me mend dhe si yll e 
Honë. 

Parnika. Par-ni-ka=I-e parë, njishi me forcë kau, ose: Par-ni-ik-à=I-e parë, 
nji shtegtar-e àsht. 

Parounag. Par-ò-un-n’à-gi=I-e parë òsht, si Hana na àsht gjini (ynë). 
 Parovius. Nëse=Paro(b)ius=Par-ò-bi-us=I-e parë òsht, biri (bija) àsht. 
Parseg. Parsegh. Par-se-gi=I-e parë syu gjinisë. 

Parsi. Nese=Parsi=i-e pari, ose: Par-si=I-e parë e me bukuri.  

Parsik. Par-si-ik=I-e parë, si drita e syut dhe shtegtar-e, ose: Pars-ik=I-e 

parë dhe shtegtar-e. 
Partha. Partes. Part-a-i.  Par-t’à=I-e parë të àsht, ose: I-e parë dhe thanës-
e. 

Parthagape. Nëse=Parthagap(i)è=Par-t’à-gia-pi-è=I-e parë të àsht, gji-a me 
përsosmëni èsht. 

Parthana. Par-t’à-an-à=I-e parë të àsht, si Hana àsht. 
Parthasarathi. Par-t’as-ar-at-ì=I-e parë të àsht, ar me pleqsi ìsht. 
Parthenios. Par-t’è-ni-os=I-e parë të èsht, njishi osht. 

Parvaneh. Nëse=Par(b)ane=Par-ba-an-è=I-e parë ba si Hana èsht. 
Parvateshwar. Nëse=Par(b)atesh(u)ar=Par-ba-at-esh-ù-ar=I-e parë ba me 

pleqsi, esht njishi si ar. 
Parvatinandan. Nëse=Par(b)atinandan=Par-ba-ati-in-an-dan=I-e parë ba, 
at-a ynë si Hana dhanë. 

Parzival. Nëse=Parzi(b)al=Par-zi-ba-al=I-e parë me dituni nzanë, i-e ba si 
engjyll-a. 

Pascal-e. Paschalis. Paskal. Pa-as-ç’à-al=Me bukuri àsht, ç’àsht si engjyll-
a. Pa-as-ka-al=Me bukuri àsht, kah àsht si engjyll-a. 
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Pascalon. Pascalun. Pascalin. Pa-as-ç’à-al-on=Me bukuri àsht, ç’àsht 
engjyll-a jonë, ose: Me bukuri àsht, ç’àsht engjyll-a Honës. 
Pascau. Pascou. Pa-as-ç’ò-u=Me bukuri àsht, ç’osht njishi. 

Pascoal. Pascual-e. Pa-às-ç’ò-al=Me bukuri àsht, ç’òsht engjyll-a. 
Pascul.a. Pa-as-ç’ul-à=Me bukuri àsht, ç’àsht kokë ulët nga ditunia. 

Pasha. Pash-e-i-o. Paç-e. Pash-à=I-e pashëm-e àsht, ose: Pa-asjh-à=Me 
paraqitje e me shejtëni àsht. Ka ngel si titull drejtuesish shtetnor (ministra) 
në të kaluemen. 

Pashako. Pasha-ko-ò=Pasha këtu osht, ose: Pa-ash-ak-ò=Me bukuri àsht, i-e 
drejtë òsht. 

Pashan. Pashun. Pa-ash-an=I pashëm (e pashme) asht si Hana. 
Pashk-a. U vihet fëmijëve, që lindin gjatë pashkëve. Pa-ash-k’a=Me bukuri 
e shejtëni kah àsht.  

 Pashkop. Peshkop. Pishkop. Pa (pe)-ash-ko-op=Me paraqitje àsht, kah 
òsht mbi të tjerët. Në italisht: Episkopal=Ep-is-k’ò-op-al=Dhonë me 

shejtëni këtu òsht, mbi të tjerët dhe engjyllor-e. 
 Paskualis. Pasqualis. Pa-as-ku (qu=që)-al-is=Me bukuri àsht, që engjyll-a 
ìsht. 

 Pashtrik. Pa-asht-ri-ik=Me bukuri àsht, rinues-e shtegtar-e. 
 Pashunath. Pa-ash-un-at=Me bukuri asht, Hana me pleqsi. 

 Pashupati. Pa-ash-up-at-i=Me bukuri àsht, mbi të tjerët me pleqsi ìsht, 
(up=ip=op). 
 Pasi. Pasite. Pa-si=Me paraqitje e si drita e syut. Pa-si-t’è=Me paraqitje e 

dritë syu të èsht. 
Pasitena. Pa-si-t’è-en-à=Me paraqitje e dritë syu të èsht, si Hëna àsht. 

Paskella. Pa-as-ke-ell-à=Me paraqitje àsht, çfarë yll-e àsht. 
Paskou. Pa-as-ko-u=Me paraqitje àsht, ko, këtu ùsht (àsht). 
Paskualina. Pa-as-ku(qu=që)-al-in-à=Me paraqitje àsht, që engjyll-a ynë 

àsht. 
Pashtrik. Pa-àsht-ri-ik=Me paraqitje àsht rinues-e shtegtar-e. 

Pastor. Pa-ast-òr=Me bukuri asht ari (arta). Quhen edhe priftat. 
Pat-e-i-o. Patt-i-y. Pattie. Pa-at-è=Me paraqitje e me pleqsi èsht. Pa-at-
t’ì=Me bukuri e pleqsi të ìsht. 

Patamon. Pa-at-am-on=Me paraqitje e me pleqsi, dhonë si Hona. 
Patapios. Pa-at-à-pi-òs=Me paraqitje e me pleqsi àsht, me përsosmëni òsht. 

Paterkul. Pa-at-er-k’u-ul=Me paraqitje, me pleqsi, si era kah asht kokë ulët 
nga ditunia. 
Patience. Patience. Pa-at-en-ç’è=Me parqitje e me pleqsi Hëna ç’èsht. 

Patosh. Pa-at-osh=Me parqitje e me pleqsi òsht. Shif: Pate. 

Patric-e. Patris. Petri. Pa-at-ri-iç=Me paraqitje, me pleqsi dhe rinues-e àsht.  

Patrici-a-o. Patricius. Pa-at-ri-ci-à=Me paraqitje, me pleqsi dhe rinues-e që 
àsht.  
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Patrick (i). Pa-at-ri-iç-ki=Me paraqitje e me pleqsi rinues-e, me shejtëni kah 
ìsht.   
Patriesà. Pa-at-ri-es-à=Me paraqitje e me pleqsi, rinues-e jete àsht. 

Patrik. Petrika. Pa-at-ri-ik-à=Me paraqitje e me pleqsi rinues-e shtegtar-e 
àsht. 

Patrizi-a-o. Patrizius. Pa-at-ri-zi-à=Me paraqitje e me pleqsi rinues-e nzanë 
àsht. 
Patrokel. Patrok(e)li. Pa-at-ro-ok-el=Me paraqitje e me pleqsi rron me 

drejtësi e si yll-a.  

Patsy. Patxi. Pa-at-sy=Me paraqitje e me pleqsi drita e syut. 

Patton. Pa-at-t’ò-on=Me paraqitje e me pleqsi të osht Hon-a. 
Patwin. Nëse=Pat(b)in=Me paraqitje e me pleqsi biri (bia) ynë. 
Patx-i-y. Pa-at-xi=Me paraqitje e me pleqsi nzanë. Shif edhe: Patsy. 

Paul-a-i-o-us. Paull-a-o-us. Pa-ul-à=Me paraqitje ylli-a àsht, ose: Me 
paraqitje e me dituni àsht. 

Pauleen. Paulien. Paulene. Pa-ul-e-en=Me paraqitje e me dituni èsht Hëna. 
Pa-ul-le-en=Me paraqitje e me dituni leu Hëna. 
Paulett-a-e. Pa-ul-et-t’à=Me paraqitje, kokë ulët nga ditunia e me pleqsi të 

àsht. 
Pauliina. Pa-ul-li-in-à=Me paraqitje e me dituni lindi, njishi àsht. 

Paulin-a-e. Paulinus. Pa-ul-in-à=Me paraqitje e me dituni, njishi àsht. 
Paulne. Pa-ul-n’è=Me paraqitje, me dituni na èsht. 
Pauole. Pa-ù-ol-è=Me paraqitje àsht, engjyll-a èsht. Shif edhe: Paul-a. 

Paurasdane. Pa-ur-as-dan-è=Me paraqitje ura lidhëse asht, i-e dhanë èsht. 
Pausania. Pauzani-a.  Pa-us-ani-à=Me paraqitje àsht, si Hana àsht, ose: Pa-

us-an-ni-à=Me bukuri àsht, si Hana njishi àsht. Pa-u-za-an-i=Me paraqitje 
usht, i-e nzanë e si Hana isht. 
Pavagane. Nëse=Pa(b)agane=Pa-ba-gi-an-è=Me paraqitje ba àsht, gji Hane 

èsht. 
Pavan-a. Nëse=Pa(b)an-à=Me paraqitje, ba si Hana àsht. 

Pavankumar. =Pa(b)ankumar=Pa-ba-an-k’um-ar=Me paraqitje, ba si Hana, 
kah asht dhanë si ar. 
Pavansut. Nëse=Pa(b)ansut(a)=Pa-ba-an-su-t’à=Me paraqitje, ba si Hana 

drita e syut të àsht. 
Pavati. Nëse=Pa(b)ati=Pa-ba-at-ì=Me paraqitje të bukur, ba me pleqsi ìsht. 

Pavel. Pavël. Pawel. Nëse=Pa(u)el=Me paraqitje ùsht (asht ylli-a, Shif: 
Pabel. 

Pavl-a-o. Shif: Paul-a-o. 

Pax(a). Paza. Pa-xa=Pa-za=Me bukuri e me dituni nzanë. =Paç=Pa-àç=Me 
paraqitje të bukur àsht. Shif: Pash-a-o. 

Pay. Pa-y=Me bukuri yllore. 
Payal. Pa-y-al=Me bukuri yllore engjyll-a. 
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Payat-a. Payatah. Payatt-a. Payot-a. Pa-y-at-t’à=Me paraqitje yllore e me 
pleqsi të àsht. 
Paytah. Pa-y-t’ah=Me paraqitje yllore të àsht.   

Payton. Pa-y-t’ò-on=Me paraqitje yllore, të òsht si Hona. 
Peace. Pe-aç-è=Me bukuri e me shejtëni èsht, ose: Me përsomëni e me 

shejtëni èsht. (Paqja quhej e shejtë). (Pe=prej=me pa=me paraqitje=pi=me 

pi=me përsomëni). 

Peadar. Pe-à-da-ar=Me paraqitje asht dhanë ari (arta), ose: Me përsosmëni 

asht dhanë ari. 
Pearce. Pe-ar-ç’è=Me paraqitje të bukur e si ar ç’èsht, ose: Prej ari àsht. 

Pearle. Pearlie. Pe-ar-le=Me paraqitje e si ar leu.    
Pedaniko. Pe-dan-ik-ò=Me parqitje dhanë, shtegtar-e òsht. 
Pedarn(o). Pe-da-ar-n’à=Me paraqitje, dhanë si ar na àsht. 

  Pedas. Pe-da-as=Me paraqitje dhanë àsht. 
Peder. Pe-de-er=Me paraqitje, dhënë si era. 

Pedern-a. Pe-de-er-n’à=Me paraqitje, dhënë si era na àsht. 
Pedr-a-o. Nëse=Ped(i)ra=Pe-di-ra=Me paraqitje e me dituni ra (nga qielli). 
Peeke. Pe-ek-è=Me paraqitje e shtegtar-e me dituni èsht. 

Peer. Peers. Pe-er=Me paraqitje e si era. 
Peers(i). Pe-er-si=Me paraqitje e si era drita e syut (tonë). 

Peg-i. Peig. Pe-gi=Me paraqitje të bukur gjini (ynë). 
Pegasios. Pe-gi-à-si-òs=Me paraqitje gjini àsht, dritë syu òsht. 
Pegas-o. Peggie. Peggy-e. Pegie. Pe-gi-as=Me bukuri gjini àsht, ose=Prej 

gjinit (të mirë) àsht. 
Peggie. Peggy-e. Pegi-e. Pe-gji-y-è=Me bukuri gji-a yllor-e èsht. 

Pegiola. Pe-gi-ol-à=Me paraqitje gji-a engjyllor-e àsht. 
Pehlivan. Pelivan. Pe-el-i(y)-ba-an=Me paraqitje ylli-a ba si Hana. Asht 
edhe emërtim i akrobatëve të cirkut. 

Peia. Peja. Nëse=Peya=Pe-y-à=Me bukuri e si ylli-a àsht. Asht edhe 
emërtim i qytetit të Pejës, që ndryshe ka qenë quejt: Siparantum=Si-pa-ar-

an-t’u-um=Si dritë syu, me bukuri si ar Hane të àsht dhanë (të àsht imi, 
imja). 
Peian. Pejan. Nëse=Pe(y)an=Me paraqitje e si yll e Hanë.  

Peigín. Pe-i-gi-in=Me paraqitje ìsht gji-a ynë. 
Peinia. Pejnia. Peynia. Pe-y-ni-à=Me paraqitje yjnore, njishi àsht. Emërtim 

i saktë për Zotin. 
 Peire. Pe-ir-è=Me paraqitje e me hirësi èsht. 
 Peirun. Pe-ir-un=Me paraqitje e me hirësi Hane. 

 Peisinor-ì. Pejsinor-ì. Pe-y-si-n’or=Me paraqitje  yllor-e, dritë syu na osht 
si ar. 

  Pekk-a-o. Pe-ek-k’à=Me paraqitje dhe shtegtar-e kah àsht. 
 Pel-a-e-i. Pe-el-à=Me paraqitje yllore àsht. 
 Pélagi-a-e. Pe-el-a-gi-à=Me paraqitje yllore àsht, gjini (ynë) àsht. 
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 Pelagon-ì. Pelegon-i. Pe-el-a-gi-on=Me paraqitje yllore àsht gjini Honës, 
ose: Po esht si ylli-a, asht gji Hona. Shif edhe: Telegon-e-i. 

 Pele-u. Peli-o-u. Pileu.  Pell-a-e-o. Pelidi. Pe-el-le-ò=Pi-il-le-ò=Me 

paraqitje, (me përsosmëni) ylli-a le àsht.  

 Pelin. Pe-el-in=Me paraqitje ylli (ylla) ynë. 

 Pelion. Pe-el-li-on=Me paraqitje të bukur ylli-a  që lindi nga Hona. 
 Pellasg-i-u. Pe-ell-as-gi=Prej yjesh asht gjini (ynë). 
 Pellervo. Nëse=Peller(b)ò=Pe-ell-er-bo-ò=Me bukuri yllore, si era bo òsht. 

 Pellum-esha. Pullum. Pe-el-um-esh-à=Me bukuri, ylli-a dhanë, si jeta àsht. 
(I bukur ky emertim i pëllumave!) 

 Pelop-ì. Pe-el-op-ì=Me paraqitje yllore e mbi të gjithë ìsht. 
 Pembe. Ngjyrë e kuqe e çelët. 

  Pen-a-e. Penny. Shif: Pan-a-o. “Pena” quhet edhe krahu i shpendëve, 

pupla. 
 Penar. Pënar. Pe-en-ar=Me bukuri e si Hana artë. 

 Penardum(a). Pen-ar-du-m’à=Krahëartë dhurue më àsht. 
 Pendragon-e-i. Duken dy emna: pen-drago-n’è=Krah fluturues-e dragoi na 
èsht. 

 Penel-a-i-o. Pe-en-el-à=Me bukuri Hëna yllore àsht. 
 Penelop-a-e-i. Pe-en-el-op-à=Me bukuri Hanore, ylli-a si shqiponjë àsht. 

 Penesta. Penestia. Pe-en-es-t’à=Me bukuri Hane jeta të àsht. 
 Penestina. Pe-en-est-in-à=Me bukuri Hane èsht, njishi àsht. 
 Peninna. Pe-en-in-n’à=Me bukuri Hane, njishi na àsht. 

 Penny. Pe-en-n’y=Me bukuri Hane na àsht ylli-a. Shif edhe: Pana. 

 Pensinor. Pe-en-si-n’ò-or=Me paraqitje e si Hëna, drita e syut na òsht si ar. 

 Pentelisea. Shif: Pantalisea.  
 Pentti. Pe-en-t’i=Me bukuri Hane të ìsht. 
 Peon-a-i-y. Peonidi. Pe-on-à=Me paraqitje Hone àsht. Peon-i-di=Peon, ìsht 

me dituni. 
 Pep-a-e. Pe-ep-à=Me paraqitje dhanë àsht. 

 Pepijn(a). Nëse=Papi(y)na=Pa-pi-y-n’à=Me paraqitje e me përsosmëni ylli-
a na àsht. Pe-pij-n’à=Me paraqitje e me përsosmëni na àsht. 

  Pepi. Peppi. Pepit-à-ò. Pe-pi-t’ò=Me paraqitje e me përsosmëni të osht. 

  Pepillo. Pe-pi-il-lo=Me paraqitje e me përsosmëni, yll  lo (Zoti). 
 Per-a-e-o-u. Peres. Peros. Pe-er-à=Prej ere àsht, ose: Me paraqitje e si era 

àsht. 
 Peral. Pe-er-al=Me paraqitje, si era e si engjyll-a. 
 Peran. Pe-er-an=Me paraqitje si era e si Hana. 

 Perce. Pe-er-ç’è=Me paraqitje e si era ç’èsht. 
 Percival. Nëse=Perci(b)al=Pe-er-ç’ì-ba-al=Me paraqitje e si era ç’ìsht ba 

engjyll-a. 
 Percy. Pe-er-ç’y=Me paraqitje e si era ç’àsht ylli-a. 
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 Perdika. Perdikas. Pe-er-di-ik-às=Me paraqitje e si era, me dituni shtegtar-
e àsht. 
 Perdita. Pe-er-di-t’à=Me paraqitje e si era, me dituni të àsht. 

 Pereg. Pe-re-gi=Me paraqitje e si reja (e qiellit) gjini (ynë). 
 Peregrin-a-e. Peregrinus. Pe-re-gi-rin-à=Me paraqitje e si reja, gji-a 

rinues-e àsht. 
 Perendia. Pe-er-en-di-a=Me paraqitje, si era e si Hëna me dituni asht, ose: 
Pejrëndia=Peyrëndia. Pe-y-ren-di-à=Me paraqitje yjnore, rënë me dituni 

àsht. Shif edhe: Peinia. Pejnia. Peynia. 

 Per-Erik. Shifen dy emna bashkë. 

 Peresvet. Nëse=Peres(b)et=Pe-er-es-be-et=Me paraqitje e si era, esht ba me 
pleqsi. 
 Peres. Peros. Shif: Pera. 

 Peret. Pe-er-et=Prej ere e me pleqsi. 
 Perezig-a. Pe-er-e-zi-gi-à=Me paraqitje e si era èsht, i-e nzanë gjini (ynë) 

àsht. 
 Perfect-a-o. Shqip=Përsosun. Pe-er-f-eç-t’à=Me përsosmeni e si era 
engjyll-a fluturak-e të àsht. 

 Pergamio. Pe-er-gi-à-mi-ò=Me përsosmëni e si era àsht, i-e mbimë òsht. 
 Pergosian-e-i. Pe-er-gi-ò-si-an=Prej ere gjini osht si syu Hanës. 

 Peri. Perri. Perry. Pe-er-ri=Prej ere rrin, ose=Me bukuri e si era rinuese.  

 Perian-a. Perihan-a. Perri-han-à=Si perri e si Hana àsht. 
 Peribe-a-e. Peri-ba-à=Si perrija ba àsht. 

 Péricles. Peri-iç-le-es=Si peri, jeta le esht, ose: Si perri àsht, le esht. 
 Perifanti. Peri-f-an-t’ì=Perri-a fluturak-e si Hana të ìsht. 

 Perifati. Perifeti. Peri-fat-ì=Perri me fat isht=Perri që të sjell fat ìsht. 
 Perikli. Peri-ik-li=Si perri shtegtar-e lindi. 
 Periklimen. Perikli-men=Perikli me mend. 

 Perim. Perimedi. Pe-er-i-im=Prej ere ylli-a imi-a. Perim-e-di=Perim èsht 
me dituni. 

 Périn-a-e-o. Peri-in-à=Peria ynë àsht. 
 Perit-i-o. Pe-er-i-t’ò=Prej ere ylli-a të òsht. 
 Perkoti. Pe-er-ko-ot-t’ì=Prej ere, që ka pleqsi të ìsht. 

 Perla. Perli-a-e. Perlin-a-e. Perlos. Pe-er-lin-à=Me paraqitje e si era lind 
àsht. 

 Perlana. Perlona. Pe-er-la-an-à=Prej ere e si Hana lind àsht. 
 Perlat. Pe-er-la-at=Me paraqitje dhe si era lindi me pleqsi. 
 Perlezenn-a. Pe-er-le-ze-en-n’à=Me bukuri e si era leu, i-e nzënë dhe si 

Hëna na àsht. 
 Pernell-a-e. Pernill-a-e. Pe-er-n’è-el-le=Prej ere na èsht ylli-a lindun.  

 Pero. Peru. Shif: Pera. 

 Perolof. Pe-er-o-lo-f=Prej ere òsht lonë (në jetë) si engjyll-a.  
 Peron. Pe-er-on=Prej ere e si Hona. 
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 Peronel. Pe-er-on-el=Prej ere, si Hona dhe si yll-a. 
 Perore. Pe-er-or-e=Prej ere e si ar èsht. 
 Peroz(o). Pe-ro-zo=Me paraqitje rron e me dituni nzonë. 

 Perparim. Nuk don shpjegim në shqip. 
 Perpétuo. Pe-er-pe-et-t’u-ò=Prej ere e me pleqsi të òsht. Sot ka kuptimin e 

nji gjaje të përjetshme, të pa ndalshme, që edhe pa energji rron e lëviz. 
 Perran. Peran. Pe-er-ra-an=Prej ere ra nga Hana, (ose: ra nga qielli me 
bukuri Hane). 

 Perrebi. Perribe. Perri-be=Peri ba. Pe-er-re-bi-ì=Prej ere e si reja biri ìsht. 
 Perrine. Pe-er-ri-in-è=Prej ere rinuesi (rinuesja) ynë esht. 

 Perse-o-u. Persi-a. Perseus. Pe-er-se-us=Prej ere e si drita e syut àsht. 
 Persefon-a-i. Persphone. Persefonia. Pe-er-se-f-on-ì=Prej ere e me bukuri, 
engjyll-a fluturak-e si Hona àsht. 

 Perset-a. Pe-ers-et-à=Prej ere e me dituni àsht, ose: Pe-er-se-et-à=Prej ere e 
me bukuri, me pleqsi àsht. 

 Persian. Pe-er-si-an=Prej ere, me bukuri dhe si Hana. Ka edhe kuptimin e 
shumësit të fjalës: Pers=nji njeri. Persian=Persi janë=shumë njerëz. 
 Persinor. Pe-er-si-n’ò-or=Prej ere e si dritë syu na òsht si ar.  

 Petè. Petidi. Pe-et-è=Me paraqitje e me pleqsi èsht. Pet-i-di=Pete ìsht me 
dituni. 

 Pertef. Pe-er-t’è-f=Prej ere të èsht engjyll-a fluturak-e. 
 Pertev. Pertevi. Nëse=Perte(b)i=Pe-er-t’è-bi=Prej ere të èsht biri (bia). 
 Pertevin. Nëse=Perte(b)in=Pe-er-t’è-bi-in=Prej ere të èsht biri  (bia) ynë. 

 Pertti. Perttu. Pe-ert-t’u=Prej ere të àsht. 
 Peru. Shif: Pera. 

 Peruze. Pe-er-u-ze=Prej ere àsht zënë, àsht gatue, àsht formue etj. 
 Pervenche. Nëse=Per(b)ençè=Pe-er-be-en-ç’è=Prej ere bej-a ynë ç’esht, 
ose: Prej ere dhe ba si Hëna ç’èsht.  

 Pervin. Nëse=Per(b)in=Pe-er-bi-in=Prej ere biri (bia) ynë. 
 Pesah. Pe-es-à=Prej jete àsht, ose: Pe-sa=I pashëm (e pashme) dhe si dritë 

syu. 
 Pet-a-e. Nëse=P(i)et-a-e=Pi-et-à=Pin nga pleqsite àsht. Pe-et-à=Prej 
pleqsish àsht, ose: Që ka pleqsi àsht. 

 Petek. Pi-et-ek=Me persosmëni, me pleqsi dhe shtegtar-e. 
 Peter. Pi-et-er=Me përsosmëni, me pleqsi dhe si era. 

 Petr-a-i-o. Nëse=P(i)etra=Pi pleqsi, ra nga qielli, ose: Pe-et-ra=Me pleqsi ra 
(nga qielli). Quhet guri në italisht. 
 Petraq. Pi-et-ra-qi=Pin pleqsi i-e ramë àsht. Pe-et-ra-aq=Prej pleqsish të 

rame àsht.  

 Petref. Pi-et-re-f=Pin pleqsi reja fluturake.  

 Petri. Pi-et-ri=Pin pleqsi e të rinon. Shif: Patris. Petra. 

 Petrika. Pe-et-ri-ik-à=Mer paraqitje, me pleqsi, rinues-e shtegtar-e àsht. 
 Petrina. Pe-et-ri-n’à=Prej pleqsive të rinueme na àsht. 
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 Petrissa. Pe-et-ri-is-sa=Prej pleqsish të rinueme isht drita e syut. 
 Petrit-i. Petret-e. Emën shpendi, ma i vogël se shqiponja. Pi-et-ri-t’e=Pin 
pleqsi, rinues-e të èsht.  

 Petrona. Pi-et-ro-on-à=Me përsosmëni e me pleqsi, rron si Hona àsht. 
 Petronel-a. Petronella. Petrilla.  Pi-et-ro-on-el-à=Duke pi pleqsi rron, si 

Hona dhe yll-a àsht. 
 Petroni-a-o. Pe-et-ro-ni-à=Me paraqitje e me pleqsi rron, njishi àsht. 
 Petter-i. Pe-et-t’è-er=Pin pleqsi, të esht si era. 

 Petula. Pe-et-ul-à=Që pin pleqsi ylli-a àsht, ose: Me pleqsi e kokëulët nga 
ditunia àsht. 

 Petunia. Pe-et-ù-ni-à=Që pin pleqsi àsht, njishi àsht. 
 Petz(a). Pe-et-za=Me paraqitje e me pleqsi të nzana.  
 Peukest. Pe-uk-est=Me paraqitje e si ujk esht. 

 Peusippos. Pe-us-ip-po-os=Me paraqitje àsht, mbi të gjithë po osht. 
 Peygamber. Peygamer. Shif: Pejgamer. Pejgamber.  

 Peyton. Pe-y-t’ò-on=Me paraqitje e si yll-a të osht Hona. 
 Peza. Pe-za=Me paraqitje të bukur dhe me dituni të nzana. 
 Pezak. Pe-za-ak=Me bukuri, me dituni e me përsosmëni. Ka edhe kuptimin: 

banor nga Peza.    
 Phaidra. Nëse=Fedra=F-a-i-d(i)-ra=Fed(i)ra=F-e-di-ra=Engjyll-a fluturak-e 

àsht, me diruni ra (nga qielli).  

 Phalgun. Nëse=Falgun=F-al-g-un=Fluturak-e engjyllor-e gjini hanor. 
 Phanibhushan. Nëse=Fanibushan=F-an- i-bu-ush-an=Fluturak-e Hane isht 

ba si Hana. 
 Phaninath. Nëse=Faninat=F-an-in-at=Fluturak-e si Hana, yni (yna) me 

pleqsi.  
 Phanindra. Nëse=Fanind(i)ra=F-an- in-di-ra=Fluturak-e Hane, yni (yna) me 
dituni ra (rron, ose: ra nga qielli). 

 Phanindranath. Nëse=Fanind(i)ranat=F-an- in-di-ra-n’à-at=Fluturak-e 
Hane yni (yna) me dituni ra (nga qielli), na àsht me pleqsi. 

 Phanishwar. Nëse=Fanish(b)ar=F-an- ish-ba-ar=Fluturak-e Hane àsht ba si 
ar. 
 Phanourios. Nëse=Fanourios=F-an-ò-ur-ri-os=Fluturak-e Hane osht, urë 

rinues-e òsht. 
 Phantinos. Nëse=Fantinos=F-an-t’i-in-os=Fluturak-e Hane të ìsht, yni (yna) 

osht.  
 Phaon. Nëse=Faon=F-à-on=Fluturak-e àsht si Hona, ose: Paon=I pashëm 
(e pashme) si Hona. 

 Pharanzadem. Nëse=Faranzadem=F-ar-an-za-de-em=Fluturak-e prej ari si 
Hana nzanë, i-e dhëni-a emi (emja). 

 Pharanzden. Nëse=Faranz(a)den=F-ar-an-za-den=Fluturak-e si ar, si Hana 
nzanë dhënë. 
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 Pharasmane. Nëse=Farasmane. F-ar-as-ma-an-è=Fluturak-e si ar àsht, 
mban Hanën èsht. 
 Pharnace. Nëse=Farnace=F-ar-na-ç’è=Fluturak-e ari na çe, (që esht). F-ar-

n’aç-è=Fluturak-e si ar na àsht. 
 Phebe. Nëse=Febe=F-è-be=Engjyll-a fluturak-e esht ba, (ose: Asht bej). 

Fjala “fe” mund të kuptohet edhe si: Njeri me fe, me besim në engjyjt, në 
hyjnitë, fluturak-e, etj. 
 Pheidias. Nëse=Feidia=F-e-i-di-à=Fluturak-e èsht, me dituni àsht, ose: 

Peidias=Pe-i-di-às=Me paraqitje e me dituni àsht. 
 Phemie. Nëse=Femi-a-e=F-em-i-à=Engjyll-a fluturak-e emi (imja) si yll-a 

àsht. 
 Pheobe. Nëse=Feobe=F-e-ò-be=Fluturak-e èsht, osht bej-a. Peobe=Pe-ò-
be=Me paraqitje të bukur òsht ba, ka lind. 

 Phil-a-e-i-o. Philis. Nëse=Fil-a-i-is=F-il-à=Si engjyll-a fluturak-e yll-a àsht. 
 Philadelphia. Philadelphos. Nëse=Filadepi-à-os=F-il-à-de-el-pi-

à=Fluturak-e yjesh dhënë si yll-a, me përsosmëni àsht, (il=el=yll). 
 Philagrios. Nëse=Filagrios=F- il-à-gi-ri-os=Fluturak-e yjesh àsht, gji-a, 
rracë rinuese òsht. 

 Philammon. Nëse=Filammmon=F-il-am-m’ò-on=Fluturak-e yjesh dhanë 
më osht si Hona. 

 Philander. Nëse=Filander=F-il-an-de-er=Fluturak-e yjesh, Hana dhënë si 
era. 
 Philandros. Nëse=Filand(i)ros=F-il-an-di-ir-os=Fluturak-e yjesh si Hana 

me dituni e hirësi òsht. 
 Philaretos. Nëse=Filaretos=F-il-ar-et-òs=Fluturak-e yjesh, prej ari e me 

pleqsi òsht. 
 Philbert(o). Nëse=Filberto=F-il-i-be-er-t’ò=Fluturak-e yjesh isht, ba si era 
òsht. 

 Philemon. Nëse=Filemon=F-il-em-on=Fluturak-e yjesh emi (imja) si Hona. 
 Philetaeros. Nëse=Filetaeros=F-il-et-à-er-os=Fluturak-e yjesh, me pleqsi 

àsht, si era osht. 
 Philiadi. Nëse=Filiadi=F-ili-à-di=Fluturak-e yllore àsht me dituni. 
 Philhard(i). Nëse=Filardi=F-il-ar-di=Fluturak-e yjesh, ar me dituni. 

 Philibert. Nëse=Filiberto=F-il-be-er-t’ò=Fluturak-e yjesh, ba si era të òsht. 
 Philine. Nëse=Filine=F-il-in-è=Fluturak-e yjesh, njishi èsht. 

 Philip-a-e-o. Phillip-a-e-o. Shif: Filip-a-o. 

 Philipp-a-e. Philipos. Phillip-a-e-o. Shif: Filipp-a-o. 

 Philippin-a-e. =Filippin-a-e=F-il-ip-pi-n’à=Fluturak-e yjesh, mbi të tjerët e 

me përsosmëni àsht. 
 Philis. Phillis. Phylis. Phyllis. Shif: Fila. 

 Phillida. Nëse=Fillida=F-ill- ì-da=Fluturak-e yjesh ìsht dhanë. 
 Philogonios. Nëse=Filogonos=F-il-ò-gi-on-òs=Fluturak-e yjesh òsht, gji 
Hone òsht. 
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 Philologos. Nëse=Filologos=F-il-ol-ò-gi-òs=Fluturak-e yjesh si engjyll-a 
osht gjini (ynë) òsht. Flilolg u thonë edhe studiuesve të gjuhës. 
 Philomel-a-e. Shif: Filomena. 

 Philomele. Nëse=Filomele=F-il-om-m’è-le=Fluturak-e yjeve, dhanë më 
esht le. 

 Philomèn-a-e. Nëse=Filomen-à-e=F-il-o-men=Fluturak-e yjesh osht, me 
mend e me dituni àsht. 
 Philopator. =Filopatore=F-il-op-at-or-è=Fluturak-e yllor-e mbi të gjithë me 

pleqsi e si ar èsht. 
 Philostorgos. F-il-ost-or-gi-os=Fluturak-e yllor-e òsht, prej ari gjini òsht. 

 Philothea. Philotheos. Nëse=Filotheos=F-il-ò-the-os=Fluturak-e yjesh 
òsht, mësues-e òsht. 
 Phineas. Nëse=Fineas=Fine asht, ose=F-in-ne-as=Fluturak-e ynë na àsht. 

 Phobe. Phobus. =Fobe=F-ò-be=Fluturak-e òsht lind, ose: Fluturak-e osht 
bej-a. Shif: Pheobe. 

 Phocas. Nëse=Foças=Fluturak-e jete asht, ose: Fluturak-e me shejtëni asht. 
 Phoebe. Nëse=Febe, Febo, Fobe, Fobo=F-ò-be=Fluturak-e òsht bo. 
 Phoenix. Nëse=Foeniks=F-ò-en-iks=Fluturak-e òsht si Hëna shtegtare. 

 Phoolendu. Nëse=Foolendu=F-ò-ol-en-du=Fluturak òsht, engjyll Hëne 
dhuru. 

 Photaighe. Nëse=Fotaighe=F-ot-à-i(y)-gi-è=Fluturak-e me pleqsi àsht, yll-a 
gjini-së àsht. 
 Photine. Nëse=Fotine=F-ot-in-è=Fluturak-e me pleqsi njishi èsht. 

 Photi. Photios. Nëse=Fotios=Fot-i-o-os=F-ot-i=Engjyll-a me pleqsi ìsht 
(osht). 

 Phraates. Nëse=Fraates=F-ra-at-es=Fluturak-e që ra me pleqsi esht. Shif: 
Frate. 

 Phriapites. Nëse=Friapites=F-ri-ap- i-t’ès=Fluturak-e rinuese dhanë, yll-a të 

èsht. 
 Phuong. Nëse=Fuong(i)=F-u-on-gi=Engjyll-a fluturak-e usht (asht) Hona e 

gjinisë (sonë). 
 Phyllida. Nëse=Fyllida=F-yll- i-da=Fluturak-e si yll-a ìsht dhanë. 
 Pi-a-o. Pii-a. Pij. Paij. Paj. Peij. Pej.  Pya. Në shqip kuptohen menjiherë: 

Me pi, me mësue, me pa, i-e pirsosun (përsosun). Ka edhe kuptimin: Me 
përsosmëni, për ta pi në kupë etj. 

 Pial. Pi-al=Me përsosmëni e si engjyll-a. 
 Piaras. Pi-ar-as=Që pin nga karakteri artë àsht, ose: Prej ari àsht. 
 Piaridi. Pi-ar-i-di=Me përsosmëni e si ar, ìsht me dituni. 

 Piat-a. Piet. Piet-i-y. Pietje. Pi-at-à=Pi-et-è=Që pin pleqsi èsht.  
 Pidder. Pi-de-er=Me përsosmëni, dhënë si era. 

 Piditì. Pi-di-t’ì=Që pin nga ditunitë të isht, ose: Me përsosmëni e me dituni 
të ìsht. 
 Pien. Pi-en=Me përsosmëni e si Hana. 



 525 

 Pier-a-i-o. Pierce. Pi-er-à=Që pin nga freskia dhe forca e erës àsht, ose: Pi-
e-ra=Me përsosmëni èsht ra. Pi-er-ç’è=Me përsosmëni e si era ç’esht. Pi-er-
ri=Pin erë rinues-e. 

 Pierana. Pi-er-an-à=Me përsosmëni, si era e si Hana àsht. 
 Piereta. Pjereta. Pi-er-et-à=Me përsosmëni, si era me pleqsi àsht. 

 Pieri-e. Pierje. Me përsosmëni e si era rinuese èsht. Pi-er-i(y)-è=Me 
përsosmëni e si era yll-a èsht.  
 Pierina. Pi-er-in-à=Me përsosmëni, si era, njishi àsht. 

 Pierr-a-e. Pi-er-ra=Me përsomëni, i-e fortë e si era ra (nga yjet). 
 Pierrick(i). Pi-er-ri-iç-k’i=Me përsosmëni, si era rinuese jeta kah ìsht.  

 Piers. Pi-ers=shif: Pier-a-o. 

 Pietari. Pi-et-ar-ì=Pin nga pleqsitë, si ar ìsht. 
 Pieter. Shif: Pieret-a.  

 Pieterjan. Nëse=Pieter(y)an=Pi-et-er-y-an=Pin nga pleqsitë, si era, yll-a e 
Hana. 

 Pieterke. Pi-et-er-k’è=Pin nga pleqsitë, si era kah àsht (që àsht). 
 Pieternel. Pi-et-er-n’è-el=Pin nga pleqsitë, si era na èshte ylli-a. 
 Pietr-a-ò. Pietrush. Petrush. Pi-etr-à=Që pin nga pleqsitë àsht (osht, usht). 

 Pigina. Pi-gi-in-à=Me përsosmëni gjini ynë àsht. 
 Piklona. Pi-ik-lo-on-à=Me përsosmëni, shtegtar-e lonë (në jetë) si Hona 

àsht. 
 Pikoloja. =Pikolo(y)a=Pi- ik-ol-ò-y-à=Me përsosmëni, shtegtar-e e si 
engjyll-a òsht, yll-a àsht. 

 Pil-a-o. Pul-a-o. Pules. Pi-il-à=Me përsosmëni yll-a asht. 
 Pilades. Pylades. Pi-il-à-de-ès=Pin nga yjet àsht, i-e dhënë èsht. 

 Pilar. Pilart. Pi-il-à-ar=Pin nga yjet, àsht prej ari, ose: Pi-lart=Me 
përsomëni dhe i-e naltësuem-e.  
 Piladi. Pi-il-à-di=Me përsosmëni e si yll-a, àsht me dituni. 

 Pil-e-i-o-os. Pi-il-os=Pin (mëson) nga yjet òsht. 
 Pilemen. Pilimen-e. Pi-le-men=Me përsosmëni, leu me mend. 

 Pileos. Pi-il-le-òs=Pin nga yjet, le (për të ba të mira) òsht. 
 Pili-a-o. Pylli. Pi-ili-à=Me përsosmëni yllor-e àsht. 

  Pilialoha. Pi-ili-al- lo-à=Me përsosmëni yllore, engjyll-a lonë (në jetë) àsht. 

  Pilidio. Pi-ili-di-ò=Me përsosmëni yllore e me dituni òsht.   
  Pilidium. Pi-il-i-di-um=Me përsosmëni yll-a isht me dituni dhanë, 

(um=am=i-e dhanë).  

 Pilidon. Pi-ili-do-on=Me përsmëni yllore, dhonë si Hona. 
 Piliniq (Piliniç). Pi-il-in- iq=Me përsosmëni yllore njishi àsht. 

 Pilonja. Pi-il-lo-nja-à=Me përsomëni yllore, lonë në jetë) njishi àsht.  
 Pilri-a-o-os. Pi-il-ri-à=Pin nga yjet, rinues-e àsht. 

 Pilvi. =Pil(b)i=Pi- il-bi=Me përsomëni, si yll biri (bia), ose: Pi-il-vi=Me 
përsosmëni e si yll-a vjen. 
 Pim. Pi-im=Me përsosmëni imi (imja). 
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 Pimen. Pi-im-en=Me përsosmëni imi (imja) si Hëna. 
 Pin-e-i. Pi-in-e=Pin nga hyjnitë esht, (in=hin=hyjninë). 
 Pinak. Pi-in-ak=Me përsosmëni, yni-a (asht) me drejtësi. 

 Pindar. Pi-in-da-ar=Me përsosmëni, njishi dhanë si ar. 
 Pinder. Pi-in-de-er=Me përsosmëni yni-a dhanë si era. 

 Pindi. Pin-di=Pin nga ditunia, ose: Pi-in-di=I-e përsosun-a, yni (yna) me 
dituni. 
 Pinja. Pi-nja-à=Me përsosmëni, njishi àsht, i-e parë àsht. 

 Pinkas. Pinkus. Pi-in-ka-as=I-e pirë yni (yna), kah asht. 
 Pinojka. Pinujka. Pi-in-ujk-à=Me përsosmëni, njishi si ujk àsht. 

Nëse=Pino(y)ka=Pi-in-o-y-ka-à=I-e përsosun-a njishi òsht, yll-a kah àsht. 
 Pinoki. Pi-in-ok-i=Me përsosmëni, njishi me drejtësi ìsht. 
 Pinon. Pin-on=I-e përsosun dhe si Hona. 

 Piotr. Piot(ë)r. Pioter. Pyotr. Pi-ot-er=Pin nga pleqsitë dhe si era. 
 Pip. Pipo. Pi-ip-ò=Me përsosmëni e si shqiponjë òsht, ose: Pi-po-ò=Me 

përsosmëni po òsht. 
 Piper. Pi-p’è-er=I-e përsosun po esht si era. 
 Pipp-a-i-o. Pi-ip-p’ò=Me përsosmëni, mbi të gjithë (shqiponjë) po òsht. 

 Pipino. Pippijn-a. Pipyjno. Pi-ip-yj-n’à=Me përsosmëni, shqiponjë si yll-a 
na àsht.  

 Pir-a-as-e-i-o. Pir-à. Pirust. Me përsosmëni àsht. Pi-ir-a=Pin nga Hirësia 
àsht. 
 Pirak. Pi-ir-ak=Me përsosmëni, me hirësi e me drejtësi. 

 Pirakm-ì. Pi-ir-ak-m’ì=Pin hirësi, me drejtësi më isht. 
 Piramid-e. Piremide. Pyramis. Pyremis. Pi-ra-mi-de=Me përsosmëni ra 

mbi dhe.  Pi-re-mi-dhe= Pin re mbi dhe. Py-ra-m’is=Me përsosmëni ra (mbi 
dhe) më isht. Py-re-m’is=Pin nga retë më isht. 
 Piraye. Piraihme. Pyrayhme. Pi-ra-y-è=Me përsosmëni ra (nga yjet), ylli-a 

èsht, (më esht). 
 Pircsmesser. =Pirc(e)smeser=Pi- ir-ç’es-m’es-er=Me përsosmëni e me 

hirësi ç’esht, më èsht si era. 
 Pire-o-u. Pi-re-o=Pin nga retë òsht. 
 Piri. Piro. Pi-ir-ish=Pin hirësi isht, ose shif: Pir-a-i-o. 

 Pirit-a-e. Piritta. Pi-ri-t’à=Me përsosmëni, rinues-e të àsht. 
 Pirj-a-ò= Pirja, Pirio=Me përsosmëni osht, për ta pi në kupë osht. 

 Pirkk-a-o. Pi-ir-ka=Me përsosmëni e me hirësi kah àsht (që àsht), ose: Pin 
hirësi, kah asht. 
 Pirmin. Pi-ir-min=Pin hirësi mbiu (leu), ose: Pi-ir-m’i-in=Pin hirësi, më 

ìsht njishi. 
 Pir-a-i-o. Pir-à. Pirust. Pir-à=Me përsosmëni àsht. Pi-ir-a=Pin nga Hirësia 

àsht. 
 Pirot. (Pirat.Piret). Pi-ir-at=Me përsosmëni, me hirësi e me pleqsi. 
 Pirro. Pirros. Pyrros. Pi-ir-ro=(Duke) pi nga hirësitë rron. 
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 Piruze. Pi-ir-ù-ze=Pin nga hirësitë, àsht i-e nzënë. 
 Pisander. Pi-is-ander=Me përsosmëni, isht si andërr, ose: Pi-is-an-de-
er=Me përsosmëni ìsht, si Hana dhënë me erë (të mirë). 

 Pisanor. Pisenor. Pi-is-an-or=Me përsomëni isht, si Hana e artë. 
 Pisinor. Pi-si-n’ò-or=Me përsosmëni, drita syut na òsht si ar. 

 Pisistrati. Pi-si-is-tra-t’ì=Me përsosmëni e me bukuri ìsht, tra të ìsht. 
 Pison. Pizon. Pi-is-on=Me përsosmëni isht Hona. Pi-zo-on=Me përsosmëni, 
i-e nzonë e si Hona. 

 Piruse. Pirushe. Piush. Pir-ush=Me përsosmëni àsht, ose: Pi-ir-ush=Pin 
nga hirësia àsht. 

 Pitambar. Pit-am-ba-ar=Me përsosmëni, i-e dhanë e dhe ba si ar. 
 Pit-a-e-o-u. Pi-t’e. Me përsosmëni të èsht. 
 Piter. Pi-t’è-er=Me përsomëni, të esht si era. 

 Piula. Pjula. Pi-ul-à=Me përsosmëni e kokëulët nga mençunia àsht. 
 Piulan. Piuulan-a-e. Pjulan. Pi-ul-an-à=Me përsomëni, kokëulët e si Hana 

àsht. 
 Pivane. Nese=Pi(b)ane)=Pi-ba-an-e=I-e pirë e ba si Hana esht. 
 Piyon. Pi-y-on=Me përsomëni dhe si yll e Honë. 

 Piyush. Pi-y-ush=Pin nga yjet usht (asht). 
 Pjer-i-o. Shif: Pier-a-i-o. 

 Pjeshka. Emën fruti. Pij-esh-k’a=Pin nga jeta kah àsht. 
 Pjeter. Pjoter. Pjot(ë)r. Pi-et-er-ò=Pin nga pleqsitë e si era òsht. Shif: 
Pieter. 

 Pjula. Nëse=P(y)ula=Pi-ul-à=Pin nga urtësitë àsht. 
 Pjulan-a. Pi-ul-an-à=Pin nga urtësitë e si Hana àsht. 

 Placida. Pla-çi-da=Nji plak të ditun çi dha (Zoti).  

Shof që në shumë krijime emnash, që kanë “pla, ple, pli, plo, plu”, më 

japin kuptimin e të plotës, por edhe të e plakut, të ditunit. Gjithashtu, 

po ta ndaj e të shtoj zanoren “i”, që  gati gjithmone bie, bahet: Pi-la=pi-

le=pi-li=pi-lu=Me përsomëni leu, ashtu siç asht në të vërtetë nji njeri i 

ditun e i urtë. 

 Placid-a-o. Placidus. Pla-ç’i-da-à=Plak-a me dituni ç’isht (dritë syu) dhanë 
àsht. 

 Placidi-a. Pla-ç’ì-di-à=Plak-a ç’ìsht, me dituni àsht. 
 Pladir. Pi-la-di-ir=Me përsomëni leu, me dituni e me hirësi. 

 Pladirona. Pla-di-ir-on-à=Plak-a me dituni e me hirësi si Hona àsht. 
 Pladomen-a. Pla-do-men-à=Plak-a dhonë me mend òsht. 
 Pladon. Pla-do-on=Plak-a dhonë si Hona. 

 Plakonta. Plak-on-t’à=Me pleqsi e si Hona të àsht. 
 Plarent-a. Plarenti-a. Pla-ar-en-t’à=Me pleqsi, prej ari e si Hëna të àsht. 

 Plarentiana. Plarenti-an-à=Plarenti si Hana àsht.  
 Plati. Ploti. Pluti. Plot-i=Plot isht. Pi-la-at-ì=Me përsosmëni leu (la Zoti), 
me pleqsi ìsht. 
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 Platin-i-a. Pla-t’i-in=Me pleqsi të isht njishi, ose: Pi-la-at-in=Me përsomëni 
leu i-e ditun-a ynë. 
 Platon. Platun. Ploton. Pluton. Plot-on=Hona e plotë. Pla-t’ò-on=Plak, me 

pleqsi të osht si Hona, ose: Pi-la-at-on=I-e pirë leu, me pleqsi e si Hona.  
Janë të barasvlefshëm me emnat: Eflatun. Felatun, që janë zbërthye veç e 

veç. 
 Plator-a. Platorius. Pletor. Pi-la-at-or-à=Me përsosmëni leu, me pleqsi e si 
ar àsht (usht). 

 Platoran-a. Pi-la-at-or-an-à=Me përsosmëni leu, me pleqsi e si ar Hana 
àsht. 

 Plautia. P(i)-la-ut-i(y)-à=Me përsosmëni leu, me pleqsi yllore àsht.  
 Plauzi-a-o. Pla-ù-zi-à=Me pleqsi àsht, me dituni nzanë àsht. 
 Pleasance. Pi-le-as-an-ç’è=I-e përsosun-a le àsht, si Hana ç’èsht. 

 Pleiada. Pleyada. Pi-le-y-a-da=Me përsosmëni leu, si yll-a asht dhanë. 
 Pleion-a. Plejon-a-i. Pi-le-i-on-ì=Me përsosmëni leu, yll e Honë ìsht. 

 Pleuni-a-e. Ploni. Pi-le-on-à=Me përsosmëni leu, si Hona àsht. 
 Pleurat-a. Pi-le-ur-at-à=Me përsosmëni leu, urë lidhëse me pleqsi àsht. 
 Pleur-a-i. P(i)-le-ur-a=Me përsosmëni leu, urë lidhëse asht. 

 Plezout-a. Pi-le-zo-ut-à=Me përsosmëni leu, i-e nzonë e me pleqsi àsht. 
 Plini. Pliniò. Pi-li-ni-ò=Me përsosmëni lindi, njishi àsht. 

 Plotina. P(i)-lot-in-à=Me përsosmëni e si lot yni-a àsht, ose: Pi-il-ot-in-
à=Që ka pi nga yjet, me pleqsi, njishi àsht. 
 Plutarco. Plutark-o-u. P(i)-lu-ut-ar-ç’ò=Me përsosmëni leu, me pleqsi e 

prej ari ç’òsht. Pi-lu-ut-ar-k’ò=Me përsosmëni leu, me pleqsi e si ar kah 
òsht. 

 Pluton. Shif: Platon. 

 Plyeuctos. Pi-ly-y-uç-t’òs=Me përsosmëni leu, hy me shejtëni të òsht. 
Nëse=Plyeuktos=Pi-ly-y-uk-t’os=Me përsosmëni leu, hy me forcë ujku të 

òsht. 
 Plym. Pi-ly-y-ym=Me përsosmëni leu hya-hyu im-e. 

 Podaliri. P’ò-da-al-ir-ì=Po òsht dhanë, si engjyll-a me Hirësi ìsht. 
Rrokjen “po”, nëse e baj: Pi-o, emnat prap marrin kuptime të bukura. 

 Pode. P(i)-o-de=Me përsosmëni òsht dhënë. 

 Podark-o-u. P’ò-da-ar-k’ò=Po òsht dhanë, si ar ko (këtu) òsht 
 Pogonatus. Po-ò-gi-on-at-us=Po òsht, gji Hane me pleqsi àsht. 

 Poiant-ì. Pojan. Pojant-i. P(i)-ò-y-an-t’ì=Me përsosmëni òsht, yll e Hanë 
të ìsht. 
 Poititus. Po-ò-it-i(y)-t’us=Po òsht, yti (ytja) yllor-e të àsht. 

 Pól-e-i. Nëse=P(i)olè=Pi-ol-è=I-e pirë dhe si engjyll-a èsht. Shif edhe: Pal. 

Pol, Poll-a-i, në shqip kuptohet edhe si: Pjellë, me pjellë, me lind, i-e 

lindun. 

 Poldi-a-e. Nëse=P(i)oldi-a-e=Pi-ol-di-à=I-e pirë, engjyll-a me dituni àsht, 
ose: Pjellë e lindun asht. 
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 Polekti. P(i)-ol-ek-t’i=Me përsosmëni, si engjyll-a shtegtar-e të ìsht. 
 Polem-ì. P(i)-ol-em-ì=Me përsosmëni e si engjyll-a emi (imja) ìsht. 
 Polemone. P(i)-ol-em-on-è=Me përsosmëni engjyllore emi (imja), si Hona 

èsht. 
 Poliana. Pollyanna. Nëse=P(i)olyana=Pi-ol-y-an-à=I-e përsosun-a e si 

engjyll-a, yll e Hanë àsht. 
 Polib-e-i. Polybii.  P(i)-ol-ì-bi=Me përsosmëni e si engjyll-a ìsht biri (bija). 
 Polidam. P(i)-ol-i-da=Me përsosmëni e si engjyll-a isht dhanë. 

 Polidamant-ì.=P(i)-ol-dam-an-t’ì=Me përsosmëni e si engjyll-a dhanë si 
Hana ìsht. 

 Polideuk-o-u.=P(i)-ol- ì-de-uk-ò=Me përsosmëni e si engjyll-a dhënë me 
forcë ujku ìsht. 
 Polidi. P(i)-ol-i-di=Me përsosmëni, engjyll-a ìsht me dituni. 

 Polidor-a-i. Polydoros. Nëse=P(i)olydoros=Pi-ol-y-do-or-òs=I-e përsosun, 
engjyll-a dhonë, prej ari òsht, ose: Pjellë yllore dhonë si ari òsht. 

 Poliemon. P(i)-ol-em-on=Me përsosmëni engjyllore imi (imja) si Hona. 
 Polifant-ì. P(i)-ol-ì-f-an-t’ì=Me përsosmëni engjyllore ìsht, fluturak-e Hane 
të ìsht. 

 Polifem. Polifom-i. P(i)-ol-i-f-em=Me përsosmëni engjyllore ìsht fluturak-e 
imi-a. 

 Polifidi. P(i)-ol-i-fi-di=Me përsosmëni engjyllore ìsht fluturak-e me dituni. 
 Polikarp. Pol-ik-ar-p’ò=Pjellë shtegtare, si ar po òsht. 
 Polikron. Polli-Kron=Pjelle nga Zeusi. Nëse=P(i)olikron=Pi-ol-ì-kro-

on=Me përsosmëni engjyllore ìsht kreu Honës. (I-e bukur si Hona). 
 Polikseni. Polyxenia. Polyxene. Nëse=P(i)olyksene=Pi-ol-yk-en-è=Me 

përsosmëni engjyll-a shtegtar-e si Hëna èsht. 
 Poliktor-ì. P(i)-ol-ik-t’ò-or-ì=Me përsosmeni engjyllor-e shtegtar-e të òsht, 
si ar ìsht. 

 Polimel-ì. P(i)-ol-im-el- i=Me përsosmëni engjyllor-e, imi (imja) si yll-a 
ìsht. 

 Polimestor. Nëse=P(i)olimestor=Pi-ol- im-est-or=Me përsosmeni engjyllore 
im-a esht si ar. 
 Polimni-à. P(i)-ol-im-nì-à=Me përsosmëni engjyllore imi (imja) njishi àsht. 

 Polini. P(i)-ol-i-n’ì=Me përsosmëni engjyllore ylli-a na ìsht. 
 Polinic. Poliniq. P(i)-ol-ì-n’iç=Me përsosmëni engjyllore ylli-a na isht. 

 Polinik. P(i)-ol-in-ik=Me përsosmëni engjyllore yni (yna) shtegtar-e. 
 Polip-e-i. P(i)-ol-ip-è=Me përsosmëni engjyllore, si shqiponjë èsht. 
 Polipit-ì. P(i)-ol-ip-i (y)-t’i=Me përsosmëni engjyllore, si shqiponjë ylli-a të 

isht. 
 Polisso. P(i)-ol-is-so=Me përsosmëni engjyllore, ìsht me bukuri. 

 Pollie. Polly. Poll-y-è=Pjellë yjesh èsht, ose:=P(i)olli-è=Me përsosmëni 
engjyll-a lind èsht. 
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 Polit-e-i-o. P(i)-ol-i (y)-t’è=Me përsosmëni engjyllore ylli-a të èsht. Shif 
edhe: Ipolite. 

 Polunu. Nëse=P(i)olunu=Pi-ol-un-ù=I-e përsosun, engjyll dhe Hanë àsht. 

Shif: Palani. 

 Pomaika`i. Nese=P(i)omaika=Pi-om-à-ik-à=Me përsosmëni imi-a àsht, 

shtegtar-e àsht. 
 Pompei-a. Pompey-a. P(i)-om-pe-y-à=Me përsosmëni dhanë, me bukuri 
yllore àsht. 

 Pompeo. P(i)-om-pe-ò=Me përsosmëni dhonë e me bukuri òsht. 
 Pompo. Pompu. Pa-om-po-ò=Me paraqitje të bukur dhonë po òsht. 

 Ponce. Nëse=P(i)onçè=Pi-on-ç’è=Ka pi nga Hona ç’èsht. 
 Ponthie. Nëse=P(i)onthieu=Pi-on-thi-è=Ka pi nga Hona, thirrës-e, mësues-
e èsht. 

 Pono. Pontus. Nëse=P(i)onò=Pi-on-ò=I-e pirë, si Hona òsht, ose: Që ka pi 
nga Hona òsht. 

 Ponti. Nëse=P(i)onti=Pi-on-t’ì=Që ka pi nga Hona të isht.  

 Pontiaan. Pionti-an=Pionti si Hana. Mendoj se mbrapashtesa “ana” duhet të 
jetë ma e re. 

 Pooja. Nëse=P(i)ooja=Pi-ò-oj-à=I-e përsosun òsht, me vlerë si uji i freskët 
àsht, (oj=uj). 

 Poonam. Nëse=P(i)òonam=Pi-ò-on-am=I-e pirë òsht si Hona e dhanë. 
 Poornima. Nëse=P(i)oornima=Pi-ò-or-ni-m’à=I-e pirë òsht, si ar njishi më 
asht. 

 Poorvi. Nëse=P(i)oor(b)i=Pi-ò-or-bi=I-e pirë òsht, si ar ba àsht. (Bi=ba, 
ose=biri-bija). 

 Poplia. Nëse=P(i)oplia=Pi-op-li-à=Me përsosmëni e mbi të tjerët lind àsht. 
 Poppe. Poppy. Nëse=P(i)oppe=Pi-op-p’è=Me përsosmëni e mbi të tjerët pe 
èsht, (që esht). 

 Porfidia. Nëse=P(i)orfidia=Pi-or-fi-di-à=Me prsosmëni e si ar, fije lidhëse 
me dituni àsht. 

 Porfirio. Porfiriy. Porphyros. Porfiro. Porphyrios. Nëse=P(i)ofirios=Pi-
ò-f-yri-os=Me përsosmëni òsht, fluturak-e si hyri òsht. 
 Porte. P(i)-or-t’è=Me përsosmëni e si ar të èsht, ose: Pin, thith ar të èsht. 

 Porter. Nëse=P(i)orter=Pi-or-t’è-er=Me përsosmëni e si ar të esht era. 
 Portia. Nëse=P(i)ortia=Pi-or-ti-à=Me përsosmëni e prej ari të àsht. 

 Posala. Nëse=P(i)osala=Pi-os-al-à=I-e pirë òsht, engjyll-a me krahë àsht. 
 Poseidon. Posidon. Nëse=P(i)oseidon=Pi-os-se-i-don=Me përsosmëni 
òsht,dritë syu ìsht dhonë. 

 Posie. Nëse=P(i)osie=Pi-os-si-è=Me përsosmëni òsht, me bukuri èsht, 
(si=sy=si syu, me bukuri). 

 Postumio. Postumo. Nëse=P(i)ostumo=Pi-ost-um-ò=I-e pirë osht, imi 
(imja) òsht. 
 Potap. Nëse=P(i)otap=Pi-ot-ap=I-e pirë, me pleqsi dhanë, (ap=me dhanë). 
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 Pourasdane. Nëse=P(i)ourasdane=Pi-os-ur-as-dane=I-e pirë osht, urë 
lidhëse asht dhanë. 
 Powaqa. Nëse=P(i)o(b)aqa=Pi-ò-ba-q’à=Me përsosmëni òsht, i-e bamë që 

àsht. 
 Pozne. Nëse=P(i)o(s)ne=Pi-os-n’e=Me përsosmëni e me shejtëni na èsht. 

 Prabha. Nëse=P(i)raba=Pi-ra-a,b-a=Me përsosmëni ra (nga qielli), me 
dituni àsht. 
 Në shumë emna, fjala “pra, pro, pru” më jep kuptimin e përroit, që 

fuqishëm zbret ujin poshtë nga malet e kodrat, por edhe si: pi-ra, pi-re, 

pi-ro, pi-ru, pi-ry. “Pra, pro” nga populli përdoret në vend të: Pa 

pra=pa pro=pa pushim, pa ndalim. 

 Prabhakar. Nëse=P(i)rabakar=Pi-ra-a,b-ak-a-ar=Me përsomëni ra, me 
dituni e drejtësi, àsht si ar. 

 Prabhanjan. =P(i)rabanjan=Pi-ra-ba-nja-an=Me përsosmëni ra (nga yjet), 
i-e bamë si nji Hanë. 

 Prabhas. Nëse=P(i)rabas=Pi-ra-a,b-às=Me përsosmëni ra, me dituni àsht. 
 Prabhat. Nëse=P(i)rabat=Pi-ra-a,b-a-at=Me përsosmëni ra, i-e ditun-a me 
pleqsi. 

 Prabhav. Nëse=P(i)raba(u)=Pi-ra-ba-ù=I-e pirë ra, i-e bamë àsht (ùsht). 
 Prabir. Nëse=P(i)rabir=Pi-ra-bir=Me përsomëni ra biri (bija).  

 Prabodha. Prabodhan. Prabuddha. Nëse=P(i)rabodha=Pi-ra-a,b-o-
dhan=Me përsosmëni ra, me dituni òsht dhanë. 
 Prachi. Nëse=P(i)ra(k)i=Pi-ra-ak-i=Me përsosmëni ra, i-e drejtë (ak, ok, 

hak) isht. 
 Pradarsh. Nëse=P(i)radar(i)sh=Pi-ra-da-ar-ish=Me përsosmëni ra (nga 

qielli), dhanë si ar isht. 
 Pradeep. Nëse=P(i)radeep=Pi-ra-de-ep=Me përsosmëni ra, i-e dhënë mbi të 
tjerët, (ep=ip=i-e hipun, mbi të tjerët). 

 Pradhyot. Nëse=P(i)radhyot=Pi-ra-dhy-y-ot=Me përsosmëni ra, i-e dhanë 
ylli-a me pleqsi. 

 Pradnesh. Nëse=P(i)rad(i)nesh=Pi-ra-di- in-esh=Me pleqsi ra, ditunia ynë 
èsht. 
 Praejecta. Projecta. Projekta. Nëse=P(i)rae(y)ecta=Pi-ra-è-y-èç-t’à=Me 

përsosmëni ra, esht ylli-a, me jetë të àsht. Pro-y-ek-t’à=Si përroi yll-a 
shtegtar-e të àsht. 

 Prafulla. Nëse=P(i)rafulla=Pi-ra- f-ul- la=Me përsosmëni ra, fluturak-e kokë 
ulët leu. 
 Pragati. NëseP(i)ragati=Pi-ra-gi-at- ì=Me përsosmëni ra, gjindje me pleqsi 

ìsht. 
 Pragya. Nëse=P(i)ragya=Pi-ra-gi-y-à=Me përsosmëni ra, gjindje yllore 

àsht. 
 Prahlad. Nëse=P(i)rahlad(i)=Pi-ra-ah- la-di=Me përsosmëni ra (nga qielli), 
shpirti leu me dituni. 
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 Praitorion.Praytorion. Nëse=P(i)raitorion=Pi-ra-y-t’ò-ri-on=Me 
përsosmëni ra, ylli-a të osht rinues-e si Hona. 
 Prajapati. Nëse=P(i)ra(y)apati=Pi-ra-y-ap-at-ì=Me përsosmëni ra, ylli-a 

dhanë me pleqsi ìsht. 
 Prajesh. Nëse=P(i)ra(y)esh=Pi-ra-y-esh=Me përsosmëni ra, yll-a esht. 

Nëse=P(i)rajesh=Pi-ra-aj-esh=Me përsomëni i-e ramë ai(ajo) esht. 
 Prajin. Nëse=P(i)ra(y)in=Pi-ra-y-in=Me përsosmëni ra ylli-a ynë. 
 Prajit. Nëse=P(i)ra(y)it=Pi-ra-y-it=Me përsosmëni ra ylli-a yt-e. 

 Prakash. Prakesh. Nëse=P(i)rakash=Pi-ra-ak-ash=Me përsosmëni ra, i-e 
drejtë àsht. 

 Prakseda. Nëse=P(i)rakseda=Pi-ra-ak-se-da=Me përsosmëni ra, i-e drejtë 
me bukuri dhanë. 
 Pramath. Nëse=P(i)ramat=Pi-ra-m’à-at=Me përsosmëni ra, me àsht me 

pleqsi. 
 Pramesh. Nëse=P(i)ramesh=Pi-ra-m’esh=I-e pirë, i-e ramë (nga qielli) më 

èsht. 
 Pramit. Nëse=P(i)ramit(a)=Pi-ra-m’ì-t’à=Me përsosmëni ra, i-e mbimë të 
àsht. 

 Pramod(a-o). Nëse=P(i)ramoda=Pi-ra-m’ò-da=Me përsosmëni të rame më 
osht dhanë. 

 Pran. Nëse=P(i)ran=Pi-ra-an=Me përsosmëni, ra si Hana. 
 Pranad. Nëse=P(i)ranad(i)=Pi-ra-an-à-di=Me përsosmëni ra, si Hana àsht 
me dituni. 

 Pranal. Nëse=P(i)ranal=Pi-ra-an-al=Me përsosmëni, ra Hana engjyllore. 
 Pranav. Nëse=P(i)rana(ba)=Pi-ra-an-a-ba=Me përsosmëni ra (nga qielli), si 

Hana àsht ba. 
 Pranay. Praney. Nëse=P(i)ranay=Pi-ra-n’à-y=Me përsosmëni ra, na asht si 
yll-a. 

 Praneet. Pranet. Prannath. Nëse=P(i)raneet=Pi-ra-n’è-et=Me përsosmëni 
ra, na èsht me pleqsi. 

 Pranesh. Nëse=P(i)ranesh=Pi-ra-an-esh=Me përsosmëni ra, si Hana esht. 
 Prannath. Nëse=P(i)rannath=Pi-ra-an-n’à-at=Me përsosmëni ra, si Hana na 
àsht me pleqsi. Shif edhe: Praneet. 

 Pranvera. Pran-vera. Nuk don shpjegim. 
 Prarim. Nuk don shpjegim. Nëse=P(i)-ra-ar-im=Me përsosmëni ra ari im.  

 Prasad. Nëse=P(i)rasad(i)=Pi-ra-as-sa-di=Me përsomëni ra, asht me bukuri 
e me dituni. 
 Prasanna. Prasoon. =P(i)rasanna=Pi-ra-sa-an-n’à=Me përsosmëni ra, me 

bukuri Hane na àsht. 
 Prasata. Nëse=P(i)rasata=Pi-ra-sa-at-à=Me përsosmëni ra, me bukuri e me 

pleqsi àsht. 
 Prashant. Nëse=P(i)rashant=Pi-ra-ash-ant=Me përsosmëni ra, asht si Hana.
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 Pratap. Prateep. Nese=P(i)ratap=Pi-ra-at-ap=Me përsosmëni ra, me pleqsi 
dhanë. 
 Prateek. Nëse=P(i)rateek=Pi-ra-t’è-ek=Me përsosmëni ra (nga qielli), të 

èsht shtegtar-e, (ek=ik=shtegtar, ose: ek=ak=hak=i-e drejtë). 
 Prateet. Nëse=P(i)rateet=Pi-ra-t’è-et=Me përsosmëni ra, të èsht me pleqsi. 

 Pratibha. Nëse=P(i)ratibha=Pi-ra-at- ì-ba=Me përsosmëni ra, me pleqsi ìsht 
ba. 
 Pratigya. =P(i)ratigya=Pi-ra-at-t’ì-gi-y-à=Me përsosmëni ra, me dituni të 

ìsht,  gji-a yllor-e àsht. 
 Pratima. Nëse=P(i)ratima=Pi-ra-t’i-im-à=Me përsosmëni ra të ìsht, imi-a 

àsht.  

 Prator. Nëse=P(i)rator=Pi-ra-at-or=Me përsosmëni ra, me pleqsi e prej ari. 
 Pratosh. Nëse=P(i)ratosh=Pi-ra-at-òsh=Me pleqsi ra, me pleqsi òsht. 

 Pratyush. Nëse=P(i)ratyush=Pi-ra-at-y-ush=Me përsosmëni ra, me pleqsi 
hyjnore àsht. 

 Praul. Nëse=P(i)raul=Pi-ra-ul=Me përsomëni ra ylli-a, ose: Me përsomëni 
ra ylli-a, (ul=yll-a). 
 Pravan. Praveen. Nëse=P(i)ra(b)an=Pi-ra-ba-an=Me përsosmëni ra, ba si 

Hana. 
 Pravar. Nëse=P(i)ra(b)ar=Pi-ra-ba-ar=Me përsosmëni ra, ba si ar. 

 Praveer. Nëse=P(i)ra(b)eer=Pi-ra-be-er=Me përsosmëni ra,  ba si era. 
 Praxedis. Nëse=P(i)raxedis=Pi-ra-xe-di- is=I-e pirë ra (nga qielli), që nxen 
(mëson) dituni isht. 

 Prayadarshi. Nëse=P(i)rayadarshi=Pi-ra-y-à-da-ar-si=Me përsosmëni ra 
ylli-a, asht dhanë prej ari dhe me bukuri, ose: I-e pirë ra ylli-a dhanë si ar, 

(ar=arsi=i arti).  

 Prayag. Nëse=P(i)rayag=Pi-ra-y-à-gji=Me përsosmëni ra, yllor-e asht gjini 
(jonë). 

 Preden-a. Nëse=P(i)reden=Pi-re-de-en=Me përsosmëni e si reja, dhënë si 
Hëna.  

  Në shqip fjala “pre” kuptohet edhe si: Asht i-e premë (preçis), asht i-e 

përcaktuem-e, i-e dhanë, i-e lindun për të ba gjajna të mira e të dituna, 

asht adapt, asht me zotësi etj. Nëse baj: Pi-re, jep po atë kuptim: Me 

përsomëni, që ka pi nga virtytet qiellore, që mbarten nga retë. 
 Preeta. Prete. Nëse=P(i)reeta=Pi-re-et-à=Me përsosmëni e me pleqsi àsht, 

ose: Pre-et-à=I-e premë dhe me pleqsi àsht. 
 Preetidutt(a). Pre-et-i-du-t’à=I-e premë, i-e lindun me pleqsi, i-e dhuruem-
e të àsht. 

 Preetish. Pre-et-ish=I-e lindun me pleqsi të isht. Shif edhe: Lata, Letish. 

 Preetiwardhan. Nëse=Preeti(b)ardhan=Pre-et-t’ì-ba-ar-dhan=Lindun me 

pleqsi të ìsht, ba prej ari dhanë. 
 Prega. Nëse=P(i)rega=Pi-re-gi-à=Që pin nga retë e qiellit, gjini ynë àsht. 
Ky shpjegim besoj se i jep kuptim në shqip fjalës, që sot përdoret në italisht: 
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“prega”=me u fal, me fal, sepse gjatë faljes, gjatë përqëndrimit të vemendjes 
në hyjnoren, njerëzia pin, thith nga ditunia e universit.  

 Pregona. Nëse=P(i)regona=Pi-re-gji-on-à=Pin nga retë (dituninë, urtësinë), 

gjindje Hone àsht. 
 Preka. Prika. P(i)-ir-ek-à=Pin nga hirësia, shtegtar-e àsht. Pri-k’à=Prijës-e 

kah asht. 
 Prekaprel-a. Pre-k’à-pre-el-à=I-e premë (i-e paracaktuem-e) kah àsht=I-e 
premë e si yll-a àsht. 

 Prema. Premte. Pre-m’à=Prem-t’-à=I-e premë të asht. Të ngjashëm me 
emnat: Leka, Lena etj. 

 Premal. Prem-al=I-e lindun si engjyll-a. 
 Premanand(o). Pre-m’à-n’à-an-dho=I-e lindun më àsht, na àsht Hana e 
dhanë. 

  Premel-a. Premil-a. Prem-il-à=I-e lindun ylli-a àsht, ose: P(i)reila=Pi-re-
em-il-à=Që pin nga retë, imi (imja) si ylli-a àsht. 

 Premte. Ky emën u vihet fëmijëve që lindin në ditën e premte. Simbas 
ndamjes e kuptoj: Prem-t’à=I-e premë, i-e destinuem të asht (për të ba të 
mira). Ndryshe quhet edhe “xhuma=gjiuma”. 

 Prena. Prenta. Prerana. Pre-en-à=Pre-en-t’à=I-e premë e si Hana àsht (të 
àsht). 

 Prenda. Pranda. Prendush. Prenta. Pre-en-da=I-e lindun si Hëna dhanë 
àsht. Pre-en-t’à=I-e lindun (i-e paracaktuem-e), si Hëna të àsht. 
 Prendiana. Prendiona. Pre-en-di-an-à=I-e premë, yni-a me dituni e si 

Hana àsht. 
 Preng-a. Pre-en-g-à=I-e lindun si Hëna gjini (ynë) àsht. 

 Prerana. Prer-an-à=I-e lindun si Hana àsht. Shif edhe: Prena. 

 Presjan. Nëse=P(i)res(y)an=Pi-re-es-j(y)-an=Pin nga retë, esht yll e Hanë. 
 Pret-e-ì. Pr(i)-et-è=Prijës-e me pleqsi èsht, ose: Pre-et-è=I-e premë (lindun) 

me pleqsi èsht. 
 Prevel. Nëse=P(i)re(b)el=Pi-re-be-el=I-e pirë e si reja, ba si yll-a. 

 Priam-ò. Priames. Pritam. Pri-am-es=Prijës-e dhanë èsht. 
 Prian. Prion. Pri-an=Prijës-e si Hana=Prijës-e hanorë. 
 Priapatius. Pri-ap-at-i-us=Prijës-e dhanë, me pleqsi e si yll-a àsht.  

 Priar. Prior. Pri-ar=Prijës-e prej ari. 
 Pricilla. Prishilla. Pri-iç (ish)-ill-à=Prijës-e àsht, si yll-a àsht. 

 Prienda. Pri-en-da-à=Prijës-e Hane, dhanë àsht. 
 Prifti. Pri-f-ti=Prijës-e engjyllor-e të isht.  

 Primeiro. Pri-p’è-ir-ò=Prijës-e më èsht, me hirësi òsht. 

 Primel-a. Prim-el-à=Prijës-e yllor-e àsht. 
 Primelez. Nëse=Primele(s)=Prim-el-es=Prijës-e yllor-e esht. 

 Prisc-a-o. Pris-ç’à=Prijës-e ç’àsht, ose: Pri-is-ç’à=Prijës-e me shejtëni 
ç’àsht. 
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 Priscil-a-o. Priscilla. Prisila. Prishilla. Pri-ish-il-à=Prijës-e isht, si ylli-a 
àsht. 
 Prishtina. Emni i kryeqytetit të Kosovës. Pri-isht-in-à=Prijës-e isht, njishi 

àsht. 
 Prisk-a-u. Pri-is-k’à=Prijës-e shejtë kah àsht. 

 Pritam. Pri-t’à-am=Prijës-e të àsht dhanë. 
 Prith-a-u. Priti.  Pri-t’à=Prijës-e të àsht, ose: Pri-tha=Prijës-e dhe mësues-
e. 

 Privael. Privaël. Privel-a-e. Privelez(es). Nëse=Pri(b)ael-à=Prijës-e ba 
ylli-a àsht. 

 Priya. Pri-y-à=Prijës-e yllor-e àsht. 
 Priyadarshan. Pri-y-à-da-arsh-an=Prijës-e yllor-e àsht, dhanë prej ari e si 
Hana. 

 Priyadarshini. Pri-y-à-da-ar-si-n’ì=Prijës-e yllor-e àsht, dhanë prej ari, 
dritë syu na ìsht. 

 Priyanka. Pri-y-an-ka=Prijë-s yllor-e, si Hana kah asht. 
 Priyanvad. Nëse=Priyan(b)ad(i)=Prijës-e yllor-e, si Hana ba me dituni. 

  Priyaranjan(a). Pri-y-ar-an-nja-n’à=Prijës-e yllor-e prej ari e si Hana njishi 

àsht. 
 Pro-i. Pru-e. Prob-a-i-o. Probus. Protas. Prunus. Pro-ì=Me shpejtësinë 

dhe fuqinë e përroit àsht. Pro-t’às=Si përroi të àsht. Pro-n’us=Pro na àsht. 
Pro-ba-à=Si përroi bo (bi-a) òsht. 
 Probinus. Pro-bi-n’us=Si përroi biri (bija) na àsht. 

 Procopio. Procopios. Pro-ç’ò-pi-òs=Si përru òsht, me përsosmëni òsht. 
Nëse=Prokop, Prokopio, shif: Prokop-i. 

 Prodan. Pro-da-an=Përru të fuqishëm dha Hana, ose: Përrua dhanë me 
bukuri Hane. 
 Progen. Progon. Pro-gi-en=Me forcën e përroit gjini Hënës. 

 Progres. Pro-gi-re-es=Përru i fuqishëm, gji ere esht. (I përshtatshëm për 
“progresin”). 

 Proinnseas. Proinsias. Proinnsias. Pro-in-se-as=Si përroi, njishi, me 
bukuri àsht. 
 Projecta. Proiecta. Projekta. Shif: Praiekta.  Ndofta kjo domethanie i ka 

dhanë kuptim fjalës projekt, dmth kur dërgohet, largohet, zvoglohet ose 
zmadhohet forma e nji objekti ose e nji ideje. (Pro=pru=me pru, por edhe me 

dërgue). 
 Prokhor. Pro-ok-or=I-e forcë dhe rrëmbim përoi, i-e drejtë e prej ari. 
 Prokna. Pro-ok-n’à=Si përroi e me drejtësi na àsht. 

 Prokofiy. Pro-ok-ò-fi-y=Si përroi e me drejtësi, òsht fije lidhëse yllore. 
 Prokop. Pro-ok-op=Si përroi, i-e drejtë e mbi të tjerët. 

 Prokopi-a-o. Pro-ok-ò-pi-ò=Si përroi, i-e drejtë òsht, me përsosmëni osht. 
 Prokoriy. Pro-ok-ò-ri-y=I-e fortë si përroi, i-e drejtë, osht rinues-e yllor-e. 
 Prokri. Pro-kri=I-e fortë si përroi e kryetar-e. 
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 Promak. Pro-m’à-ak=Me forcë e vrull përroi më àsht me drejtësi. 
 Prometè. Prometheus. Pro-me-et-us=Si prru e me dituni àsht. 
 Pron-i-o. Pro-n’ò=Si përroi na òsht. 

 Proserpina. Pro-se-er-pi-n’à=Si përru, me bukuri, si era e me përsosmëni 
na àsht. 

 Prosper. Pro-os-pe-er=Si përroi osht, me bukuri e si era. 
 Prosperina. Pro-os-pe-er-in-à=Si përru òsht, prej ere, njishi àsht. 
 Prot-a-e. Pro-t’à=Si përroi të àsht. 

 Protaon. Pro-t’à-on=Si përrua të asht Hona. 
 Protasi-o-y. Protesila. Pro-t’às-i(y)-ò=Pro-t’es-il-a. Si përroi të àsht, yll-a 

òsht.  
 Protoenori. Pro-t’ò-en-or-ì=Si përroi të òsht, si Hëna e si ar ìsht. 
 Prozor. Pro-zo-or=Me fuqi përroi, i-e nzonë e si ar. 

 Prudence. Pru-den-ç’è=Përroi dhënë ç’èsht, ose: Pru-de-en-ç’è=Prru dhënë 
si Hena ç’èsht. 

 Prudencia. Pru-den-ci-à=Prru i-e dhënë me bukuri àsht, (çi=sy=i-e bukur-
a). 
 Prudens. Pru-de-ens=Si përroi dhënë i-e  Hënës. 

 Prudentia. Pru-den-ti-à=Si  përroi dhanë të àsht. 
 Prunela. Prunella. Pru-un-el-à=Me fuqi përroi, Hana e ylli-a àsht. 

 Prunelda. Pru-un-el-da=Si përroi e si Hana, ylli-a dhanë. 
 Prunus. Prush. Pru-n’us=Si prroi na àsht. 
 Prush-a. Pru-ush-à=Prru jete àsht=Përru me shejtëni asht. Quhen edhe  

drujt që digjen. 

 Prushan-a. Pru-ush-an-a=Si përroi asht, si Hana àsht, ose: Prush-an=Si 

prush e si Hana. 
 Prushit-a. Pru-ush-it-à=Si përoi àsht, (edhe ) yti (ytja) àsht. 
 Psamitik. Nëse=P(i)samitik=Pi-sa-mi-t’i- ik=I-e përsosun-a, me bukuri, 

mbi-rë të ìsht shtegtar-e. 
 Psiche. Nëse=P(i)siç’è=Me përsosmëni, sy që shef botën ç’èsht. Ka qenë 

emën pejnie (Peynie-Perëndie) në lashtësi. Nënkupton edhe gjendjen 
“psikologjike”. Shpjegimi i dhanë e plotëson ate kuptim. 
 Ptaysanwee. Nëse=P(i)taysan(b)ee=Pit-à-y-ys-an-be-è=Me përsosmëni 

àsht, hy àsht, bej-a èsht. Nëse pt=th atëhere kemi=Thaysan(b)ee=Tha-ys-an-
be-è=Mësues-e àsht, si Hana be-a èsht. 

 Ptolem-e-i. Ptolome. Nëse=P(i)toleme=Pit-ol-em-è=Me përsosmëni 
engjyll-a emi-a èsht. Nëse “pt=th” atëhere: Tholeme=Tho-ol-em-è=Mësues-
e engjyllore emi (imja) èsht. 

 Pua. Pui. Besoj se asht i njivlefshëm me emnat: Pia. Pya. 

 Pualani. Nëse=P(i)ualani=Pi-ù-al-an-ì=Me përsosmëni àsht, engjyll-a si 

Hana ìsht. 
 Puck(a-o). Pi-uç-k’a=Që pin nga shejtënia kah àsht. 
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 Pueblo. Nëse=P(i)ueb(i)lo=Pi-ù-è-bi- il- lo=Me përsosmëni àsht, esht bi-a si 
yll-a lonë (në jetë). 
 Puja. Nëse=P(iy)à=Pi-y-à=Me përsosmëni ylli-a àsht. 

 Puka. Pyke. P(i)uk-a. Pi-uk-à. Me përsosmëni e me forcë ujku asht. 
 Pukhraj. P(i)ukraj=Pi-uk-ra-aj=Me përsosmëni e me forcë ujku ra ai (ajo). 

 Pul-a-e-o. Pules. Shif: Pil-a-o. 

 Pulcheria. Nëse=P(i)ulç’erià=Pi-ul-ç’er-ri-à=Me përsosmëni e shejtëni, 
ç’erë rinues-e àsht. 

 Pullum. Pullumesh. Pullumb. Pallum. Pellumb. Pullumbeshe. Nuk don 
shpjegim. Simbas ndamjes e kuptoj: Pi-ull-um=Me përsosmëni, ylli im. Pa-

al-um=Me bukuri engjylli-a im-e. 
 Pulmu. Nëse=P(i)ulmu=Pi-ul-m’ù=Me përsosmëni dhe shejtëni më àsht, 
(usht=àsht). 

 Pulzella. Nëse=P(i)ulzella=Pi-ul-ze-la=Pin nga yjet, i-e nzanë lanë në jetë. 
 Punahele. Nëse=P(i)unaele=Pi-un-à-el-è=Me përsosmëni si Hana àsht, ylli-

a èsht. 
 Pundarik. Nëse=P(i)undarik=Pi-un-da-ar-ik=Me përsosmëni Hana dhanë si 
ar dhe shtegtare. 

 Puneet. Nëse=P(i)uneet=Pi-un-e-et=I-e pirë, si Hana me pleqsi. 
 Punita. Nëse=P(i)unita=Pi-un- i-t’à=Me përsosmëni Hana e ylli-a të àsht. 

 Punthali. Nëse=P(i)untali=Pi-un-t’à-al- ì=I-e pirë dhe si Hana të àsht, 
engjyllor-e isht.  

 Pur-a-o. Pi-ur-à=Pi-ar-ò=Me përsosmëni e me shejtëni àsht, ose: Me 

përsosmëni e me vlerë si ari àsht. (Ky përcaktim kaq i saktë i jep domethanie 
të plotë kësaj fjale). 

 Purandar. Nëse=P(i)urandar=Pi-ur-an-da-ar=Me përsosmëni, urë lidhëse, 
si Hana dhanë si ar. 
 Purnendu. Nëse=P(i)urnendu=Pi-ur-n’en-du=Me përsosmëni ura lidhëse 

nga Hëna dhuru. 
 Purnima. Nëse=P(i)urnima=Pi-ur-ni-m’à=I-e pirë, urë lidhëse njishi më 

asht. 
 Purujit. Nëse=P(i)uru(y))it=Pi-ur-ù-y- it=Me përsosmëni e urë lidhëse àsht 
ylli-a yt-e. 

 Purumitra. Nëse=P(i)urumitra=Pi-ur-um-it-ra=Me përsosmëni ura ime dhe 
yti-a ra (nga qielli). 

 Purushottam. Nëse=P(i)urushotam=Pi-ur-ush-ot-am=Me përsosmëni si urë 
àsht, me pleqsi dhanë. 
 Purva. Nëse=P(i)ur(b)a=I-e-pirë, urë lidhëse ba àsht. 

 Pushkara. Duket si: Pushk-ar-a, dmth: pushkë e artë àsht, por nuk besoj që 
fëmijës t’i vejnë emën arme, prandaj: P(i)ushara=Pi-ush-ka-ar-à=Me 

përsosmëni àsht, që ka ar àsht. 
 Pushkin. Pyshkin. Pi-ush-k’i-in=Me përsosmëni àsht, kah ìsht njishi. 
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 Pushpad(a). Nëse=P(i)ushpada=Pi-ush-pa-da=Me përsosmëni àsht, me 
paraqitje dhanë. 
 Pushpaj. Nëse=P(i)ushpa(y)=Pi-ush-pa-y=I-e pirë àsht, me paraqitje dhe si 

yll-a. 
 Pushpak. Nëse=P(i)ushpak=Pi-ush-pa-ak=Me përsosmëni òsht, me 

paraqitje e me drejtësi. 
 Pushpakar.=P(i)ushpakar=Pi-ush-pa-ak-ar=Me përsosmëni àsht, me 
paraqitje, me drejtësi  e si ar. 

 Pushpaketu. Nëse=P(i)ushpaketu=Pi-ush-pa-ak-et-ù=Me përsosmëni òsht, 
me paraqitje e me pleqsi àsht. 

 Pusti. Nëse=P(i)usti=Pi-us-t’ì=Me përsosmëni, e shejtëni të ìsht. 
 Putin. Nëse=P(i)utin=Pi-ut- in=I-e pirë e me pleqsi yni-a. 
 Pyarelal. Py-ar-el-al=I-e pirë, prej ari, yllor-e dhe engjyllor-e. 

 Pyke. Shif: Puka. 

 Pyotr. Shif: Piotr. 

 Pyry. Shif: Piri. 

 

           Q 

 

  Bashkëtingulloren “Q” e shof, që zavendëson dhe zavendësohet me disa 

bashkëtingullore,  si psh: Q=c=ç=k=kj=kl. 

 

 Qadri. Q’à-dri=Që àsht dritë. Shif edhe: Kadri.  

 Qaletaqa. Q’al-et-àq-a=Që engjyll-a me pleqsi e me shejtëni àsht, 
(aq=aç=i-e shejtë). 

 Qamil. Shif: Kamil-a. 

 Qani. Shif: Cian-i-o. Çian-o. 

 Qasim-e. Qasim-e. Qazim. Shif: Kiasim-e. Kjasim-e. 

 Qatadah. Q’at-à-da=Që me pleqsi àsht dhanë. 
 Qatip. Q’à-at-ip=Që àsht me pleqsi e mbi të tjerët. 

 Qays. Q’à-ys=Që àsht me shejtëni. 
 Qefnie. Qef, qejf, në shqip i dihet kuptimi. Q’e-f-n’i(n’y)-e=Që èsht 
fluturak-e, ndër yje èsht. 

 Qefser-e-i. Qe-f-se-er-e=Që engjyll-a fluturak-e, me bukuri e si era èsht.  
 Qeleshe. Qileshe. Quleshe. Qyleshe. Qe-yl-esh=Që yll eshte. Nuk asht 

emën njeriu, por mbulesë koke prej leshi, e përdorun nga shqiptaro-pellazgët 
qysh nga lashtësia dhe që provon se ndër shqiptaro-pellazgë kanë qenë 

përdor e përdoren të gjitha format: el=il=ul=yll. Po ashtu, edhe në 

emërtimet: Engj-ell, Engj-il, (Ingil), Engj-ull, Engj-yll. 

 Qelibar. Q’el-i-ba-ar=Që ylli-a isht ba si ar. 

 Qemal. Shif: Kamal. Kemal. 

 Qemuran. Qenan. Qinan. Shif: Kinan. 

 Qenan. Qenam. Shif: Kanan. Kenan. 
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 Qendrime. Qendresa. Qenrime. Qenro. Qendro. Nuk duen shpjegim në 
shqip. 
 Qerac. Q-e-er-aç=Që siera asht. 

 Qerani. Q-er-an-ì=Që si era e si Hana ìsht. 
 Qeriba. Q’er-i-ba=Që si era isht ba. 

 Qeriha. Qeria. Qe-ri-à=Që rinues-e àsht. 
 Qerim-e. Shif: Karim-e. Kerim-e.  

 Qershi-je. Qershize. Gjersize. Nuk duen shpjegim në shqip. 

 Qiana. Shif: Cian-a-i-o. 

 Qidhe. Shif: Ciden. Kidhen.  

 Qikel. Shif: Kikel. 

Qila. Cila. Kila. Qe-il-à=Ç’il-a=Që yll-a àsht=Çfarë  yll-e àsht. 
 Qinan. Shif: Kinan. 

 Qingj-i. Q’in-n’gji=Që hyn në gji. Shif: Kingj-i. 

 Qinir-a. Që-in-ir-à=Që yni-a me hirësi àsht. 

 Qiprida. Q’ip-ri-da-à=Që shqiponjë rinuese dhanë àsht. Asht tjetër emërtim 
i perëndeshës Afrodita=Afërdita=Venera. 

 Qiri. Qiriç. Qiris. Qiriac. Qirias. Q-ir-iç=Që me hirësi isht. Qiri-as=Qiri 

që na driçon asht.  

 Qiriako. Qyriakus. Qyriacus. Kiriako. Kyriakos. Qi-iri-ak-ò=Qi (qy, ki, 

ky) i bukri me hirësi, me drejtësi (ak) òsht,(us), ose: Q’ì-ri-ak=Që isht 
rinues-e me drejtësi. 

  Qochata. Q’oç-at-a=Që àsht, me pleqsi àsht. Shif: Çoçata. 

 Quan. Q’ù-an=U zqu Hana, ose: Që usht Hana. Shif: Qiana. Ciano. 

Në shqip “qu, squ” ka kuptimin: i-e ditun-a, i-e squtë, syçelë, syhapët  

nga ditunia etj. 

 Quanah. Quanna. Qu-an-à=Zqu(qu) Hana àsht. 
 Quang. Qu-an-gi=Squ Hana gjinisë, (u qu, lindi, çeli). 

 Qud-a-o. Quido. Qu-da=Të qutë dha (Zoti). Qu-i-do=I-e qutë isht dhonë. 
 Qudamah. Qu-da-m’à=I-e qutë, dhanë më àsht. 

 Queen-a-y. Queenie. Qu-è-en-à=I-e qutë èsht, si Hëna àsht. 
 Quentijn. =Quenti(y)n, shif: Quentin. Qu-en-t’i-yn=I-e qutë, si Hëna të 
ìsht yni (yna). 

 Quércia. Qu-er-çi-à=I-e qutë e si era dritë syu àsht. 
 Quetzacoal. Qu-et-za-aç-o-al=Me squarsi e me pleqsi të nzana aç, osht si 

engjyll-a.  

 Quiana. Quianna. Qu-ì-an-à=I-e qutë ìsht, si Hana àsht, (na àsht). 
 Quieto. Qu-ì-et-ò=Me zgjuarsi ìsht, me pleqsi òsht. 

 Quin. Quinn. Quyn. Q’ù-in=Që àsht yni-a, ose: I-e quti-a ynë. Q’ù-y-
yn=Që àsht ylli-a ynë. Lexohet edhe: Kuin, Kuyn. 

 Quincas. Qu-in-ç’as=I-e quti-a ynë ç’àsht. 
 Quincey. Quincy. Qu-in-ç’è-y=I-e quti-a ynë ç’esht si yll-a. 
 Quint-a-y. Quintus. Qu-in-t’à=I-e quti-a ynë të àsht. 
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 Quinten. Quintien. Quinton. Qu-in-t’è-en=I-e quti-a ynë të esht si Hëna. 
 Quintijn. Quintin. Nese=Quinti(y)n=Qu-in-t’ì-y-yn=I-e quti-a njishi të isht 
ylli-a ynë.  

Quintiliano. Qu-in-t’i-il-an-ò=Me zgjuarsi yni (yna) të ìsht, si yll-a e si 
Hana òsht. 

 Quirien. Qu-iri-en=I-e qutë e me hirësi Hëne. 
 Quirien. Quirijn=Quiri(y)n. Qu-iri-en=I-e qutë Hirësia ynë.  
 Quirin-a-e-o-y. Quyryn. Quiryn. Quirinus. Qu-ir-in-è=I-e qutë hirësia 

ynë èsht. 
 Quislaine. Qu-is-la-in-è=I-e qutë isht lanë (në jetë) yni (yna) èsht. 

 Quitéria. Qu-i(y)-t’e-ri-à=I-e quti-a ylli-a të èsht, rinues-e  àsht, ose: Qu-it-
er-ri-à=I-e quti-a yti-a, erë rinuese àsht. 
 Quixote. Qu-i-xo-t’è=I-e qutë ìsht, i-e nxonë të èsht. 

 Qutaybah. Qu-t’à-y-ba-a=I-e qutë të àsht, ylli-a ba àsht. 
 Quy. Qu-y=I-e qutë àsht, ose: I-e qutë dhe yllor-e. 

 Quyen. Qu-y-en=I-e squtë yll e Hënë, ose: I-e qutë ylli-a ynë. 
 Qyirin. Shif: Kyirin. 

 

 

                  R 

 

          Në shumë emna e fjalë, që fillojnë  me “R”, mund të përdoren edhe 

me “RR”, ose e kundërta. Në dialektet geg e toskë shkëmbehet me “N”, 

psh: Arbë(r)-Arbë(n). Në disa raste shkëmbehet edhe me “L”, ku: Ra, 

re, ri, ro, ru, ry=La, le, li, lo, lu, ly (me lind) dhe më jep kënaqësinë të 

them se lindja krahasohet me ramjen e gjallesave nga yjet, me rinimin e 

jetës, me jetën që rron, por edhe me hyjnoren. 

 

Ra-a-è. Ra (nga qielli) àsht.  
Ra’ed(i). Ra-e-di=Ra (nga qielli), esht me dituni.  

Ne lashtesi “Ra” (Që ra nga qielli), ka qenë nji nga perënditë ma të 

randësishëm në Egjypt. 

Raafael. Ra-à-f-à-el=Ra (nga qielli), àsht fluturak-e, asht si ylli-a. 

Raaida. Ra-à-ì(y)-da=Ra àsht (nga qielli), isht dhanë, ose: Ra àsht ylli-a 
dhanë. 

Raakel. Ra-ak-el=Ra i-e drejtë e si yll-a. 
Raawiya. Nëse=Raa(b)iya=Ra-à-bi-y-à=Ra (nga qielli) asht, bi-a yjeve àsht. 
Raba. Rabah. Rabe-a-e. Rabi. Ra-ab-à=Ra, me dituni àsht. Ra-ba=Ra i-e 

bamë, i-e formuem-e.  

Rababa. Ra-baba=Ra babai, ose: Ra-a,b-à-ba=Ra, me dituni àsht ba. 

Raban. Ra-ba-an=Ra dhe ba si Hana. 
Rabi. Rabia. Rabiah. Rabija. Ra-bi=Ra biri (bija) nga qielli, ose shif: 
Raba. 
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Rabiana. Rabihana. Rabiena. Ra-bi-Hana=Ra (nga qielli) biri (bia) Hanës. 
Rabin-a. Robin. Ra-bi-in-à=Ra, rron biri (bia) ynë àsht. 
Rabiola. Ra-bi-ol-à=Ra, bi-a engjyllor-e àsht. 

Rachad(i). Rachid(i). Ra-ç’a-di=Ra, ç’àsht me dituni. 
Racheal. Ra-ç’è-al=Ra, ç’esht engjyll-a me krahë. 

Rachel-a-e. Rachell-a-e. Ra-ç’el-à=Ra, ç’yll asht. 
Rachet. Ra-ç’et=Ra, ç’esht me pleqsi. 
Rachna. Ra-aç-n’à=Ra, shejtënia na àsht. 

Rachyl. Ra-ç’y-yl=Ra ç’àsht si yll-a, ose: Ra-aç-yll=Ra àsht ylli-a. 
Racquel. Ra-aç-qu-el=Ra àsht, i-e squtë e si yll-a. 

Rad-a-o. Radha. Ra-da=Ra (nga qielli) dhanë (nga Zoti). 
Radalf. Ra-da-al-f=Ra i-e dhanë engjyll-a fluturak-e. 
Radamanti. Ra-dam-an-t’i=Ra, i-e dhanë e si Hana të isht. 

Radboud. Nëse=Rad(o)boud(i)=Ra-do-bp-ù-di=Ra i-e dhonë, bo ùsht me 
dituni. 

Radcliff. Radclyffe. Nëse=Rad(i)lyffe=Ra-di-ly-y-f- f-è=Ra me dituni, lind 
si ylli-a, fluturak-e fluturakësh èsht. 
Radegonda-a. Radegunde. Ra-de-gi-on-da-à=Ra i-e dhanë, gji Hone dhanë 

àsht. 
Radhakrishna. Ra-dha-ak-ri-ish-n’à=Ra i-e dhanë, i-e drejtë, rinues-e me 

shejtëni na àsht. 
Radheya. Radhiyaa. Ra-de-y-à=Ra i-e dhanë, hy-a àsht. 

  Radhika. Radika. Ra-di-ka=Ra, dituni ka. 

Radhiyaa. Ra-di-ya-à=Ra ditunia, hy-a àsht. 
Radhwa.=Radh(u)a=Ra-dhu-à=Ra, dhuratë àsht. 

 Radi-a-e. Redi. Rodi. Ra-di-à=Ra ditunia àsht. 
 Radim. Ra-di-im=Ra me dituni imi-a. 
 Radiola. Ra-di-ol-à=Ra me dituni, engjyll-a àsht. 

 Radiy. Ra-di-y=Ra ditunia yllore. 
 Radlof. Nëse=Rad(i)lof=Ra-di-il-o-f=Ra me dituni, ylli-a fluturak-e. 

 Radoban. Radovan. Ra-do-ba-an=Ra (nga qielli) dhanë (nga Zoti), ba si 
Hana. 
 Radoian-a. Radojan. Nëse=Rado(y)an=Ra-do-y-an=Ra i-e dhonë si yll e 

Hanë. 
 Radoi-a. Nëse=Rado(y)a=Ra-do-y-à=Ra, i-e dhonë ylli-a àsht. 

 Radolf. Radulf. Ra-do-ol-f=Ra i-e dhonë engjyll-a fluturak-e. 
 Radomila. Ra-do-mi-il-à=Ra i-e dhanë, i-e mbimë si ylli-a àsht. 
 Radomir-a. Ra-do-mi-ir-à=Ra i-e dhanë, i-e mbimë e me hirësi àsht. 

 Raeburn(a). Ra-è-bu-ur-n’à=Ra esht, ba urë lidhëse na àsht. 
 Raela. Rahela. Raula. Ra-el-à=Ra, ylli-a àsht. 

 Raelene. Ra-elene, ose: Ra-el-en-è=Ra, yll e Hënë èsht. 
 Raf-a-e-i. Rafe-a-è. Ra-f-à=Ra, engjyll-a fluturak-e àsht. 
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 Rafael-a-e. Raffael-a-e. Rafël-a-e. Rafaell-a-e. Rafaëll-a-e. Rafail. 

Raphael. Rephael. Raphail, etj.... Ra-f-à-el-à=Ra (nga qielli), engjyll-a 
fluturak-e àsht, si yll-a àsht. 

 Rafal. Ra-f-al=Ra fluturak-e engjyllore. 
 Rafe-a-é. Ra-fe-à=Ra, i-e shejtë àsht. (Në popullin tonë fjala “fe” 

nënkupton besimin në Zot, shejtëni etj). Shif edhe: Rafa. 

 Rafeiun. Ra-fe-i-un=Ra me shejtëni, ìsht si Hana. 
 Raffi. Ra-f-f-ì=Ra (nga qielli), fluturak-e fluturakes- ìsht. 

 Raganhar. Ra-gi-an-à-ar=Ra, gjini Hanës asht prej ari. 
 Raghav. Ragheb-i. Nëse=Ragha(ba)=Ra-g-e-bi=Ra, gjini (ynë) esht biri 

(bija), (ose “bi”=ba). 
 Raghd(i). Raghedi. Ra-gi-e-di=Ra gjini (ynë), èsht me dituni. 
 Raghnall. Ra-g-n’à-al=Ra, gji-a na àsht engjyllor-e. 

 Raghuveer. =Ragu(b)eer=Ra-gi-u-be-er=Ra, gjini àsht ba si era, ose: Ra 
gjini (ynë), bej-a erë-s. 

 Ragibi. Ra-gi-bi=Ra, gji-a (ynë) biri, ose bija.  
 Raginald-a-o. Reginaldo. Ra-gi-in-al-do=Ra (nga qielli), gjini ynë si 
engjyll-a dhanë. 

 Ragna. Nëse=Rag(i)na=Regina. Ra-gi-in-à=Ra (nga qielli), gjini ynë àsht, 
ose: Si hy-a RA gjini ynë àsht. Asht emërim i mbretneshës në italisht. 

 Ragnar. Ra-g-n’à-ar=Ra gjini (ynë), na asht prej ari. 
 Ragnhild. Nëse=Ragnild(i)=Ra gi-ni-il-di=Ra gjini (ynë), njishi si yll-a me 
dituni. 

 Ragnvald. Nëse=Ragan(u)ald(i)=Ra-g-an-n’ù-al-di=Ra gji Hana, na àsht 
engjyll-a me dituni. 

 Rahel. Rail-a-i. Rahul. Reuel. Ra-hi-il=Ra hu(hy) yllor-e. Ra-il-à=Ra yll-a 
àsht. (Ul=yll, ose= njeri i shejtë). 
 Rahid(i). Raidi. Ra-hi-di=Ra hyjnia me dituni, ose: Ra-i-di=Ra, isht me 

dituni. 
 Rahim. Raim-a-o. Rahym. Ra-hy-im=Ra hy-a im-e. 

 Rahin. Rain-a-e-o. Ra-hi-in=Ra hyu (hya) ynë, ose: Ra-in=Ra yni (yna). 
 Rahma. Rahamah. Shif: Ram-a-e-o. 

 Rahman. Ra-ah-m’à-an=Ra shpirti shejtë, më àsht si Hana. Shif edhe: 

Raman.  

 Raicho. Ra-iç-ò=Ra me shejtëni òsht. 

 Raif. Rauf. Ra-i-f=Ra àsht engjyll-a fluturak-e. 
 Raija. Ra-ij-a=Ra (nga qielli), yll-a àsht. 
 Raimar. Ra-im-ar=Ra imi (imja) prej ari. 

 Raimond-a-e-o. Raimund-a-e-o. Ra-im-on-do=Ra imi (imja), Hona e dho, 
ose: Ra-i-im-on-da=Ra hyi-a, imi-a si Hona dhanë àsht. 

 Rainald(o). Ra-in-al-do=Ra njishi, engjylli e dho. 
 Rainard(o). Ra-in-ar-do=Ra njishi, si ar dhonë osht. 
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 Rainer. Rainier. Ra-in-i-er=Ra njishi, ìsht si era, ose: Ra-i-n’ì-er=Ra hy-a, 
na ìsht si era. 
 Rais-a. Reis-a. Rois. Ruis. Ra-is=Re-is=Ro-is=Ru-is=Ra shejtënia, rron 

shejtënia (ke ai fëmijë).  

 Rait-a. Ra-i-t’à=Ra hy të àsht, ose: Ra-it-à=Ra (nga qielli) yti ( ytja) àsht. 

 Raja. Rajesh. Nëse=Ra(y)a=Ra-y-à=Ra, yll-a-àsht. 
 Rajabi. Nëse=Ra(y)abi=Ra-y-à-bi=Ra, si yll-a àsht biri (bija), ose: Ra, yll-a 
àsht ba. 

 Rajan-a-i. Raian. Rajen. Nëse=Ra(y)an=Ra yll-a e Hana. Shif edhe: 
Regina. 

 Rajaneesh. Nëse=Ra(y)aneesh=Ra-y-an-n’è-esh=Ra hyi-a, si Hana na èsht. 
 Rajanigandha. Nëse=Ra(y)anigandha=Ra-ya-ni-gi-an-dha=Ra hy-a, njishi 
gji Hane dhanë àsht. 

 Rajanikant. Nëse=Ra(y)anikant(a)=Ra-ya-ni- ik-an-t’à=Ra hy-a, nji 
shtegtar-e si Hana të àsht. 

 Rajat-a. Nëse=Ra(y)at-à=Ra-y-at-à=Ra (nga qielli) ylli-a me pleqsi àsht. 
 Rajeev. Nëse=Ra(y)ee(ba)=Ra-ye-è-ba=Ra (nga qielli) yll-a èsht ba. 
 Rajendra. Nëse=Ra(y)end(i)ra=Ra-y-en-di- ir-a=Ra yll e Hënë me dituni e 

hirësi àsht. 
 Rajiv. Nëse=Ra(y)i(u)=Ra-yi=Ra hyu (hya). 

 Rajkumar. Nëse=Ra(y)kumar=Ra-y-k’u-um-ar=Ra ylli-a, kah ùsht dhanë 
si ar. 
 Rajmond-a. Rajmund-a.  Raymond-a. Raymund-a-o. Ra-y-ym-on-da-

à=Ra hyi-a im-e, Hona dhanë àsht. Shif edhe: Raimond-a-o. 

 Rajni. Raini. Rainish-a. Rainesha. Rajnesha. Ra-y-in-ish(esh)=Ra ylli-a-

i, njishi esht. 
 Rakel-a. Ra-ak-el=Ra, i-e drejtë dhe si ylli-a, ose: Ra-k’e-el=Ra, kah èsht si 
yll-a. 

 Rakesh. Rakhi. Ra-ak-esh=Ra, i-e drejtë èsht. 
 Rakhi. Ra-ak-hi=Ra me drejtësi hyjnore. 

 Raki. Raqi. Ra-ki=Ra-qi=Ra nga qielli kah isht, (që ìsht).   
 Rakibi. Ra-ak-i-bi=Ra me drejtësi ìsht biri (bia). 
 Rakin. Raakin. Ra-ak-in=Ra (nga qielli) i-e drejtë yni (yna). 

 Rakip. Ra-ak-ip=Ra i-e drejtë e mbi të gjithë. 
 Rako. Raku. Ra-ak-ò=Ra (nga qielli) me drejtësi òsht. 

 Raktakamal. Ra-ak-t’à-ka-m’à-al=Ra me drejtësi, të àsht me forcë kau, më 
àsht si engjyll-a. 
 Raktambar. Ra-ak-t’à-am-ba-ar=Ra me drejtësi, të asht dhanë  ba si ar. 

 Raleigh. Ra-al-le-i-g=Ra si engjyll-a, le ìsht gji-a (ynë). 
 Ral. Rol. Rrol. Ra-al=Ro-ol=Ra nga qielli dhe rron si engjyll-a. 

 Ralf. Ralph. Raphie. Ra-al-fi-è=Ra engjyll-a, fije lidhëse shpirtnore àsht. 
 Ralphina. Ra-al-fi-n’à=Ra engjyll-a, fije lidhëse na àsht. 
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 Ram-a-e-i-o. Ramesh. Ramis. Ramush. Ra-am-à=Ra i-e dhanë àsht, ose: 
Ra, me dashuni àsht. Ra-m’às=Ra (nga qielli) më àsht. Ram-is=I-e ramë 
(nga yjet) isht. 

 Ramadan. Ramadhan. Ramazan. Ra-m’à-dhan=Shejtor-e Ra më àsht 
dhanë. Ra-m’à-zan=Shejtor-e më àsht zanë më àsht kriju, ose: Ra-am-a-

dan=Ranë dashunia asht dhanë.. 
 Ramakant(a). Ra-m’à-ak-an-t’à=I-e ramë më àsht, i-e drejtë e si Hana të 
àsht. 

 Ramakrishna. Ram-ak-kri-ish-n’à=I-e ramë, i-e drejtë, krye me shejtëni na 
àsht. 

 Raman-a-e-i. Ramon-a. Ramen-a-e. Ramun. Ram-an-à=I-e ramë e si 
Hana. Shif: Rahman.  

 Ramanuja. Nëse=Ramanu(y)a=Ram-an-u-y-à=I-e ramë, si Hana njishi si 

yll-a àsht. 
 Ramba. Rambha. Ra-am-ba=Ra (nga qielli) me dashuni ba, (am=me 

dhanë=dashumi). 
 Rambald(i). Ram-ba-al-di=I-e ramë, ba si engjyll-a me dituni. 
 Rambert(a-o). Ram-be-er-t’à=Ra, ba si era të àsht. 

 Rambod(i). Ra-am-bo-di=Ra me dashuni, bo me dituni. 
 Ramdas. Ra-am-da-às=Ra me dashuni, i-e dhanë (për të ba të mira) àsht. 

 Ramesh. Shif: Rama. 

 Rameshwari. Nëse=Ramesh(b)ari=Ram-esh-ba-ar-ì=I-e ramë èsht, ba prej 
ari ìsht. 

 Ramir-a-o. Ram-ir-ò=I-e ramë me hirësi òsht. 
 Ramirez. Nëse=Ramire(s)=Shif: Ramira. 

 Ramita. Ram-i(y)-t’à=Ra, hyjni-a të àsht. 
 Ramiz-e. Raamiz-e. Ra-am-i-ze=Ra dashunia, isht i-e nzënë. Shif edhe: 
Ramis. 

 Ramonda. Ram-on-da-à=Ra si Hona dhanë àsht. 
 Ramses. Ramsey. Ram-se-es=Ra, me bukuri esht, (se=sy=ka pamje të 

bukur). 
 Ramsey. Ram-se-y=I-e ramë me bukuri yllore. 
 Ramun. Shif: Raman. 

 Ramzi. Remzi. Ram-zi=I-e ramë, me dituni nzanë. 
 Rana. Rauna. Rena. Rona. Runa. Ra-n’à=Ra (nga qielli) na àsht, ose: Ra-

an-à=Ra Hana àsht. 
 Ranakye. Ra-an-ak-y-è=Ra Hana, i-e drejtë e si yll-a èsht. 
 Randa. Ran-da=I-e rane, i-e dhane, ose: Ra-an-da=Ra, Hana e dha. 

 Randal. Randall. Ra-an-da-al=Ra si Hana, dhanë si engjyll-a. 
 Randell. Ra-an-de-el=Ra si Hana, i-e dhënë si yll-a. 

 Randheer. Ra-an-dhe-er=Ra si Hana, dhënë si era. 
 Randi-o-y. Ra-an-di-ò=Ra si Hana, me dituni òsht. 
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 Randolf. Randolph. Rendolf. Ra-an-do-ol-f=Ra si Hana, dhonë si engjyll-
a fluturues-e. 
 Randulf. Ra-an-du-ul-f=Ra Hana, dhanë si yll-a fluturak-e. 

 Randwig. Nëse=Ramd(u)ig=Ra-an-du- i-g=Ra si Hana, dhanë àsht gji-a 
(ynë). 

 Ranganath(a). Ra-an-gi-an-at-à=Ra si Hana, gji Hane me pleqsi àsht. 
 Raniel-a. Raniya. Ra-an-ni-el-à=Ra si Hana, njishi ylli-a àsht. 
 Ranjan-a. Nëse=Ran(y)ana=Ran-y-an-à=I-e ranë (nga qielli) yll e Hanë 

àsht. 
 Ranjeet. Nëse=Ran(y)eet=Ra-an-y-e-et=Ra si Hana, ylli-a èsht me pleqsi. 

 Ranjita. Ra-nji-i-t’è=Ra (nga qielli) njishi si yll-a të àsht. 
 Ranka. Ra-an-k’à=Ra si Hana kah àsht, (që àsht). 
 Ranulfo. Ranulph. Ra-an-ul-f-ò=Ra si Hana, ylli-a fluturak-e òsht. 

 Raoighe. Ra-o-i(y)-gi-è=I-e ram òsht, ylli-a gjinisë èsht. 
 Raoul. Ra-ò-ul=Ra òsht ylli-a. 

 Raphael-a-e. Raphaell-a-e. Raphaël-a-e. Raphaëll-a-e. Shif: Rafael-e. 

 Rappo. Rapo. Rrapo. Ra-ap-ò=Ra, i-e dhanë òsht. 
 Raqi-o. Shif: Raki. 

 Raquel. Ra-aq-u-el=Ra nga qielli àsht ylli-a. 
 Raschelle. Ra-as-ç’el-è=Ra (nga qielli) àsht, çfarë yll-e àsht. 

 Rasha. Rasia. Rosia. Rusia. Rossia. Rroshi. Russia. Rasso. Ra-ash-à=Ra 
me shejtëni àsht=Ra jeta àsht, ose: Ra-as-si-à=Ra jeta, me bukuri àsht, ose: 
Ra-sà=Ra syu, që shef gjithë botën. 

 Rashadi. Rashid-i. Rashied(i). Ra-sa-di=Ra me bukuri e me dituni. 
 Rasheeda. Rashida. Rashidah. Ra-she-e-da=Ra, me bukuri èsht dhanë. 

 Rashit(e). Reshit. Ra-ash-i-t’è=Ra me shejtëni, si yll-a të èsht.   
 Rashmi. Rasmus. Resmi-a-e. Ra-as (es)-m’us=Ra jeta (shejtënia) më àsht. 
 Rasim-e. Ra-si-m’è=Ra, me bukuri më èsht=Ra, dritë syu më èsht. 

 Rasraj.=Rasra(y)=Ra-as-ra-y=Ra jeta, ra ylli-a. 
 Rastus. Ra-as-t’us=Ra jeta të usht. 

 Rasuyal. Ra-su-y-al=Ra drita e syut, si ylli-a engjyllor-e. 
 Rat-à. Rot-a. Ret-a. Rut. Ratha. Rrethi. Rrota. Ra-at=Ra nga qielli me 
pleqsi=Rron me pleqsi. 

 Ratberta. Ra-at-be-er-t’à=Ra (nga qielli) me pleqsi, ba si era të àsht. 
 Rateesh. Rati. Ra-at-t’e-esh=Ra me pleqsi të èsht. 

 Rathard(i). Ra-at-ar-di=Ra me pleqsi, ar me dituni. 
 Rathild(i). Ra-at-il-di=Ra me pleqsi yll-a me dituni. 
 Rathmar. Ra-at-m’à-ar=Ra me pleqsi, më àsht si ar. 

 Rathnait(a). Ra-at-n’à-i-t’è=Ra me pleqsi na àsht, yll-a të èsht.    
 Ratibi. Raatibi. Ra-at-i-bi=Ra me pleqsi, ìsht biri (bia) ynë. 

 Ratip. Ra-at-ip=Ra me pleqsi e mbi të gjithë. 
 Ratmir. Ratnesh. Ra-at-mi-ir=Ra me pleqsi, mbiu me hirësi. 
 Ratna. Ra-at-n’à=Ra me pleqsi na àsht. 
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 Ratnakar. Ra-at-n’à-ak-ar=Ra me pleqsi na àsht, i-e drejtë e si ari. 
 Ratnavali. Nëse=Ratna(b)ali=Ra-at-n’à-ba-al-ì=Ra me pleqsi na àsht, ba si 
engjyll-a ìsht. 

 Rauf. Shif: Raif. 

 Rauha. Ra-u-à=Ra njishi àsht, (u=uno=njishi). 

 Raul-a-i-o. Ra-ul-à=Ra, kokëulët nga dituni àsht, ose shif: Raela. 

 Raun-a-i-o. Shif: Rana. 

 Raunhild(i). Ra-un-il-di=Ra Hana si yll-a me dituni. 

 Rautgunde. Ra-ut-gi-un-de-è=Ra me pleqsi, gji Hane dhënë èsht. 
 Ravena. Ravenn-a. Rovena. Nëse=Ra(b)ena=Ra-be-en-à=Ra, ba si Hëna 

àsht, ose: Ra, bej-a si Hëna àsht. 
 Ravi. Shif: Rabi. 

 Ravikiran. Nëse=Ra(b)ikiran=Ra-bi- ik-ir-an=Ra bi-a shtegtar-e me hirësi e 

si Hana. 
 Ravin-a. Shif: Rabin-a. 

 Ravinandan. Nëse=Ra(b)inanadan=Ra-bi- in-an-à-dan=Ra biri (bia) ynë, si 
Hana àsht dhanë. 
 Ravindra. Nëse=Ra(b)ind(i)ra=Ra-bi- in-di-ir-à=Ra biri (bia) ynë, me dituni 

e me hirësi àsht. 
 Ravindranath. Nëse=Ra(b)ind(i)ranat=Ra-bi-in-di- ir-an-at=Ra biri (bia) 

ynë me dituni, me hirësi e si Hana me pleqsi. 
 Ravinshu. Nëse=Ra(b)inshu=Ra-bi-in-su=Ra biri (bia) ynë, me bukuri. 
 Rawdha. Nëse=Ra(u)dha=Ra, usht dhanë. 

 Ray-a. Ra-ya=Ra ylli-a. 
 Raymond-a-e-o. Raymund-a-e-o. Shif: Raimonda. 

 Raynard(i). Ra-y-n’à-ar-di=Ra ylli-a, na àsht ar me dituni. 
 Rayner. Ra-y-n’er=Ra ylli-a, na esht si era. 
 Raysel. Ra-ys-el=Ra (nga qielli) asht ylli-a. 

 Razan. Ra-za-an=Ra, i-e nzanë e si Hana. 
 Raze. Razi-e. Ra-ze=Ra i-e nzënë. 

 Razena. Razina. Ra-ze-en-à=Ra, i-e nzënë si Hëna àsht. 
 Re-a-i-o-u-y. Rhea. Reç. Reiç. Re àsht, reja e qiellit àsht. “Re” kuptohet 
edhe:”ra,re”, nga qielli. 

 Read(i). Redi. Re-a-di=Si reja àsht me dituni. 
 Reagan. Re-à-gi-an=Reja àsht gji Hane. 

Rechtmar. Rechthmar. Re-eçt-m’à-ar=Si reja èsht, më àsht si ar. 
Fjala “Re”  më jep disa kuptime ke emnat: Re=si reja e qiellit. Re=me 

ndejt ke retë. Re=me ra nga qielli. Re=me rinu=nji gja e re, etj. 

 Real. Re-al=Si reja e si engjyll-a. 
 Réamonn. Re-am-on=Reja dhonë si Hona. 

 Rean-a. Reon-a. Reann-a. Rheanna. Re-an-n’à=Si reja e si Hana na àsht. 
Shif: Rana. 

 Reba. Re-ba-a=Si reja ba àsht. 
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 Rebani. Revani. Re-ba-an-ì=Si reja ba Hana ìsht. 
 Rebeca. Rebecca. Rebecka. Rebeckah. Rebekka. Rebekah. Rebeka. Re-
be-ek-k’à=Si reja, bej-a shtegtar-e kah àsht. 

 Rebeccanne. Re-be-eç-an-n’è=Si reja ba àsht, si Hana na èsht.  
 Rebora. Re-bor-a=Si reja e si bora àsht. Re-bo-or-à=Reja bo prej ari àsht. 

 Reç. Recha. Re-eç=Si reja àsht. Re-ç’à=Si reja ç’àsht. 
 Red(i). Redd(i). Reed(i). Re-di=Reja me dituni. Shif: Readi. 

 Redon-a. Re-do-on=Reja dhonë si Hona. 

 Redward(i). Nëse=Red(u)ardi=Re-du-ar-di=Reja dhurue si ar me dituni. 
 Reece. Re-eç-è=Reja e jetës èsht. 

 Reem-a. Re-em-à=Si reja imi (imja) àsht. 
 Reemt-a. Re-em-t’à=Si reja imi (imja) të àsht. 
 Reen-a-e. Re-en-ù=Si reja e si Hëna àsht, ose shif: Rana. 

 Reenie. Re-en-ni-è=Si reja e si Hëna njishi èsht. 
 Reeta. Reetta. Rhetta. Re-et-t’à=Si reja dhe me pleqsi të àsht. 

 Refaim. Re-fa-im=Re-fa- im=Si reja e fluturak-e asht imi-a. 
 Refat. Re-f-at=Si reja fluturak-e me pleqsi. 
 Refi-e. Re-fi-e=Si reja e fije lidhëse èsht. 

 Refik. Re-f-ik=Si reja fluturak-e shtegtar-e. 
 Refit. Re-f-it=Si reja fluturak-e yti-a. 

 Refki. Re-f-k’i=Si reja fluturak-e kah ìsht. 
 Refugi-a-o. Re-f-ù-gi-à=Si reja fluturak-e gjini àsht. 

  Reg. Regi-a-e. Reggi-a-e. Regg-o-y. Re-gi-a=Si reja gjini (ynë) àsht. 

 Regan. Regen-a. Regon-a. Re-gi-an=Si reja gjini Hanës, ose: Re, ra nga 
qielli gjini Hanës. 

 Regelinde. Re-gi-el-in-de=Si reja gji-a yllor-e yni-a dhënë. 
 Regenualdo. Re-gi-en-u-al-do=Reja dhe gjini Hënës nji engjyll dho. 
 Regin-a-e-o. Regjina. Re-gi-in-à=Si reja (ose: ra) gjini ynë àsht, ose: Re-gi-

i(y)-n’à=Reja gji-a yllor-e àsht. Rexhina, nuk e shof të saktë. Disa popuj e 
thonë: Rehina, Reina, Rejina. 

 Reginald-a-o. Regjinald-a-o. Re-gin-al-do=Reja gji engjyllor-e dhanë. 
Rexhinaldo, nuk më duket e saktë. 
 Régis. Re-gi-is=Si reja e qiellit gjini (ynë) isht. 

 Régnault. Nëse=Reg(i)nault(a)=Regina-ul-t’à=Regjina si yll-a të àsht. 
Regjina e shejtë të àsht. 

 Regnerus. Nëse=Reg(i)nerus=Regin-er-us=Regjina si era àsht. 
 Regula. Regulus. Re-g-ul-à=Si reja e qiellit (mret) me shejtëni yjnore àsht. 
(Nji mbret i shejtë ven rregull e drejtesi në çdo vend). 

 Rehina. Reina. Rejina. Nëse=Re(y)ina=Re-y- in-à=Si reja e si yll-a njishi 
àsht. 

 Reiçel. Reçel-a. Re-eç-el=Si reja ylli-a àsht. 
 Reich. Shif: Rea, ose: Reik-a-o. 

 Reichard. Re-iç-ar-do=Si reja isht, si ar dhonë òsht, ose shif: Reikard-a-o.  
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 Reid(i). Re-i-di=Si reja ìsht me dituni, ose: Si era ylli-a me dituni. 
 Reidar. Re-i-da-ar=Si reja isht dhanë si ar, ose: Re-y-da-ar=Reja yjnore dha 
ar. 

 Reidert(o). Re-i-de-er-t’ò=Si reja isht, dhënë si era të òsht. 
 Reidon. Reidun. Re-i-don=Si reja ìsht dhonë, ose: Re-ì-do-on=Reja isht 

dhonë si Hona. 
 Reij-a-o. Nëse=Rei(y)-a-o=Si reja isht, si yll-a àsht, ose thjesht: Rea, Reja. 

 Reijiro. Nëse=Rei(y)iro=Re-i-y-ir-ò=Si reja isht, yll-a me hirësi òsht. 

 Reik-a-ò. Re-ik-ò=Re shtegtare òsht. 
 Reikard-a-o. Re-ik-ar-do=Reja shtegtare ar dho. 

 Reim-a-o. Rema. Remus. Reims. Re-im-à=Rej-a im-e àsht. 
 Reimar-a. Re-im-ar=Rej-a im-e prej ari. 
 Reimat. Reimut. Re-im-at(ut)=Rej-a im-e me pleqsi. 

 Remo. Remy. Re-m’ò=Si reja e qiellit më osht, ose: Re-em-ò=Reja ime 
òsht.  

 Reimund. Shif: Raimond-a. 

 Rein-a-e-o. Reink-a-e-o. Re-in-à=Reja ynë àsht, ose: Re-i(y)-n’à=Re 
yjnore na àsht. Re-in-k’à=Reja ynë kah asht, (që àsht). 

 Reinaart(a-o). Reinar(a). Re-i-n’à-ar-t’à=Reja yllore na àsht, si ar të àsht. 
 Reinaldo. Reinold-o. Reinhold(o). Reynaldo. Re-in-al-do=Reja ynë 

engjyll-a dhonë. Re-y-n’à-al-do=Reja yllore na àsht si engjyll-a dhonë. 
 Reinard-a-o. Reinhard-a-o. Re-in-ar-da=Reja ynë, si ar dhanë. 
 Reinardi. Re-in-ar-di=Reja ynë, si ar me dituni. 

 Reinbert-a. Re-in-be-er-t’à=Reja ynë, bej-a erë-s të àsht, ose: Reja ynë, ba 
si era të àsht. 

 Reinburg. Re-in-bu-ur-gi=Reja ynë, ba urë lidhëse gjinisë. 
 Reinecke. Re-in-ec-k’è=Reja ynë esht, shëtitëse kah èsht. 
 Reiner. Re-in-er=Reja ynë si era. 

 Reinfried-a-e. Re-in-f-ri-e-da=Reja ynë fluturak-e rinues-e èsht dhanë. 
 Reinhild-e. Re-in-il-de=Reja ynë, ylli-a dhënë èsht. 

 Reinier. Re-in-ni-er=Reja ynë, njishi si era. 
 Reinmar. Re-in-m’à-ar=Reja ynë me àsht prej ari. 
 Reinmund(o). Re-in-m’un-do=Reja ynë mbi Hanë dhonë òsht. 

 Reinout. Re-in-ò-ut=Reja ynë òsht me dituni. 
 Reintraud(i). Re-in-tra-ù-di=Reja ynë, tra (mbajtës) àsht me dituni. 

 Reinulf. Re-in-ul-f=Re-a ynë si ylli-a fluturak-e. 
 Reinwald. Nëse=Rein(u)ald(o)=Re-in-u-al-do=Rej-a ynë ùsht (asht) 
engjyll-a dhonë. 

 Reis-a. Rais. Re-is-à=Ra-is-à=Ra jeta àsht. 
 Reitz(a). Re-it-za=Reja yt-e, i-e nzanë. 

 Reiward. Nëse=Rei(u)ardo=Re-i (y)-u-ar-do=Reja yllore nji ar dho. 
 Reiza. Re-i-za=Reja ìsht i-e nzanë, ose: Reja yllore i-e nzanë. 
 Rek-a-o. Rekha. Re-ek-à=Re shtegtare àsht. 
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 Relf. Re-el-f=Re (nga qielli) si yll-a fluturak-e. 
 Reksenor. Re-eks-en-or=Re shtegtar-e, si Hëna artë. 
 Relke. Re-el-k’è=Re yllore kah èsht. Shif: Rea. 

 Rem-a-e-i-o-y. Remus. Shif: Rema.  

 Remco. Re-em-ç’ò=Rej-a im-e ç’òsht. 

 Remigio. Re-mi-gi-ò=Rej-a i-e mbimë gjini òsht. 
 Remili-a. Re-em-ili-à=Rej-a im-e yll-a àsht. 
 Remin-a. Re-mi-n’à=Reja mbime na àsht, ose: Re-em-n’à=Rej-a imi-a na 

àsht. 
 Remingius. Re-mi-gi-us=Reja mbim-e gjini usht. 

 Remisiana. Re-mi-si-an-à=Reja mbime si Hana àsht. 
 Remmert(a). Re-em-me-er-t’à=Rej-a im-e me erë (të mirë) të àsht. 

  Remon. Re-em-on=Rej-a im-e si Hona. 

 Remsie. Remsiye. Re-em-si-y-è=Rej-a im-e si yll-a èsht. 
 Remzi-e. Remziye. Remsiye. Remza. Shif: Ramzi-a-e. 

 Ren-a-e-i. Renae. Renee. Rona. Runa. Re-na-è=Si reja na èsht, ose: Re-
en-na-è=Si reja e si Hëna na èsht. Shif edhe: Rana. 

 Renald-a-o. Re-en-al-do=Reja Hënës, engjyll-a dhonë. 

 Renan. Renon. Ren-an=Hana e rënë (asht ke ai fëmijë), ose: Re-en-
an=Reja ynë si Hana. 

 Renat-a-e-o. Renatus. Ren-at-à=I-e ramë me pleqsi. Re-en-at-à=Si reja e si 
Hëna me pleqsi àsht. 
 Renaud(i). Ren-à-u-di=Rënë (nga qielli) njishi me dituni. 

 Rendolf. Randolf. Re-en-do-ol-f=Re Hëne dhonë si engjyll-a fluturak-e, 
ose: Ra nga Hëna, dhonë si engjyll-a fluturak-e.  

 Renette. Shif: Renata. 

 Rengin. Rengjin-a. Re-en-gjin-ù=Re (e qiellit, ose: ra,) si Hëna gji-a àsht. 
 Renie. Renis-a-e. Re-ni-è=Si reja njishi ìsht. 

 Renier. Re-en-i-er=Si reja e si Hëna ìsht era, ose: Re-ni-er=Si reja, njishi si 
era. 

 Renita. Ren-i(y)-t’à=Rënë si hy të àsht. 
 Renk-a-e. Ren-k’à=I-e rënë kah àsht. Shif: Ren-a-e. 

 Rens(i). Ren-si=I-e rënë me bukuri, si drita e syut. 

 Renske. Nëse=Rens(i)ke=Re-en-si ke=Si re e si Hëna, me bukuri kah èsht. 
 Rentje. Re-en-ti-è=Si reja e si Hëna të èsht. 

 Renuka. Ren-uk-à=Ra (nga qielli, me forcë) ujku àsht, ose: Re-en-uk-à=Si 
re e si Hana ujku àsht, ose: Ren-uk-a=Rënë me forcë ujku asht. 
 Renz(o). Ren-zo=Ra me dituni nzanë, ose: Re-en-zo=Re dhe Hanë me 

dituni nzanë. 
 Reouven. Nëse=Reou(b)en=Re-ò-u-be-en=Si reja òsht, ùsht ba si Hëna. 

 Reshat. Re-esh-at=Reja àsht me pleqsi. 
 Reshidi-a. Re-esh-i-di=Reja esht me dituni, ose: Re-si-di-à=Reja me bukuri 
e me dituni àsht. 
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 Reshit. Re-esh-it=Reja esht (edhe) yti-a. 
 Resi. Re-si=Re (nga qielli) me bukuri. Re-es-i=Si reja e shejtë ìsht, ose: 
Reja àsht si yll-a. 

 Resmarin-a-e. Rosmarin-a-e. Re (ra-ro)-es-ma-ar-rin-à=Re e qiellit (ra nga 
qieli, rron) jeta më àsht, si ar rinues-e àsht. 

 Resmie. Re-es-mi-è=Si reja esht, i-e mbimë èsht. 
 Resul. Re-es-ul=Si reja esht yll-a, ose: Reja èsht me shejtëni e kokëulët. 
 Reuanenn. Re-ù-an-en=Si reja usht Hana ynë. 

 Reuben. Re-ù-be-en=Reja ùsht ba si Hana, ose: Reja ùsht bej-a Hënës. 
 Reunan-a. Re-un-an=Reja ynë si Hana, ose: Si reja, njishi si Hana. 

(Un=nji=yn-a). 
 Reunanenn-a. Reunan-en-n’à=Reunan yni-a na àsht.  
 Reunanez. Nëse=Reunane(s)=Re-un-an-es=Reja ynë si Hana èsht. 

 Revati. Nëse=Re(b)ati=Re-ba-at-ì=Reja ba me pleqsi ìsht. 
 Rewie. Nëse=Re(i)e=Re-bi-è=Si reja bir (bia) èsht. 

 Rex. Nëse=Reks=Re-eks=Re shtegtare. Re-eç=Si reja àsht. Shif edhe: Ra-e. 

 Rexan-a-e. Rexann-a-e. Re-xa-n’à=Si reja i-e nxanë na àsht, ose: Re-eks-
an-n’è=Si reja shtegtare, Hana na èsht. 

 Rexha-a-e-o. Duhet: Regja. Regji-a-e-o=Re-gji-à=Si reja gjini (ynë) àsht. 
 Rexhep. Duhet: Regjep. Regjiep=Re-gji-ep=Renë e qiellit gjini jep.   

 Rexhina. Shif: Regina. Regjina. Reina. 

 Rexhinaldi-o. Shif: Reginaldo. Regjinald-a-o. 

 Reyhan. Reyhaneh. Reyyan. Rejan. Re-y-an=Si reja, si yll-a e si Hana. 

 Reymund-a-o. Shif: Raimond-a-o.  

 Reyna. Re-y-n’à=Si reja hy-a (yllor-a) na àsht. 

 Reynaldo. Shif: Reinald-a-o. 

 Reynard. Shif: Reinard-a. Reinardi. 

 Reynold. Shif: Reinaldo. 

 Rez-a. Rez-i. Re-za=Reja i-e nzanë. 
 Rezan. Rezaan. Rezzan. Re-za-an=Reja, nzanë si Hana, ose: Reja za, zen, 

kap Hanën. 
 Rezar. Re-za-ar=Reja nzanë dhe si ar. 
 Rezart(a-i). Re-za-ar-t’à=Reja e nzanë e si ar të àsht. 

 Rezat. Re-za-at=Si reja i-e nzanë e me dituni. 
 Rhadamiste. Ra-dam-is-t’è=Ra i-e dhanë, me shejtëni të èsht. 

 Rheanna. Shif: Reana. 

 Rhett-a. Shif: Reet-a-o. 

 Rhian-a-o. Rian-a-e. Riann-a-e. Rien. Riona. Ri-an-n’à=Rinues-e si Hana 

na àsht. 
 Rhod-a-e. Shif: Roda. 

 Rhodi. Shif: Rodi. 

 Rhonda. Shif: Ronda. 

 Rhys. Rys. Shif: Ris-a 



 551 

 Ri-a-e-i. Ries. Ric-a-e-i-o. Ry-a-i. Ri-es=Rinues-e èsht=Rinues-e jete. Ri-
i=Ri-y=Ry-y=Rinues-e yllore=Rinon yjet. Nga ky emën shifet forca 
shprehëse e fjalës”RI”, që shpreh rininë, shkëlqimin dhe dritën yllore, 

mbrenda këtij emni të shkurtën e shprehës. 
 Riaghail. Ri-à-gi-a-il=Rinues-e àsht, gji-a àsht si yll-a. 

 Riana. Riona. Rhiana. Rianna. Ri-an-à=Rinues-e dhe si Hana àsht, ose: 
Hana e                                        rinueme asht. 
 Riat-a. Rinata. Rineta. Ri-at-à=Rinues-e ditunish e pleqsish àsht. 

 Ribeiro. Ri-be-ir-ò=Rinues-e bame me hirësi òsht. 
 Ric-a-e-i-o. Rich-a. Richi-e. Ri-iç-à=Rinues-e jete àsht. 

 Ricardo. Riccado. Richard-a-o. Rikardo. Ri-iç-ar-do=Rinues-e àsht prej 
ari dhonë. Ri-ik-ar-do-ò=Rinues-e shtegtar-e prej ari dhonë òsht. 
 Rich-a. Rika. Ri-ik-à=Rinues-e shtegtar àsht, ose: Ri-k’a=Rinues-e kah 

asht, rinues-e ç’àsht. 
 Richardin-a-e. Rikardin-a-e. Ri-iç-ar-di-in-à=Rinues-e iç, prej ari i-e 

ditun-a ynë àsht. Ri-ik-ar-di-in-à=Rinues-e shtegtar-e prej ari me dituni yni 
(yna) àsht. 
Richbald(i). Rikbald(i). Ri-iç-ba-al-di=Rinues-e àsht ba engjyll-a me 

dituni. Ri-ik-ba-al-di= Rinues-e shtegtar-e ba engjyll-a me dituni. Ri-ik-ba-
al-di=Rinues-e shtegtar-e ba engjyll-a ditun. 

 Richbert(a-o). Rikbert-a-o. Ri-iç-be-er-t’a=Rinues-e iç, ba si era të òsht. 
Ri-ik-be-er-t’à=Rinues-e shtegtar-e  ba si era të àsht. 
 Richelle. Rikelle. Ri-iç-el-le=Rinues-e iç yll-a leme. Ri-ik-el-le=Rinues-e 

shtegtar-e ylli-a ka le.  
 Richendra. Nëse=Richend(i)ra=Rikend(i)ra=Ri- iç-en-di-ra=Rinues-e iç, 

Hëna me dituni ra. Ri-ik-en-di-ra=Rinues-e shtegtar-e si Hëna me dituni ra. 
 Richhild(i). Rikildi. Ri-iç-il-di=Rinues-e àsht ylli-a me dituni. Ri-ik-il-
di=Rinues-e shtegtar-e ylli-a  me dituni. 

 Richie. Rikie. Ri-içi-è=Rinues-e jete èsht. Ri-iki-è=Rinues-e shtegtar-e 
esht. 

 Richlind. Riklind(o). Ri-iç-lind=Rinues-e àsht lind. Ri-ik-lin-ò=Rinues-e 
shtegtar-e lind òsht. 
 Richmal. Rikmal. Ri-iç-m’al=Rinues-e àsht, më àsht si engjyll-a. Ri-ik-

m’à-al=Rinues-e shtegtar-e me àsht engjyll-a. 
 Richmar. Rikmar. Ri-iç-m’ar=Rinues-e àsht, më àsht prej ari. Ri-ik-

m’ar=Rinues-e shtegtare më àsht prej ari. 
 Richmunt(o). Rikmunt(o). Ri-iç-m’un-t’ò=Rinues-e àsht, mbi Hanë të 
òsht. Ri-ik-m’un-t’ò=Rinues-e àsht, mbi Hanë të àsht. 

 Richmute. Rikmute. Rikmete. Ri-iç-m’ut-è=Rinues-e àsht, me pleqsi èsht. 
Ri-ik-m’ut-è=Rinues-e àsht, me pleqsi më èsht. 

 Richomer. Ri-iç-om-er=Rinues-e àsht dhanë si era. 
 Richwald. Nëse=Rik(b)ald(i)=Ri-iç-ba-al-di=Rinues-e àsht ba engjyll-a me 
dituni. Ri-ik-ba-al-di=Rinues-e shtegtare ba engjyll-a me dituni. 
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 Richwin. Rik(b)in=Ri- iç-bi-in=Rinues-e àsht bi-a ynë. Ri-ik-bi-in=Rinues-
e shtegtar-e bi-a ynë. 
 Ricimero. Ri-ç’ìm-er-ò=Rinues-e ç’ìsht imi (imja), si era òsht. 

 Rick-a. Ri-iç-ka=Rinues-e jete kah àsht, ose: Rinues-e àsht si kau. Shif 
edhe Reka, Rika. 

 Rickard(a-o). Ri-iç-ka-ar-da=Rinues-e àsht, kah àsht ar dhanë. Shif edhe: 
Rikard-a-o. 

 Rickena. Ri-iç-ke-en-à=Rinues-e àsht, çfarë Hëne àsht. Ri-ik-en-à=Rinues-

e shtegtare Hëna àsht. 
 Rickert(o). Ri-iç-ke-er-t’o=Rinues-e àsht, çfarë ere të osht. Ri-ik-er-

t’ò=Rinues-e shtegtare si era të òsht. 
 Rickey. Ri-iç-ke-y=Rinues-e àsht, ke (që) èsht si yll-a. Ri-ik-e-y=Rinues-e 
shtegtare àsht ylli-a. 

 Ricki-e. Ricky-e. Ri-iç-k’y-è=Rinues-e jete ke hy (çfarë yll-e) èsht. 
 Rida. Ridha. Rinda. Ri-dha=Rinues-e dha (Zoti). 

 Riddhi. Ri-di=Rinues-e me dituni. 
 Rider-a. Ri-de-er-è=Rinues-e dhënë si era àsht. 
 Ridley. Nëse=Rid(i)ley=Rinues-e me dituni leu ylli-a. 

 Ridvan. Ridhwan. Nëse=Ridh(u)an=Ri-dhu-an=Rinues-e dhuratë Hane. 
 Rieg. Riga. Rigo. Ri-e-gi=Rinues-e èsht gjini (ynë). 

 Rieghard(o). Ri-e-gi-ar-do-ò=Rinues-e gjini prej ari dhonë òsht. 
 Riek-a-o. Rieki-a-e. Rika. Ri-ik-à=Rinues-e shtegtare àsht. 
 Riekie. Ri-ek-i(y)-è=Rinues-e shtegtar-e si yll-a èsht, ose shif: Rieka. 

 Riela. Riëlle. Ri-el-à=Rinues-e si yll-a àsht. 
 Rien. Shif: Rian-a. 

 Rienk(a). Ri-en-ka=Rinon Hanen, kah àsht. 
 Ries. Shif: Ria.  

 Rifat. Ri-f-at=Rinues-e fluturak-e me pleqsi. Mund të jetë edhe: Rafat. 

Refat. 

 Rifki. Ri-f-k’ì=Rinues-e fluturake kah ìsht (që isht). 

 Rigbert(o). Ri-g-be-er-t’o=Rinues-e gjini (ynë), ba si era të òsht. 
 Rigby. Ri-g-by-y=Rinues-e gjini ba si yll-a. 
 Rigers. Ri-gi-ers=Rinues-e gjini erës. 

 Rigert-a. Ri-gi-er-t’à=Rinues-e gjini erës të òsht. 
 Rigmor. Ri-g-m’ò-or=Rinues-e gjini (ynë), më osht prej ari. 

 Rignach. Ri-gi-n’àç=Rinues-e gjini na àsht. 
 Rigoberto. Ri-gi-ò-be-er-t’ò=Rinues-e gjini òsht, bej-a erës të òsht. 
 Riikka. Ri-ik-k’à=Rinues-e shtegtare kah àsht. 

 Riina. Rina. Ri-in-à=Rinues-e ynë àsht. 
 Riitta. Ri-it-t’à=Rinuesi-a yt-e të àsht. 

 Rijk(a). Nëse=Ri(y)ka=Ri-y-ka=Rinues-e yllor-e kah àsht, ose: Rij-
ka=Rinues-e kah àsht. 
 Rik-a-u. Rikus. Shif: Reka. 
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 Rikako. Ri-ik-ak-ò=Rinues-e shtegtar-e me drejtësi òsht. 
 Rikard-a-o. Rikhard.  Shif: Ricard-a-o. 

 Rikiya. Ri-ik-ì-y-à=Rinues-e shtegtar-e ìsht hya (ylla). 

 Rikkart(a-o). Ri-ik-ka-ar-t’ò=Rinues-e shtegtar-e, që ka ar të òsht. 
 Rikke. Ri-ik-k’è=Rinues-e shtegtar-e kah èsht (që èsht). 

 Rikkert(a-ò). Ri-ik-er-t’à=Rinues-e shtegtar-e si era të àsht. 
 Rikki-e. Ri-ik-ki-è=Rinues-e shtegtar ky èsht. Duket emën vetëm për çuna. 
 Rikyu. Ri-ik-y-ù=Rinues-e shtegtar-e ylli-a àsht. 

 Riley. Ri-le-y=Rinues-ja leu si yll-a. 
 Rin-a-o. Rinosh. Rinis. Rin-à=Rinues-e àsht. Ri-in-à=Rinues-e ynë àsht 

(isht). 
 Rinada. Rin-à-da=Rinues-e àsht dhanë. 
 Rinako. Rin-ak-ò=Rinues-e i-e drejtë òsht. 

 Rinald-a-o. Rin-al-da=Rinues-es engjyll-a dhonë. 
 Rinata. Rineta. Ri-nat-à=Rinon (edhe) natën àsht, ose: Rin-at-à. Shif edhe: 

Riata. 

 Rinda. Shif: Rida. 

 Ringo. Rig-a-o. Rin-gi-ò=Rinues-e gjinie òsht. 

 Ringolf. Rin-g-ol-f=Rinon gjindjen, engjyll-a fluturak-e. 
  Rinor-a. Nuk don shpjegim në shqip. Rin-or=Rinues-e artë. 

 Rintaro. Rin-t’à-ar-ò=Rinues-e të àsht, prej ari òsht. 
 Rinus-e. Rinues. Nuk don shpjegim në shqip. 
 Riocard(i). Ri-oç-ar-di=Rinues-e òsht prej ari e me dituni. 

 Ríofach. Ri-ò-f-aç=Rinues-e òsht, fluturak-e àsht. 
 Riona. Rionach. Shif: Riana. 

 Riordán. Ri-or-dan=Rinues-e ari dhanë. 
 Riotthamus. Ri-ot-tha-m’ùs=Rinues-e me pleqsi, mësues-e më àsht. 
 Riou. Nëse=Rio(y)=Ri-o-y=Rinues-e osht ylli-a. 

 Ripudaman. Ri-ip-u-da-m’à-an=Rinues-e si shqiponjë àsht dhanë, më àsht 
si Hana. 

 Risa. Ri-is-à=Rinues-e jete àsht, ose: Ri-sa=Rinues-e me bukuri. 
 Risako. Ri-is-ak-ò=Rinues-e isht, i-e drejtë òsht. 
 Risel. Risil-a. Ri-is-il=Rinues-e isht ylli-a. 

 Riselda. Risilda. I-is-il-da=Rinues-e àsht ylli-a dhanë. 
 Rishabh. Ri-ish-a,b=Rinues-e àsht me dituni. 

 Risi-a. Rishi-a. Ri-si-à=Rinues-e me bukuri àsht. 
 Risina. Ri-si-n’à=Rinues-e me bukuri na àsht. 
 Risita. Ri-si-t’à=Rinues-e me bukuri të àsht. 

 Rist-a-o. Ri-is-t’à=Rinues-e jete të àsht. 
 Ristan-a-i. Ri-is-an-à=Rinues-e isht, si Hana àsht. 

 Ristanka. Ri-is-an-k’à=Rinues-e àsht, si Hana kah àsht, (që àsht). 
 Rister. Ri-ist-er=Rinues-e ìsht si era. 
 Rit-a. Ri-t’à=Rinues-e të àsht. 



 554 

 Ritche. Ri-it-ç’è=Rinues-e yti-a ç’esht. 
 Ritchie. Ri-it-ç’i-è=Rinuesi (rinuesja) yt-e me bukuri èsht. 
 Ritserd(i). Ri-ist-er-di=Rinues-e isht, si era dhe me dituni. 

 Ritsert(o). Ri-it-se-er-t’o=Rinues-e yti-a me bukuri e si era të òsht. 
 Ritsuko. Ri-it-su-uk-ò=Rinues-e yti-a, me bukuri e me forcë ujku òsht. 

 Ritva. Nëse=Rit(b)a=Ri- it-ba-à=Rinues-e yti-a ba àsht. 
 Ritvan-a. Nëse=Rit(b)ana=Ri- it-ba-an-à=Rinues-e yti-a ba si Hana àsht. 
 Ritzard(o). Ri-it-za-ar-do-ò=Rinues-e yti-a i-e nzanë, prej ari dhonë òsht. 

 Rival. Riwal. Nëse=Ri(b)al=Ri-ba-al=Rinues-e ba si engjyll-a. 
 Rivan. Riwan-a.  Nëse=Ri(b)an-a=Ri-ba-an-a=Rinues-e ba si Hana àsht. 

 River-a. Riviera. Nëse=Ri(b)er-a=Ri-be-er-à=Rinues-e ba si era àsht. 
 Rivier-a. Nëse=Ri(b)iera=Ri-bi-er-à=Rinues-e, bir (bijë) ere àsht. 
 Rivwanez.  Nëse=Ri(bu)ane(s)=Ri-bu-an-es=Rinues-e ba si Hana èsht. 

 Riwal. Nëse=Ri(u)al=Ri-ù-al=Rinues-e àsht engjyll-a. 
Nëse=Ri(b)al=Rinues-e ba si engjyll-a. 

 Riwalenn-a. Nëse=Ri(b)alenna=Ri-ba-al-en-n’à=Rinues-e ba si engjyll-a 
Hëne na àsht. 
 Riwan. Rivanes. Riwanez.  Nëse=Ri(b)ane(s)=Ri-ba-an-es=Rinues-e ba si 

Hana èsht. 
 Riyadh(a). Ri-y-a-dha=Rinues-e yllor-e àsht dhanë. 

 Riza. Ri-za=Rinues-e i-e nzanë. 
 R(i)kuemon. Ri-ik-ù-em-on=Rinues-e shtegtar-e imi (imja) si Hona. 
 Roald(i). Ro-al-di=Rron engjyll-a me dituni. 

  Fjala njirrokshe “ro” mund të kuptohet: ro=rron, jeton, ose: 

ro=ra=re=me ra nga qielli. 

 Roan-a-o. Ro-an-à=Rron Hana àsht. 
 Roar. Ro-ar=Rron në ar=Rron si ar. 
 Rob. Röbbe. Rube. Ro-be=Rron bej-a, ose: Për të rrojt àsht ba, àsht lind.  

 Robbert. Robert-a-o. Ro-be-er-t’à=Rron, bej-a erë-s të àsht. 
 Robertina. Robert-in-à=Roberta-ynë àsht. 

 Robbi-a-e. Robby. Robi-a-e. Roby. Ro-bi-à=Rron biri (bia) àsht. 
 Robin-a-e. Robi-in-à=Robi ynë àsht. Ro-bi-in-à=Rron, biri (bia) ynë àsht. 
 Robinson. Ro-bi-in-so-on=Rron biri (bia) ynë me bukuri Hone. 

 Robrecht. Nëse=Rob(i)reçt=Ro-bi-re-eçt=Rron, jeton, bi-a reve esht. 
 Robun-a-e. Robyn-a-e. Robynn-a-e. Ro-by-yn-n’à=Rron, biri (bija) Hanës 

na àsht. 
 Rocco. Ro-oç-ç’ò=Rron jeta ç’osht, Ose: Që rron ç’osht. 
 Roch. Ro-oç=Që rron osht. 

 Rochan(a). Ro-oç-an-a=Rron osht, Hana àsht. 
 Rochelle. Shif: Rachell-a-e. 

 Rochus. Ro-ç’us=Që rron ç’ùsht. 
 Rocio. Ro-çi-ò=Që rron òsht, ose: Rron me bukuri òsht. 
 Rocki. Rocky. Ro-oç-ki=Që rron òsht ky. 
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 Roda. Rodas. Rodac. Ro-da-às=Rron, dhanë àsht. 
 Rodak. Ro-da-ak=Ron i-e dhanë me drejtësi. 
 Roddy. Rodi. Ro-di=Rron me dituni. 

 Rodegard(i). Ro-de-gi-ar-di=Ron i-e dhënë gjini prej ari me dituni. 
 Rodehild(i). Ro-de-il-di=Rron i-e dhënë ylli-a me dituni. 

 Rodelind(i). Ro-de-el-in-di=Rron i-e dhënë ylli-a ynë, me dituni. 
 Roderbrecht. Nëse=Roderb(i)eçt=Ro-de-er-bi-eçt=Rron i-e dhënë, si era 
biri (bia) esht. 

 Roderic. Roderich. Ro-de-er-iç=Rron, dhënë, si era iç. 
 Roderick. Roderik. Ro-de-er-ik=Rron, dhënë si era shtegtare.  

 Roderigo. Ro-de-ri-gi-ò=Rron i-e dhënë, rinues-e gjinisë òsht. 
 Rodes. Ro-de-es=Rron i-e dhënë esht. 
 Rodewald. Nëse=Rode(b)ald(i)=Ro-de-ba-al-di=Rron, dhanë si engjyll-a 

me dituni. 
 Rodge. Nëse=Rod(i)ge=Ro-di-gi-è=Rron me dituni gjini èsht. 

 Rodger. Nëse=Rod(i)ger=Rron me dituni gjini erës. 
 Rodi. Rhodi. Rody. Ro-di=Rron me dituni. 
 Rodion. Ro-di-on=Rron me dituni e si Hona. 

 Rodney. Nese=Rod(i)ney=Ro-di-n’è-y=Rron me dituni na èsht ylli-a. 
 Rodolfo. Rodolpho. Ro-do-ol-f-ò=Rron i-e dhonë, engjyll-a fluturak-e òsht. 

 Rodon. Ro-don=Rron i-e dhone, ose: Ro-do-on=Rron i-e dhonë si Hona. 
 Rodrigo. Rodrigue. Ro-dri-gi-ò=Rron me dritë gjini òsht. 
 Roel-a-e. Roelie.Ro-el-à=Rron, si yll-a àsht. 

 Roeland(i). Ro-el-an-di=Rron yll-a e Hana me dituni. 
 Roelef. Roelof. Ro-el-e-f=Rron yll-a dhe engjyll-a fluturak-e. 

 Roelfke. Ro-el-f-k’è=Rron yll-a fluturak-e kah èsht. 
 Roelke. Ro-el-k’è=Rron ylli-a kah èsht. 
 Roff. Ro-f=Rron engjyll-a fluturak-e. 

 Rogatien. Ro-g-ati-en=Rron gjini me pleqsi yni (yna). 
 Rogelio. Ro-g-eli-ò=Rron gji yjesh òsht. 

 Roger. Rogier. Ruggero. Ro-gi-er=Rron gji-a erës. 
 Rogéri-a-o. Ro-gi-er-ri-à=Rron gjini erës, rinues-e asht. 
 Rohan. Roan-a. Ro-an-à=Rron Hana àsht. 

 Rohini. Ro-hi-n’i=Rron, hyjni-a na ìsht. 
 Rohit(o). Ro-hi-t’ò=Rron hyjni-a të òsht. 

 Rohitashwa. Nëse=Roitash(b)a=Ro-i(y)-t’àsh-ba=Rron, ylli-a të àsht ba. 
 Róinseach. Ro-in-se-aç=Rron njishi, me bukuri àsht. 
 Roi. Róis. Rais. Reis. Roy. Ro-i-is=Rron ylli-a isht. Ro-is=Ra-is=Re-is=Ra 

dhe rron jeta, hyjnia. 
 Róisín. Ro-is-in=Rron jeta ynë, ose: Rron, isht yni (yna).   

 Roki-e. Ro-ki-è=Rron, ky èsht. Duket emën çunash. Ro-ok-i-è=Rron-i-e 
drejtë e si yll-a èsht. 
 Roki. Roku. Ro-k’ì=Rron kah isht (ùsht), ose: Ro-ok-i=Rron i-e drejtë ìsht. 
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 Roksan-a. Roks-an-à=Që rrok, që mbërthen Hanën àsht. 
 Roland-a-e-o. Rolland-a-e-o. Ro-ol-an-da=Rron engjylli-a, si Hana dhanë. 
Rol-an-da=Dragu Hana dha.  “Rol, Rrol deti” nga popullsia e zonës 

bregdetare të Kavajes, asht quejt e quhet dragoi (i mirë) i detit.  
 Roldan. Ro-ol-dan=Rron engjyll-a dhanë, ose: Rro-ol-da-an=Rron engjyll-a 

dhanë si Hana. 
 Rolf. Rolph. Ro-ol-f=Rron engjyll-a fluturak-e. 
 Rolinka. Ro-ol-in-k’à=Rron engjyll-a, njishi kah àsht. Rol-in-k’à=Dragoi-a 

ynë kah àsht. 
 Rollo. Rol-i-o-y. Rol-o=Drago-ja osht, ose: Ro-ol-à=Rron engjyll-a asht. 

 Roma. Rom-i-u-y. Rome-a-o.  Ro-m’a=Që rron më àsht, ose: Ro-om-
à=Rron i-e dhanë àsht. 
 Romain. Ro-m’à-in=Që jeton, më àsht njishi, i-e parë. 

 Romaios. Romayne. Ro-m’à-i(y)-os=Që rron më àsht, yll-a osht.  
 Romaldo. Romuald-a-o. Ro-m’à-al-do=Që rron më àsht, engjyll-a dhonë. 

 Roman-a-e-o. Romann-a-e-o. Romanus. Ro-m’à-an-à=Që rron më àsht, si 
Hana àsht. 
 Romar-o. Romaric. Ro-m’à-ar-iç=Që rron më àsht, prej ari ìsht. 

 Romayne. Ro-m’à-y-n’è=Që rron më àsht, yll-a na èsht. 
 Romild-a-o. Ro-m’ì-il-da=Që rron më isht ylli-a dhanë. 

 Romina. Ro-m’i-in-à=Që rron më isht, njishi àsht. 
 Romolo. Romulo. Ro-om-ol-ò=Rron, dhanë si engjyll-a òsht, ose: Ro-m’o-
ol-ò=Që rron më òsht, engjyll-a òsht. Ro-m’o-lo=Që rron, (jeta) më osht 

(usht) lonë. 
 Rómulo. Ro-m’u-ul-o=Që rron më osht yll-a òsht, (ul=yll, ose: 

ul=ol=engjyll). Shif: Romolo. 
 Ron-a. Ron-à=Qe rron àsht. Ro-n’à=Që rron na àsht, ose: Ro-on-à=Që rron 
Hona àsht. 

 Rónait. Ro-on-à-it=Rron Hona, àsht (edhe) yti-a.   
 Ronald-a-o. Ron-al-do=Rron engjyll-a dhonë. 

 Ronan-a. Ronanenn-a. Ron-an-en-n’à=Rron Hana, yni (yna) na àsht. 
 Ronanez. Nëse=Ronane(s)=Ron-an-es=Rron Hana èsht. 
 Ronda. Rhonda. Ro-on-da=Rron si Hona dhanë. 

 Ronela. Ron-el-à=Rron si yll-a àsht. 
 Roni-a-e. Ronni-a-e. Ronny. Ron-ni-à=Rron njishi àsht,ose: Rron, i-e parë 

àsht. 
 Ronja. Nëse=Ron(y)a=Ron-yà=Rron ylli-a, ose: Ron-nja=Rron njishi. 
 Ronnette. Ron-n’è-et-t’è=Që rron na èsht, me pleqsi të èsht. 

 Roope. Ro-op-è=Rron mbi të tjerët èsht. 
 Roosa. Ros-a-e. Ro-os-à=Rron jeta àsht. “Rosa” në italisht quhet 

trandafilja, në shqip=shpend. 
 Roosevelt. Nëse=Roose(b)elt(o)=Ro-os-è-be-el-t’ò=Rron jeta èsht, ba yll-a 
të òsht. 
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 Roosje. Nëse=Roos(y)e=Ro-os-y-è=Rron jeta, yll-a èsht, ose: Ro-os-j’e=Që 
rron me jetë, ja esht. 
 Roosmarijn. Rosmarina. Ro-os-m’à-ar-in=Që rron òsht, më àsht i arti (e 

arta) ynë. 
 Rosalba. Ro-os-al-ba=Që rron osht, engjyll-a ba àsht, ose dy emna: Ros-

alba. Edhe në emna të tjerë me “Ros=e kuqe=trandafile” në fillim, mund të 
kuptohen si dy emna. “Rosë” në shqip asht edhe emën shpendi. 
 Rosaleen. Ro-os-al-e-en=Që rron osht, engjyll-a dhe Hëna. 

 Rosali-a-e. Ro-os-ali-à=Që rron osht, engjyll-a àsht. 
 Rosalien. Rosalin-a-e-o. Rosalen-a-e. Rosalynn-a-e. Ro-os-ali-en=Që rron 

òsht engjyll-a ynë. 
 Rosalin-a-e-o. Rosalinde. Rosalinde. Rosa-lind-ò=Trandafilja, lind àsht. 
Ro-os-à-lind-è=Që rron jeta àsht, lind èsht. 

 Rosamond-a-e. Rosamund-a-e. Ro-sa-m’o-on-da=Që rron òsht, më osht 
Hona dhanë. 

 Rosan-a-e. Rosann-a-e. Rosannah. Ro-os-an-n’à=Që rron osht, si Hana na 
àsht. 
 Rosangela. Ro-os-an-gi-el-à=Që rron òsht, si Hana gjini-a yllore àsht. 

 Rosanjin. Nëse=Rosan(y)in=Ro-os-an-y-in=Që rron òsht, si Hana ylli-a 
ynë, ose: Ro-os-à-njin=Që rron osht, àsht njishi.   

 Rosari-a-o. Ro-os-ar-ri-à=Që rron osht, ar rinues-e àsht. 
 Rosaura. Ro-sa-ur-à=Rron bukuria, urë lidhëse àsht. 
 Roscoe. Ro-os-ç’o-e=Që rron osht, jeta èsht. Nëse=Roskoe=Ro-os-ko-

e=Rron jeta ko, këtu èsht. 
 Roseann-a-e. Ros-e-an-n’a=Si trandafile dhe si Hana na àsht, ose: Ro-se-

an-n’à=Rron bukuria e Hanës na àsht. 
 Rosel-a-i. Roseli-a-e. Ros-eli-à=Trandafile yllore àsht, ose: Ro-os-el-ò=Që 
rron osht, ylli-a òsht. 

 Roselien. Roselin-a-e. Roselyn-a-e. Ros-el-yn=Si trandafile ylli-a ynë, ose: 
Ro-os-el-yn-à=Që rron jeta, ylli-a ynë àsht. 

 Roselin-a-e. Roselinda. Ro-os-el-lind-à=Që rron osht, ylli-a lind àsht. Shif: 
Rosalina. 

 Rosemeire. Rose-me-ir-è=Trandafile me hirësi èsht. 

 Rosendo. Rose-e-en-do-ò=Trandafile, si Hëna dhonë òsht. 
 Roshan. Ros-Han=Trandafile Hanore, ose: Ro-osh-an=Ron shejtënia 

Hanore. 
 Roshit. Rushit. Ro-osh-it=Jeta àsht yti (ytja), ose: Rron, asht yti (ytja). 
 Roshni. Ro-osh-ni=Ron osh njishi. 

 Rosi-a-e. Rosya. Rusia. Ross-a-e-i-y. Ro-os-ì=Rron jeta ìsht, ose: Ro-os-si-
i=Rron jeta, me bukuri isht. Shif edhe: Rasha. 

 Rosilda. Ros-el-da=Trandafile ylli dha. 
 Rosim. Ros-im=Trandafilja ime, ose: Ro-os-im=Rron jeta ime. Shif edhe: 
Rasim. 
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 Rosin-a-e-i. Rosinha. Ros-in-à=Trandafilja ynë àsht. 
 Rosita. Ros-i-t’à=Trandafilja yllor-e të àsht. 
 Rosivalda. Nëse=Rosi(b)alda=Ro-si-ba-al-da-à.=Rron me bukuri, ba 

engjyll-a dhanë àsht. 
 Roslin. Roslyn. Ros-li=Trandafilja lindi (ke ai-ajo fëmijë). Shif edhe: 

Roselin-a. 

 Rosmarina. Rosmarinus. Shif edhe: Rosmarijna. Resmarina.  

 Rosmerta. Ros-me-er-t’à=Trandafile me erë àsht. 

 Roswell. Ros(u)ell=Ros-ù-ell=Trandafile asht ylli-a, ose: Ro-os-ù-ell=Rron 
jeta, ùsht si yll-a. 

 Roswin. Nëse=Ros(u)in=Ro-su- in=Rron me bukuri yni-a, ose: 
Nëse=Ros(b)in=Ros-ni- in=Si trandafile biri (bia) ynë. 
 Roswitha. Nëse=Ros(u)itha=Ro-su- ì-tha=Rron me bukuri, ìsht mësues-e, 

(thanës-e). 
 Rosy. Rosi. Ro-sy=Rron bukuria (ke ai fëmijë). 

 Rothard(o). Ro-ot-ar-do-ò=Rron, jeton me pleqsi, prej ari dhonë òsht. 
 Rother. Ro-ot-the-er=Rron me pleqsi, mësues-e si era. 
 Rotrude. Ro-tru-de=Rron me tru (me dituni) dhënë. 

 Roupen. Roypen. Ro-yp-en=Rron mbi të tjerët Hëna. 
 Rover. Nëse=Ro(b)er=Ro-be-er=Rron i-e ba si era, ose: Ro-ver=Rron si 

stina e verës. 
 Rowan-a-e. Rowanne. Rawena. Shif: Ravena.  

 Rowina. Nëse=Ro(u)ina=Rron ùsht, njishi àsht. =Ro(b)ina=Rro-bi- in-

à=Rron, biri(bija) ynë àsht. 
 Rowland. Nëse=Ro(u)land(o). Ro-u-la-an-do-ò=Rron ùsht, le si Hana 

dhonë òsht. 
 Rowley. Nëse=Ro(u)ley=Ro-ù-le-y=Rron, asht le si yll-a. 
 Rowtag. Nëse=Ro(u)tag=Ro-ut-a-g=Rron, me pleqsi àsht gjni (ynë). 

 Roxan-a-e. Roxann-a-e. Rroxie. Roxy. o-xa-n’à=Rron i-e nxanë na àsht 
ose shif: Roksana. 

 Roy. Royle. Ro-yRo-yl-è=Rron ylli-a, ose: rron ysht (asht). 
 Royal. Ro-y-al=Rron si ylli-a si engjjyll-a. 
 Royce. Ro-y-ç’è=Rron, ylli-a ç’esht. 

 Roydon. Ro-y-don=Rron ylli-a dhonë. 
 Royston. Ro-yst-on=Rron, àsht si Hona. 

 Roz-a-e. Ro-za=Rron i-e nzanë. Shif edhe: Rosa. 

 Rozafa. Ro-za-f-à=Rron i-e nzanë, engjyll-a fluturak-e àsht. 
 Rozafat. Ro-za-fat=Rron i-e nzanë dhe me fat. (Fat=f-at=Engjyll-a me 

dituni). 
 Rozali-a-e. Rozalinda. Ro-za-ali-à=Rron i-e nzanë, engjyll-a àsht. 

 Rozalina. Rozalinda. Ro-za-lind-à=Rron me dituni, lind àsht. Shif edhe: 
Rosalina. Rosalinda. 
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 Rozan-a-e. Rozen-a-e. Rozann-a-e. Rozenn-a-e. Ro-za-an-n’à=Rron i-e 
nzanë e si Hana na àsht. Shif edhe: Rosana.  

 Rozela. Ro-ze-el-à=Rron i-e nzënë, si yll-a àsht. Rosela. 

 Rozennig. Ro-ze-en-ni-gi=Rron i-e nzënë, si Hana na ìsht gji-a (ynë). 
 Rozeta. Ro-ze-et-à=Rron i-e nzanë, me pleqsi àsht. Shif edhe: Roseta. 

  Rozina. Rozena. Ro-ze-en-à=Rron i-e nzënë, yni (yna) àsht. Shif edhe: 
Rosina. 

  Rua. Ruaç. Raaç. Shif: Rai. Roi.  

 Rúadhán. Ru-à-dhan=Jeta àsht dhanë. 
 Ruaidri. Ru-a-i-dri=Rru, rron àsht, ìsht si dritë, ose: Që rron, asht ylli-a 

dritës. 
 Ruairí. Ru-à-ir-ì=Rru, rron àsht, me hirësi ìsht. 
 Rube. Ru-be=Rron beu, bejleresha, ose: Rron i-e ba (për të mira). 

 Ruben. Rubens-a-i-o. Ru-be-ens-à=Rron, ba si Hëna àsht. 
 Rubert. Shif: Robert-a-o. 

 Rubi-a. Roby. Rubije. Ruby. Shif: Robi. 

 Rubin-a. Shif: Robin-a. 

 Ruchi. Ru-ç’ì=Që rron ç’isht, ose: Rron jeta, shejtënia. 

 Ruchira. Ru-ç’ir-à=Rron, çfarë hirësie àsht. 
 Rüdeger. Ru-de-gi-er=Rron i-e dhënë gji-a erës. 

 Rudenz(o). Ru-den-nzo=Rron i-e dhënë dhe i-e nzonë. 
 Rudgard. Nëse=Rud(i)gard(o)=Ro-di-g-ar-do-ò=Rron me dituni, gjindje 
artë dhonë òsht. 

 Rudi. Rudy. Shif: Rodi. 

 Rudibert(o). Ru-di-be-er-t’ò=Rron me dituni, ba si era të òsht. 

 Rüdiger. Ru-di-gi-er=Rron me dituni gji-a erës. 
 Rudina. Ru-din-à=Rron, me dituni àsht. 
 Rudmar. Nëse=Rud(i)mar=Rron me dituni, më àsht prej ari. 

 Rud-a-o. Shif: Roda. 

 Rudolf-a-o. Rudolph-a-e-o. Shif: Rodolfo. 

 Rudra. Nëse=Rud(i)ra=Rron, ditunia ra. 
 Rudrani. Nëse=Rud(i)rani=Ru-di-ra-an- ì=Rron me dituni, ra si Hana ìsht. 
 Rudyard(o). Ru-dy-ar-do-ò=Rron me dituni, ar i-e dhonë òsht. 

 Rue. Rui. Shif:  Rae, Rea, Roi. 

 Ruena. Ruana. Shif: Roana. 

 Rufin-a-o. Ru-f-in-à=Rron fluturak-e ynë. 
 Rufio. Rufo. Rufus. Shif: Raf-a-e-i. 

 Rugova. Rogova. Nëse=Rogo(b)a=Ro-gi-o-ba=Rron, gjini òsht ba. 

 Ruhie. Ruhye. Ru-hy-e=Rron, hyjni èsht. 
 Ruisín. Ru-is-in=Rron jeta ynë. 

 Rujul-a. Nëse=Ru(y)ula=Ru-y-ul-à=Rron ylli-a kokëulët àsht. 
 Rujuta. Nëse=Ru(y)uta=Ru-y-ut-à=Rron ylli-a, me pleqsi àsht. 
 Ruka. Ru-uk-a=Rron, si ujk àsht. Shif edhe: Rroka=Ruka. 
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 Rukan. Ru-uk-an=Rron me forcë ujku e me bukuri si Hana. 
 Rukaya. Ruqaya. Ru-k’a-y-à=Rru ka àsht (që àsht), ylli-a àsht. 
 Rukie. Rukije. Ru-uk-y-è=Rron, me forcë ujku ylli-a àsht. 

 Rukmini. Ru-uk-min- ì=Rron me forcë ujku, i-e mbimë ìsht. 
 Rumann. Rumen. Rumon. Shif: Romanno. 

 Rumiko. Rum-ik-ò=Rron, shtegtar-e òsht. 
 Rumo. Shif: Roma. 

 Rumold(o). Ru-m’ò-ol-do=Rron, më òsht engjyll-a dhonë. 

 Run-a-e. Shif: Rona. 

 Runfried(i). Ru-un-f-ri-e-di=Rron si Hana, fluturak-e rinues-e esht me 

dituni. 
 Runhild(o). Ru-un-il-do=Rron Hana si ylli-a dhanë. 
 Ruodi. Shif: Rodi. 

 Rupa. Rupesh. Ru-p’à=Rru po òsht=Që rron po àsht. Ru-pa-à=Që rron me 
bukuri àsht. 

 Rupak. Ru-up-ak=Rron mbi të gjithë e me drejtësi. Ru-pa-ak=Rron me 
bukuri e me drejtësi. 
 Rupali. Ru-pa-al-ì=Rron me paraqitje dhe si engjyll-a isht. 

 Rupert-a-o. Ruppert-a-o. Ru-up-pe-er-t’à=Rron mbi të gjithë, prej ere të 
àsht.  

 Rupp(i). Ru-up-pi=Rron mbi të tjerët e me përsosmëni. 
 Rupilla. Ru-pi-ill-à=Rron, pin nga yjet àsht. 
 Rupin. Ru-pin=Jetën pin=Rron me përsosmëni.  

 Ruprecht. Nëse=Rup(i)resht=Ru-pi-re-esht=Rron, ka pi nga retë èsht, ose: 
Ru-pre-esht=Rron i-e premë (caktu për punë të mira) esht. 

 Ruqaya. Ruqayyah. Ru-q’à-y-à=Rron që àsht, ylli-a àsht. 
 Ruri. Ruhri. Ru-ri=Rron rinia, rinuesi-a. Ru-ur-i=Rron, ura lidhëse isht 
 Rurice. Ru-ri-ç’è=Rron, rinues-e ç’èsht. 

 Rurik-a-o. Ru-ri-k’à=Rron, rinues-e kah àsht. Ru-ur-ik-à=Rron ura lidhës-
e, shtegtar-e àsht. 

 Rusha. Shif: Rasha. Roshi. 

 Rushit. Shif: Roshit. 

 Ruslan. Ru-us-la-an=Rron, osht le Hana. (La an=Lanë në jetë Hana). 

 Russ(i). Ruusu.  Shif: Rosi-a. Rossi. 

 Russel. Rusell. Shif: Risel-a. Roseli-a. 

 Rust-a-e-o. Ru-ust-à=Rron jeta àsht. Shif edhe: Rosi. Rusi etj. 
 Rustam. Rustem. Ru-ust-em=Që jeton ùsht (fëmija) em (im). 
 Rustan. Ru-ust-an=Që jeton, usht Hana. Shif edhe: Ristan. 

 Rustico. Ru-ust-iç-ò=Që jeton shejtënia òsht, (iç=ish=jetë, shejtëni). 
 Rusty. Ru-ust-y=Rron shejtënia yllore. Shif edhe: Rist-a-o. 

 Rut-a-e-i. Ruth-a-e-i. Ruut. Shif: Rata. 

 Rutajit. Nese=Ruta(y)it=Ru-ut-à-y- it=Rron me pleqsi, àsht hya yt-e. 
 Rutgard(i). Ru-ut-gi-ar-di=Rron me pleqsi gjini prej ari me dituni. 
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 Rutger. Ru-ut-gi-er=Rron me pleqsi gji-a erës. 
 Ruthard(i). Ru-ut-ar-di=Rron me pleqsi, ar me dituni. 
 Rutujit. Nëse=Rutu(y)it=Ru-ut-ù-y-it=Që rron àsht ylli-a yt-e. 

 Ruud. Rudi. Shif: Rod(i). 

 Ruven-a. Ruvon-a.  Shfi: Ravena. 

 Ruvonenn. Nëse=Ru(b)onenn(a)=Ru-bo-on-en-n’à=Rron, bo Hona jonë na 
àsht. 
 Ruvonez. Nëse=Ru(b)one(s)=Ru-bo-on-es=Rron, bo si Hona èsht. 

 Ruwayda. Nëse=Ru(b)ayda=Ru-ba-y-da-à=Rron, ba si yll-a, dhanë àsht. 
 Rüya. Shif: Roi. Roy. 

 Ruzbihan. Nëse=Ru(s)bihan=Ru-us-bi-Han=Rron dhe òsht biri (bija) 
Hanës. 
 Ruze. Shif: Roz-a-e. 

 Ruzhdi-e. Nëse=Ru(sh)di-è=Ru-ùsh-di-è=Që rron àsht, me dituni èsht. 
 Ryan. Shif: Rian-a. 

 Ryan. Riyan. Ryanna. Ri-y-an-n’à=Rinon yjet, si Hana àsht. 
 Rylan. Ry-yl-an=Rinon yll e Hanë. 
 Rylee. Ryley. Ry-le-(ysht)=Rinues-e le èsht (ysht). 

 Ryley. Ry-le-y=Rinues-e leu si yll-a. 
 Rynald(o). Shif: Rinaldo. 

 Ryo. Ryu. Shif: Ria. 

 Ryobe. Ry-ò-be=Rinues-e osht ba, ose: Rinues-e àsht bej-a. 
 Ryoichi. Ryuichi. Ry-ò-iç-ì=Rinues òsht, me shejtëni isht. 

Nëse=Ryoiki=Ry-o-ik- i=Rinues-e òsht, shtegtar-e ìsht. 
 Ryok-a-o. Ri-ok-à=Rinues-e me drejtësi àsht. 

 Ryoma. Ry-om-à=Rinues-e, dhanë àsht, ose: Rinjues-e imi (imja) àsht. 
 Ryosei. Ry-o-se-i. Rinues-e òsht, me bukuri ìsht. 
 Ryozo. Rizo. Ry-o-zo=Rinues-e osht zonë, asht gatue etj. 

 Ryszard(i). Ry-ys-za-ar-di=Rinues-e àsht, i-e nzanë e me dituni. 
 Ryunosuke. Ry-un-os-uk-è=Rinues-e si Hona òsht, me forcë ujku èsht. 

 Ryurik. Ry-ur-ik=Rinues-e dhe urë lidhëse e shtegtar-e. 
 Ryushi. Ry-ush-ì=Rinon jetën ìsht, ose: Rinues-e usht ylli-a. 
 Ryutaro. Ry-ut-ar-ò=Rinues-e me pleqsi e si ar òsht. 

  Ryuzaburo. Ry-ù-za-bu-ur-ò=Rinues-e àsht, i-e nzanë, ba urë lidhëse òsht. 
 

                RR 

 

  Përdorimi i kësaj bashkëtingulloreje, në përgjithësi, ndjek po ato 

ndryshime, që ndodhin me bashkëtingulloren “r”. Shpesh, gjatë krijimit 

të emnave, “rr” ndahet në dy “r”, psh: Arra=Ar-ra=Me vlerë si ari ra 

(nga pema, nga qielli) etj. Disa kanë maninë ta thjeshtojnë e ta bajnë me 

nji “r”, por si edhe në herët e tjera këshilloj, që  edhe zanoret edhe 

bashkëtingulloret dyshe që u janë heq fjalëve tona, t’u shtohen, sepse 
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ashtu marrin ma kuptim emnat e fjalët dhe fëmijët tanë do e kenë ma të 

lehtë t’i mësojnë gjuhët e botës, të ndërtueme me fjalë që kanë edhe dy 

zanore apo bashkëtingullore të njillojta e të shpjegueme simbas këtij 

libri. 

 

 Rrahim. Shif: Rahim. 

 Rrahman. Shif: Rahman. 

 Rrap-o. Shif: Rapo. 

 Rric(a). Shif: Rica.  

 Rrik. Shif: Rik. 

 Rroki. Rro-ki=Rron ky, ose: Rro-ok-ì=Rron me drejtësi ìsht. Shif: Roki.  
 

 

          S    

 

   Në shumë kombinime emnash e fjalësh, përdorimi i germës “s” në 

fillim të fjalës, shpesh herë më jep ndjesinë e mohimit, ndarjes, ikjes, të 

rrëshqitjes, psh: Kapa-S’kapa. Ndofta kjo do jetë arsyeja, që të parët 

tanë, bashkëtingullores “S”, i kanë dhanë  formën e gjarpnit, që rrëshqet 

kur ikën, por edhe fishkëllima e tij asht nji “ssss” e zgjatun. 

  Shumë emnave, që fillojnë me bashkëtingulloren “S”, u asht heq 

zanorja përpara, kështuqë u asht dhanë nji formë mohuese emnave të 

bukur, psh: Esmeralda bahet: S’meralda. Iskender, Iskander bahet: 

S’kender, S’kander.  Ismail bahet=S’mail. Istar bahet=Star. 

Istoria=Historia bahet=Storia në italisht. Estela, Istela=Esht ela, esht 

ylla, bahet: Stela. Istesa bahet: Stesa (në italisht:=e njejta). Në spanjisht: 

Eskulptura bahet skulptura. Esperanca bahet Speranca, etj.  Nëse do u 

shtohen zanoret përkatëse përpara, emnat marrin kuptime ma të bukura 

në shqip. Gjithashtu, nëse u shtoj nji nga zanoret “a, e, i, o, u, y” mas 

“s”=sa, se, si, so, su, syu, dritë syu, ka sy, ka bukuri, asht i-e bukur etj, 

emnat marrin ma kuptim në shqip. Gjithashtu, bashkëtingullorja “S” 

shpesh ndrron vendet me bashkëtingulloren “Z”, sidomos në gjuhët 

italike. Në shumë raste kur shkruet me “Z”, shpesh i kam dhanë  

kuptimin sikur të jetë shkruejtë me “S”. 

 

 Sa. Saj. Se. Sej. So. Soj. Su. Shu. =Dritë syu, që shef gjithë botën. 
 Saabir-a. Sa-à-bi-ir-à=Dritë syu àsht, që bie hirësi àsht. Dritë syu àsht, bir 
(bijë) me hirësi àsht. 

 Saadet. Sadet-e. Sa-a-det-e=Me bukuri àsht, si deti èsht, ose: Sa-à-de-et-
è=Me bukuri àsht dhànë me pleqsi esht. 

 Saadi-a. Sadi. Sa-à-di=Drita e syut àsht me dituni. Shif sa asht me dituni. 
 Saahir. Sahir. Sa-à-hir=Dritë syu àsht me hirësi. 
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 Saajid(i). Said. Seid(i). Sa-aj-i(y)-di=Me bukuri aj (ai-ajo), si ylli-a me 
dituni. 
 Saalih-a. Sali. Sa-al-i=Sy-a engjyllor-e àsht, ose: Sa-al-i(y)-à=Sy engjyllor, 

hy-a àsht. 
 Saalima. Salim-a-e. Sa-al-im-à=Sy engjyllor-e imi-a àsht. Sa-al-i(y)-

m’à=Sy engjyllor-e hy-a më àsht. 
 Saamiya. Sa-am-ì-y-à=Me bukuri dhanë ìsht, ylli-a àsht. 
 Saan-a-i. Sa-an-à=Sy Hane àsht. Ky emën i jep kuptim edhe fjalës 

sahani=pjata, e cila, e rrumbullakët e me ngjyrë tulle, duket si nji Hanë e 
vogël. Sot po zavendësohet me fjalen ”piata”=pi-at-à=që besoj se në të 

kaluemen duhet të ketë qenë emërtim i tasave, i kupave, i bardhakut (gota). 
 Saara. Sara. Sarah. Sa-ar-à=Sy prej ari àsht=Dritë syu, prej ari àsht. 
 Saariyah. Sa-ar-ri-y-à=Dritë syu, si ar, rinues-e ylli-a àsht. 

 Saartje. Sa-ar-t’iè=Sy prej ari të èsht. 
 Saat-a. Sa-at-a=Me bukuri e me pleqsi àsht, ose: Dritë syu me matuni àsht. 

Edhe ky emën, i përshtatshëm e me kuptim në shqip, po zavendësohet me 
fjalen “ora”, por, siç shifet këtu, kuptimi që na jep emërtimi “sahat=sa-at=Sy 
me matuni” asht ma i saktë. Shif edhe Esat. Isat. 

 Sabahat. Sebahat. Sabahet. Se-ba-at=Drita e syut, ba me pleqsi. 
 Sabaa. Sabah. Sabai-a-o. Sabeeh. Sabas. Sabia. Sa-ba-e=Drita e syut ba 

àsht. Emërtohet çasti kur dita sapo fillon të çelë sytë e të ndriçojë vendin. Ma 
me saktësi shprehet fjala: Al-a=nji krah i hollë drite, si asht në të vërtetë 
sabahu.Shif: Isaba.  

 Sabail. Sabella.  Sa-ba-il=Drita e syve ba si ylli-a. Shif edhe: Isabail. 

Isabela. 

 Saban-a-e. Sabon. Shaban. Sabanna. Shabon. Sabian. Sabion. Savana. 

Sahvanna. Sa-ba-an=Drita e syve ba si Hana. 
 Sabaudin. Sabahedin. Saba-ù-di-in=Sabah àsht i-e ditun-a ynë. Shif edhe: 

Isabaudin. 

 Sabellico. Sabellik-ò. Sa-be-el-ik-ò=Me bukuri ba, si yll-a shtegtare òsht. 

 Sabian-a-i-o. Sa-bi-an-à=Me bukuri biri (bia) Hanës isht. 
 Sabi-a-e. Sabiha. Sa-bi-à=Dritë syu biri (bia) àsht. Shif edhe: Sabaa. 

 Sabilinti. Sa-bi-li-in-t-i=Dritë syu biri (bija), lind njishi të isht. 

 Sabin-a. Savin-a-o. Sovino. Sabinus. Sa-bi-in-à=Dritë syu biri (bia) ynë 
àsht. Shif edhe: Isabin. 

 Sabir-e. Sabur-o. Sa-bi-ir-è=Dritë syu, që bie hirësi àsht. Shif edhe: Isabir. 

 Sabit-a-e. Sa-bi-t’à=Dritë syu biri (bija) të àsht.  
 Sabri-e. Sabriy-e. Sa-bri-y-e=Dritë syu, i-e fortë e me bringa, ylli-a èsht. 

Këte fjalë populli e përdor për njerezit që bajnë durim, të jenë të fortë.  
 Sabrin-a-ò. Sa-bri-n’à=Dritë syu, me bringa mbrojtëse na àsht. Shif edhe: 

Sabiro. 

 Saburo. Sa-bu-ur-ò=Drite syu, ba urë lidhëse òsht. 
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 Sacha. Sachi-e. Sa-ç’à=Dritë syu çasht. Sa-aç-à=Syu  jetës àsht. 
Nëse=Isaka=Is-ak-à=Me shejtëni e me drejtësi àsht. Shif edhe: Isacha. 

Isachie. 

 Sachell. Sa-àç-ell=Drita e syut àsht si yll-a. 
 Sachetan. Sa-aç-et an=Drita e syut àsht, me pleqsi e si Hana. 

 Sacheverell. Nëse=Sache(b)erell=Sa-ç’e-be-er-e-el=Me bukuri ç’èsht, ba si 
era e si ylli-a. 
 Sachiko. Sa-aç-ik-ò=Me bukuri àsht, shtegtar-e òsht. 

 Sachin. Sa-aç-in=Drita syut asht yni (yna). 
 Sachita. Sach(y)ta=Sa-aç-y-t’à=Me bukuri àsht, yll-a të àsht. 

 Sacide. Sa-ç’ì-de=Sy ç’ìsht dhënë. 
 Saçile. Seçile. Sa-ç’il-e=Drita e syut, çfarë yll-e èsht. 
 Saco. Sa-ç’o=Dritë syu ç’osht. Nëse=Sako=Sa-ak-ò=Me bukuri e me 

drejtësi òsht. 
 Sadaharu. Sa-da-ar-ù=Syu dhanë ar àsht. 

 Sadahige. Sa-da-i-gi-è=Drita e syut dhanë ìsht, gjini (ynë) èsht. 
 Sadak-a-o. Sa-da-ko=Me bukuri dhanë ko, këtu, ose: Sa-da-ak-ò=Me 
bukuri dhanë, me drejtësi òsht. Sadakà populli thotë kur jep dhurata. Edhe 

dhania e dhuratave ta shton vlerën (dhe bukurinë). 
 Sadakuno. Sa-da-ku-un-ò=Me bukuri dhanë këtu, si Hana òsht. 

 Sadam. Sa-dam=Drita e syve dhanë. 
 Sadanand(i). Sa-dan-an-di=Dritë syu dhanë si Hana me dituni. 
 Sadanobu. Sa-da-an-o-bu=Me bukuri dhanë, si Hana òsht ba. 

 Sadao. Sade. Seda. Sa-da-ò=Me bukuri dhanë òsht. 
 Sadashiv. Nëse=Sadashi(bà)=Sa-dash-i-ba=Me bukuri si dash ìsht ba. 

Duket vetëm për çuna. Sa-da-ash-i-ba=Dritë syu dhanë àsht ylli-a ba. Kështu 
shkon për të dyja gjinitë. 
 Sadat. Sadet-e-i. Sedat. Sa-da-at=Drita e syve, dhanë me pleqsi. 

 Sadatake. Sadat-ak-e=Sadat i-e drejtë àsht. 
 Sadayoshi. Sa-da-y-osh-ì=Me bukuri dhanë ylli-a jetës ìsht. 

 Sadedin. Sa-de-di-in=Me bukuri dhanë ditunia ynë. 
 Sadetin. Sa-de-eti-in=Me bukuri dhanë ditunia ynë. 
 Sadhana. Sa-dhan-à=Dritë syu dhanë àsht. 

 Sadik-e. Sa-di-ik-ò=Me bukuri, me dituni, shtegtar-e èsht. 
 Sadira. Sa-di-ra=Dritë syu me dituni ra (nga qielli). 

 Sadorn(a). Sa-do-or-n’à=Syu dhonë, prej ari na àsht. 
 Sadragit. Siadragjit. Nëse=Siad(i)ragjit=Me bukuri àsht, me dituni ra gjini 
yt. 

 Sadri-a-e. Sa-dri-à=Sy me bukuri e me dritë àsht. 
 Sadush-e. Sa-du-ush=Me bukuri dhanë àsht. 

 Sae. Sea. Sa-è=Dritë syu èsht. 
 Saeed(i). Sa-è-è-di=Me bukuri èsht, esht me dituni. 
 Saeko. Sa-ek-ò=Me bukuri dhe shtegtar-e òsht. 
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 Saemon. Sa-em-on=Drita syut tem, si Hana. 
 Saf-a-o. Saffo. Sefa. Sa-fo=Dritë syu fluturak-e òsht. 
 Safadin. Sefedin. Se-f-e-din=Drita e syut fluturak esht me dituni.   

 Safak. Sa-f-ak=Drita e syut fluturak-e me drejtësi. 
 Safar. Sa-f-ar=Dritë syu, fluturak-e prej ari. 

 Safet-e. Sa-f-et-e=Dritë syu, fluturak-e me pleqsi èsht. 
 Saffron. Sa-f-f-ro-on=Dritë syu, fluturak-e fluturakësh që rron si Hona. 
 Safi-a-e. Saffi-a-e. Sofia. Safiy-a-e. Safiyah. Sofiya-e. Sa-fi-y-à=Dritë syu, 

fije lidhës-e ylli-a àsht. 
 Safir-a-e. Sa-fi-ir-à=Me bukuri dhe fije lidhëse me hirësi àsht. 

 Safwvan. Nëse=Saf(ub)an=Sa-f-ù-ba-an= Drita e syve, fluturak-e àsht ba si 
Hana. 
 Saga. Sage. Sa-gi-à=Dritë syu gjini àsht. 

 Sagar. Sa-gi-ar=Dritë syu gjini prej ari. 
 Sagardutt(o). Sa-gi-ar-du-ut-t’ò=Dritë syu gjini prej ari dhanë, me pleqsi të 

òsht. 
 Sagita. Sa-gi-t’à=Me bukuri gjini të àsht. 
 Sagrario. Sa-gi-ra-ar-ri-ò=Me bukuri gjini ra, ar rinues-e òsht. 

 Saguna. Sa-gi-un-à=Me bukuri gjini Hanës àsht. 
 Sahakanoysh. Sa-ak-an-o-ysh=Me bukuri, me drejtësi e si Hana àsht jeta. 

 Sahale. Sa-al-è=Me bukuri engjyll-a èsht. 
 Sahar-a. Saar. Sa-ar-à=Me bukuri si ar àsht. 
 Sahastrabahu. Sa-as-tra-ba-ù=Dritë syu asht, tra (që mban të gjithë) ba 

ùsht. 
 Sahastrajit.=Sahastra(y)it=Sa-as-tra-y- it=Me bukuri asht, tra mbajtës ylli-

a yt-e. 
 Sahiba. Sa-i-ba=Dritë syu ìsht ba.  
 Sahid. Said(i). Seid(i). Se-i-di=Drita e syut isht me dituni. 

 Sahika. Sa-ik-à=Dritë syu shtegtar-e ìsht. 
 Sahit-e. Sait. Sa-hi-t’è=Me bukuri hyjnore të èsht. 

 Sahkyo. Sa-ak-y-ò=Dritë syu, i-e drejtë ylli-a osht. 
 Sahla. Sala. Shala. Sa-al-à=Me bukuri si engjyll-a àsht. 
 Sahvanna. Savana. Shif: Shaban-a. 

 Saian. Seian. Se-i-an=Me bukuri ìsht Hana. 
 Said-a-e. Seide. Se-i-de=Me bukuri isht dhënë. 

 Saidi-e. Seidi-e. Se-i-di-è=Me bukuri ìsht, me dituni èsht. 
 Saija.=Sai(y)à=Sa-i-y-à=Me bukuri ìsht, ylli-a àsht, ose: Sa-ija=Me bukuri 
motra (ija quhet edhe motra e madhe ke ne). 

 Saikaku. Sa-ik-ak-ù=Me bukuri shtegtar-e dhe me ndershmëni àsht. 
 Sail-a-e. Saul-a-e. Sa-il-à=Me bukuri ylli-a èsht. 

 Saim-a-e-i. Sa-im-à=Syu im àsht. 
 Saimir. Samir. Sa-i-mi-ir: Drita syut ìsht mbi me hirësi. 
 Saini. Sa-i-n’i=Me bukuri hy-a na ìsht, ose: Sa-in-i=Dritë syu yni-a ìsht. 
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 Saioa. Sa-y-à=Me bukuri ylli-a àsht. 
 Saionji. Nëse=Saion(y)i=Sa-i-on- i=Si yll-a Hona ìsht, ose: Sa-i-o-nji=Me 
bukuri isht, òsht njishi. 

 Sajan. Saian. Sa-y-an=Dritë syu si yll-a e si Hana. 
 Sajgon. Saigon. Saygon. Sa-y-gi-on=Me bukuri yllore gjini Honës. 

 Sakamae. Sa-ak-am-à=Me bukuri e me drejtësi dhanë àsht. 
 Sakari. Sa-ak-ar-i=Me bukuri e me drejtësi, prej ari ìsht. 
 Sakeena. Sa-ak-e-en-à=Me bukuri e me drejtësi èsht, si Hëna àsht. 

 Saki. Soko. Saka. Sa-ak-ì=Me bukuri e me drejtësi ìsht. 
 Sakiko. Sa-ak-ik-ò=Me bukuri, me drejtësi shtegtar-e òsht. 

 Sakima. Sa-ak-im-à=Dritë syu, i-e drejtë imi (imja) àsht. 
 Sakinah. Sa-ak-i-n’à=Me bukuri e me drejtësi ylli-a na àsht, ose: Sa-ak-in-
à=Me bukuri e me drejtësi yni (yna) àsht. 

 Saku. Sa-ak-ù=Me bukuri e me drejtësi àsht. Shif edhe: Isaku.  

 Sakuko. Sa-ak-uk-ò=Me bukuri, i-e drejtë e me forcë ujku òsht. 

 Sakur-a-o. Sa-ak-ur-à=Me bukuri e me drejtësi, urë lidhëse àsht. 
 Sakurako. Sa-ak-ur-à-ko=Me bukuri e me drejtësi, urë lidhëse àsht ko 
(këtu). 

 Sakutaro. Sa-ak-ut-ar-ò=Me bukuri, me drejtësi, me pleqsi e prej ari òsht. 
 Sal-a. Sall-a. Salah. Salaj. Sali-a-e. Salli-a-e. Salih-a. Sally. Sa-al-à=Me 

bukuri engjyll-a àsht. 
 Saladin. Sa-al-a-din=Drita syut engjyllore àsht me dituni. 
 Salali. Sa-al-li=Dritë syu si engjyll-a lindi. 

 Salam. Selam. Duhet: Asalam. Esalam. Aselam. Eselam. Me këto forma 
mer kuptim me anën e shqipes së sotme, kjo përshëndetje e ashtuquejtun 

“arape”. As-al-am=Me shejtëni engjyllore dhanë. Es-el-an=Me shejtëni 
yjnore dhanë. 
 Salamina. Sa-al-am-in-à=Me bukuri engjyll-a dhanë yni (yna) àsht. 

 Salamon. Salomon-e. Solomon-è. Suleman. Sa-al-am-on=Me bukuri 
engjyll-a dhonë si Hona.  

 Salbatore. Salvatore. Në italisht ka kuptimin: Shpëtim. Simas ndamjes: Sa-
al-ba-at-or-è=Dritë syu engjyll-a, ba me pleqsi e prej ari òsht. 
 Saleem-a. Salem-a. Sa-al-le-em-à=Me bukuri engjyll-a leu, imi (imja) àsht. 

 Salete. Sa-al-et-è=Me bukuri engjyll-a, me pleqsi èsht. 
 Salik-o. Sa-al-ik-ò=Me bukuri engjyll-a shtegtar-e àsht. 

 Salil-a-e. Sa-al-il-à=Me bukuri engjyll-a si ylli-a àsht. 
 Salima. Salimah. Salime. Sa-al-im-à=Me bukuri engjyll-a imi-a asht. 
 Salko. Sa-al-ko-ò=Me bukuri engjyll-a ko (këtu) òsht. 

 Sallustio. Sa al-us-ti-ò=Me bukuri engjyllore, jeta të òsht. 
 Salm-a-e. Sa-al-m’à=Me bukuri engjyllore më àsht. 

 Salman. Salmon. Sa-al-m’à-an=Me bukuri engjyllore më àsht Hana. 
 Salomão. Sa-al-om-m’à=Me bukuri engjyllore dhonë më àsht. 
 Salom-a-e-o. Sa-al-om-à=Me bukuri engjyllore dhonë àsht. 



 567 

 Salomeja. Nëse=Salome(y)à=Sa-al-om-è-y-à=Me bukuri engjyllore dhonë 
èsht, ylli-a àsht. 
 Saluk. Sa-al-uk=Me bukuri engjyllore e me forcë ujku. 

 Salon-o. Solon-e. Sa-al-on-ò=Me bukuri, si engjyll-a e si Hona òsht. 
 Salustio. Sallustio. Sa-al-us-t’ì-ò=Me bukuri engjyllore, me shejtëni të 

òsht. 
 Salvador-e. Nëse=Sal(b)ador-e. Sa-al-ba-à-do-òr=Me bukuri engjyllore ba, 
asht dhonë si ar.  

 Salvator-e. Salvatoris. Nëse=Sal(b)atoris=Sa-al-ba-at-or-is=Me bukuri 
engjyllore, ba me pleqsi e me ar ìsht. 

 Salves. Salvia. Nëse=Sal(b)es=Sa-al-be-es=Me bukuri engjyllore ba àsht. 
 Salvi-a-o. Salwia. Nëse=Sal(b)ia=Sa-al-bi-à=Me bukuri engjyllore biri 
(bia) àsht. 

 Salvian. Salvien-a. Nëse=Sal(b)iena=Sa-al-bi-en-à=Me bukuri engjyllore 
biri (bia) Hënës àsht. 

 Salwa. Nëse=Sal(b)a=Sa-al-ba-à=Me bukuri engjyllore ba àsht. 
 Sam-a-i-u-y. Samaah. Sameeh. Sa-am-à=Me bukuri dhanë àsht. Shif edhe: 
Isam. 

 Samaina. Sa-m’à-in-à=Me bukuri më àsht, njishi àsht. 
 Samantha. Samant’ha. Samanta. Sa-m’à-an-t’à=Me bukuri më àsht, si 

Hana të àsht. 
 Samar-a. Sa-am-ar-à=Drita e syut, dhanë si ar àsht. 
 Samarendra. Sa-am-ar-en-d(i)-ra=Me bukuri dhanë, ar e Hënë me dituni 

ra. 
 Samarinda. Sa-am-ar-in-da-à=Me bukuri dhanë, ar (arta) ynë dhanë àsht. 

 Samarjit. Nëse=Samar(y)it=Sa-am-ar-y- it=Me bukuri dhanë, si ar ylli-a yt-
e. 
 Samba. Sa-am-ba=Me bukuri dhanë (àsht) ba. 

 Sambodh(i). Sa-am-bo-di=Me bukuri dhanë, bo me dituni. 
 Sameeha. Sa-am-è-eh (ah) à=Me bukuri dhanë, si shpirt àsht. 

 Sameer-a. Sa-am-er-à=Me bukuri dhanë, si era àsht. 
 Sament-a. Sa-am-en-t’à=Me bukuri dhanë, si Hëna të àsht. 
 Samhaoir. Sa-am-à-o-ir=Me bukuri dhanë àsht, osht me hirësi. 

 Samidi-e. Sa-am-ì(y)-di=Me bukuri dhanë ylli-a me dituni. 
 Samiksha. Sa-am-iksh-à=Me bukuri dhanë, shtegtar-e àsht. 

 Samim-a-e. Samimah. Sa-am-im-à=Me bukuri dhanë, imi (imja) àsht. 
 Samine. Sa-am-in-è=Me bukuri dhanë, njishi èsht, ose: Syu ynë esht. 
 Samir-a. Semir-a. Samirah. Semirah. Sa-mir=Sa i-e mirë. Sa-am-ir-à=Me 

bukuri dhanë e me hirësi àsht. 
 Samiramida. Semiramida. Sa-am-ir-à-mi-da-à=Me bukuri dhanë, me 

hirësi àsht, i-e mbimë dhanë àsht. 
 Samit(i). Sa-am-i-t’ì=Me bukuri dhanë hy-a të ìsht. 
 Sammi-a-e. Sammy. Sa-am-mi-à=Me bukuri dhanë i-e mbimë àsht. 
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 Samothes. Sa-am-ot-es=Me bukuri dhanë, me pleqsi esht. 
 Sampat. Sa-am-pa-at=Me bukuri dhanë, me paraqitje e me pleqsi. 
 Sampo. Sa-am-po-ò=Me bukuri dhanë po òsht. 

 Sampsa. Nëse=Samp(i)sa=Sa-am-pi- is-à=Me bukuri dhanë, që ka pi nga 
jeta àsht. 

 Sampson. Nëse=Samp(i)son=Sa-am-pi- is-on=Me bukuri dhanë, që ka pi 
nga jeta e si Hona. 
 Samura. Sa-am-ur-à=Dritë syu dhanë, urë shpirtnore àsht. 

 Samrat. Sa-am-ra-at=Me bukuri dhanë, ra me pleqsi. 
 Samsa. Shamshu. (I)s-am-sa=Isht dhanë me bukuri, si dritë syu. 

 Samson. Samsun. Sa-am-so-on=Syu dhanë, si sy Hone. 
 Samthann. Sa-am-t’à-an=Me bukuri dhanë, të àsht si Hana. 
 Samual. Sa-am-ù-al=Me bukuri dhanë àsht engjyll-a. 

 Samudra. Nëse=Samud(i)ra=Sa-am-u-di-ra=Me bukuri dhanë, àsht me 
dituni ra. 

 Samuel-a. Samuil. Samoil-o. Samuli. Sa-am-u-el=Me bukuri dhanë àsht 
ylli-a. Shif : Isamuel. 

 Sammuramat. Sa-am-m’ù-ram-at=Me bukuri dhanë, më àsht ra me pleqsi. 

 San-a-e-o. Sann-a-e-o. Seni. Sina. Sahan. Sona. Shif: Saana. 
 Sanako. Sa-an-ak-ò=Syu Hanës, me drejtësi òsht. 

 Sanat. Senat. Sa-an-at=Se-en-at=Sy Hane me pleqsi. (Sen-o=Se-en-o=Sy 
Hëne osht, në italisht i thuhet sisave, ndofta ngaqë duken si dy sy të tjerë 
aty). 

 Sanatroukes. Sa-an-at-ro-uk-es=Me bukuri Hane, me pleqsi e me forcë 
ujku èsht. 

 Sancho. Sanço. Sa-an-ç’o=Sy Hane ç’osht, ose: Me bukuri Hane ç’òsht. 
 Sandeep. Sa-an-de-ep=Me bukuri Hane dhënë mbi të tjerët. 
 Sander. Sa-an-de-er=Me bukuri Hane dhënë si era. 

 Sand(i)ford(o). Sa-an-d(i)-f-or-do=Me bukuri Hane, fluturak-e prej ari 
dhonë òsht. 

 Sandhya. Sandie. Sa-an-di-è=Me bukuri Hane e me dituni èsht. 
 Sandi. Sandy. Sendi. Sa-an-di=Me bukuri Hane e me dituni. 
 Sandor. Sa-an-do-or=Me bukuri Hane dhonë si ar. 

 Sandr-a-o. Nëse=Sand(i)ra=Sa-an-di-ra=Me bukuri Hane, ditunia ra (rron). 
 Sandri-a. Sendris. Sindri. Sa-an-dri-à=Me bukuri Hane si drita àsht. 

 Sandrine. Sa-an-dri-in-è=Me bukuri Hane, drita ynë èsht. 
 Saneatsu. Sa-an-è-ats-ù=Me bukuri Hane èsht, me pleqsi àsht. 
 Sanelma. Sa-an-el-m’à=Me bukuri Hane ylli-a më àsht, ose: Sy Hane ylli-a 

më àsht. 
 Sanem. Sa-an-em=Me bukuri Hane dhanë.    

 Sanetomo. Sa-an-et-om-ò=Me bukuri Hane e me pleqsi, dhonë òsht. 
 Sanford(o). Sa-an-f-or-do-ò=Sy Hane fluturak-e prej ari, dhonë òsht. 
 Sangita. Sa-an-gi-t’à=Sy Hane gjini të àsht. 
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 Sani-a-e. Sanni-a. Sanij-e. Saniye. Sanja. Sany-a. Shif: San-a-e-o. 

 Sanjay. Sa an-nja-y=Sy Hane njishi si yll-a, ose: Sy Hane njai-njajo(ai-ajo) 
si yll-a. 

 Sanjeev(a). Nëse=Sannjee(b)à=Sa-an-nje-e-ba-à=Me bukuri Hane, njishi 
èsht ba. 

 Sanjiro. Sa-an-nji ir-ò=Me bukuri Hane, njishi me hirësi òsht. 
 Sanjog. Sa-an-njo-ò-gi=Me bukuri Hane nja, njishi òsht i-e gjinisë, ose: Sa-
an-y-o-gi=Syu Hane, si yll-a òsht gjini (ynë). 

 Sanjukta. Sa-an-nju-uk-t’à=Me bukuri Hane njishi, me forcë ujku të àsht. 
 Sanjuro. Sa-an-nju-ur-ò=Me bukuri Hane njishi, urë lidhëse òsht. 

 Sankara. Sa-an-ka-ra=Sy Hane ka ra (nga qielli). 
 Sanktus. Sa-an-ktu-us=Sy Hane ktu àsht. 
 Sanraku. Sa-an-ra-ak-ù=Sy Hane ra, me drejtësi àsht. 

 Sanson. Sansun. Sa-an-sa-on= Sy Hane i-e syut të Hanës. 
 Sant-a-o. Santos. Santosh. Santus. Santtus. Sa-an-t’à=Me bukuri Hane të 

àsht, ose: Sy Hane të àsht. Shif: Saana. “Sant-a-o” italianët i thonë njeriut të 
shejtë, por shpjegimi i emnit këtu na tregon se ky njeri i shejtë ishte si Hana e 
na  lidh me kultin e lashtë te Hanës. Shejt-an=Me shejtëni hanore. 

 Santal-a. Sa-an-t’à-al=Sy Hane, të àsht engjyll-a. 
 Santeri. Sa-an-t’è-ri=Syu Hanës të èsht rinu. 

 Santiago. Sa-an-t’i-ag-ò=Sy Hane të isht, ag-a òsht. 
 Santila. Sa-an-t’i-la=Sy Hane të ìsht lanë (në jetë), ose: Sa-an-t’i-il-à=Sy 
Hane të ìsht, yll-a àsht.  

 Santilina. Santolina. Sa-an-t’o-lin-à=Sy Hane të òsht, lind àsht, ose: Sa-an-
t’i-ili- in-à=Me bukuri Hane të isht, ylli-a ynë àsht. 

 Santolina. Sa-an-t’o-ol-in-à=Me bukuri Hane engjyll-a ynë àsht. 
 Santoukde. Santoukdhe. Sa-an-t’ò-uk-de-è=Me bukuri Hane të òsht, me 
forcë ujku dhënë èsht. 

 Santtu. Sa-an-t’ù=Sy Hane të àsht. Shif: Santa. 

 Sanuye. Sa-an-u-y-è=Me bukuri Hane njishi si yll-a èsht. 

 Sanyukta. Sa-an-y-uk-t’à=Me bukuri Hane e me forcë ujku të àsht. 
 Sanzo. Sa-an-zo=Me bukuri Hane e me dituni nzonë. 
 Saori. Sara. Sa-ò-ri=Bukuria òsht rinu, ose: Sa-or-i=Dritë syu prej ari isht. 

 Saorla. Sa-or-la=Syu artë leu=Sy artë la (Zoti në jetë). 
 Sapan. Sa-ap-an=Dritë syu dha Hana, ose: Sa-pa-an=Sy që shef Hanën. 

 Saphala. Sa-ap-al-à=Syu dhonë si engjyll-a àsht=Bukuria, dhonë si engjyll-
a àsht. 
 Saphira. Shif: Safira.  

 Sapna. Sa-ap-n’à=Syu dhanë na àsht. 
 Sapphir-a-e. Sa-ap-hir-à=Syu dhanë me hirësi àsht. 

 Sar-a-e-o. Saarah. Sarush-a. Sa-ar-à=Sa-ar-ush=Sy prej ari àsht, ose: Si ar 
àsht. 
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 Sarahjeanne. Nëse=Sara(y)eannè=Me bukuri e si ar àsht, yll e Hanë na 
èsht. 
 Saraid(i). Sa-ra-i-di=Syu që ra ìsht me dituni, ose: Sa-ar-ra-ì-di-ì=Syu artë 

ra, si yll-a me dituni.  

 Sarala. Sa-ar-al-à=Me bukuri e si ar engjyll-a àsht. 

 Saranda. Sa-ar-an-da=Sa (shumë) ar Hana dha. Në greqisht i thonë numrit 
40. Emni i qytetit tonë bregdetar, që përdoret si emën njerezish, kryesisht për 
goca. 

 Sarang. Sa ar-an-gi=Sy prej ari e si Hana gjiu (ynë). 
 Saranna. Sarena. Sa-ar-an-n’à=Sy prej ari Hana na àsht. 

 Saras-a-i. Sa-ar-às-à=Me bukuri e prej ari jeta àsht. 
 Sarasvati. Saravati.=Saras(b)ati=Sa-ar-as-ba-at-i=Dritë syu e si àr àsht, ba 
me pleqsi ìsht. 

 Saray. Saroya. Saryu. Sa-ar-à-y=Me bukuri e prej ari àsht ylli-a. 
 Sardania. Sardenia. Sa-ar-da-an-ni-à= Sy prej ari dhanë si Hana (nga 

Hana) njishi àsht. 
 Sardian-a. Sardiona. Sa-ar-di-an-à=Sy prej ari, me dituni e si Hana àsht. 
 Sardiat-a. Sa-ar-di-at-à=Sy prej ari, me dituni e pleqsi àsht. 

 Saret-a. Sa-ar-et-à=Sy prej ari e me dituni àsht, ose: Me bukuri e prej ari, 
me pleqsi àsht. 

 Sareus. Sareush. Sa-re-ush=Sy reje àsht, me bukuri e si reja e qiellit àsht. 
 Sari-a-e. Sariah. Saris. Sa-ar-ri-à=Sy prej ari rinues-e àsht. 
 Sarianna. Sa-ri-an-n’à=Me bukuri e rinues-e Hane àsht. 

 Sarik-a. Sa-ar-ik-à=Sy art-a shtegtar-e àsht. 
 Sarina. Sa-ar-ri-n’à=Syu prej ari rinues-e àsht, ose: Sa ar-ni-à, ose: Syu prej 

ari njishi àsht. 
 Sarita. Sa-ar-i-t’à=Syu prej ari yll-a të àsht, ose: Sa-ar-it-à=Syu prej ari yti 
(ytja) àsht. 

 Sarkis. Sa -ar-ki (ka)-is=Sy art-a ka shejtëni, ose: I-e bukur që ka shejtëni. 
 Sárnait. Sa-ar-n’à-it=Syu prej ari na àsht yti (ytja). 

 Saroja. Saroya. Sa-ar-ò-y-à=Sy ar òsht, yll-a àsht. 
 Saroya. Sa-ar-o-y-à=Sy prej ari òsht, yll-a àsht. 
 Sarpedon-ì. Sarpedont’i. Sa-ar-p’è-do-on-t’i=Sy artë po èsht, dhonë si 

Hona të ìsht. 
 Sarra. Sa-ar-ra=Syu prej ari ra (nga qielli). 

 Sarusha. Shif: Sara. 

 Sarvesh. Nëse=Sar(b)esh=Sa-ar-be-esh=Sy prej ari bej-a (ba) èsht. 
  Sash-a-i. Sass-a-e-o. Sa-ash-à=Me bukuri e me shejtëni àsht. 

 Sasja. Nese=Sas(y)à=Sa-as-y-à=Dritë syu àsht, yll-a àsht. 
 Saski-a. Sa-as-ki-i-à=Me bukuri àsht, që ka yll àsht. 

 Sassan Sassoun. Sa-as-o-un=Me bukuri àsht, òsht si Hana. 
 Sata. Satu. Satish. Sa-at-à=Me bukuri e me pleqsi àsht. 
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 Satan. Setan. Sotan. Sa-at-an=Dritë syu me pleqsi Hanor-e. Simas 
historianëve të feve, në lashtësi Satani ka qenë rrespektue si engjyll i mirë, 
por per të heq engjyjt “pagane” nga lista, feja kristiane e shndërroi në 

personazh të keq. Po ashtu, asht veprue për emërtimin “Shejtan=Shejt-

an=I-e shejtë dhe si Han=Hana shejtë, që na kujton kultin e Hanës. 

 Satinka. Sa-at-in-k’à=Me bukuri e me pleqsi njishi kah (që) àsht. 
 Satinik. Sa-at-i-n’i-ik=Me bukuri, me pleqsi ylli-a na àsht shtegtar-e. 
 Satiana. Sationa. Sa-at-i-ana=Me bukuri e me pleqsi ìsht Hana, ose Me 

bukuri e me pleqsi, si ylli-a e si Hana. Shif edhe: Satan-a-o. 
 Satni. Sa-at-n’ì=Dritë syu me pleqsi na ìsht. Shif edhe: Sahat. Seat. 

 Satoko. Sa-at-ok-ò=Me bukuri, me pleqsi e me drejtësi òsht. 
 Satoru. Sa-at-or-ù=Me bukuri, me pleqsi e prej ari àsht. 
 Satoshi. Sa-at-osh-ì=Me bukuri e me pleqsi, me shejtëni isht. 

 Saturnin-o. Sa-at-ur-nin-ò=Me bukuri, me pleqsi e urë lidhëse njishi òsht. 
 Satya. Sa-at-y-à=Me bukuri e me pleqsi ylli-a àsht. 

 Satyadarshi. Sa-at-y-à-da-ars-ì=Me bukuri e me pleqsi ylli-a àsht, dhanë 
prej ari ìsht. 
 Satyajit. Sa-at-y-a-jit=Me bukuri e me pleqsi ylli-a àsht yti (ytja). 

 Satyamurty. Sa-at-y-am-ur-t’y=Me bukuri e me pleqsi ylli-a dhanë, urë 
lidhëse të àsht (të ysht).  

 Satyanaray. Sa-at-y-an-ar-ra-y=Me bukuri e me pleqsi yll e Hanë, ar i-e 
ramë àsht. 
 Satyaprakash. Sa-at-y-ap-ra-ak-àsh=Me bukuri, me pleqsi ylli-a dhanë, që 

ra nga qiell me drejtësi àsht, (ak=ok=hak).  
 Satyavan. Nëse=Satya(b)an=Sa-at-y-a-ba-an=Me bukuri, me pleqsi ylli-a 

àsht ba si Hana. 
 Satyavati. Nëse=Satya(b)ati=Sa-at-y-à-ba-t’ì=Me bukuri, me pleqsi ylli-a 
ba të isht. 

 Satyavrat. Nëse=Satya(b)rat=Sa-t’y-a,b-ra-at=Me bukuri të àsht ylli-a, me 
dituni ra e me pleqsi. 

 Satyendra. Sa-at-y-en-d(i)-ra=Me bukuri e me pleqsi yll e Hënë, me dituni 
ra. 
 Saudi. Sa-u-di=Drita e syut ùsht me dituni. Shif: Saadi. 

 Saul-a-i-o. Sa-ul-à=Me  bukuri e kokëulët nga ditunia àsht. Shif edhe: Sail-

a. 

 Saumya. Sa-um-y-à=Me bukuri dhanë ylli-a àsht. 
 Saura. Savra. Sa-ur-à=Me bukuri e urë lidhëse àsht. 
 Saurabh(a). Sa-ur-à-ba=Drita syut, urë lidhëse àsht ba. 

 Saurav. Nëse=Saura(ba), shif: Saurabha. 

 Sauvanne. Nëse=Sau(b)anne=Sa-u-ba-an-n’è=Me bukuri àsht, ba si Hana 

na èsht. 
 Sava. Savva. Sawa-o. Savus. Shif: Saba, Sabius. 

 Savan-a. Saban. Shif: Saban. Shaban. 
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 Savann-a-e. Savannah. Shif: Saban. Sabanna. 

 Savarna. Nëse=Sa(b)arna=Sa-ba-ar-n’à=Me bukuri ba, si ar na àsht. 
 Saveliy. Nëse=Sa(b)eliy=Sa-be-li-y=Me bukuri ba, lindi si yll-a. 

 Savra. Nëse=Sa(bë)ra=Sa-bë-à=Me bukuri bërë àsht. Shif edhe: Saul-a. 

 Savino. Nëse=Sa(b)ino=Sa-bi-n’ò=Dritë syu biri (bija) na òsht. 

 Savita. Nëse=Sa(b)ita=Me bukuri biri (bija) të àsht. Shif: Sabit. 

 Savitendra. Nëse=Sa(b)itend(i)ra=Sa-bi-t’è-en-di-ra=Dritë syu biri (bija) të 
èsht, si Hëna me dituni ra (nga qielli). 

 Savitri. Nëse=Sa(b)itri=Sa-bi- it-ri=Me bukuri biri (bia) yt-e rinues-e. 
 Sawako. Nëse=Sa(b)ako=Sa-ba-ak-ò=Me bukuri ba, me drejtësi òsht. 

 Sawda. Sewda. Savda. Sevda. Nëse=Sa(u)da=Sa-u-da=Me bukuri u dha. 
Në sy (të mij) u (usht-asht) dhanë. Populli e përdor këte fjalë në vend të 
fjalës “dashuni”, krahas fjalëve:-Më ka hy në sy, ma don syu e zemra etj dhe 

siç shifet nga zbërthimi, asht vetëm fjalë shqipe. 
 Sawsan. Nëse=Sa(u)san=Sa-us-an=Drita e syut àsht si Hana. 

 Sawyer. Nëse=Sa(u)yer=Sa-u-y-er=Drita e syut àsht si ylli-a e si era. 
 Saxon. Sa-xon=Me bukuri dhe i-e nxonë, ose: Sa-xo-on=Me bukuri, i-e 
nxonë dhe si Hona. 

 Saya. Sayo. Sa-y-ò=Me bukuri ylli-a àsht. Shif: Saila. 

 Sayf. Sa-y-f=Dritë syu yll e engjyll-a. 

 Sayfuddin. Sa-y-f-u-din=Me bukuri yllore, fluturak-e àsht me dituni. 
  Sayid-e-i. Shif: Said-e. Saidi-a. 

 Sayoko. Sa-y-ok-ò=Me bukuri yllore, i-e drejtë òsht. 

 Sayuri. Sa-y-ur-ì=Dritë syu yll-a, urë lidhëse ìsht. Sa-y-u-ri=Me bukuri 
yllore, àsht rinues-e. 

 Saz-a-e. Sa za=Me bukuri e me dituni nzanë. 
 Sazan. Sezan-o. Sazen. Sa-za-an=Me bukuri nzanë dhe si Hana.- 

 Sazie. Saziye. Sa-zi-y-e=Me bukuri nzanë e si yll-a èsht. 

 Scarlet-a. Scarlett-a. Nëse=S(i)carletta=Si-iç-ar- le-et-t’à=Me bukuri àsht, 
si ar ka le, me pleqsi të àsht. Siç e kam thanë në fillim të germës “s”, aty ku 

janë dy bashkëtingullore bashkë, po t’u shtoj nji zanore, marrin ma kuptim 
emnat dhe fjalët. 
 Scáthach. Nëse=S(i)cathach=Si-iç-at-aç=Me bukuri ìsht, me pleqsi àsht. 

 Schöntraut. Nëse=S(i)chontraut=Si- iç-on-tra-ut=Me bukuri àsht, si tra 
shtëpie e me pleqsi. 

 Schorsch. Nëse=S(i)chorsch=Si- iç-orsh=Drita e syut àsht prej ari. 
 Schwabhild. =S(i)ch(u)abild(o)=Si- iç-u-a,b-il-di=Me bukuri àsht, na asht 
me dituni ylli-a dhonë. 

 Sciath. Nëse=(I)sciat=Is-çi-at=Asht me bukuri e me pleqsi. 
 Scipione. Nëse=(I)scipione=Is-ci-pi-on-è=Asht dritë syu, me përsosmëni e 

si Hona èsht. 
 Scoithín. Nëse=(I)scoithin=Is-ç’o- i-t’i- in=Me shejtëni ç’osht, hy-a të isht 
yni (yna). 
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 Scot. Scoth. Scott-a-e-i-y. Scoti-e. Nëse=S(i)cottà=Si- iç-ot-t’i=Me bukuri 
àsht, me pleqsi të isht, ose:=(I)scot=Is-ç’ò-ot=Jeta ç’òsht me pleqsi. 
Nëse=Skot=S(i)k’o-ot=Dritë syu, kah osht me pleqsi, ose:=(I)skot=Is-k’o-

ot=Jeta ko, këtu òsht me pleqsi. “Skota” populli ynë i thotë rracës, gjinisë. 
 Scotnoe. Scot-no-è=Scota (ynë) na èsht. 

 Sea. She. Sheh-a. Shif: Sae. 

 Séadach. Se-à-da-aç=Me bukuri àsht, i-e dhanë àsht. 
 Séadna. Nëse=Sead(i)na=Se-à-di-n’à=Me bukuri àsht, me dituni na àsht. 

 Séafra. Se-à-f-ra=Me bukuri àsht, engjyll-a fluturak-e ra. 
 Seamos. Seamus. Se-am-us=Me bukuri dhanë àsht. 

 Seamour. Se-am-ò-ur=Drita e syut dhanë òsht urë shpirtnore.  

 Sean. Sehan. Shif: Saana. 

 Séanait. Se-an-à-it=Sy Hane àsht yti (ytja). 

 Seanán. Se-an-an=Syu Hanës së Hanës. 
 Seanchen. Nëse=Sean(i)chen=Se-an-ç’en=Sy Hane, ç’èsht Hëna. 

 Searc(o). Se-ar-ç’o=Me bukuri Hane ç’òsht. 
  Searlait(o). Se-ar-la-i(y)-t’ò=Me bukuri e si ar, lanë nga yjet të òsht. 
  Seat. Soat. Suat.  Se-at=Sy me pleqsi, ose: Me bukuri e me pleqsi.  

 Seb-a-e-o. Sib-a-e. Sebi. Shif: Saba. 

 Sebald-a-e. Se-ba-al-da-à=Drita e syut ba, engjyll-à dhanë àsht.  

 Sebald(i). Se-ba-al-di=Me bukuri ba, si engjyll-a me dituni. 
 Sebastiaan-a-o. Sebastian-a-e-o. Sebastianos. Sebastianus. Sebastien-a-

e. Sebastienne. Se-ba-as-t’i-an-n’à=Me bukuri ba, jetë të isht, si Hana na 

àsht. 
 Sebastião. Se-ba-as-ti-à=Me bukuri ba, jetë të àsht.  

 Sebert(o). Se-be-er-t’ò=Me bukuri ba (bej-a), si era të òsht. 
 Sebi-a-e. Se-bi-à=Me bukuri biri (bia) àsht. Shif: Saba. 

 Sebnem. Nëse=Seb(i)nem=Se-bi- in-em=Me bukuri biri (bija) ynë dhanë. 

 Seçil-a-i. Shif: Saçile. 

 Seda. Shif: Sada. 

 Sedaka. Shif: Sadaka. 

 Sedania. Sedanius. Se-da-an-ni-à=Me bukuri dhanë si Hana, njishi àsht. 
 Sedat-a-i. Shif: Sadat-a-i. 

 Sedatin-a. Sa-da-at-in-a=Dritë syu dha at-a ynë asht. 
 Sedecia. Se-de-çi-à=Dritë syu dhënë që àsht. (Çi=qi=që=sy). 

 Sedef. Se-de-f=Dritë syu dhënë si engjyll-a fluturak-e. (E bukur kjo 
domethanie për guackat).  

 Seden. Sedan. Se-da-an=Me bukuri, dhanë si Hana, ose: Syu dhanë nga 

Hana. 
 Seema. Se-em-à=Me bukuri emi (imja) àsht. 

 Sefa. Se-f-à=Sy fluturak-e àsht. 
 Sefedin. Safadin-a. Se-f-e-di-in=Me bukuri engjyll-a fluturak-e, asht me 
dituni yni-a. 
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 Sefer. Sifer. Se-f-er=Me bukuri, si engjyll-a fluturak-e e si era. 
 Sefik-a-e. Shefik-a-e. Se-f-ik-à=Drita e syut flurak-e shtegtar-e àsht. 
 Sefikat. Shefikat. Se-f-ik-at=Drita e syve fluturak-e shtegtar-e e me pleqsi. 

  Sefki. Shefki. She-k’ì=Shef (botën, jeton) kah ìsht, ose: Se-f-k’i=Bukuri 
fluturak-e kah ìsht. 

 Sefton. Se-f-t’ò-on=Dritë syu engjyll-a fluturak-e, të òsht si Hona. 
 Segal. Se-gi-al=Me bukuri gji-a engjyllor-e. 
 Segenam. Se-g-en-am=Me bukuri gjini Hanës dhanë. 

 Segimer. Se-gi-im-er=Me bukuri gjini im si era. 
 Segimund(o). Se-gi-im-un-do=Me bukuri gjini im, si Hana dhonë òsht. 

 Segnius. Se-gi-ni-us=Syu gjinisë njishi àsht. 
 Ségolène. Se-g-ol-en-è=Me bukuri gji-a engjyllor-e si Hëna èsht. 
 Segundo. Se-g-un-do-ò=Me bukuri gji Hane dhonë òsht. 

 Seh-a. Sei. Seio. She. Sheh-e. Shif: Sae. “Sheh” quhen edhe drejtuesit 
fetarë bektashinj                                  . 

 Seham. Se-am=Me bukuri dhanë=Dritë syu dhanë. 
 Sehanz(a). Sehnaz(a). Se-Han-nza=Dritë syu si Hana  me dituni nzanë. 
 Seher. Seer-a. Sheher. Se-er=Me bukuri e si era. Sheher populli i thotë 

qytetit dhe: Sheheli=She-el-i=Ku shifen yjet isht (dmth, vend takimi midis 
yllorëve). 

 Sehrazat. Shehrazat. Se-ra-za-at=Me bukuri ra, i-e nzanë e me pleqsi.  

 Seiala. Sejala. Se-i(y)-al-à=Me bukuri yllore engjyll-a àsht. 
 Seian. Shif: Saian 

 Seibei. Se-i-be-i=Me bukuri ìsht, bej-a isht, (ba isht). 
 Seibolt(o). Se-ì-bo-ol-t’ò=Me bukuri ìsht, ba si engjyll-a të òsht. 

 Seidi. Seidi-a. Sejdi-a. Seyydi. Shif: Saidi-a. 

 Seifulla. Sejfullah. Se-i(y)-f-ul- la=Me bukuri yjnore fluturak-e kryeulët 
lanë (në jetë). 

 Séighín. Seiichi. Se-i-gi-in=Me bukuri àsht gjini ynë. 
 Seihachi. Se-i-aç-ì=Me bukuri ìsht, me shejtëni ìsht. 

 Seiho. Se-i(y)-ò=Me bukuri yjnore òsht. Shif edhe Sae. 

 Seij-a-e-i.=Se(yj)à-e-ì=Se-y-à=Me bukuri yllore àsht. 
 Seik-a-e-i-o. Sheik-o. Sejko. Se-ik-ò=Dritë syu shtegtar-e òsht. Se-y-

k’o=Sy yjnor-e ko osht. 
 Sein. Se-in=Bukuria ynë, ose: Syu ynë. 

 Seinosuke. Se-in-os-uk-è=Me bukuri  njishi òsht, me forcë ujku èsht. 
 Seiryo. Se-ir-y-ò=Me bukuri e me hirësi ylli-a òsht. 
 Seishiro. Se-ish-ir-ò=Me bukuri òsht, me hirësi òsht. 

 Seison. Se-is-on=Me bukuri asht Hona. 
 Seit. Se-it=I-e bukur-a yt-e=Syu yt. 

 Seitaro. Se-it-ar-ò=Me bukuri yti-a prej ari òsht. 
 Sejat. Sajat. Nëse=Se(y)at=Me bukuri yllore e me pleqsi. Sej-at=Me bukuri 
e me pleqsi. 
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 Sejdo. Shif: Said-a-e. 

 Sejfi. Sej-f-ì=Dritë syu fluturaki-a ìsht. 
 Sejko. Nëse=Se(y)ko=Se-y-ko-ò=Me bukuri yllore këtu òsht. 

 Seka. Seki. Shif: Seik-a-ò. 

 Sekien. Se-ek-ì-en=Me bukuri dhe shtegtar ìsht Hëna, ose: Dritë syu, 

shtegtar-e si yll-a e si Hëna. 
 Seksi. Sexti. Se-eks-i=Dritë syu, shtegtar-e isht. Se-eç-i=Syu jetës isht. 
 Sektet. Se-ek-t’et=Dritë syu shtegtar-e të esht me pleqsi. 

  Sèl-a-e-ò. Sila. Suela. Sula. Syla. Se-la=Se-le=Drita e syut leu, ose: Se-el-
à=Syu si yll-a àsht. 

 Seladin. Selaudin. Se-el-à-di-in=Me bukuri yllore àsht ditunia ynë. 
 Selag-u. Se-el-à-giu=Sy yllor-e àsht gji-a. 
 Selam. Silam-a. Se-el-am=Me bukuri yllore dhanë. Shif edhe: Eselam. 

Iselam. Janë fjalë e emna shqip e jo turk e arap. 
 Selaudin. Se-el-à-u-di-in=Me bukuri yllore àsht, ùsht ditunia ynë. 

 Selale. Se-el-al-è=Me bukuri yllore, engjyll-a èsht. 
 Selam-i. Silam-a. Se-el-am-ì=Me bukuri yllore, dhanë ìsht. Shif: Aselam. 

Eselam. Iselam. 

 Selamina. Se-el-am-in-à=Me bukuri yllore, dhanë imi (imja) àsht. Se-la-
am-in-à=Me bukuri leu, dhanë imi (imja) àsht. 

 Selatin. Se-el-at-in=Me bukuri yllore, i dituni (e dituna) ynë. 
 Selaven. Nëse=Sela(b)en=Se-el-à-be-en=Me bukuri yllore ba si Hëna. 
 Selba. Selby. Se-el-ba=Me bukuri yllore ba. 

 Selda. Silda. Se-el-da=Me bukuri yllore dhanë. 
 Selem. Selim-e. Se-el-im-è=Drita syut tem esht.  

 Seleman-a. Se-el-em-an-à=Drita e syut tem si Hana àsht. 
 Selen-a-e. Selenus. Se-el-en-us=Sy yllor-e Hena àsht, ose: Me bukuri 
yllore, Hëna àsht. Asht tjetër emën i Hanës. 

 Selep-i. Se-el-e-pi=Sy yllor-e èsht me përsosmëni. 
 Selepiadi. Selepi-a-di=Selepi àsht me dituni. 

 Seleste. Selisa. Se-el-es-t’è=Me bukuri yllore jeta të èsht. 
 Seleucos. Se-le-uç-os=Me bukuri le, vetë jeta òsht. Shif edhe: Seleuk. 
 Seleuk-o. Se-le-uk-ò=Me bukuri leu, me forcë ujku òsht. 

 Selfo. Se-el-fo=Sy yllor-e fluturak-e òsht. 
 Selimiri. Sylimiri. Sy-yl-im-ir- ì=Me bukuri yllore imi-a me hirësi ìsht. 

 Selia. Selja. Suela. Se-eli-à=Me bukuri yllore àsht. 
 Sélin-a-e. Se-el-in-à=Me bukuri yllore yni (yna) àsht. 
 Selis-a. Se-lis-à=Me bukuri e si lis àsht. Shif edhe: Seleste. 

 Selit-a. Se-el-it-à=Me bukuri yllore yti (ytja) àsht. 
 Selma. Se-el-m’à=Me bukuri yllore më àsht. 

 Selman. Se-el-m’à-an=Me bukuri yllore më àsht Hana. 
 Selmar. Se-el-m’à-ar=Me bukuri yllore më àsht ari (arta). 
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 Selva. Selvi-a. Silvia. Nëse=Sel(b)ia=Se-el-bi-à=Me bukuri yllore biri (bia) 
àsht, ose: Me bukuri yllore ba àsht. Asht edhe emni i pemës së selvisë. 
 Selwyn. Nese=Sel(b)yn=Se-el-by-yn=Me bukuri yllore biri (bia) ynë. 

 Selyfan. Se-el-y-f-an=Sy-a yllor-e àsht fluturak-e Hane. 
 Sem-a-i. Se-em-à=Drita syve emja (imja) àsht (ìsht). 

 Semahat. Se-m’à-at=Drita e syve më asht me pleqsi. 
 Semaia. Se-m’a-i(y)-à=Dritë syu më àsht, si yll-a àsht. 
 Seman. Se-em-an=Syu im si Hana. Emnat e tjerë të lumit Seman kanë qenë: 

Apsis. Apsos. (Apsios). Apsum, qe i kuptoj: Ap-si-is=Që të  jep sy isht, ose: 
Që hap sytë isht. 

 Semela. Se-em-el-à=Me bukuri emi (imja) si ylli-a àsht. 
 Semi. Shemi. Se-m’i=Drita e syut i-e mbime, ose: Drita syut më ìsht.   
 Semidio. Se-mi-di-ò=Me bukuri, mbi dhe me dituni òsht. 

 Semia. Semiha. Semina. Se-mi-à=Drita e syut mbi àsht. 
 Semiramis. Se-mi-ir-am-is=Me bukuri mbi, me hirësi dhanë ìsht. 

 Sempad-i. Se-em-pa-di=Drita e syve emi (imja) me paraqitje e me dituni. 
 Semproni-us. Se-em-pro-n’i=Syu im si përrua na ìsht. 
 Semra. Se-em-ra=Syu im ra (nga qielli). 

 Semyon. Se-em-y-òn=Drita syut tem, yll e Honë. 
 Sen-a-ò.  Senn-a-e-i-ò. Senis. Se-en-n’à=Me bukuri Hëne na àsht, ose: Syu 

ynë na esht. 
 Senada. Senaida. Se-na-i-da=Drita e syve na isht dhanë, ose: Se-en-na-i-
da=Me bukuri Hane na ìsht dhanë. 

 Senajit(a). Nëse=Sena(y)it=Se-en-à-yi-t’à=Me bukuri Hëne àsht, ylli-a të 
àsht.  

 Senan. Se-en-an=I-e bukur-a ynë si Hana. 
 Senay-a. Se-en-à-y-à=Me bukuri Hëne àsht, ylli-a àsht. 
 Senayda. Se-en-à-y-da-à=Me bukuri Hëne àsht, ylli-a-dhanë àsht. 

 Senchus. Se-en-ç’ush=Sy Hane ç’àsht. 
 Sendi. Sindi. Se-en-di=Syu ynë me dituni. Shif edhe: Sandi. 

 Sendris. Sandri. Se-en-dri-is=Syu Hënës si drita ìsht. 
 Seneca. Senixhi. Se-en-eç-à=Me dritë Hëne jeta àsht. 
 Senedi-a. Se-en-e-di-à=Syu Hënës èsht, me dituni àsht. 

 Sengul. Se-en-gi-ul=Me bukuri Hëne, gjini yllor, ose: Syu Hënës, gji 
shejtor-e. 

 Seniha. Senja. Se-eni-à=Me bukuri Hane àsht, ose: Se-en-ni-à=Me bukuri 
Hane, njishi àsht. 
 Seniz. Nëse=Seni(s). Shif: Sen-a-ò. 

 Senja. Se-nja=Me bukuri njishi àsht. Shif edhe: Seniha. 

 Senjana. Se-nja-n’à=Dritë syu njishi àsht. 

 Sennur. Se-en-nur=Me bukuri Hëne e me nur. 
 Senobio. Se-en-ò-bi-ò=Me bukuri Hëne biri (bia) òsht. 
 Senol. Se-en-ol=Me bukuri Hëne engjyll-a. 
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 Senon. Se-en-on=Syu ynë si Hana. 
 Sent-a. Se-en-t’à=Me bukuri Hëne të àsht, ose: Syu ynë të àsht. 
 Senton-a. Se-en-t’ò-on=I-e bukura ynë të esht si Hona. 

 Senudilau. Se-en-ù-di-la-ù=Me bukuri Hëne àsht, me dituni le àsht. 
 Senuladi. Se-en-ul-àdi=Me bukuri Hëne ylli-a asht me dituni. 

 Senzo. Se-en-zo. Me bukuri Hëne dhe me dituni nzonë, ose: Se-nzo=Me 
bukuri e me dituni nzonë. 
 Seosaimhin(a). Se-os-à-im-hi-n’à=Drita e syut me shejtëni àsht, imi-a si 

hyjni na àsht. 
 Seosamh. Se-òs-am=Me bukuri òsht dhanë. 

 Séphora. Nëse=Sefora=Se-f-or-à=I-e bukur-a fluturak-e prej ari àsht. 
 Sepp-o. Se-ep-p’ò=Me bukuri dhonë po òsht, ose: Me bukuri, mbi të tjerët 
po òsht. 

 September. Se-ep-t’è-em-be-er=Me bukuri dhanë të èsht, imi (imja) bej-a 
erës. 

 Septi. Se-ep-t’ì=Me bukuri dhanë të isht. 
 Septicio. Septi-çi-ò=Septi që òsht, ose: Septi + dritë syu òsht. 
 Sequoia. Se-qu-o-i(y)-à=Me bukuri e me zgjuarsi òsht, yll-a àsht, ose:Dritë 

syu që osht, yll-a àsht. 
 Sera. Se-er-à=Me bukuri e si era àsht, ose: Se-ra, shif: Sara. 

 Serafedin. Se-ra-f-e-di-in=Me bukuri ra fluturak-e esht, i-e ditun-a ynë. 
 Serafim. Se-ra-f-im=Me bukuri ra fluturaku (fluturakja) im-e. 
 Serafin-a-o. Seraphin. Se-ra-f-in=Me bukuri ra fluturaku (fluturakja) ynë. 

 Seral. Se-ra-al=Me bukuri ra engjyll-a. 
 Seran-a-o. Serhan. Se-er-an-à=Me bukuri, si era e si Hana àsht.   

 Seranel-a. Serenel-a. Se-ra-an-el-à=Me bukuri ra, si Hana e yll-a àsht. 
 Serap. Se-er-ap=Me bukuri e si era dhanë. 
 Seraph. Seraf. Se-er-à-f=Me bukuri e si era àsht engjyll-a fluturak-e. 

 Seraphia. Serafia. Se-ra-fi-à=Me bukuri ra, fije lidhëse àsht. 
 Séraphin-a-e. Serafin-a-e. Serefin-a-o. Se-ra-f-in-à=Me bukuri ra engjyll-

a fluturak-e ynë àsht, ose: Se-er-à-f-in-a=Me bukuri e si era àsht, fluturak-e 
ynë àsht. 
 Serapio. Se-ra-pi-ò=Me bukuri ra, me përsosmëni òsht. 

 Serapion. Se-ra-pi-on=Me bukuri ra, me përsosmëni e si Hona àsht, 
(on=Hona=i-e jona). 

 Serda. Serdan-a. Se-er-da-à=Me bukuri e si era dhanë àsht. 
 Serdan-a. Se-er-da-an-à=Me bukuri e si era dhanë si Hana àsht. 
 Serdar. Se-er-da-ar=Me bukuri e si era, dhanë si ar. 

 Seren-a. Serenus. Se-er-en-à=Syu erës yni (yna) àsht, ose: Syu erës si Hëna 
àsht. Në italisht ka kuptimin: I-e kthjellët dhe besoj se edhe simbas 

zbërthimit jepet po ai kuptim. Shif: Seran-a. 

 Serenity. Se-er-en-it-y=Sy ere si Hëna yti-a yllore, ose: Sy ere si Hëna 
hyjni-a të àsht (të ysht). 
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 Serenseril. Se-er-en-se-ri-il=Sy ere joni (jona), sy që rinon yjet. 
 Serreq. Se-er-re-eq=Sy ere si reja èsht, (eq=eç=esht). 
 Serer-a. Se-er-e-ra=Sy ere èsht ra. 

 Serge-i-y. Sergi-a-o. Serigi-us. Sergji-a-o. Sirgji-a-o. Shirgji. Se-er-gi-
e=Sy ere gjini esht, ose: I serës, I rrangut (të naltë) gjini asht. 

 Serhan. Shif: Seran-a.  

 Serhat. Se-er-at=Sy ere me pleqsi. 
 Serian-a. Serjan-a.  Se-ri-an-à=Sy që rinon Hanën àsht.Se-er-ri-an-à=Sy 

ere rinuese Hane àsht. 
 Serika. Se-er-ik-à=Sy ere shtegtar-e àsht. 

 Serin-a. Se-er-in-à=Sy ere yni (yna) na àsht, ose: Se-er-i(y)n’à=Sy ere ylli-a 
na àsht. 
 Serkan. Se-er-ka-an=Sy ere ka Hana. 

 Serma. Sërma. Se-er-m’à=Sy ere më àsht.   

 Sermana. Sermona. Serm-an-à=Serma si Hana àsht. 

 Sermiana. Sermiona. Serm-ì-on-à=Si serma ìsht, si Hona àsht. 
 Sermin-a. Se-er-min-à=Sy ere mbime àsht. 
 Sermisa. Serm-is-à=Sermë e shejtë àsht, ose: Sermë jete àsht. 

 Serpil. Se-er-pi-il=Syu erës qe ka pi nga yjet, ose: Sy ere, me përsosmëni e 
si yll-a. 

 Serr-a-e. Se-er-ra=Sy ere ra. 
 Serrana. Serrena. Se-er-re-en-à=Sy ere si re e si Hëna àsht. 
 Sertori-a-o. Se-ert-or-ri-à=Sy ere, ar rinues-e àsht. 

 Servas. Nëse=Ser(b)as=Se-er-ba-às=Sy ere ba àsht, (ba=lind=kriju). 
 Servatius. Nëse=Ser(b)atius=Se-er-ba-at-i-us=Sy ere ba me pleqsi yjnore të 

àsht. 
 Servet. Serbet. Serbiet. Se-er-be-et=Sy ere ba me pleqsi, (be=ba=bi=bir e 
bije). Në dialektin çam”bi”=me ba, ose: bir, bil=bi-il, fëmijë. 

 Serviano. Nëse=Ser(b)iano=Se-er-bi-an-ò=Dritë syu si era biri (bija) Hanës 
òsht. 

 Serxhi-a-o. Duhet: Sergji-a-o.  

 Sesaret. Se-es-ar-et=Sy jete prej ari e me pleqsi. 
 Sesto. Se-es t’ò=Sy jete të osht. Në italisht i thonë edhe numrit 6. 

 Set. Seth. Sethi-a. Se-et-à=Sy me pleqsi àsht, ose: Dritë syu me pleqsi àsht. 
Shif: Iset. 

 Settimio. Se-et-t’ì-mi-ò=Me bukuri e me pleqsi të ìsht, mbi të tjerët òsht. 
 Setnan-a. Se-et-n’a-an=Dritë syu me pleqsi na àsht Hana. 
 Setsuko. Nëse=Set(i)uko=Se-et-is-uk-ò=Me bukuri e me pleqsi ìsht, me 

forcë ujku òsht. 
 Settan. Se-et-t’à-an=Me bukuri e me dituni të àsht Hana. Shif edhe: Satan-

a. 

 Seumas. Se-um-as=Bukuria dhanë àsht. 
 Seval. Sevval. Nëse=Se(b)al=Se-ba-al=Me bukuri ba engjyll-a. 
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 Sevap. Sewap. Se-(b)a-ap=Me bukuri bahesh (kur) jap (kur jep). Asht 
shqipe e pastër.  
 Sevastian. Sevastyan. Nëse=Se(b)astian-o=Se-ba-as-t’i-an=Me bukuri ba 

jeta, të asht si Hana. 
 Sevda. Nëse=Se(u)da=Drita e syut usht (àsht) dhanë, asht nda veç. Populli 

ynë, shpesh, për të shpreh dashuninë thotë: Kam hudh (hedh) sytë, kam hudh 
zemrën ndaj atij, asaj, ose: Ia kam vu synë. 
 Sevdali. Nëse=Se(b)dali=Se-u-da-al-ì=Syu àsht dhanë, engjyll-a isht. 

 Sevdi. Nëse=Se(bi)di=Se-bi-di=Me bukuri biri (bia) me dituni. 
 Sever-a-i-o. Severus.=Se(b)erà=Se-be-er-à=Dritë syu ba si era àsht. Në 

italisht kuptohet si: I-e rreptë, por siç shifet këtu flitet për sy ere. Ndofta e 
kanë krahasu me syun e cikloneve. 
 Severin-a-e-o. Nëse=Se(b)erin=Se-be-er-in=Me bukuri ba era ynë. 

 Sévern-a. Nëse=Se(b)erna)=Me bukuri ba, si era na àsht. 
 Severyan. Severian. Nëse=Se(b)eryan=Se-be-er-y-an=Drita e syve ba si 

era, si yll-a e si Hana. 
 Sevgi. Nëse=Se(ba)gi=Se-e-ba-gi=Me bukuri esht ba gjinia. 
 Sevil-a-e. Nëse=Se(b)il-a-e=Se-bi-il-à=Me bukuri biri (bija) yjeve àsht. 

 Sevim. Nëse=Se(b)im=Se-bi-im=Me bukuri biri (bija) imi-a. 
 Sevinç(o). Nëse=Se(b)inço=Se-bi-in-ç’ò=Me bukuri, biri (bija) ynë ç’òsht. 

 Sevki. Nëse=Seb(i)ki. Se-bi-ik-ì=Me bukuri, biri (bija) shtegtar-e isht. 
 Sevtap. Nëse=Se(u)tap=Se-u-t’à-ap=Me bukuri, njishi të àsht dhanë. 
 Seward. Nëse=Se(b)ardo=Se-ba-ar-do-ò=Me bukuri, ba si ar dhonë òsht. 

 Sewati. Nëse=Se(b)ati=Se-ba-at-i=Me bukuri ba, me pleqsi ìsht. 
 Seweryn. Nëse=Se(u)eryn=Se-u-er-yn=Me bukuri àsht era ynë. 

 Seyda. Se-y-da=Syu y yllit dhane àsht, ose: Me bukuri si ylli-a dhanë àsht. 
 Seyhan. Se-y-Han=Dritë syu si yll-a e si Hana. 
 Seyma. Se-y-m’à=Dritë syu si yll-a më àsht. 

 Seymour. Se-y-m’ò-ur=Ditë syu si ylli-a, më òsht urë lidhëse shpirtnor-e. 
 Seyyal. Se-y-al=Me bukuri ylli-a engjyllor-e. 

 Sez-a. Se-za=Me bukuri e me dituni nzanë. 
 Sezai. Se-za-i=Me bukuri e me dituni nzanë ìsht. 
 Sezaig. Se-za-i-g=Me bukuri e me dituni nzanë ìsht gji-a (ynë). 

 Sezair. Se-za-ir=Me bukuri, me dituni nzanë e me hirësi. 
 Sezamo. Se-za-am-ò=Me bukuri nzanë dhanë òsht. 

 Sezen. Shif: Sazan-a. 

 Sezer. Se-ze-er=Me bukuri, nzënë e si era. 
 Sezgin. Nëse=Se(s)gin=Se-es-gi- in=Me bukuri esht gji-a ynë. 

 Sezis. Se-zi-is=Me bukuri e me dituni nzanë ìsht. 
 Sia. Sihu. Si-à=Dritë syu àsht. 

 Siagro. Siagros. Si-ag-ro=Si aga rron, ose: Me bukuri ag-a rron. 
 Siahaam. Si-ah-a-am=Me bukuri, si shpirt àsht dhanë, ose: Si-ah-à-
am=Dritë syu, me forcë si pema e ahut àsht dhanë. 
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 Siana. Sihan. Siena. Siona. Si-an-à=Me bukuri e si Hana àsht, ose: Si Hana 
àsht. 
 Siar-a-o. Siarta. Si-ar-t’à: Dritë syu si ar të àsht. 

 Siard(i). Si-ar-di=Dritë syu prej ari e me dituni. 
 Sib-a-e-o. Sybe. Sy-ba-à=Dritë syu ba àsht. 

 Sibalda. Si-ba-al-da-à=Me bukuri ba, si engjyll-a dhanë àsht. 
 Sibaldia. Si-ba-al-di-à=Me bukuri ba, engjyll-a me dituni àsht. 
 Sibéal. Si-be-al=Me bukuri ba si engjyll-a, ose: Me bukuri bej-a (ba) 

engjyllor-e.  

 Sibila. Sibilla. Si-bi-il-à=Me bukuri biri (bija) yllor-e àsht. 

 Sibel-a. Sibila. Sibilla. Sibyl-a-e. Sibyll-a-e. Si-be-el-à=Dritë syu ba, si 
yll-a àsht. 
 Sibrand. Nëse=Sibr(i)andi=Si-bri-ran-di=Me bukuri e si brini Hanës me 

dituni. 
 Sibren. Nëse=Sibr(i)en=Si-bri-en=Me bukuri si bringat e Hënës. 

 Sibyna. Si-by-yn-a=Me bukuri biri (bija) ynë àsht. 
 Sicander. Si-ç’an-de-er=Me bukuri ç’asht Hana e dhënë si era. 
 Sicardo. Si-ç’ar-do-ò=Sy-a  çfarë ari dhonë òsht. 

 Sicco. Si-iç-ç’ò=Sy jete ç’òsht. 
 Sicheii. Si-ç’è-i(y)-ì=Me bukuri ç’esht, ylli-a ìsht. 

 Sichelgaita. Si-ç’el-gi-à-i(y)-t’à=Me bukuri, ç’yll gjini àsht, yjni të àsht. 
 Sicilia. Siqelia. Si-iç (iq)-il-li-à=Me bukuri ìsht, ylli-a lind àsht. 
 Sid-a-e. Si-da=Dritë syu dha (Zoti). 

 Sidahi. Si-da-hi (hy)=Me bukuri, dhanë hyu (hya). 
 Siddhanath. Nëse=Sid(i)dhanat=Si-di-dhan-at=Me bukuri e me dituni, 

dhanë me pleqsi. 
 Siddharth. Nëse=Sid(i)dhart=Si-di-dha-art=Me bukuri e me dituni, dhanë 
si ar. 

 Siddhi. Nëse=Sid(i)dhi=Si-di-dhi(dha)=Me bukuri e me dituni dhanë ìsht. 
 Sidi. Si-di=Dritë syu me dituni. 

 Sidian-a. Sidion-a. Si-di-an-à=Me bukuri e me dituni, si Hana àsht. 
 Sidika. Si-di-ik-à=Me bukuri e me dituni shtegtari-a àsht. 
 Simundi. Si-im-un-di=Syu im, si Hana me dituni. 

 Sidina. Si-di-n’à=Me bukuri e me dituni na àsht. 
 Sidne-i-y. Sid(i)ney=Si-di-n’e-y=Me bukuri e me dituni na asht ylli-a. 

 Sidoine. Si-do-i (y)n’e=Me bukuri dhonë, ylli-a na èsht, ose: Si-do-in-
è=Syu dhonë yni (yna) èsht.  
 Sidona. Si-do-n’à=Me bukuri dhonë na asht, ose: Si-do-on-à=Me bukuri 

dhonë, si Hona na àsht. 
 Sidoni-a-e. Sidonius. Sidony. Si-don-i (y)-à=Me bukuri dhonë, ylli-a àsht. 

 Sidor. Si-do-or=Dritë syu dhonë si ar. 
 Sidorela. Si-do-or-el-à=Me bukuri dhonë, ar e yll àsht. 
 Sieb-a-e. Si-e-ba=Me bukuri èsht ba. 
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 Siebrand. Nëse=Siebr(i)and(ò)=Si-e-bri-an-do-ò=Me bukuri e me bri Hane, 
dhonë òsht. 
 Siegbald(i). Si-e-gi-al-di=Me bukuri èsht, gji-a engjyllor-e me dituni. 

 Siegbert(o). Si-e-gi-er-t’ò=Me bukuri èsht, gji ere të òsht. 
 Siegbod(i). Si-e-gi-bo-ò-di=Me bukuri èsht, gjini bo òsht me dituni. 

 Siegbold(i). Si-e-gi-bo-ò-ol-di=Me bukuri èsht, gjini bo òsht si engjyll-a me 
dituni. 
 Siegbrand(i). Si-e-gi-bri-an-di- ì=Me bukuri èsht gjini, bri Hane me dituni 

ìsht. 
 Siegbrecht. Si-e-gi-bri-esht=Me bukuri èsht, gji me bri (mbrojtës) èsht. 

 Siegburg. Si-è-gi-bu-ur-g=Me bukuri èsht, gjini bo urë shpirtnore e gjinit 
(tonë). 
 Sieger. Si-e gi-er=Me bukuri èsht gjini erës. 

 Siegfried-e. Si-e gi-f-ri-e-de=Me bukuri èsht gjini, fluturak-e rinues-e èsht 
dhënë. 

 Sieghard. Si-e-gi-ar-di=Drita e syve esht gjindje prej ari e me dituni. 
 Sieghelm(o). Si-e-gi-el-m’ò=Me bukuri èsht, gji-a yllor-e më òsht. 
 Sieghild(o). Si-e-gi-il-do=Drita syve èsht, gjindje yllore dhonë. 

 Sieglinde. Si-e-gi-lin-de-è=Me bukuri èsht gjini, lind dhënë èsht. 
 Siegmar. Si-e-gi-mar=Me bukuri esht gjini i-e marë (i-e mbarë). 

 Sieg(i)mund-e. Si-e-gi-im-u-un-de-è=Me bukuri èsht, gjini im àsht, si Hana 
dhënë èsht. 
 Siegolf. Si-e-gi-ol-f=Me bukuri èsht gjini si engjyll-a fluturak-e. 

 Siegrad(i). Si-e-gi-ra-di=Me bukuri èsht, gjini ra me dituni. 
 Siegram. Si-e-gi-ram=Me bukuri èsht gjini ramë (nga qielli). 

 Siegrich. Si-e-gi-ri-iç=Me bukuri èsht, gji-a rinues-e ìsht. 
 Siegrid. Si-e-g-ri-do-ò=Me bukuri èsht, gji-a rinues-e dhonë òsht. 
 Siegwald. Nëse=Sieg(u)ald(o)=Si-è-giù-al-do-ò=Me bukuri èsht gji-a, si 

engjyll-a, dhonë òsht. 
 Siegward. Nëse=Sieg(u)ard(o)=Si-e-giu-ar-do-ò=Me bukuri èsht, gji-a prej 

ari dhonë osht. 
 Siegwin. Nëse=Sieg(u)in=Si-e-giu-in=Me bukuri èsht gji-a ynë. 
 Sieke. Si-ek-è=Dritë syu shtegtar-e èsht. 

 Siem. Si-em=Syu em=I-e bukur-a em-e. 
 Siena. Shif: Siana.  

 Sierk(i). Si-er-ko-o=Me bukuri e si era ko òsht. 
 Sietske. Si-ets-k’è=Me bukuri e me pleqsi kah èsht. 
 Sifizi. Si-f-ì-zi=Dritë syu fluturak-e isht me dituni nzanë. 

 Sifra. Si-f-ra=Sy fluturak-e ra. 
 Sigeberto. Si-gi-e-be-er-t’ò=Me bukuri gjini èsht, bej-a erës të òsht. 

 Sigert(o). Si-gi-er-t’ò=Me bukuri gjini erës të òsht.  
 Sigfrid(o). Si-gi-f-ri-do-ò=Me bukuri gji-a, fluturak-e dhe rinues-e dhonë 
òsht. 
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 Siggo. Sigi. Si-gi-o=Me bukuri gjini òsht. 
 Sighart(o). Si-gi-ar-t’ò=Me bukuri gjini, prej ari të òsht. 
 Sigisbert(o). Si-gi-is-be-er-t’ò=Me bukuri gjini isht, ba si era të òsht. 

 Sigismond-a-o. Sigismund-a-o. Si-gi-is-m’a-on-da=Me bukuri gjini isht, 
më àsht Hona e dhanë.  

 Sigiwald.Nëse=Sigis(b)ald(o)=Si-gi- is-ba-al-do-ò=Me bukuri gji-a isht, ba 
si engjyll-a dhonë òsht. 
 Sigmund(o). Si-gi-ma-un-do-ò=Me bukuri gjini, që mban Hanën dhonë 

òsht. 
 Signe. Si-gi-n’è=Syu gjinisë na èsht, ose: Me bukuri gjini na èsht. 

 Sigrade. Si-gi-ra-de=Me bukuri gjini ra i-e dhënë. 
 Sigrid(o). Si-g-ri-do-ò=Me bukuri gji-a rinues-e dhonë òsht. 
 Sigrit(o). Si-gi-ri-t’o=Me bukuri gji-a rinues-e të òsht. 

 Sigrun. Si-gi-ru-un=Me bukuri gjini, rron si Hana. 
 Sigune. Si-gi-un-è=Me bukuri gjini Hanës èsht. 

 Sigur. Si-gur=Dritë syu i-e fortë si gur, ose: Si gur i fortë. 
 Sigurd(o). Si gur-do-ò=I-e fortë si gur dhonë osht. 
 Sigvard(o). Nëse=Sig(u)ardo=Si-gi-ar-do-ò=Si gjini i artë dhonë èsht. 

 Sigyn. Si-gy-yn=Me bukuri gjini ynë, ose: Me bukuri gjini Hanës. 
 Sihaam. Si-à-am=Me bukuri àsht dhanë. 

 Sihan. Shif: Siana. 

 Sihu. Shif: Sia. 

 Siir-i. Siri. Syri. Suri. Si-ir-ì=Me bukuri e hirësi ìsht. Si ur shpirtnore isht. 

 Sijbrand(o). Sij(sy)-bri-an-do=Me bukuri, bri Hane dhonë òsht. 
 Sijke. Sike. Sij-k’è=Sy-kah-èsht=Dritë syu që èsht. 

 Sike. Sik’is=Si-ik-is=Si (syu) shtegtar-e isht. 
 Sikko. Si-ik-ko-ò=Si (syu) shtegtar-e ko (këtu) òsht. 
 Sikyahonaw. Si-ik-y-ah-on-à=Si shtegtar-e ylli-a, si shpirt e si Hona àsht. 

 Sikyatavo. Nëse=Sikyata(b)o=Si-ik-y-at-à-bo=Me bukuri, shtegtar-e me 
pleqsi àsht bo. 

 Sil-a-e. Silas. Silis-a. Shif: Sela. 

 Silam-a. Shif: Selam. 

 Silan-a-o. Silen. Silon-a. Si-il-an-ò=Si yll e Hanë òsht, ose: Me bukuri, si 

yll-a e Hana òsht. 
 Silida. Si-il-i-da=Sy yllor-e isht dhanë. 

 Silj-a-e. Si-ilja-à=Si yll-a àsht. 
 Silk-e-o. Si-il-k’è=Si yll-a kah èsht. 
 Siltan-a. Sultan-a. Sulltana. Si-il-t’à-ana=Si yll-a të àsht Hana, ose: Sy 

yllor-e të àsht Hana. 
 Silv-a-o-y. Nëse=Sil(b)a=Si- il-ba-à=Si yll-a ba àsht, ose: Sy yllor-e ba àsht. 

 Silvan-a-o. Silvanio. Silvanus. Silvona. Selvana.Nëse=Sil(b)ana=Si-il-ba-
ana=Sy ylli u ba Hana.  
 Silvèr-a-e. Nëse=Sil(b)ere=Si- il-be-er-è=Me bukuri yllore, ba si era èsht. 



 583 

 Silverio. Nëse=Sil(b)erio=Si- il-be-er-ri-ò=Me bukuri yllore, ba erë rinues-e 
òsht. 
 Silvest. Nëse=Siel(b)est=Si-el-be-est=Me bukuri yllore ba èsht. 

 Silvester. Nëse=Sil(b)ester=Si- il-be-est=Sy yllor-e ba esht. Shif edhe: 
Silver-a-e. 

 Silvestr-a-e. Nëse=Sil(b)estr-a-e=Si- il-be-est-ra=Sy yllor-e ba, jeta ra=Si 
yll-a ba, jeta ra. 
 Silvi-a-e-o. Selvia. Silvius. Shif: Selvi-a-o. 

 Sim-a-e. Simah. Sim-o. Sym-a-e. Si-im-à=Syu im àsht, ose: Si-m’à=Dritë 
syu më àsht. 

 Simen. Simon-a. Simeon. Si-m’ò-on-à=Me bukuri më òsht, si Hona àsht, 
ose: Si-im-on-à=Syu im si Hona àsht. 
 Simg-a-e. Si-im-gi-à=Me bukuri imi-a gjinisë àsht.  

 Simin. Si-min=Me bukuri mbiu. 
 Simir. Symir. Si-mir=Me bukuri e me mirësi, ose: Syu mirë. Shif: Samir. 

Semir. 

 Simon-a-e. Simonn-a-e. Simun-a. Shif: Simen. 

 Simonet-a-e. Simonette. Si-im-on-et-t’è=Syu im, Honë me pleqsi të èsht. 

 Simten. Si-im-t’e-en=Syu im të èsht si Hëna. 
 Sin-a-e-ì. Si-in-à=Syu ynë àsht. 

 Sinam. Sinem. Si-in-am=Syu ynë dhanë. 
 Sinan. Sinen. Si-in-an=Syu ynë si Hana. 
 Sinatra. Si-in-at-ra=I-e bukur-a ynë me pleqsi ra (nga qielli). 

 Sinatruces. Si-in-at-tru-ç’es=Syu ynë me pleqsi e me tru ç’esht. 
 Sinbald(o). Si-in-ba-al-do-ò=Syu ynë ba si engjyll-a, dhonë òsht. 

 Sinclair. Si-in-ç’la- ir=Syu ynë, ç’la (ç’leu) me hirësi. 
 Sindi. Sindis. Sindy. Shif: Sendi. 

 Sindr-a-e. Nëse=Sind(i)ra=Syu ynë me dituni ra. 

 Sindri. Sendri. Shif: Sandri.  

 Sinéad(a). Si-ne-à-da=Me bukuri na àsht dhanë. 

 Sinikka. Si-in-ik-k’a=Syu ynë shtegtar-e kah àsht. 
 Sinka. Si-in-k’à=Syu ynë kah àsht. 
 Sinold(o). Si-in-ol-do=Syu ynë engjyll-a dhonë òsht. 

 Sinopa. Si-in-op-à=Syu ynë mbi të tjerët àsht, ose: Si-in-ò-pa=Syu ynë òsht 
me paraqitje. 

 Sinorela. Si-in-or-el-à=Syu ynë, ar e yll àsht. 
 Sintram. Si-in-tra-am=Syu ynë, tra i-e dhanë. 
 Sinval. Nëse=Sin(b)al=Syu ynë ba si engjyll-a. 

 Siobhán. Si-ò-ba-Han=Syu (ynë) òsht ba si Hana. 
 Síoda. Si-ò-da=Syu òsht dhanë, ose: Me bukuri òsht dhanë. 

 Siollán. Si-ol-la-an=Sy engjyllor la Hana. 
 Sione. Shif: Siana. 
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 Sipi. Si-pi=Me bukuri e me përsosmëni, ose: Si-ip-ì=Me bukuri e mbi të 
gjithë ìsht. 
 Sippo. Si-ip-p’ò=Me bukuri, mbi të gjithë po òsht. 

 Sipriano. Si-pri-an-o=Me bukuri, prijës-e si Hana òsht. 
 Sir-a-e-i-o. Sirra. Syr-a-e. Syrra. Sure. Sera. Si-ra=Syu ra, bukuria ra, 

ose: Si-ir-à=Dritë syu me hirësi àsht. Si-ur-è=Sy që shef gjithë botën, urë 
shpirtnor-e àsht. Populli thotë: U vendosëm sira-sira=radhë-radhë. Edhe në 
shqip fjalët: “ser-sir” kanë kuptimin e  rrangut, shkallës shoqnore. Siç shifet 

në këto domethanie, fjalët “syre, sure” janë shqipe e jo të huaja. 
 Siraaj. Si-ra-aj=Me bukuri ra ai (ajo), ose: Si-ir-à-aj=Me bukuri e me hirësi 

àsht ai (ajo). 
 Siragan. Si-ir-à-gi-an=Me bukuri e me Hirësi àsht gjini Hanës. 
 Siran-a-o. Siren-a-o. Siron-a. Shif: Seran-a-o. 

 Siri-a. Sirius. Syria. Sirja. Si-ir-à=Me bukuri e me hirësi àsht, ose: Si-ri-
à=Me bukuri rinues-e àsht. 

 Siril. Si-ir-il=Me bukuri e me hirësi yllore. 
 Sirin. Si-rin=Sy rinues-e. 
 Sirk-a-e. Sirkk-a-u. Si-ir-k’à=Me bukuri e me hirësi kah àsht. 

 Siroune. Si-ir-ò-un-è=Me bukuri e me hirësi òsht, si Hana èsht. 
 Sirpa. Si-ir-p’à=Me bukuri e me hirësi po òsht. 

 Sirun. Shif: Seran-à-ò. 

 Sisa. Sissy.  Si-is-à=Sy jete òsht=Sytë e jetës janë. Domethanës shpjegimi i 
sisave. Shif: Seno. 

 Sisara. Si-is-ar-à=Syu jetës, ar àsht. 
 Sisika. Si-is-ik-à=Syu jetës shtegtar-e àsht. 

 Sisko. Si-is-k’o=Syu jetës këtu osht. 
 Sissel. Si-is-se-el=Syu jetës sy yllor-e. 
 Sissie. Sisye. Si-is-y-è=Sy jete ylli-a èsht. 

 Sista. Si-is-t’à=Sy jete të àsht=Me bukuri e me shejtëni të àsht. 
 Sita. Sitt-a. Si-t’à=Me bukuri të àsht. Si-it-t’à=Syu yt të àsht. 

 Sitala. Si-t’à-al-à=Me bukuri të àsht, engjyll-a àsht. 
 Sitaram. Si-t’à-ram=Me bukuri të àsht ra. 
 Sithchenn(a). Si-it-ç’en-n’à=Syu yt çfarë Hëne na àsht. 

 Sithil. Si-it-il=Syu yt yllor-e. 
 Siva. Siv-e-i. Nëse=Si(b)a=Si-ba-à=Me bukuri ba-àsht. 

 Sivana. Sivona. Nëse=Si(b)ana=Si-ba-an-à=Me bukuri àsht, si Hana àsht. 
 Sivar. Nëse=Si(b)ar=Si-ba-ar=Dritë syu ba si àr. 
 Siwili. Nëse=Si(b)ili. Shif: Sibila. 

 Sixta. Nëse=Siksta=Si-iks-t’à=Me bukuri, shtegtar të àsht. 
 Sixten. Nëse=Siksten=Si-iks-t’è-en=Sy shtegtar-e të èsht si Hëna. 

 Sixus. Nëse=Siksus=Sy shtegtar-e usht (àsht). 
 Sjaak. Sij-à-ak=Drita syve àsht me drejtësi. 
 Sjakko. Sij-ak-k’ò=Me bukuri e me drejtësi ko òsht. 
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 Sjaneke. Sij-an-ek-è=Me bukuri e si Hana shtegtare èsht. 
 Sjor. Sij-or=Me bukuri e prej ari. 
 Skah. Nëse=(I)skah=Is-ka=Jetë ka, ose: Is-ka-ah=Jetë që ka shpirt. 

 Të gjithë emnave këtu, që fillojnë me “sk, sl, sm, sn”, mendoj se u mungon 
nji zanore përpara, që, po t’u shtohet, të gjithë emnat marrin kuptime të 

bukura. 
 Skamander. Skamnd(e)r-i. Nëse=(I)skamander=Is-kam-an-de-er=Jetë 
kam, Hana dhënë si era. 

 Skamndri. Nëse=(I)skamandri=Is-kam-an-dri=Jetën kam, si Hana me dritë. 
 Skander. Skender. Skender. Shif: Iskander. Iskender. 

 Skardan-a. Skardiona. Nëse=(I)skardiona=Is-ka-ar-di-on-à=Jetë që ka ar, 
me dituni Hona àsht. 
 Skarrd-a. Scardus. Nëse=(I)skada=Is-ka-ar-da-à=Jetë ka, ar dhanë àsht. 

 Skardilaid-e-i. =(I)skardilaide=Is-ka-ar-di- la- i-de=Jeta kah asht si ar, me 
dituni leu ylli-a dhënë. 

 Skedi. Nëse=(I)skedi=Is-k’è-di=Jeta kah èsht me dituni. 
 Skenobard-a-us. Nëse=(I)skenobarda=Is-k’e-en-ò-ba-ar-da-à=Jetë kah 
èsht, si Hëna òsht, ba prej ari dhanë àsht. 

 Skerdilaid-e-i. Nëse=(I)skerdilaidò=Is-k’è-er-di- là- i(y)-da-à=Jetë kah èsht, 
si era me dituni leu, yll-à dhanë àsht. Shif edhe: Skardilaid-e-i. 

 Ski-e. Sky-e. Nëse=(I)sky=Is-k’i-è=Jetë kah ìsht.  
 Skilaksi. Skylaksi. Nëse=(I)skilaksi=Is-k’i- il-ak-si=Jetë kah isht, yll-a me 
drejtësi e dritë syu. 

 Skimni. Skymni. Nëse=(I)kimni=Is-k’i-im-n’i=Me jetë kah isht, imi-a na 
isht. 

 Skirtan. Skyrtan. Skirton-a. =(I)skirtan=Is-k’i- ir-t’à-an=Jetë kah isht, me 
hirësi të àsht Hana. 
 Sklaer-a-e. Nëse=(I)sklaer=Is-q’a-er-à=Jetë që àsht, si era àsht, (në 

çamërisht: kl=q). 
 Sklaerenn-a. Nëse=(I)sklaerenna=Is-q’à-er-en-n’à=Jetë që àsht, si era e si 

Hëna na àsht. 
Skordis. Nëse=(I)skordis=Is-k’o-or-di-is=Jeta ko osht, si ar me dituni isht. 
 Skorta. Nëse=(I)skorta=Is-ko-or-t’à=Jetë këtu òsht, prej ari të àsht. 

 Skot-a. Skut. Nëse=(I)skot-à=Is-ko-ot-à=Jetë ko òsht, me pleqsi àsht. 
 Sky-a-e. Shif: Skie. 

 Skydreon-a. Nëse=(I)skydreon-à=Is-ky-y-dre-on-à, ose: Is-k’y-dre-
ona=Isht ky dre si Hona, ose: Jetë kah ysht (asht), si dre si Hana. 
 Skyla. Nëse=(I)skyla=Is-k’y-yl-à=Jeta kah ysht, ylli-a àsht. 

 Skylar. Nëse=(I)skylar=Is-k’y-yl-ar=Jeta kah ysht si yll e ar. 
 Skyler. Nëse=(I)skyler=Is-k’y-yl-e-er=Jeta kah ysht si yll-a e si era. 

 Skylici. Nëse=(I)skylici=Is-k’y-yl- li-ç’i=Jetë kah àsht, yll lind ç’isht. 
 Sláine. Nëse=(I)slaine=Is- la-i(y)-n’è=Jetë la (Zoti), hy na èsht, ose: Is-la-in-
è=Jetë la (Zoti), yni (yna) èsht, ose: Jeta leu, njishi èsht. 
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 Slán-e-y. Nëse=(I)slane=Is-la-an-è=Jetë që la Hana èsht. 
 Sléibhín. Nëse=(I)sleibhin=Is- le- i-bi- in=Me shejtëni le, ìsht biri (bia) ynë. 
 Sly. Nëse=(I)sly=Jeta lindi. 

 Smael. Smail. Nëse=Esmail.=Ismail=Is-m’à- il=Jetë më àsht ylli-a, ose: Me 
shejtëni më àsht ylli-a. 

 Smerald-a. Nëse=Esmeralda.=Ismeralda=Is-me-er-al-do=Jetë me erë (të 
mirë) engjyll-a dhonë. 
 Smerviemore.=(I)smer(b)iemore=Is-me-er-bi-em-or-è=Isht me erë (të 

mirë), bi-a im-e si ar èsht. 
 Smint-a-e. Nëse=(I)sminta=Is-mi- in-t’à=Jeta mbiu, njishi të àsht. 

 Smit-a. Nëse=(I)smita=Is-mi-t’à=Jeta mbime të àsht. Shif: Ismit, Izmit. 

 Smriti. Nëse=S(i)mriti=Si- im-ri-t’ì=Sy-a im-e rinues-e të ìsht. 
 Snaer. Nëse=(I)snaer=Is-n’à-er=Jeta na àsht si era. 

 Sneha. Nëse=(I)snea. S(i)neha.=Is-ne-à=Jetë na àsht, ose: Si-ne-à=Dritë syu 
na àsht. 

 Snehal. =(I)snehal. S(i)nehal=Is-n’e-àl=Jetë na àsht engjyll-a. Si-n’è-
al=Syu na esht si engjyll-a. 
 Snigdha. Nëse=(I)snigdha=Is-n’ì-gi-dha=Jetë na ìsht gjini dhanë. 

 Soazig. So-à-zi-gi=Me bukuri e me dituni àsht gjini (ynë). 
 Socorro. So-oç-or-ro=Me bukuri òsht, si ar rron. 

 Sodor. So-do-or=Drita syut dhonë si ar. Shif edhe: Isodor. Isidor. 

 Soetsu. So-ets-ù=Me bukuri e me pleqsi ùsht. 
 Sofi-a-e. Sofu. Soffi-a-e. Sophia. So-fi-à=Dritë syu me fije lidhëse àsht. 

 Sofian. Sofon. So-fi-an=Me bukuri, engjyll-a fluturak-e isht si Hana. 
 Sofyates. Sophyates. So-fy-at-es=Me bukuri, fije shpirtnore me pleqsi esht. 

 Sofietje. Nëse=Sofiet(y)e=So-fi-et-y-e=Me bukuri she fije lidhëse, me 
pleqsi yllore èsht, ose: So-f-ì-eti-è=Me bukuri engjyll-a fluturak-e me pleqsi 
èsht. 

 Sofika. So-f-ik-à=Dritë syu engjyll-a shtegtar-e àsht. 
 Sofokli. Sophokles. So-f-ok-li=Jeta fluturake me drejtësi lindi. 

 Sofrone. Sofroni-os. Sophronios. So-f-ro-on-è=Jeta fluturake, që rron si 
Hona èsht. 
 Sögüda. So-gi-ù-da=Me bukuri gjini (ynë) àsht dhanë. 

 Soh(a). Shif: Sea. Siu. 

 Sohan. Soan. So-an=Sy Hane. Shif: Saana. 

 Sohrab(i), So-ra-bi=Me bukuri ra biri (bija). 
 Sohvi. Nëse=So(b)i=So-bi=Me bukuri biri (bija), ose: Me bukuri bie (nga 
qielli). 

 Soi. Soj. Soy. So-y=Dritë syu yllore. So-gi=Drita e syut gjinisë. Shifet se 
fjala “soj” ka mbrenda elemente3 të shejtë e yjnor, kështuqë asht fjalë e 

pastër shqipe, sepse: j=y,yll=g, gji=gjini, gjithësia. 
 Soian. Sojan. Soyan.Sajan. Sujan. So-y-an=Me bukuri, si yll e Hanë, ose: 
Soj Han=Rracë Hane. 
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 Soichiro. So-iç-ir-ò=Me bukuri isht, me hirësi òsht. 
 Soil-a-e-i. So-il-à=Sy yllor-e àsht. Shif: Sela. Sila. 

 Soini. So-in-ì=Dritë syu yni-a ìsht, ose: Me bukuri njishi ìsht. 

 Sointu. So-in-t’ù=Dritë syu yni-a të ùsht (të àsht). 
 Soizic. So-i-zi-iç=Me bukuri ìsht, me dituni nzanë iç (àsht). 

 Sojli.=So(y)li=So-yl-i=Dritë syu yllor-e ìsht. 
 Sojuro.=So(y)uro=Dritë syu yllor-e dhe urë lidhëse òsht. 
 Sokanon. So-ka-n’ò-on=Me bukuri e me forcë kau na òsht si Hona, ose: 

So-ok-an-on=Me bukuri e me drejtësi Hana jonë. 
 Sokol. So-ok-ol=Me bukuri dhe me arsyetim engjyllor. So-k’ò-ol=Sy-a ko 

òsht si engjyll-a me krahë fluturues-e. Kjo shprehje i përgjigjet edhe 
shpendit me këte emën. 

 Sokrat-e. Sokrates. Shif: Isokrate. 

 Sokw. Soku=So-ok-ù=Me bukuri dhe me drejtësi ùsht (asht). 
 Solamh. Shif: Salam. 

 Solange. So-ol-an-gi-è=Me bukuri, engjyll-a e Hana gjinisë èsht. 
 Soledad(i). So-ol-è-da-di-ì=Me bukuri engjyllore èsht, dhanë me dituni ìsht. 
 Sole. Soles. Salis. Nëse=(I)soles=So-ol-es=Dritë syu engjyllore èsht. Is-ol-

es=Jetë engjyllore èsht. 
 Solen-a-e. Solenes. Solone. So-ol-on-è=Me bukuri engjyllore Hona èsht. 

 Solenez. Nëse=Solene(s), shif: Solenes. 

 Solez. Nëse=Sole(s). Shif: Sole. 

 Soliman. Saliman. Solimen. Soleman. Suleman. Syleman. Sa-al-

am=an=So-ol-em-an=Srita e syut, engjyll-a em-e si Hana. Në këto emna 
shof ngjashmëninë e fjalëve: al=ol=ul=yl dhe kuptoj se edhe engjyjt 

parafytyroheshin yllorë. 
 Solis-a. Shif: Salis.   

 Solja. Nëse=Sol(y)à=So-ol-y-à=Me bukuri engjyllore ylli-a àsht. 

 Solmaz(a-e). So-ol-m’a-za=Me bukuri engjyllore më asht zanë, më asht 
gatue. 

 Solom. Shif: Salam. 

 Solomon. Suleman. Shif: Salamon. 

 Solon. Solen. Shif: Salon-e.  

 Solveig. Solvig. Nëse=Sol(b)eig=So-ol-be-ì-gi=Me bukuri engjyllore ba ìsht 
gjini (ynë). 

 Solvig. Nëse=Sol(b)ig(i)=So-ol-bi-gi-ì=Me bukuri yllore biri (bija) gjinisë. 
 Somanshu. Nëse=(I)somanshu=Is-om-an-shu=Jeta e dhanë, si Hana me 
bukuri.  

 Somatra. So-om-at-ra=Me bukuri dhonë e me pleqsi ra (nga qielli). 
 Somkar. So-om-ka-ar=Drita e syut dhonë, që  ka ar. 

 Somnath. So-om-n’à-at=Bukuria e dhonë na àsht me pleqsi. 
 Somprakash. Nëse=Somp(i)rakash=So-om-pi-ra-ak-àsh=Me bukuri dhonë, 
me përsosmëni ra (nga qielli), i-e drejtë àsht. 
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 Sona. So-on-à=Me bukuri Hane àsht, ose: Sy Hane àsht. Shif: Saana. Sana. 

 Sonali-a. So-on-al-ì=Sy Hone engjyll-a ìsht. 
 Sonay-a. So-on-à-y=Sy Hone àsht ylli-a. 

 Söncke. Nëse=Son(i)çke=So-on-iç-kìè=Sy Hane, jetë që èsht, ose: So-on-
ç’è=Sy Hane që èsht. 

 Sondr-a-e. Shif: Sandr-a-e. 

 Songan. So-on-gi-an=Syu jonë gji Hane, ose: Sy Hone, gjiu Hanës. 
 Songül. Songyl. So-on-gi-yl=Sy Hane gji-a yllor-e.  

 Soni-a-e. Sonni-a-e. Sonny-a. So-on-n’y-ya=Sy Hane na àsht hya, ose: So-
an-ni-à=Sy Hane, njishi àsht.  

 Sonil-a. Sonel-a. So-on-el-à=Sy Hane ylli-a àsht. 
 Sonja. So-nja-à=Me bukuri njishi àsht, ose shif: Sonia. 

 Sonnfried(o). So-on-f-ri-e-do=Sy Hane fluturak-e rinues-e èsht dhonë. 

 Sonngard(o). So-on-gi-ar-do-ò=Sy Hane dhe gji prej ari dhonë òsht. 
 Sonntraud(o). So-on-tra-ù-do=Syu Honës, tra àsht dhonë. 

 Sooleawa. Nëse=Soolea(b)a=So-ole-a-ba=Me bukuri engjyllore àsht ba. 
 Sophi-a-e. Sophus. Sophy-a. Shif: Sofi-a-e. 

 Sophiar. Sofiar. So-fi-ar=Drita e syut, fije e artë, (fije lidhëse midis 

shpirtnave si ar). 
 Sophronia. Shif: Sofronia. 

 Sopot. So-op-ot=Me bukuri, mbi të gjithë e me pleqsi. Edhe emën mali në 
Shqipni. 
 Sorai-a. Soray-a. So-or-à-y=Sy prej ari asht ylli-a. 

 Sorcha. So-or-ç’à=Sy prej ari ç’àsht. 
 Sorda. So-or-da-à=Me sy të artë dhanë àsht. 

 Soren. Soron. So-or-on=Me sy prej ari Hana, ose: Me bukuri, si ar e si 
Hana. 
 Soria. Sorja. So-ori-à=Sy artë àsht, ose: So or-y-à=Sy art-a ylli-a àsht. 

 Sorkunde. So-or-k’ù-un-de=Sy art-a kah ùsht (asht) Hana dhënë èsht. 
 Soros. So-or-os=Sy artë osht. 

 Soroush-i. So-or-ò-ush=Sy artë òsht jeta, ose: So-or-ro-ush=Sy artë që rron 
asht. 
 Sorrel. So-or-re-el=Syartë, si reja e si ylli-a. 

 Sosa. Shif: Sasha. 

 Soseki. So-os-ek-ì=Sy jete, shtegtar-e ìsht. 

Soshandukht(o). So-osh-an-du-uk-t’ò=Me bukuri òsht, si Hana dhanë me 
forcë ujku òsht. 
 Soshitsu. Nëse: (I)soshitsu=Is-osh- it-su=Me shejtëni osht yti (e ytja) drita 

syut. 
 Soshu. Shif: Sasha. 

 Sosiptaros. So-os-ip-t’à-ar-os=Me bukuri osht, mbi të tjerët të àsht, prej ari 
òsht.  

 Sosthenes. So-os-thenes=Drita syut òsht mësues-e, thanës-e.  
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 Sosuke. So-os-uk-e=Me bukuri osht, si ujk èsht. 
 Sotan. Shif: Satan. 

 Sotaro. So-ot-ar-ò=Me bukuri, me pleqsi e prej ari òsht. 

 Soter. So-ot-er=Me bukuri, me pleqsi e si era. 
 Sotir. Sotiris. Sotiri-a. So-ot-iri-à=Me bukuri e me pleqsi hirësia àsht. 

 Soto. Sotia. Sotja. So-ot-à=So-oti-à=Me bukuri e me pleqsi àsht. 
 Sotia. Sotja. Sotya. So-ot-y-à=Me bukuri e me pleqsi ylli-a àsht. 
 Souhaun. Sou-à-un=Syu asht si Hana. 

 Soukias. Sioukias. Si-o-uk-i-às=Me bukuri òsht, me forcë uku ylli-a àsht.  
 Souren. So-ur-en=Me bukuri, urë shpirtnore Hënore. 

 Soyala. So-y-al-à=Me bukuri yllore, engjyll-a àsht. 
 Soykan. So-yk-an=Dritë syu me forcë ujku si Hana, ose: So-y-k’à-an=Sy 
yllore kah àsht Hana. 

 Sozen. So-ze-en=Me bukuri i-e nzënë dhe si Hana. 
 Sozui. So-zu-i=Me bukuri dhe i-e nzanë ìsht. 

 Spartak. Spartakos. Nëse=S(i)partakos=Si-ip-ar-t’à-ak-òs=Me bukuri e 
mbi të tjerët, prej ari të àsht, i-e drejtë òsht. 
 Spartan-a. Nëse=S(i)partan=Si- ip-ar-t’à-an-à=Dritë syu si shqiponjë e si ar 

të àsht, si Hana àsht. 
 Spas. Spaç. Nëse=(A)spasi=As-pa-as-ì=Me shejtëni, me bukuri jeta isht. 

 Spela. Nëse=S(i)pela=Si- ip-elà=Dritë syu si shqiponjë ylli-a àsht. 
 Spencer. Nëse=S(i)pencer=Si- ip-en-ç’er=Me bukuri, mbi të gjithë, si Hëna 
ç’esht era. 

 Spia. Nëse=S(i)pia=Sy me përsosmëni àsht. 
 Spike. Nëse=(I)spike=Is-pi-ik-è=Asht me përsosmëni, shtegtar-e èsht. 

 Spiridhon. Spiridon. Spyridon. Nëse=(I)spiridhon=Is-pi- ir- i-don=Me 
shejtëni, me përsosmëni hirësia dhonë, ose: Is-pir-ì-dhon=Isht (jeta), me 
përsosmëni isht dhonë. 

 Spirito. Shpirto. Nëse=(I)spirit’ò=Is-pi- ir-t’ò=Me shejtëni, me përsosmëni 
e me hirësi të òsht. Nji domethanie e saktë për këte fjalë të shejtë. 

 Spiro. Ispiro. Is-pi-ir-ò=Me shejtëni, me përsosmeni e me hirësi òsht. 
 Spring. Nëse=S(i)pring=Si- ip-rin-gi=Dritë syu si shqiponjë, që rinon 
gjininë. 

 Sridhar. Nëse=(I)sriadhar=Is-ri-dha-ar=Isht rinues-e, dhanë si ar. 
 Srikant. Nëse=(I)srikant(o)=Is-ri-ka-an-t’ò=Isht rinues-e, që ka Hanën të 

òsht. 
 Srinivas. Nëse=(I)srini(b)as=Is-ri-ni-ba-às=Ç’asht rinues-e, njishi ba àsht. 
 Sriram. Nëse=(I)sriram=Is-ri-ram=Isht rinues-e që ra (nga qielli). 

 Sekien. Nëse=(I)sekien=Is-se-k’i-en=Isht me bukuri, kah ìsht si Hëna. 
 Stachus. Stachys. Nëse=(I)stachys=Ist-àç-us=Jetë me shejtëni àsht. Nëse: 

Istakus=Ist-ak-us=Me shejtëni e me drejtësi asht.   
 Stacee. Stacey. Staci-a-e. Stacy. Nëse=(I)staci-à-e=Is-t’à-ci-à=Jetë të àsht, 
me bukuri àsht. 
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 Stachus. Stachys. Nëse=(I)stachys=Is-t’à-aç-ys=Jetë të àsht, me shejtëni 
ùsht (asht). 
 Stafan-a-e. Staffan. Stafanas. Stefan. Stefen. =Istefan=Is-t’è-f-an=Jeta të 

èsht fluturak-e Hane. 
  Stafford(o). Nëse=(I)staffordi=Is-t’a-f-or-doò=Jetë të àsht, fluturak-e si ar 

dhonë òsht. 
 Stan-a-e-i-o. Sten. Nëse=(I)st-an-à=Is-t’a-an-à=Jetë të àsht, si Hana àsht. 
 Stanel. Nëse=(I)stanel=Is-t’à-an-el=Jetë të àsht Hana e ylli-a. 

 Stanerl(o). Nëse=(I)stanerlo=Is-t’à-an-er- lo=Jetë të àsht, si Hana e si era 
lonë (në jetë). 

 Stanes. Stanisa. Stanisha. Nëse=(I)stanisa=Ist-an- is-à=Isht si Hana, jeta 
àsht. 
 Stanford(ò). Nëse=(I)stanfordo=Is-t’à-an-f-or-do-ò=Me jetë të àsht Hana, 

si engjyll-a fluturak-e si ar dhonë òsht. 
 Stanko. Nëse=(I)stanko=Is-t’à-an-ko-ò=Jetë të àsht, Hana ko òsht. 

 Stanley. Nëse=(I)stanley=Ist-an-le-y=Isht si Hana, që ka lind nga yjet. 
 Stanze. Nëse=(I)stanze=Ist-an-ze=Asht Hana i-e nzanë. 
 Star. Istar. Ishtar. Isht-ar=Isht prej ari. 

 Stas. Stasch. Nëse=(A)stas=(I)stas=Asht-as=Ist-as=Asht jeta, asht me 
shejtëni, etj. Shif: Isis. 

 Stasicles. Nëse=(A)stasicles=Ast-as-iç- le-es=Me shejtëni àsht, jeta le èsht. 
 Stasik. Nëse=(A)stasik=Ast-as-ik=Asht me shejtëni dhe shtegtar-e. 
 Stavri. Stavros. Nëse=(I)sta(b)r=Is-t’à-bri- ì=Jetë të àsht, me bri mbrojtës 

ìsht (osht). 
 Stef-i. Steph-i. Steffi. Nëse=(I)stef=Is-t’e-f=Jetë të èsht, engjyll-a fluturake 

të èsht. 
 Stefan-a-e-i-o. Stefen. Stephan-a-e. Stephanos.  Stepan. Stephan-ia-ie. 

Stephany. Stefani-a-e. Shif: Istefani-a. Estefani. Stafan. 

 Stefanaqi. Stefanaki. Stefanakis. Stefanaqis. Nëse=(I)stefanaki=Is-t’è-f-
an-ak-i=Jetë të èsht, fluturak-e Hane me drejtësi ìsht, ose: Stefan asht ky (qi, 

qy). Stefan-a-qi-is=Stefana që isht. 
 Steffel. Nëse=(I)steffel=Is-t’è- f- f-el=Jetë të esht, fluturak-e fluturakesh si 
yll-a. 

 Stein. Nëse=(I)stein=Is-t’è- in=Jeta të èsht yna=Me shejtëni të asht yni-a. 
 Steinar. Nëse=(I)steinar=Is-t’è- in-ar=Jetë të èsht, yni-a si ar=Me shejtëni të 

esht njishi si ar. 
 Stela. Stella. Estela. Istela. Ist-ela=Isht ylla. 
 Stellan. Nëse=(I)stellan=Is-t’e-el-an=Jeta të èsht yll e Hanë. 

 Sten. Shif: Stan. 

 Stendardo. Nëse=(I)stend(i)ardo=Ist-en-di-ar-do-ò=Isht Hëna me dituni, si 

ar dhonë òsht. 
 Stenel. Nëse=(I)stenel=Ist-en-el=Asht si Hana e si ylli-a.  

 Stenka. Nëse=(I)stenka=Is-t’è-en-k’à=Jetë të èsht, si Hëna kah àsht. 
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 Stentori. Nëse=(I)stentori.=Ist-en-t’ò-ri=Isht si Hëna, të osht rinues-e. 
 Stenzel. Nëse=(I)stenzel=Is-t’è-en-ze-el=Jetë të esht, si Hëna nzënë e si 
ylli-a. 

 Steon. Stean. Shif: Stan. 

 Stephanca. Stefanka. Nëse=(I)stefanka=Is-t’e-f-an-k’à=Jetë të èsht, 

fluturak-e Hane kah àsht. 
 Steredenn-a. Nëse=(I)steredenna=Is-t’è-re-de-en-n’è=Jetë të èsht, si reja 
dhe si Hëna na èsht. 

 Sterennig. Nëse=(I)sterennig=Is-t’e-er-en-n’ì-gi=Jetë të èsht, si era e si 
Hëna na ìsht gjini-a. 

 Sterling. Nëse=(I)sterling=Is-t’e-er- lin-gi=Jetë të èsht, si era lindi gjini 
(ynë). 
 Stevan. Nëse=(I)ste(b)an=Is-t’è-ba-an=Me jetë të èsht ba Hana. 

 Steve. Stew(e). Stebe. Nëse=(I)stebe=Is-t’e-be=Me shejtëni të àsht ba. 
 Steven. Stiven. Nëse=(I)ste(b)en=Is-t’e-be-en=Me shejtëni të èsht ba Hana. 

 Stevie. Stebie. Nëse=(I)stebie=Is-t’e-bi-è=Jetë të èsht, biri (bija) ynë èsht. 
 Stevina. Nëse=(I)ste(b)na=Is-t’è-bi- in-à=Jetë të èsht, biri (bia) ynë àsht. 
 Stew. Shif: Steve. 

 Stewart. Nëse=(I)ste(b)art=Is-t’e-ba-art=Jeta të èsht ba si ar. 
 Stian. Nëse=(I)stian=Is-t’i-an=Me jetë të ìsht Hana. 

 Stig. Nëse=(I)stig=Is-t’i-gi=Me shejtëni të isht gji-a (ynë). 
 Stijn. Nëse=(I)sti(y)n=Ist- i-yn=Isht ylli-a ynë. 
 Stijnie. Nëse=(I)sti(y)nie=Is-t’i-y-ni-è=Me jetë të isht ylli-a, njishi èsht. 

 Stik. Nëse=(I)stik=Ist-ik=Isht shtegtar-e. 
 Stilian-a-o. Stilianos. Nëse=(I)stilianos=Is-t’i- ili-an-òs=Me jetë të isht, yll 

e  Hanë òsht. 
 Stillfried(e). =(I)stillfriede=Is-t’i- ill- f-ri-è-dho=Me jetë të isht yll-a 
fluturak-e rinues-e èsht dhënë. 

 Stin-a-e. Stinnes. Nëse=(I)stinnes=Is-t’i- in-n’es=Me jetë të isht, yni-a na 
esht. 

 Stiofan. Nëse=(I)stiofan=Is-t’i-ò-f-an=Me jetë të isht, òsht fluturak-e Hane. 
 Stirling. Nëse=(I)stirling=Is-t’i- ir- lin-gi=Me jetë të ìsht, me hirësi lindi 
gjini (ynë). 

 Stjuart. Stiuart. Stuart. Nëse=(I)stiuart=Is-t’u-art=Jeta të osht prej ari. 
 Storm(a). Nëse=(I)stoma=Is-t’ò-or-m’à=Me jetë të òsht, prej ari më àsht. 

 Strabo. Nëse=(I)strabo=Ist-ra-bo=Shejtënia ra e bome, ose: Is-tra-bo=Isht 
si tra bo (për të mira). 
 Strabon-e. Nëse=(I)strabone=Is-tra-bo-on-è=Isht tra mbajtës, bo si Hona 

èsht. 
 Straton. Nëse=(I)straton=Is-tra-at-on=Isht tra mbajtës-e, me pleqsi e si 

Hona. 
 Stratonice. Nëse=(I)stratonice=Is-tra-at-on-i-ç’è=Asht tra mbajtës, me 
pleqsi, Hona e yll-a ç’èsht. 



 592 

 Stratonikos. Nëse=(I)stratonikos=Is-tra-at-on- ik-os=Isht tra mbajtës, me 
pleqsi e si Hona shtegtare òsht. 
 Strof-ì. Nëse=(I)strofi=Ist-ro-f-ì=Shejtënia rron, fluturak-e ìsht. Shif edhe: 

Istref. 

 Stu. Nëse=(I)stu=Is-t’u=Jetë të ùsht=Jetë të àsht. 

 Stuart. Nëse=(I)stuart=Is-t’ù-art=Jeta të àsht prej ari. 
 Sture. Nëse=(I)sture=Ist-ur-re=Isht urë lidhëse e reve (të qiellit). 
 Su-a-e-i-o. Suas. Sues. Suha. Sya.  Shif: Sea. Sia. Soa. 

 Suada. Su-à-da=Syu àsht dhanë, ose: Me bukuri àsht dhanë. 
 Suair. Suhair. Su-a-ir=Drita e syut àsht me hirësi. 

 Suanach. Su-an-aç=Me bukuri Hane àsht. 
 Stuart. Nëse=(I)start=Ist art=Asht prej ari. 
 Suat. Shif: Seat. 

 Suaton. Sueton. Su-at-on=Dritë syu, me pleqsi dhe si Hona. 
 Suayla. Suhayla. Su-à-yl-à=Me bukuri àsht, si ylli-a-àsht. 

 Suayma. Suhayma. Su-à-y-m’à=Me bukuri àsht, ylli-a më àsht. 
 Subaru. Su-ba-ar-ù=Me bukuri dhe ba si ar àsht. 
 Subhadr. Subhadra. Nëse=Subad(i)ra=Me bukuri ba, me dituni ra. 

 Subhaga. Su-ba-g-à=Me bukuri ba, gjini àsht, ose: Su-ba-ag-à=Me bukuri 
ba, ag-a àsht. 

 Subhas. Subash. Subhash. Su-ba-ash=Me bukuri ba àsht. 
 Subhuja. Nëse=Subhu(y)a=Su-bu-y-à=Me bukuri ba, si hy àsht. 
 Subi. Subhy. Shif: Seba. Siba. 

 Subodh(i). Su-bo-di=Dritë syu, bo me dituni. 
 Suchir. Su-ç’i-ir=Drita e syut, ç’ìsht me hirësi. 

 Suchita. Su-uç-i(y)-t’à=Me bukuri àsht, hy të àsht, ose: Su-uk-i-t’a=Dritë 
syu e si ujk ylli-a të ra. 
 Suchitra. Su-çi-tra=Drita syut ç’ìsht si tra (Që mban shtëpinë). 

 Sucki. Su-uç-k’i=Syu jetës kah ìsht. 
 Sudama. Su-da-m’à=Me bukuri dhanë më àsht. 

 Sudarshan. Su-da-ars-an=Be bukuri dhanë, si ar e si Hanë. 
 Sude. Sudha. Shif: Sadao. 

 Sudeep. Su-de-ep=Me bukuri dhanë mbi të tjerët. 

 Sudeepta. Su-de-ep-t’à=Me bukuri dhanë, mbi të tjerët të asht. 
 Sudesha. Su-de-esh-à=Me bukuri dhënë jeta àsht. 

 Sudeva. Sudevi. Nëse=Sude(b)a=Su-de-ba-à=Me bukuri dhënë ba àsht. 
 Sudevi. Nëse=Sude(b)i=Su-de-bi=Me bukuri dhënë biri (bija), ose shif: 
Sudeva. 

 Sudhakar. Su-dha-ak-ar=Me bukuri dhanë, i-e drejtë e si ar. 
 Sudhanshu. Su-dha-ans-ù=Me bukuri dhanë si Hana ùsht. 

 Sudhindra. Nëse=Sudh(e)ind(i)ra=Su-dhe- in-di-ra=Me bukuri dhënë, njishi 
me dituni ra. 
 Sudhir. Su-dhi-ir=Dritë syu, me dituni e me hirësi. 
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 Sudhish. Su-dhi-ish=Me bukuri e me dituni isht. 
 Suighe. Suu-i-gi-è=Me bukuri yllore gjini èsht. 
 Suel-a-e-i. Soela. Syela. Syhela. Sy-el-à=Shif: Sela. Sila. 

 Suerta. Suertia. Su-er-t’à=Me bukuri e si era të àsht. 
 Sues. Su-es= Shif: Sea. 

 Suez-a-o. Su-e-za=Su-e-za=Drita e syut èsht i-e nzanë. 
 Sughosh. Su-gi-osh=Me bukuri gjini òsht. 
 Sugimoto. Su-gi-im-ot-ò=Me bukuri gjini im, me pleqsi òsht. 

 Sugita. Su-gi-t’à=Me bukuri gjini të àsht. 
 Sugriva. Nëse=Sug(i)ri(b)a=Su-gi-ri-ba=Me bukuri gji-a rinues-e ba àsht, 

ose: Su-gi-ir-i-ba=Syni gjinisë, me hirësi ìsht ba. 
 Suhail. Suhayla. Syheula. Su-à-il-à=Me bukuri asht, ylli-a àsht. Shif: 
Suela. 

 Suhair. Su-à-ir=Drita e syut àsht me hirësi. 
 Suhayb(a). Su-à-y-ba-à=Me bukuri àsht, ylli-a ba àsht. 

 Suhayma. Su-à-y-m’à=Me bukuri àsht, ylli-a më àsht. 
 Süher. Su-er=Sy-er=Me bukuri e si era, ose: Sy ere=I-e fortë si sy cikloni. 
 Suibne. Suibhne. Nëse=Suib(i)ne=Su-i-bi- in-è=Me bukuri ìsht, biri (bia) 

ynë èsht. 
 Sujan. Shif: Soian. 

 Sujat-a. Nëse=Sojat=Soj-at-à=Rracë me pleqsi àsht. 
 Sujit. Soj-it=Rraca yte=Soj-i(y)-t’o=Racë yjnote të osht. 
 Sukanth(a). Su-uk-an-t’à=Me bukuri e me forcë ujku Hana të àsht. 

 Sukarma. Su-uk-ar-m’à=Me bukuri e me forcë ujku, si ar më àsht. 
 Sukejuro. Nese=Suke(y)uro=Su-uk-e-y-ur-ò=Me bukuri e si ujk èsht, si yll-

a e urë lidhëse òsht. 
 Sukenobu. Su-uk-en-o-bu=Me bukuri e me forcë ujku Hëna òsht bo. 
 Suketsune. Nëse=Suket(i)sune=Su-uk-et-is-un-è=Sy me forcë ujku, me 

pleqsi ìsht e si Hana èsht. 
 Sukeyasu. Su-uk-e-y-as-ù=Me bukuri e si ujk èsht, yllë jete ùsht. 

 Sukhdev. Nëse=Sukde(ba)=Su-uk-de-ba-à=Me bukuri e si ujk ba àsht. 
 Sukhwant. Nëse=Suk(b)ant(a)=Su-uk-ba-an-t’à=Me bukuri e si ujk, ba si 
Hana të àsht. 

 Sukie. Sukja. Sykja. Su-uk-i-è=Me bukuri e me forcë ujku ylli-a èsht.  

 Suko. Su-uk-ò=Me bukuri e si ujk òsht=Dritë syu me forcë ujku osht.  

 Sükran. Su-uk-ran=Me bukuri e si ujk i-e ramë, ose: Su-uk-ra-an=Me 
bukuri e si ujk ra Hana. 
 Sukrant(o). Su-kra-an-t’o=Me bukuri krye Hana të òsht. 

 Sukri-e. Sykri-e. Sykry. Sukru. Sy-kry-y=Me bukuri dhe kokë drejtuese 
àsht. 

 Sukriye. Sykriue. Sy-kry-y-è=Me bukuri dhe kokë drejtuese ylli-a èsht. 
 Suksma. Nëse=Suk(i)sma=Su-uk- is-m’a=Me bukuri e si ujk jeta më àsht. 
 Sukumar. Su-uk-am-ar=Me bukuri e me forcë ujku dhanë si ar. 
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 Sulabh(a). Su-ul(yl)-a-ba=Me bukuri yllore àsht ba. 
 Sulalit. Su-ul-al-it=Me bukuri ylli-a engjyllor-e yti (ytja). 
 Sulayman. Suleiman. Sulejma. Suleyman. Syleiman. Su-ul-e-y-m’à-

an=Me bukuri yllore, èsht hyjnor-e, më àsht si Hana. Shif edhe: Solomone. 

 Sulçe. Sy-yl-ç’è=Me bukuri yllore ç’èsht. Shif edhe: Sela. Sila. 

 Suleika. Su-ul-e-ik-à=Me bukuri yllore èsht, shtegtar-e àsht. 
 Sülen. Sylen. Su-ul(yl)-en=Me bukuri yllore si Hëna. 
 Suletu. Su-ul-et-ù=Me bukuri yllore e me pleqsi ùsht. 

 Sulevi. Nëse=Sule(b)i=Su-ul- lè-bi=Me bukuri e si ylli-a leu biri (bija). 
 Sulo. Sulho. Shif: Sela. Sila. 

 Sulpicius. Su-ul-pi-çi-us=Dritë syu kokëulët, me përsosmëni që usht. 
 Sultan-a. Siltana. Shif: Siltana. 

 Sumaiyaa. Su-m’à-ì-ya=Me bukuri më àsht, ìsht ylli-a. 

 Sumana. Su-um-an-à=Dritë syu imi-a, si ylli-a àsht. 
 Sumant(a). Su-um-an-t’à=Syu im si Hana të àsht. 

 Sumanyu. Su-um-an-y-ù=Syu im, si Han-a e si ylli-a àsht. 
 Sumati. Su-um-at-ì=Syu im me pleqsi ìsht. 
 Sumatra. Su-um-at-ra=Syu im me pleqsi ra (nga qielli). 

 Sumer. Shumer. Su-me-er=Dritë syu me erë (të mirë). Shumë erë (të mirë) 
 Sümeyya. Sumayyah. Su-um-à-ya=Syu im àsht ya (hya). 

 Sumi-e-o. Su-um-ì=Shif: Sami. 

 Sumiko. Su-um-ik-ò=Syu im shtegtar-e òsht. 
 Sumit(o). Su-um-mi-t’ò=Syu im i-e mbimë të òsht. 

 Sumiteru. Su-um-mi-t’e-er-ù=Syu im mbi-rë të èsht, si era àsht.  

 Sumitomo. Su-mi-t-ò-om-ò=Dritë syu mbi të òsht, i-e dhonë òsht. 

 Sumitr-a. Su-um-mit-ra=Syu im i-e mbimë ra, ose: Su-um-mi-tra=Bukuria 
ime mbiu si tra. 
 Sumitranandan. Su-um-mit-ra-n’an-dan=Syu mbimë ra, si Hana dhanë. 

 Summer. Su-um-m’e-er=Syu im më èsht si era. 
 Sumru. Su-um-ru=Syu im rron. 

 Sun-a-e. Su-un-à=Shif: Sana. Sena. 

 Sunam. Su-un-am=Sy Hane dhanë. 
 Sunandan. Su-un-àn-dan=Syu ynë, Hana dhanë. 

 Sunay. Synaya. Su-un-a-y-à=Sy Hane àsht, ylli-a àsht. 
 Sundar. Su-un-da-ar=Sy Hane dhanë si ar. 

 Sunday. Su-un-da-y=Sy Hane dhanë si ylli-a. 
 Sungu. Su-un-gi-u=Sy Hane gjini (ynë) àsht. 
 Sunil. Su-un-il=Me bukuri, si Hana e si yll-a. 

 Sunita. Su-un-i(y)-t’à=Me bukuri Hane hy-a të àsht. 
 Sunki. Su-un-k’ì=Sy Hane kah ìsht. 

 Sunniva. Nëse=Sunni(b)=Su-un-ni-ba-à=Me bukuri Hane, njishi ba àsht. 
 Sunny. Su-un-n’y-y=Sy Hane na àsht ylli-a. 
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 Sunshine. Su-uns-i (y)-n’è=Sy Hane ylli-a na esht, ose: Su-un-in-è=Sy 
Hane njishi èsht. 
 Sunukkuhkau. Su-un-uk-k’u-ka-ù=Sy Hane, me forcë ujku kah àsht, me 

forcë kau àsht. 
 Suoma. Su-om-à=Dritë syu dhonë àsht. 

 Suometar. Su-om-et-ar=Dritë syu dhonë, me pleqsi e me ar. 
 Suoud(i). Su-ò-ù-di=Dritë syu òsht njishi me dituni. 
 Suparn(a). Su-up-ar-n’à=Me bukuri e mbi të tjerët, si ar na àsht. 

 Supriya. Su-pri-y-à=Me bukuri, prijës-e si yll-a àsht. 
 Sur-a-e. Syre. Sy-ur-à=Sy-yr-à=Shif: Sira. Siria. (Fjalën “ur” mund ta 

kuptoj si: Ur=ar; Ur=yr, hirësi; Ur=urë lidhëse midis njerëzve, njeri me 
shejtëni). 
 Surabhi. Su-ur-à-bi=Me bukuri e urë lidhëse àsht biri (bija). 

 Suraj. Suraya. Nëse=Sura(y)=Su-ur-à-y=Me bukuri e urë lidhëse àsht ylli-
a, ose: Su-ur-aj=Me bukuri e urë lidhëse ai (ajo). 

 Suravinda. Nëse=Sura(b)inda=Su-ur-à-bi-in-da-à=Me bukuri e urë lidhëse 
àsht, biri (bia) ynë dhanë àsht. 
 Surdi-a-e. Su-ur-di-a=Dritë syu e urë lidhëse me dituni àsht. 

 Surdiana. Surdion-a. Su-ur-di-an-à=Me bukuri, urë lidhëse, me dituni e si 
Hana àsht. 

 Surendra. Nëse=Surend(i)ra=Su-ur-en-di-ra=Me bukuri, urë lidhëse, si 
Hëna e me dituni ra (nga qielli). 
 Suresh. Shif: Sira. Syre. 

 Surjeet. Nëse=Sur(y)eet=Su-ur-y-e-et=Me bukuri, urë lidhëse ylli-a esht 
me pleqsi. 

 Surkhab(a). Su-ur-k’à-ba=Me bukuri, urë shpirtnore kah àsht ba. 
 Surnath. Su-ur-n’à-at=I bukuri (e bukura) urë lidhëse na àsht me pleqsi. 
 Surotama. Su-ur-ot-am-à=Me bukuri e urë lidhëse, me pleqsi dhanë àsht. 

 Suruchi. Su-ur-uç-ì=Me bukuri e urë lidhëse jeta ìsht. 
 Surupa. Su-ur-up-à=Me bukuri, urë lidhëse e mbi të gjithë àsht. 

 Surya. Shif: Seria. Siria. 

 Suryabhan. Su-ur-y-a-ba-an=Me bukuri e urë lidhëse ylli-a àsht ba si Hana. 
 Suryakant. Su-ur-y-ak-an-t’à=Me bukuri e urë lidhëse ylli-a ra, me drejtësi 

àsht. 
 Suryaprakash. Su-ur-y-ap-ra-ak-ash=Me bukuri, urë lidhëse e si yll-a 

dhanë ra, i-e drejtë àsht. 
 Susan-a-e. Susann-a-e. Susanah. Susannah. Shushan-a-e. Su-us-an-
n’à=Sy jete Hana àsht. 

 Suse. Susi. Susie. Su-us-è=Syu jetës èsht. 
 Sushant(o). Su-ush-an-t’ò=Sy jete Hana të òsht.  

 Sushila. Su-ush-il-à=Sy jete ylli-a àsht. 
 Sushma. Su-ush-m’à=Sy jete më àsht. 
 Sushmita. Su-ush-mi-t’à=Me bukuri àsht, i-e mbimë të àsht. 
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 Susumu. Su-us-um-ù=Sy jete imi (imja) àsht. 
 Suta. Sutosh. Su-ut-osh=Me bukuri e me pleqsi òsht. 
 Sutra. Su-ut-ra=Me bukuri e me pleqsi ra (nga qielli). 

 Suvi. Nëse=Su(b)i=Su-bi=Shif: Sabe. 

 Suvrata. Nëse=Su(b)r(i)ata=Su-bri-at-à=Me bukuri, me bri mbrojtës e me 

dituni àsht. 
 Suyash. Su-y-ash=Sy-a yllor-e àsht. 
 Suzan-a. Syzana. Suzann-a-e. Suziana.  Su-za-an-n’à=Me bukuri e me 

dituni Hana na àsht. 
 Suze. Suzi. Suzy. Su-ze=Me bukuri e me dituni nzanë. Shif edhe: Saza.  

 Suzette. Su-ze-et-t’è=Me bukuri, me dituni e me pleqsi të èsht. 
 Suzie. Suzue. Su-zu-è=Dritë syu, nzanë èsht. Shif: Saza. Sazan. 

 Suzuko. Su-zu-uk-ò=Me bukuri e me dituni nzanë, me forcë ujku òsht. 

 Suzy. Shif: Suze. 

 Svane. Nëse=(I)s(b)ane=Is-ba-an-è=Me shejtëni e ba si Hana èsht.   

 Svante. Nëse=(I)s(b)ante=Is-ba-an-t’è=Jeta ba si Hana të èsht. 
 Svea. Nëse=(I)s(b)ea=Is-be-à=Jeta ba àsht.ose: Isht bej-a, ose: Jeta ba àsht. 
 Svein. Nëse=(I)s(b)ein=Is-be- in=Isht bej-a ynë, ose: Isht veza, embrioni 

ynë. 
 Sven. Nëse=(I)s(b)en=Is-be-en=Asht ba si Hena, ose: Isht veza, embrioni 

Hënës. 
 Svenja. Nëse=(I)s(b)en(y)a=Is-be-en-y-à=Isht ba si Hëna, ylli-a àsht. 
 Sverker(i). Nëse=(I)s(b)erker=Is-be-er-k’è-ri-ì=Isht ba si era, kah èsht 

rinues-e yllor-e.  

 Sverre. Nëse=(I)s(b)erre=Is-be-er-re=Isht ba si era e si reja e qiellit. 

 Svetlan. Swetlana. Nëse=(I)s(b)etlan=Is-be-et-la-an=Isht ba me pleqsi, 
lindi nga Hana. 
 Svetoni-a-o. Nëse=(I)s(b)etonia=Is-be-et-on-ni-à=Isht bej-a me pleqsi, si 

Hona njishi të àsht. 
 Svetozar. Nëse=(I)s(b)etozar=Is-be-et-zo-ar=Isht ba me pleqsi, i-e nzonë e 

si ar. 
 Svyatogor. Nëse=(I)s(b)yatogor=Is-by-at-o-gi-or=Isht ba me pleqsi, osht 
gjindje e artë. 

 Svyatopolk(a). Nëse=(I)s(b)yatopolkà=Is-by-at-op-ol-k’à=Asht ba me 
pleqsi, mbi të gjithë dhe si engjyll-a kah àsht. 

 Swagat. Nëse=S(u)agat=Su-ag-at=Dritë syu si ag-a me pleqsi. 
 Swan-a. Nëse=S(u)an-a=Sy-an-à=Shif: Seana. Siana. 

 Swanhild(o). Nëse=S(u)anildo=Sy Hane ylli dho. 

 Swante. Swantje. Nëse=S(u)ante=Su-en-t’è=Sy Hane të èsht. 
 Swantje. Nëse=S(u)antie=Su-ant-(y)-è=Sy Hane ylli-a èsht. 

 Swapnesh. Nëse=S(u)apnesh=Su-ap-n’esh=Syu dhanë na èsht. 
 Swapnil. Nëse=S(u)apneil=Su-ap-n’e- il=Syu dhanë na èsht ylli-a. 
 Swaraj. Nëse=S(u)ara(y)=Su-ar-à-y=Me bukuri e prej ari àsht ylli-a. 



 597 

 Swarup. Nëse=S(u)arup=Su-ar-up=Sy prej ari mbi të gjithë (si shqiponjë). 
 Swat-a-i. Sweta. =S(u)ata=Su-at-à=Me bukuri e me pleqsi àsht, ose: Is-ba-
at=Isht ba me pleqsi. 

 Swetlana. Shif: Svetlana. 

 Swinde. Nëse=(I)sbinde=Asht biri (bija) ynë dhënë. 

 Swindger. Nëse=(I)s(b)ind(e)ger=Is-bi- in-de-g-er=Asht biri (bija) ynë, 
dhënë gji ere. 

 Sybella. Sybil. Shif: Sibila. 

 Sybran. Sybren. Sy-bri-an=Me bukuri e me bri Hane (për mbrojtje). 
 Sybrand-a-o. Sy-bri-an-da-à=Me bukuri, me bri Hane dhanë àsht. 

 Syd(a-e). Shif: Sude. 

 Sydne-y. Shif: Sidnei. 

 Syen-a. Shif: Siena. 

 Syher. Sy-er=Me bukuri e si era. 
 Sykran. Shif: Sukran. 

 Sykry. Sykrije. Shyqrij-e. Shif: Sukrie. Shukrie. 

 Sylen. Shif: Selen-a. 

 Syllimiri. Shif: Selimiri. 

 Sylvana. Shif: Silvana. 

 Sylvain. Nëse=Syl(b)ain=Sy-yl-ba-in=Me bukuri yllore ba yni (yna). 

 Sylvan-a-e-o. Sylvanus. Shif: Silvan-a-o.  

 Sylvester. Sylwester. Shif: Silvester. 

 Sylvestre. Shif: Silvestre. 

 Sylvi-a-e. Shif: Selvia. Silvia. 

 Symeja. Nëse=Syme(y)a=Sy-ym-è-ya=Me bukuri imi-a èsht ya. Sy-ym-ej-

à=Syu im ai (ajo) àsht. 
 Symmach. Sy-ym-m’aç=Syu im më àsht. 
 Symon-a-e. Shif: Simon-a. 

 Synne. Sin-a-e. Sy-yn-n’è=Syu ynë na èsht. 
 Synnøve. Nëse=Synno(b)e=Sy-yn-n’ò-be=Syu ynë na àsht ba, ose: Syu ynë 

na àsht bej-a. 
 Synthia. Sy-yn-t’i-à=Syu ynë të àsht. 
 Synthy. Sy-yn-t’y=Syu ynë të ysht (të àsht). 

 Syra-o. Syri-e-a. Shif: Siri-a-e.  

 Syret-e. Sy-yr-et-è=Me bukuri, me hirësi e me pleqsi èsht. 

 Syste. Sy-ys-t’è=Sy jete të èsht. 
 Sytki. Sy-yt-ki-ì=Syu yt kah isht. 
 Szepan. Nëse=(I)szepan=Is-ze-pa-an=Asht i-e nzënë, me pamje të bukur e 

si Hana. 
 Szymon. Nëse=(I)szymon=Is-zy-m’ò-on=Asht i-e nzanë, më osht si Hona. 

 

 

                         Sh 
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    Në shumë kombinime fjalësh e emnash, bashkëtingullorja “sh” më jep 

kuptimin e përsëritjes së nji veprimi, ose edhe të mohimit, psh: laj-

shplaj. Kruj, kruaj-shkruj, shkruaj. Baj, bej=sh’baj, sh’bej, ose: zhbaj, 

zhbej, ose: çbaj, çbënj. Shumë emna e fjalë, që fillojnë me “sh” mund të  

vlerësohen si ato me “s” e duhet t’u shtohen zanoret që u mungojnë, për 

të marrë kuptimin e duhun, psh: Shada=Ishada. Sheref=Esheref etj. 

Gjithashtu, po shof, që në shumë emna shkëmbehet me: “k, c, ç, q”. 

 

 Shaadi-e. Shadi-e. Shahdi. Shif: Saadi-e. Sadie. 

 Shaadiya. Sha-a-di-y-à=Me bukuri àsht, me dituni ylli-a àsht. 
 Shaban. Shif: Saban. 

 Shabnan. Sa-a,b-n’à-an=Me bukuri e me dituni na àsht Hana. 

 Shabouh. Sa-bo-u=Me bukuri ba àsht. 
 Shada. Sa-da-à=Me bukuri dhanë àsht. Ishada=Ish-à-da=Jeta àsht dhanë. 

 Shae. Shaj-a-e. Saj-à=Me bukuri àsht. 
 Shaelee. Shif: Sailiha.  

 Shafeq. Sa-f-eq=Sy-a fluturak-e èç (esht). 

 Shahar-ì. Sa-ar-ì=Sy artë ìsht. 
 Shahidi-e. Shehidi-e. Shif: Saidi-a-e. 

 Shahin. Sahin. Sa-in=Syu ynë, ose: Sa-i-in=Sy hyjnor-e yni (yna), ose:Sha-
in=Shahu, mreti ynë. 
 Shahrijar. Nëse=Shahri(y)ar=Sa-ri-y-ar=Sy rinues-e si yll prej ari, ose: Sa-

rij-ar=Sy që rinon arin. 
 Shail. Shailesh. Shif: Sail-a. 

 Shailaja. Sa-il-aj-à=Me bukuri yllore ai (ajo) àsht. 
 Shaildhar. Sa-il-dha-ar=Me bukuri yllore, dhanë si ar. 
 Shailendra. Nëse=Sailend(i)ra=Sa- il-en-di-ra=Me bukuri yllore Hëna ditun 

ra. 
 Shakir-a. Sa-ki(qi)-ir=Sa-q’i- ir=Dritë syu, që isht me hirësi. Sa-ak-ir=Me 

bukuri, me drejtësi e me hirësi. Shaqir-e=Sa-aq-ir=Dritë syu àsht me hirësi 
(aq=aç=asht). 
 Shaktidhar. Sa-ak-ti-dha-ar=Me bukuri e me drejtësi, të àsht dhanë prej ari. 

 Shakunt(o). Sa-ak-un-t’è=Me bukuri e me drejtësi, si Hana të èsht. 
 Shalin-i. Sa-al-in-a=Me bukuri engjyll-a ynë àsht. 

 Shalmath. Sa-al-m’à-at=Sy-a engjyllor-e më àsht me pleqsi. 
 Shambhu. Sa-am-bu-ù=Me bukuri dhanë ba àsht. 
 Shamet. Samet=Sa-am-et=Me bukuri dhanë e me pleqsi, ose: Me bukuri, 

me dashuni e pleqsi.. 
 Shami. Shif: Sam-a-i. 

 Shan-a-e. Shana-e. Shanna. Shannah.  Shani-a-e. Sania. Shanik-o. Shif: 
Sana. 

 Shandra. Shif: Sandra.  
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 Shander. Shif: Sander. 

 Shanene. Shannen-a-e. Shannon-a. Sa-an-on-à=Me bukuri Hane joni-a 
àsht. 

 Shanice. Sa-an-iç-è=Me bukuri Hane jeta èsht. 
 Shanika. Sa-an-ik-à=Me bukuri Hane dhe shtegtar-e èsht. 

 Shankar. Shif: Sankar-a. 

 Shankhapani. Sa-an-ka-pa-n’i=Me bukuri Hane, me fuqi kau e me pamje 
të bukur ìsht. 

 Shankhdhar. Sa-an-ak-dhan-ar=Me bukuri Hane, i-e drejtë dhanë si ar. 
 Shankhi. Sa-an-k’ì=Me bukuri Hane kah ìsht. 

 Shanta-e. Shif: Sant-a-e-i-o. 

 Shantel-a. Shantelle. Sa-an-t’e-el=Me bukuri Hane të èsht ylli-a. 
 Shanti. Shif: Sant-a-e-i. 

 Shaoul. Sa-o-ul=Me bukuri òsht ylli-a. Shif: Suela. 

 Shapur. Sa-ap-ur=Me bukuri dhanë ura shpirtnore. 

 Shaq-a-e-o. Sa-q’a=Dritë syu që àsht, ose: Sa aq (aç) à=Sy jete àsht. Shif: 
Shoko. 

 Sharad-a. Sa-ar-a-da=Dritë syu prej ari àsht dhanë. 

 Sharaku. Sa-ar-ak-ù=Me bukuri e me drejtësi ùsht. 
 Sharalyn. Sa-ar-al-yn=Sy artë engjyll-a ynë. 

 Sharatchandra. Sa-ar-at-ç’an-d(i)-ra=Me bukuri Hane, me pleqsi, çfarë 
Hane me dituni ra. 
 Sharda. Sa-ar-da-à=Syartë dhanë àsht. 

 Shardul. Sa-ar-du-ul=Syartë dhanë si ylli-a. 
Shareefa. Sa-ar-re-e-f-à=Syartë reja èsht, engjyll-a fluturak-e àsht. 

Shareef-a. Sa-ar-re-e-f=Syartë reja èsht si engjyll-a fluturak-e.  

 Shari. Sa-ar-i=Me sy ari ìsht, ose: Sa-ri-ì=Me bukuri dhe rinues-e ìsht. 
 Shariba. Sa-ar-i-ba=Sy artë ìsht ba, ose: Sa-ri-ba-à=Me bukuri dhe rinues-e 

ba àsht. 
 Sharise. Sa-ar-is-è=Sy art-ë jeta èsht. 

 Sharla. Nëse=(I)sarla=Is-ar-la=Jetë ari u la, ose: Sa-ar-la=Sy art-a lanë (në 
jetë). Shif edhe: Çarla. 

 Sharleen. Sharlene. Sharlon. Sa-ar-lo-on=Syarta leu nga Hona. 

 Sharlize. Sa-ar-li-ze=Sy art-a lidi me dituni. 
 Sharmaine. Sa-ar-m’à-i(y)-n’è=Sy art-a me àsht, ylli-a na esht. 

 Sharmila. Sa-ar-mi-il-à=Sy art-a mbime si ylli-a àsht. 
 Sharmistha. Sa-ar-mi-is-t’à=Sy art-a, që mbin jetën të àsht. 
 Sharon-a-e. Sharron. Sa-ar-ro-on=Sy art-a rron si Hona. 

 Sharvarish. Nëse=Shar(b)arish=Sa-ar-ba-ri- ish=Sy art-a, ba rinues-e ìsht. 
 Sharyl. Sa-ar-yl=Sy art-a yllor-e. 

 Sharyn-a. Sa-ar-y-n’à=Sy art-a yll-a na àsht. 
 Shashank(a). Sa-ash-an-k’à=Me bukuri àsht, si Hana kah àsht. 
 Shashee. Shif: Sas-a-e. 
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 Shashibhushan. Sa-ash-i-bu-ush-an=Sy jete isht ba, asht si Hana. 
 Shashidhar. Sa-ash-i-dha-ar=Drita e syut ìsht dhanë si ar. 
 Shashikant(a). Sa-ash-ik-an-t’a=Drita e syut shtegtar-e dhe si Hana të àsht. 

 Shashikar. Sa-ash-ik-ar=Drita e syut asht shtegtar-e prej ari. 
 Shashipushpa. Sa-ash-ip-ush-pa=Sy jete si shqiponjë, àsht me paraqitje. 

 Shashishekhar. Sa-ash-ish-ek-ar=Sy jete isht shtegtar-e prej ari. 
 Shashwat. Nëse=Sash(b)at=Sa-ash-ba-at=Drita e syut asht ba me pleqsi. 
 Shatha. Shif: Sata. 

 Shatrevar. Nëse=Satre(b)ar=Sa-at-re-ba-ar=Me bukuri e me pleqsi, si reja 
ba prej ari. 

 Shatrughna. Sa-at-ru-gi-n’à=Me bukuri e me pleqsi që rrojnë, gjini na àsht. 
 Shatrunjay. Sa-at-ru-nja-y=Me bukuri e me pleqsi rron njai (ai-njishi) si 
ylli-a. 

 Shaun-a. Shawne. Shawnee. Shif: Saana, Sahana. 

 Shavonne. Nëse=Sa(b)onne=Sa-bo-on-n’è=Me bukuri bo, si Hona na èsht. 

 Shaw. Nëse=Sa(u)=Shif: Sea. Sy-a-u. 

 Shawnda. Nëse=Sa(u)nda=Sa-un-da-à=Sy Hane dhanë àsht. 
 Shaylee. Sa-yl-le-è=Sy-a yllor-e le èsht. 

 Shayndel. Sa-yn-de-el=Sy Hane dhënë nga yjet. 
 Shayne. Sa-y-n’è=Me bukuri yllore na èsht. 

 Shaziman. Sa-zi-m’à-an=Me bukuri e me dituni nzanë më àsht Hana. 
 Shazivar. Shasivar. Nëse=Shazi(b)ar=Sa-zi-ba-ar=Me bukuri e me dituni 
nzanë, ba si ar. 

  Sheard(i). Se-ar-di=Sy artë e me dituni. 
  Shedin. She-din=Dritë syu me dituni. 

 Sheelagh. Shelagh. Se-el-à-gi=Me bukuri yllore àsht gjini (ynë). 
 Sheena. Se-en-à=Sy Hëne àsht. 
 Sheenagh. Se-en-à-gi=Me bukuri Hane àsht gjini (ynë). 

 Sheetal. Se-et-al=Me bukuri e me pleqsi engjylllor-e.  

 Shefik. Shif: Sefik. 

 Shefikat. Shif: Sefikat. 

 Shefit. Se-f-it=Me bukuri engjylli-a yt-e. 
 Shefki. Shefqi. Se-f-q’ì=Dritë syu fluturak që isht (k’ì=kah isht). 

 Shefqet. Se-f-q’e-et=Sy-a fluturak-e, që esht me pleqsi. 
 Shega. Se-gi-a=Sy-a gjinisë àsht, ose: Sy që shef gjinin (tonë) asht. Fruti i 

shegës ka qenë rrespektue nga të parët tanë, siç duket  mendonin, që shef 
(për mirë, mbronte) gjininë, familjen. 
 Sheherzade. Sherazade. She-er-à-za-de=Sy-a erës àsht nzanë mbi dhe. 

Shif: Sherazade. 

 Shehzade. Shezade. She-za-de=Sy-a nzanë dhënë. 

 Sheia. Sheja. Se-y-a=Sy-a yllor-e àsht. 
 Sheila. Shif: Sela. Sila. 



 601 

 Shejla. Nëse=Se(y)la=Se-yl-à=Sy-a yllor-e àsht, ose: Shej-la=Shenjë la 
(Zoti ke ai fëmijë).  
 Shekhar. Se-ek-ar=Me bukuri, shtegtar-e prej ari. 

 Sheko. Se-ek-ò=Me bukuri dhe shtegtar-e òsht. 
 Shela. Shell. Shif: Sela. Sila. 

 Shelbun-a. Shelbona. Se-el-bo-on-à=Me bukuri yllore, bo si Hona àsht. 
 Shelby. Se-el-by-y=Me bukuri yllore ba si ylli-a. 
 Sheldon. Se-el-don=Me bukuri yllore dhonë. 

 Shelley. Se-el-le-y=Me bukuri yllore le ysht (àsht), ose: Me bukuri yllore 
leu hy-a-u. 

 Shelly. Se-el-ly=Me bukuri yllore leu. 
 Shemshedin. Shemsudin. Se-em-se-din=Syu im, sy me dituni. 
 Shemsi-e. Se-em-si-è=Syu im, dritë syu esht, ose: Drita e syut tem (shif) si 

àsht. 
 Shenasi. Shinasi. Se-en-as-ì=Syu Hanës jetë ìsht. 

 Shend(a-e). Se-en-da-à=Syu Hënës dhanë asht, ose: Syu ynë dhanë àsht.  
 Shendi. Se-en-di=Syu Hënës me dituni. 
 Shenj-a-è. Shenja, me shenjë, populli e përdor për ata njerëz apo gjana, që 

janë të paracaktueme të bahen diçka, në këte rast, që të bahen me emën. 
 Shenjan. Shenj-an=Shenjë Hane=Asht shënu nga Hana për tu ba me mirësi. 

 Shenjeza. Shenj-è-za=Shenja èsht me dituni nzanë. Mbaresa “za”, në shqip 
përdoret edhe si mbaresë përkëdhelie. Shenje-Shenjeza. 

 Shej-t’a(t’o). Shej (e zotit) të àsht=I-e caktuem-e nga Zoti të asht. 

Nëse=She-y-à=Sy yllor-e àsht. 
 Sheqer. Shiqer. Dihet kuptimi në shqip. Nëse e ndaj: She-eq-èr=Shi-iq-

er=Drita syut esht si era, ose: Syu jetës si era. (Eq=iç=ish=jeta). 
(Domethanëse për sheqerin). 
 Sher-a-e-i-o. Shere-a-e. Se-ere-à=Syu erës àsht. 

 Sheraga. Se-er-aga=Sy ere ag-a, (aga, e shof të vlefshëm për të dyja 
gjinitë). 

 Sherazade. She-er-a-za-de=Sy ere àsht zanë mbi dhe.  
 Sherebel-e. Emni i nji bime mjeksore dhe aromatike, që afrohet me drogat e 
lehta. Se-er-e-be-el-è=Sy ere ba si ylli-a esht. Quhet ndryshe edhe: 

Salvia=Sa-al-bi-à=Shef engjyjt, ba àsht. Siç shifen edhe nga emnat, kuptohet 
që të ban të shofës engjyjt dhe ylloret. 

 Sheref. Se-er-è-f=Sy ere esht engjyll-a fluturak-e. Shif edhe: Esheref. 

 Sheri-a-e. Se-ri-è=Shif: Siria.  

 Sheriba. Se-er-i-ba=Me bukuri e si era ìsht ba, ose: Se-ri-ba-à=Me bukuri 

dhe rinues-e ba àsht. 
 Sheridan. Se-er-i-dan=Sy era ìsht dhanë, ose: Se-ri-da-an=Sy rinues-e dha 

Hana. 
 Sherif-e. Se-er-i-f-è=Sy ere ìsht, si engjyll-a fluturak-e esht. 
 Sherill. Seryl. Se-er-ill=Sy ere ylli-a. 
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 Sherilyn. Se-er-il-yn=Sy ere ylli-a ynë, ose: Se-er-il-lyn=Sy ere si yll-a 
lindi. 
 Sherisse. Se-er-ish-è=Sy ere, jeta èsht. 

 Sherley. Se-er-le-y=Sy ere leu ylli-a, ose: Sy ere leu. 
 Sherlok. Se-er-lo-ok=Sy ere lonë (leu) me drejtësi. 

 Sherlock(e-i). Se-er-lo-oç-k’e=Sy ere leu, jeta kah esht. 
 Sherman. Shif: Seman-a. Sermon-a etj. 
 Sherri-e. Sherry. Se-er-ri-i=Sy ere dhe rinues-e isht.  

 Sheshdhar. Se-es-dha-ar=Sy jete dhënë si ar. 
 Sheshebens. Se-es-è-be-en-(i)s=Sy jete èsht, ba si Hana isht. 

 Shestan. Se-est-an=Dritë syu èsht Hana. 
 Sheuki. Se-uk-i=Sy ujk isht, ose: Me bukuri e me forcë ujku ìsht. 
 Shevaun. Shevon. Nëse=She(b)aun=She(b)on=Se-ba-un=Dritë syu bani 

Hana. 
 Shez-a-o. Shif: Seza. 

 Shezai-a-e. Shif: Sezai. 

 Shiba. Shif: Sib-a-e. 

 Shichirobei. Si-iç-ir-ò-be-ì=Me bukuri ìç, me hirësi òsht, bej-a ìsht. 

  Shideezhi. Si-de-e-zi=Me bukuri dhënë, esht i-e nzanë. 
 Shiela. Shila. Shif: Sela. Sila. Suela. Sula. 

 Shige. Shif: Siggo. Sigi. 

 Shigeaki. Si-gi-è-ak-ì=Me bukuri gjini èsht, me drejtësi isht. 
 Shigekazu. Si-gi-ek-à-zu=Drita e syut shtegtar-e asht i-e nzanë. 

 Shigek-i-ò. Si-gi-ek-ì=I-e bukur-a gjinisë, shtegtar-e ìsht. 
 Shigemasa. Si-gi-em-as-à=Drita e syut e gjinit (tonë), emi-a me jetë àsht. 

 Shigematsu. Si-gi-em-ats-ù=Drita e syut e gjinit tem, me pleqsi àsht. 
 Shigemori. Si-gi-em-or-ì=Drita e syut e gjinit tem, si ar ìsht. 
 Shigenaga. Si-gi-en-ag-à=Drita e syut e gjinisë, si Hëna dhe ag-a àsht. 

 Shigenobu. Si-gi-en-o-bu=Drita e syut e gjinisë, si Hëna òsht ba. 
 Shigeru. Si-gi-er-u=Me bukuri gjini erës àsht. 

 Shigetaka. Shigetoki. Shigjetaka. Shigjet-ak-à=Si shigjetë me drejtësi 
àsht. 
 Shigochiyo. Si-gi-oç-hi-y-o=Me bukuri gjini (ynë) òsht, hyjnor-e dhe yllor-

e òsht. 
 Shihab(o). Si-ab=Me bukuri e me dituni (me a,b mësu), ose: Si a-bo=Me 

bukuri àsht bo. 
 Shihei. Shihi. Si-hi=Dritë syu hyjnore. 
 Shikha. Shik-i-o. Si-ik-à=Drita e syut, shtegtar-e àsht. 

 Shikhar. Si-ik-ar=Drita e syut, shtegtar-e prej ari. 
 Shil-a-o.  Shilah. Shiloh. Shif: Sila. Sela. Sula. Syla etj. 

 Shilpa. Si-il-p’a=Me bukuri e si ylli-a po àsht, ose: Dritë syu si ylli-a me 
paraqitje. 
 Shima. Shimei. Shif: Sima. Syma. 
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 Shimasani. Si-m’às-an-ì=Me bukuri më àsht, si Hana ìsht. 
 Shimeon. Simeon. Shif: Simeon-e. 

 Shimpei. Si-im-pe-ì=Drita e syve të mi me paraqitje ìsht. 

 Shinan. Shinon. Shif: Sinan. Sinon. 

 Shinasi. Shenasi. Se-en-as-ì=Syu Hënës me jetë ìsht. 

 Shingen. Si-in-gi-en=Syu ynë gji Hëne. 
 Shinichi. Si-in-iç-ì=Syu ynë, jetë ìsht. 
 Shinji. Nëse=Sin(y)i=Si- in-y- i=Syu ynë si ylli-a isht. 

 Shinkichi. Si-in-k’iç-hì=Syu ynë kah ìsht si yll-a.   
 Shino. Shif: Sin-a-i-o. 

 Shinobu. Si-in-ò-bu=Syu ynë òsht bo. 
 Shinri. Si-in-ri=Syu ynë na rinoi. 
 Shinsaku. Nëse=Sin(i)saku=Si- in- is-ak-ù=Syu ynë me shejtëni e me 

drejtësi àsht. 
 Shinsui. Nese=Sin(i)sui=Si- in- is-u- ì=Syu ynë ìsht, njishi ìsht. 

 Shintaro. Si-in-t’à-ar-ò=Syu ynë të àsht, prej ari òsht. 
 Shinzo. Si-in-nzo=Syu ynë i-e nzonë. 
 Shioko. Si-ok-ò=Me bukuri e me drejtësi òsht. 

 Shiori. Si-or-ì=Sy artë ìsht. 
 Shirai. Shif: Sirai. Siraj. 

 Shirete. Shyrete. Sy-yr-et-è=Me bukuri, me hirësi e me pleqsi èsht. 
 Shiriki. Si-ir-ik-ì=Me bukuri e me hirësi, shtegtar-e ìsht. 
 Shirish. Si-ir-ish=Me bukuri e me hirësi ìsht. 

 Shirla. Shirlee. Shirley-a. Shirly. Si-ir-le-y=Me bukuri e me hirësi leu ylli-
a. 

 Shirosama. Si-ir-os-am-à=Me bukuri e me hirësi osht, i-e dhanë àsht. 
 Shishir. Si-is-ir=Syu ìsht me hirësi. 
 Shiv. Shif: Siva. 

 Shivanand(a). Nëse=Shi(b)ananda=Si-ba-n’à-an-da=Me bukuri ba, na àsht 
Hana dhanë. 

 Shivkumar. Nëse=Shi(u)kumar=Si-uk-um-ar=Me bukuri e me forcë ujku, 
dhanë prej ari. 
 Shivshekhar. Nëse=Shi(u)shekar=Si-ush-ek-ar=Me bukuri asht shtegtari-e 

prej ari. 
 Shiye. Si-y-e=Sy yll esht, ose: Me bukuri yllore èsht. 

 Shizhe'e. Shizu-e. Si-ze-è=Me bukuri dhe i-e nzënë ìsht. 
 Shizuka. Si-zu-uk-à=Sy me dituni, si ujk àsht, ose: Si-zu-k’à=Sy me dituni, 
kah àsht. 

 Shkelqim. Nuk don shpjegim në shqip. 
 Shkelzen. Nuk don shpjegim në shqip. 

 Shkendije. Nuk don shpjegim në shqip. 
 Shkrep. Nëse=(I)shkrep=Ish-krep=Ish-kre-ep=Isht kre i-e dhanë. 
Shkrepat(krepat), janë kryet e maleve dhe ky shpjegim e pasqyron këtë. 
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 Shkumbin. Shkumin. Nuk don shpjegim në shqip. Skum bon=Shkum bin. 
 Shkurt-a-e. Nuk don shpjegim në shqip. 
 Shlomsione. Nëse=Sh(o)lomsione=So-ol-om-si-on-è=Me bukuri engjyllore 

dhonë, si Hona èsht.  Asht emni i gjatë i Salomè-s, shif edhe: Salam-es. 

 Sho. Shohei. Shif: So, Se-a etj. 

 Shobha. So-ba=Shif: Siba. Syba. 

 Shobhna. So-a,b-n’à=Me bukuri e me a,be (me dituni) na àsht.  
 Shogo. So-g-o=Me bukuri gjini òsht. 

 Shoichi. So-iç-ì=Syu jetës ìsht. 
 Shoin. So-in=Syu ynë. 

 Shoji. Nëse=So(y)i=Sy yllor-e ìsht, ose: Soj-i=Soj, racë (e mirë) ìsht. 
 Shojiro. Soj-ir-ò=Soj me hirësi òsht. 
 Shoken. Nëse=(I)soken=Me shejtëni, me drejtësi e si Hëna. Shok-

en=Shoku jonë (si Hëna).  

 Shok-o-u. Nëse=(I)sok-ò=I-e shejtë dhe i-e drejtë òsht. So-ok-ò=Dritë syu 

i-e drejtë osht, ose: So-k’ò=Dritë syu kah òsht. Në formën: Shoq-a-o=So-
q’ò=Dritë syu, që òsht. Ky shpjegim asht shumë i përshtatshëm për 
emërtimin e nji shoku. 

 Sholeh. So-ol-è=Sy engjyllor-e èsht. 
 Shonda. So-on-da-à=Sy Hane dhanë àsht. 

 Shoraku. So-or-ak-ù=Syartë me drejtësi àsht. 
 Shosuke. So-os-uk-è=Me bukuri, me shejtëni e me forcë ujku èsht. 
 Shota. So-ot-à=Me bukuri e me pleqsi àsht. 

 Shotaro. Shot-ar-ò=Shota prej ari òsht. 
 Shoyo. So-y-ò=Sy-a yllor-e òsht. 

 Shozaburo. So-za-bu-ur-ò=Me bukuri, i-e nzanë, ba urë lidhëse òsht. 
 Shozo. So-zo-ò=Me bukuri e me dituni nzonë òsht. 
 Shpat-i. Nuk don shpjegim në shqip. 

 Shpend. Shpendia. Nuk don shpjegim në shqip. 
 Shpetim-e. Beshtim. Beshtum. Peshtim. Pishtim. Nuk don shpjegim në 

shqip: Shpëtues-e. 
 Shpresa.  Nuk don shpjegim në shqip. 
 Shqipe. Shkipe. Shqype. Shqiponja. Nuk duen shpjegim në shqip. Shif 

edhe: Ipe. 

 Shradha. Nëse=(I)hsradha=Is-ra-dha=Asht ra i-e dhanë (nga qielli). 

 Shraga. Nëse=(I)hsraga=Is-ra-g-à=Asht ra gjia, ose: Asht ra ag-a. 
 Shree. Nëse=Sh(i)ree=Si-re-è=Sy reje èsht. 
 Shreedhar. Nëse=(I)shreedhar=Is-re-e-dha-ar=Isht si reja e qiellit, èsht 

dhanë si ar. 
 Shreek. Nëse=(I)sreek=Is-re-ek=Asht re shtegtare. 

 Shreekant. Shreekanth. Nëse=(I)sreekant(a)=Is-re-ek-an-t’à=Isht re 
shtegtare, si Hana të àsht. 
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 Shreekrishna. Nëse=(I)shreekrishna=Ish-re-ek-ri- ish-n’à=Isht re shtegtare, 
rinues-e jete na àsht. 
 Shreekumar. Nëse=(I)shreekumar=Ish-re-ek-um-ar=Asht re shtegtare, 

dhënë si ar. 
 Shreenivas. Nëse=(I)shreeni(b)as=Ish-re-en- i-u-as=Asht si reja dhe Hëna, 

isht njishi me shejtëni. 
 Shreya. Shreyas.=(I)shreyas=Ish-re-y-as=Asht si reja, ylli-a àsht. 
 Shruti. Nëse=Sh(i)ruti=Si- ir-ut- ì=Me bukuri, me hirësi e me pleqsi ìsht. 

 Shtjefen. Shtiefen. Nëse=(I)sht(y)efen=Isht-y-e-f-en=Asht ylli-a fluturak-e 
Hëne.  

 Shuaip. Su-à-ip=Dritë syu àsht mbi të gjithë (si shqiponjë). 
 Shubha. Su-ba-à=Syu (ynë) ba àsht. 
 Shuhra. Su-ra=Drita e syut ra (nga qielli). 

 Shuhrete. Shurete. Shyret. Su-re-t’e=Sy reje të àsht, ose: Su-ur-et-è=Me 
bukuri dhe urë lidhëse me pleqsi èsht. 

 Shuichi. Su-iç-ì=Sy jete ìsht. 
 Shuji. Nëse=Su(y)i=Sy yjesh ìsht, ose shif: Sea. 

 Shuk-e-o. Shif: Suko. Shyqe. Shyqo. 

 Shukiri. Shukuri. Shykiri. Shykyri. Sy-uk-yr-i=Dritë syu, si ujk me hirësi 
ìsht, ose: Sy ky(qy)-ir-i=Me bukuri kah ìsht, me hirësi isht. Shuqiri. 

Shyqiri. Shyqyri. 

 Shukishi. Su-uk-ish-i=Dritë syu ujk me shjetëni ìsht. 
 Shukri-e. Shykri-e. Shif: Sukri-e. Sykri-e. 

 Shukriyah. Shukri-y-a=Shukri si ylli-a àsht. 
 Shuman. Su-um-an=Sy dhanë si Hana. 

 Shumei. Su-um-m’è-i=Dritë syu, dhanë më ìsht. 
 Shumkichi. Su-um-k’iç-ì=Syu dhanë kah ìsht si ylli-a.  

 Shun. Su-un=Sy Hana. 

 Shuncho. Su-un-ç’ò=Me bukuri Hone ç’òsht=Sy Hone ç’òsht. 
 Shun'en. Su-un-en=Sy Hane joni  (jona). 

 Shungyosai. Nëse=(I)shungyosai=Ish-un-g-y-o-sa-i=Isht si Hana, gji-a 
yllor-e òsht, dritë syu ìsht. 
 Shunichi. Su-un-iç-ì=Me bukuri Hane jeta ìsht. 

 Shunji. Nëse=Sun(y)i=Su-un-y- ì=Sy Hane ylli-a ìsht. 
 Shunko. Su-un-k’ò=Sy Hane ko òsht. 

 Shunmyo. Su-un-my-o=Sy Hane i-e mbimë òsht. 
 Shunsen. Su-uns-en=Sy Hane  yni-a. 
 Shunsho. Shunso. Su-uns-ò=Sy Hane òsht. 

 Shunsuke. Su-uns-uk-e=Sy Hane, me forcë ujku esht. 
 Shuqiri. Shuqyri. Shyqiri. Shyqyri. Shif: Shukiri. 

 Shusake. Shusaku. Su-us-ak-è=Sy jete i-e drejtë èsht. 
 Shusui. Su-us-u(n)-i=Me bukuri àsht, njishi ìsht. 
 Shuzo. Su-zo=Shif: Seza. 
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 Shvetang. Nëse=Sh(u)etangi=Su-et-an-gi- ì=Sy me pleqsi, si Hana gjinisë 
ìsht. 
 Shvetank. Nëse=Sh(u)etank(a)=Su-et-an-k’ah-à=Me bukuri e me pleqsi 

Hana kah àsht. 
 Shwetambar. Nëse=Sh(u)etambar=Su-et-am-ba-ar=Me bukuri e me pleqsi 

dhanë, ba si ari. 
 Shwetanshu. Nëse=Sh(u)etanshu=Su-et-ans-ù=Me bukuri e me pleqsi si 
Hana àsht. 

 Shwetbhanu. Nëse=Sh(u)etbhanu=Su-et-ba-an-ù=Me bukuri e me pleqsi 
ba, si Hana àsht. 

 Shyam. Sy-am=Me bukuri dhanë. 
 Shyamal. Sy-am-al=Me bukuri dhanë engjyll-a. 
 Shykri. Shyqri. Shyqiri. Shyqyri. Shif: Shukiri. 

 Shyla. Sy-yl-à=Shif: Sela. Sila. 

 Shyqe. Shyqo. Su-q’è=Me bukuri që esht. 

 Shyqyret-e. Sy-yq-yr-et-è=Me bukuri asht, me hirësi e me pleqsi èsht. 
 

 

                    T 

 

    Shumë nga emnat, që fillojnë me  “T”, kanë qenë  përdor edhe në 

formen “TH”: Ta, te, ti, to, tu, ty =tha, the, thi, tho, thu, thy=me thanë, 

thirrës-e, thotës-e, mësues-e. T’a=të àsht, t’è=të esht, t’ë=të është, t’i=të 

isht, t’ò=të osht, t’u=të usht, t’y=të ysht, por me kalimin e shekujve janë 

thjeshtue dhe i asht harrue kuptimi i zanafillës. Gjithashtu “T”=D, DH”. 

Nga zbërthimet e këtyne emnave kuptoj domethanien e legjendës së 

lashtë pellazge, ku Zeusi e nxjerr nga koka Athinën, Athenën-Ethenën. 

Dmth se Zoti e din, e mendon nji gja, që asht tek koka e tij (ta, te=to=t’a, 

t’e, t’o=të asht, të ekziston, të shejtnon), e thotë (e tha=e dha) dhe 

njikohësisht e dha, e ban, e kryn, e krye, e kryen=e nxjerr në krye; (Kra, 

kre, kru, kry-koka-kreu). Siç e kam thanë edhe në hymje të librit, në 

vend të “d, dh” etrusket mendohet se përdornin “t, th”. 

 

Taahir-a. T’à-ah-ir=Të àsht shpirt me hirësi, ose: Tha-a-hir=Mësues-e, 
thanës-e asht me hirësi. 

Taamir. T’à-am-ir=Te àsht dhanë me hirësi. 
Taavetti. Nëse=Ta(b)etti=T’à-be-et-t’ì=Të àsht ba, me pleqsi të isht, ose: 
T’à-a,b-et-t’ì=Të àsht me dituni, me pleqsi të ìsht. 

Taavi. Nëse=Ta(b)i)=T’à-ab-ì=Të àsht, me dituni, me a,b ìsht, ose: T’à-a,b-
bi=Të asht me a,b, me dituni ba (biri). 

Tabatha. Tabetha. T’à-ba-at-tha=Të àsht ba, me pleqsi e mësuesi. 
Tabbe-a. Tabe-a. Teb-a-e-i. T‘à-be-à=Te àsht, bej-a àsht, ose: Te àsht, ba 
àsht, ose: Tha-be-à= Thanës-e, mësues-e bej-a (ba) àsht. 
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Tabby. T’à-ab-by-y=Të àsht me a,b, me dituni, bi-a yjeve, ose shif: Taavi. 

Tabitha. Tabit-a-o. T’à-bi-it-à=Të àsht, biri (bia) yte àsht. 
Tablita. Tha-a,b-li-t’à=Thanës-e, mësues-e me dituni (me a, betare) lind të 

àsht. 
Tabor. T’à-bo-or=Të àsht bo prej ari. 

 Tacco. Tachos. Taç. Toç. Tas. Tes. Tesh-a-o. Tish. Tuç. Tush. Te-aç=Të 
asht=Që jeton=Le ka=le na àsht etj. 
Tacettin. Te-aç-et-in=Të asht i-e ditun-a ynë. 

Tacey. T’à-çe-y=Të àsht sy yllor=Të àsht me bukuri yllore. 
Taciana. T’a-çi-an-à=Të àsht, sy Hane àsht. 

Tacita. T’aç-i-t’à=Të àsht, ylli-a të àsht, ose: T’à-çi-t’à=Të àsht, dritë syu të 
àsht. 
Tad-a-e-o. Tadao. Thadaò. Tadeo. Thanës-e, mësues-e dhanë òsht, ose: 

T’à-da=Të àsht dhanë. 
Tadahisa. T’à-da-is-à=Të àsht dhanë, jeta àsht. 

Tadako. T’à-da-ak-ò=Të àsht dhanë, me drejtësi òsht. 
Tadakuni. T’à-da-ak-un-i=Të àsht dhanë, me drejtësi e si Hana ìsht. 
Tadamasa. Tadamichi. T’a-dam-as(iç)-à=Të àsht dhanë, jetë àsht. 

Tadashi. T’a-da-sh-ì=Të òsht dhanë, jeta isht. 
Tadasu. T’a-da-su=Të àsht dhanë me bukuri. 

Tadasuke. T’a-da-su-uk-è=Të òsht dhanë, me bukuri e me forcë ujku esht. 
Tadataka. T’à-da-at-ak-à=Te àsht dhanë, me pleqsi e me drejtësi àsht. 
Tadayoshi. T’a-da-y-osh-ì=Të àsht dhanë, ylli-a jetës ìsht. 

Tadayuki. T’a-da-y-uk-ì=Të àsht dhanë, si yll-a me forcë ujku ìsht. 
Tadeg. Tadegh.T’a-de-g=Të àsht dhënë gjini, ose: Tha-de-gi=Thanës-e, 

mësues-e dhënë gjini. 
 Tade-o-u. Tadou. Taden. Shif: Tada. 

Tadeusz(a). T’a-de-us-za=Të àsht dhënë me shejtëni e me dituni nzanë. 

Tadewi. Nëse=Tase(b)i=T’à-de-bi=Të àsht dhënë biri, (bija) ose: Thanës-e 
èsht biri (bia). 

Tadioto. Thà-di-ot-ò=Thanës-e, mësues-e me dituni e me pleqsi òsht. 
Tadita. Tha-di-t’à=Mësues-e me dituni të àsht. 
Tadiyuki. Tha-di-y-uk-ì=Mësues-e me dituni, si ylli-a me forcë ujku ìsht. 

Tae. Taos. Te-o-os. Tia. Toe. Toos.=Tha-e=the=Tho-e-os, etj= Thanës-e 
èsht, mësues-e àsht. 

Taf-a-e. Tha-f-à=Thanës-e, mësues-e dhe engjyll-a fluturak-e àsht. 
Tafik. Tofik. Tha-ò-f-ik=Mësues-e òsht engjyll-a fluturak-e shtegtar-e. 
Tafil-e. Tefil-e. Teofil. The-ò-f-il=Mësues-e osht fluturak-e yllore. 

Tagan-i. Tagon. Tegan-i. Tegon-i. Tegun-i. Togun-i. T’agon=Të asht 
agimi, ose: T’à-ag-jone=Të àsht ag-a jonë, ose; T’à-gi-on=Të àsht gjini 

Honës. 
Tage. Tha-gi-è=Thanës-e, mësues-e gjini èsht. 

  Tagjedin. T’à-gji-e-di-in=Të àsht gjni (ynë) èsht me dituni yni-a. 
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Taheiji. Tha-è-yji=Thans-e dhe hyj-a (yll-a) isht. 
Tahir. Tair. T’à-hir=Të àsht me hirësi e me bukuri hyjnore. 
Tahkeome. Tha-k’e-om-è=Thanës-e kah èsht, dhònë èsht. 

Tahla. Tahlia. Tha-li-à=Mësues-e lind àsht. 
Tahmelapachme. T’à-am-el-ap-aç-m’è=Të àsht dhanë ylli-a, që jep jetë më 

èsht. 
Tahnisha. T’a-an-ish-à=Të àsht si Hana, jeta àsht, ose: Tha-ish-à=Thanës-e 
me shejtëni àsht. 

Tahsim. Tasim.Tha-as-im=Mësues-e asht imi-a. T’às-im=Të àsht imi 
(imja), ose: Të àsht syu im. 

Tahsin. Tha-si-in=Thanës-e, mësues-e syu ynë. 
Tahvo. Nëse=Ta(b)ò=T’à-bo=Të àsht bo, ose: Tha-bò-ò=Thanës-e, mësues-
e bo òsht. 

Tai. Shif: Tae. Thae. Tea. Thea, etj. 
Taib-e. Tha-i-be=Mësues-e ìsht ba, ose: Mësues-e ìsht bej-a. 

Taiga. Taigi. Tha-i-gia=Mësues-e ìsht gjini (ynë). 
Taija. Nëse=Tai(y)à=Tha-i-y-à=Mësues-e ìsht, yll-a àsht, ose: Tha-
ija=Mësues-e yja. 

Taikan. T’à-ik-an=Të asht si Hana. 
Taillte. Tha-il-t’è=Thanës-e, mësues-e yllor-e të èsht. 

Taim-a-i. Tha-im-à=Thanës-e, mësues-e im-e àsht. 
Tain-a-i. Tha-in-à=Thanës-e, mësues-e ynë àsht. 
Taip-e. Tha-ip-à=Mësues-e mbi të gjithë àsht, ose: Tha-ì-pa=Mësues-e ìsht, 

me paraqitje àsht. 
Taira. Tha-ir-à=Mësues-e me hirësi àsht. 

Taís. Tha-is=Mësues-e isht. 
Taisho. Tha-ish-ò=Mësues-e me shejtëni òsht. 
Taison. Tison. Tyson. T’a-is-on=Të àsht me shejtëni e si Hana. 

Taisto. Tha-ist-ò=Mësues-e me shejtëni òsht. 
Taisuke. Tha-is-uk-è=Mësues-e me shejtëni e me forcë ujku èsht. 

Tait-a-o. Tha-i(y)-t’à=Mësues-e yllor-e të àsht, ose: Të asht, yllor-e të asht. 
Taiwo. Nëse=Tai(b)o=Tha-i-bo=shif: Taibe. 

Tajar-e. Taiar. Tayar. T’à-y-ar=Të àsht si yll-a e si ar. 

Tajo. Nëse=Ta(y)ò=Tha-y-ò=Thanës-e (mësues-e) yllor-e òsht. 
Taka. Taqa. Teq-a-e. Tha-k’à(q’à)=Thanës-e (mësues-e) kah àsht (që àsht). 

Takaaki. Tha-k’à-ak-ì=Thanës-e kah àsht, i-e drejtë ìsht. 
Takafumi. Tha-ak-f-um-ì=Thanës-e (të asht) me drejtësi e si engjyll-a 
fluturak-e dhanë ìsht. 

Takahashi. Tha-ak-à-ash-ì=Thanës-e (të asht) me drejtësi àsht, me shejtëni 
ìsht. 

Takahiro. Tha-ah-ir-ò=Thanës-e (të asht) si shpirt e me hirësi òsht. 
Takakazu. Tha-ak-à-zu=Thanës-e (të asht) me drejtësi àsht e me dituni 
nzanë. 
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Takako. Tha-ak-à-ko=Thanës-e (të asht) me drejtësi àsht ko (këtu). 
Takala. Tha-ak-al-à=Thanës-e (të asht) me drejtësi si engjyll-a me krahë 
àsht. 

Takamasa. Tha-ak-am-a-sa=Thanës-e (të asht) me drejtësi dhanë àsht me 
bukuri. 

 Takamori. Tha-ak-am-or-ì=Thanës-e (të asht) me drejtësi, dhanë si ar ìsht. 
Takamuku. Tha-ak-am-uk-ù=Thanës-e (të asht) me drejtësi, dhanë me forcë 
ujku ùsht. 

Takanibu. Takanobu. Tha-ak-an-ì-bu=Thanës-e (të asht) me drejtësi si 
Hana ìsht ba. 

Takanori. Tha-ak-an-or-ì=Thanës-e (të asht) me drejtësi si Hana e artë ìsht. 
Takao. Tha-ka-ò=Thanës-e kah òsht, mësuese òsht. 
Takashi. Tha-ak-à-si=Thanës-e (të asht) me drejtësi asht me bukuri. 

Takauji. Takuji. Nëse=Takau(y)i=Tha-ka-u-yji=Thanës-e kah àsht, ùsht 
(asht) hyji, ose: Tha-ak-à-uj-ì=Thanë-se (të asht) me drejtësi àsht, me vlerë e 

me freski si uji ìsht. 
Takayuki. Ta-ak-à-y-uk-i=Thanës-e (të asht) me drejtësi àsht, si ylli-a e me 
forcë ujku ìsht. 

Takchawee. Nese=Takcha(b)ee=Tha-ak-ç’à-be-è=Thanës-e (të asht) me 
drejtësi ç’àsht, bej-a èsht. 

Takechi. Tha-ak-è-çi=Thanës-e (të asht) me drejtësi, èsht me bukuri. 
Takehide. Tha-ak-e-i(y)-dhe=Thanës-e me drejtësi asht ylli-a dhënë.   
Takeichi. Tha-ak-è-i(y)-ç’ì=Thanës-e (të asht) me drejtësi èsht, ylli-a ç’isht. 

Takeji. Nese=Take(y)i=Tha-k’è-y-ì=Thanës-e kah èsht, si ylli-a ìsht. 
Takejiro. Nese=Take(y)iro=Tha-k’è-y- ir-ò=Thanës-e që èsht, ylli-a me 

hirësi òsht. 
Takenao. Tha-ak-en-n’a-ò=Thanës-e (të asht) me drejtësi si Hëna na òsht. 
Takeo. Tha-ke-ò=Thanës-e ke òsht, që òsht. 

Takeru. Tha-ak-er-ù=Thanës-e (të asht) me drejtësi si era àsht. 
Takeshi. Takesi.  Tha-ak-e-si=Thanës-e (të asht) me drejtësi, èsht me 

bukuri. 
Takhi. Taki. Tha-ak-ì=Thanës-e me drejtësi ìsht. 
Takiji. Nëse=Taki(y)i=Tha-ak-i-y- ì=Thanës-e (të asht) me drejtësi, si ylli-à 

isht. 
Takoda. Ta-ak-ò-da=Thanës-e me drejtësi òsht dhanë. 

Takouhie. Tha-ak-ko-ù-hi (hy)-è=Thanës-e me drejtësi ko àsht, si hy-a èsht. 
Takubok-o-u. Tha-ak-ù-bo-ko=Thanës-e me drejtësi àsht ba ko, këtu. 
Takuma. Tha-ak-um-à=Thanës-e me drejtësi dhanë àsht, ose: imi (imja) 

àsht. 
Takuro. Tha-ak-ur-ò=Thanës-e me drejtësi urë shpirtnore òsht. 

Takuya. Tha-ak-ù-y-à=Thanës-e me drejtësi àsht, si yll-a àsht. 
Tal-a-e. Talha. Tha-al-à=Thanëse engjyllor-e àsht. 

 Talajoni. Nëse=Tala(y)oni=Të àsht si engjyll-a, yll e Honë ìsht. 
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Talal. Tellall. Tha-la-al=Mësues-e la (Zoti) engjyll-ën.  
Talamoni. Talemeni. Tha-la-am-on-ì=Thanës-e leu, dhanë si Hona ìsht. 
Talan. Tha-la-an=Mësues-e la Hana, ose: Tha-al-an=Thanës-e, si engjyll-a e 

si Hana. 
Talar. Tha-al-ar=Mësues-e si engjyll-a prej ari, ose: Tha-la-ar=Mësues-e le 

si ar. 
Talat-i-u-y. Talutah. Tha-al-at-ì=Thanës-e si engjyll-a me pleqsi ìsht. 
Talbot. Tha-al-bo-ot=Thanës-e engjyllor-e ba me pleqsi e dituni. 

Talesia. Tha-al-es-si-à=Thanës-e engjyllore esht, me bukuri àsht. 
Tali-a. Talis. Tha-al-li-à=Thanës-e engjyllore lind àsht. 

Talida. Th-al-i-da=Thanës-e engjyllor-e ìsht dhanë. 
  Taliesin. T’à-li-es-in=Të àsht lind, esht njishi. 
Talika. Tha-al-ik-à=Thanës-e shtegtar-e àsht. 

Talip. Tha-al-ip=Thanës-e engjyllore mbi të gjithë hipun (si shqiponja). 
Talis. Tha-al-is=Thanës-e engjyllore ìsht. 

Talita. Talitha. Tha-al-i(hy)-t’à=Thanës-e engjyllor-e hy-a të àsht. 
  Talpi. T’à-al-pi=Të àsht engjyll-a me përsosmëni. 
  Taltib-e-i. T’à-al-t’i-be=Të àsht, (thanëse) si engjyll-a të isht ba. 

Talulah. Tallulah. Ta-al-ul-à=Thanës-e engjyllore si ylli-a àsht. 
Talutah.Tha-al-ut-à=Shif: Talat-i-u-y. 

Talvikki. Nëse=Tal(b)ikki=Tha-al-bi- ik-kì=Thanës-e engjyllor-e bi-a 
shtegtar-e kah isht. 
Tama. Toma. Tha-am-à=Thanës-e dhanë àsht, ose: Tha-m’à=Thanës-e më 

àsht. 
Tamadhur. Tha-m’à-dha-ur=Thanës-e më àsht dhanë urë lidhëse. 

Tamafune. Tha-m’à-f-un-è=Thanës-e më àsht, fluturak-e Hane èsht. 
Tamaki. Tha-am-ak-ì=Thanës-e dhanë i-e drejtë ìsht. 
Tamam-i. Tha-m’à-am-ì=Thanës-e më àsht, dhanë ìsht. 

Tamar-a. Tamira. Thamara. Tomor-a. Tomorus. Tomorr. T’a-am-ar-
à=Të àsht dhanë, prej ari àsht, ose: Thanës-e dhanë si ari isht. 

Tamarri. Tomorri. Tha-am-or-ri=Mësues-e dhanë, si ar rinues-e. 
Tamasaburo. Tha-m’à-às-a-bu-ur-ò=Thanës-e më àsht, me jetë àsht, ba urë 
shpirtnore òsht. 

Tameka. Tha-am-ek-à==Thanës-e dhanë, shtegtar-e àsht. 
Tamer-a. Tha-am-er=Thanës-e dhanë si era. 

Tameyoshi. Tha-am-e-y-o-si=Mësues-e dhanë èsht, ylli-a òsht me bukuri. 
Tamia. Temia. Themi-a-e. T’hemia. Tha-am-mi-à=Thanës-e dhanë i-e 
mbimë àsht. 

Tamiek-a. Tamik-a-ò. Tha-am-mi-ek-à=Mësues-e dhanë, mbiu (lindi) 
shtegtar-e àsht. 

Tamin-a-o. Tha-mi-n’à=Thanës-e mbime na àsht. 
Tamir-a. Tamiris. Tha-mi-ir-à=Thanës-e që mbiu me hirësi àsht. 
Tamirsi. Tha-am-ir-si=Thanës-e (të asht) dhanë, me hirësi e me bukuri. 
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Tamish. Tamis. Tham-ish=Që than vendin isht. Emni i lumit, që ndan 
Londrën në mes. Edhe sot çamët i thonë lumit: Thamis. Shif edhe Tama. 

Toma. 

Tamiyo. Tha-mi-y-ò=Thanës-e mbiu si ylli-a òsht. 
Tamm-e-i. Tha-am-m’à=Thanës-e, mësues-e dhanë më àsht. 

Tammie. Temmi-a-e-o-y. Shif: Tamia. 

Tamm-y. Tha-m’y-y=Thanës-e më àsht ylli-a. 
Tamotsu. Tha-am-ot-su-ù=Thanës-e (të asht) dhanë me pleqsi e me bukuri 

àsht. 
Tamra. Tamrah. Tha-am-ra=Thanës-e (të asht) dhanë, që ra nga qielli. 

Tamsen. Tamsin. Tha-am-se-en=Thanës-e (të asht) dhanë syu (ynë). 
Tamuramaro. Tha-am-ur-am-ar-ò=Thanës-e (të asht) dhanë, urë lidhëse, 
dhanë si ar òsht.  

Tamzen. Tha-am-ze-en=Thanës-e (të asht) dhanë që zen, që kap Hanën. 
Tan-a-e-o-u. Tann-a-o. Tania. Tauna. Thana-e. Thana. Gthania. Tina. 

Tinia. Tha-an-à=Thanës-e, thirrëse, mësues-e àsht. Thana àsht edhe emen 
fruti. T’à-ana=Të àsht Hana. 
Tanatha. Tha-an-at-à=Thanës-e si Hana me pleqsi àsht. 

Tanay. Taneli. Tha-an-à-y=Thanës-e si Hana àsht ylli-a. 
Tancrède. Tha-an-ç’re-de-e=Thanës-e si Hana, çfarë reje dhënë èsht. 

Tancredi. T’a-an-ç’re-di=Te àsht si Hana, çfarë reje me dituni. 
Taneka. Tha-an-ek-à=Thanës-e, mësues-e Hana shtegtare àsht. 
Taneli. Tha-an-el-i=Shif: Tanay. 

Taner-a. Tha-an-er=Thanës-e (të asht) si Hana e si era. 
Tanesha. Tanish-a. Tanush. Shif: Tana. 

Tangakwunu. Nëse=Thangak(b)unu=Than-gi-ak-bu-un-ù=Thanës-e gjini 
(ynë) i-e drejtë, ba si Hana àsht. 
Tango. Tha-an-gi-ò=Thanës-e si Hana gjini òsht. Asht edhe emërtim i nji 

lloj valleje. 
Tangou. Tanguy. Tha-an-gi-o-y=Thanës-e si Hana, gjini òsht si ylli-a. 

Tania. Tanja. Tanya.  Ta-an-ni-à=Thanës-e si Hana njishi àsht. Than-y-
à=Thanës-e si yll-a àsht. 
Tanik-a-o. Than-ik=Thanës-e shtegtare. 

Tanitha. Nëse=Than-i(y)t’à=Thanës-e si ylli-a të àsht. 
 Tanko. Than-k’ò=Thanës-e ko òsht. 

Tankred(e). Than-kre-de=Thanës-e (të asht) krye drejtues-e dhënë. 
Tankred(i). Than-kre-di=Thanës-e (të asht) krye drejtuese me dituni. 
Tankut. Tan-ku-ut=Thanës-e-i që ka pleqsi. 

Tanmay. Than-m’à-y=Thanës-e më asht ylli-a. 
Tanner. Than-n’è-er=Mësues-ja na èsht si era. 

Tanosuke. Than-os-uk-è=Thanës-e òsht, me forcë ujku èsht. 
Tansel. Than-se-el=Thanës-e (të asht) me sy yllor. 
 Tansho. Tans-u-y. Than-so-ò=Thanës-e me bukuri òsht. 
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 Tantal. T’à-an-t’à-al=Të àsht si Hana të asht si engjyll-à. 
 Tanuja. Tanyja. Tany-a-y. Tan-uja (yja)=Thanës-e me vlerë si uji që 
pihet, ose: Thanës-e yja. 

 Tanush. Taunush. Shif: Tana. 

 Tanushri. Tan-ush-ri=Tana àsht rinuese, ose: Ta-an-ush-ri=Thanës-e si 

Hana àsht rinues-e. 
 Tanvi.=Tan(b)i=Tha-an-bi- ì=Thanës-e si Hana biri (bia) ìsht. 
 Tanyel-i. Ta-an-y-el-à=Thanës-e ysht, ylli-a èsht. 

 Tanz-a-i. Tanzan. Ta-an-nza=Thanës-e si Hana i-e nzanë, ose: Than-
nza=Thanës-e i-e nzanë. 

 Tanzania. Than-zan-ni-à=Thanës-e i-e nzanë, njishi àsht. 
 Ta-o. Te-a-o. Tha-ò=Thanës-e, mësues-e òsht.  
 Tapan-i. Tha-pa-an=Thanës-e me paraqitje si Hana. 

 Tapas. Tha-pa-as=Thanës-e me paraqitje àsht. 
 Tapendra. Nëse=Tapend(i)ra=Tha-pe-en-di-ra=Thanës-e me pamje Hëne 

me dituni ra. 
 Tapi-o. Tha-pi-ò=Thanës-e me përsosmëni òsht. 
 Taporaj. Nëse=Tapora(y)=Tha-ap-or-à-y=Thanës-e që jep ar (ditunie) àsht 

ylli-a. 
 Tapti. Tha-ap-t’ì=Thanës-e dhanë të ìsht. 

 Tar-a-i-o. Taras. Taresh. Tarush. Turush. T’a-ra=Të àsht ra nga qielli. 
T’à-ar-à=Të asht, prej ari àsht. Tha ar-à=Thanës-e prej ari àsht. 
 Tarachandra. Tha-ar-aç-an-d(i)-ra=Thanës-e prej ari àç, si Hana me dituni 

ra (nga qielli). 
 Tarachos. Tha-ra-aç-os=Thanës-e që ra me shejtëni òsht. 

 Tarak. Tarok. Tha-ar-ak=Thanës-e prej ari dhe me drejtësi. 
 Taran-a-i. Taraneh. Taranesh. Tha-ar-an-à=Thanës-e prej ari dhe si Hana 
àsht. 

 Tarang. Tarangini. Tha-ar-an-gi=Thanës-e prej ari Hana gjinisë. 
 Tarangini. Tha-ar-an-gi-n’i=Thanës-e (të asht) prej ari, Hana gjinisë na 

ìsht. 
 Tarasi-a. Tarasios. Tarazia. Tha-ar-ra-si-à=Thanës-e prej ari, që ra me 
bukuri àsht. 

 Tarazia. Tha-ar-zi-à=Thanës-e (të asht) si ari i-e nzanë àsht. 
 Tarcísio. Tha-ar-çis-i (y)-ò=Thanës-e prej ari ç’ìsht, si ylli-a òsht.  

 Tareef. Tha-re-e-f-=Thanës-e resh (qiellore) esht engjyll-a fluturak-e. 
 Taregan. T’a-re-gi-an=Të òsht si reja gjini Hanës. 
 Tarek. Tarik. T’à-ar-ek=Të àsht ar shtegtar-e. 

 Tarent-a-i. Taranta-o. Tha-ar-an-t’à=Thanëse (të asht) prej ari e si Hana të 
àsht. 

 Tarentum. Tha-ar-en-t’u-um=Thanës-e (të asht) si ar e si Hëna të àsht 
dhanë. 
 Taresh. Shif: Tara. 
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 Tarfah. Tha-ar-f-ah=Thanës-e (të asht) prej ari fluturak-e si shpirt. 
 Tari. Tary. Tha-ri-i=Thanës-e rinues-e ìsht. 
 Tariç. Tariq. Tha-ar-iç=Thanës-e ari ìsht. 

 Tarif. T’à-ar-ri-f=Të àsht ar rinues-e e fluturak-e. 
 Tarina. Taryn.  Th-ar-in-à=Thanës-e (të asht) prej ari, njishi àsht. 

 Taripa. Tarypa. Tharipa. Thrypa. T’ha-ar-ip-a=Të asht si ar, si shqiponjë 
asht, ose: Thanës-e si shqiponjë asht. 
 Tarja. Tarya. T’à-ar-y-à=Të asht prej ari, hy-a àsht. 

 Tarkan. Tha-ar-k’a-an=Thanës-e ari, kah àsht Hana. 
 Tarkesh. Tha-ar-k’esh=Thanës-e ari kah esht. 

Tarkeshwar. Nëse=Tarkesh(b)ar=Tha-ar-k’esh-ba-ar=Thanës-e ari kah esht 
ba si ar.  
Tárlac. Tha-ar-la-aç=Thanës-e ari le aç. 

Tarmo. Tha-ar-m’ò=Thanës-e ari më òsht. 
Taroemon. Tha-ar-ò-em-on=Thanës-e ari òsht imja si Hona. 

Taroob(a). Tha-ar-ro-o-ba=Thanës-e ari që rron (me jetë) òsht ba. 
Tarozaemon. Tha-ar-ò-za-em-on=Thanës-e ari òsht i-e nzanë, imi-a si 
Hona. 

Tarquin(a). Tha-ar-qu-in-à=Thanës-e ari i-e squtë yni-a àsht. 
Tarquinio. Tha-ar-qu-in-ò=Thanës-e ari i-e squtë, njishi òsht. 

 Tartan. T’a-ar-t’a-an=Të asht si ar, të asht si Hana. 
Tartar-a. Tha-ar-t’à-ar=Thanës-e ari të àsht si ar. 
Taru. Tha-ar-ù=Thanës-e ari ùsht. 

Tarulata. Tha-ar-ul-at-à=Thanës-e ari ylli-a me pleqsi àsht. 
Tarun. Taryn. Tha-ar-un=Thanës-e ari si Hana. 

Tarvo. Nëse=Tar(b)o=Tha-ar-bo-ò=Thanës-e ari bo òsht. 
 Tarzan. T’a-ar-zan=Të asht prej ari, me dituni nzanë. 
 Tasciovan-ò-òs. Nëse=Tascio(b)anò=T’às-çi-ò-ba-an-ò=Të àsht, me bukuri 

òsht, ba si Hana òsht. 
 Tasha. T’à-sa=Të àsht me bukuri. 

 Tashan-a. Te-ash-ana=Të àsht si Hana. 
 Tashiaki. T’ash-si-ak-ì=Të àsht me bukuri, i-e drejtë ìsht. 
 Tashiro. T’ash-ir-ò=Te àsht, me hirësi òsht. 

 Tasim. Tahsim. T’à-as-im=Të àsht jeta ime. 
 Taskin. T’as-ki-in=Të àsht, kah ìsht njishi. 

 Tassach. T’à-as-sa-aç=Të àsht jeta, me bukuri àç. 
 Tassilo. Tha-àa-si-il-ò=Thanës-e àsht, me bukuri e sy yllor-e òsht. 
 Tasuku. Tha-as-su-uk-ù=Thanës àsht, me bukuri e me forcë uku ùsht. 

 Tasunke. Tha-as-un-k’è=Thanës àsht, si Hana që èsht. 
 Tat-a-e. Tat-o-u. Tatius. Tet. Thet. Tot. Thot. Tuat. Tut. Thut. (Besoj 

edhe: Tit. Thit. Tyt. Thyt). T’a-at=Të àsht me pleqsi e me dituni. 
 Tatanka. T’a-at-an-k’à=Të àsht me pleqsi, si Hana kah àsht. 
 Tatar. T’a-at-ar=Të àsht me pleqsi e me ar. 
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 Tathagat. T’a-tha-ag-at=Të àsht thanës-e ag-a e me pleqsi. 
 Tatharaj. Nëse=Tathara(y)=T’à-tha-ra-y=Të àsht thanës-e që ra si ylli-a. 
 Tatiana. Tationa. Tatianus. Tatianna. Tatyanna. Tatjana. T’à-at-i(y)an-

n’à=Të àsht me pleqsi, yll e Hanë na àsht. 
 Tatsui. T’à-at-su-ì=Të àsht me pleqsi, me bukuri ìsht. 

 Tatsukichi. T’à-at-su-uk-iç-ì=Të àsht me pleqsi, sy ujk-a isht ylli-a. 
 Tatsuya. T’à-at-su-y-à=Të àsht me pleqsi, me bukuri e si ylli-a àsht. 
 Tatsuzo. T’à-at-su-zo=Të àsht me pleqsi, me bukuri e me dituni nzonë. 

 Tatton. T’à-at-t’ò-on=Të àsht me pleqsi, të òsht si Hona. 
 Tatum. T’à-at-um=Të àsht me pleqsi dhanë. 

 Taulant-a. Taulanti-a. T’à-ul-an-t’à=Të àsht krye ulët nga ditunia, si Hana 
të àsht. 
 Taumaturgo. T’à-um-at-ur-gi-ò=Të àsht dhanë, me pleqsi e urë lidhëse 

gjinisë òsht. 
 Tauno. Shif: Tana. 

 Tautami. Teutam. Teutom. T’à-ut-am-i. Të àsht me pleqsi, dhanë ìsht. 
 Tavir-a-o. Nëse=Ta(b)ir-a-o=T’à-bi-ir-à=Të àsht biri (bija), me hirësi àsht. 
 Tavit(o). Nëse=Ta(b)ito=Te àsht, bi-t’ò=Të àsht, biri (bija) të òsht. 

 Tawfeeq. Nëse=Ta(u)feeq=Tha-u-fe-eq=Thanës-e àsht, me fe (me besë) 
esht. 

 Tawnie. Nëse=Ta(u)nie=Tha-un-ni-è=Thanës-e si Hana njishi èsht. 
 Tawn-i-y. Nëse=Ta(u)ni=Tha-un-i=Thanës-e si Hana isht. 
 Taxhedin. Duhet dhe shif: Tagjedin. 

 Tayah. T’à-y-ah=Te àsht ylli-a si shpirti. 
 Tayanita. T’à-y-an-it-à=Të àsht ylli-a, Hana yte àsht. 

 Taygun. T’à-y-g-un=Të àsht ylli-a gji Hane. 
 Tayibi-e. Tayybie. T’à-y-i-bi-è=Të àsht ylli-a, biri (bia) èsht. 
 Tayla. Taylah. Taya-h. T’a-yl-àh=Të òsht ylli-a si shpirti, ose: Tha-y-

à=Thanës-e yllor-e àsht. 
 Taylan. T’a-yl-an=Të àsht yll e Hanë, ose: Tha-yl-an=Thanës-e si yll e 

Hanë. 
  Taylbe. Tha-yl-be-è=Thanës-e si yll-a ba àsht. 
Taylber. T’a-ylber=Të àsht ylber. 

Tayler. T’à-yl-er=Të àsht ylli-a si era. 
Taylor. Teylor. Tyaar. Tylor. T’à-yl-or=Të àsht ylli-a artë. 

Taymullah. T’à-y-m(i)ul-la-ah=Të àsht ylli-a, i-e mbimë me kokëulët, që la 
shpirti (i shejtë). 
Tayseer. T’a-y-se-er=Të àsht ylli-a, me bukuri e si era. 

Taysuke. T’à-y-su-uk-è=Të àsht ylli-a, me bukuri e me forcë ujku èsht. 
Tayyar. Shif:  Tajar. 

Tayyib—a-e-i. Tha-y-i-ba=Thanës-e ylli-a isht ba. 
Taze. T’à-ze=Të àsht i-e nzënë, ose; Tha-ze=Mëseues-e me dituni nzënë 
èsht. 
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Te-à-ò-òs. Teha. The-à-ò-òs. Shif: Tao. 

Teachtmhar. Techtmar. Te-àçt-m’à-ar=Të àsht, më àsht si ar, ose: Thënës-
e àsht, me àsht si ar. 

 Teafa. The-à-f-à=Thënës-e àsht, engjyll-a fluturak-e àsht. 
 Teagan. The-ag-an=Të èsht ag-a Hane. 

 Teal-e. The-al-è=Thënës-e engjyllor-e èsht. 
 Teamhair. The-am-à-ir=Thënës-e dhanë àsht me hirësi. 
 Teancum. The-an-çu-um=Thënës-e si Hana, ç’usht dhanë.  

 Teanna. Teana.The-an-n’à=Thënës-e si Hana na àsht. Shif: Tana. 

 Teba.Tebbe. Shif: Tabbe. 

 Ted-e. T’è-dhe=Të èsht dhënë. 
 Teddy. T’e-dy=Të èsht me dituni. 
 Teemu. The-em-u=Thënës-e- imi (imja) usht. 

 Teerth(a). Thënës-e si era t’à. 
 Teetonka. The-et-on-k’à=Thënës-e me pleqsi si Hona kah àsht. 

 Tefa. Shif: Tafa. 

 Tefal. The-f-al=Thënës-e fluturak-e engjyllor-e. 
 Tefik. Tofik. The-ò-f-ik=Thënës-e òsht fluturak-e shtegtar-e. 

 Tefta. The-f-t’à=Thënës-e si engjyll-a fluturak-e àsht. 
 Tegestra. Thegestra. The-gi-est-ra=Thënës-e gjini jetës ra. 

 Tegid(i). T’è-gi-di=Të èsht gji me dituni. 
 Tegoneg. The-gi-on-è-gi=Thënës-e dhe gji Hone èsht gjini (ynë). 
 Tegyth(a). T’è-gi-y-t’à=Të èsht, gji-a yllor-e të àsht. 

 Tehen. Tehan. Shif: Tana. 

 Tehya. The-hy-à=Thënës-e hyjnor-e àsht. 

 Teial. Tejal. Teyal. The-y-al=Thënës-e si yll-a engjyllor-e. 
 Téid-a-e. The-i-da=Thënës-e isht dhanë. 
 Teigue. The-i-gi-u(y)-è=Thënës-e ìsht, gi-a yllor-e èsht. 

 Teij-a-o. Nese=Tei(y)-a-o=The- i-y-à=Thënës-e ìsht, si ylli-a àsht. 
 Teika. The-ik-à=Thënës-e shtegtar-e àsht. 

 Teinosuke.The-in-ò-su-uk-è=Thënës-e njishi òsht, dritë syu me forcë ujku 
èsht. 
 Tej-a. Tejas.=Te(y)as=The-y-as=Thënës-e yllor-e àsht. 

 Tejal.=Te(y)al=T’e-y-al=Të èsht ylli-a engjyllor-e. 
 Tejaswini. Nëse=Te(y)as(b)ini=The-y-as-bi- in=Thënës-e yllore asht, biri 

(bia) ynë ìsht. 
   Teki. The-ek-ì=Thënës-e shtegtar-e ìsht. 
 Tekin. The-ek-in=Thënës-e shtegtare yni (yna). 

 Tekkan. The-ek-k’à-an=Thënës-e shtegtar-e kah àsht si Hana. 
 Tekl-a-e. The-ek-le=Thënës-e shtegtare le àsht. 

 Tekton. T’è-ek-t’ò-on=Të èsht shtegtar-e, të òsht si Hona. 
 Tel-a. Telha. Telis. Tell-a-e. The-el-ish=Thënës-e yllor-e ìsht. 
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 Telagon-e. Telegon-e. T’e-el-e-gi-one=Të esht si yll-a, esht gji Hona. Shif: 
Pelegon-e.  
 Telak-u. Tilak. T’e-el-ak-ù=Të esht si ylli-a, i-e drejtë àsht. 

 Telamon. T’e-el-am-on=Të esht ylli-a, dhanë si Hona. 
 Telat.=T’e-el-at=Të èsht yll-a me pleqsi. 

 Telef. T’è-el-f=Të èsht yll-a fluturak-e. Emën i vjetër, marrë nga Iliada: Të 
ban telef, ta merr frymën. Siç shifet nuk asht fjalë turke apo arape. 
 Telemak. Telemakes. The-el-em-ak-es=Thënës-e imi-a me drejtësi èsht. 

 Telerig. T’è-el-er-ri-g=Të èsht ylli-a, si era rinues-e e gjinisë. 
 Tellervo. Nëse=Teller(b)o=The-el-le-er-bo-ò=Thënës-e yllor-e si era bo 

òsht. 
  Telia. Shif: Tela. 

Telma. The-el-m’à=Thënës-e yllor-e më àsht. 

Telsa. The-el-sa-à=Thënës yllor-e me bukuri àsht. 
Telutci. Te-el-ut-ç’i=Thënëse-e yllor-e me pleqsi ç’ìsht. 

Temal. T’e-mal=T’èsht mal. The-em-al. Thënës-e ynë si engjyll-a. 
Temel. T’e-em-el=Te esht emi (imja) ylli-a. 
Temen-i. T-e-men-i=Të esht, me mend esht. 

Temida. Themida. The-mi-da-à=Thënës-e mbimë àsht. 
Temiloluwa. The-em-il-ol-(u)-ba=Thënës-e imi-a yll-a engjyllor-e òsht ba. 

Temiloluwa.  Temilolua. The-em-il-ol-u-à=Mësues-e imi-a ylli-a engjyllor-
e ùsht ba. 
 Temista. Themist-a. Them-is-t’à=Mësues-e me shejtëni të àsht. 

Temm-e-o. Te-em-m’è=Thënës-e emi-a më èsht. 
Temperance. T’e-em-pe-er-an-ò=Të esht emi-a, prej ere dhe si Hana òsht. 

Tempest-a. I thonë furtunës në italisht. 
Temple. Nëse=Temp(i)le=The-em-pi-è=Thënës-e imi-a me përsosmëni 
hyjnore èsht. Me të vërtetë, tempulli àsht vend i përsosun për të ba lidhje 

shpirtnore. 
 Tendredon. Then-dre-don=Mësues-e si dreni-a dhonë. 

Tenenan. Then-en-an=Thënës-e ynë si Hana. 
Tenho. Teno. Shif: Tana. 

Tenneille. The-en-n’è-il- lè=Thënës-e imi-a na èsht ylli-a lemë. 

Tennyson. The-en-n’ys-on=Thënës-e jonë na àsht si Hona. 
Tenshin. The-en-si-in=Thënës-e si Hëna syu ynë. 

Teo. Theo. Shif: Tao, Toe etj. 
Teodolinda. Theodolinda. The-o-do-ol-in-da-à=Thënës-e òsht dhonë, 
engjyll-a, njishi dhanë àsht. 

Teodomiro. The-ò-do-mir-ò=Thënës-e (mësues-e) òsht, dhonë me mirësi 
òsht. 

Teodor-a-e-i-o. Theodhor. The-ò-do-or=Thënës-e òsht dhonë si ar. 
Teodoric. Teodorik. Theodor-iç=Theodor àsht. Theodor-ik=Theodor-a 
shtegtar-e. 
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Teodosia. Theodosia. The-ò-do-si-à=Thënës-e òsht dhonë, dritë syu àsht. 
Teodozja. Nese=Theosz(i)à=The-òs-do-zi-à=Thënës-e òsht, dhonë me 
dituni, nzanë àsht. 

 Teofan. Theofan. The-os-f-an=Thënës-e osht fluturak-e si Hana. 
Teofil-a. Te-ò-f-il-à=Thënës-e òsht engjyll-a fluturak-e hyjnor-e àsht. 

  Teoklemen. Teoklimen. The-ok-lem-en=Mësues-e dhonë i-e lemë si Hëna. 
Teoman-a. The-om-an-à=Thënës-e imi-a si Hana àsht. 
Teonie. The-on-ni-è=Thënës-e Hanor-e njishi èsht. 

Teozen. The-ò-ze-en=Thënës-e osht zënë, asht ngjiz, asht gatu etj, si Hëna. 
Teppo. The-ep-p’ò=Thënës-e (mësuese) dhënë po òsht. 

Ter-a-o. Terra. Teruo. T’e-ra=Të esht ra. T’e-ro=Të èsht jeta. T’e-er-ra=Të 
esht si era që ra nga qielli. Ter-a=I-e terme asht. Ter-ra=I-e terme ra. 
(Ter=me tha=i-e gjitha).Asht edhe emërtim i tokës në italisht. Me të vërtetë 

toka asht e terme dhe të jep jetën e çdo gja. 
 Teranda. Theranda. The-er-an-da=Mësues-e si era Hana dha. 

Terance. Terenc-a-e. T’è-ra-an-ç’è=Të èsht ra, si Hëna ç’èsht, ose: The-ra-
an-ç’è=Thënës-e ra, si Hana ç’èsht. 
Terciero. T’è-er-çi-er-ò=Të esht si era, me bukuri era òsht. 

Térénig. T’è-er-en-n’i-g=Të èsht si era, si Hëna na ìsht gjini (ynë). 
Terenik. T’è-er-en-ik=Të èsht si era e si Hëna shtegtare. 

Terensa. T’è-er-en-sa=Të èsht si era dhe si Hëna me bukuri.   
Terentios. Terenti-u-y. Terentius. T’è-er-en-t’o=Të èsht si era e si Hëna të 
èsht, ose: T’è-re-en-ti-o=Të esht si reja e si Hëna të òsht. 

Terentiy. T’è-re-en-t’i-y=Te àsht si reja e si Hëna, të ìsht si ylli-a. 
 Terentum. The-er-en-t’ù-um=Thënës-e si era e si Hëna të àsht dhanë. 

Teres-a-e-o. Theresia. The-er-re-es-sà=Thënës-e si era e si reja, esht me 
bukuri. 
Teresina. The-er-re-es-in-à=Thënëse si era e si reja èsht, ylli-a na àsht.  

Tereza. The-er-er-za=Thënës-e si era e si Hena, i-e nzanë àsht. 
Terezina. Terezinha. Tereza-in à=Tereza ynë àsht, ose: Tereza njishi àsht. 

Tergest-a. Tergestea. The-er-gi-es-t’à=Thënës-e si era gjini jetës të àsht.  
Tergit-a. The-er-gi-t’à=Thënës-e si era gjini të àsht. 
Terhi. Teri.The-er-hi=Thënës-e si era dhe hyjnor-e, ose: The-ri-ì=Thënës-e 

rinues-e ìsht. 
Terhikki. The-er-hi-ik-k’i=Thënës-e si era hyjni-a shtegtar-e kah ìsht. 

Terho. Tero. The-er-ò=Thënës-e si era òsht. The-er-ro=Thënëse si era rron. 
Ter-o=I-e terë osht. 
Terima. The-ri-m’à=Thënës-e rinues-e më àsht. Ter-ri-m’a=I-e terme, 

rinues-e më asht. 
Terina. T’er-ina-à=Të esht si era yni-a àsht, ose: The-ri-n’a=Thënës-e 

rinues-e na àsht. 
Terit-a. The-ri-t’à=Thënës-e rinues-e të àsht. 
Teritata. The-ri-t’à-at-à=Thënës-e rinues-e të àsht, me pleqsi àsht. 
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Teriuihi. The-ri-ù-ih- i=Thënës-e rinues-e àsht, hyjnor-e ìsht. 
Terje. Nëse=Ter(y)è=Th-er-y-è=Thënës-e si er-a e si ylli-a esht. 
Termina. Terminus. T’he-er-mi-n’à=Thënës-e si era mbime na asht, ose: 

Të èsht si era, mbi të gjithë na àsht. Në italishten e sotme ka  kuptimin e 
mbarimit të nji veprimi, por nga zbërthimi këtu, e kuptoj me fjalët e fundit 

atë veprim: Mbi na asht=Që ka mbi, që ka nxjerrë krye, ose: mi=mbi çdo 
gja, i-e mbarueme etj. Mund të jetë i ngjashëm edhe me: Mbarime. 

Ternila. The-er-n’ì-la=Thënës-e si era na ìsht lanë (në jetë). 

  Ternova. Nëse=Terno(b)a=The-er-n’ò-ba=Thënës-e si era na òsht ba. 
Terrance. Te-er-ra-an-ç’è=Thënës-e si era, ra nga Hana ç’èsht. 

Terrell. Te-er-re-el=Të esht si era, si reja e si ylli-a. 
Terrence. Te-er-re-en-ç’è=Të esht si era, si re dhe si Hëna ç’èsht. Shif edhe: 
Terance. 

Terr-i-y. Terri-e. T’e-er-ri-è=Të èsht si era, rinues-e èsht. 
Ters-i. Tersiti. Thersi. Ters-i=Ters isht. T’er-si=Të esht si era dritë syu. Të 

err sytë. Ter-si=Të thanë syun=I keq. Emën nga Iliada. Siç shifet, edhe ky 
emën asht shqip. Thersi-t’i=Që ther të ìsht. 
 Tersilok. Te-ers-il-ok=Mësues-e si era, si ylli-a me drejtësi. The-er-

si=Mësues-e si era drita syut. 
 Tersil-a-o. Thersil-a-o. T-e-er-si-il=a=Të esht, sy yjesh asht, ose: Thënës-e 

si era, sy yjesh asht. 
 Terpsikor-i. The-er-p(i)-si-ik-or- ì=Mësues-e si era, me përsomëni, me 
bukuri, shtegtar-e si ar ìsht. 

 Terttu. Te-ert-t’ù=Thënës-e si era të àsht. 
 Tertullio. T’è-er-t’ù-ul-li-ò=Të esht si era, të àsht ylli-a, lind òsht. 

 Terumoto. Tè-er-um-ot-ò=Të èsht si era, dhanë me pleqsi òsht. 
 Teruyo. T’e-er-u-y-ò=Të esht si era, njishi si ylli-a òsht. 
 Terzia. T’e-er-zi-à=Të èsht si era, i-e nzanë àsht. 

 Tess-a-i. Trssai. Tessie. T’es-sa=Të èsht me bukuri. 
 Tesal. T’es-al=Të èsht engjyll-a.  

 Tespi. T’es-pi=Të èsht me përsosmëni. 
 Tesprot-e-i. Thesprot-e-i. T’e-pro t’e=Të esht, si përru të esht, ose: 
Thënës-e si përru të asht. 

 Testor. T’èst-or=Të èsht si ar. 
Tet-a. Tetia. Tetisa. Thetisa. Shif: Tat-a. 

 Tetiada. Teti-a-da=Teti asht dhanë. 
Tetiana. The-et-i-an-à=Thënës-e pleqsish isht, si Hana àsht. 
Tetida. Thetida. The-et-i-da=Thënës-e me pleqsi isht dhanë. 

Tetje. Nëse=Thet(y)è=Thënës-e me pleqsi si ylli-a èsht, ose: The-et-
je=Thënës-e me pleqsi je. 

Tetova. Nëse=Teto(b)a=The-et-ò-ba=Thënës-e me pleqsi òsht ba. 
Tetsu. Tetsui. The-et-su-ù=Thënës-e me pleqsi syu ynë àsht. 
Tetsuhiko. The-et-su-ik-ò=Thënës-e me pleqsi, me bukuri e shtegtar-e òsht. 
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Tetsunori. T’e-et-su-un-ò-ri=Të èsht me pleqsi, syu Hanës òsht rinu.  

Tetsuo. The-et-su-ò=Thënës-e me pleqsi e me bukuri òsht. 
Tetsuya. The-et-su-y-à=Thënës-e me pleqsi me sy yllor àsht. 

Tetsuyuki. The-et-su-y-uk-ì=Thënës-e me pleqsi, sy yllor-e me forcë ujku 
ìsht. 

Tetsuzan. The-et-su-za-an=Thënës-e me pleqsi e me bukuri, i-e nzanë e si 
Hana. 
Tetty. The-et-t’y=Thënës-e me pleqsi të ysht. 

Teudelinde. Te-u-de-el-lind-è=Thënës-e àsht dhënë, si ylli-a lind èsht. 
Teufik. Tevfik. Theufik. The-u-f-ik=Thënës-e àsht fluturak-e shtegtar-e. 

 Teukri. T’è-uk-ri=Të èsht me forcë ujku dhe rinues-e. 
Teun-a-e. Teunis. The-un-à=Thënës-e si Hana àsht. 
Teuta. Theuta. The-ut-à=Thënës-e me pleqsi àsht, ose: The-ut-à=Thënës-e 

yti-a àsht. (Ut=at; Ut=yt, i- yti; U’t=yll të èsht, ose: hy të èsht) 
Teutan-a. Teuton-a. Theutan-a. Theutona. T’e-ut-an-à=Të èsht me pleqsi 

e si Hana àsht, ose: Thënës-e, me dituni e pleqsi si Hona àsht. 
Teutates. The-u-t’à-at-es=Thënës-e yjnor-e të àsht, me pleqsi èsht. 
Teutik-a. The-ut-ik-à=Thënës-e yti-a shtegtar-e àsht. 

Teutobert(o). Nëse=The-u(y)-t’o-be-er-t’o=Thënës-e ylli-a të òsht, ba si era 
të òsht. 

Teutobod(i). The-u(y)-t’ò-bo-di-i=Thënës-e ylli-a të òsht, bo me dituni ìsht. 
 Teutrantì. The-ut-ra-an-t’ì=Thënës-e me pleqsi, ra nga Hana të ìsht. 
Teutward(i). The-ut-(b)a-ar-di=Thënëse me pleqsi, ba si ar me dituni. 

Teuvo. Nese=Teu(bo=The-u-bo=Thënës-e usht bo. 
Tevel. Nese=Te(b)el=The-be-el=Thënës-e ba si ylli-a. 

Tevin. Thevin. Nëse=The(b)in=The-bi- in=Thënës-e bia (biri) ynë. 
Tevrat. Teurat. The-ur-at=Thënës-e dhe urë lidhëse me pleqsi. 
Tevrieg-i. Nëse=The(u)riegi=The-u-ri-e-gi-i=Thënës-e àsht, rinues-e gjinisë 

ìsht. 
Tewenneg. Nëse=The(b)enneg=The-be-en-n’è-gi=Thënës-e ba si Hëna na 

esht gjini (ynë). 
Tewes. Tevis. Nëse=The(b)es=Thënës-e ba èsht, (be=bi=bir e bijë=me ba). 
Tex=Teks=The-eks=The-iks=Thënës-e, mësues-e shtegtar-e. 

Tezcan.=Tesçan=The-es-ç’an=Thënës-e jetë ç’àsht si Hana. 
Teze. T’è-ze=Të èsht me dituni nzënë. 

Tezer. T’e-ze-er=Të èsht me dituni nzënë e si era. 
Tezeu. Tezeus. Thezeus. The-ze-us=Thënës-e i-e nzënë àsht. 

 Tezomoc. The-zo-om-oç=Thënës-e me dituni nzonë dhanë òsht. 

 Ti-a-e. Tias. Ties. Shif: Tao, Taes, Tea. Në etruskishten e vjetër: ti=di. Ti-
as=di-as=Me dituni àsht. 

Tiada. Ti-à-da=Thirrs-e, thanës-e àsht dhanë. 
Tiago. Ti-à-gi-ò=Mësues-e àsht, gjini (ynë) òsht.  

Tialf. T’i-al-f=Të ìsht engjylla fluturake. 
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Tian-a-e-o. Tianah. Tianna. T’i-ana=Të ìsht Hana. 
Tiara. T’ì-ar-à=Të ìsht, që jeton, si ar àsht. 
Tiard(o). T’ì-ar-do=Të ìsht si ar dhonë. 

Tiark(a). Thi-ar-k’à=Thirrës-e, mësues-e prej ari kah àsht. 
Tiarna. Tiarnech. Ti-ar-n’à=Thirrës-e, mësues-e pej ari na àsht. 

Tiarnan. Thi-ar-n’à-an=Mësues-e si ar na àsht Hana. 
Tiba. Tibby. Thi-ba=Thirrës-e, mësues-e ba àsht. 
Tiberio. Tiberius. T’i-be-ri-us=Të isht bej-a, rinues-e usht. 

Tibullo. Ti-bu-ull-ò=Thirrës-e ba si ylli-a òsht. 
Tiburci-a-o. Ti-bu-ur-ç’i-ò=Të isht ba, urë lidhëse që (që) osht, ose: Ti-bu-

ur-çi-ò=Thirrës-e, mësues-e ba, urë lidhëse, drita syut òsht. 
Ticiana. Ti-ci-an-à=Të ìsht syu Hanës, ose: Mësues-e me bukuri Hane àsht. 
Tid-a-e. T’i-da=Të ìsht dhanë. 

 Tidi. T’ì-di=Të ìsht me dituni. 
Tien. T’i-en=Të òsht Hana. 

Tiernán. T’i-er-n’a-an=Të ìsht si era, na àsht si Hana. 
Tierney. T’ì-er-n’è-y=Të ìsht (thanëse), si era na èsht ylli-a. 
 Tiest. Thiest. Ti-est=Të esht, ose: Thi-est=Mësues-e èsht. Shif: Tat, Tot, 

Tet. 
Tifani. Tiffany. Tiphanie. T’ì-f-an-ni=Të ìsht, fluturak-e si Hana ìsht. 

 Tife. T’i-fe=Të isht me fe, me besë. 
Tiger. T’i-gi-er=Të isht rracë e shpejtë si era. (Edhe tigri àsht shumë i 
shpejtë). 

 Tigran-a-e. T’i-gi-ra-an-à=Të ìsht gjini ramë, si Hana àsht. 
 Tigridi-a. T’i-gi-ri-di-à=Të ìsht gji-a rinues-e, me dituni àsht. 

Tihkoosue. Ti-ih (hi, hy)-ko-os-su-è=Të àsht hyjni-a, këtu si jeta òsht, me 
bukuri èsht. 
Tiia. Tiis. Thi-i-is=Thirrës-e, mësues-e hyjnor-e isht. 

Tiina. Tina. Thi-in-à=Mësues-e ynë àsht. 
Tijil. Tijl. Ti-ij-il=Ti je yll, (ij=ji=të jesh; ij-a=anësore, ngjitur, pjesë e yllit). 

Tijmen. Ti-ij-me=Ti je me mend, ose: T-i(y)-me-en=Të isht ylla me mend.   
Tijn(a). Nëse=Ti(y)na=Thi-y-n’à=Thirrës-e yllor-e na àsht. 
Tik. T’i-ik=Të isht shtegtar-e. 

Tikhomir. Thi-ik-om-ir=Mësues-e shtegtar-e, dhanë me hirësi. 
Tikhon. Thi-ik-on=Mësues-e shtegtar-e si Hona. 

Tilak. Shif: Telak. 

Tild-a-e-o. T’i-il-da=Të ìsht ylli-a dhanë. 
 Tili. Till-a-e-u-y. Tillie. Tulli-e-o. Thi-il- li-è=Thirrës-e yllore lind esht, 

mësue-se yllore ìsht. 
Tillman. Thi-il-m’a-an=Mësues-e yllore më asht Hana. 

 Tilse. Thi-il-se-è=Thirrës-e yllore me bukuri èsht. 
 Timbre.Thimbre. Thi-im-br(i)-è=Mësues-e imi-a me bri mbrojtës èsht. 
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Tim-e-i-o. Thim-i-o. Thi-im-a=Thirrrës-e, mësues-e, me dituni imi-a èsht. 
Shif: Dhimo. 

Timet-ì. T’i-im-et-ì=Të ìsht imi-a me pleqsi isht. 

Timin. Tim-in=Timi ynë. 
Timm-i-y. Thi-im-m’i=Thirrës-e, mësues-e imi-a më ìsht. 

Timofey. Thi-im-ò-f-e-y=Thirrës-e imi-a òsht, imi-a si engjyll-a fluturak-e 
dhe si ylli-a. 
Timon. Thi-im-on=Mësues-e imi-a si Hona. 

Timoteusz. Thi-im-ot-e-us=Mësues-e imi-a, me pleqsi e me shejtëni. 
Timotha. Thi-im-ot-a=Thirrës-e imi-a me pleqsi àsht. 

Timothea. Timothy. Tomothy. Timotheos. Timotheus. Timothy. T’i-im-
ot-the-us=Të isht imi-a, me pleqsi e mësues-e àsht. 
Timpe. Thi-im-p’è=Mësues-e imi-a po èsht. 

Timucin. Thi-im-uç-in=Thirrës-e imi-a asht njishi. 
Timur. T’ì-im-ur=Të ìsht imi-a si urë lidhëse midis njerëzve. 

Tin-a-i-o. Tyna. Shif: Tiina. 

Tinaig. Thi-in-à- i (y)-gi=Thirrës-e yni-a àsht ylli-a gjinisë. 
Tinco. Thi-in-ç’ò=Mësues-e ynë ç’òsht. 

 Tindar. T’i-in-da-ar=Të isht yni (yna) dhanë si ar. 
Tineke. Thi-in-ek-è=Thirrës-e yni-a shtegtar-e èsht. 

Tinka. Thi-in-k’à=Thirrës-e ynë, kah àsht. 
Tiphanie. Shif: Tifani-a-e. 

Tiponi. Thi-ip-on- ì=Thirrës-e mbi të gjithë e si Hona ìsht. 

 Tir-a-o. Thira. Thi-ir-à=Mësues-e me hirësi àsht. 
 Tiran-a-ò. Tirena.  Tiron-a-e. Tyran-ò. T’i-ir-an-a=Të isht me hirësi e si 

Hana àsht. 
 Tireze. T’i-re-ze=Të ìsht si reja me dituni nzënë. 
 Tiridat-è-ès. T’ì-ri-da-at-ès=Të ìsht rinues-e, dhanë me pleqsi èsht. 

Tiril. T’ì-ir-il=Të ìsht si ylli-a me hirësi. 
Tirinto. T’ì-rin-t’o=Të ìsht, rinues-e të òsht. 

Tirsa. T’ì-ir-sa=Të isht me hirësi e me bukuri. 
Tirza. T’ì-ir-za=Të isht me hirësi dhe me dituni nzanë. 
Tis-a. Tish-a. Shif: Taç, Tesh, Toç, Tuç, Tyç etj. 

Tisian-a. Tision-a. T’i-si-on-à=Të isht si Hona, ose: Thirrës-e, mësues-e 
isht, sy Hona àsht. 

Tisifona. Tizifona. T’i-si-f-on-à=Të ìsht dritë syu dhe fluturak-e si Hona 
àsht. 
Tit-a-i-o-y. Titt-a-i-o-y. Titi-a-o. Titus. Ti-t’a=Thi-t’a=Thirrëse të àsht. 

Nëse baj “di”=”ti” atehere: Tita=Di-da=Dituni dha. Shif edhe: Did-a-e. 

Titan-a. Titanus. Titani-a. Titon. Titun.  Thi-t’a-an=Mësues-e të àsht 

Hana. Shif: Didan. 

Titania. Thi-t’à-an-ni-à=Thirrës-e të àsht, si Hana, njishi àsht. 
Titino. Thi-t’i-in-ò=Mësues-e të ìsht, njishi òsht. 
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 Tition. Titijon. Thition. Titon.Thi-t’i-on=Mësues-e të ìsht si Hona, ose: 
Mësues-e të ìsht joni-a. 
 Titouan. Thi-t’ò-ù-an=Thirrës-e të osht, njishi e si Hana. 

Tiva. Nëse=Ti(b)a, shif: Teba. 

 Tiziana. T’i-zi-an-à=Të isht i-e nzanë, si Hana àsht. 

Tizoc. Thi-zo-oç=Mësues-e i-e nzonë òsht. 
 Tjahepimu. T’ja-ep-im-ù=Të àsht, dhanë imi (imja) àsht. 
Tjalve. Nëse=T(i)al(b)è=T’ì-al-be=Të ìsht engjyll-a bej-a (ba). 

Tjarco. Nëse=T(i)arco=Thirrës-e si ar ç’òsht. 
Tjard-a-e. Nëse=T(i)ard-a-e=Thirrës-e si ar dhanë àsht. 

Tjark(a,e). Nëse=T(i)arka=Thirrës-e si ar kah àsht. 
 Tjeerd. Nëse=T(i)eerd(i)=T’è-er-di=Të esht si era me dituni. 
Tjek. =Tërheq, tërheqes, të merr pranë vetes. 

Tjeker. Tjerk. Tjek-er=Tërheq erën pranë vetes.  
Tjerk. Nëse=T(i)erk=Të ìsht si era. 

Tlatoani. Nëse=T(i)latoani=Thi-il-at-ò-an-ì=Thirrës-e si ylli-a e me pleqsi 
òsht, si Hana ìsht. 
 Tlepolem-ì. T’le-ep-ol-em-ì=Të esht le, dhënë engjylli-a em-e ìsht. 

Toa. Shif: Ta-e-o. 

 Toanti. Toonti. Tho-an-t’ì=Mësues-e si Hana të ìsht. 

Tobe-i. T’ò-be=Të osht bej-a=Të osht ba. 
Tobi-a. Tobi-as. Toby. Tobyas. Tho-bi-às=Thotës-e, mësues-e biri (bia) 
àsht. 

Tobin. Tho-bi-in=Mësues-e biri (bia) ynë. 
Tobrjön. T’ò-brij-on=Të òsht bri Hane. 

Tobsy. Nëse=Tob(i)sy=Tho-ò-bi- is-y=Thotës-e òsht biri (bia), àsht si ylli-a. 
Tocho. Tho-ç’ò=Thonës-e ç’òsht. 
Todd(o). T’ò-do=Të òsht dhonë, ose: Tho-de-è=Thotës-e dhënë èsht. 

  Todi. T’ò-di=Të òsht me dituni, ose: Tho-di=Thotës-e me dituni. 
Todian-a. T’o-di-an-à=Të osht me dituni, si Hana àsht. 

 Todras. Todros.To-dro-os=Mësues-e mundet që òsht. Shif: Theodhoro. 

Togai. Tho-gi-à-i (y)=Thotës-e, mësues-e gjinisë àsht ylli-a. 
Togquos. Tho-gi-qu-òs=Thotëse e gjinisë së squtë òsht, ose: Mësues-e gjini 

që òsht. 
Tohaku. Tho-ak-ù=Thotës-e, mësues-e me drejtësi àsht. 

Tohopka. Tho-hop-k’à=Thonës-e mbi të tjerët kah àsht. 
Toian-a. Tojana. Toyana. T’ò-y-ana=Të òsht(ose: thot-a)  yll-a e Hana.  

Toichi. Tho-iç-çi=Thonës-e àsht me bukuri. 

Toimi. Tho-im-ì=Thonës-e imi-a ìsht. 
Toimilin. Tho-im-il- li=Thotës-e imi-a ylli-a lindun. 

Toin-i. Tho-in-ì=Thotës-e, mësues-e yni-a ìsht. 
Toivo. Nëse=Toi(b)o=Tho- ì-bo=Thotës-e, mësues-e ìsht bo. 
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Toju. Nëse=To(y)u=T’ò-y-u=Të òsht hyjnor-e, ose: Tho-y-ù=Thonës-e 
yjnor-e àsht. 
Tokaji. Nëse=Toka(j)i=Tho-ok-à-y-i=Thotës-e me drejtësi àsht ylli-a. 

 Në shqip fjala “tok” kuptohet si: Tokë, toka, ose: Tok=bashkë, bashkim. 
Tok=të takon. 

Tokala. Tho-ok-al-à=Thotës-e me drejtësi e si engjyll-a àsht. 
Toki. Toka. Toku. Tho-ok-ì=Thotës-e me drejtësi ìsht. Tok-ì=Tokë ìsht, 
bashkë ìsht, bashkim. 

Tokichiro. Tho-ok-iç-ir-ò=Thotës-e me drejtësi àsht, me hirësi òsht. 
Tokie. Tokye. Tho-ok-y-e=Thotës-e me drejtësi hyjnor-e èsht. 

Tokiko. To-ok-ik-ò=Thotës-e me drejtësi dhe shtegtar-e òsht. 
Tokimasa. Tho-im-as-à=Thotës-e imi-a me shejtëni àsht. 
Tokimune. Tho-ok-im-un-è=Thotës-e me drejtësi imi-a si Hana èsht. 

Tokiyo. Tho-ok-i-y-ò=Thotës-e i-e drejtë ìsht, si ylli-a òsht. Tok-i-y-
ò=Bashkim isht si yll-a òsht. 

Toktam. Tho-ok-t’à-am=Thotës-e i-e drejtë të àsht dhanë. Tok-t’à-
am=Bashkimi të àsht dhanë. 
Tokugawa. Nëse=Tokuga(b)a=Tho-ok-ù-gi-à-ba=Thotës-e me drejtësi gjini 

(ynë) àsht ba. 
Tokuhei. Tho-ok-ù-è-i(y)=Thotës-e me drejtësi àsht, èsht si yll-a. 

Tokuma. Tho-ok-um-à=Thonës-e me drejtësi imi-a àsht. 
Tokunbo. Tho-ok-un-bo=Thotës-e i-e drejtë e si Hana bo. 
Tokutomi. Tho-ok-ut-om-i=Thotës-e me drejtësi e me pleqsi dhònë. 

Tolan-a. T’ò-la-an=Të òsht le Hana, ose: T’ò-òl-ana=Të òsht engjyll-a e 
Hana. 

Tolga. Tho-ol-gi-à=Thotës-e engjyllor-e gjini àsht. 
Tol-i-u-y. Toll-i-u-y. T’ò-òl=Të osht engjyll-a, ose: Tho-ol-ì=Thotës-e 
engjyllore ìsht. 

Tolina. Tho-ol-in-à=Thotës-e engjyllore yni-a àsht. 
Tolinka. Tho-ol-in-k’à=Thotës-e engjyllor-e yni-a kah àsht. 

Tolomè. Tho-ol-om-è=Mësues-e engjyllor-e dhanë èsht. 
Tolunay. Tho-ol-unà-y=Thotës-e engjyllore si Hana e si ylli-a. 
Tom-a-i. Tomoe. Tomm-i-y(ys). Tommie. Tomas-a. Tomasz. Thoma. 

Thomas. Tho-om-m’às=Thotës-e dhanë më àsht. 
Tomaltach. Tho-om-al-t’àç=Thotës-e dhanë si engjyll-a të àsht. 

Tomiichi. Tho-om-mi- iç- ì(y)=Thotës-e dhanë i-e mbimë ìsht si ylli-a.  

Tomiji. Nëse=Tomi(y)i=Tho-mi-y- ì=Mëues-e mbime si ylli-a ìsht. 
Tomiko. Tho-om-ik-ò=Thotës-e dhonë dhe shtegtar-e òsht. 

Tomka. Tho-om-k’à=Mësues-e dhonë kah àsht. 
Tomoaki. Tomoko. Tho-om-ò-ak-i=Thotës-e dhonë òsht, i-e drejtë ìsht. 

Tomohiko. Tho-m’ò-ik-ò=Thotës-e më òsht, shtegtar-e òsht. 
Tomokazu. Tho-om-ok-à-zu=Thotës-e dhonë i-e drejtë àsht me dituni 
nzanë. 
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Tomomi. Tho-m’ò-mi=Thotës-e me òsht mbi (mbirë). 
Tomorr. Tomarus. Shif: Tamara. 

Tomoyuki. Tho-m’o-y-uk-ì=Thotës-e më òsht, si ylli-a me forcë ujku ìsht. 

Tompson. Thompson. Nëse=Thomp(i)son=Tho-om-pi- is-on=Thotës-e 
dhonë me përsosmëni, isht si Hona. 

Ton-a-e-i-u. Toon-a-e. T’ò-ona=Të òsht si Hona. Tho-on-à=Mësues-e si 
Hona àsht. 
Tonali. T’o-on-al-i=Të òsht si Hona, engjyll-a ìsht. 

Tonantzin. Thon-ant-zi- in=Thotës-e si Hana i-e nzanë yni-a. 
Tonat. Tho-on-at=Thotës-e, mësues-e si Hona me pleqsi. 

Toni-a-e. Tony-a. Tonj-a-e. Tho-on-y-à=Thotës-e si Hona e si ylli-a àsht. 
Tonin. T’ò-on-in=Të osht Hona ynë. 
 Toot-a. Shif: Tata. Thoti. 

Topa. Topas. Topaz. Tho-op-as=Thotës-e mbi të gjithë àsht 
Tooantuh. Tho-ò-an-t’ù=Thotës-e òsht, si Hana të usht. 

Topi-a. Topias. Tho-pi-à=Thotës-e, me përsosmëni àsht. 
Topsy. Tho-op-sy=Thotës-e mbi të gjithë e me bukuri. 
Tor-a-e-i-o-u. Torah. Tori-a. Toris. Toros. Tur-a-o. Tho-or-os=Thotës-e 

si ar òsht=Mësues-e si ar àsht. Shif: Tar-a-i-o. 

Torajiro. Nëse=Tora(y)iro=Tho-ra-y- ir-à=Thotës-e ra (nga qielli), ylli-a, me 

hirësi àsht. 
Torazo. Tho-ra-zo=Thotës-e ra me dituni nzonë.  
Torbjörn. Torbjørn.  Nëse=Torbiyrn(a)=Tho-or-bi-yr-n’à=Thotës-e si ar, 

bi-a, me hirësi na àsht. 
Tordil-a. Thordila. Tho-or-di-il-à=Thotës-e prej ari me dituni e si ylli-a 

àsht. 
Torgny. Tho-or-g-n’y=Thotës-e prej ari gji-a na ìsht. 
Tori. Toru. Thori. Tho-or-i=Thotës-e prej ari isht, ose: Tho-or-ri=Thotës-e 

prej ari dhe rinues-e. 
Toribio. Tho-ri-bi-ò=Thotës-e rinues-e biri (bia) òsht. 

Torla. Thorla. Tho-or-la=Thotës-e prej ari leu, ose: Thotës-e la (Zoti në 
jetë).  
 Torna. Tho-or-n’à=Mësues-e si ar na àsht. 

Torsten. Tho-ors-t’è-en=Thotës-e si ar të èsht Hëna. 
Torsti. Tho-ors-t’ì=Thotës-e prej ari të ìsht. 

Torvald. Nëse=Tor(b)ald(o)=Tho-or-ba-al-do-ò=Thotës-e prej ari, ba si 
engjyll-a, dhonë òsht. 
Tosca. Toska. Tho-os-ç’a=Thotës-e me shejtëni ç’àsht. Tho-os-k’à=Thotës-

e me shejtëni kah àsht. 
Toshiaki. T’osh-shi-ak-ì=Të òsht me bukuri, i-e drejtë ìsht. 

Toshie. Toshio.  Tho-shi-è=Thotës-e me bukuri èsht. 
Toshiharu. Tho-shi-ar-ù=Thotës-e me bukuri si ar òsht. 
Toshikasu. T’ò-shi-ik-as-ù=Të òsht me bukuri, shtegtar-e me shejtëni àsht. 
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Toshiki. Toshiko. Tho-osh-ik-ì=Thotës-e òsht, shtegtar-e ìsht. 
Toshikuni. Tho-osh-ik-un- ì=Thotës-e osht, shtegtar-e si Hana ìsht. 
Toshimichi. Tho-osh-im-iç- ì=Thotës-e òsht, imi-a me shejtëni ìsht. 

Toshinobu. Tho-osh-in-ò-bu=Thotës-e osht, njishi òsht bo. 
Toshiro. Tho-osh-ir-ò=Thotës-e osht, me hirësi òsht. 

Toshitsugu. Tho-osh-it-su-gi-ù=Thotës-e òsht, yti-a dritë syu gjinisë àsht. 
Toshiyuki. Tho-shi-y-uk-ì=Thotës-e me bukuri, ylli-a me forcë ujku ìsht. 
Toson. T’os-on=Të osht si Hona. 

Tosum. T’os-um=Të osht dhonë. 
Tosun. T’òs-un=Të osht si Hona. 

Tot-i. Thot-i. Shif: Tat, Tet, Tut. Duhet të ketë qenë edhe=Tit, Tyt.  

Totila. Tho-ot-il-à=Thotës-e, me pleqsi yllore àsht. 
Totoya. Tho-ot-ò-y-à=Thotës-e, me pleqsi òsht, ylli-a àsht. 

Totsi. Tho-ot-si-ì=Thotës-e, me pleqsi e me bukuri ìsht. 
Totty. Tho-ot-t’y-y=Thotës-e me pleqsi, të ìsht ylli-a. 

Touezeg. Tho-u-e-ze-g=Thotës-e àsht, èsht i-e nzenë gjini (ynë). 
Touko. Tho-uk-ò=Thotës-e me forcë ujku òsht. 
Tove. Nëse=To(b)e=T’o-be: Shif: Tobe. 

Toygar. T’ò-y-gi-ar=Të osht si ylli-a gjini artë. 
Toyoaki. Tho-y-ò-ak-ì=Thotës-e yllor-e i-e drejtë ìsht. 

Toyoharu. Tho-y-ò-ar-ù=Thotës-e yjnor-e òsht, si ar àsht. 
Toyokazu. Tho-y-ok-a-zu=Thotës-e yllor-eë me drejtësi àsht zanë, asht 
ngjiz etj. 

Toyoko. Tho-y-ok-ò=Thotës-e si ylli-a, me drejtësi òsht. 
Toyokuni. Tho-y-ok-un-i=Thotës-e yllor-e me drejtësi e si Hana ìsht. 

Toyonobu. Tho-y-on-ò-bu=Thotës-e yllore si Hona òsht ba. 
Toyoshige. Tho-y-osh-si-gi-è=Thotës-e yllor-e osht, me bukuri gjini (ynë) 
èsht. 

Toyota. Tho-y-ot-à=Thotës-e yllore me pleqsi àsht. 
Toyotomi. Tho-y-ot-om-ì=Thotës-e yllor-e me pleqsi dhonë ìsht. 

Toyozo. Tho-y-o-zo=Thotës-e yllor-e òsht me dituni nzonë. 
Tra-i-o. Trai-a. Tre-a-o-i-y. Trei-a. Trace. Tracee. Tracey. Traci-a-e. 

Traes. Trees. Treesh-a. Treci-a-e. Tracy, etj.  Tra-à=Tra (i fortë, që mban 

gjithë shtepinë) àsht. Nëse e baj: T’ra=T’re=Të ra nga qielli për të ba të mira. 
Trafford(o). Tra-f-f-or-do-ò=Tra (i-e fortë) fluturak-e si ar dhonë òsht, ose: 

T’ra-f-or-do-ò=Të ra (nga qielli) engjyll-a fluturak-e si ar dhonë òsht. 
Tragott(a). T’ra-gi-ot-t’à=Të ra gjini (nga qielli), me pleqsi të àsht. 
Traiano. Traiona. Trajan-a-o. Trayano. T’ra-y-an-ò=Të èsht ra, yll e 

Hana òsht. 
Trandafile. Tranafile. Trendafile. Dihet kuptimi i këtij emni. Nëse e ndaj: 

T’e-ra-an-da-f-il-e=Të òsht ra Hana, dhanë si engjyll-a fluturak-e,  yllor-e 
èsht. (Me shumë domethanie). 



 626 

Tranquillo. Në italisht=Qetësi. Tra-an-qu-il-ò=Tra mbajtës si Hana, i-e qutë 
e si yll-a òsht. 
Tranquilina. Në italisht kuptohet: Qetësuese. 

Tranter. T’ra-an-t’è-er=Të esht ra (nga qielli) si Hana,  të esht si era. 
 Tras. Thras. Troos. Tra-as=Tra që mban gjithë gjininë òsht. 

 Trasimede. Tra-as-im-e-de=Tra i-e fortë àsht, imi-a esht dhënë. 
Traude. Tra-u-de=Tra, që mban gjithë shtepinë àsht dhënë. 
Traudhild(o). Tra-u-di-il-do-ò=Tra i-e fortë àsht, me dituni e si ylli-a dhonë 

òsht. 
Traudlinde. Nëse=Traud(i)linde=Tra-ù-di- lin-è=Tra àsht, me dituni lind 

èsht. 
Trauthelm. T’ra-ut-el-m’à=Të èsht ra me pleqsi e si ylli-a më àsht. 
Trauthold(o). T’ra-ut-ol-do=Të esht ra me pleqsi dhe engjyll-a dhonë òsht.  

Trautmann(a). Tra-ut-m’à-an-n’à=Tra me pleqsi më àsht, si Hana na àsht. 
Trautmar. T’ra-ut-m’à-ar=Të esht ra me pleqsi, më àsht si ar. 

Trautmund(o). Tra-ut-m’ù-un-do=Tra mbajtës-e me pleqsi më àsht si Hona 
dhonë. 
Trautwein. Nëse=Traut(b)ein=Tra-ut-be-in=Tra me pleqsi bej-a ynë. 

Travers. Nëse=T’ra(b)ers=Të ra (nga qielli) bej-a (ba) si era. 
Travis. Nëse=Tra(b)is=Tra (mbajtës-e) biri (bia) isht. 

Traya. Treya. T’ra-y-à=Të esht ra nga qielli, yll-a àsht, ose: Të esht reja e 
qiellit, ylli-a àsht. 

 Trazimet. Tra-zi-m’et=Tra me dituni nzanë e me pleqsi. 

Treart-a. T’re-ar-t’à=Të esht si reja, si ar të àsht. Tre-art-à=Treshe (druide) 
si ar àsht.  

 Në lashtësi drejtuesit shpirtnorë kanë qenë tre prifta druidë. 

Trefor. T’e-re-f-or=Të esht reja e qiellit, engjyll-a fluturak-e si ar, ose: Tre-
f-or=Treshe druide dhe fluturak-e si ar.  

Tremal. T’e-re-em-al=Të esht si reja, emi-a engjyllor-e. Simas zbërthimeve 
këtu më del që: trem=trim, por në jetën e përditshme janë fjalë të kundërta. 

(Në të vërtetë trimi të trem…)  
Tremalt(a). T’e-re-em-al-t’à=Të esht si reja emi (imja) si engjyll-a të àsht. 
Tremeur. T’e-re-em ur=Të esht si reja, emi (imja) si urë shpirtnore. 

Tremir. T’e-re-em-ir=Të esht si reja, emi (imja) me hirësi. 
Trendafil. Shif: Trandafil-e. Tranafile. 

Trendelina. Emën lulemali, me aromë të mirë. T’e-re-en-de-el-lin-à=Të esht 
si reja, si Hëna dhëne, si ylli-a lind àsht. 
Trent(o). T’e-re-en-t’ò=Të esht si reja, si Hëna të òsht. 

Trenton. Trent-on=Trenti-jonë. 
Treshan-a. Treshon-a. T’e-re-so-on-à=Të esht si reja, sy Hone àsht. 

Trestan. T’e-re-est-an=Të esht si reja, esht si Hana. 
Treumund-e. T’e-re-um-un-de-e=Të esht si reja, imi-a Hana dhënë èsht. 
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Trev-a-i. Trebi. T’è-re-ba-à=Të esht, si reja ba àsht, (ba=be=bi=me ba; 
bi=bir e bijë). 
Trevelyan. Nëse=Tre(b)elyan=T’e-re-be-ly-y-an=Të esht si reja, ba, le si 

ylli-a e si Hana. 
Treveur. Nëse=Tre(b)eur=T’e-re-be ur=Të ìsht si reja, ba urë shpirtnore. 

Treviana. Trevana. Trevona. Nëse=Tre(b)ana=T’e-re-ba-an-à=Të esht si 
reja, ba si Hana. 
Trevis-a-e-o. Nëse=Tre(b)isa=T’e-re-bi- is-à=Të esht si reja, bi (ba) me 

shejtëni àsht, ose: T’è-re-(u)-is-à=Të esht si reja, njishi me shejtëni àsht. 
Trevor. Nëse=Tre(bor=T’e-re-bo-or=Të esht si era, bo prej ari. 

Tre-y. Tre yje, ndofta ka lidhje me tre druidët, ose: T’e-re-y=Të esht si reja 
e si ylli-a. 
Trez-a-e. Trezen. T’e-re-za=Të esht si reja, me dituni nzanë. 

 Trezen. T’re-ze-en=Të èsht si reja, me dituni nzënë e si Hëna. 
Triana. T’e-ri-an-à=Të esht rinues-e si Hana àsht. 

Triantaphyllos. T’e-ri-an-t’à-ap-f-yll-os=Të èsht rinues-e, si Hana të òsht, 
dhanë si engjyll-a fluturak-e e si ylli-a òsht. 
 Tribal-e-i. T-ri-ba-al-e=Të rinon, ba si engjyll-a esht. 

Trichinas. T’e-ri-iç-in-as=Të èsht rinues-e, jeta ynë àsht. 
Tricia. T’e-ri-çi-à=Të esht rinues-e, me bukuri àsht, ose: Tri-ç’i-à=Treshe 

druide që àsht. 
Tridev. Nëse=Tride(u=T’e-ri-de-u=Të èsht rinues-e, i-e dhënë àsht. 
Trif-i-o. T’e-ri-f-ì=Të esht rinues-e, fluturak-e isht, ose: Tri-f-ì=Trishe 

engjyllore ìsht. 
Trifon. T’e-ri-f-on=Të esht rinues-e fluturak-e Hone, ose: Tri-f-on=Trishe 

engjyllore e Hanore. 
 Trik-o-u. T’ri-ik-ò=Të àsht rinues-e, shtegtar-e òsht. 
Trilochan-a. T’e-ri-il-oç-an=Të èsht rinues-e, si yll-a osht Hana. 

Trilok. Tri-il-ok=Treshe yllore e me drejtësi, ose: T’e-ri-il-ok=Të esht 
rinues-e si yll-a me drejtësi. 

Trilokchand(a). T’ri-il-ok-ç’an-da-à=Të èsht rinues-e, ylli-a me drejtësi, 
çfarë Hane dhanë àsht. 
Trim. Trym. Dihet domethania në shqip. T’ri-im=Të esht rinues-e im-e. 

Trimal-a. Trim-al-à=Trim me krahë fluturues àsht. 
Trimallum. T’e-ri-im-al-um=Të esht rinues-e engjyll-a dhanë. Trim-al-

um=Trim me fletë dhanë. 
Trin-a-e. Tri-n’à=Treshe druide na àsht, ose: T’e-ri-in-à=Të esht rinues-e, 
njishi na àsht. 

Trinakria. Tri-n’a-kri-à=Treshe druide na àsht, kokë drejtuese àsht. 
Triniada. Tri-ni-à-da=Treshja drejtuese  njishi, asht dhanë. 

Triniata. Tri-ni-at-à=Treshe drejtuese njishi me pleqsi àsht. 
Trinidad(i). Tri-ni-da-di=Treshja drejtuese, njishi dha dituni. 
Trinit-a-y. Tri-ni-t’à=Treshja drejtuese, njishi të àsht. 
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Triphyllios. Trifylos. Tri-f-yl- li-os=Treshe engjyllore si yll-a lind osht. 
Trifil i thuhet edhe nji bime të vogël me tre fletë. 
Trish-a. Trish-à=Treshe drejtuese àsht, ose: T’ri-ish-à=Të esht, rinues-e jete 

àsht. 
Trishna. Trish-n’à=Treshe drejtuese na àsht, ose: T’ri-ish-n’à=Të èsht 

rinues, me shejtëni na àsht. 
Trist-a-e. Tri-is-t’à=Treshe drejtuese të àsht, ose: T’ri-is-t’à=Të èsht rinues-
e, jetë të àsht. Në italisht ka kuptimin: I-e tristuem-e. 

Tristan-a. Tristen. Triston. T’e-ri-ist-an=Të esht rinues-e, të ìsht si Hana. 
Tristand-a. T’ri-ist-àn-da=Të esht rinues-e, ìsht Hana dhanë. 

 Tritan-a. Triten-a. Triton-a. Tritonia. T’e-ri-t’ò-on=Të èsht rinues-e, të 
òsht si Hona. 
 Tritant-a. Tritent-a. T’ri-it-an-t’à=Të èsht rinues-e, yti-a si Hana të àsht. 

Tritoni-a-e. T’ri-it-on-ni-à=Të èsht rinues-e yti (ytja) si Hona, njishi àsht, 
ose: T’ò-ri-it-oni-à= Shif: Tritan-a. Këtu shof që Hani=Honi, janë përdor si 

forma mashkullore të Hanës.  
Tristin. T’ri-ist-in=Të èsht rinues-e jeta ynë, ose: Trishe drejtuese isht yni 
(yna). 

Tristram. T’ri-ist-ra-am=Të èsht rinues-e, isht ra i-e dhanë, ose: Të esht 
rinues-e, àsht ra dashunia. 

Triteuta. T’ri-teut-a=Të rinon, teutë asht. Tjetër emërtim i emnit Teuta. 

Trix. Nëse=Tri(ks)=T’e-ri- iks=Të èsht rinues-e shtegtar-e. 
Trixie. Nëse=Tri(ks)ie=T’e-ri- ik-si-è=Të èsht rinues-e, shtegtar-e me bukuri 

èsht, ose: T’e-ri-xi-e=Të èsht rinues-e, si xixë ndriçues-e èsht. 
Trodant-a. T’e-ro-da-an-t’à=Të rron, i-e dhanë nga Hana të àsht. Nëse: 

ro=ra=re kemi: Tra-da-an-t’à=Tra që mban shtëpinë, dhanë nga Hana të àsht. 
Trofim. T’ro-f-im=Të rron fluturak-e imi-a, ose: Tra shtëpie fluturak-e imi-
a. 

Trog. T’ro-gi=Të rron gjini (ynë). 
Troi-a. Troj-a-. Troya. Trogia. T’ro-y-à=Te rron, ylli-a àsht. Nëse “j”=”g” 

atëhere: T’ro-già=Të rron gjinia àsht=Vendi ku rron gjinia àsht. Në shqipen 
e sotme fjala: troj-a ka kuptimin e truallit, e vendbanimit të fisit e të kombit, 
që me të vërtetë asht i shejtë e mbrohet nga e gjithë gjinia. 

Troian. Trojan. Troyan. T’ro-y-an=Të rron si ylli-a e si Hana. 
Trond(i). T’ro-on-di=Të rron Hona me dituni. 

Tropez. Nëse=Trope(s)=T’ro-op-es=Të rron, mbi të gjithë èsht. 
Troy. T’ro-y=Të rron ylli-a. 
Tru-a-e. Truus. Trusha. T’ru-a=Të esht jeta=Që rron àsht=Me tru-àsht. 

Nëse vendos shenjën e barazimit: Tru=Të ru=Të rron=Të òsht jeta, shofim 
se të parët tanë e parafytyronin jetën si pjesë të mendimit (siç po e thotë 

shkenca e sotme) dhe i vinin shumë randësi sjelljeve dhe kujtimeve të mira, 
që mbesin pas vdekjes. 
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Trud-a-e. Tru-da=Tru, dituni dha (Zoti), ose: T’ru-da=Të esht jeta e dhanë 
(nga Zoti). 
Trudbert. Këtu shof dy emna: Truda dhe Bert(a). 

Trudelies-e. Shof dy emna=Trude-elies. 
Trudi-e. Trudy. Tru-di=Tru me dituni, ose: T’ru-di=Të rron me dituni. 

Trueman. Truman. Tru-em-an=Truni em si Hana, ose: T’ru-em-an=Të rron 
Hana ime. 
Trunz(a). Tu-un-za=Truni ynë i-e nzanë. 

Trupti. Tru-up-t’ì=Truni (ynë) mbi të gjithë të ìsht. 
Trusha.  Tru-us. Tru-ush-à=Truni jetës àsht, ose: Tru-sha=Me tru e me 

bukuri. Shif: Tru-à. 

Trygve. Nëse=Trig(b)e=T’ri-gi-be=Të rinon, gji beu (bea). 
 Zanorja “y” shkëmbehet me zanoret “i, j” dhe shpesh japin ndjesinë  e 

hyjnores. 

Trym. Shif: Trim. 

Tse. T’è-se=Të èsht dritë syu, me bukuri. 
Tsiishch'ili. (I)t-si-ish-ç’il- li- ì=Yti (ytja) me bukuri ìsht, çfarë yll-e lind ìsht. 
Tsion. T’ì-si-on=Të ìsht sy Hone. 

Tsoghine. T’ì-so-gi-in-è=Të ìsht me bukuri, gjini ynë èsht. 
Tsugahara. Tsugiharu. Tsuginori. T’ì-su-gi-ar-à=Të ìsht me bukuri, gji ari 

àsht.           
Tsugumichi. T’ì-su-gi-um-mi-ç’ì=Të isht me bukuri, gjini im, dhanë ç’isht. 
Tsukasa. T’ì-su-uk-as-à=Të ìsht me bukuri, me forcë ujku e me shejtëni 

àsht. 
Tsuki. Nëse=(I)tsuki=Yt-su-uk- ì=Yti (ytja) me bukuri e me forcë ujku ìsht. 

Tsukiyama. =(I)tsukiyama=It-su-uk- ì-y-am-à=Yti-a dritë syu, me forcë 
ujku, yll-a dhanë àsht. 
Tsumemasa. T’i-su-um-en-as-à=Të àsht me bukuri dhanë, imi-a me shejtëni 

àsht. 
Tsunayoshi. T’ì-su-un-à-y-osh- ì=Të isht sy Hane, àsht ylli-a, me jetë (me 

shejtëni) ìsht. 
Tsuneari. T’ì-su-un-e-ar-ri- ì=Të ìsht me bukuri, si Hana èsht, ar rinues-e 
ìsht. 

Tsuneo. T’ì-su-un-ne-ò=Të ìsht me bukuri, si Hana na òsht. 
Tsunesaburo. Shof dy emna: Tsune dhe Saburo. 

Tsuneyo. T’ì-su-un-e-y-ò=Të ìsht sy Hane e si ylli-a òsht. 
Tsuramatsu. T’ìs-ur-am-at-sù=Të ìsht urë shpirtnore, dhanë me pleqsi e me 
bukuri. 

Tsurayaki. T’ì-su-ur-ra-y-ak-ì=Të ìsht me bukuri, urë shpirtnore ra, ylli-a 
me drejtësi ìsht. 

Tsurayuki. T’i-su-ur-ra-y-uk-ì=Të isht dritë syu që ra nga yjet, me forcë 
ujku ìsht. 
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Tsuruki. T’ì-su-ur-uk-ì=Të isht me bukuri, urë shpirtnore e me forcë ujku 
ìsht. 
Tsutomu. T’ì-su-ut-om-ù=Të isht me bukuri, me pleqsi dhonë àsht. 

Tsuya. T’i-su-y-à=Të isht me bukuri, si ylli-a àsht. 
Tsuyoshi. T’ì-su-y-osh-ì=Të ìsht me bukuri yllore, me shejtëni ìsht. 

Tsvi. Tsuba. Nëse=T’(ì)s(b)i=Të ìsht ba, ose: Të isht biri (bia). 
Tu. Tuç. T’ù=Te ùsht. Shif: Taç. 
 Fjalën njirrokshe “tu” në fjalë e emna të ndryshëm e kuptoj si: 1.-

Tu=thu=me thanë. 2.-T’u=të usht, të àsht, që jeton, të ekziston, të  àsht 

me shejtëni etj. 

Tual-a. T’u-al-a=Të asht, engjyll-a asht. Thu-al-à=Mësues-e engjyllor-e 
àsht. 
Tualen-a. Tualenn-a. T’ù-al-en-n’à=Të àsht, engjyll-a Hënës na àsht. Thu-

al-en-à=Mësues-e si engjyll-a e si Hëna àsht. 
Tuama. T’ù-am-à=Të àsht, i-e dhanë àsht. Thu-am-à=Mësues-e dhanë àsht. 

Tuan. T’ù-an=Të àsht Hana. Thu-an=Mësues-e si Hana. 
Tuatha. T’u-at-tha=Të àsht me pleqsi dhe thanës-e (mësues-e). 
Tuathal. T’u-at-al=Te-ë àsht me pleqsi dhe si engjyll-a, ose: T’ù-at-tha-

al=Të àsht me pleqsi, mësues-e ngjyllor-è. 
Tuathla. T’ù-at-la=Të àsht me pleqsi lanë (në jetë,  lindun). 

Tuba. T’ù-ba=Të asht ba (për të ba të mira). 
Tucididis. Tukididi. Thucididis. Thuqididis. T’uç-i-did (dit)-is=Të usht 
ylli-a, me dituni isht. 

Tucker. T’uç-k’er=Tùç-k’è-er=Të àsht, kah èsht si era. 
Tudal. T’ù-da-al=Të usht dhanë engjyll-a me krahë. 

Tudalen. T’ù-da-al-en=Të usht dhanë engjyll-a e Hana. 
Tudalenn(a). T’u-da-al-en-n’à=Të àsht dhanë, engjyll-a e Hane na àsht. 
Tudalez. Nëse=Tudale(s)=T’u-da-al-es=Të àsht dhanë, engjyll-a èsht. 

Tudeg. T’ù-de-gi=Të àsht dhënë gjini (ynë). 
Tudian-i-o. T’u-di-an-o=Të usht me dituni, si Hana osht. 

Tudual. T’ù-du-al=Të àsht dhanë engjyll-à. 
Tuf-a-e-o. T’u-f-à=Të ùsht, fluturak-e àsht. Fjala “tuf-à” në shqip kutohet: 
tufë lulesh, tufë bari, etj, dmth çfar lulesh apo bari mbështjell dora. Në 

italisht: Tuf=Me u hudh (hedh), me fluturue në ajër ose me hudh ndonji gja 
përtokë dhe zbërthimi jep po ate domethanie. 

Tufan. Shif: Teofan. “Tufan” quhet edhe era e fortë, që të hedh përtokë. 
Emën shumë i vjetër. 
Tugba. Thu-gi-ba-à=Mësues-e gjini ba àsht. 

Tugrul. Nëse=Thug(i)rul=Thu-gi- ir-ul=Mësues-e gjini me hirësi dhe si ylli-
a. 

Tuija. Nëse=Thui(y)à=Thu-i-y-à=Mësues-e ìsht, ylli-a àsht. 
Tuileach. Thu-il-le-aç=Mësues-e yllor-e le àsht. 
Tuire. Thu-ir-è=Mësues-e me hirësi èsht. 
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 Tuireann(a). Tu-ir-e-an-n’à=Thues, mësues-e me hirësi èsht, si Hana na 
àsht. 
Tuk. T’ù-uk=Ta àsht me forcë ujku. Përdoret ma shumë si emën çunash. 

Tuketu. T’u-uk-et-ù=Të àsht si ujk, me pleqsi àsht. 
Tulasi Thu-ul-à-si=Mësues-e yllore àsht me bukuri. 

Tulasidas. Thu-ul-à-si-da-as=Mësues-e yllor-e àsht, me bukuri dhanë àsht. 
Tulay. Tu-ul-à-y=Mësues-e krye ulët nga ditunia àsht ylli-a. 
Tuli-a-o. Tulin-a. Thu-ul-li-à=Mësues-e yllore lind àsht. 

Tülin-a. Thu-ul-in=Mësues-e yllore yni-a àsht, ose shif: Tuli-a. 

Tulla. Thu-ul- la=Mësues-e yllor-e la (Zoti në jetë). 

Tulan. Tulon. Thu-ul-an=Mësues-e si yll-a e si Hona. 
Tullga. Thu-ul-gi-à=Mësues-e yllor-e gjini àsht. 
Tulughan. Thu-ul-u-g-han=Mësues-e yllore àsht gjini hanor-e. 

Tüma-y. Thu-m’à-y=Mësues-e me asht ylli-a. 
Tumir-a. Thu-mir-à=Mësues-e me mirësi àsht. Thu-mi- ir-à=Mësues-e 

mbime, me hirësi àsht. 
Tunay. Tonay. Tanay. Thu-un-à-yll=Mësues-e hanore àsht ylli-a. 
(Un=Hana, ose: Un=Yni-a). 

Tunç(i,o). Thu-un-ç’ì=Mësues-e hanore (si Hana) ç’ìsht. 
Tunçay. Thu-un-ç’à-y=Mësues-e si Hana ç’àsht ylli-a. Shif edhe: Tunay. 

Tunçer. Thu-un-ç’è-er=Mësues-e Hanore ç’èsht si era. 
 Tundania. Tu-un-da-ni-à=Mësues-e si Hana, dhanë njishi àsht, ose: Tund-
an-ni-à=Që tund Hanën njishi à. 

Tungar. Thu-un-gi-ar=Mësuesi-a ynë, gji arti-a. 

Tungesh. Thu-un-gi-èsh=Mësues-e, si Hana gjini èsht. 

Tunja. T’u-nja=Të àsht njashi=Të àsht njishi. 
Tünnes. Thu-un-n’ès=Mësues-e si Hana na èsht. 
Tunxh. Tonxh. Duhet: Tungji. Tongji. Thu-un-gji=Mësues-e si Hana gjini 

(ynë). 
Tuom-a-i-o. Tuomas. Shif: Toma. Thoma. Tomas.  

Tuovi. Nëse=Tuo(b)i=Thu-o-bi=Mësues-e osht biri (bia), ose: Mësues-e 
òsht ba. 
Tupi. T’u-pi=Të àsht i-e pirë, me përsosmëni, ose: Thu-pi=Mësues-e me 

përsosmëni. 
 Tur-a-e-i-o. Tuur-a-e-i-o. Thu-ur-à=Mësues-e me urtësi àsht, ose: Thu-

ra=Mësues-e ra.   
Turan. Turhan. T’u-ur-an=Të asht urë shpirtnore hanore. Thu-ur-
an=Mësues-e me urtësi e si Hana. (Ur=yr=hirësi, urë shpirtnore, urtësi). 

Turbone. T’u-ur-bo-on-n’è=Të àsht urë lidhëse, bo si Hona na èsht. 
Turdi. Tur-di=Turret, udhëton dhe asht i-e ditun.  

Turgay. Thu-ur-già-y=Mësues-e me urtësi gjinia yllore. 
Turgenia. Turgania. Thu-ur-gi-an-ni-à=Mësues-e me urtësi gji Hana njishi 
àsht. 
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Turgeniev. Nëse=Turgenie(b)i=Thu-ur-gi-en-ni-e-bi=Mësues-e me urtësi 
gjini Hanës, njishi èsht ba, (ba=bi). 
 Turgesius. T’ur-gi-ès-ì-us=Të ùsht urë shpirtnore, gji-a (ynë) èsht, si ylli-a 

àsht. 
Turgut. T’u-ur-gji-ut=Të àsht me urtësi gjini yt, ose: Të àsht urë lidhës-e, 

gjini me pleqsi. 
Turi. T’ù-ri=Te àsht rinues-e. Thuri=Thu-ri=Mësues-e rinues-e, ose:Thurës 
(me dashuni) isht. 

Turid(a-o). T’u-ri-da=Të àsht rinues-e dhanë. 
Turidi. Tu-ri-di=Të àsht rinues-e me dituni. 

Turima. T-u-ur-ri-im-a=Të usht urë shpirtnore rinues-e imi-a asht. Shif: 
Tyrim-a. 

 Turka. Turkka. Thu-ur-k’à=Mësues-e me urtësi kah àsht. 

Türkan. Tyrkan. Thu-ur-ka-an=Mësues-e me urtësi (me hirësi) ka àsht si 
Hana. 

Türkay. Türkey. Thu-ur-k’à-y=Mësues-e me urtësi kah àsht ylli-a. 
Türkekul. Thu-ur-k’è-ek-ul=Mësues-e me urtësi kah esht ylli-a shtegtar-e.  

Türker. Tyrker. Thu-ur-k’è-er=Mësues-e me urtësi (e hirësi) ka èsht si era. 

Türkol.  Tyrkol. Thu-ur-ko-ol=Mësues-e me urtësi (e hirësi) kah òsht si 
engjyll-a. 

Turna. Thu-ur-n’à=Mësues-e me urtësi na àsht. 
Tursun. Thu-ur-su-un=Mësues-e me urtësi sy Hana. 
Turush. Shif: Tara. Taras. 

Turusan. Thu-ur-us-an=Mësues-e me urtësi àsht si Hana. 
Tush. Shif: Taç etj. 

Tushar. T’ush-ar=Të àsht prej ari. 
Tushka. Thu-ush-k’à=Mësues-e me shejtëni kah àsht. 
Tusti. Thu-us-t’ì=Mësues-e me shejtëni të ìsht. 

 Tuticum. T’ut-iç-um=Të àsht me pleqsi jeta dhanë. 
Tutku. Thu-ut-k’ù=Mësues-e me pleqsi kah àsht. 

Tutkun. Thu-ut-k’u-un=Mësues.e me pleqsi ka àsht si Hana. 
Tuukka. Thu-uk-k’à=Mësues-e me forcë ujku kah àsht. 
Tuul-a-i. Tuuli-à-ì. Thu-ul-à=Mësues-e yllor-e àsht. 

Tuuli-a. Thu-ul-li-à=Mësues-e yllore lind àsht. 
Tuulikki. Thu-ul-ik-k’ì=Mësues-e si ylli-a shtegtar kah ìsht. 

Tuure. Shif: Tura. Tar. Torah. 

Tuva. Tuwa. Nëse=Tu(b)a=Shif: Teba. 

Tuyet. T’u-y-et=Të àsht yll-a me pleqsi. 

Tuzvwall. Tuzwall. Nëse=Tu(sb)all=T’u-us-ba-al=Të àsht ba engjyll-a me 
krahë. 

Twan. Twen. Nëse=T(u)an=T’u-an=Të òsht si Hana. 
Twila. Tvyla. Nëse=T(u)yla=Thu-yl-à=Mësues-e si ylli-a àsht. 
Txabi. T’e-xa-bi=Të èsht i-e nxanë ba (ba=bi=me ba). 
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Txanton. T’è-xan-t’ò-on=Të èsht i-e nxanë, të òsht si Hona. 
Txaro. T’è-xa-ar-ò=Të èsht i-e nxanë, si ar àsht. 
Txomin. T’è-xo-om-in=Të èsht i-e nxonë i-e dhani-a ynë.  

Ty-a-e. T’y-ya=Të òsht hya.  
  Siç e kam thanë disa herë, zanorja “y” shpesh asht pjesë e foljeve 

“asht”=y, yç, yq, ys, ysht, por jep edhe ndjesinë hyjnore ke emnat dhe 

fjalët. Gjithashtu ti=thi=me thanë=mësues-e. 

 Tyallah. T’y-al-la-ah=Të èsht ylli-a, engjyll-à-le àsht, ose: Të èsht ylli-a, që 

ka le si shpirt. 
 Tybalt(o). Thy-ba-al-t’o=Mesues-e ba si engjyll-a të òsht. 

  Tybius. Shif: Tabia, Tavia. 

 Tych-e-o. Thy-yç-è=Mësues-e me shejtëni èsht. Shif: Taç. Tuç. 

 Tygo. Thy-gi-ò=Mësues-e gjinisë òsht. 

Tyke. Thy-k’è=Mësues-e kah èsht. 
Tylar. Tylor. Shif: Taylor. Teylor. 

Tylay. T’y-la-y=Të ysht le ylli-a. 
Tyler. T’y-yl-er=Të àsht ylli-a si era. 
Tylin. T’y-yl-in=Të àsht ylli-a ynë. 

Tymaj. T’y-ym-aj=Të àsht imi ai (imja ajo). 
Tymen. T’y-ym-en=Të àsht imi-a si Hëna, ose: T’y-y-m’è-en=Të àsht yll-a, 

me èsht si Hena. 
Tyna. Shif: Tina. 

Tyra. Tyrah. Tura. T’y-yr-ra=Të àsht me hirësi dhe urtësi ra. Shif: Torah. 

Tyreek. T’y-yr-re-ek=Të àsht me hirësi e si reja  shtegtare. 
Tyrell. T’y-yr-el=Të àsht me hirësi yllore. 

Tyrese. T’y-yr-es-è=Të àsht me hirësi, i-e shejtë èsht. 
 Tyriç. Tyriq. Thy-yr-iç=Thy-yr- iç=Mësues-e me hirësi àsht. 
Tyrik. T’y-yr-ik=Të àsht me Hirësi dhe shtegtar-e. 

 Tyrima. T’yr-im-a=Të esht me hirësi, imi-a asht. Shif edhe: Turima. 

Tyrkaj. Thy-yr-k’aj=Mësues-e me hirësi, kah àsht aj=ai-ajo).  

Tyrkan. Shif: Turkan. 

Tyrkekul. Thy-yr-k’è-ek-ul=Mësues-e me hirësi kah èsht shtegtari-a yllor-e. 
Tyrker. Shif: Turker. 

Tyrkol. Shiif: Turkol. 

Tyron-a-e. Shif: Tirana. 

Tyrrell. T’y-yr-re-el=Të àsht me hirësi, si reja e si ylli-a. 
Tyson. Shif: Taison. Tison. 

Tytti. Shif: Tittò. 

Tyyne. Tyyni. Thy-y-n’e= Mësues-e yjnore na èsht. 
 

 

                  Th 
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    Në shumë emna të lashtë, “th” ka qenë shkruejt”pt”, psh: 

Ptolomeu=Tholomeu. Në gjuhët, që nuk përdoret bashkëtingullorja 

“TH” (gjuhët italike), përdoret si “t”. Psh: Theo=Teo. Thoti=Toti. Në 

disa emna,  germa “th” duhet të  ndahet me apostrof (t’h) ose t’i hiqet 

germa “h”, që të marrë kuptim me shqipen e sotme (Et’hem=Et em). Në 

dialekte të Shqipnisë “Th” shpesh zavendësohet me “Dh”, “F”, ose me 

“H”, psh: E thosh=e dhosh=e fosh=e hosh. 

 

 Thaabit. Shif: Taavi, Tabe. 

 Thad. Shif: Tad-e-ò. 

 Thaddaios. Thaddaus. Thaddeus. Shif: Tadasu, Tadeus. 

 Thais. Shif: Tae. Tai. Tais. Tea, etj. 
 Thaisen. Tha-is-en=Mësuese àsht Hena. 

 Thali-a. Shif: Talia. 

Thalita. Shif: Taliata. 

Thallelajos. Tha-al-el-ai-òs=Thanës-e, engjyllore si ylli-a ai (ajo) sht. 
 Thamar-a. Shif: Tamar-a. Tomor-i. 

 Thametes. Tha-m’et-es=Thanës-e, mësues-e me pleqsi esht. 

Thamis. Shif: Tamis.  

Thamsin-a. Thomsina. Shif: Tamsin-a.Tomsina. 

Thana-a-e. Tana. Thanha. Tanas. Tanush-a. Shif: Tan-a-o. Athanas. 

Athanasio. 

Thanatios. Shif: Tanatha. Athanatios. Atanatios. 

Thanuja. Shif: Tania. Tanya- 

Thaqib(a). Tha-qi-ba=Mësues që ìsht ba. 

Tharaa. Shif: Tara. 

Tharipa. Tharypa. Tha-ar-y-p’à=Mësues-e prej ari, si ylli-a po àsht. Shif: 
Taripa. 

That. Thot. Thut. Shif: Tat. Tet. Tot. Tut. Tyt. 

The-a-e-i-o. Theis. Shif: Ta-e. Te-a-o.  

Thecia. The-çi-à=Mësues-e dritë syu àsht. 
Thècle. The-eç-le=Mësues-e èsht le. 
Theda. Shif: Ted-a-e. 

Thekla. Shif: Tekla. 

Thelleza. Thëllëza. Thellonxa. Fullonxa. Fullanza. Nuk don shpjegim në 

shqip. 
Thelma. Shif: Telma. 

Themi-a-e. Themis. Shif: Tema. Temia. Tamis. Tomia. 

Themistocles. The-em-ist-oç-le-es=Mësues-e imi-a ìsht, jeta le èsht. 
Themistokli. The-em-ist-ok-li=Mësues-e imi-a isht, i-e drejtë lind ìsht. 

Themke. Shif: Tomka. 

Theobald. The-o-ba-al-do-ò=Mësues-e òsht ba si engjyll-a dhonë òsht. 
Theod-a-o. The-o-da=Mësues-e òsht dhanë. 
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Theodebert(o). The-ò-de-be-er-t’ò=Mësues-e òsht, dhënë bej-a erës të òsht.  
Theodegar. The-ò-de-gi-ar=Mësues-e òsht dhënë me gjinin plot ar. 
Theodelinde. The-ò-de-el-lind-è=Mësues-e òsht dhënë, ylli-a lind èsht. 

Theodemar. The-ò-dem-ar=Mësues-e dhënë si ar. 
Theoderich. The-ò-de-er-iç=Mësues-e òsht dhënë, si era ìsht. 

Theodeward(i). The-ò-de-(b)a-ar-di=Mësues-e òsht dhënë, ba ar me dituni. 
Theodocius. Theodosia. Theodosius. Shif: Teodosia. 

Theodolf. The-ò-do-ol-f=Mësues-e òsht dhonë engjyll-a fluturak-e. 

Theodomer. The-ò-do-m’è-er=Thënëse, mësuese òsht dhonë, më èsht si era. 
Theodor-a-e. Theodoros. Theodhor-a-e. Shif: Teodor-a. 

Theodot-a-e. The-ò-do-ot-à=Mësues-e òsht dhonë, me pleqsi àsht. 
Theodoulos. The-o-do-ul-os=Mësues-e òsht dhonë, yll-a osht. 
 Theofania. Theophan-ia. The-ò-f-an-ni-à=Mësues-e òsht, engjyll-a 

fluturak-e si Hana njishi àsht. 
Theofil-a-e. Theophilius. Shif: Teofil-a. 

Theofilatt-a-o=The-ò-f- il-at-t’à=Thënës-e òsht, fluturak-e yllor-e me pleqsi 
të àsht. 
Theofried(o). The-ò-f-ri-e-do=Mësues-e òsht, fluturak-e rinues-e èsht 

dhonë. 
Theoktistos. The-ok-t’ist-os=Mësues-e i-e drejtë, të isht jeta. 

Théoline. The-ol-in-è=Mësues-e engjyllor-e yni (yna) èsht. 
 Theomantiun. The-om-an-t’i-un=Thënës-e dhonë, si Hana të isht njishi. 
 Theomantius. The-om-an-ti-us=Thënës-e, mësuese dhanë si Hana të àsht. 

Théophane. Shif: Theofania-a. 

Theophil-a-e. Theophilos. Shif: Theofil-a. Teofil-a. 

Theophora. Theofora. The-ò-f-or-à=Mësues-e òsht, fluturak-e prej ari àsht. 
Theopompi. The-op-om-p’i=Thënës-e mbi të gjithë, dhonë po isht. Shif: 
Teopompi. 

Théotime. The-ot-im-è=Mësues-e me pleqsi imi (imja) èsht. 
Theotokos. The-ot-ok-os=Mësues-e me pleqsi e drejtësi òsht. 

Thera. Shif: Ter-a-e-i-y. 

Theranda. Shif: Teranda.  

 Therapon. The-er-ap-on=Mësues-e si era, dhanë si Hona. 

 Theres-a-e. Shif: Teresa. 

 Theresia. Shif: Teresia. 

 Thermantia. The-er-m’a-an-ti-à=Thënës-e si era më àsht, si Hana të àsht. 
 Thersilo. The-ers-il-o=Thënëse si era ylli-a osht. Shif: Tersilo. 

 Thery. Shif: Tera. Thera. 

 Thesalonika. The-sa-lon-ik-a=Thënëse me bukuri, lind shtektar-e asht. 
 Thessal-a-us. The-es-sa-al-à=Thënës-e èsht, me bukuri engjyllore àsht. 

 Thesi. Thesy. Shif: Tes-a-i. Tess-a-i. 

 Thesprot-a. The-es-pro-ot-à=Mësues-e èsht, si përrua me pleqsi àsht. Shif: 
Tesprot-a-i. 
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 Thessalonice. The-es-sa-al-on-iç-è=Mësues-e èsht, me bukuri engjyllore, si 
Hona shejtë èsht. Tjetër emërtim i qytetit: Selanik (Salonicco). 

Thessalonike. The-es-sa-al-on-ik-è=Mësues-e esht, me bukuri engjyllore, si 

Hona shtegtare èsht. 
Thetida. The-et-i-da=Mësues-e me pleqsi isht dhanë. Shif: Tetida. 

Thetis-a. Shif: Teta. Tetis. 

Theudra. Nëse=Theud(i)ra=The-ò-di-ra=Mësues-e òsht, me dituni ra. 
Theuta. Theyt-a. The-ut-a=Thënës-e yti-a asht, ose: Thënës-e me pleqsi 

asht. Shif: Teuta. 

Theyat. The-y-at=Mësues-e yllor-e me pleqsi. Shif edhe: Teuta. 

Theyatro. The-y-at-ro=Mësues-e yjnore, me pleqsi rron. 
Thi-a-e. Thies. This. Shif: Tia. 

Thiade. Shif: Tiad-a-e. 

Thiamis-a. Thyamis. Shif: TAmis. Tiamis.  

Thibaud(o). Thi-ba-u-do=Mësues-e bame usht dhonë. 

Thibault(o). Thi-ba-ul-t’ò=Mësues-e bame ylli-a të òsht. 
Thibaut. Thi-ba-ut=Mësues-e ba me pleqsi. 
Thiedemann(a). Thi-e-de-em-an-n’à=Mësues-e èsht dhënë, emja si Hana na 

àsht. 
Thierry. Thi-er-ry-y=Mësues-e si era që rinon yjet. 

Thijmen. Shif: Tijmen. 

Thijs. Nese=Thi(y)s=Thi-ys=Mësues-e àsht. Shif: Tia. Tea. Dia.  

Thilde. Shif: Tild-a-e. 

Thilo. Thi-il-ò=Mësues-e yllor-e òsht. 
Thim-i-o. Shif: Timo. 

Thiphani-a-e. Thifani-a-e. Tifani-a-e. 

Thirsa. Shif: Tirsa. 

Thirza. Thi-ir-za=Mësues-e me hirësi e me dituni nzanë. 

Thjesht-a-i. I-e thjeshtë asht, ìsht. 
Thoki. Shif: Toki. 

Tholomeu. Tho-ol-em-m’è-u=Mësues-e engjyllore emi (imja) më àsht. Shif: 
Ptolomeo. 

Thom-a-e. Thomas. Shif: Tom-a. 

Thomasina. Tho-m’a-si-in-n’à=Mësues-e më àsht, sy-a ynë na àsht. 
Thompson. Shif: Tompson. 

Thona. Shif: Tona. 

Thor-a-e. Thorr.  Shif: Tora. Tura. 

Thoralf. Tho-or-al-f=Mësues-e prej ari, engjyll-a fluturak-e. 

Thrasi. Shif: Tras-i. 

Thorben. Tho-or-be-en=Mësues-e prej ari, ba si Hana. 

Thorbrand(o). Tho-or-b(i)-ra-an-do-ò=Mësues-e si ar, bir (bia) si Hana 
dhonë òsht. 
Thorburn. Tho-or-bu-ur-n’ò=Mësues-e prej ari, ba me urtësi na òsht. 
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Thordis. Tho-or-di-is=Mësues-e prej ari me dituni isht. 
Thore-a-u. Tho-or-re-à=Mësues-e prej ari reja àsht. 
Thorfridh. Tho-or-f-ri-dho-ò=Mësues-e prej ari fluturak-e rinues-e dhonë 

òsht. 
 Thorfyn. Tho-or-f-yn=Mësues-e prej ari fluturaki-a ynë. 

Thorgard(o). Tho-or-g-ar-do-ò=Mësues-e si ar, gjindje ari dhonë òsht. 
Thorger. Tho-or-gi-er=Mësues-e prej ari gjini erës. 
Thorgert(o). Tho-or-gi-er-t’ò=Mësues-e prej ari gjini erës të òsht. 

 Thorgest. Tho-or-gi-est=Mësues-e prej ari gjini esht. 
Thorgund(o). Tho-or-gi-un-do=Mësues-e prej ari, gji Hane dhonë òsht. 

Thorhild(o). Tho-or-il-do-ò=Mësues-e prej ari, ylli-a dhonë òsht. 
Thorid(i). Tho-or-i-di=Mësues-e prej ari ìsht me dituni. 
Thorley. Tho-or-le-y=Mësues-e prej ari le si ylli-a. 

Thornton. Tho-or-n(a)-t’ò-on=Mësues-e si ar na àsht, të òsht si Hona. 
Thorsten. Shif: Torsten. 

Thorvald. Thorwald(o). Tho-or-(b)a-al-do-ò=Mësuese prej ari ba, engjyll-a 
dhonë òsht. 
 Thouars. Tho-ù-ù-ars=Thonës-e, mësues-e osht prej ari. 

Thu. Thuy.  Shif: Tae. Tea etj. 
Thucididi. Thuqididis. Thu-uç-i-did-is=Mësues-e uç, ylli-a me dituni isht. 

Shif: Tucididis. 

Thur-a-e.  Thu-ur-à=Mësues-e me urtësi àsht. Thur-à=Të thur me urtësi 
àsht. T’ur=Të àsht urë. 

Thuraya. Thu-ur-à-y-à=Mësues-e me urtësi àsht, yll-a àsht. 
Thurstan. Thu-ur-(i)st-an=Mësues-e me urtësi isht Hana. 

Thusnelda. Thu-us-n’è-el-da=Mësues-e me shejtëni, na èsht si ylli-a dhënë. 
Thuy. Shif: Tua. Tae. Tya. 

Thymen. Shif: Tymen. 

Thyra. Shif: Tora. Tyra. Tyrah. 

 Thyrsos. Thy-yr-so-os=Mësues-e me hirësi e me bukuri òsht. 

 

          U 

   Germa “u” asht edhe pjesë e foljeve: ù, uç, us, ush, usht, uq=àsht=me 

qenë, me ekzistue. Gjithashtu, zavendëson germat “v, w dhe y” në gjuhë 

të ndryshme dhe kanë të njejtin kuptim. Në shqip, zanorja “u” më del 

edhe si: u=unë; u=uno-italisht=ni, nji-shqip. Gjithashtu, asht zanore që 

hyn në fjalët njirrokëshe krahas “a, o”, psh=ar=ur; al=ol=ul; si dhe në 

ata me i, y psh: Ir=yr=ur; Il=yll=ul.  

Pamja e germës”U” më jep përshtypjen e nji ene, mbajtëse uji, ose, e 

kthyeme përmbys të jep përshtypjen e nji ure. 

 

Uadita. U-à-dit-à=Njishi àsht, me dituni àsht. 
Uaine. U-à-in-è=Njishi àsht, yni (yna) èsht. 
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Úaithne. U-à-it-n’è=Njishi àsht, yti (ytja) na èsht. 
Ualda. Ualden-a-os. U-al-den-òs=Njishi engjyll-a dhënë òsht. 
Uallach. U-al-aç=Njishi engjyll-a àsht. 

Uan. Huan. U-an=Asht Hana. Shif: Aana. Eana. 

Uardarios. U-ar-da-ri-os=Asht ar, dhanë rinues-e òsht. 

Uasal. U-as-al=Asht jetë engjyllore. 
Ubaadah. U-ba-a-da=Asht ba, asht krijue dhe asht dhanë. 
Ubaidah. Ubejda. Uba(y)da. U-ba-y-da-à=Asht ba, àsht kriju, ylli-a dhanë 

àsht. 
Ubaldo. U-ba-al-do-ò=Usht ba, engjyll-a dhonë òsht. 

Uba. U-ba=Asht ba. Shf: Aba. Ava. Eva. 
Ubay. U-ba-y=Usht ba ylli-a=Asht ba ylli-a 

Ubb-a-o. U-ba=Asht ba (për të qenë me famë) 

Ube. U-be=Asht bej-a. 
Ubeis. Uveis. Uvejs. U-be-is=Asht bej-a me shejtëni. 

Uberto. U-be-er-t’ò=Asht bej-a, (ba) si era të òsht. 
Ubirani. U-bi-ir-an-ì=Asht bir (bijë) me hirësi e si Hana ìsht. 
Ubiratã. U-bi-ir-t-à=Asht bir (bijë) me hirësi e me pleqsi. 

Uç. Shif: As. Asht. 

Ucel. Uç-el=Asht ylli-a, ose: Uç-el=Asht si ylli-a. 

Uda. Udo. U-da=Asht dhanë. Shif edhe: Adam, Adem. 

Udalaitz(o). U-da-à-it-zo=Asht dhanë, àsht yti (ytja) i-e nzonë. 
Udana. Udeen-a. U-da-ana=Asht dhanë Hana. 

Udaya. U-da-y-à=Asht dhanë, si ylli-a àsht. 
Udayan. U-da-y-an=Asht dhanë yll e Hanë. 

Uddhav. Nese=Udha(bi)=U-dha-bi=Asht dhanë biri (bia). 
Udeep. U-de-ep=Asht dhënë mbi të gjithë. (Ep=ip=me hip=shqiponjë). 
Udelar. U-de-el-ar=Asht dhënë ylli-a prej ari. 

Udele. Udilo. U-de-el-e=Asht dhënë, ylli-a èsht. 
Udhis. U-di-is=Njishi me dituni isht, ose: Udhë-is=Udhëtar-e, shtegtar-e 

ìsht. 
Udhiks.Udhe-iks=Udhëtar iks, (shtektar-e). U-di-iks=Njishi me dituni dhe 
shtektar. 

Udine. U-di-in-è=Asht me dituni, njishi èsht. 
Udit. U-dit=Asht me dituni, ose: Asht si drita. 

Uesli. Wesley. U-es-le-y=Njishi esht, leu si ylli-a. 
Uf-e. U-f-è=Njishi fluturak-e èsht. 
Ufuk. U-f-uk=Asht engjyll-a fluturak-e me forcë ujku. 

Ugaitz-a. U-g-a-it-za=Njishi gjinisë àsht, yti (ytja) me dituni nzanë. 
Ugetin(a). U-g-et-i(y)-n’a=Asht gjini, me pleqsi ylli-a na àsht. 

  Ugetto. U-g-et-t’ò=Asht gjini (ynë), me pleqsi të òsht. 
Úghaire. U-g-à-ir-è=Njishi gjinisë àsht, me hirësi èsht. 
Ugilda. U-gi-il-da=Njishi gjinisë ylli-a dhanë. 
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Ugo. Shif: Aga. Ege. Egje. Ig-e-o. Ogai. Yge. 

Ugur. U-gur=Asht i-e fortë si gur. Shif: Ogur. 

Uhl(e). Uh-le=Asht le. Nëse “uh”=”ah”=shpirt, atëhere emnin e kuptoj: 

Shpirti leu. 
Ui. Uji. U-ì=Y-ì=Yll-a ìsht=Ylor isht, ose: Uj ìsht. Ndofta ngaqë binte nga 

qielli, të vjetrit i dhanë këte emën) 
Uiliam. U-il-i-am=Asht ylli-a, ìsht dhanë. 
Uilian. Ulian. U-il-i-an=Asht ylli-a, ìsht si Hana. 

Uilleag. U-il-le-à-gi=Asht ylli-a, le àsht gjini (ynë). 
Uilliam. William. U-il-li-am=Asht ylli-a, lindun me dashuni, ose: Asht ylli-

a dhanë. 
Uilma. U-il-m’à=Njishi ylli-a më àsht. 
Uil. Will. Vil. Nëse=(B)ill=Bi- il=Bir (bijë) yjesh, ose: U-il=Asht yll-a. 

Uini. U-in-i=Njishi ynë isht, ose: i-e parë njishi ìsht. 
Uinifred. U-in-ì-f-re-d(o)-ò=Asht njishi, ìsht fluturak-e si reja dhonë òsht. 

Uiski. Wiski.  Uj-is-k’i=Uji jetës kah ìsht. Në italisht: Acqua vita=Uji jetës, 
që vërteton domethanien në gjuhën shqipe të emërtimit të kësaj pije shumë të 
përhapun nëpër botë. 

Uitni. Uitny. Witney. U-it-n’e-y=Njishi yt na esht ylli-a. 
Ujan-a. Uj-an=Si ujti e si Hana, ose: U-ì(y)-an=Usht yll e Hanë. 

Ujesh. Uj-esh=Si ujti esht., ose: U-(y)-esh=Njishi si ylli-a esht, ose: Asht 
ylli-a jetës. 
Ujjwal-a. Ujvala.=U(yb)ala=U-y-ba-al-à=Asht yll-a, ba si engjyll-a àsht, 

ose: Uj-ba-al-à=Si ujti ba, me krahë àsht, ose: Uj-val-à=Ujë me valë (me 
dallga, ose: i ngrofët) àsht. 

Ujvara. Uj-var-à=Ujti që varet poshtë àsht. 
Uk-a. Ujk-a. Ulk. Fëmija i fortë, trim, i shëndetshëm e i shpejtë si ujk. 
Ukk-a-o. Uk-k’à=Si ujk kah àsht. 

Ukalegoni. Uk-al-e-gi-on-ì=Me forcë ujku e si engjyll-a èsht, gji Hon-a ìsht. 
Ukan. Ukon. Uk-an=Si ujk e si Hana. 

Uklahona. Uk-la-hona=Ujkun la Hona (në jetë).  
Uksan-a. Uk-sa-an-à=Si ujk e me sy Hane àsht. 
Ukyo. Uk-y-ò=Si ujk ylli-a òsht. 

Ul-a-e-i-u. Ulco. Ul-à=Ul-ç’ò=Si ylli-a àsht(ç’òsht), ose: Kokëulët e me 
shejtëni àsht. 

Ulan-a. Ulen-a. Ul-an-à=Që ul Hanën àsht, ose: Me shejtëni e si Hana àsht. 
Shif: Elana. Ilana. 

Ulanbator. Ul-an-ba-at-or=Yll e Hanë, ba me pleqsi e si ar. 

Ulanda. Ul-an-da-à=Yll e Hana dhanë àsht. 
Ulbe. Yl-be=Yll ba àsht, ose: Yll-a bej-a. 

Ulber. Ul-be-er=Ylli-a ba si era, ose: Ylli-a bej-a erës. 
Uldin. Ul-din=Yll-a me dituni. 
Ulevié.=Ule(b)ie=Ul- le-bi-è=Si yll-a leu, biri (bia) èsht. 
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Ulf. Yl-f=Yll-a si engjyll-a fluturak-e. 
Ulfart. Ul-f-art=Si yll-a engjyll-a fluturak-e prej ari. 
Ulfilas. Ul-fi-la-as=Yll-a dhe fije lidhëse midis njerëzve, le àsht. 

Ulfo. Ul-f-ò=Yll-a fluturak-e òsht. 
Ulfred(ò). Ul-f-re-do-ò=Yll-f-re-do-ò=Yll-a fluturak-e si reja dhonë òsht. 

Ulhas. Ul-as=Yll àsht.Uli. Ulia. Ulli. Ili. Ilia. Ilias. Yli. Ylia. Shif: Ela. Në 
shqip fjala “ul” përdoret edhe për të përcaktue njerëzit e ditun, të shejtë e 
kokëulët nga ditunia.  

Ulian-a. Ulion-a. Ulyana. Ul-ì-ana=Ylli-a ìsht si Hana. 
Ulida. Ul-ì-da=Yll-a isht dhanë. 

Uliks. Ul-iks=Yll-a shtegtar-e, ose: Kryeulët nga dituni dhe shtegtar-e. 
Odisea emërtohej edhe: Udhiks=Udhë iks=Nëpër udhë ikën, ose: U-di-
ik=Asht me dituni dhe iks, shtegtar-e. Udhis. Udhë-is=Udhëtar isht. Shifet, 

që shqipja shpjegon shumë mirë të gjithë emnat e herojve të luftës trojane.  
Ulind-a. Ul-lind-à=Yll lind àsht, ose: Ul-in-da-à=Ylli-a ynë dhanë àsht. 

Ulis. Uluç. Ulus. Ullus. Hulus. Shif: Ela. Elia. Ilias. 

Ulísses. Ul-is-se-es=Yll-a ìsht, me bukuri èsht. 
Ulivié. Nëse=Uli(b)ie=Ul- i-bi-è=Kokë ulët isht, biri (ynë) isht, ose: Si ylli-a 

ìsht, biri (bia) èsht. Ulivie, olivie, janë emërtime të ullinjve në italisht. 
Uljas. Nëse=Ul(y)as=Me shejtëni e si ylli-a àsht, ose: Ylias=Ylli-a asht. Shif 

edhe: Ilias. Iliç etj. 
Uljube. Uljubes. Nëse=Ul(y)ubes=Ul-y-bes=Me shejtëni e si ylli-a me besë. 
Uljumbe. Nëse=Ul(y)umbe=Ul-y-um-be=Me shejtëni yllor-e dhanë bej-a 

(ba). 
Ulimbo. Ulimbos. Ul-im-bo-os=Me shejtëni, yllori-a imi-a bo osht. Shif 

edhe: Olimbo. 

Ulka. Ulku. Ull-ka=Yll-a kah àsht, ose: Yll ka (mrenda vetes), ose: Ulk-
à=Si ujk àsht. 

Ülker. Ul-k’e-er=Yll kah èsht (që èsht) si era. 
Ulkin. Ulqin. U-ki (qy, qi) in=Ylli-a kah ìsht yni-a. 

Ulkinion. Ulqinion. Ul-ki-n’ì-on=Yll-a kah ìsht njishi si Hona, ose: Ulqini 
jonë. 
Ull-a-e-i. Ul-la=Yll la (la Zoti). 

Ullia. Ul-li-à=Yll-a lind àsht. 
Ullira. Ul-li-ir-à=Yll-a lindun me hirësi àsht. 

Ullita. Ul-li-t’à=Yll lind të àsht, ose: Ulli-t’à=Si pema e ullinit të àsht. 
Ulmann(a). Ul-m’à-an-n’à=Si yll-a më àsht, si Hana na àsht. 
Ulpian-a-o. Ul-pi-an-à=Me shejetëni e me përsosmeni si Hana àsht. Emën 

qyteti. Shifen edhe emërtimet e tjera: Beklana. Theklana, të cilet afrojnë me 
njani-tjetrin. 

Ulpi-a-o. Ulpu. Nëse=Ulp(i)u=Ul-pi-u=Yll-a me përsosmëni àsht, ose: Ul-
p’u=Yll-a po àsht. 
Ulric-a. Ulrich. Ul-ri-iç=Yll-a rinues-e àsht. 
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Ulrich. Ulrik-a-e. Ul-ri-k’à=Yll-a rinues-e kah àsht, ose: Ul-ri-ik-à=Yll-a 
rinues-e shtegtar-e àsht. 
Ultima. Ultimus. Ul-t’i-im-à=Yll-a të isht imi-a àsht. Ka kuptimin: I-e 

fundit, Mbarim-e. 

Ulug-i. Ul-u-gi=Si ylli-a àsht gji-a. Ullug=U- lug=Asht lug. “Lug” quhen dhe 

ulluqet e ujit. Mendoj se ma sakte do ishin edhe: Uluk=ulek=ilik. 
Ulus. Ulys. Shif: Ela. Elia. Ilia etj. 
Ulvi-e. Ylvie. Ulviye. Ulvùiye.  Ylvùie .=Yl(b)i-e=Yll-a bi-a (ba) èsht. Yl-

vi-è=Ylli-a që vjen esht. 
Ulyan. Ul-y-an=Me shejtëni, yll e Hanë, ose: Ylli-a àsht si Hana. Shif: 

Ulian-a. 

Ulysse. Ulysses. Shif: Ulisses. 

Ulza. Ulze. Ul-za-à=Yll-a me dituni nzanë àsht. 

Uma. Ume. Um-à=Imi-a më àsht, ose: Dhanë àsht. U-m’à=Njishi më àsht. 
Umaarah. Um-à-ar-à=Dhanë àsht, si ar àsht. 

Umachandra. Um-aç-an-d(i)-ra=Dhanë àsht, si Hana me dituni ra. 
Umair. Um-à-ir=Dhanë àsht me hirësi. 
Umakant(o). Um-ak-an-t’ò=Dhanë si Hana, i-e drejtë të òsht. 

Umang. Um-an-g=Dhanë si Hana gjini (ynë). 
Umar. Um-ar=Dhanë si ar. 

Umberto. Um-be er t’ò=Dhanë bej-a erë-s të òsht. 
Umek-a-o. Um-ek-à=Dhanë shtegtar-e àsht. 
Umesh. Um-esh=Dhanë esht, ose: Imi (imja) èsht. 

Umfredo. Um-f-re-do-ò=Imi (imja) fluturake reshë, dhonë òsht. 
Ümit. Um-it=Dhanë yti (ytja). 

Umjal-a. Umjalta. U-mjalta=Asht (usht) mjalta. 
Umm-a-o. Um-m’à=Dhanë më àsht. 
Ummidius. Um-m’ì-di-us=Dhanë me ìsht, me dituni àsht. 

Ümmiye. Um-mi-y-è=I-e dhanë, mbi si yll-a èsht. 
Ümmühan. Um-m’ù-an=Dhanë me àsht Hana. 

Ümran. Um-r-an=I-e dhanë, ra si Hana. 
Umut. Shif: Amat. 

Un-a-e-i-o. Shif: Ana. Hana. 

Unai. Un-à-i(y)=Hana àsht si ylli-a 

Unal. Un-al=Hana engjyllore. 

Undine. Un-din-è=Hana me dituni èsht. 
Undry. Shif: Andri. Endri. 

Uneke. Un-ek-è=Hana shtegtare èsht. 

Unelma. Un-el-m’à=Ylli-a e Hana më àsht. 
Unic-a-e-o. Un-iç-à=Hana me jetë àsht. 

Unique. Un-iq-qu-è=Un-iç-qe-è=Hana e jetës që èsht. 
Unity. Un-it-t’y-=Hana yti-a të àsht ylli-a. 
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Univers. Universy. Në italisht uni-vers=Nji drejtim. Shqipja e ka ma të 
saktë: Gjithë-si-a, sepse, siç na thotë shkenca e sotme, gjithësia ka shume 
Universe (krijue nga bing-bangat). 

Unkei. Un-ke-ì=Si Hana kah ìsht. 
Unmesh. Un-m’esh=Hana më èsht. 

Unni. Shif: Anna. 

Unsel-i. Un-se-el=Hana me sy yllor, ose: Hana me bukuri yllore. 
Untamo. Un-t’à-am-ò=Hana të àsht, i-e dhanë òsht. 

Unto. Un-t’ò=Hana të òsht. 
Unurat. Un-ur-at=Hana me shejtëni e me pleqsi. 

Unver. Shif: Enver. Enber. 

Ünyay. Un-y-à-y=Si Hana hyjnore àsht ylli-a. 
Uolevi. Nëse=Uole(b)i=U-ol-è-bi=Njish engjyllor-e èsht biri (bia). 

Uoti. U-ot-i=Nji at ìsht=Njishi, me pleqsi ìsht. 
Upama. U-pa-m’à=Njishi me paraqitje të bukur më àsht, ose=Up-am-à=Mbi 

të gjithë, dhanë àsht. 
Upanshu. Up-an-shu-ù=Mbi të gjithë, Hana me bukuri àsht. 
(Up=ip=shqiponjë). 

Upendra. Up-en-d(i)-ra=Mbi të gjithë, si Hana me dituni ra. 
Upton. Up-t’ò-on=Mbi të gjithë, të òsht Hona. 

Uqbah. Uq (uç)-ba=Asht ba (për të mira). 
Ur. Ur-a-e-i-o. Urho. Urà=Urë lidhëse shpirtnor-e midis njerëzve àsht. Uri. 

Yri. Në këte emën shof fjalën “Urë, Uri”, që në shumë emna të tjerë më del 

me kuptimin “ar=ur”, por edhe =me Yri, Hyri, kështuqë vet-etiu del 
përfundimi, që njerëzit e quejtun “UR” ishin me karakter prej ari dhe të 

rrespektuem si njerëz të shejtë, si hyritë e hyjnorët dhe banin “urën”lidhëse 
midis njerëzve e shpirtnave. Në formën: Ur-i=Ur isht. Nëse=U-ri=usht 
rinues-e, asht ai-ajo që të rinon shpirtnisht. 

  Shumë emna, që kanë në përbamje rrokjen “ur” i kuptoj si urë lidhëse 

midis njerëzve e shpirtnave, rrol që e luanin drejtuesit shpirtnorë, të 

shejtët. Në këte rast nxjerr përfundimin se “ur=ar=er=ir=yr”, mund të 

kuptohet edhe si drejtues-e shpirtnor-e, njeri i shejtë etj. 

  Urak-a-o. Ur-ak-ò=Urë shpirtnore me drejtësi òsht, ose: Ur-à-ko=Urë 

shpirtnore àsht ko. 
Uran-a. Uran-o-os. Ur-an-à=Urë shpirtnore, si Hana àsht. 

Urania. Ur-an-ni-à=Urë shpirtnore, si Hana njishi àsht. 
Urbain. Ur-ba-in=Urë shpirtnore ba yni (yna). 
Urban-a-o. Urbanus. Ur-ba-an-us=Urë lidhëse ba si Hana àsht. 

Urbriana. Ur-bri-an-à=Urë lidhëse, me bri Hane àsht. 
Urdina. Ur-din-à=Njeri me shejtëni e me dituni àsht. 

Urela. Ur-el-à=Urë shpirtnore ylli-a àsht. 
Ureret. Ur-er-et=Urë shpirtnore si era e me pleqsi. 
Uriel-a. Uriël-a. Urielle. Ur-ri-el-à=Urë shpirtnore, rinues-e yllor-e àsht. 
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Urika. Ur-ik-à=Urë shpirtnore shtegtar-e àsht. 
Urja. Nëse=Ur(y)a=Ur-y-à=Urë lidhëse-e ylli-a àsht, ose: Ur-ja=Ur àsht. 
Urko. Urka. Ur-k’à=Urë lidhëse kah àsht. 

Urlas. Ur-la-as=Urë shpirtnore, le àsht. Shif edhe: Arla. 

Urmas. Ur-m’às=Urë shpirtnore më àsht. 

Urma. Urmi. Hurma. Ur-m’a=Urë shpirtnore më àsht (më isht). Asht edhe 
emën fruti. 
Urmi. Ur-mi-ì=Urë shpirtnore i-e mbimë ìsht. 

Urmila. Ur-mi-il-à=Urë shpirtnore i-e mbimë si yll-a àsht. 
 Urosh. Ur-osh=Urë lidhëse shpirtnore osht. Shif edhe: Ara. Ares. 

Urpa.Urpo. Ur-pa=Urë shpirtnore me paraqitje, ose: Ur-p’o=Urë shpirtnore 
po òsht. 
Urs-a-o. Ursus. Shif: Ors-a-o.  

Ursara. Ur-sa-ar-à=Urë shpirtnore me bukuri e si ar àsht. 
Urschel. Urs-ç’è-el=Ura shpirtnore ç’èsht si ylli-a. Shif: Orschel-a. 

Ursel-a. Ursella. Ursila. Ursul-a. Shif: Orsel. Orsil-a. 

Ursin-a. Ursinus. Ur-si-na=Urë shpirtnore, me bukuri àsht. 
Ursula. Ur-su-ul-à=Urë shpirtnore me bukuri e kokëulët nga ditunia àsht. 

Ursuline. Ur-su-ul-in-è=Urë lidhëse ylli-a ynë èsht. 
Ursus. Shif: Arsas. Orsos. 

Urta. Urte. Urtia. Urtes. Urtis. =Njeri i urtë, njeri me shejtëni àsht. 
Urtan-a. Urtona. Urt-an=Njeri me urtësi e si Hana. 
Urtzi. Ur-t’zi=Ura shpirtnore të àsht me dituni nzanë. 

Uruk. Ur-uk=Urë shpirtnore me forcë ujku. 
Urukle. Urykles. Ur-uk-le-es=Urë shpirtnore si ujk le àsht. 

Urvasi. Nëse=Ur(b)asi=Ur-ba-si=Urë shpirtnore, ba me bukuri. 
Urvi. Nëse=Ur(b)i=Urë shpirtnore biri (bia). 
Urzula. Ur-zu-ul-à=Urë shpirtnore i-e nzanë si ylli-a àsht. 

   Siç e kam thanë edhe në fillim të librit, fjala-folje nji rrokëshe “ù, us” asht e 
njivlefshme me foljet: Aç, as, asht; eç, es, esht, është; iç, is, sht, iq; oç, os, 

osh, osht; uç, us, ush, usht; yç, ys, ysh, ysht dhe mund të zavendësojnë 
njana-tjetrën. 
Us-a-o. Ush-a. Hush. Mund të zavendësohen si ma sipër dhe kanë kuptimin 

e ekzistencës, jeta, me qenë, me jetu, i-e shejtë, Zot. 
Usaamah. Shif: Osaamah. 

Usana. Osana. Shif: Asana. 

Uschi. Us-çi=Asht si dritë syu. 
Ushakiran. Ush-ak-ir-an=Asht me drejtësi, me hirësi dhe si Hana. 

Ushapati. Ush-ap-at-i=Jeta dhanë me pleqsi ìsht. 
Ushma. Ush-m’à=Jetë më àsht. 

Usian-a. Us-i(y)-an-à=Asht ylli-a, si Hana àsht. 
Usida. Us-i-da=Jetë ìsht dhanë. 
Usk-a-ò. Us-ka=Jetë ka, ose: Us-k’à=Jeta kah àsht. 
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Uskana. Us-ka-ana=Jetë ka Hana, ose: me jetë kah asht Hana. 
Usman. Shif: Osman. 

Usmar. Us-ma-ar=Jetë që mban ar, ose: Jeta më àsht si ar. Us-mar=Jeta i-e 

mbarë. 
Us-a-o. Shif: As-a-e-i. 

Usta. Yst-e. Us-t’à=Jetë të àsht, ose: I-e shejtë të àsht. Kanë qenë thirr 
mësuesit e shkollave dhe të zanateve të ndryshme. Shiç shifet, ka qenë 
mendue si njeri i shejtë. Shkon për të dyja gjinitë. Fjalën “yst, ysht” e kuptoj 

si: nxitje, me dhanë jetë, që asht i ngjashëm me domethaniet e masipërme.  

Ustin. Ust-in=Asht njishi, ose: Jeta ynë. Shif edhe: Giustin-a. 

Utaemon. Ut-à-em-on=Me pleqsi àsht imi (imja) si Hona. 
Utako. Ut-ak-ò=Me pleqsi e me drejtësi òsht. 
Utamara. Ut-am-ar-à=Me pleqsi e dhanë si ar àsht. 

Utamuro. Ut-am-ur-ò=Me pleqsi dhanë, urë shpirtnore òsht. 
Utavian. Nëse=Uta(b)ian=Ut-à-bi-an=Me pleqsi àsht biri (bia) Hanës. 

Utbah. At-ba-à=Me pleqsi ba àsht. 
Utbina. Ut-bin-à=Me pleqsi bin (nga qielli) àsht, ose: Me pleqsi biri (bia) 
ynë àsht. 

Ute. Shif: Ata. 

Utemaro. Ut-em-ar-o=Me pleqsi, emi-a si ar òsht. 

Uter. Uther. Ut-et=Me pleqsi e si era. U-the-er=Asht thënës-e, mësues-e si 
era. 
Uthem. Utim. Shif: Etem. Et’hem. 

Uthelm(o). Ut-the-el-m’ò=Me pleqsi, mësues-e si ylli-a më òsht. 
Utina. Ut-in-à=Me pleqsi yni-a àsht. 

Utkan. Ut-ka-an=Pleqsi ka Hana. 
Utkarsh. Ut-k’à-ars=Me pleqsi, kah àsht si ar. 
Utku. Ut-k’ù=Me pleqsi kah àsht. 

Utlinde. Ut-lind-è=Me pleqsi lind èsht. 
Uto. Eta. Oto. Shif: Ata. 

Utpal. Ut-pa-al=Me pleqsi e me paraqitje engjyllore. 
Utpalini. Ut-pa-al-in-ì=Me pleqsi e me bukuri engjyll-a ynë ìsht. 
Utse. Ut-se=Me pleqsi e me bukuri, ose: Ut-s’è=Me pleqsi drita e syut. 

Utske. Nëse=Uts(i)ke=Ut-si-k’è=Me pleqsi e me bukuri kah èsht. 
Uttam. Ut-t’à-am=Me pleqsi të àsht dhanë. 

Uttara. Ut-t’à-ra=Me pleqsi të àsht ra (nga qielli). 
Uturius. Uthurius. Ut-ur-ri-us=Me pleqsi, urë lidhëse e rinues-e àsht. 
Utyr. Uthyr. Ut-yr=Me pleqsi e me hirësi. 

Utz(o). Ut-za=Me pleqsi e me dituni nzanë. 
Uuldrik. U-ul-dri-ik=Asht ylli-a me dritë dhe shtegtar-e. 

Uuno. U-un-ò=Njishi si Hona òsht. 
Uves-a. Nëse=U(b)esa=U-be-es-a=Asht bej-a me shejtëni àsht, ose: U-
vesa=Asht si vesa. 
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Uvesina. Nëse=U(b)esina=U-be-si-n’à=Asht me besë, njishi àsht. 
Uvesita. Nëse=U(b)esìta=U-be-si-t’a=Asht bej-a, me bukuri të àsht. 
Uwe. Nëse=U(b)e=U-be=shif: Aba. 

Uxue. U-xu-è=Njishi i-e nxanë èsht. 
Uygur. U-y-gur=Asht yll-ia me forcë guri.  

Uzay. Izai. I-za-y=I-e nzanë dhe si ylli-a, ose shif: Isai. 

  Uzumati. Nëse=U(s)umati=Us-um-at- i=Asht i-e dhanë, me pleqsi ìsht, ose: 
U-zu-m’a-ati=Asht i nzanë, më àsht me pleqsi. 

 Uzza. U-ya=Asht ie e nzanë. Shif: Aza. 
 

 

             V 

 

    Në shqip emnat me këte bashkëtingullore në fillim, na krijojnë foljet 

njirrokëshe: Va=vendkalim. Ve=veja=veza. Ve, vë, vu=me vendos, me u 

vendos e të lënë të mendosh lidhjen me nji vend.  

Edhe në emnat e përdorun këtu, shof zavendësimin e “v” me “b me u e 
me w”, që në popuj të ndryshëm janë përdor simbas dialektit që ata 

kanë pas dhe me kalimin e shekujve u ka humb kuptimi i origjinës. Në 

disa emna e fjalë ku asht përdor bashkëtingullorja “v”, nëse 

zavendësohen si ma sipër me “b”, ose me “u”, u del kuptimi i saktë dhe i 

bukur në shqip. Mendoj se duhet të përdoren me kuptimin e sotëm në 

shqip, dmth edhe me “b”. 

 

 Va-e. Vahe. Vaje. Në shqip “va” quhet nji vend-kalim lumi, njerëzish e 

çfardo gjaje tjetër, psh: Va-gina=Va-gjin=Vend kalimi gjinisë, rracës. Shif 
edhe: Ba-e. 

 Vac. Viç. Voc. Vuç. Nëse=(B)ac=Ba-aç=Ba àsht. Shif: Bac. I ngjashëm 

me: Leka, Lena,etj. 
 Vaçe. Vuçi. Nëse=(B)açe=Ba-ç’è=Ba ç’esht, për të ba të mira, ose: Ba dritë 

syu.  

 Vachaspati. Nëse=(B)achaepati=Ba-ç’as-pa-at-ì=I-e bamë ç’àsht, me 
bukuri e me pleqsi ìsht. 

 Vade.Vahide. Nëse=(B)ade=Ba-de=I-e bamë dhënë èsht. Shif: Bade. 

 Vadena. Vadana. Vedena. Shif: Badena. Bedena.  

 Vadim. Nëse=(B)adim=Ba-dim=Ba me dituni. Shif edhe: Badem. 

 Vadria. Valdrin-a. Vale-drin-à=Vala e lumit Drin àsht, ose: Valë drite 
àsht, ose: Ba dritë àsht. 

 Vaedin-a. Nëse=(B)aedin=Ba-e-di- in=Ba èsht i-e ditun-a ynë. Shif: Badin. 

 Vagish. Nëse=(B)agish=Ba-gi- ish=Ba gjini (ynë) ish. 

 Vagner. Nëse=(B)agner=Ba-gi-n’è-er=Ba gjini ynë, na èsht si era. 
 Vahakn(a). Nëse=(B)akna=Ba-ak-n’à=Ba me drejtësi na àsht. 
 Vahid-e. Vehid-e. Nëse=(B)aide=Ba-i-de=Ba (pa të meta) ìsht dhënë. 
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 Vahidi. Vaidi-e. Nëse=(B)aidi=Ba-i-di-è=Ba ylli-a me dituni. 
 Vahit(i). Nëse=(B)aiti=Ba- i(y)-t’ì=Ba yjni të ìsht. 
 Vahn. Nëse=(B)an=Ba-an=Ba si Hana. 

 Vaie-o.  Vaje-o. Nese=(B)aye=Ba-y-è=Ba yll-a èsht. 
 Vain-a-o. Nëse=(B)ain-à=Ba-in-à=Ba njishi àsht. 

 Väinämö. Nëse=(B)ainamò=Ba-in-am-ò=I-e ba, njishi dhanë òsht. 
 Vaishali. Nëse=(B)aishali=Ba-ish-al- ì=Ba ìsht, engjyll-a ìsht. 
 Vaive. Nëse=(B)ai(b)e=Ba-i-be=Ba isht bej-a.  

 Vajra. Vaira. Nëse=(B)a(y)ra=Ba-y-ra=Ba si yll ra (nga qielli), ose: Vaj-ra. 
Nuk e përjashtoj këte lloj emni, sepse ka nëkuptimin: Siç àsht i ushqyeshëm 

e me vlera vaji, ashtu të jetë edhe ai fëmijë, që do gëzojë atë emën. 
 Vajram. Nëse=(B)a(y)ram=Ba-y-ra-am=Ba si hyjnia me dashuni. Me të 
vërtetë, në ditën e Bajramit, mbas nji agjinimi 30-ditor, ma në fund e ndjen 

që je ba hyjnor-e dhe mbush me dashuni. Atë ditë i jepet dora dhe falen edhe 
armiqtë, bahet paqe. 

 Vajramani. Nëse=(B)a(y)ramani=Ba-yr-am-an- ì=Ba me hirësi, dhanë si 
Hana ìsht. 
 Vake-o. Nëse=(B)ake=Ba-ak-è=Ba me drejtësi èsht. Shif: Baki. 

 Val-a-e-i-o. Valla. Vallah. Vë-alla=Vej (garant-qefil) Allahun. Shif: Bal-a. 
 Në emnat ma poshtë, për lehtësi pune, fjalën “val-vala” do e jap të 

plotë, por në shumë raste duhet të nënkuptohet simbas këtij shpjegimi 

këtu. 

Valadares. Nëse=(B)aladares=Ba-al-da-ar-es=Ba me krahë si engjyll-a, 

dhanë me ar èsht. 
 Valagash. Nëse=(B)alagash. Ba-al-gi-ash=Ba engjylla-a gjinisë àsht. 

 Valala. Valhallah. Nëse=(B)alala=Val-al-à=Valë engjyllore àsht, ose: 
Ballë engjyllor-e àsht. 
 Valan-a. Valen-a. Valona. Nëse=(B)alona=Ba-al-on-à=Ba me krahë 

fluturues, si Hona àsht. Shif: Balan-a. Balon-a.  
 Valanda. Valonda. Valenda. Nëse=(B)alenda=Ba-al-en-da=Ba engjyll-a 

me krahë, Hëna dhanë. 
 Valansi-o. Valensio. Valonsio. Nëse=(B)alonsio=Ba-al-on-si-ò=Ba 
engjyll-a me krahë, Hona me bukuri òsht. 

 Valanta. Valonta. Valenta. Nëse=(B)alonta=Ba-al-on-t’à=Ba engjyll-a me 
krahë, si Hona të àsht. 

 Valari-e. Valary.=(B)alary=Ba-al-ar-ri-à=Ba engjyll-a me krahë, si ar 
rinues-e àsht. Shif: Balar-i. 

 Valbiana. Valbiona. Valbiena. Nëse=(B)albiena=Ba-al-bi en-à=Ba 

engjyll-a me krahë, bi Hëne àsht, ose: Val-bi-ena=Vajin sjell në tokë Hëna. 
 Valbona. Nëse=(B)albona=Ba-al-bo-on-à=Ba me krahë engjyllor, ba si 

Hona, ose: Val-bo-ona=Me valë e boni Hona. 
 Valborg. Nëse=(B)alborg=Ba-al-bo-or-g=Ba me krahë engjyll-a, ba praj ari 
gjini (ynë). 
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 Vald-a-o. Val-da=Val-da=Valën e (detit) dha, ose: Vaj dha. Shif: Bad-a-o.  

 Valdal. Val-da-al=Vala (e detit) dhanë engjyll me krahë. 
 Valdan-a. Valden-a. Nëse=(B)aldena=Ba-al-de-en-à=Dhanë engjyll-a me 

krahë, dhënë si Hëna àsht. Shif edhe: Ualden-a-os. 

 Valdel. Valdil-a. Val-de-el=Vale (deti) dha ylli. Val-di-il=Valë deti, me 

dituni e si ylli-a. 
 Valdemar. Val-de-mar=Vala detit, dhanë me mbarësi. 
 Valdemiro. Valdomiro.Val-de-m’ir=Vala detit, dhanë me hirësi. 

 Valdet-e. Valë deti èsht. 
 Valdir. Val-di-ir=Vala me dituni e me hirësi. 

 Valeir-a-o. Val-è-ir-ò=Si valë deti èsht, me hirësi àsht. 
 Valentijn. Valentin-a-e-o. Valentyn-a. Val-en-t’in=Si vala e si Hëna, të 
ìsht yni (yna), ose: Val-ent-y-n’à=Si vala e si Hëna, ylli-a na àsht. 

 Valent. Valents. Val-ent=Vala Hënës. 
 Valentinian-o-us. Valenti-ni-an-ò=Valenti njishi si Hana òsht. 

 Valèr-a-e-o-y. Val-er-à=Valë ere àsht. 
 Valeri-a-e-o-y. Valerius. Nëse=(B)alerius=Val-er-ri-à=Valë ere rinues-e 
àsht, ose: Val-er-i(y)-à=Valë ere si ylli-a àsht. 

 Valérian-a-e-o. Valeryan-a-e. Val-er-y-an=Valë ere yll e Hanë. 
 Valerianel-a. Val-er-i-an-el=Valë ere isht Hana e ylli-a. 

 Valeriy. Val-er-i-y=Valë ere isht ylli-a. 
 Valesca. Val-es-ç’à=Vala e jetës ç’àsht. 
 Valfredo. Val-f-re-do=Valë (deti) engjyll-a fluturak-e reve u dho. 

 Valfrid(o). Val-f-ri-do-ò=Valë fluturues-e dhe rinues-e dhonë òsht. 
 Valgjina. Val-gjin-à=Vala e gjinit tonë àsht. 

 Valgjona. Val-gji-on-à=Valë e gjinisë si Hona àsht. 
 Vali-a-e-o. Walia. Shif: Bal-a-i.. Val-i (y)-à=Valë yllore àsht. 
 Valid-a-e. Val-i-de=Valë yllore, dhënë èsht, ose: Valë (deti) isht dhonë. 

 Valina. Val-i (y)-n’à=Valë yllore na àsht, ose: Val-in-à=Vala ynë àsht. 
 Valjet-a. Val-jet-à=Valë jete àsht. 

 Valko. Val-k’ò=Vala ko òsht. 
 Vallabh(a). Val-à-ba=Si vala à ba, ose: Val-a,b-à=Si vala me dituni, me a,b 
të mësueme àsht. 

 Vallika. Val-li-ik-à=Vala lindi, shtegtar-e àsht. 
 Valm-a-i. Valmes. Valmis. Val-m’à=Valë më àsht=Ba-alm’a=Me me 

krahë engjyllorë më asht. 
 Valmar-a-o. Val-mar=Valë që mban ar, ose: Valë i-e mbarë. 
 Valmer. Val-me-er=Valë (deti-ere) me erë ( të mirë).  

 Valmin-a-è. Val-mi-n’à=Vala (e detit) i-e mbimë na àsht. 
  Valmira. Val-mir-à=Valë e mirë àsht, ose: Valë i-e mbime me hirësi àsht. 

 Valni. Valnis-à. Val-n’ì=Valë (deti) na ìsht. 
 Valnis-a. Val-nis-à=Mund ta kuptoj edhe si njeri i gëzueshëm, që nis vallen 
e jetës. 
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 Valo. Vola. Shif: Vala. Vallah. Populli e kupton si: Me value uji, me value 
hareja e gëzimi, me valle të forta. Në italisht kuptohet: Me fluturu. Shif: Bal-

a-o. 

 Valpuri. Val-p’u-ri=Vala po usht rinu=Vala që òsht rinues-e. 
 Valquiria. Val-qu-ir-ri-à=Valë i-e qutë me hirësi rinues-e àsht, ose: Valë që 

ùsht (àsht) me hirësi rinuese àsht. 
  Vals-a-e-i. Val-sa=Valë me bukuri=Valle me bukuri. Shif: Balsa. 

  Valson. Val-so-on=Valë me bukui Hone, ose: Valle me bukuri Hone. 

 Valt-a-e-o. Volta. Val-t’à=Valë të àsht. Shif: Balt-e. 

 Valten. Valton. Val-t’o-on=Si valë të òsht Hona. 

 Valter. Valtteri. Volter. Nëse=(B)alter=Bal-t’è-er=Ba si engjyll-a me 
krahë, që të èsht si era, ose: Val-t’è-er=Si vala (e detit) të èsht era, ose: të 
èsht rinues-e. 

 Valtes. Valtis. Val-t’es=Valë (deti) të èsht. 
 Valtin. Val-t’ì-in=Vala (detit) të isht yni (yna). 

 Valzana. Valzena. Valzon-a. Valzuna. Valzyna. Val-za-an=Vallen nis 
Hana.  
 Valzim-è. Valltare. Nuk duen shpjegim në shqip. 

 Vaman. Nese=(B)aman=Ba-am-an=Ba me dashuni dhe si Hana. 
 Vamir-a. Nese=(B)amir-a=Ba-mir-à=Ba me mirësi àsht. Shif: Bamir. 

 Van-a. Vena. Vona. Vanno. Vuno.  Shif: Bana. 

 Vanamo. Nese=(B)anamo=Ba-an-am-ò=Ba si Hana, dhanë me dashuni 
òsht. Shif edhe: Vaman. 

 Vanc-e. Vanç-a-e. Nese=(B)ançe=Ba-an-ç’è=Ba si Hana ç’esht. 
 Vanda.Vandan. Shif: Banda=Ba-an-da-à=Ba si Hana dhanë àsht. 

 Vandal. Nëse=(B)andal=Ba-an-da-al=Ba si Hana dhanë si engjyll-a 

 Vandel-a. Vandil-a. Vandill. Shif: Bandill. 

 Vanderlei. Vanderley. Nëse=(Banderlei=Ba-an-de-er-le- ì=Ba si Hana, 

dhënë si era le ìsht, ose: Ba si Hana, dhanë si era, leu si ylli-a. 
 Vanes-a. Vanessa. Vanusa. Nëse=(B)anessa=Ba-an-es-sa=Ba si Hana, èsht 

dritë syu. Shif: Bana. 

 Vangjel-ie. Nëse=(B)angjel=Ba-an-gji-el=Ba si Hana gji-a yllor-e. Shif: 
Bangel-a. 

 Vangjush. Nëse=(B)angjush=Ba-an-gji-ush=Ba si Hana gjini àsht. 
 Vani-a Nëse=B)ani-a=Ba-ani-à, ose: Ba-ni-à=Ba njishi, i-e parë àsht. 

 Vaniel-a. Vanil-e. Vanilia. Vanille. Nëse=(B)anailia=Ba-an-ni- il-le-à=Ba 
Hana, njishi si ylli-a le èsht. Shif edhe: Banil. 

 Vaninath. Nëse=(Baninat=Ba-an- in-at=Ba si Hana, njishi ynë me pleqsi. 

 Vanita. Nëse=(B)anita=Ba-an- i(y)-t’à=Ba si Hana ylli-a të àsht. 
 Vanja. Nëse=(B)an(y)a=Ba-an-y-à=Ba si Hana ylli-a àsht. Shif: Banja. 

 Vanmala. Nëse=(B)anmala=Ba-an-ma-al-à=Ba si Hana, mban engjyll-ën 
àsht. 
 Vappu. Nëse=(B)appu=Ba-ap-p’ù=Ba dhe dhanë (nga Zoti) po òsht. 
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 Varaz-a. Nëse=(B)araza=Ba-ar-à-za=Ba prej ari àsht zanë, asht gatue. 
 Varazdat. Nëse=(B)ara(s)dat=Ba-ar-à-da-at=Ba prej ari asht dhanë me 
pleqsi. 

  Varda. Vardan. Nëse=(B)arda=Ba-ar-da-à=Ba si ar dhanë àsht. Shif: 
Barda. 

  Vardian. Nëse=(B)ardiana=Ba-ar-di-an=Ba prej ari, me dituni e si Hana. 
 Vardan. Varden. Vardon. Nëse=(B)ardan=Ba-ar-da-an=Ba si ar, dhanë si 
Hana. Shif : Bardhan. 

 Vardar. Vardhar. Vardhor. Nëse=Bardhar. Bardhor=Bardh-ar=I-e 
bardhë e dhanës-e ari, ose: I-e bardhë dhanë si ar. 

 Varfolomey. Nëse=(B)arfolomey=Ba-ar-f-ol-om-è-y=Ba prej ari, fluturak-e 
engjyllor-e dhonë èsht ylli-a. 
Vargjina. Vargjn-a. Vergjinia. Nëse=(B)argjina=(B)a-ar-gjini-a=Ba si ar 

gjini àsht, ose: Ven ar gjini àsht. 
 Vargjosh. Nëse=(B)argjosh=Ba-ar-gji-osh=Ba prej ari gjini òsht. 

 Varida. Nëse=(B)arida=Ba-ar-i-da=Ba prej ari ìsht dhanë. 
 Varidiush. Nëse=(B)aridiush=Ba-ar-ri-di-ush=Ba prej ari, rinues-e me 
dituni àsht. 

 Varif-a. Nëse=(B)arif=Ba-ar-ri- f-à=Ba prej ari, rinues-e fluturak-e àsht. 
 Varija. Nëse=(B)ari(y)a=Ba-ar-ri-y-à=Ba prej ari, rinues-e yllor-e àsht. 

 Varlam. Varlaam. Nëse=(B)arlaam=Ba-ar-la-am=Ba prej ari, lanë në jetë 
me dashuni. 
 Varma. Nëse=(B)arma=Ba-ar-m’à=Ba prej ari më àsht. 

 Varol. Nëse=(B)arol=Ba-ar-ol=Ba si ar e si engjyll-a. 
 Varpu. Nëse=(B)arpu=Ba-ar-p’ù=Ba prej ari po usht. 

 Vars-a. Varsha. Nëse=(B)ars=Ba-ars=Ba i-e artë=Ba-ar-sa=Ba si ar e me 
bukuri. Shif: Vajza. 

 Varsoso. Nëse=(B)arsoso=Ba-ars-o-so= Ba si ar, osht dritë syu. 

 Vartan. Nëse=(B)artan=Ba-ar-t’à-an=Ba prej ari, të àsht si Hana. Shif: 
Bartian. 

 Vartur-a. Nëse=(B)artur-à=Ba-ar-t’u-ur=Ba ar, të àsht urë shpirtnore, ose: 
Ba-artur-à. 
 Varun-i. Nëse=(B)aun-i=Ba-ar-un- ì=Ba prej ari Hana ìsht. 

 Varus. Nëse=(B)arus=Ba-ar-us=Ba si ar àsht. Janë edhe në format: Varos. 

Varosh, që populli i kupton si toka të pjerrta, që varen poshtë maleve dhe 

kodrave. Shif: Barac. Baruc. 

 Varvara. Shif: Barbara. 

 Varvarin-a. Nëse=(B)arbarin=Barbara-ynë, ose: Barbari-ynë. 

 Vasant-a. Nëse=(B)asanta=Ba-sa-an-t’à=Ba sy Hane të àsht. Shif: Basant-

a.  

 Vas-a-o. Vasha. Varza. Vajza. Nëse zavendësoj “v” me “b”, të gjithë këta 
emërtime marrin kuptime të bukura e domethanëse për gocat. Vasha=Ba-
ash-à=Ba jeta àsht. Varza=Ba-ar-za=Me ba ar zen, nis. Vajza=Bayza=Ba-y-
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za=Me ba yll zuni, nisi familja. Pra edhe gocat krahasohen me ar, me yll e 
me Hanë. Vajza=(B)a(y)za=Me ba yjet zuni. Ndryshe thirren edhe: 
Çupa=Ç’u-pa-à=Me bukuri àsht dhe: Kapile=Kopile=Ka-ap-il-à=Kah asht 

dhanë, si yll-a asht, ose: Që kap yllë asht.  
 Vasak. Nëse=(B)asak=Ba-as-ak=Ba àsht me përsosmëni. 

 Vasava. Nëse=Vasa(b)a=Vas-a-ba=Vashë àsht ba. Duket emën vetëm për 
goca. 
 Vasco.Vaska. Vasko. Nëse=(B)asko=Ba-as-ko-ò=Ba me shejtëni ko osht. 

Nëse=(B)asco=Ba-as-ç’ò=Ba me shejtëni ç’òsht. 
 Vasfi-e. Nëse=(B)asfi-è=Ba-as-fi-è=Ba me shejtëni, fije shpirtnore èsht. 

 Vashti. Nëse=(B)ashti=Ba-ash-t’=Ba me shejtëni të ìsht. 
 Vasia. Nëse=(B)asia=Ba-si-à=Ba me bukuri àsht. Shif: Basia. 

 Vasian-a. Vasianos. Nëse=(B)asianos=Ba-si-an-òs=Ba si Hana òsht. 

 Vasil. Shif: Basil. 

 Vasilaqi. Vasilaki. Nëse=(B)asialaki=Ba-si-al-ak-ì=Ba si engjyll-a me 

drejtësi àsht. 
 Vasiliqi. Vasiliki.  Vasilik-a. Nëse=(B)asilik=Ba-si- il- ik=Ba si ylli-a 
shtegtar-e àsht, ose: Ba-si-il-iq-i=Ba me bukuri yllore, jetë (iq) isht.  Shif: 

Basilika. 

 Vasil-ia. Vasilius. Vasiliy. Shif: Basil. Basilius. 

 Vasiliy. Nëse=(B)asiliy=Ba-si- il- i-y=Ba si yll-a, isht hyjnor-e. 
 Vasilko. Nëse=(B)asilko=Ba-si- il-k’o=Ba si ylli-a, (me bukuri yllore) ko 
òsht. 

 Vask-a-e-o. Baske. Ba-as-k’è=Ba me drejtësi kah esht. Fjala“bashkë” në 
shqip nuk don shpjegim. 

 Vas-o-u. Nëse=(B)aso=Ba-as-o=Ba me jetë òsht, ose: Ba-so=Ba me bukuri 
òsht. Përdoren ma shumë si emna çunash, por kanë kuptim për të dyja 
gjinitë. Shif edhe: Vasco. Vasa. Vasha. 

 Vasudev(i). Nëse=(B)asude(b)i=Ba-su-de-bi=Ba me bukuri dhënë biri, 
(bija). 

 Vasudhara. Nëse=(B)asudhara=Ba-su-dh-ar-à=Ba me bukuri, dhanë si ar 
àsht. 
 Vasuman. Nëse=(B)asuman=Ba-as-um-an=Ba asht imi (imja) si Hana. 

 Vasumati. Nëse=(B)asumati=Ba-as-um-at- ì=Ba asht im (imja) me pleqsi 
ìsht. 

 Vasupati. Nëse=(B)asupati=Ba-as-up-at- ì=Ba àsht mbi të gjithë, me pleqsi 
ìsht. 
 Vat-a. Vath-a-e. Shif: Bat-a-o. 

 Vatan. Vetan. Veton. Vatin. Shif: Batan. 

 Vatin. Nëse=(B)atin=Ba-at- in=Ba me pleqsi yni-a. 

 Vatmir. Nëse=(B)atmir=Ba-at-mir=Ba me pleqsi e me mirësi. 
 Vator. Shif: Bator. 

 Vatra. Votra. Nëse=(B)atra=Ba-at-ra=Ba, me pjekuni ra. 
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 Vatsala. Nëse=(B)atsala=Ba-at-sa-al-à=Ba me pleqsi, me bukuri engjyllore 
àsht. 
 Vaughan. Nëse=(B)aughan=Ba-à-gi-Han=Ba àsht gji Hana. 

 Vaughn. Nëse=(B)ug(i)n=Ba-ù-gi-in=Ba àsht gjini ynë. 
 Vaula. Nëse=(B)aul-à=Ba ylli-a àsht. 

 Vavila. Nëse=(B)a(b)ila=Ba-bi- il-à=Ba bir (bijë) yjesh àsht. Shif: Babilas. 

 Vaxhi-e. Nëse=Va-gji-e=Vau i gjinit èsht. Nëse=(B)a(gj)ie=Ba-gji-è=Ba 
gjini (ynë) èsht. Nga ky emën kupoj se fjala “Vagina”=Va-gji- in-a=Vau 

gjinit, yni-a asht=Ku bahet gjini ynë àsht. 
 Veap. Veip. Ve-ap=Veja, embrioni dhanë. Nëse=(B)eap=Be-ap=Bej-a 

dhanë. Nga kjo lojë fjalësh në këte emën, ku“Ve”=”Be”, kuptoj se veza, 
embrioni i jetës asht ba, asht krijue e vendos mbi tokë, ashtu siç po e pranon 
shkenca e sotme. 

 Vebie. Vehbi-e. Nëse=(B)ebie=Be-bi-è=Be-a, zotni (zonjë) biri e bija èsht. 
Ve, vea, veja asht edhe pikënisja, nga ku dalin shumica e gjallesave. Ve-bi-

e=Zanafilla e të gjithëve bi-a èsht. Shif: Beba. 

 Vecdi. Veçdi. Nëse=(B)eçdi=Be-eç-di=Bej-a èsht me dituni=Ba asht me 
dituni. 

 Vecihi. Veçihi. Nëse=(B)eçihi=Be-çi-hi=Bej-a ç’àsht Hyjnor-e. 
 Ved-a. Nëse=(B)eda=Be-da-à=Bej-a dhanë àsht. Shif: Beda. 

 Vedat. Nëse=(B)edat=Be-da-at=Bej-a dhanë me pleqsi. Shif: Bedat. 

 Vedbhushan. Nëse=(B)ed(i)bushan=Bej-a me dituni, ba àsht si Hana. 
 Vedprakash. Nëse=(B)ed(i)prakash=Be-di-ip-ra-ak-ash=Bej-a me dituni, 

mbi të gjithë ra, me drejtësi àsht. 
 Veena. Nëse=(B)eena=Be-en-à=Bej-a Hënës àsht, ose: Vea, embrioni 

Hënës àsht. 
 Veer-a. Nëse=(B)eera=Be-er-à=Baj-a erës àsht. 
 Veerbhadra. Nse=(B)eerbad(i)ra=Bej-a erës ba, me dituni ra. 

 Veerendra. Nëse=(B)eerend(i)ra=Bej-a erës, si Hëna me dituni ra. 
 Veerle. Nëse=(B)eerle=Be-er-le=Bej-a si era leu. 

 Vefa. Nëse=(B)efa=Be-f-à=Bej-a fluturak-e àsht. 
 Vegard(o). Nëse=(B)egiardo=Be-gi-ar-do=Bej-a gjinisë së artë dhonë (nga 
Zoti). 

 Vegim-e. Mund ta krahasoj me shprehjen: Ve-gji-im=Veja, embrion i gjinit 
tim. Me të vërtetë, vegimi në krahasim me realitetin asht si nji embrion i tij. 

 Vehap. Shif: Veap. Nëse=(B)eap=Bej-a dhanë. 
 Vehet. Nëse=(B)eet=Be-et=Bej-a me pleqsi. Shif: Beat. 

 Vehibe. Nëse=(B)eibe=Be-i-be=Bej-a ìsht ba, ose: Vea, embrioni ìsht ba, 

ka lind. 
 Vehip. Veip. Nëse=(B)beip=Be-ip=Bej-a mbi të gjithë. Shif edhe Veap. 

 Veia. Veja. Veza, embrioni, ose: Beia. 

 Veicht. Nëse=(B)eiçt=Be- içt=Bej-a ìsht, ose: Ve-i-içt=Vezë, embrion yllor-
e isht. Shif: Behiçe. 
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 Veide. Shif: Vahide. 

 Veijo. Nëse=(B)i(y)o=Be-ì-y-ò=Bi-a yllor-e òsht. 
 Veikko. Nëse=(B)eikko=Be-ik-k’ò=Bej-a shtegtar-e, ko òsht. 

 Veil. Nëse=(B)eil=Be-a si yll-a, ose: Ve-il=Vezë, embrion yllor. 
 Veini. Nëse=(B)eini=Be-in- ì=Bej-a ynë ìsht. 

 Veis. Nëse=(B)eis=Be-is=Bej-a isht, ose: Ve-is=Vezë isht=Embrion jete 
isht. 
 Veit. Nëse=(B)eit=Be-it=Bej-a yti-a. 

 Veiz(e). Nëse=(B)eize=Be- ì-ze=Bej-a ìsht i-e nzënë. 
 Veladin. Veledin. Veleudin. Nëse=(B)eladin=Be-el-a-din=Bej-a yllor-e 

àsht me dituni. 
 Veleta. Veletia. Nëse=(B)eleta=Be-el-et-à=Bej-a yllor-e me pleqsi àsht. 
 Vel-i-o. Nëse=(B)eli=Be-el- ì=Bej-a yllor-e ìsht, ose:Ve-el-i=Vezë, embrion 

yllor ìsht. Shif: Bela. 

 Velide. =(B)elide=Be-el- i-de=Bej-a yllor-e ìsht dhënë, ose: Ve-el-ì-

de=Embrion yllor ìsht dhonë. 
 Velidie. Nëse=(B)elidie=Be-el-i-di-è=Bej-a yllore me dituni àsht. 
 Veliko. Nëse=(B)eliko=Be-el-ik-ò=Bej-a yllor-e shtegtar-e òsht. Shif: 

Belika. 

 Velimir. Velmir-a. Nëse=(B)elimir=Be-el- ìm-ir=Bej-a yllor-e imi (imja) 

me hirësi. 
 Velin-a-o. Nëse =(B)elina=Be-el- in-à=Bej-a yllor-e njishi àsht. Shif: 
Belina. 

 Velisha. Nëse=(B)elisha=Be-el- ish-à=Bej-a yllore me shejtëni àsht. 
 Vellam-i-o. Nëse =(B)ellam-i-o=Be-el- la-am-o=Ba nga yjet, le me dashuni 

ìsht, (èsht). Vellami=Belami në frengjisht paska kuptim të bukur e të 
përshtatshëm. Shif edhe: Bellima. 

 Velma. Nëse=(B)elma=Be-el-m’à=Bej-a yllore më àsht. 

 Veloso. Nëse=(B)eloso=Be-el-os-ò=Bej-a jetës òsht me bukuri. 
 Velsan. Velson. Vilson. Nëse=(B)ilson=Bi- il-so-on=Ba si ylli-a me bukuri 

Hone. 
 Velten. Nëse=(B)elten=Be-el-t’e-en=Be-a yllore të èsht Hëna, ose: Embrion 
yllor të esht Hëna. 

 Venaig. Nëse=(B)enaigi=Be-en-a-y-gi=Bej-a Hënore àsht ylli-a gjinisë. 
 Venâncio. Nëse=(B)enancio=Be-en-an-çi-ò=Bej-a ynë si Hana me bukuri 

òsht. 
 Ven-a-o. Venus. Nëse=(B)enus=Be-en-us=Ba si Hëna àsht. Shif: Bena. 

Benis.  

 Venceslau. Nëse=(B)enceslau=Be-en-ç’es- la-u=Bej-a Hënës ç’esh lanë (në 
jetë) àsht. 

 Veneranda. Venerandus. Nëse=(B)eneranda=Be-en-ar-an-da-us=Bej-a 
ynë ar e Hanë dhanë àsht. 
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 Vener-a-e. Vener-i-a. Veneris. Nëse=(B)enera=Be-en-ra=Baj-a si Hëna ra 
(nga qielli) àsht. Emërtim tjetër i yllit të Afërditës, Afro-ditës, e cila duket si 
nji Hanë e vogël, me atë ndriçim që ka.   

 Veneta. Venetia. Vinet. Nëse=(B)enet-a=Be-en-et-à=Bi-en-et-à=Bej-a, 
(ba) si Hëna me pleqsi àsht, ose:Ven-et-à=Ven-eti-à=Vend njerëzish të ditun 

àsht. Shif: Banet. Benet. Binet. 
 Venetik. Venedik. Ven-et-ik=Vend i njerëzve të ditun, me pleqsi dhe 
shtegtar, ose: Ven-e di-ik=Vendi esht i dijetarëve shtegtare. I saktë ky 

emërtim i Venedikut. 
 Veniamin. Shif: Beniamin.  

 Venidikt. Shif: Benedikt. 

 Venla. Nëse=(B)enla=Be-en- la=Bej-a Hënës leu. 
 Ventura. Nëse=(B)entura=Be-en-t’u-ur-ra=Bej-a Hënës si urë shpirtnore ra. 

 Venus. Shif: Vena. 

 Venustiano Nëse=(B)enustianò=Be-en-us-t’i-an-ò=Bej-a ynë jetë të ìsht, si 

Hana òsht. 
 Ver-a-e-i-o. Ve-er-à=Ba-er-à. Në fund të stinës së verës fillojnë e nisin 
ernat e vjeshtës. Shif: Ber. 

 Veran. Veren-a. Veron-a. Nëse=(B)erona=Be-er-on-à=Bej-a si era e si 
Hona àsht. Shif: Berhan. 

 Verda.Ver-da-à=Ngroftësia verës dhanë àsht. 
 Vergil. Vergilie. Virgil-e. Nëse=(B)ergilie=Be-er-gi- il- li-è=Ba si era, gji-a 
yllor-e lind esht. 

 Verginia. Virginia. Nëse=(B)irginia=Bi- ir-gini-à=Bir (bijë) me hirësi gjini 
àsht.Virxhinia nuk më duket i saktë. Shif edhe: Vargin-a-e. 

 Vergueiro. Nëse=(B)ergueiro=Be-er-giu-è- ir-ò=Ba si era gjini èsht, me 
hirësi òsht. 
 Veri-a-e. Verri-a. Nëse=(B)eria=Be-er-ri-à=Ban erën, rinues-e esht, ose: 

Ve-er-ri-a=Ven erën, rinues-e àsht, ose: Vend me erë të freskët për të ndejtë. 
 Verilind-a. Verlinda. Nëse=(B)erlinda=Be-er- lind-à=Bej-a erës lind àsht. 

 Verina. Shif: Berina. 

 Veríssimo. Në italisht=I-e vërtetë. 
 Verita. Veritas. Verity. Quhet e vërteta në italisht. Shif: Berit-a. 

 Vermosh. Nëse=(B)ermosh=Be-er-m’òsht=Që ban erë më òsht. 
 Vern-a-o. Nëse=(B)erna=Be-er-n’à=Që ban erën na àsht. Shf: Berna. 

 Verner(o). Nëse=(B)ernero=Be-er-n’è-ro=Ba-si-era na esht ra. 
 Vernon. Nëse=(Bernon=Be-er-n’ò-on=Ba si era, na àsht si Hona. 
 Veronica. =(B)eronica=Be-er-on-iç-à=Ba si era, Hona e jetës àsht. 

Veronika. Shif: Beronika.  

 Veronie. Nëse=(B)eronie=Be-er-on-ni-è=Ba si era e si Hona, njishi èsht. 

 Veronique. Nëse=Ver-on-i-qu-è=Si stina verës, si Hona e yll-a që èsht.  
 Verore. Nëse=(B)erore=Be-er-or-è=Ban erën si ar èsht, ose: Ven erën (në 
lëvizje), si ar èsht. 
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 Versan-a. Versant-a. Verson-a. Nëse=(B)ersana=Be-er-sa-an-à=Bej-a erës 
sy Hane àsht. Shif: Bersan. Bersant. 

 Versian-a. Versiena. Versiun-a. Nëse=(B)ersiana=Be-er-si-an-a. Shif: 

Versana. 

 Vertan. Verton-a. Vertun-a. Shif: Bertan=Be-er-t’an=Bej-a erës të esht si 

Hana. 
 Vesa. Vesta. Vnesa. Shif: Besa=Be-es-à=Ban jetën àsht. Me të vërtetë, 
vesa e mëngjesit (miesit=mi es=mbiu jeta), ripërtërin bimësinë dhe, 

nëpërmjet bimëve, edhe kafshët e njerëzit. 
 Vesel-e.Vesil-e. Vejsil. Veysil. Nëse=(B)esil=Be-es-il=Ba asht ylli-a, 

ose=Ve-es-il=Zanafilla e jetës si ylli-a. 
 Vesida. Vesidia. Ves-i-da=Vesa e mjesit ìsht dhanë, ose: Bes-i-da=Me besë 
isht dhanë. 

 Vesir. Nëse=(B)esir=Shif: Besir.  
Vespasiana. Ves-pa-si-an-à=Si vesa e me paraqitje, syu Hanës àsht. 

 Vester. Nëse=(B)ester=Be-est-er=Bej-a isht si era. 
 Vet-a-e-o. Vata. Shif: Bat-a-o. 

 Vetan-a. Veton-a. Shif: Vatan. Batan. 

 Vetëtin-a. Vetëtima. Vetin-a. Nuk don shpjegim në shqip. Shif: Betim. 

 Vetle. Nëse=(B)etle=Be-et-le=Ba me pleqsi leu. 

 Vetran-us. Nëse=(B)tran=Be-et-ra-an=Ba me pleqsi, ra si Hana. 
 Vezir-e. Nëse=(B)ezir=Be-zi- ir=Bej-a me dituni nzanë e me hirësi. 
 Vi-a-e. Vic. Viç. Shif: Bi-a-e. Biç. 

 Vian-a. Vien-a. Shif: Bian-à=Bi (bir-bijë) Hane àsht. Ba si Hana àsht, ose: 
Vjen Hana àsht. 

 Vibeke. Nëse=(B)ibeke=Bi-bek-è=Bir (bijë) bek-e èsht, ose: Bi-be-k’è=Bi-
a bej-a kah èsht. 
 Vibha. Nëse=(B)iba=Shif: Biba.  

 Vibhakar. Nëse=(B)ibhakar=Bi-ba-ka-ar=Biri (bija) bame ka ar, ose: Bi-
ba-ak-ar=Biri (bia) bamë me drejtësi e si ar. 

 Vibhas. Nëse=(B)ibhas=Bi-ba-as=Biri (bija) ba àsht, (për të ba mirësi). 
Vibia. Shif: Bibi. 

 Viç. Shif: Bi-a. Biç. 

 Vicdan. Nëse=(B)icdan=Bi- iç-da-an=Biri (bia) àsht dhanë si Hana. Shif: 
Bidane. Fidane. 

 Vicente. Nëse=(B)icente=Bi- iç-en-t’è=Biri (bija) asht, si Hëna të èsht. 
 Vicentino. Nëse=(B)icentino=Bi- iç-en-t’ì- in-ò=Biri (bija) àsht, si Hëna të 
ìsht, yni (yna) òsht. 

 Vicki-e. Vicky. Nëse=(B)ickie=Bi-iç-ki- i(y)-è=Biri (bija) iç, që ka yll èsht. 
 Victoire. Nëse=(B)iktoire=Bi- ik-t’è- ir-è=Bir (bijë) shtegtar-e të èsht, me 

hirësi èsht. 
 Victor-o. Viktor. Shif: Biktor. 
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 Viktoria. Nëse=(B)iktoria=Bi- ik-t’ò-ri-à=Bir (bijë) shtegtar-e të òsht, 
rinues-e àsht. 
 Victorian-a-o. Victorien. Victorianne. Nëse=(B)iktorianne=Bi- ik-t’ò-ri-

an-n’è=Bir (bijë) shtegtar-e të òsht, rinues-e Hane na èsht. 
 Vida. Vidha. Vidus . Wido. Nëse=(B)idus=Bi-du-us=Biri (bija) dhuru àsht. 

 Vidal. Nëse=(B)idal=Bi-das-al=Biri (bija) dhanë si engjyll-a. 
 Vidar. Nëse=(B)idar=Bi-da-ar=Biri (bija) dhanë si ar. 
 Vidan. Vidhan. Nëse=(B)idha-an=Birin (bijën) dha Hana.Shif: Bidane. 

Fidane. 

 Vidhut. Nëse=(B)idut=Bi-du-ut=Biri (bija) dhuru-dhanë me pleqsi. 

  Vidia-a.Vidy-a. Nëse=(B)idia=Bi-di-à=Bir (bijë) me dituni àsht. 
 Vidian-a. Vidiona. Nëse=(B)idiana=Bi-di-an-à=Biri (bija) me dituni dhe si 
Hana àsht. 

 Vidigal. Nëse=(B)idigal=Bi-di-gi-al=Biri (bija) me dituni, gji engjyllor-e. 
 Vidula. Nëse=(B)idula=Bi-du-ul-à=Biri (bija) dhanë, me shejtëni hyjnore 

àsht. 
 Vidur. Nëse=(B)idur=Bi-du-ur=Biri (bija) dhanë si urë lidhëse shpirtnore. 
 Vidya. Vidi-a. Nëse=(B)idya=Bi-dy-y-à=Biri (bija) me dituni si ylli-a àsht. 

 Vidyacharan. Nëse=(B)idyacharan=Bi-di-aç-ar-an=Biri (bija) me dituni 
àsht prej ari e si Hana. 

 Vidyadhar. Nëse=(B)idyadgar=Bi-di-à-dha-ar=Biri (bija) me dituni, àsht 
dhanë si ar. 
 Vidyaranya. Nëse=(B)idyaranya=Bi-di-ar-an-y-à=Bi-a me dituni, si ar, si 

Hana e si ylli-a àsht. 
 Vidyasagar. Nëse=(B)idyasagar=Bi-di-as-ag-ar=Biri (bija) me dituni, àsht 

ag-a prej ari. 
 Vieira. Nëse=(B)ieira=Bi-è-ir-à=Biri (bija) èsht, me hirësi àsht. 
 Vielanda. Nëse=(B)ielanda=Bi-el-an-da=Birin (bijën) yllor-e Hana dha. 

 Vien-a-o. Shif: Viana. 

 Vigan. Shif: Bigan=Bi-gi-an=Biri(bija) gji Hane. Parafytyrohen trupmëdhej 

e të fuqishëm. 
 Vigilantia. Vigjilent-a. Nëse=(B)igjilenta=Bi-gji-il-en-t’a=Biri (bija) gji-a 
yllor-e dhe si Hana të àsht.  Vigílio. Nëse=(B)igilio=Bi-gi- il- li-ò=Biri (bija) 

gjindje yllore lind òsht. 
  Fjala “vigjil-e, vigjilent-e, vigjiles-a” në shqip e kuptoj: Me qenë syhapët, 

me qenë i vemendshëm, i gatshëm etj. 
 Vigjiles-a. Vigjile. Nëse=(B)igjiles=Bi-gji- il-es=Biri (bija) gjindje yllore 
èsht. 

 Vigjilina. Nëse=(B)igjilina=Bi-gji-il- in-à=Biri (bija), gjindje yllore yni-a 
àsht. 

 Viho. Nëse=(B)iho=Bi-ò=Biri (bija) òsht, ose: I-e mbimë òsht. 
 Vihtori. Vitori-a-e. Nëse=(B)itori-a=Bi-t’ò-or-ri-à=Bir (bijë) të òsht, si ar 
dhe rinues-e àsht. 
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 Viivi. Nëse=(B)ii(b)i=Bi- ì-bi=Biri (bija) ìsht ba, ose: Bi yllor-e ba. Shif: 
Biba. Bibi. 

 Vijay-a. Nëse=(B)ijaya=Bij-à-y-à=Bir e bijë àsht, ylli-a àsht. 

 Vijayalakshmi. Nëse=(B)ijayalak(i)shmi=Bij-à-y-al-ak-ish-mi=Bir e bijë 
àsht ylli-a, si engjyll-a me drejtësi àsht mbi (asht le). 

 Vijayant(a). Nëse=(B)ijayanta=Bij-à-y-an-t’à=Biri (bija) asht si ylli-a, si 
Hana të àsht.  

 Vijayketu. Nëse=(B)ijayketu=Bij-a-y-yk-et-ù=Biri (bija) si yll-a shtegtar-e 

me pleqsi àsht. 
 Vikas. Nëse=(B)ikas=Bi- ik-as=Biri (bija) shtegtar-e àsht. 

 Vikdan. Nëse=(B)ikdan=Bi- ik-dan=Bir (bijë) shtegtar-e dhanë. 
 Vikentiy. Nëse=(B)ikentiy=Bi-ik-en-t’i-y=Biri(bija) shtegtar-e si Hëna, të 
isht si yll-a. 

 Vikesh. Nëse=(B)ikesh=Bi- ik-esh=Bir (bijë) shtegtare èsht. 
 Viking-i. Nëse=(B)ikingi=Bi- ik-in-gji-ì=Bir (bijë) shtegtar-e njishi gjinisë 

ìsht. 
 Vikki. Nëse=(B)ikki=Bi-ik-k’ì=Biri (bija) shtegtar-e kah ìsht. 
 Vikram. Nëse=(B)ikram=Bi- ik-ram=Biri (bija) shtegtar-e i-e ramë ( nga 

qielli). 
 Vikramendra. Nëse=(B)ikramend(i)ra=Bi- ik-ra-am-en-di-ra=Biri (bija) 

shtegtar-e ra, dhanë si Hëna me dituni ra. 
 Vikrant(è). Nëse=(B)ikranta=Bi- ik-ra-an-t’è=Biri (bija) shtegtar-e ra, si 
Hana të èsht. 

 Viktor. Shif: Biktor.  

 Viktoria. Nëse=(B)iktoria=Bi- ik-t’ò-or-ri-a=Bir (bijë) shtegtar-e të òsht, si 

ar rinues-e àsht. 
 Viktorian-a-e. Nëse=(B)iktoriana=Bi- ik-t’ò-or-ri-an-à=Bir(bijë) shtegtar-e 
të òsht si ar, rinues e si Hana àsht. 

 Vil-a-e-i-o. Vilho. Vill-e-i-y.Vilas.Wili. Willi. Nëse=(B)ilas=Bi- il-as=Biri 
(bija) si ylli-a àsht. 

 Në çamërisht, “bil-a” ka kuptimin e birit dhe të  bijës. 

 Vild-a-e. Nëse=(B)ilda=Bi-il-da-à=Bi-a yllor-e dhanë àsht, ose: Bil-da=Biri 
(bija) dhanë. 

 Vildan. Nëse=(B)ildan=Bi- il-da-an=Biri (bija) yllor-e dhanë si Hana, ose 
Bijën e dha Hana. 

 Vilela. Nëse=(B)ilela=Bil-el-a=Biri (bija) yllor-e àsht. 
 Vilen Nëse=(B)ilen=Bi- il-en=Biri (bija) yll e Hënë. 
 Vilhelm-a-o. Nëse=(B)ilelmo=Bil-el-m’ò=Biri (bija) leu, si yll-a më òsht. 

 Vilhelmiina. Nëse=(B)ilelmiina=Bil-el-mi- in-à=Biri (bija) yllor-e i-e 
mbimë yni (yna) àsht. 

 Vilhelmina. Nëse=Vilhelm-in-à=Vilhelmi-a ynë àsht. 
 Vilj-a-o. Nëse=(B)il(y)à=Bil-y-à=Biri (bija) yllor-e àsht, ose: (B)il-j’a=Biri 
(bija) ja ku àsht. 
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 Viljami. Nëse=(B)ilyami=Bil-y-am-ì=Bi-a yllor-e dhanë ìsht, ose: Bil-ja-
m’ì=Bir (bijë) ja më isht. 
 Vilma.  Vilmas. Vilmos. Wilma. Nëse=(B)ilma=Bil-m’à=Bir (bijë) më 

àsht, ose: Bi-il-m’à=Bi-a yllor-e më àsht. 
 Vilmar. Nëse=(B)ilmar=Bi- il-m’à-ar=Bir (bijë) yllor-e, më àsht si ar. 

 Vilmer. Nëse=(B)ilmer=Bi- il-m’è-er=Bir (bijë) yllor-e më èsht si era. 
 Vilppu. Nëse=(B)ilpu=Bi-il-p’ù=Bir (bijë) yllor-e po àsht, (p’ù=pu usht). 
 Vílson.Wilson. Uilson. Nëse=(B)ilson=Bi- il-so-on=Bir (bijë) yllor-e me 

bukuri si Hona. U-il-so-on=Asht ylli-a, me bukuri Hane. 
Vilza. Vilzana. Nëse=(B)ilza=Bil-za=Bir (bijë) me dituni nzanë, ose: Bi-il-

za=Bir e bijë yllor-e me dituni nzanë. 
 Vilzana. Nëse=(B)ilzana=Bi- il-za-an-à=Bir e bijë si ylli-a, me dituni nzanë 
e si Hana. 

 Vimal-a. Nëse=(B)imal=Bi-m’al=Bir e bijë më àsht si engjyll-a.   
 Vimaladitya. Nëse=(B)imaladitya=Bi-im-al-à-dit-y-à=Biri (bija) imi-a si 

engjyll-a àsht, me dituni e si ylli-a àsht. 
 Vimalmani. Nëse=(B)imalamani=Bi-im-al-am-an- ì=Bi-a imi-a, engjyll-a 
dhanë, si Hana ìsht. 

 Vin-a-e-o. Vinh-a. Shif: Bina=Bi-n’à=Bi-a na àsht, ose: Që bie (nga qielli) 
na àsht.  

 Vinal. Nëse=(B)inal=Bi-n’à-al=Biri (bija) na àsht si engjyll-a. 
 Vinant-i. Nëse=(B)inanti=Bi- in-an-t’ì=Biri (bija) ynë, si Hana të isht. 
 Vinata. Nëse=(B)inata=Bi- in-at-à=Biri (bija) ynë me pleqsi àsht.  

 Vinay. Vinay-a. Nëse=(B)inaya=Bi- in-à-y-à=Biri (bija) ynë àsht, yll-a (ell-
a) àsht.  

  Vinayak-i. Nëse=(B)inayaki=Bi- in-à-y-ak-i=Biri (bija) ynë àsht si ylli-a, 
me drejtësi ìsht. 
 Vince. Nëse=(B)ince=Bi- in-ç’è=Biri (bija) ynë ç’esht. 

 Vincens-a-o. Nëse=(B)incenso=Bi- in-ç’en-sa=Biri (bija) ynë, çfarë Hëne 
me bukuri. 

 Vincent-e. Nëse=(B)incent’è=Bi- in-c’en-t’è=Biri (bija) ynë, çfarë Hëne të 
èsht. 
 Vincenzo. Nëse=(B)incenzo=Bi- in-ç’en-zo=Biri (bija) ynë, çfarë Hëne me 

dituni nzonë. 
 Vinciene. Nëse=(B)inciene=Bi- in-çi-en-è=Biri (bija) ynë, me bukuri Hëne 

èsht. 
 Vinda. Vindenis. Shif: Binda=Bi-in-dhen- is=Biri (bija) ynë dhënë ìsht. 
 Vindenis-a. Nëse=(B)indenis=Bi-in-de-en- is=Biri (bija) ynë dhënë si Hëna 

ìsht. 
 Vindinis. Shif: Bindinis=Bi- in-din-is=Biri (bija) ynë me dituni ìsht. 

 Vineet-a. Nëse=(B)ineet-a=Bi- in-è-et-à=Biri (bija) ynë èsht, me pleqsi àsht. 
 Vini. Vinni-e. Vinny. Nëse=(B)inni=Bi- in-n’ì- i(y)=Biri (bija) ynë, na àsht 
si ylli-a. 
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 Vinicius. Vinício. Vinícios. Nëse=(B)inicios=Bi- in-ci-os=Biri (bija) ynë 
me bukuri osht. 
 Vinita. Vinyta. Nëse=(B)inyta=Bi- in-y-t’à=Biri (bija) ynë hyjni të àsht. 

 Vinod. Nëse=(B)inod(i)=Bi- in-ò-di=Biri (bija) ynë òsht me dituni. 
 Vinodini. Nëse=(B)inodini=Bi- in-ò-din- ì=Biri (bija) ynë me dituni ìsht. 

 Vinsa. Nëse=(B)insa=Bi- in-sa-à=Biri (bija) ynë me bukuri àsht. 
 Vinsent. Vinson. Winson. Nëse=(B)inson=Bi- in-so-on=Biri (bija) ynë me 
bukuri Hone. Nëse=Uinson=U-in-so-on=Asht (ùsht) biri (bija) ynë me 

bukuri Hone (syu Honës). 
 Vinzenta. Nëse=(B)inzenta=Bi- in-ze-en-t’à=Biri (bija) ynë i-e nzënë dhe si 

Hëna të àsht. 
 Vinzenz(o). Nëse=(B)incenzo=Bi- in-çe-en-zo=Biri (bija) ynë, çfarë Hëne 
zuni, kapi.   

 Viola. Viollca. Nëse=(B)iola=Bi-ol-ç’à=Bir (bijë) engjyllor-e ç’àsht. Asht 
emën luleje. 

 Violaine. Nëse=(B)iolaine=Bi-ol-à-in-è=Bir (bijë) engjyllor-e àsht, njishi 
èsht. 
 Violante. Nëse=(B)iolante=Bi-ol-an-t’è=Bi-ol-an-t’è=Biri (bija) Hanës 

engjyll-a të èsht. 
 Violet-e-a. Violett-a-e. Nëse=(B)ioletta=Bi-ol-et-t’à=Bir (bijë) engjyllor-e 

me pleqsi të àsht. 
 Vios-a. Vjosa. Nëse=(B)iosa=Bi-os-a=Që bie shejtëni àsht, ose: Vi-os-
à=Vija (bi-a) jetës àsht. 

 Vipan. Nëse=(B)ipan=Bi-pa-an=Biri (bija) me bukuri e si Hana. 
 Viper-a. Nëse=(B)iper=Bi- ip-er=Bir (bijë) mbi të tjerët e si era, ose: Bi-pe-

er-a=Bir (bijë) prej ere àsht, ose: Në formë vije uji, që hypën dhe esht e 
shpejtë si era. Quhet nepërka në italisht. 
 Vipin. Shif: Bipin=Bi-pi-in=Bir (bijë) me përsosmëni yni-a. 

 Viplav. Nëse=(B)ipla(u)=Bi-ip- la-ù=Biri (bija) mbi të tjerët (si shqiponë) le 
àsht. 

 Vipponah. Nëse=(B)ipona=Bi-ip-on-à=Biri (bija) mbi të gjithë, si Hona 
àsht. 
 Vipul. Nëse=(B)ipul=Bi-ip-ul=Biri (bija) mbi të gjithë e si ylli-a. 

 Viraj. Nëse=(B)iraj=Bi- ir-aj=Bir (bijë) me Hirësi ai (ajo), ose: Bir-ra-
(y)=Biri (bija) ra si ylli-a. 

 Virakoka. Bir-ak-o-ka=Bir me drejtësi osht këtu. 
 Viran. Viron. Shif: Biran. Biron. 

 Virat-a-e-o. Nëse=(B)irata=Bi-ir-at-à=Biri (bija) me hirësi e me pleqsi 

àsht. 
 Virgee. Virgie. Nëse=(B)irgie=Bi- ir-gi-è=Biri (bija) me hirësi, gjini (ynë) 

èsht. 
 Virgile. Nëse=(B)irgile=Bi- ir-gi- il-è=Biri (bija) me hirësi, gjindje yllore 
èsht. Shif edhe: Vergil-e. 
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 Virgíli-a-o. Virgjilio. Virgilius. Virgilo. Shif: Virgile. 

 Virgini-a-e. Virgjini-e-a. Nëse=(B)irgjinia=Bi- ir-gji-ni-à=Biri (bija) hirësia 
gjinisë njishi àsht.  Virxhinia nuk e shof të saktë. 

 Viridiana. Nëse=(B)iridiana=Bi- ir-di-an-à=Biri (bija) me hirësi e me dituni 
si Hana àsht. 

 Virochan. Nëse=(B)irochan=Biri (bija) osht si Hana. 
 Viron. Viran. Shif: Biran. Biron.  

 Virpi. Nëse=(B)irpi=Bi- ir-pi=Biri (bija) me hirësi e me përsosmëni. 

 Virtu. Virtut. Virtyt. Nuk don shpjegim në shqip. Nëse=(B)irtu=Bi-ir-
t’ù=Bie hirësinë të àsht. 

 Virv-a-e. Nëse=(B)ir(b)a=Bi- ir-ba=Biri (bija) me hirësi ba. 
Vis-a-e. Nëse=(B)is-a=Bi- is-à=Ba me shejtëni àsht, ose: Biri (bija) me 
shejtëni àsht. “Vise” quhen krahina të vendit, që shiç shifet kanë qenë kuptue 

si të shejta. 
Visal-a. Vishal. Nëse=(B)isala=Bi- is-al-à=Biri (bija) i-e shejtë si engjyll-a 

àsht. 
Visar. Nëse=(B)isar=Bi- is-ar=Biri (bija) isht prej ari, ose: Vis-ar=Vise prej 
ari.   

Visarion. Nëse=(B)isarion=Bi- is-ar-i-on=Ba me shejtëni ari jonë, (ar e 
Honë). 

Vishn-a-u. Nëse=(B)ishna=Bi- ish-n’à=Biri (bija) me shejtëni na àsht. 
 Vishnudutt(a). Nëse=(B)ishnudutta=Bi- ish-n’ù-du-ut-t’à=Biri (bija) me 
shejtëni na àsht, dhanë me  pleqsi të àsht. 

 Vishwa. Nëse=(B)ish(b)a=Bi-ish-ba=Biri isht ba, ose: Biri me shejtëni ba 
àsht. 

 Vishwajit. Nëse=(B)ishvajit=Biri (bija), vaji yt, ose: 
=Bish(b)a(y)it=Biri(bija) isht ba ylli-a yt-e.  
 Vishwakarma. Nëse=(B)ish(b)akarma=Bi- ish-ba-ak-ar-m’à=Biri (bija) isht 

ba, me drejtësi e si ar më àsht. 
 Vishwalochan.=(B)ish(b)alochan=Bi-ish-ba-al-oç-Han=Biri (bija) isht ba, 

engjyll-a òsht si Hana. 
 Vishwambhar. Nëse=(B)ish(ù)ambahar=Bi- ish-u-al-am-ba-ar=Biri (bija) 
isht njishi engjyllor-e, dhanë dhe ba si ar. 

 Vishwamitra. Nëse=(B)ish(b)amitra=Bi-ish-ba-m’i-tra=Biri (bija) isht, ba 
më isht si tra (mbajtës). 

 Vishwanath. Nëse=(B)ish(b)anath=Bi- ish-ba-an-at=Biri (bija) isht ba si 
Hana me pleqsi. 
 Vishwankar. Nëse=(B)ish(b)ankar=Bi- ish-ba-an-ka-ar=Biri (bija) isht ba si 

Hana që ka ar. 
 Vishwas. Nëse=(B)ish(b)as=Bi- ish-ba-as=Biri (bija) isht ba me shejtëni. 

 Vishwatma. =(B)ish(b)atman=Bi- ish-ba-at-ma-an=Biri (bija) isht ba me 
pleqsi, më àsht si Hana. 
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 Vison-a. Visont-a-o.=(B)isont’à=Bi-is-on-t’à=Biri (bija) jetës, joni-a të 
àsht, ose: si Hona të àsht. 
 Visontina. Nëse=(B)isontina=Bisont- in-à=Bisonti-a ynë àsht. 

 Vissarion. Nëse=(B)issarion=Bi- is-sa-ri-on=Biri (bija) ìsht me bukuri dhe e 
rinuem-e si Hona. 

 Vistoria. Nëse=(B)istoria=Bi-is-t’ò-or-ri-à=Biri (bija) jetës të òsht, prej ari 
dhe rinues-e àsht. 
 Vit-a-o-u. Vitus. Nëse=(B)it-a-us=Bi-t’a=Ba (që të jetojë ) të àsht. Në 

italisht =Jeta. 

 Vital. Vitalis. Nëse=(B)italis=Bi-t’à-al- is=Biri (bija) të àsht, engjyll-a isht, 

(bit=bir e bij). 
 Vitalba. Nëse=(B)italba=Bit-al-ba-à=Biri (bija) si engjyll-a ba àsht. 
 Vitalina. Nëse=(B)italina=Bit-al- in-à=Biri (bija) engjyll-a ynë àsht. 

 Vitalius. Vitali-a-y. Nëse=(B)italius=Bit-al- li-us=Biri (bija) engjyll-a lind 
àsht. 

 Vitan. Viton. Nëse=(B)itan=Bit-an=Bi-t’à-an=Biri (bija) të àsht si Hana. 
 Vitold-a-o. Nëse=(B)iolda=Bit-ol-da=Bi-t’ò-ol-da-à=Biri (bija) të òsht, 
engjyll-a dhanë àsht. 

 Vitore. Vitur. Vituri. Nëse=(B)itore=Bit-or-e=Bi-t’ò-or-è=Biri (bija) të 
òsht, prej ari èsht, ose: I-e ramë (bi=bie=me ra nga qielli, ose: Bi=bir e bijë) 

të òsht, si ar èsht. 
 Vitóri-a-o. Nëse=(B)itori-à=Bi-t’ò-or-ri-à=Biri (bija) të òsht, prej ari e 
rinues àsht. 

 Vittanath. Nëse=(B)ittanath=Bi- it-t’à-an-at=Biri (bija) yt-e të àsht si Hana 
me dituni. 

 Vitur. Nëse=(B)itur=Bit-ur=Biri (bija) si urë shpirtnore, ose shif: Vitore. 

 Viv-a-i-o. Nëse=(B)i(b)a=Shif: Biba. Në italisht kuptohet si: Jeta. 

 Vivaldo. Nëse=(B)i(b)aldo=Bi-ba-al-do-ò=Biri (bija) ba si engjyll-a dhanë 

òsht. 
 Vivan. Nëse=(B)i(b)ab=Bi-ba-an=Biri (bija) ba si Hana. 

 Vivek-a. Nëse=(B)i(b)ek=Bi-be-ek=Biri (bija) bej-a shtegtar-e. 
 Vivekand(i). Nëse=(B)i(b)ekanand(i)=Bi-be-ek-an-di=Biri (bija) bej-a 
shtegtar-e si Hana me dituni. 

 Vivian-a-e. Vivien-a. Vivyan.Vibianus. Shif: Vivan. 

 Vivianne. Vivienne. Vivian-n’è=Viviana na èsht. 

 Viviette. Nëse=(B)i(b)iette=Bi-bi-et-t’è=Biri i bijve (bija e bijave) me 
pleqsi të èsht. 
 Vixhut. Vuxhut. Nëse=(B)ugjiut=Bu-gji-ut=Ba gji me pleqsi, ose: Ba gjini 

yt. Bu-uç-ut=Ba asht me matuni e pleqsi. Fjalë e vjetër shqipe, që po hiqet 
nga fjalori shqip. Ka kuptimin e forcës. 

 Vjollca. Viollca. Emën luleje dhe ngjyrë=(B)iolca=Bi-ol-ç’à=Bi-a 
engjyllor-e ç’àsht. Shif: Viola. 
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 Vjosa. Vios-a. Shif: Viosa. Emnat: Aoo. Aoos. Aous. Aea. Aia. Aiosa. 

Aini, janë emna të ndryshëm të lumit “Vjosa”, që adhurohej si hyjni e 
marrin kuptim në këte libër. 

 Vladilen. Vladlen. Vla-di-le-en=Vllau me dituni leu si Hëna. Duket vetëm 
për çuna. Nëse=(Bi)-la-di-il-en=Biri (bija) leu me dituni e si yll e Hënë. 

 Vladimir. Vla-di-mir=Vlla me dituni e me mirësi. Duket vetëm për çuna. 
Nësew=(Bi)-la-di-mir=Biri (bija) leu me dituni e mirësi. 
 Vladimiroviç. Nëse=Vladimiro(b)iç=Vladimir-ò-bi- iç=Vladimir osht, biri 

(bija) ìsht. 
 Vlas. Vllas. Vlash. Vllasi. Vlasiy. Vla-si-y=Vla si yll. Vla-as=Vlla àsht. 

Duket vetëm për çuna. 
 Shif edhe: Bla. Bly. Blasius. 

 Vllaznim. Nuk don shpjegim në shqip. 

 Vlona. Vlora. Valona. Nëse=(B)alona=Ba-al-on-à=Ba si engjyll-a e si 
Hona, ose: Val-hon-à=Vala e Honës òsht, ose; Valle, vallzim i Honës osht. 

Shif edhe: Blanca. Blonda.Bianka. 

 Vnesa. Shif: Vesa. 

 Voa. Voc.  Vo-oç=Vezë, embrion osht. Nëse=(B)oa=Bo-à. Shif: Vac. “Vo-

a” i thonë vezës. 
 Vogel. Nëse=(B)ogel=Bo-gi-el=Bo gji-a yllor-a. ”Vogël, i-e vogël” në 

shqip dihet, por edhe krahasimi me nji yll të vogël në qiell e plotëson 
kuptimin e këtij emni. 
 Vohkinne. Nëse=(B)ohkinne=Bo-ok-in-n’è=Ba me drejtësi, njishi na èsht.   

 Voin. Shif: Boinne=Bo-in-n’e=Bo njishi na esht.  

 Voisa. Nëse=(B)oisa=Bo-is-à=Bo me shjetëni àsht. Shif edhe: Viosa. 

Vjosa. 

 Voisana. Voisena. Nëse=(B)oisana=Bo-isht Hana, ose: Vo-is-ana=Veza, 
embrioni ìsht si Hana.  

 Voisava. Vojsava. Nëse bajm zavendësimet( v=b=u=w) kemi: Bo-is-a,b-
a=Ba, i-e lindun për t’u ba me famë, me dituni asht, ose: Bo-is-ava (eva).  

 Voistitoevitz(a). Nëse=(B)oistitoe(b)itza=Bo-ist- i(y)-t’o-è-bit-za=Ba me 
shejtëni të òsht, èsht biri (bija) me dituni nzanë. 
 Voitto. Nëse=(B)oitto=Bo-it-t’ò=I-e bamë, yti-a të òsht. 

 Vokivocummast. Nëse=(B)oki(b)ocummast=Bo-ok-ì-bo-oç-um-m’àst=Ba 
me drejtësi ìsht, bo jeta jonë më àsht. 

 Vola. Shif: Vala. Në italisht kuptohet: Fluturim, fluturoj. 

 Volbert. Nëse=(B)olbert(a)=Bo-ol-be-er-t’à=Bo si engjyll-a, bej-a erës të 
àsht. 

 Volbrecht(a). Nëse=(B)olbrecht=Bo-ol-be-reç-t’à=Bo si engjyll-a, bej-a 
reve të àsht. 

 Volcan-o.Volkan. Vullkan. Voll-çan-ò=Vjell (zjarr) e çan (dheun) òsht. 
=(B)olkan-ò=Bo-ol-ka-an-ò=Bo engjyll-a fluturak-e, kah àsht si Hana. Vo-
ol-çan=Vezë e shejtë që çan (tokën). 
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 Volk-a-o. Nëse=(B)olka=Bo-ol-k’à=Ba engjyll-a kah àsht. 
 Volkano.Vulkanus. Nëse=(B)olkano= (B)o-ol-ka-an-ò=Ba si engjyll-a, që 
ka Hanën (mbrenda vetes) òsht. Shif. Folcan-o. Volkano. 

 Volkberta. Nëse=(B)ol(i)kberta=Bo-ol- ik-be-er-t’à=Ba engjyll-a shtegtar-e, 
bej-a erës të àsht. 

 Volkbrand. Nëse=(B)ol(i)kb(i)rand(i)=Bo-ol- ik-bir-an-di- ì=Ba si engjyll-a 
shtegtar-e, bir (bijë) Hane shtegtare me dituni ìsht. 
 Volker. Nëse=(B)olker=Bo-ol-k’è=Ba engjyll-a kah èsht si era. 

 Volkert-a. Volkertje. Nëse=(B)olkerta=Bo-ol-ke-er-t’à=Bo si engjyll-a, 
çfar ere të àsht. 

 Volkhart(a). Nëse=(B)olkharta=Bo-ol-ka-ar-t’à=Bo engjyll-a, që ka ar të 
àsht. 
 Volkhild(i). Nëse=(B)olkildi=Bo-ol-k’ì-il-di=Ba si engjyll-a, ka isht si ylli-

a me dituni. 
 Volkhold(i). Nëse=(B)olkhol(i)di=Bo-ol-kho- li-di=Ba engjyll-a, kho, këtu 

lindi ditunia. 
 Volkmann. Nëse=(B)ol(i)kman=Bo-ol- ik-m’à-an=Ba si engjyll-a shtegtar-
e, më àsht si Hana. 

 Volkmar. Nëse=(B)ol(i)kmar=Bo-ol-ik-mar=Ba engjyll-a shtegtar-e me 
mbarësi. 

 Volkrad(i). ëese=(B)olkradi=Bo-ol-kra-di=Ba engjyll-a kokë me dituni. 
 Volkram. Nëse=(B)ol(i)kram=Bo-ol-ik-ram=Ba si engjyll-a shtegtar-e i-e 
ramë (nga qielli). 

 Volkwald. Nëse=(B)olk(u)ald(i)=Bo-ol-k’ù-al-di=Ba si engjyll-a, kah àsht 
engjyll-a me dituni. 

 Volkward. Nëse=(B)olk(ù)ard(i)=Bo-ol-k’ù-ar-di=Ba si engjyll-a, ka àsht 
ar me dituni. 
 Volkwin. Nëse=(B)olk(ù)in=Bo-ol-k’ù- in=Ba si engjyll-a, kah asht njishi. 

 Volla.Valla. Nëse=(B)olla=Bo-ol- la=Ba si engjyll leu, (la në jetë Zoti), ose 
shif: Vala. Në shqipen e sotme kuptohet: me vjellë e nuk besoj ta përdorë 

ndonji shqiptar si emën. 
 Volma. Shif: Valma.  

 Volmar. Nëse=(B)olmar=Bo-ol-mar=Ba si engjyll-a me mbarësi. 

 Volmer. Nëse=(B)olmer=Bo-ol-m’è-er=Ba si engjyll-a, më èsht si era. 
 Volnei. Volney. Nëse=(B)olney=Bo-ol-n’è-y=Bo si engjyll-a, na esht si 

ylli-a. 
 Vologaeses. Vologaise. Nëse=(B)ologaeses=Bo-ol-ò-g-es-es=Ba si engjyll-
a òsht, gjini jetës èsht. 

 Volprecht. Nëse=(B)olp(i)recht=Bo-ol-pi-re-eçt=Ba engjyll-a që pin nga 
retë èsht. 

 Volrad. Nëse=(B)olradi=Bo-ol-ra-di=Ba si engjyll-a që ra me dituni. 
 Volseta. Volsiet-a. Nëse=(B)olsieta=Bo-ol-si-et-à=Ba si engjyll-a me 
bukuri e me pleqsi àsht. 
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 Volsius. Volsus. Nëse=(B)olsius=Bo-ol-si-us=Ba si engjyll-a, me bukuri 
àsht. 
 Volta. Nëse=(B)olta=Bo-ol-t’à=Ba si engjyll-a të àsht. Shif edhe: Valta. 

 Voltiana. Voltiona. Nëse=(B)oltiana=Bo-ol-t’ì-ana=Ba si engjyll-a, të ìsht 
si Hana. 

 Voltisa. Nëse=(B)oltisa=Bo-ol-t’is-sa=Ba si engjyll-a, të ìsht me bukuri. 
 Vomalites. Vo-malit-es=Vezë (embrion) mali esht. Emën shumë i bukur, që 
e kam gjet gjatë punimit me “Pllakat e zmeraldit të Thotit”.  

 Vona. Vena. Vonne. Shf: Bana. Vana. 

 Vonones. Nëse=(B)onones=Bon-on-ès=Ba si Hona èsht. 

 Vram. Nëse=(U)ram=U-ram=Usht (asht) ra (nga qielli). 
 Vran-a-u. Vroni. Uran-a. Urania. Në shqip kuptohen; 1.-U vranue. 2.-U 
ranue qielli, dmth se u vranue. 3.-I-e vranët, kur fytyra shpreh zemërim. Ka 

qenë emën perëndeshe e perëndie në lashtësi. 
 Vreni. Shif: Brena. Brennius. Vrian. Vrion. 

 Vrenoz. Vrenos. Nëse=(B)r(i)enos= Shif: Brena. Brian-a. 

 Vrian. Vrion. Vrijon. Vreni. Shif: Brian. Brion. 

 Vrik-a. Vri-k’a=Që të vret kah asht. Nëse=(B)rika=Bri-ka=Bri mbrojtës ka, 

ose: Bri kau. Në shqip fjalët  ”vrik-a=vërtik” kuptohen si: menjiherë, por 
edhe kur vritesh dhe nga këtu kuptoj se bringat edhe të vrasin. 

 Vrikana. Vrikena. Vrikona. Shif: Brikana. Brikena. 

 Vris-a. Shif: Bri-a. Brina. Bris=Bri-is=Bri me forcë isht. 
 Vrisan-a. Vrisona. Nëse=(B)risana=Bri- is-an=Me bri isht si Hana, ose: 

Bri-si-an-à=Me bri e me bukuri si Hana. 
 Vron-i. Shif: Vrana. 

 Vsevolod. Nëse=(Bi)se(b)olod(i)=Bi-se-bo-ol-o-di=Biri (bija) me bukuri, 
ba si engjyll-a osht me dituni. 
 Vther. Nëse =(U)ther. Ut-the-er=Me pleqsi e mësuesi si era. Shif: Uter. 

 Vuk. Nëse =(B)uk=Bu-uk=Ba me forcë  ujku. Buka=Bu-k’a=Ba kah asht. 
Shif: Buck. 

 Vulkan. Vullkan. Vulkanus. Nëse=(B)ulkanus=Bu-ul-ka-an-us=Ba si ylli-
a, që ka Hanën àsht. Shif edhe: Volkan 

 Vulk-a-o. Nëse=(B)ulka=Bu-ul-k’à=Ba si ylli-a kah àsht. 

 Vullnet. Nuk don shpjegim në shqip. Nëse=(B)ulnet=Bu-ul-n’è-et=Ba 
hyjnor-e e me pleqsi. 

 Vuno. Shif: Bana. Buna. Vana. 

 Vuokko. Nëse =(B)uokko=Bu-ok-k’ò=Ba me drejtësi, kah òsht. 
 Vural. Nëse=(B)ural=Bu-ur-al=Ba urë shpirtnore e si engjyll-a. 

 Vuslat. Nëse=(B)ulsat=Bu-ul-sa-at=Ba hyjnor-e, me bukuri e me pleqsi.   

  Vyomesh. Nëse=(B)yomes=By-y-om-es=Ba si ylli-a, dhanë èsht. 

            W 
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 Kjo germë lexohet herë si “v” e herë si ”u” e herë si “b”. Në shpjegimin 

e emnave në shqip, do e zavendësoj me germën, që i përshtatet ma mirë 

kuptimit të tyne.  

 

 Waahid. Shif: Vahid. Vaid. 

 Waa'il. Nëse=(B)aail=Ba-à-il=Ba àsht ylli-a. Shif: Bahiyaa. Bailee. Bailey. 

Baylie. 

 Wabe. Nëse=(B)abe=Ba-be=Ba bej-a, ose: =(U)abe=U-a-be=Njishi àsht 

bej-a. Shif: Bab-a-e. 

 Wachiwi. Nëse=(B)aci(b)i=Ba-aç- ì-bi=Ba me shejtëni ìsht biri (bija). 

 Wadee'. Shif: Bade. Vade. 

 Wafa. Nëse=(B)afa=Ba-f-à=Ba engjyll-a fluturak-e àsht. 
 Wafeeka. Nëse=(B)afe-ek-à=Ba me besim fetar, shtegtar-e àsht. 

 Wafeeqa. Nëse=(B)afeeqa=Ba-fe-eq-à=Ba me besim fetar, me shejtëni 
àsht, (eq=isht=shejteni). 

 Wafiya. Nëse=(B)afiya=Ba-fi-y-à=Ba fije lidhëse yllor-e àsht. 
 Wagner. Shif: Vagner. 

 Wahanassatta. Nëse=(B)ahanassatta=Ba-han-as-sa-at-t’à=Ba si Hana àsht, 

me bukuri e me pleqsi te àsht. 
 Wahchinksapa. Nëse=(B)ahchin(i)ksapa=Ba-çi-in- iks-ap-à=Ba me bukuri, 

njishi shtegtar-e dhanë àsht. 
 Wahchintonka. =(B)ahchintonka=Ba-çi-in-t’o-on-k’à=Ba me bukuri të 
òsht, si Hona kah àsht. 

 Wahkan. Nëse=(B)ahkan=Ba-ak-an=Ba me përsosmeni e si Hana. 
 Wahyaddin. Nëse=(B)ahyaddin=Ba-hy-a-di- in=Ba hyjni, asht i-e ditun-a 

ynë. 
 Wajeeh-a. Nëse=(B)a(y)eea=Ba-ye-eh=Ba yeja àsht, ose: Ba yja e shpirtit 
asht. Shif: Bajo. 

 Wakanda. Nëse=(B)akanda=Ba-ak-an-da=Ba me drejtësi, Hana dhanë. 
 Wak-e-i. Shif: Vake. 

  Wakiza. Nëse=(B)akiza=Ba-ak- ì-za=Ba me drejtësi, isht me dituni nzanë. 
 Wal-a-e-o. Shif: Bal-a-o.Vala. Vola. 

 Walberta. Shof dy emna: Val-berta. 

 Walborg. Walburg-a-e. Shif: Valborg. 

 Wald-a-o. Shif: Bald-a-o. Valda. 

 Waldebert. Nëse=(B)aldebert(o)=Ba-al-de-be-er-t’ò=Ba si engjyll-a, dhënë 
bej-a erës të òsht. 
 Waldegund. Shif: Baldegund(e). 

 Waldemar. Shif: Baldemar. Valdemar. 

 Waldfried. Nëse=(B)ald(i)friedo=Ba-al-di- f-ri-e-do=Ba si engjylla me 

dituni, fluturak-e rinues-e èsht dhonë. 
 Waldimar. Nëse=(B)aldimar=Ba-al-di-mar=Ba si engjyll-a me dituni e me 
mbarësi. 
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 Waldir. Nëse=(B)aldir=Ba-al-di- ir=Ba si engjyll-a me dituni e me hirësi.      

 Waldmann(a). Nëse=(B)ald(i)manna=Ba-al-di-ma-an-n’à=Ba si engjyll-a 
me dituni më àsht, si Hana na àsht. 

 Waldomar. Nëse=(B)aldomar=Ba-al-do-m’à-ar=Ba si engjyll-a, dhonë me 
àsht si ar. 

 Waleed(o). Nëse=(B)aleedo=Ba-al-è-do=Ba si engjyll-a esht dhonë. 
 Walent-a-e-y. Nëse=(B)alenta=Ba-al-en-t’a=Ba engjyll-a, si Hëna të àsht. 
Shif: Balena. 

 Walentyna. Shif: Valentina. 

 Walerian. Shif: Valeriana. 

 Walery. Shif: Balera. Valeriy. 

 Walesca. Shif: Valesca. 

 Walfriede. Nëse=(B)alfriede=Ba-al- f-ri-è-de=Ba si engjyll-a, fluturak-e 

rinuese èsht dhënë. 
 Walia. Shif: Valia. 

 Waliyudeen. Nëse=(B)aliyudeen=Ba-al- ì-y.u-de-en=Ba si engjyll-a ìsht 
hyjni-a dhënë si Hëna. 
 Waliyullah. Nëse=(B)aliyullah=Ba-al-i-y-ull-à=Ba si engjyll-a, ìsht hy, me 

shejtëni àsht. 
 Walker. Nëse=(B)alker=Ba-al-k’è-er=Ba si engjyll-a, kah (që) èsht si era. 

 Wallace. Nëse=(B)allace=Ba-al-aç-è=Ba si engjyll-a, me shejtëni èsht.  
 Walli. Shif: Bal-a-i. Vali-a. Vally. Vallis.  

 Walmer. Shif: Valmer. 

 Walpurga. Valpurgis. Nëse=(B)alp(i)urgis=Ba-al-pi-ur-gi- is=Ba si 
engjyll-a, me përsosmëni e urë lidhëse gjinisë ìsht. 

 Walram. Shif: Balram. 

 Walt-a-e-i. Shif: Balte. Valt-a-e-i. 

 Walter. Walther. Wolter. Shif: Balter. Valter.  

 Walthead(i). Nëse=(B)altheadi=Ba-al-the-à-di=Ba si engjyll-a, mësues-e 
àsht me dituni. 

 Waltheide. Nëse=(B)altheide=Ba-al-the- ì-de=Ba si engjyll-a, thënëse 
(mësues-e) ìsht dhënë. 
 Walthild(e). Nëse=(B)althilde=Ba-al-thi-il-de=Ba si engjyll-a, mësues-e 

yllor-e dhënë. 
 Walton. Shif: Valten. 

 Waltram. Nëse=(B)altram=Ba-al-t’ra-am=Ba si engjyll-a, të ra (nga qielli) 
me dashuni. 
 Waltraut. Nëse=(B)altraut=Ba-al-tra-ut=Ba si engjyll-a, si tra mbajtës e me 

pleqsi. 
 Waltrun. Nëse=(B)altrum=Ba-al-tru-un=Ba si engjyll-a me tru e si Hana. 

 Waman. Shif: Vaman. 

 Wambert(o). Nëse=(U)amberto=U-am-be-er-t’ò=Asht dhanë, ba si era të 
òsht. Bej-a erës të òsht. 
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 Wamblee. Nëse=(U)amb(i)lee=U-am-bi- il- le-è=Asht dhanë, biri (bija) 
yllor-e le èsht. 
 Wambleeska. Nëse=(U)amb(i)leeska=U-am-bi- il-è-es-ka=Asht dhanë, bi-a 

yllor-e asht, jetë ka. 
  Wambli. Nëse=(U)amb(i)li=U-am-bi- il- i=Asht dhanë, biri (bija) yllor-e 

ìsht.  

 Wan-a-e. Wann-a-e. Wauna. Wayne. Shif: Bana. Vana. Vanna. 

 Wanageeska. =(B)anageeska=Ba-an-à-gi-e-es-k’à=Ba si Hana àsht, gjini 

(ynë) èsht, jetë ka àsht. 
 Wanahton. Nëse=(B)anahton=Ba-an-at-on=Ba si Hana, i-e ditun-a jonë, 

(ose: Si Hona). 
 Wanda. Shif: Banda. Vanda. 

 Wanderley. Shif: Vanderlei. 

 Waneta. Nëse=(B)aneta=Ba-an-et-à=Ba si Hana, me pleqsi àsht. 
 Wanikiya. Nëse=(B)anikiya=Ba-an- ik- i-y-à=Ba si Hana, shtegtar-e ìsht, si 

ylli-a àsht. 
 Waninka. Nëse=(B)aninka=Ba-an- in-k’à=Ba si Hana, yni (yna) kah àsht. 
 Waotaka. Nëse=(B)aotaka=Ba-ot-ak-à=Ba me pleqsi, i-e drejtë àsht. 

 Wapi. Nëse=(B)api=Ba-pi=Ba me përsosmëni, (për ta pi në kupë). 
 Waquini. Nëse=(B)aquini=Ba-qu- in- ì=Ba i-e qutë, yni (yna) ìsht, (ose: ì-

ni=ìsht njishi). 
 Warand-a. Nëse=(B)aranda=Ba-ar-an-da=Ba si ar, Hana dhanë àsht. 
 Warand-i. Nëse=(B)arandi=Ba-ar-an-di=Ba si ar e si Hana me dituni. 

 Ward-a-o. Nëse=(B)arda=Ba-ar-da-à=Ba si ar dhanë àsht. Shif: Barda. 

Bardha. 

 Wardell. Nëse=(B)ardell=Ba-ar-de-ell=Ba si ar, dhënë si ylli-a. 
 Warin. Nëse=(B)arin=Ba-ar-in=Asht ba ari (arta) ynë. 
 Warine. Warinus. Nëse=(B)arinus=Ba-ri-us=Ba rinues-e àsht. 

 Warja. Nëse=(B)ar(y)a=Ba-ar-y-à=Ba si ar, ylli-a àsht. 
 Warmud(o). Nëse=(B)armudo=Ba-ar-m’ù-do=Ba prej ari më ùsht dhonë. 

 Warna. Nëse=(B)arna=Ba-ar-n’à=Ba prej ari na àsht. 
 Warnacharus. Nëse=(B)arnacharus=Ba-ar-n’à-ç’ar us=Ba prej ari na àsht, 
çfarë ari àsht. 

 Warnart. Nëse=(B)arnart=Ba-ar-n’à-art=Ba si ar e na àsht prej ari. 
 Warner. Warnert. Nëse=(B)arner=Ba-ar-n’è-er=Ba prej ari, na àsht si era. 

 Warnie. Nëse=(B)arnie=Ba-ar-ni-è=Ba prej ari, njishi àsht. 
 Warren. Nëse=(B)arren=Ba-ar-re-en=Ba prej ari, si reja e si Hëna. 
 Warwara. Shif: Barbara. 

 Warwick(a). Nëse=(B)ar(b)icka=Ba-ar-bi- ic-k’à=Ba prej ari biri (bija), me 
shejtëni kah àsht. 

 Waseem. Shif: Baseema.  
 Washi. Shif: Basia. Basho.  
 Washichi. Nëse=(B)ashici=Ba-shi-ç’ì=Ba dritë syu ç’ìsht. 
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 Washington. Nëse=(B)ashington=Ba-ash- in-gi-t’ò-on=Ba àsht yni (yna) 
gjinisë, të òsht si Hona. 
 Wasmond(o). Nëse=(B)asmondo=Ba-as-m’ò-on-do=Ba àsht, me òsht Hona 

e dhonë. 
 Wasmut. Nëse=(B)asmut=Ba-as-m’ù-ut=Ba àsht, me àsht me pleqsi, (ush 

ut=àsht at). 
 Waste. Nëse=(B)aste=Ba-as-t’è=Ba me shejtëni të èsht, ose: Ba jeta të èsht. 
Shif: Basti-a. 

 Wat-a-e-i. Nëse=(B)ata=Ba-at-à=Ba me pleqsi àsht. Shif: Vat-a. 

 Watson. Nëse=”B”atson=Ba-at-so-on=Ba me pleqsi e si syu Honës. 

 Waudbert. Nëse=(B)aud(i)bert(o)=Ba-ù-di-be-er-t’ò=Ba njishi me dituni, 
bej-a si era të òsht. 
 Wayland(o). Nëse=(B)aylanmdo=Ba-y-lan-o=Ba si ylli-a landit (i-e gjithë 

vendit) osht, ose: Ba-yl-an-do=Ba si ylli-a e si Hana dhonë òsht. 
 Waylon. Nëse=(B)aylon=Ba yll e Honë. 

 Wazuka. Nëse=(B)azuka=Ba me dituni nzanë, me forcë ujku àsht. 
 Weaya. Nëse=(B)eaya=Be-à-y-à=Bej-a àsht, ylli-a àsht. 
 Webbo. Nëse=(B)ebbo=Be-bo-ò=Bej-a bo òsht. Shif: Beba. Baba. 

 Weber. Nëse=(B)eber=Bej-a be (ba) si era, ose=U-be-er=Asht ba si era.. 
 Webster. Nëse=(B)eb(i)ster=Be-bi- is-er=Bej-a biri (bija), isht si era, ose: 

Ba isht si era. 
 “Be” në shqip kuptohet: 1- Be, bej-a, zotni-zonjë. 2.-Be=bë=ba=me ba, 

me kry nji punë. 

 Weda. Shif: Beda. Veda. 

 Wedekind(i). Nëse=(B)edekindi=Be-de-ek-in-di=Bej-a dhënë, shtegtar-e 

njishi me dituni. 
 Wedik. Nëse=(B)edik=Be-di- ik=Ba me dituni dhe shtegtar-e. 
 Week-a-o. Weke. Weike. Nëse=(B)eeka=Be-ek-à=Bej-a shtegtar-e àsht. 

 Weerd(i). Nëse=(B)erdi=Be-er-di=Bej-a erës me dituni. 
 Wehrir. Nëse=(B)ehri=Be-ri- ir=Ba rinues-e me hirësi. 

 Weia. Weya. Nëse=(B)e-y-à=Ba si ylli-a àsht. Shif: Beya. Veia. 

 Weiart(o). Nëse=(B)eiarto=Be-ì-ar-t’ò=Bej-a ìsht, prej ari të òsht. 
 Weigand(i). Nëse=(B)eigandi=Be-ì-gi-an-di=Bej-a ìsht, gji Hane me dituni. 

 Weigel. Nëse=(B)eigel=Be-ì-gi-el=Bej-a ìsht gji-a yllor-e. 
 Weikhard(i). Nëse=(B)eikardi=Be-ik-ar-di=Bej-a shtegtar-e, ar me dituni. 

 Weinrich. Nëse=(B)einrich=Be-in-ri-iç=Bej-a ynë rinues-e ìç. 
 Weintje. Nëse=(B)eintje=Be-in-t’je=Bej-a ynë të èsht. 
 Welda. Weldon. Nëse=(B)elda=Be-el-da=Bej-a yllor-e dhanë. 

 Weldon. Nëse=(B)eldon=Be-el-do-on=Bej-e yllor-e dhonë si Hona. 
 Welf. Nëse=(B)elf=Be-el- f=Bej-a yllor-e dhe fluturak-e. 

 Welfhard(i). Nëse=(B)elfhardi=Be-el-f-ar-di=Bej-a yllor-e si ar e me 
dituni. 
 Wellem. Nëse=(B)ellem=Be-el- le-em=Bej-a yllor-e leu me dashuni. 
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 Wellemina. Nëse=(B)ellemina=Be-el- le-em-in-à=Bej-a yllor-e le me 
dashuni njishi àsht. 
 Wellington. Nëse=(B)ellinngton=Be-el-lin-gi-t’on=Bej-a yllor-e lindi, gjini 

të òsht si Hona. 
 Welmer. Nëse=(B)elmer=Be-el-m’è-er=Bej-a yllor-e më esht si era. 

 Welmoed(i). Nëse=(B)elmoedi=Be-el-m’ò-è-di=Bej-a erës më òsht, èsht 
me dituni. 
 Welmot. Nëse=(B)elmot=Be-el-m’ò-ot=Bej-a erës, më òsht me pleqsi. 

 Wematin. Nëse=(B)ematin=Be-m’à-at- in=Ba më asht ati (ata) ynë. 
 Wemilat. Nëse=(B)emilat=Be-m’ì- il-at=Ba me isht ylli-a me pleqsi. 

 Wemmer. Nëse=(B)emmer=Be-em-m’è-er=Bej-a imi-a më èsht si era. 
 Wenceslau. Wenceslay. Nëse=(B)enceslay=Be-en-ç’es-la-y=Ba si Hëna, 
ç’esht le si ylli-a. 

 Wenche. Nëse=(B)enche=Be-en-ç’è=Ba si Hëna ç’esht. 
 Wencke. Nëse=(B)encke=Be-en-ç’k’e=Ba si Hëna çka èsht. 

 Wenda. Nëse=(B)enda=Be-en-da=Bej-a Hënës dhanë. Shif: Bend-a-o. 

 Wendela. Wendell. Wendula. Wendyla. Nëse=(B)endela=Be-en-de-el-
à=Bej-a Hënës, dhënë si ylli-a àsht. 

 Wendelberth(a). Nëse=(B)endelbertha=Be-en-de-el-be-er-t’à=Bej-a Hënës, 
dhënë si ylli-a, ba si era të àsht, ose: Bendel-bertha. 

 Wendelburg. Nëse=(B)endelburg=Be-en-de-el-bu-ur-g=Bej-a Hënës, 
dhënë si ylli-a, ba urë shpirtnore për gjininë, ose: Bendel-burg. 
 Wendelgard(i). Nëse=(B)endelgardi=Be-en-de-el-gi-ar-di- ì=Bej-a Hënës, 

dhënë si ylli-a, gji artë me dituni ìsht, ose: Bendel-gard. 
 Wendelien. Nëse=(B)endelien=Be-en-de-el- ì-en=Bej-a Hënës, dhënë si 

ylli-a ìsht yni (yna). 
 Wendeline. Nëse=(B)endeline=Be-en-de-el- lin-è=Bej-a Hënës, dhënë, si 
ylli-a lind èsht. 

 Wendelmar. Nëse=(B)endelmar=Be-en-de-el-mar=Bej-a Hënës, dhënë si 
ylli-a me mbarësi. 

 Wendi. Wendy. Nëse=(B)endi=Be-en-di=Bej-a Hënës, me dituni. 
 Wendula. Shif: Wendela. 

 Wenneke. Nëse=(B)enneke=Be-en-n’è-ek-è=Bej-a Hënës na èsht, shtegtar-

e èsht. 
 Wenona. Wenonah. Nëse=(B)enona=Be-en-on-à=Bej-a Hënës joni-a àsht. 

 Wenz(o). Nëse=(B)enzo=Be-en-zo=Bej-a Hënës, me dituni nzonë. 
 Wenzel. Nëse=(B)enzel=Be-en-ze-el=Bej-a Hënës që ka kap yjet. 
 Wenzeslaus. Nëse=(B)enzeslaus=Be-en-ze-es-la-us=Bej-a Hënës, me dituni 

èsht, lind àsht. 
 Wera. Shif: Ber. Beraç. Beria. Vera. 

 Wergard. Nëse=(B)ergard(o)=Be-er-gi-ar-do-ò=Bej-a erës gji-a prej ari 
dhonë òsht. 
 Wern-a-. Shif: Berna. Vern-a-o.  



 669 

 Wernburg. Nëse=(B)ern(a)burg=Be-er-n’à-bu-ur-gi=Bej-a erës na àsht ba 
urë lidhëse për gjininë. 
 Werner. Wernher. Nëse=(B)erner=Be-er-n’è-er=Bej-a erës na esht si era. 

 Wernfried(i). =(B)ernfriedi=Be-er-n’à- f-ri-r-di=Beja erës na òsht fluturak-e 
rinues-e me dituni. 

 Wernhard(o). Nëse=(B)erhardo=Be-er-ar-do-ò=Bej-a erës, prej ari dhonë 
òsht. Shif: Bernard-a. 

 Wernhild(i). Nëse=(B)ernhildi=Be-er-n’ì- il-di=Bej-a erë,s na ìsht ylli-a me 

dituni. 
 Weronika. Shif: Beronika. Veronika.  

 Wes. Shif: Besa. Vesa. Vnesa. 

 Wesley. Nëse=(B)esley=Be-es-le-y=Bej-a esht le si ylli-a. 
 Wessel. Nëse=(B)essel=Be-es-se-el=Bej-a esht syu yjeve. Shif: Vesel. 

 Wesselina. Nëse=(B)esselina=Be-es-el- in-à=Bej-a esht syu yjeve, yni (yna) 
àsht. 

 Westan. Weston. Nëse=(B)estan=Be-est-an=Bej-a asht si Hana=Ba àsht si 
Hana. Shif: Bestian. 

 Wetzel. Nëse=(B)etzel=Be-et-ze-el=Ba me pleqsi, që zen, që kap yjet. 

 Whitaker. Nëse=(B)itaker=Bi-t’à-ak-er=Ba të àsht, me drejtësi e si era. 
 Whitney. Nëse=(B)itner=Bi-t’ne-è-y=Ba (ose: bir e bijë) të na èsht si ylli-a. 

 Wianda. Nëse=(B)ianda=Bi-an-da-à=Biri (bija) Hanës dhanë àsht. 
 Wia. Wies. Nëse=(B)ia=Bi-à=Bi-es=Biri (bija) àsht, ose shif: Bia. Biç. 
 “Wi” e kuptoj: 1.-Ui=uji=ujti. 2.-Bi=bir e bijë. 3.-Bi=bie. 4.-Bi=me ba. 

5.-Vi=me ardhë. 

 Wianka. Nëse=(B)ianka=Bi-an-k’à=Shif Bianka. 

 Wiard(o). Nëse=(B)iardo=Bi-ar-do-ò=Biri (bija) prej ari dhonë òsht. 
 Wibald(i). Nëse=(B)ibaldi=Bi-ba-al-di=Biri (bija) ba si engjyll-a me dituni. 
 Wib-a-e-o. Shif: Biba. 

 Wibert(a-). Nëse=(B)iberto=Bi-be-er-t’ò=Biri (bija) ba si era të òsht. 
 Wibrana. Wibrena. Nëse=(U)ibr(i)ana=Ui-bri-an-à=Me vlerë si uji, bri 

Hana àsht, ose: U-ì-bri-an-à=Njishi ìsht, bri Hana àsht. 
Nëse=(B)ibriana=Biri (bija) me bri Hane àsht. 
 Wibranda. Nëse=(B)ibr(i)anda=Bi-bri-an-da-à=Biri (bija) me bri Hane 

dhanë àsht. 
 Wibrich. Nëse=(B)ibrich=Bi-bri- iç=Biri (bija) me brirë (mbrojtës) ìç. 

 Wica. Nëse=(B)ica=Bi- ic-à=Biri (bija) jetës àsht, ose shif edhe: Becca. 

Baca. 

 Wicapi. Nëse=(B)icapi=Bi-ic-à-pi=Biri (bija) jetës asht me përsomëni,ose: 

Bi cjapi. 
 Wicasa. Nëse=(B)icasa=Bi- iç-as-sa=Biri (bija) jetës àsht me bukuri. 

 Wicenty. Shif: Vicente. 

 Wid-a-e-o. Shif: Vida. 

 Widad(i). Nëse=(B)idadi=Bi-da-di=Biri (bija), dhanë me dituni. 
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 Widar. Shif: Vidar. 

 Wid-a-e-o. Nëse=(B)ida=Bi-da-à=Biri (bija) dhanë àsht. Shif: Biddy. 

 Widukind(i).  =(B)idukindi=Bi-du-uk- in-di=Biri (bija) dhanë, me forcë 

ujku, njishi me dituni. 
 Wiebe. Nëse=(B)iebe=Bi-è-be=Biri (bija) èsht ba, ose: Biri (bija) esht si 

bej-a. 
 Wiegand(i). Nëse=(B)iegandi=Bi-è-gi-an-di=Biri (bija) esht gjini Hanës me 
dituni. 

 Wieger. Nëse=(B)ieger=Bi-è-gi-er=Biri (bija) èsht gjindje ere. 
 Wiegert(o). Nëse=(B)iegerto=Bi-è-gi-er-t’ò=Biri (ynë) èsht, gji ere të òsht. 

 Wiek-a-e. Nëse=(B)eke=Biri (bija) shtegtar-e èsht. 
 Wieland. Nëse=(B)ielandi=Bi-el-an-di=Biri (bija) yllor-e, si Hana me 
dituni. 

 Wiep. Nëse=(B)iep=Bi-ep=Bir (bija) dhanë, ose: Bir (bija) mbi të gjithë, 
(ep=ip=shqiponjë). 

 Wiepke. Nëse=(B)iepke=Bi-ep-k’è=Biri (bija) dhënë (nga Zoti) kah èsht. 
 Wies. Shif: Wia. Bia. 

 Wiet-e. Nëse=(B)ieta=Bie (nga qielli), me pleqsi àsht, ose: Biri (bija) me 

pleqsi àsht. 
 Wieteke. Nëse=(B)ieteke=Bi-et-ek-è=Biri (bija) me pleqsi e shtegtar-e èsht. 

 Wietse. Nëse=(B)ietse=Bi-et-s’è=Biri (bija) me pleqsi që èsht, ose: Bi-a me 
pleqsi e me bukuri. 
 Wietske. Nëse=(B)ietske=Bi-ets-k’e=Bir (bijë) me pleqsi kah èsht. 

 Wig-à-ò. Wiggo. Nëse=(B)igà=Bi-gi-à=Biri (bija) gjinisë àsht. 
 Wigbald. Nëse=(B)igbald(i)=Biri (bija) gjinisë, ba si engjyll-a me dituni. 

 Wigbert-a-o. Nëse=(B)igberta=Bi-gi-be-er-t’à=Biri (bija) bej-a erës të àsht. 
 Wigbrand(o). Nëse=(B)igbriando=Bi-gi-bri-an-do-ò=Biri (bija) gjinisë, bri 
Hane dhonë òsht. 

 Wigburg. Shof dy emna= Wig-burg. 
 Wighard-a-o. Nëse=(B)igharda=Bi-gi-ar-da-à=Biri (bija) gji prej ari dhanë 

òsht. 
 Wigmar. Nëse=(B)igmar=Bi-gi-mar=Biri (bija) gjinisë me marësi 
(mbarësi). 

 Wigmund. Shof dy emna: Wig-mund. 
 Wihakayda. Nëse=(B)ihakayda=Bi-hak-à-y-da-à=Biri(bija) me drejtësi 

àsht, ylli-a dhanë àsht. 
 Wija. Shif: Bija, ose: =(B)i(y)à=Bir (bijë) yllor-e àsht. 
 Wijdan. Nëse=(B)ijdan=Bir (bijë) dhanë (nga Zoti), ose: Bij-da-an=Bij (bir 

e bijë) dhanë si Hana. 
 Wijdeline. Nëse=(B)ijdeline=Bij-de-el- in-è=Biri (bija) dhënë, ylli-a ynë 

èsht. 
 Wijnand(i). Nëse=(B)ijnandi=Bi-ijn-an-di=Biri (bija) ynë, si Hana me 
dituni. 
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 Wijtse. Nëse=(B)it(e)se=Bi-t’e-se=Bir (bija) të esht me bukuri.  

 Wijtske. Nëse=(B)i(y)ts(e)ke=Bi-yt-se-k’è=Biri (bija) yti-a me bukuri kah 
èsht. 

 Wikimak. Nëse=(B)ikimak=Bi- ik- im-ak=Biri (bija) shtegtar-e,  imi-a  me 
përsosmëni. 

 Wikko. Nëse=(B)ikko=Bi- ik-k’ò=Biri (bija) shtegtar-e ko òsht (këtu òsht). 
 Wiktor. Shif: Biktor. Viktor. 

 Wiktoria. Wiktorya. Shif: Viktoria. 

 Wikvaya. Nëse=(B)ik(b)ayà=Bi- ik-ba-y-à=Biri (bija) shtegtar-e, ba si ylli-a 
àsht. 

 Wil. Shif: Vil-a-e-i. Uili. 

 Wilber. Wilbert. Shof dy emna= Wil-bert.  

 Wilbrand. Shof dy emna= Wil-brend. 

 Wilbur. Nëse=(B)ilbur=Bi-il-bu-ur=Biri (bija) yllor-e ba urë shpirtnore. 
 Wilburn(o). Nëse=(B)ilburno=Bi- il-bu-ur-n’ò=Biri (bija) yllor-e ba urë 

lidhëse na òsht. 
 Wilco. Nëse=(B)ilco=Bi-il-ç’ò=Biri (bija) yllor-e ç’òsht. Shif edhe: Wilk-

a-e-o. 

 Wilderich. Nëse=(B)ilderich=Bi- il-de-er-iç=Biri (bija) yllore, dhënë si era 
ìsht. 

 Wildfried. Nëse=(B)ild(i)fried(o)=Bi- il-di- f-ri-e-do=Biri (bija) yllor-e me 
dituni, fluturak-e rinues-e èsht dhonë. 
 Wiley. Nëse=(B)iley=Bi-le-y=Biri (bija) leu si ylli-a, ose: Bi-il-è-hy=Biri 

(bija) yllor-e èsht hyjni. 
 Wilf. Nëse=(B)ilf=Bi- il- f=Biri (bija) yllore dhe fluturak-e. 

 Wilford(i). Nëse=(B)ilfordi=Bi- il- f-or-di=Biri (bija) yllor-e fluturak-e prej 
ari me dituni. 
 Wilfreda. Nëse=(B)ilfreda=Bi-il- f-re-da=Bir (bijë) yllor-e, si engjyll-a 

fluturak-e që reja dho. 
 Wilfrid.Wilfried-e. =(B)ilfrid(o)=Bi- il- f-ri-do=Bi-il-f-ri-do=Bi-a yllore, 

fluturak-e rinuese dhonë. 
 Wilgard. Nëse=(B)ilgard(i)=Bi- il-gi-ar-di=Biri (bija) yllore, gji prej ari me 
dituni. 

 Wilgund. Nëse=(B)ilgund(i)=Bi- il-gi-un-di=Biri (bija) yllor-e gji-a Hanor-e 
me dituni. 

 Wilhard.Willard. Nëse=(B)ilhard(i)=Bi- il-ar-di=Biri (bija) yllor-e si ar me 
dituni. 
 Wilhelm-a. Wilhelmus. Shif: Vilhelm. 

 Wilhelmien. Wilhelmin-a. Wilhelmi-en(in)-à=Wilhelmi ynë àsht. 
 Wilie. Will-a-i-y. Willi-a-e. Willis. Shif: Billie, Billy, ose: (U)illie=U-il- li-

è=Nji yll lind èsht. 
 Wilihelm(o).=Willi-el-m’o=Willi si yll më osht. 
 Wiljan.=Wilja-an=Wilja si Hana. 
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 Wilk-a-e.Wilko. Nëse=(B)il-kà=Bi- il-k’à=Biri (bija) yllore kah àsht. 
 Wilken. Nëse=(B)ilken=Bi- il-k’en=Bi-a yllor-e, çfarë Hëne. 
 Wilkie. Nëse=(B)ilkie=Bi il-ki-è=Bir yllor ky èsht. Duket emën vetëm për 

çuna. 
 Willbrecht. Nëse=(B)illbr(i)echt=Bi- il-bri-eçt=Biri (bija) yllor-e me bri 

mbrojtës èsht. 
 Willehad(i). Nëse=(B)illeadi=Bi- il- le-à-di=Biri bija) yllor-e leu, asht me 
dituni. 

 Willehalm(a). Nëse=(B)illealma=Bi- il- le-al-m’à=Biri (bija) yllore le si 
engjyll-a më àsht. 

 Willeke. Nëse=(B)illeke=Bi-il- le-k’è=Biri (bija) yllore, le kah èsht. 
 Willem. Nëse=(B)illem=Bi- il- lem=Biri (bija) yllore i-e lemë. 
 Willemiek-e. Nëse=(B)illemieke=Bi- il- lem-i-ek-è=Biri (bija) yllor-e le ìsht, 

shtegtar-e èsht. 
 Willemien. Nëse=(B)illemien=Bi- il- lem-i-en=Biri (bija) yllore i-e lemë ìsht 

si Hëna. 
 Willemijn(a). Nëse=(B)illemijna=Bi-il- le-mij-n’à=Biri (bija) yllore leu, i-e 
mbimë na àsht. 

 Willerich. Nëse=(B)illerich=Bi- il- le-ri- iç=Biri (bija) yllore leu, rinues-e 
isht. 

 William. Wiliam. Nëse=(B)illiam=Bi-il- li-am=Biri (bija) yllore lindi me 
dashuni, ose: Uilliam= U-il-li-am=Asht ylli-a, lind me dashuni. 
 Willianne. Nëse=(B)illianne=Bi- il- li-an-n’è=Bir (bijë) yllore, lind si Hana 

na èsht. 
 Willibald(o). Nëse=(B)illibaldo=Bi-il- li-ba-al-do-ò=Biri (bija) yllore, ba si 

engjyll-a dhonë òsht. 
 Willibernd(o). =(B)illiebern(a)do=Bi- il- li-be-er-n’à-do=Bi-a yllore lindi, 
bej-a erës na àsht dhonë. 

 Willibrord. Nëse=(B)illibr(i)ord(o)=Bi-il- li-bri-or-do-ò=Bi-a yllor-e me bri 
të arta dhonë òsht. 

 Willigis. Nëse=(B)illigis=Bi- il-li-gi-is=Bi- il- li-gi- is=Biri (bija) yllor-e lindi, 
gjini (ynë) isht. 
 Willimar. Nëse=(B)illimar=Bi- il-li-mar=Biri (bija) yllor-e lindi me 

mbarësi. 
 Willoughby. Nëse=(B)illoughby=Bi- il- lo-ù-g-by=Biri (bija) yllor-e lonë 

(në jetë) ùsht, gjini (ynë) ba àsht, (b’y=by ysht). 
 Willow. Nëse=(B)illo(bo)=Bi- ill-ò-bo=Biri (bija) yllore òsht bo. 
 Willram. Nëse=(B)ilram=Bi- il-ram=Bir (bijë) yllore i-e ramë (nga qielli). 

 Wilma. Shif: Vilma. 

 Wilmar. Shif: Vilmar. 

 Wilmer. Nëse=(B)ilmer=Bi- il-m’er=Biri (bija) yllore me erë (të mirë), ose: 
Uilmer=U-il-m’er=Njishi ylli-a me erë (të mirë). 
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 Wilmont(o). Nëse=(B)ilmonto=Bi- il-m’on-t’ò=Biri (bija) yllor-e mbi Honë 
të òsht. 
 Wilmot. Wilmut. Nëse=(B)ilmot=Bi- il-m’ò-ot=Biri (bija) yllore më osht 

me pleqsi. 
 Wilny. Nëse=(B)ilny=Bi- il-n’y-y=Biri (bija) yllore na òsht hyjni-a. 

 Wilrun. Wilron. Nëse=(B)ilron=Bi- il-ro-on=Biri (bija) yllor-e rron si 
Hona. 
 Wilson. Nëse=(B)ilson=Bi-il-so-on=Biri (bija) yllore si sy Hone. 

 Wilton. Nëse=(B)ilton=Bi- il-tò-on=Biri (bija) yllor-e të òsht si Hona. 
 Wiltraud(o). Nëse=(B)iltraudo=Bi- il-tra-u-do=Biri (bija) yllore, si trau i 

shtëpisë àsht dhonë. 
 Wim-è. Nëse=(B)im=Bi-im=Biri (bija) imi-a. Shif: Bim. 

 Wimke. Nëse=(B)imke=Bi- im-k’è=Biri (bija) imi-a kah èsht. 

 Wina. Nëse=(B)ina=Bi- in-à=Biri (bija) ynë àsht. Shif: Bin-a-e. 

 Winand-a. Nëse=(B)inanda=Bi-in-an-da-à=Biri (bija) ynë si Hana dhanë 

àsht. 
 Wincenty. =(B)incenty=Bi- in-ç’en-t’y=Biri(bija) ynë, çfarë Hëne të àsht si 
ylli-a. Shif: Vincente. 

 Windsor. Nëse=(B)ind(i)sor=Biri (bija) ynë me dituni, asht si ar.   
 Wineke. Nëse=(B)ineke=Bi-in-ek-è=Biri (bija) ynë shtegtar-e èsht. 

 Winema. Nëse=(B)inema=Bi- in-em-à=Biri (bija) ynë dhënë àsht. 
 Winemar. Nëse=(B)inemar=Bi- in-em-ar=Biri (bija) ynë dhënë si ar. 
 Winfred(o). Nëse=(B)infredo=Bi- in-f-re-do-ò=Biri (bija) ynë fluturak-e 

reshë dhonë òsht. 
 Winfried-a. Nëse=(B)infrieda=Bi- in-f-ri-e-da=Biri (bija) ynë fluturak-e 

rinues-e èsht dhanë. 
 Winfrten. Nëse=(B)infr(i)ten=Bi- in- f-ri-t’è-en=Biri (bija) ynë fluturak-e 
rinues-e të èsht si Hëna. 

 Winfren. Nëse=(B)infren=Bi-in-f-ren=Biri (bija) ynë fluturak-e rënë (nga 
qielli). 

 Wingolf. Nëse=(B)ingolf=Bi- in-gi-ol- f=Biri (bija) ynë, gji engjyllor-e 
fluturak-e. 
 Winibald. Shof dy emna: Wini-bald.  

 Winibert. Shof dy emna: Wini-bert. 
 Winifred. Shof dy emna: Wini-fred. 

 Winimar. Shof dy emna: Wini-mar. 
 Winiold(i). Nëse=(B)inoldi=Bi- in-ol-di=Biri (bija) ynë, si engjyll-a me 
dituni. 

 Winnie. Nëse=(B)innie=Bi- in-ni-è=Biri (bija) ynë njishi èsht. 
 Winnifred. Shof dy emna=Winni- fred. 

 Winona.Winton. Nëse=(B)inona=Bi- in-on-à=Biri (bija) ynë si Hona àsht. 
 Winrich. Nëse=(B)inrich=Bi- in-ri-iç=Biri (bija) ynë rinues-e àsht. 
 Winston. Nëse=(B)iston=Bi- ist-on=Biri (bija) isht si Hona. 
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 Winter. Nëse=(B)inter=Bi- in-t’è-er=Biri (bija) ynë të esht si era. 
 Winthrop. Nëse=(B)inthrop=Bi- in-t’ro-op=Biri (bija) ynë të rron mbi të 
gjithë, (si shqiponjë). 

 Winton. Nëse=(B)inton=Bi- in-t’ò-on=Biri (bija) ynë të òsht si Hona. 
 Wintrud. Nëse=(B)intrudo=Bi- in-tru-do-ò=Biri (bija) ynë me tru dhonë 

òsht. 
 Wipert(a). Nëse=(B)iperta=Bi-pe-er-t’à=Bir (bija) prej ere të àsht. Shif 
edhe: Viper-a. 

 Wiprecht. Nëse=(B)iprecht=Bi-pre-eçt=Bir (bija) i-e premë, (paracaktue 
për të ba të mira) èsht. 

 Wira. Nëse=(B)ira=Bi- ir-a=Bir (bijë) me hirësi àsht, ose: Bi-ra=Biri (bija) 
ra (nga qielli). 
 Wisaal. Nëse=(B)isaal=Bi- is-sa-al=Biri (bija) asht me bukuri engjyllore. 

 Wisgard. Nëse=(B)isgard(i)=Bi- is-gi-ar-di=Biri (bija) isht gji prej ari me 
dituni. 

 Wisgund. Nëse=(B)isgund(i)=Bi- is-gi-un-di=Biri (bija) jetës, gji Hane me 
dituni. 
 Wisk-a-e-i. Uisk’i=Ui- is-k’ì=Uji jetës kah ìsht. Asht emën pije. Shif:  

Uiski.  

 Wismut. Nëse=(B)ismut=Bi- is-m’ù-ut=Biri (bija) jetës më àsht me pleqsi. 

 Wissia. Nëse=(B)issia=Bi- is-si-à=Biri (bija) jetës, me bukuri àsht. 
 Wit-a-o. Witus. Witt-a-e-o. Nëse=(B)itta=Bi-it-t’à=Biri (bija) yti-a të àsht. 
 Witashnah. Nëse=(B)itashnah=Bi-it-àsh-n’à=Biri (bija) yti-a me shejtëni 

na àsht. 
 Witiko. Nëse=(B)itiko=Bi-t’i-ik-ò=Ba të isht, shtegtar-e òsht. 

 Witney. Nëse=(B)itney=Bi-t’è-y=Bi-a të na èsht si ylli-a, ose: Bit-n’è-
y=Biri-bija na èsht si ylli-a. 
 Witold(i). Nëse=(B)itoldi=Bi-it-ol-di=Biri (bija) yti-a engjyll-a me dituni. 

 Wittekind. Nëse=(B)ittekind(i)=Bi- it-t’è-ek- in-di=Bi-a yti-a të èsht 
shtegtar-e, njishi, me dituni. 

 Wivina. Nëse=(B)i(b)ina=Bi-bi-n’à=Biri birit (bija bijës) na àsht. 
 Wladimir. Shif: Vladimir. 

 Wledig. Nëse=(Bi)ledigi=Bi- le-di-gi=Biri (bija) leu me dituninë e gjinisë. 

 Wob(e). Wobbe. Nëse=(B)obbe=Bo-be=Bo bej-a. Shif: Bobbi. 

 Wobbechien. Nëse=(B)obbechien=Bo-be-ç’ì-en=Bo bej-a, ç’ìsht si Hëna. 

 Wohehiv. Nëse=(B)ohehi(u)=Bo-è-hi-ù=Bo èsht, hy-a àsht. 
 Wojciech. Nëse=(B)o(y)ciech=Bo-y-çi-esh=Bo si ylli-a dritë syu èsht. 
 Wokaihwokomas. Nëse=(B)okaih(b)okomas=Bo-ok-à-ih-bo-ko-m’às=Bo 

me drejtësi àsht hy-a, bo këtu më àsht. 
 Woldemar. Nëse=(B)oldemar=Bo-ol-dem-ar=Bo engjyll-a dhënë si ar, ose: 

Bo-ol-de-mar=Bo si engjyll-a dhënë me mbarësi. 
 Wolf. Nëse=(B)olf=Bo-ol- f=Bo engjyll-a fluturak-e. 
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 Wolfbert(o). Nëse=(B)olfberto=Bo-ol- f-be-er-t’ò=Bo engjyll-a fluturake, 
bej-a erës të òsht. 
 Wolfdieter. =(B)olfdieter=Bo-ol- f-di-et-er=Bo engjyll-a fluturake, me 

dituni, me pleqsi e si era. 
 Wolfdietrich. Nëse=(B)olfdietrich=Bo-ol-f-di-et-ri- iç=Bo engjyll-a 

fluturak-e, me dituni, me pleqsi dhe rinuese ìsht. 
 Wolfer. Nëse: (B)olfer=Bo-ol-f-er=Bò engjyll-a fluturak-e si era. Shif: 
Valter. Volter. 

 Wolfgang. Nëse=(B)olfgang=Bo-ol- f-gi-an-gi=Bo engjyll-a fluturak-e 
gjinisë, si Hana gjini (ynë). 

 Wolfgund. Nëse=(B)olfgund(i)=Bo-ol- f-g-un-di=Bo engjyll-a fluturak-e gji 
Hane me dituni. 
 Wolfhard. Nëse=(B)olfhard(i)=Bo-ol- f-ar-di=Bo si engjyll-a fluturak-e prej 

ari me dituni. 
 Wolfhild. Nëse=(B)olfhild(i)=Bo-ol- f- il-di=Bo si engjyll-a fluturak-e e si 

ylli-a me dituni. 
 Wolfrad. Nëse=(B)olfradi=Bo-ol- f-ra-di=Bo si engjyll-a fluturake, që ra 
me dituni. 

 Wolfram. Nëse=(B)olfram=Bo-ol-f-ram=Bo si engjyll-a fluturak-e ramë 
(prej qielli). 

 Wolfried. Nëse=(B)olfried(o)=Bo-ol-f-ri-e-do=Bo engjyll-a, fluturak-e 
rinues-e èsht dhonë. 
 Wolfrun. Nëse=(B)olfrun=Bo-ol-f-ru-un=Bo si engjyll-a fluturak-e, që rron 

si Hana. 
 Wolhelm(a-o). Nëse=(B)olhelma=Bo-ol-el-m’à=Bo si engjyll-a, si ylli-a 

më àsht. 
 Wolke. Nëse=(B)olke=Bo-ol-k’è=Bo si engjyll-a kah èsht. 
 Wollfger. Nëse=(B)olger=Bo-ol-gi-er=Bo si engjyll-a gji-a erës. 

 Womke. Nëse=(B)omke=Bo-om-k’è=Ba me dashuni kah èsht. 
 Woodrow. Nëse=(B)oodr(i)o(bi)=Bo-òsht, si drita osht biri (bija). 

 Woody. Nëse=(B)oodi=Bo-ò-di=Bo òsht me dituni. 
 Wouda. Nëse=(B)ouda=Bo-ù-da=Bo àsht dhanë. Shif: Bode. Bowden. 

 Woudelina. Nëse=(B)oudelina=Bo-u-de-el-in-à=Bo àsht dhënë, ylli-a ynë 

àsht. 
 Wout. Nëse=(B)out=Bo-ut=Shif: Bat-a-o, ose: Ba-yt=Ba àsht (fëmija) yt. 

 Wouter. Nëse=(B)outer=Bo-ut-er=Ba me pleqsi e si era. 
 Wouterke. Nëse=(B)outerke=Bo-ut-er-k’è=Ba me pleqsi, si era kah èsht. 
 Wouthilda. Nëse=(B)outilda=Bo-ut- il-da-à=Ba me pleqsi, ylli-a dhanë 

àsht. 
 Wren. Shif: Brena. Brian-a-o. 

 Wright. Nëse=(B)rig(i)ht(a)=Shif: Brigita. 

 Wubbina. Nëse=(B)ubbina=Bu-bi-n’a=Ba biri (bija) na àsht. 
 Wubbo. Nëse=(B)ubbo=Shif: Beba. Biba. 
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 Wunibald. Nëse=(B)unibald(i)=Bu-un- i-ba-al-di=Ba si Hana, ìsht ba si 
engjyll-a me dituni. 
 Wunibert. Nëse=(B)unibert(o)=Bu-ni-be-er-t’ò=Ba njishi, bej-a erës të 

òsht. 
 Wunna. Nëse=(B)unna=Bu-un-n’à=Ba si Hana na àsht. Shif: Bana. Buna. 

 Wuti. Nëse=(B)uti=Bu-ut- ì=Ba me pleqsi të isht. Shif: Bat-a-o. 

 Wuyi. Nëse=(B)uyi=Bu-yi=Ba yll-a ìsht. Shif: Buis. 

 Wyanet. Nëse=(B)yanett(a)=By-an-et-t’à=Biri (bija) si Hana e me pleqsi të 

àsht. 
 Wyatt(a). Nëse=(B)yatta=By-at-t’à=Biri (bija) me pleqsi të àsht. Shif: 

Bato. 

 Wybe. Nëse=(B)ybe=By-be-è=Biri (bija) ba àsht. 
 Wyko. Nëse=(B)yko=By-yk-ò=Biri (bija) shtegtar-e òsht, ose: Ba si yjk 

(ujk) òsht. 
 Wymkje. Nëse=(B)ymkje=By-ym-k’je=Biri (bija) imi-a kah je. 

 Wymond(i). Nëse=(B)ymondi=By-ym-on-di=Biri (bija) imi-a, si Hona me 
dituni òsht. 
 Wyneken. Nëse=(B)yneken=By-yn-ek-en=Biri (bija) ynë shtegtar-e si 

Hëna. 
 Wynne. Nese=(B)ynne=By-yn-n’è=Biri (bija) ynë na èsht. 

 Wynonna. Wynono. Nëse=(B)ynonna=By-yn-on-n’à=Biri (bija) ynë, si 
Hona na àsht. 
 Wynter. Nëse=(B)ynter=By-yn-t’è-er=Biri (bija) ynë të èsht si era. 

 Wyona. Nëse=(B)yona=By-on-à=Bir (bijë) Hone àsht, ose: Ba yll-a e Hona 
asht. 

 Wypke. Nëse=(B)ypke=By-yp-k’è=Biri (bija) mbi të gjithë (shqiponjë) kah 
èsht. 
 Wystan. Nëse=(B)ystan)=By-yst-an=Biri (bija) àsht si Hana. 

  Wytske. Nëse=(B)yt(i)ke=By-yt- is-k’è=Biri (bija) yti-a, me jetë kah èsht. 
 

               X 

 

   Kjo germë, në disa gjuhë lexohet si: h, k, ks, x, z. Shpesh ndryshon 

vendin me “z dhe ç”, psh: I-e nzanë=I-e nxanë. Ax=Aç. Në lashtësi 

mendohet të jetë shkruejt “x” e të jetë lexue në të gjitha këto forma. 

 

Xabat. Xa-ba-at=I-e nxanë, ba me pleqsi. 
Xabier. Xavier. Xa-bi-er=Me dituni nxanë biri (bija) erës. 

Xalbador. Xalvador. Nëse=(I)çalbador=Iç-al-ba-dho-or=Isht engjyll-a ba, 
dhonë si ar. 

Xamira. Zamira. Xa-mi-ir-à=Me dituni nxanë, që mbin me hirësi àsht. 
Xan-a. Xoan-a. Xuan. Xo-an=Me dituni nxonë dhe si Hana. 
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Xander. Xan-de-er=I-e nxanë dhanë si era, ose: Xa-an-de-er=I-e nxanë 
dhanë si era. 
Xandra. Nëse=Xand(i)ra=Xan-di-ra=Që ka nxanë dituni ra (nga qielli). 

Xandrijn(a). Nëse=Xandri(y)na=Xan-dri-y-n’à=I-e nxanë, si dritë yllor-e na 
àsht. 

Xanth-a-e-i. Xanti. I-e nxanë dhe si Hana të àsh. 
Xanthippe. Xantippe. Xan-t’ì-ip-p’è=I-e nxanë të ìsht, mbi të gjithë 
(shqiponjë) e me paraqitje. 

Xaver. Xaveer. Xabier-a-e. Nëse=Xa(b)eer=Xa-be-er=I-e nxanë ba si era. 
Xaveria.=Xa(b)eria=Xa-be-ri-à=I-e nxanë, ba rinues-e àsht. 

Xaviar. Xavior. Nëse=Xa(b)iar=Xa-bi-ar=I-e nxanë ba si ar, ose: I-e nxanë 
biri (bija) si ar. 
Xen-a-i. Xenos. Xen-os=I-e nxenë òsht, ose: Hen-os=Hëna osht. 

Xenia. Xen-ni-à=I-e nxënë, njishi, àsht, ose: Hen-i-a=Hëna si ylli-a asht. 
Xenocrates. Xenokrates. Xen-o-kra-at-es=I-e nxanë, (Hëna)kokë me dituni 

e pleqsi èsht. 
Xerxes. Xe-er-xe-es=I-e nxënë si era, me dituni nxënë èsht. 

 Xever. Nëse=Xe(b)er=Xe-be-er=I-e nxënë bej-a erës. 

Xilon. Xylon. Xi-il-on=Xixë ylli e Hone, ose: I-e nxanë si ylli-a e si Hona. 
Ximena. Ximenes. Xi-im-en-es=Xixa (e zjarmit, e diellit etj), imi (imja) si 

Hëna èsht. 
Xinxife. Xi-in-xi- f-è=Xixa ynë, xixë fluturake èsht. Quhet edhe pema e 
hideve. 

Xisto. Xi-is-t’ò=Xixa e jetës të òsht. 
Xixellonja. Xixe-el-on-ni-à=Xixë yll e Honë, njishi àsht. E saktë kjo 

domethanie. 
Xnader. Nëse=X(i)nader=Xi-n’à-de-er=Xixa na asht dhanë si era. 
Xochitl(e). Xo-oç-i (y)-t’le=I-e nxonë të òsht, ylli-a të èsht le. 

Xuan. Shif: Xan-a. 

Xylia. Xy-li-à=Xixa lind àsht, ose: Xy-yli-à=Xixë yllore àsht. 

Xylon. Shif: Xilon. 

 Xzavier. Nëse=X(i)za(b)ier=Xi-za-bi-er=Xixë me dituni nzanë bir (bijë) ere. 
 

       Xh 

 

Shumë emna, që fillojnë me “xh”, siç e kam thanë , shpjegohen shumë ma 

mirë duke ia zavendësue me bashkëtingulloren “g, gj”. Njikohësisht, 

edhe në shpjegimin e shumë emnave tek germa “c”, ishin të ngjashëm 

me emnat që fillojnë me bashkëtingulloret “x” e “xh”, që radhiten këtu 

ma poshtë.  Mendoj që bashkëtingullorja “xh” të mos përdoret vend e pa 

vend në gjuhën shqipe e të zavendësohet me bashkëtingulloren “g, gj”, të 

cilat i japin ma kuptim në shqip fjalëve dhe emnave. Emnat, që marrin 
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kuptim me bashkëtingulloret e masipërme, duhet të zavendësohen me 

atë që duhet, por jo me “xh”. 

 

Xhabir. Shif: Cabir. Gabe. Gjiabir. 

Xhaf-a-e-o. Duhet=(Gji)afa=Gji-a-f=Gjini asht si engjyll-a fluturak-e. Shif 

edhe: Caf. 

Xhafer. Xhiafar. Shif: Cafer. Gafer. Gjiafer. 

Xhahid-ie. Duhet: Gaidie. Gjahidie=Gji-à-i(y)-di-e-è=Gjini (ynë) àsht, hy-a 

me dituni èsht. 
Xhako. Duhet: Gako, Gjiako=Gji-ak-or=Rracë me drejtësi òsht. 

Xhanfaza. Xhanfize. Duhet: Gjanfaza. Gjanfize. Gjianfize. 

Gjianfaza=Gji-an-f-a-za=Si gji Hane engjyll-a fluturak-e àsht zanë. 
Xhanfes. Duhet: Ganfes. Gjianfes=Gji-an-f-es=Gji Hane, fluturak-e èsht.  

Xhani-a. Xhane. Shif: Gian-a-i-o. 

Xhanina. Shif: Gianina. 

Xharie . Xhariye. Duhet=Gariye=(Gji)ariye=Gji-ar-y-è=Gji artë ylli-a èsht. 
Xhavid-ie. Duhet=(Gji)a(b)idie=Gji-à-bi-di-è=Gjini (ynë) àsht, bir (bijë) me 
dituni èsht. 

Xhavat. Xhevat. Duhet=(Gj)a(b)at=Gji-a-ba-at=Gjini àsht ba me pleqsi, me 
të ditun. 

Xhavit-e. Xhevit. Nëse=Gjavit. Gjiavit. Gjiabite=Gji-à-bi-t’è=Gjini (ynë) 
àsht, bir (bijë) të èsht. 
Xhed-ie. Duhet=(Gj)edi=Gji-è-di-è=Gjini èsht, me dituni èsht. 

Xhedik. Shif: Gjedik. 

Xhela. Shif: Gela. Gjela. Gesas. 

Xheladin. Shif: Geladin. 

Xhelal. Duhet=(Gj)elal=Gji-el-al=Gji-a yllor-e dhe engjyllor-e. 
Xhelian. Duhet=(Gj)elian=Gji-el- i-an=Gji-a yllor-e ìsht si Hana. 

Xhelil. Nëse=(Ç)elil=Çel- il=Çeli ylli-a. 
Xhem.  Shif: Gemma.  

Xhemail-e. Duhet=(Gj)emaile=Gjemaile=Gji-em-à-il-è=Gjini em àsht, ylli-a 
èsht. 
Xhemal-ie. Duhet=(Gj)emal=Gji-em-al=Gjini em engjyllor. Shif edhe: 

Cemal. Kemal. Qemal. 

Xhemil-e. Duhet=(Gj)emile=Gji-em-il-è=Gjini em ylli-a èsht. Shif edhe: 

Cemil. 

Xhemin-o. Duhet=(Gj)eminos=Gji-em-mi-n’os=Gjini em i-e mbimë na òsht. 
Xhena. Shif: Gena. Gjiena. Jena. Yena. 

Xhenan. Xhanan. Shif: Genaon.  

Xhenario. Xhenarino. Shif: Genario. Genarino. 

Xhenet-e. Shif: Genette.  

Xhenifer. Gjienifer. Shif: Jenifer. 
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Xhep-a-e-i. Duhet=(Gj)epa=Gji-ep-à=Gjini dhanë àsht, ose=Gjini mbi të 
gjithë, i epërm àsht. 
Xheril. Duhet=(Gj)erril=Gji-er-il=Gji si era e si yll-a. Shif edhe: Ceril. 

Xhesi-a-e. Jessie. Duhet=(Gji)essie=Gji-es-si-è=Gjini (ynë) èsht, me bukuri 
èsht.  

Xhesika. Jessika. Duhet=(Gji)essika=Gji-es-si- ik-à=Gjini (ynë) esht, me 
bukuri dhe shtegtare àsht. 
Xhesime. Duhet=(Gj)esime=Gji-es-im-è=Gjini jetës imi (imja) èsht. 

Xhevahir. Javahir. Jabahir. Duhet=(Gj)e(b)ahir=Gji-e-ba-hir=Gjini èsht ba 
me hirësi. 

Xhevat. Shif: Xhavat. 

Xhevdet. Duhet=(Gj)e(b)det=Gji-è-be-de-et=Gjini (ynë) ba dhe dhënë me 
pleqsi.  

Xhevit. Shif: Xhavit. 

Xhevrie. =(Gj)e(b)rie=Gji-è-bri-è=Gjini (ynë) esht, me bri mbrojtës èsht. 

Xhezair-e. Duhet=(Gj)ezair=Gji-e-za- ir=Gjini esht zanë, asht gatu me hirësi.  

Xhezmi-e. Duhet=(Gj)e(s)mie=Gji-es-mi-è=Gjini (ynë) jetë e mbime èsht. 
Xhezmir-a. Duhet=(Gj)e(s)mir=Gji-es-mir=Gjini (ynë) esht me mirësi. 

Xhez-o-u. Shif: Gezu. 

Xhihan. Shif: Gian-a-i-o. 

Xhik-a-e-o. Shif: Gjika. 

Xhilberto. Shif: Gilbert-a-o. 

Xhilda-o. Shif: Gilda. 

Xhiliola. Shif: Giliola. 

Xhin-a-o. Shif: Gin-a-o. Gjin-a-o. 

Xhiselda. Duhet=Gjiselda=Gji-se-el-da-à=Gji me bukuri yllore, dhanë àsht. 
Shif edhe: Gisela. 

Xhokonda. Shif: Gioconda. 

Xhon. Shif: Gioana. Gjon. 

Xhonatan-a. Jonatan. Duhet=(Gj)onatan=Gji-on-at-an=Gjini jonë, me 

pleqsi e si Hana. 
Xhorxh. Shif: Giorgio. 

Xhovan-a-i. Shif: Giovan-a-i. Jovan. 

Xhud-a-o.  Shif: Giuda. Juda. 

Xhulia. Shif: Giuli-a-o. 

Xhuma-je. Duhet=Gjiuma=Gji-um-à=Gjini im àsht. Të ejtes populli thotë: 
Barku i javës. E premte paska qene: Gjini javës, ose: Gjum-a=Si gjumi 
qetësues asht. Myslimanët e kanë ditë pushimi. 

 Xhumrie. Duhet=Gjumrie=Gji-um-ri-è=Gjiu im rinu èsht, ose: Si gjumi dhe 
rinues-e esht. 

 Xhybere. Duhet=Gjybere=Gji-be-er-è=Gjini bej-a erës àsht, ose: Gjini ba si 
era àsht. 
Xhyher. Duhet=Gjyher=Gjy-er=Gji ere. Shif edhe: Zyber. 
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            Y 

 

  Zanorja “Y”, në shume kombinime emnash, krahas kuptimit si pjesë e 

foljes: Asht, esht, isht, osht, usht dhe ysht (yç, yq, ys), më jep edhe 

kuptimin e yjnores, hyjnores, yllores. Në gjuhë të ndryshme jep 

kuptimin e “g, gj” (raggi=ragji=ray=rreza=rrezia=rrezja). Shpesh, 

germat “El, Gi, Gji, I, J, U dhe Y” zavendësojnë njana tjetrën dhe 

shumica e emnave me “Y”u janë dhanë kuptimet ke emnat, që  fillojnë 

me germat përkatëse të masipërme. 

 

Ya. Yae. Y-à=Hya èsht=Yll-a àsht. Shif edhe Ela. Elas. Eles etj. 
Yaaseen. Ya-as-se-en=Hya asht me bukuri dhe sy Hëne. 
Yason. Yoson. Y-os-on=Ylli-a òsht si Hona. 

Yachi. Y-à-çi=Ylli-a àsht me bukuri. Shif edhe: Jaci. 

Yacintha. Shif: Hyacinta. Jacinta. Jacintha. 

Yaeko. Y-à-ek-ò=Si ylli-a àsht, shtegtar-e òsht. 
Yael-a. Yaëla. Jaela. Joela. Nëse=(Gi)ael-a=Gji-à-el-à=Gjini (ynë) àsht, si 
ylli-a àsht.  

Yafiah. Y-à-fi-à=Si ylli-a àsht, fije lidhëse shpirtnore àsht. 
Yagmur. Yagmùur. Y-ag-m’ù-ur=Ylli-a agimit më àsht urë shpirtnore. 

Yago.Y-ag-ò=Ylli-a agimit òsht, ose: Ylli-a aga òsht. 
Yahei. Y-ah-he-ì=Yll-a si shpirti hej ìsht. Yahto. Y-ah-t’ò=Yll-a si shpirti të 
òsht. 

Yahve. Yahweh. Nëse=Yah(b)e=Yll-a si shpirti ba. 
Yahya. Yahyaa. Y-ah-ya-à=Yll-a si shpirti hyjnor àsht. 

Yaichiro. Ya-iç-ir-ò=Yll-a àsht, me hirësi òsht.Yaikiro=Ya-ik- ir-ò=Ylli-a 
shtegtare me hirësi òsht. 
Yaika. Y-ik-à=Yll-a shtegtar-e àsht. 

Yaileena. Shif edhe: Jaione. 

Yajirobei. Y-aj-ir-ò-be-i=Yll ai(ajo), me hirësi òsht, bej-a ìsht. 

Yakamochi. Y-ak-am-ò-çi=Yll-a me drejtësi dhanë, òsht me bukuri. 
Yakootah. Yakut. Y-ak-ò-ot-à=Yll-a me drejtësi òsht, me pleqsi àsht. 
Yakov. Yakubu. Nese=Yako(b)o=Y-ak-o-bo=Yll-a i-e drejtë àsht bo. Shif: 

Giakobe, Jakobe. Jakov. Jakub. 

Yakumo. Y-ak-um-ò=Ylli-a me drejtësi dhanë òsht. 

Yakunu. Y-ak-un-ù=Ylli-a me drejtësi si Hana àsht. 
Yakup. Shif: Jakop. Jakup.  

Yalçin. Y-al-çi-in=Yll-a engjyllore syu ynë. 

Yaldis. Shif edhe: Jalldis.  

Yalenka. Y-al-en-k’à=Yll-a engjyllore, si Hëna kah àsht. 

Yalim. Y-al-im=Yll-a engjyllor-e imi (imja). 
Yalin. Y-al-in=Yll-a engjyllor-e yni-a. 
Yama. Yamha. Shif edhe: James. 
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Yaman. Yamuna. Y-am-un=Yll-a dhanë si Hana. 
Yamato. Y-am-at-ò=Yll-a dhanë me pleqsi àsht. 
Yamha. Y-am-à=Yll-a dhanë àsht. 

Yamile. Shif edhe: Jamel. Jamil. 

Yamini. Y-am-in-ì=Yll-a dhanë njishi ìsht. 

Yamka. Y-am-k’à=Yll-a dhanë kah àsht, ose: Yll-a dhanë, me forcë kau. 
Yan-a. Yann-a. Yanes. Shif edhe: Elana. Giana. Gjon. Jana. Janesh, etj. 
Yanaika. Y-an-à-ik-à=Yll e Hanë àsht, shtektar-e àsht. 

Yancy. Y-an-ç’y=Yll e Hanë ç’àsht, (ç’ysht). 
Yanick. Y-an-iç=Yll e Hanë àsht. 

Yanisin. Y-an-is-si-in=Si yll-a e Hana àsht syu ynë. 
Yank-a. Y-an-k’à=Yll-a e Hana kah àsht, ose: Yll-a e Han-a, me forcë kau. 
Yankel(i). Y-an-k’è-el=Yll-a e Han-a kah èsht lind. 

Yann-a. Y-an-n’à=Yll-a e Han-a na àsht. 
Yanneck. Yanick. Y-an-n’èç=Yll-a e Hana na èsht. 

Yannez. Nëse=Yane(s)=Shif: Yana, Yanes, ose=Yanez(a)=Yll-a e Hana 
èsht me dituni nzanë. 
Yannide. Y-an-n’ì-de=Yll-a e Hana na ìsht dhënë. 

Yannis. Y-an-n’ìs=Ylli-a e Hana na ìsht. 
Yannou. Y-an-n’o-ù=Ylli-a e Hana na ùsht, (na àsht). 

Yanuariy. Y-an-ù-ar-ri-y=Ylli-a e Hana ùsht, prej ari dhe rinues-e àsht. 
Yaprak. Y-ap-ra-ak=Ylli-a dhanë ra me përsosmëni. Asht edhe emën gjelle, 
ku me gjethe rrushi apo mullage rrumbullakosen, mblidhen përbamesit e 

tjerë ushqimor. Shumë e shijshme. 
Yar-a-i. Shif: Elar-a. Iara. Jara. 

 Yarel. Y-ar-el=Asht si ar e si ylli-a. 
Yaropolk(a). Y-ar-op-ol-k’à=Ylli-a prej ari mbi të gjithë e si engjyll-a kah 
àsht. 

Yas. Shif: Ela. Ilia. Ylla etj. 
Yasaar. Yasar. Shif edhe: Jasar. Jashar. 

Yasemin. Shif edhe: Jasemin. 

Yashawini. Nëse=Yasha(b)ini=Y-a-sha-bi- in- ì=Yll-a àsht, me bukuri biri 
(bija) ynë ìsht. 

Yashila. Y-ash-il-à=Hy-a àsht, si yll-a àsht. 
Yashoda. Y-ash-ò-da=Yll-a jetës òsht dhanë. 

Yasin. Shif: Iasin. Jasin. Jasen. 

Yasir-a. Yasirah. Y-as-ir-à=Ylli-a àsht, me hirësi àsht, ose: Y-à-si-ir-
à=Ylli-a àsht me bukuri e me hirësi àsht. 

Yasmeen. Yasemin. Yashmine. Yasmin. Shif: Jasemin. Jasmen. Jasmin.  

Yasmijn. Shif edhe: Jasmijn. Jasmyn. 

Yasmim.Y-as-mi- im=Ylli-a jetës i-e mbimë imi (imja). 
Yasmineke. Y-as-min-ek-è=Ylli-a jetës i-e mbimë dhe shtegtare èsht. 
Yasotaro. Y-as-ot-ar-ò=Ylli-a jetës, me pleqsi e si ar òsht. 
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Yassine. Y-as-si-in-è=Si yll-a àsht, syu ynë èsht. 
Yasu. Shif edhe: Jasi. 

Yasuhide. Y-à-su-ì-de=Yll-a jetës, me bukuri ìsht dhënë. 

Yasuhiko. Shif: Jashek. 

Yasuhiro. Yasujiro. Y-as-su-ir-ò=Yll-a àsht, me bukuri e me hirësi òsht. 

Yasukazu. Y-as-uk-à-zu=Yll-a àsht, si ujk àsht zanë, asht brumos. 
Yasuko. Y-as uk-ò=Yll-a àsht si ujk òsht. 
Yasunari. Y-as-un-ar-ì=Yll-a àsht, si Hana e si ar rinues-e ìsht. 

Yasunobu. Y-as-un-ò-bu=Ylli-a jetës, si Hana àsht ba. 
Yasuo. Y-as-su-ò=Ylli-a jetës me bukuri òsht. 

Yasuoka. Y-as-su-ok-à=Ylli-a jetës me bukuri e me drejtësi àsht. 
Yasushi. Y-as-u-shi=Yll-a asht njishi me bukuri, ose: Y-as-ùsh-ì=Yll-a àsht, 
jeta ìsht. 

Yasutake. Yasutoki. Y-as-ut-ak-è=Yll-a jetës me pleqsi e me drejtësi èsht. 
Yasuyuki. Y-as-u-y-uk-ì=Yll-a àsht, njishi àsht (ysht) si ujk ìsht. 

Yasvana. Nëse=Yas(b)ana=Y-as-ba-an-à=Yll-a jetës ba si Hana àsht. Shif: 
Jasvanta. 

Yata. Shif: Elata. Gatha. Gjata. 

Yataro. Y-at-ar-ò=Yll-a me pleqsi prej ari òsht. 
Yatsuhiro. Y-at-su-hir-ò=Yll-a me pleqsi, dritë syu me hirësi òsht. 

Yavuz.=Ya(b)u(s)=Y-à-bu-us=Ylli-a àsht, ba, kriju  àsht. 
Nëse=Ya(b)u(za)=Y-à-bu-za=Ylli-a àsht ba me dituni nzanë. 
Yazdagird(i). Nësë=Ya(s)dagirdi=Si ylli-a àsht dhanë gji me hirësi e me 

dituni. 
Yazeed(i). Y-à-ze-è-di=Yll-a àsht i-e nzënë e me dituni. 

Yazgul.Yazguyl. Yazgyl. Nese=Ya(s)gul=Y-às-gi-ul=Ylli-a àsht gji 
shejtësh, kokëulët hyjnorë. 
Yazguyl. Nëse=Ya(s)guyl=Yll-a àsht gjindje hyjnore. 

Yazhi. Y-à-zi=Yll-a àsht me dituni nzanë. 
Yazmin. Shif: Jasemin. 

Ybeis. Ubeis. Shif edhe: Elba. Hybe. 

Ybo. Shif: Ib-a-e-o. 

Ycel. Icel. Ycel. Shif: Ecel. Ucel. 

Ychai. Y-ç’à-ì=Yll-a çfar ìsht, ose: Y-ça-ì=Yll-a si dritë syu ìsht, 
(ça=çi=sy). 

Yco. Shif edhe: Elco. 

 Yden. Shif: Eden. Iden. 

Yean. Yan. Yeun. Yen. Shif edhe: Elan-a. Elena. Eleana. Eliana. Jan-a-i. 

Jeana. 

Yedda. Y-è-da=Yll-a àsht dhanë. Shif: Ieda. Jeda. 

Yeh'ezqel. Nëse=Yee(s)q(i)el=Ye-es-q’el=Yjnor-e esht, që èsht si yll-a. 
Asht tjetër emën i Ezechiele-s. Shif edhe: Giechiel. 

 “Ah, eh” më japin edhe kuptimin e shpirtit, e frymës së shejtë. 
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Yehosheva. Nëse=Yehoshe(b)a=Y-eh-she-è-ba=Ylli-a èsht, me bukuri èsht 
ba. 
Yehouda. Y-eh-o-u-da=Hyjnor-e èsht(si shpirt), osht njishi dhanë. Tjetër 

emën i Giuda-s. 

Yehoudith. Yeh-o-u-di-t’à=Ylli-a òsht, ùsht njishi, me dituni të àsht. Shif 

edhe: Giudita. 

Yehoyakim. Yeh-ò-y-ak-im=Hyjnor-e òsht, ylli-a me drejtësi imi (imja). 
Shif: Gioacchino. 

Yehudi. Ye-u-di=Ylli-a àsht me dituni. Shif: Giudi. Jahudi. Jehudi. 

Yeijiro. Ye-ì-ji-ir-ò=Ylli-a ìsht, njishi me hirësi òsht. 

Yekel. Y-ek-el=Hyjni-a shtegtare yllore, ose: Asht (ysht) shtegtar-e e si ylli-
a.  
Yekine. Y-ek-in-è=Ylli-a shtegtar-e yni-a èsht. 

Yekta. Y-ek-t’à=Ylli-a shtegtar-e të àsht. 
Yelda. Shif edhe: Elda. Hylda. 

Yeliz(a). Yelizu. Y-è-li-za=Ylli-a èsht lind me dituni nzanë. Shif: Eliza. 

Yeltaz. Nëse=Yelta(s)=Hyjni yllor-e të àsht. 
Yen. Shif edhe: Yana. Elana. Elena. Giena. Giana. Jen. Jan-a-i-o. 

Yentee. Y-en-t’è=Ylli-a e Hana të èsht. 
Yentl(a). Y-en-t’la=Yll e Hënë të la (Zoti). 

Yepa. Shif: Iepe. Jep. 

Yeprem. Y-ep-re-em=Ylli-a hypun mbi re imi (imja). 
Yesenia. Y-e-se-en-ni-à=Si yll-a àsht, sy Hane, njishi àsht.  

Yesim. Y-es-im=Yll-a esht imi (imja), ose: Y-è-si-im=Ylli-a èsht dritë syu 
imi-a. 

Yesin. Y-e-si-in=Si ylli-a èsht syu ynë. 
Yesnig. Yeznig.=Y-es-ni-gi=Ylli-a èsht njishi gjinit (tonë). 
Yeter. Y-et-er=Yll-a me pleqsi e si era. 

Yaetro. Y-et-ro=Yll-a me pleqsi rron. 
Yetunde. Y-et-un-de=Yll-a me pleqsi si Hana dhënë. 

Yeun. Yean. Shif: Yan. 

Yevkine. Nëse =Ye(bi)kine=Y-è-bi- ik- in-è=Si yll-a èsht biri (bija), shtegtar-
e yni-a èsht. 

Yewande. Nëse=Ye(b)ande=Y-è-ba-an-de-è=Si ylli-a èsht, ba si Hana dhënë 
èsht. 

Yeznig. Nëse=Ye(s)nig=Y-es-ni-gi=Yll-a èsht njishi gjinisë. 
Yfke. Y-f-k’è=Ylli-a fluturake, kah èsht. 
Yge. Y-gi-è=Ylli-a gjinisë èsht. Shif edhe: Aga. Eg-a-e. Ig-e-o. Hygea. 

Ogai. Ugo.  

Ygerna. Y-er-n’à=Ylli-a si era na àsht. 

Yglais. Y-gi-la-is=Asht gjini (ynë), lindun isht (për të ba të miara). 
Ygrame. Y-gi-ra-m’è=Ylli-a gjinisë, ramë (nga qielli) më èsht. 
Yianna. Shif edhe: Eliana. 
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Yigit. Y-i-gi-t’(a)=Si Ylli-a ìsht, gjini (ynë) të àsht. 
Yildiray. Y-il-di-ra-y=Asht si yll-a me dituni, i-e ramë àsht, (y=ysht=àsht). 
Yildirim. Y-il-di-ri-im=Hyjni-a yllor-e me dituni, rinues-e imi-a. 

Yildiz. Y-il-di-i(s)=Hyjni-a yllor-e me dituni ìsht. 
Yilmaz. Shif : Elmaz. 

Yiphtah'. Y-ip-t’à=Ylli-a hyp mbi të gjithë të àsht, ose: Ylli-a si shqiponjë 
të àsht. 
Yiska. Y-is-k’à=Ylli-a jetës kah àsht. 

Yksel. Yk-se-el=Uk-se-el=Si ujk, me bukuri yllore. 
Yla. Ylla. Ylli. Shif: Ela. Ila. 

Ylber. Ylver. Shif edhe: Elberta. 

Ylberrana. Ylberona. Ylber-an-à=Si ylber e si Hana àsht. 
 Ylbi. Ilbi. Hylvi. Hilvi. Shif: Ilvi. 

Ylente. Shif: Elana. Elena. 

Ylermi. Y-er-m’ì=Si ylli-a e era më ìsht. 

Ylfet-e. Ulfet. Yl-f-et=Yll-a fluturak-e me pleqsi. 
Ylfije.Yl-fije-è=Yll-a fije lidhëse shpirtnore èsht. 
Ylion. Ilion-a. Yllijon. Shif: Eliana. 

Ylker. Yl-ke-er=Yll-a kah èsht si era. 
Ylk-a-e-y. Yllka. Shif: Hylk-a-e. Ilka. 

Ylonka. Yl-on-k’à=Ylli-a e Hona kah àsht. 
Ylv-a-i. Shif: Ilv-a-i. Hylvi. 

Yme. Shif: Elma. Ime. 

Ymer. Shif: Elmer.  Imer.   

Ymit(a). Y-mit-à=Yll-a mbim-e àsht. 

Ymke. Nëse=Ym(i)ke=Ylli-a mbime kah èsht, ose: Ym-k’è=Imi-a kah èsht. 
Ymmie. Shif edhe: Jimmie. 

Ymran. Shif: Imran. 

Ymte. Y-ym-t’è=Hyjnia imi-a të èsht. 
Ynal. Y-n’à-al=Ylli-a na àsht si engjyll-a. 

Ynez. Shif: Inez. Ines. 

Yngb-e-i. Yngvi. Yngve. Y-yn-g-bi=Ylli-a ynë gjini-a bamë, (bi=ba=bir e 
bijë). 

Ynsel-i. Y-yn-se-li=Ylli-a ynë me bukuri lindi. 
Ynver. Shif: Enver.  

Yo-a. Yoah. Shif edhe: Eloi. Elois. Jo-a. 

Yoann-a-e. Yohan-a. Yohanes.  Shif: Gioan-a. Gjoan-a. Ioana. Joana. 

Yodo. Shif: Iada. 

Yoëll. Shif edhe: Joel-a-e.  

Yoeri. Shif edhe: Joeri. 

Yogini. Yogita. Y-o-gini=Si yll-a osht gjinia. 
Yohachi. Yoichi. Y-ò-à-çi=Si yll-a òsht, àsht me bukuri, ose: Y-ò-aç-ì=Yll-
a òsht, jeta ìsht. 
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Yohanan. Yohann. Yohannes. Shif edhe: Giovan-a-i. Johann-a-es. 

Yoichibei. Y-o-i-ci-be-ì=Yll-a òsht, ìsht me bukuri, bej-a ìsht. 
Yoki. Yoko. Y-ok-ò=Yll-a me drejtësi òsht. Shif edhe: Gjak. Gjok. Joke. 

Yolan. Yolene. Y-ol-an-à=Yll-a engjyllore si Hana àsht. Shif edhe: Jolana. 

Jolen-a-e.  

Yoland-a-e. Yolond-a-e. Shif: Iolanda. 

Yolanthe. Shif: Iolant-a-e. 

Yolinde. Shif edhe: Jolinda. 

Yomtov(o). Y-om-t’o-(b)o=Ylli-a dhonë të òsht bo. 
Yona. Yonis. Yunis. Joni. Junis. Jonus. Shif: Elona. Gian-a-i-o. Giona. 

Gjon. Iona. Jon-a-i-is. 

Yonca. Yonkca. Y-on-k’à=Ylli-a e Hona kah àsht (ça àsht, që àsht).  

Yoonus. Yunus. Shif: Jonus. Junus.  

Yoosuf. Shif edhe: Josif. Jusuf. 

Yoram. Y-ò-ram=Ylli-a òsht ra (nga qielli), ose: Y-or-am=Ylli-a, prej ari 

dhanë. 
Yordi. Shif edhe: Jordi. 

Yori. Yoriie. Shif: Elorri. Ioris. Joris. 

Yorick(a). Y-or-iç-k’à=Ylli-a, prej ari, me jetë kah àsht. 
Yorikane. Y-or-ik-an-è=Yll-a prej ari shtegtar-e si Hana èsht. 

Yoriko. Y-or-ik-ò=Yll-a si ar, shtegtare òsht. 
Yoringa. Y-or-in-gi-à=Yll-a prej ari, njishi gjinisë àsht. 
Yorit(a). Y-or-ri-t’à=Ylli-a prej ari rinues-e të àsht. 

Yoritoki. Y-or-ri-t’ò-ok-ì=Ylli-a rinues-e të osht, i-e drejtë ìsht.   
Yoritomo. Y-or-ri-t’ò-om-ò=Ylli-a prej ari rinues-e të òsht, dhonë (nga 

Zoti) òsht. 
Yoriyoshi. Y-or-ri-y-osh-shi=Ylli-a prej ari rinues-e, ylli-a òsht dritë syu. 
Yoriyuki. Y-or-ri-y-uk-ì=Ylli-a prej ari rinues-e, ylli-a me forcë ujku ìsht. 

York(-a-e)=Y-or-k’à=Ylli-a prej ari kah àsht. Shkruhet edhe: Jork. 

Yosai. Yoshi. Yoshio. Shif edhe: Jos-a-e. 

Yosef. Yosif. Y-os-i-f=Yllori-a me shejtëni isht fluturak-e me shejtëni.  

Yoshiaga. Y-o-shi-ag-à=Ylli-a osht me bukuri, ag-a àsht. 
Yoshiaki. Y-os-shi-ak-ì=Ylli-a osht me bukuri, me drejtësi ìsht. 

Yoshida. Y-o-shi-da=Ylli-a osht me bukuri dhanë. 
Yoshifumi. Y-ò-shi-f-um-ì=Ylli-a òsht me bukuri, si fluturak-e  dhanë ìsht. 

Yoshifusa. Y-ò-shi-f-us-à=Ylli-a òsht me bukuri, fluturak-e jete àsht. 
Yoshihide. Y-ò-shi-i-de=Si ylli-a òsht, me bukuri ìsht dhënë. 
Yoshihiro. Y-ò-shi-ir-ò=Si ylli-a òsht, me bukuri e me hirësi òsht. 

Yoshihisa. Y-ò-shi-is-à=Si ylli-a òsht, me bukuri e me shejtëni àsht. 
Yoshihito. Y-ò-shi-hi-t’ò=Si ylli-a òsht, me bukuri hyjnore të òsht. 

Yoshii. Y-ò-shi-ì=Si ylli-a òsht, me bukuri ìsht. 
Yoshiiku. Yoshik-e-i-o. Y-ò-shi-ik-ù=Ylli-a òsht me bukuri, shtegtar-e àsht. 
Yoshikazu. Y-ò-shi-ik-à-zu=Yll-a òsht, me bukuri, shtektimeve àsht nzanë. 
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Yoshimasa. Y-ò-shi-im-as-à=Ylli-a òsht me bukuri, imi (imja) me shejtëni 
àsht. 
Yoshimatsu. Y-òsh-im-at-su=Si ylli-a osht, imi (imja) me dituni e me 

bukuri. 
Yoshimi. Y-òsh-im-ì=Si ylli-a òsht, imi-a ìsht, ose: Y-ò-shi-m’ì=Ylli-a òsht, 

me bukuri më ìsht. 
Yoshimitsu. Y-ò-shi-mi-t’su=Ylli-a òsht me bukuri, i-e mbimë të èsht drita 
e syut. 

Yoshimochi. Y-ò-shi-im-oç-ì=Si yll-a òsht, me bukuri imi (imja) me 
shejtëni ìsht. 

Yoshimune. Y-òsh-im-un-è=Yll-a òsht, imi (imja) si Hana èsht. 
Yoshinaka. Y-ò-shi-in-ak-à=Yll-a òsht, me bukuri, yni (yna) me drejtësi 
àsht. 

Yoshino. Y-o-shi-n’ò=Yll-a òsht me bukuri,  yni (yna) àsht. Shif edhe: 
Jasin. Josin. 

Yoshinobu. Y-ò-shi-n’ò-bu=Yll-a òsht, me bukuri na òsht ba. 
Yoshinori. Y-òsh-in-or-ì=Yll-a òsht, yni (yna) prej ari isht. 
Yoshisada. Y-osh-is-a-da=Yll-a osht, me shejtëni àsht dhanë. 

Yoshitak-a-e. Yoshitoki. Y-ò-shi-t’ò-ok-ì=Yll-a òsht, me bukuri të òsht, i-e 
drejtë ìsht. 

 Yoshiteru. Y-ò-shi-t’è-er-ù=Yll-a òsht, me bukuri të èsht, si era àsht. 
Yoshitoki. Y-ò-shi-t’ò-ok-ì=Ylli-a òsht, me bukuri të òsht, i-e drejtë ìsht. 
Yoshitomo. Y-ò-shi-t’ò-om-ò=Yll-a òsht, me bukuri të òsht, i-e dhanë òsht. 

Yoshitora. Y-ò-shi-t’ò-or-à=Si yll-a òsht, me bukuri të òsht, prej ari àsht. 
Yoshitoshi. Y-òsht-it-òsh-ì=Yll-a òsht, yti (ytja) me shejtëni ìsht. 

Yoshitsune. Y-osh-it-su-un-è=Si yll-a òsht, yti (ytja) me bukuri Hane èsht. 
Yoshiyuki. Y-ò-shi-y-uk-ì=Yll-a òsht me bukuri, yll-a me forcë ujku ìsht. 
Yoskolo. Y-os-ko-ol-ò=Yll-a òsht, që ka engjyll (mbrenda vetes) òsht. 

Yossel(a). Y-os-se-la=Yll-a osht me bukuri të lindun. Shif edhe: Josel. 

Yossi. Y-os-si=Yll-a òsht dritë syu. Shif edhe: Josie. 

Yosta. Y-os-t’à=Yll-a jetës të àsht, ose: Yll-a me shejtëni të àsht. 
Yosuke. Yoshiyuki. Shif: Hyosuke. 

Yosun. Y-os-un=Yll-a òsht si Hana. 

Yotape. Y-ot-ap-è=Yll-a me pleqsi dhanë èsht. 
Youandi. Y-ò-u-an-di=Ylli-a osht njishi, si Hana me dituni. 

Youen. Y-ò-u-en=Ylli-a òsht njishi e si Hëna. 
Youk. Y-ò-uk-è=Si ylli-a òsht, me forcë ujku èsht. Shif edhe: Jouko. 

Youp. Y-ò-up=Ylli-a òsht i-e hipme, mbi të gjithë. 

Youri. Y-ò-ur-ì=Yll-a òsht urë shpirtnore ìsht. 
Yovhanses. Shif: Giovan-a-i. Jovanes. 

Yozo. Y-ò-zo=Ylli-a osht zonë, àsht brumos, ngjiz etj. 
Ype. Ypy. Yi. Hypi. Y-p’e=Y-pi-Si ylli-a po èsht-Ylli-a me përsosmëni. 
Shif: Ipe dhe Shqipe. 
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Ypke. Yp-k’è=Hyp kah esht, mbi të gjithë àsht, shqipe àsht, ose: Shqipe kah 
èsht. 
Yrfet. Urfet. Yr-f-et=Hyri fluturake me pleqsi. 

Yri. Yrjö. Yjri.  Shif: Iri. Uri. Huria. 

Yrjänä. Yri-an-à=Hyri Hane àsht. 

Ysabel. Shif: Isabela. (Ys=Is=As=Jetë=Shejtëni). 
Ysaline. Ys-al-in-è=Asht (ysht) engjyll-a yni (yna) èsht.  
Ysbert(o). Ys-be-er-t’ò=Jeta ba si era të òsht. 

Ysbrand(o). Ys-br(i) an-do=Asht bri Hane dhonë. 
Ysbrecht. Ys-bri-esht=Me shejtëni e me bri mbrojtës-e èsht. 

Ysé. Shif: Is-a-e. As. Es. Os. Ush. Has. Hes. Hush. Etj. 
Ysen. Hysen. Shif: Isen. Usen. Husen. Hysein. Etj. 
Ysidr. Shif: Isidro. 

Yskana. Shif: Hyskana. 

Ysmet. Shif: Ismet. 

Ysni. Shif: Hysni. Usni. Husni. 

Ysolde. Ys-ol-de=Asht engjyll-a dhënë, ose: Asht engjyll-a i-e dheut. 
Yst-a-e. Ys-t’e=Jetë të esht, nxitje të èsht. Thuhet: E yshti=e nxiti, i dha jetë. 

Shif: Asta. Usta. 

Ytske. Nëse=Yt(i)ske=Yt-is-k’è=Yti-a me shejtëni kah èsht. 

Yu. Shif edhe: Ela. Ia. Ila. Jua. Ylla, etj. 
Yucel. Y-uç-el=Hy-a àsht si ylli-a, ose=Ysht (asht) uçel (uçel=zog në 
italisht). 

Yugoro. Yu-gi-or-ò=Hy-a gji prej ari àsht, ose: Y-ugor=Asht igor. 
Yui. Shif edhe: Ela. Il-a, etj. 

Yuichi. Y-ui-ç’i=Hyjni uji ç’isht. 
Yuifum. Yu-ì-f-um=Hy-a ìsht fluturak-e dhanë. 
Yuji. Y-uji=Hyjni uji. 

Yujiro. Y-uji-ir-ò=Hy-a ujit, me hirësi òsht. 
Yuka. Yuki.  Yuko. Y-uk-à=Hyjni-a me forcë ujku àsht. Shif edhe: Jukka. 

Yukako. Y-uk-ak-ò=Hyjni-a me forcë ujku e me drejtësi òsht. 
Yukari. Y-uk-ar-ri=Hyjni me forcë ujku, ar rinues-e. 
Yukichi. Y-uk-iç-ì=Hy me forcë ujku e me shejtëni ìsht. 

Yukiko. Y-uk-ik-ò=Hyjni me forcë ujku, shtegtar-e òsht. 
Yukinaga. Y-uk-in-ag-à=Hyjni me forcë ujku, yni (yna) ag-a àsht. 

Yukio. Y-uk-ki-ò=Hyjni me forcë ujku ki (ky) òsht. Duket vetëm emën 
çunash. 
Yukiyo. Y-uk-ki-y-ò=Hyjni me forcë ujku, ky yll òsht. Duket vetëm emën 

çunash. 
Yuksel. Y-uk-se-el=Hyjni me forcë ujku me bukuri yllore. 

Yule. Y-ul-è=Hyjni kokë ulët nga ditunia èsht. Shif edhe: Jul-a-e-es. 

Yulian. Y-ul-ì-an=Hyjni kokëulët ìsht si Hana. Shif edhe: Juliana. 

Yuliy. Y-ul-li-y=Hyjni kokëulët, lind nga yjet. Shif edhe: July. 
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Yuma. Yumi. Y-um-à=Ylli-a imi-a àsht. 
Yumako. Y-um-ak-ò=Ylli-a imi-a me drejtësi òsht. 
Yumiko. Y-um-ik-ò=Hy-a im-e dhanë òsht. 

Yumn-a. Y-um-n’à=Hy-a im-e na àsht. 
Yunosuke. Y-un-os-uk-è=Hyjni si Hana òsht, me forcë ujku èsht. 

Yurda. Y-ur-da-à=Hyjni e urë lidhëse dhanë àsht. 
Yurdagul. Yurdagyl. Y-ur-da-gi-yl=Hyjni e urë lidhëse, dhanë gji-a yllor-e. 
Yurdakul. Y-ur-da-ak-ul=Hy e urë lidhëse, dhanë me drejtësi e kokëulët 

nga ditunia. 
Yurdanur. Y-ur-da-an-nur=Hyjni e urë lidhës-e dha Hana me nur. 

Yurdun. Y-ur-du-un=Hy e urë shpirtnore dhanë si Hana. Shif edhe: Jordan. 

Yuri-o-y. Y-ur-ì=Ylli-a urë lidhëse ìsht, ose: Y-u-ri=Ylli-a àsht rinu. Shif 
edhe: Juri. 

Yuriko. Y-ur-ik-ò=Hyjni e urë lidhëse, shtegtar-e òsht. 
Yurtsev. Nëse=Yurt(i)s(ba)=Y-urt-is-ba=Hyjni me urtësi ìsht ba. 

Yushiro. Y-ush-ir-ò=Hy àsht, me hirësi òsht. 
Yusraa. Y-us-ra-à=Yll-a jetës ra àsht. 
Yustin. Y-ust-in=Hy-a àsht yni-a. Shif edhe: Justin-a. 

Yusuf. Y-us-u-f=Hy-a àsht njishi fluturak-e. Shif edhe: Jusuf. 

Yusuke. Y-us-uk-è=Hy-a àsht, me forcë ujku èsht. 

Yutaka. Y-ut-ak-à=Hyjni me pleqsi e me drejtësi àsht. 
Yutsuko. Y-ut-su-uk-ò=Hyjni me pleqsi, me bukuri e me forcë ujku òsht. 
Yuvenaliy. Nëse=Yu(b)enaliy=Y-u-be-en-al- li-y=Hyjni-a àsht si Hëna e si 

engjyll-a lind nga yjet. 
Yuya.Yu-y-à=Hy-a si ylli-a àsht. 

Yvan. Shif: Elvan. Ivan. 

Yvanka. Shif: Ivanka. 

Yvar. Shif: Ivor.  

Yves-a. Yvessa. Nëse=Y(b)esa=Y-be-es-à=Hyjni, ba me shejtëni àsht. Shif 
edhe: Elvis. 

Yvete. Yvette. Nëse=Y(b)ette=Y-be-et-t’è=Hyjni, ba me pleqsi të èsht. 
Yvo. Shif: Iva. 

Yvane. Yvone. Yvonne. Ywan. Shif: Ivan. Ivone. 

 Yzeir. Shif: Hyzeir. Izeir. 

 

               Z 

 

 Bashkëtingullorja “z”, në kombinim me të gjitha zanoret, në shqip, (za, 

ze, zë, zi, zo, zu, zy) jep kuptimet: me za=me zanë, me nxane, me kap, me 

nis, me nzanë, me mësue, me zi, me gatue etj. Asht kjo arsyeja që emnat 

e ZEUSIT me forma të ndryshme të kombinimit të bashkëtingullores 

“Z” me të gjitha zanoret të  më japin ndjesinë e zanafillës, fillimit të çdo 

gjaje, ashtu siç asht në të vërtetë ZOTI. Nganjiherë zavendësohet me “s 
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dhe x”. Në disa kombinime të tjera, më del që bashkëtingullorja “z”, 

ashtu si “h” po të hiqet, i del ma i saktë kuptimi me shqipen e sotme, 

psh: Aztlan=Atlan; Aztek=At-ek etj. Nëse zavendësoj “z” me “s”, kemi: 

Aztlan=Ashtlan; Aztek=Astek etj. 

 

 Za. Za-a-e-o. Zaho. Zais. Ze. Zeis. Zeus. Zi. Zia. Zo. Zois. Zotis. Zu. 

Zuma. Zy. Zyma. =Za-e= Zanafilla, ngjizja, mbarsja e çdo gjaje më àsht. 
Za-à=I-e nzanë àsht=I-e nxanë àsht=Ditunia òsht. Në gjuhët italike quhet: 

Di-a-o=Me dituni òsht=Dritë òsht. 
 Zaafir-a. Za-à-f-ir=I-e nzanë àsh,t si fluturak-e me hirësi. 

 Zaahid(i). Za-à-i-di=I-e nzanë àsht, ìsht me dituni. 
 Zaahir-a. Za-à-hir-à=I-e nzanë àsht, me hirësi àsht. 
 Zabbai. Za-ba-i=I-e nzanë ba ìsht. 

 Zabel-a-e. Za-be-la-à=I-e nzanë, bej-a lanë (në jetë) àsht. Za-be-el-à=I-e 
nzanë, bej-a yllor-e àsht. Asht emërtim i nji vendi të vogël me shkurre e 

pemë. 
 Zabergan. Za-be-er-gi-an=I-e nzanë, ba si era dhe gji Hane. 
 Zabit. Za-bit=I-e nzanë biri(bija)=Ku nza, ku mëson biri (bija). Quheshin 

ushtarët në të kaluemen. 
 Zac-a-e. Ack. Zach. Za-aç=I-e nzanë àsht. 

 Zacari-a-as. Zachari-a-e. Zachariah. Zacharias. Zachary-a. Zackary. 
Za-aç-ar-ri-à=I-e nzanë àsht, ar rinues-e àsht. 
 Zachäus. Za-ça-us=I-e nzanë që àsht, ose: I-e nzanë e me bukuri àsht. 

 Zachery. Za-eç-er-y=I-e nzanë èsht, si era e si ylli-a. 
 Zad-a-e. Za-de-è=I-e nzanë, dhënë èsht. 

 Zadi-e. Za-di-è=I-e nzanë e me dituni èsht. 
 Zadig. Za-di-gi=I-e nzanë e me dituni gjini (ynë). 
 Zadok. Za-do-ok=I-e nzanë, dhonë me drejtësi. 

 Zadoque. Za-do-qu-è=I-e nzanë, dhonë i qutë (e qutë) èsht. 
 Zadush-e. Za-du-ush: I-e nzanë, dhanë àsht. Shif edhe: Sadush. 

 Zafer. Za-f-er=I-e nzanë fluturak-e si era. 
 Zafir. Zefir. Za-f-ir=I-e nzanë engjyll-a fluturak-e me hirësi. 
 Zagarja. Zagori-a. Za-g-ar-ri-à=I-e nzanë gji prej ari dhe rinues-e àsht. 

 Zagoll. Za-gi-ol=I-e nzanë gji-a engjyllor-e. 
 Zahid-a-e. Zaid-a-e. Za-i-de=I-e nzanë ìsht dhënë. Shif edhe: Zade.  

  Zahidi-e. Zaidi. Za-i-di=I-e nzanë ìsht me dituni. Shif edhe: Zadi-e. 

 Zahir-a. Za-hir=Zen, ngjizet hirësia, ose: I-e nzanë e me hirësi. 
 Zahlia. Zalia. Za-al-li-à=I-e nzanë, si engjyll-a lind àsht. 

 Zaho. Za-o=I-e nzanë òsht. Shif: Za. 

 Zahraa. Zehra. Zahrah. Za-ah-ra=Zani i shpirtit ra, ose: Zanafilla e 

shpirtit ra. 
 Zaig. Zeig. Za-ì-gi=I-e nzanë ìsht gjini-a. 
 Zaim-e. Zeim-e. Za-im-è=I-e nzanë imi-a èsht.  
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 Zain-a. Zoin-a. Za-in-à=I-e nzanë yni-a àsht. 
 Zainab-a-e. Zaineb-a-i. Zeineb-a-i. Za-in-a-ba=I nzani (e nzana) ynë àsht 
ba. 

 Zaira. Za-it-à=I-e nzanë e me hirësi àsht. 
 Zais. Zeis. Zoi. Zois. Zojzi. Zeus etj. Shif: Za. 

 Zaje. Zan-je. Nëse=Za(y)è=Zan-y-e=I-e nzanë dhe si ylli-a èsht. 
 Zak-a-e-o-o. Za-ak-à=I-e nzanë e me përsosmëni àsht, ose: Za-k’à=I-e 
nzanë kah àsht. 

 Zakare. Zakhar. Za-ak-ar-è=I-e nzanë e me drejtësi, si ar èsht. 
 Zakaria. Zakariya. Za-ak-ar-ri-y-à=I-e nzanë, i-e drejtë, ar rinues-e ylli-a 

èsht. 
 Zekeriah. Ze-ek-er-ri-à=I-e nzënë, shtegtar-e dhe si era rinuese èsht. 
 Zakiyaa. Zekiye. Zakiyyah. Za-ak-i-y-à=I-e nzanë e me drejtësi ìsht, si 

Ylli-a àsht. 
 Zal-a-o. Zalaha. Zola. Zuhal. Za-al-à=I-e nzanë e si engjyll-a àsht. 

 Zali-a-e. Zalih-a-e. Za-al-li-à=I-e nzanë e si engjyll-a lind àsht. 
 Zaltana. Za-al-t’à-ana=I-e nzanë, të àsht si Hana. 
 Zamaspdukht(o). Za-m’às-p(i)-du-uk-t’ò=Me dituni nzanë më àsht, me 

përsosmëni dhanë e me forcë ujku të òsht. 
 Zamir-a. Zemir-a. Za-mir-à=I-e nzanë e me mirësi àsht. Shif edhe: 

Xamira. 

 Zammert(a). Za-am-m’e-er-t’à=I-e nzanë e me dashuni më èsht, si era të 
àsht. 

 Zamzunin. Za-am-zu-nin=I-e nzanë dhanë, i e nzanë njishi. 
 Zana. Zanna. Zono. Za-an-à=I-e nzanë e si Hana àsht, ose: Zani Hanës, 

ose: Me  bukuri Hane. Shif edhe: Diana.  
 Zanata. Zenata. Zanet-a-e. Zan-at-à=I-e nzanë, me dituni e pleqsi 
àsht=Nzan dituni. 

 Zander. Zan-de-er=I-e nzanë dhënë si era. 
 Zanin-a. Zan-in-à=I-e nzanë yni-a àsht. 

 Zanita. Nëse=Zan(y)ta=Zan-y-t’à=I-e nzanë ylli-a të àsht. 
 Zanun. Zenun. Zenon. Zan-un=I-e nzanë dhe si Hana, ose: Zen, kap 
Hanën. 

 Zaqinti. Za-aq-in-t’i=I-e nzanë të asht, yni (yna) të ìsht. 
 Zaqueu. Za-qu-è-u=I-e nzanë, i-e squtë èsht njishi. 

 Zar-a-e. Zarah. Zareh. Za-ar-à=I-e nzanë e prej ari àsht. 
 Zarif-e. Za-ri-f-è=I-e nzanë, rinues-e engjyll-a fluturak-e èsht. 
 Zarin-a. Za-ar-in-à=I-e nzanë e si ari yni (yna) àsht, ose: Za-rin-à=I-e nzanë 

dhe rinues-e àsht. 
 Zarovandukht. Nëse=Zaro(b)andukt(o)=Za-ar-ò-ba-an-du-uk-t’ò=Me 

dituni nzanë e si ar òsht, ba si Hana , dhanë me forcë ujku të òsht. 
 Zat-i. Zet-a-e-o-os. Zot. Zut. Za-at=Zo-ot=Zo-ut=Zanafilla e pleqnive dhe 
ditunive. 
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  Zatni-a. Zotnia. Zonja. Zat-ni-à=Zoti nji àsht=Zoti, ja ku àsht. 
 Zavanna. Zavenn-a. Zaven-a. Nëse=Za(b)anna=Za-ba-an-n’à=I-e nzanë 
ba, si Hana na àsht. 

 Zavi-a-é. Shif: Zabit. 

 Zavel. Shif: Zabel. 

 Zavier. Nëse=Za(b)ier=I-e nzanë biri (bija) erës. 
 Zayd(e). Zayden. Za-y-den=I-e nzanë  yll-a dhëne, ose: Za-y-de-en=I-e 
nzanë hya, dhanë si Hëna. Shif edhe: Saide. 

 Zaynabi. Za-y-n’à-bi=I-e nzanë e si yll-a na àsht biri (bija). 
 Zayniy. Za-yn-ì-y=I-e nzanë, yni (yna) ìsht ylli-a. 

 Zaytun. Za-y-t’ù-un=I-e nzanë e si hy të àsht Hana. 
 Zäzilie. Nëse=Za(s)ilie=Za-as-il- li-è=I-e nzanë àsht, ylli-a lind èsht. 
 Zeb(-a-e). Ze-è-ba (be)=I-e nzanë esht ba,èsht gatu. Ze-be=I-e nzënë èsht 

bej-a. 
 Zebedeu. Ze-be-de-u=I-e nzënë, bej-a dhënë àsht. 

 Zeberio. Ze-be-ri-ò=I-e nzënë, bej-a rinues-e òsht. 
 Zed(e). Shif: Zade. 

 Zedef. Ze-de-f=I-e nzënë dhënë si engjyll-a fluturak-e. 

 Zedi-a. Shif: Zadia. 

 Zeev. Nëse=Zee(ba). Shif: Zeba. 

 Zef. Ze-f=I-e nzënë engjyll-a fluturak-e. Zefi=Ze-fi=I-e nzënë e fije lidhëse 
shpirtnore. 
 Zefalinda. Ze-f-al-in-da-à=I-e nzënë, fluturake engjyllore yni-a dhanë àsht. 

 Zefian. Ze-f-i-an=I-e nzënë fluturak-e isht si Hana. 
 Zefin. Zef-in=Zefi yne, ose: Ze-fi-in=I-e nzënë fija shpirtnore yni-a. 

 Zefir-o. Shif: Zafir. 

 Zeger. Zegert. Za-g-er=I-e nzanë gji-a erës. 
 Zehra. Zyhra. Ze-eh-ra=Zani shpirtit ra. (Eh=ah=shpirt=pema ahut). 

 Zejan. Zeian-a. Ze-i(y)-an=I-e nzëne si yll-a e si Hana. 
 Zejn-a-o. Zein-a.  Zeyn-à-ò. Zej-n’à=I-e nzënë na àsht, ose: Ze-i-n’à=Zani 

yjnor na àsht. 
 Zejnel. Zeynel. Zenel. Ze-yn-el=I-e nzënë, yni-a si ylli-a. 
 Zek-a-e-i. Zekai. Ze-ek-ka-ì=I-e nzënë dhe shtegtar-e kah ìsht. 

 Zekerijah. Ze-ek-er-rij-a=I-e nzënë, shtegtar-e dhe si era rinuese àsht. 
 Zekharia. Zaccaria. Shif: Zakaria. 

 Zekinè. Zekiye. Ze-ek-i-y-n’è=I-e nzënë dhe shtegtar-e ìsht, ylli-a na èsht. 
 Zela. Zeli-a-o. Zeliha. Zila. Zula. Ze-il-à=Zani yllor àsht, ose: I-e nzanë e 
si ylli-a àsht. 

 Zelda. Zelide. Zilda. Ze-el-da-à=I-e nzënë e si ylli-a dhanë àsht. 
 Zelga. Ze-el-gi-à=I-e nzënë e si ylli-a gjini àsht. 

 Zeli-a-e. Zeliha. Zyli-a-e. Zylo. Zoelie. Ze-el-li-à=I-e nzënë e si ylli-a lind 
àsht. 
 Zelig. Zer-el-ì-gi=I-e nzënë dhe si ylli-a ìsht gjini (ynë). 



 692 

 Zelik-a-o. Ze-el-ik-a=I-e nzënë si ylli-a shtegtar-e àsht. 
 Zelia. Zeliha. Zella. Zélio. Zylia. Ze-yl-li à=I-e nzënë e si ylli-a lind àsht. 
Zani yllor lind àsht. 

 Zelma. Ze-el-m’à=I-e nzënë e si ylli-a më àsht. 
 Zelmira. Ze-el-mir-à=I-e nzënë e si ylli-a, me mirësi àsht. 

 Zelotes. Ze-el-ot-es=I-e nzënë, si ylli-a me pleqsi èsht. 
 Zemal. Ze-m’à-al=I-e nzënë më àsht si engjyll-a, ose: Ze-mal=I-e fortë, 
saqë zen, kap edhe malin. 

 Zeman. Ze-m’à-an=I-e nzënë më àsht si Hana.  
 Zemina. Zemyna. Ze-em-y-n’à=I-e ditun-a emi-a ylli-a na àsht. 

 Zemra. Ze-em-ra=I-e-nzënë emi-a ra (nga qielli), ose: Zanafilla emi-a ra. 
 Zemri-a-e. Ze-em-ri-à=I-e nzënë emi-a rinues-e àsht. 
 Zen-a-i-o. Zenas. Zenais. Zenia. Shif: Zana. 

 Zenaid-a-e. Zenda. Ze-ena-ì-da=I-e nzënë si Hana ìsht dhanë.  
 Zenebi. Zenobi-a-o. Zenòbius. Zenobe. Zen-ò-bi-à=I-e nzënë biri (bija) 

àsht. 
 Zenepe. Ze-en-ep-è=I-e nzënë si Hena, dhënë èsht. 
 Zengjine. Zen-gji-in-è=I-e nzënë, gjini ynë èsht, ose: Ze-en-gji-in-è=I zoti 

(e zonja) saqë zen, kap edhe Hënën, gjini ynë àsht. Ka kuptimin: i-e pasun, 
me kamje, me pasuni. 

 Zenia. Zenja. Ze-ni-à=I-e nzënë, njishi àsht. Shif edhe: Zana. 

 Zenilda. Zen-il-da-à=I-e nzënë si ylli-a dhanë àsht. 
 Zenit-a. Ze-ni-t’à=I-e nzënë, njishi të àsht, ose: Zen-i-t’a=Ka zënë yllin të 

asht. 
 Zenko. Ze-en-k’ò=I-e nzënë dhe si Hëna kah òsht. 

 Zénobé. Zen-o-be=I-e nzënë òsht ba. Shif: Zenebi. 

 Zenóbi-a-o.  Zenóbius. Shif: Zenebi. 

 Zénon. Zenun. Shif: Zanun. 

 Zenta. Zen-t’a=I-e nzënë të àsht, ose: Ze-en-t’à=I-e nzënë dhe si Hëna të 
àsht. 

 Zenvera. Nëse=Zen(b)era=Zen-be-er-à=I-e nzënë, ba si era àsht. 
 Zenz(a). Zen-za=Dituni nza, nzuni. 
 Zeola. Ze-ol-à=I-e nzënë e si engjyll-a àsht. 

 Zeph. Ze-ep=I-e nzënë dhanë. Shif edhe: Zef. 

 Zephier. (Zefier). Ze-fi-er=I-e nzënë, fije lidhëse shpirtnore si era. 

 Zeqir-ie. Zekir-i-e. Ze-q’i-ir-e=I-e nzënë që ìsht, me hirësi èsht. Ze-k’ì-
ir.è=I-e nzënë kah ìsht, me hirësi èsht. 
 Zeqo. Ze-q’ò=Nzënë që osht.  

 Zerdef. Ze-er-de-f=I-e nzënë e si era dhënë fluturak-e. 
 Zerdela. Zerdeli. Ze-er-de-el-ì=I-e nzënë si era dhënë, ylli-a ìsht. Emën 

fruti, si kajsia. 
 Zerin-a. Zerrin-a. Ze-er-ri-in-à=I-e nzënë si era rinuese yni (yna) àsht. 
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 Zetan. Ze-t’à-an=I-e nzënë të àsht si Hana, ose: Ze-et-an=I-e nzënë, me 
pleqsi e si Hana. 
 Zeugma. Ze-u-gi-m’à=I-e nzënë àsht, gjini (ynë) më àsht. 

 Zeus. Shif: Za-e. Zoe. Në lashtësi quhej edhe: Zeus Kronidi=biri i 
Kronit=Kron-i-di=Kroi, zanafilla, burimi i të gjitha ditunive. Në italisht: 

Dio=Di-o=Ditunia (e pafundme) òsht. 
 Zeynel. Zejnel. Zenel. Ze-yn-el=I-e nzënë, yni (yna) si ylli-a. 
 Zeynep. Zeinep-e. Ze-yn-ep-è=Shif: Zenepe. 

 Zeyno. Zeyni. Shif: Zejn-a-ò. 

 Zeyra. Zyra. Zyhra. Ze-y-ra=Zani yjnor ra, ose: I-e nzënë e si ylli-a àsht. 

 Zezair. Ze-za-ir=I-e nzënë që ka zanë, që ka kap hirësinë. 
  Zgjim. Mendoj se fjalët: Gim, Gjim, Gjum po të bahen: Sgjim, Zgjim, 
Zgjum, marrin kuptimin e kundërt të gjumit. Po ashtu, këtu kuptoj se fjala 

A’gim=mëngjezi=a-gi- im=Asht gjini im. 
  Zia. Zias. Ziç-a-o. Zi-à=Zi-ç’à=I-e nzanë àsht. 

 Ziafet-e. Ziyafet-e. Zi-y-a-f-et-è=I-e nzanë e si ylli-a àsht, fluturake me 
pleqsi èsht. 
 Ziena. Shif: Zana. 

 Ziggy. Zi-gi-y=I-e nzanë gji-a yjnor-e. 
 Zigor. Zigur. Zi-gi-or=I-e nzanë gjini si ar. 

 Zihna. Zina. Zinais. Shif: Zenais. 

 Zihni-a-e. Zini-a-e. Zinni-a-e. Zi-ni-è=I-e nzanë njishi èsht. 
 Zija. Zia. Ziya. Zi-y-à=I-e nzanë e si ylli-a àsht. 

 Zijadi. Ziyadi. Zi-y-a-di=I-e nzanë ylli-a àsht me dituni. 
 Zijauddin. Zi-y-à-u-din=I-e nzanë si ylli-a àsht, njishi me dituni. 

 Zikri. Zi-ik-ri=I-e nzanë shtegtar-e rinues-e. 
 Zilà. Shif: Zela. Zula. 

 Zilda. Shif: Zelda. 

 Zilena. Zi-il-en-à=I-e nzanë si yll-a e si Hëna. Shif edhe: Selena. 

 Zilla. Zillah. Shif: Zela. 

 Zilvester. Nëse=Zil(b)ester=Zi- il-be-est-er=I-e nzanë si ylli-a ba, esht si 
era. Shif edhe: Silvester. 

 Zinaida. Zi-in-à-ì (y)-da-à=I-e ditun-a ynë àsht, ylli-a dhanë àsht. 

 Zindel. Zi-in-de-el=I-e nzanë, njishi, dhënë si ylli-a. 
 Ziniata. Zi-ni-at-à=I-e nzanë, njishi me pleqsi àsht. 

 Zinoviy. Nëse=Zino(b)iy=Zi- in-o-bi-y=I-e ditun-a ynë osht bir (bijë) yjesh. 
Shif edhe: Zenobi. 

 Zippora. Zi-ip-p’ò-or-à=I-e nzanë  mbi të tjerët (shqiponjë) po òsht, si ar 

àsht. 
 Zisan. Zi-is-an=I-e nzanë, àsht si Hana. 

 Ziska. Zi-is-k’à=I-e nzanë e me shejtëni kah àsht. 
 Zita. Zi-t’a=Shif: Zoti. 
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 Zitkala. Nëse=Zit(a)kala=Zi-t’à-ak-al-à=I-e nzanë të àsht, me përsosmëni 
engjyllore àsht. 
 Zivago. Nëse=Zi(b)ago=Zi-ba-ag-ò=I-e nzanë ba si ag-a òsht. 

 Zive. Nëse=Zi(b)e=Zi-be-è=I-e nzanë bej-a èsht, ose: I-e nzanë ba àsht. 
 Ziver. Nëse=Zi(b)er=Zi-be-er=I-e nzanë, ba si era, ose: I-e nzanë bej-a erës. 

 Ziya. Shif: Zela. 

 Ziyanak. Zi-y-an-ak=I-e nzanë, yll-a e Hana me drejtësi. 
 Ziyad-i. Shif: Zihydi. Zyhidi. 

 Zjarmeda. Zjameda. Zjarr më dha. I thone Xixëllonjës. 

 Zjene. Shif: Zana. 

 Zjenie. Zjenja. Shif: Zenia.  

 Zjuul. Shif: Zela. 

 Zo-e-i. Zoi-a-e. Zoja. Zonja. Shif: Za. Zae. 

 Zoélie. Shif: Zelia. 

 Zoey. Zo-è-y=I-e nzonë èsht ylli-a. 

 Zofia. Zo-fi-à=I-e nzonë dhe fije lidhëse shpirtnore àsht. 
 Zog-i-u. Zo-gi=Zanafilla e gjinisë. 
 Zogla. Zogza. Zog-la=Zog-a-u leu. Zog-za=Zog-a-u zuni të jetojë. Janë 

edhe forma përkëdhelëse të fjalës “zog”. 
 Zogoll. Zog-ol=Zog-a engjyllor-e, ose: Zo-gji-ol=Asht nzanë, asht ngjiz 

gjini engjyllor. 
 Zohargi. Zo-ar-gi=I-e nzonë e si ar gjini (ynë). 
 Zola. Zuhal. Shif: Zala. 

 Zor-a-ò. Zo-ra=I- e nzonë ra, rron, ose: Zo-or-ò=I-e nzonë e si ar òsht. 
 Zorabi.  Zohrabi. Zo-ra-bi=I-e nzonë ra biri (bija). 

 Zorada. Zo-or-à-da=I-e nzonë e si ar àsht dhanë. 
 Zorair. Zo-ra-ir=I-e nzonë ra me hirësi, ose: Zo-or-à-ir=I-e nzonë e si ar, 
àsht me hirësi. 

 Zoran-a. Zo-or-an-à=I-e nzonë si ar e si Hana àsht. 
 Zorion. Zo-ri-on=I-e nzonë dhe rinues-e Hone, ose: I-e nzonë dhe si Hona e 

rinueme. 
 Zorn(a). Zo-or-n’à=I-e nzonë e si ar na àsht. 
 Zosim-a-e. Zosimea. Zosimos. Zo-si-m’e-à=I-e nzonë e dritë syu më àsht. 

 Zotikos. Zo-ot-ik-òs=I-e nzonë e me pleqsi, shtegtari-a òsht. 
 Zot-o. Zut. Shif: Zat.  

 Zowie. Nëse=Zo(b)ie=Zo-bi-è=I-e nzonë biri (bija) èsht. 
 Zuardi. Zu-ar-di=I-e nzanë, si ar e me dituni. 
 Zubaydah. Zu-ba-y-da-ah=I-e nzanë, ba si ylli-a dhanë àsht.  

 Zubin. Zu-bi-in=I-e nzanë biri (bija) ynë. 
 Zudi. Zydi. Zyhdi. Zu-di=I-e nzanë me dituni. 

 Zuhal. Shif: Zala. 

 Zuhayr. Zu-à-yr=I-e nzanë àsht hyri. 
 Zula. Shif: Zela. Zila. 
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 Zuleica. Zu-ul-le-iç-à=I-e nzanë e si yll-a, le me shejtëni àsht. 
 Zülfü. Shif: Zylfi. 

 Zulma. Zu-ul-m’à=I-e nzanë e si ylli-a më àsht. 

 Zulmira. Zu-ul-mir-à=I-e nzanë e si ylli-a, me mirësi àsht. 
 Zuma. Zu-m’à=I-e nzanë më àsht, ose: Zanafilla e çdo gjaje më àsht. 

 Zumaia. Zu-m’a-i(y)-à=I-e nzanë më àsht, si ylli-a më àsht. 
 Zutra. Zu-ut-ra=I-e nzanë e me pleqsi ra (nga qielli). 
 Zuzanka. Zu-za-an-k’à=I-e nzanë që zen, kap Hanën, kah àsht.  

 Zuzanna. Zazana. Zu-za-an-n’a=I-e nzanë, që kap edhe Hanën na àsht, 
ose: Za-zana-à=Si zani i Zanave àsht. Shif edhe: Suzana. 

 Zvarc-e. Nëse=Z(eb)arçe=Ze-ba-ar-ç’è=I-e nzënë, ba prej ari ç’esht. 
 Zvarte. Nëse=Z(eb)arte=I-e nzënë, ba prej ari të èsht. 
 Zwaan. Nëse=Z(eb)aan=Ze-ba-an=I-e nzënë, ba si Hana. 

 Zwaantje. Nëse=Z(eb)aantje=Ze-ba-an-t’je=I-e nzënë ba si Hëna të jesht 
(të esht). 

 Zwanetta. Nëse=Z(eb)anetta=Ze-ba-an-et-t’à=I-e nzënë, ba si Hana me 
pleqsi të èsht. 
 Zweder. Nëse=Z(eb)eder=Ze-be-de-er=I-e nzënë, bej-a dhënë si era. 

 Zwiertje. Nëse=Z(eb)iertje=Ze-bi-er-t’je=I-e nzënë, bej-a erës të jesht, (të 
esht).  

 Zyber. Zy-y-be-er=Za hyjnor bej-a erës. 
 Zygmund(o). Zy-y-g-m(i)-un-do-ò=Za yllor gjini, mbi si Hona dhonë òsht. 
 Zygmunt(o). Zy-y-g-m(i)-un-t’ò=Za yllor gjini, mbimë si Hona të òsht. 

 Zyhdi. Zydi. Zy-y-di=Zanafilla hyjnore me dituni. Shif edhe: Zudi. 

 Zyhra. Zyra. Zy-yh-ra=Zani yllor ra, ose: Zanafilla yllore ra. 

 Zylfi. Zylfy. Zulfi. Zulfu. Zy-yl-f-ì=Zani yllor, engjyll-a fluturak-e ìsht, 
ose: I-e nzanë, ylli-a si engjyll-a fluturak-e ìsht. 
 Zyli-e. Zyl-o. Zyliha. Zy-yl-li-à=Zani yllor lind àsht, ose: Zanafilla yllore 

lind àsht. Shif: Zelia. 

 Zylyf-e. Zy-yl-ly-f-è=Zani yllor leu, fluturak-e èsht. 

 Zyma. Zy-ym-à=Zani im àsht, ose: Zanafilla (e çdo gjaje) imi (imja) àsht. 
 Zymer. Zumer. Zy-y-ym-er=Zani yjnor imi (imja) si era. 
 Zymret-e. Zy-y-mret-è=Zani yjnor mbret èsht. 

 Zyprian. Zy-y-pri an=Zani hyjnor, prijës-e si Hana. 
 Zyta. Zy-y-t’à=Zani hyjnor të àsht, ose: Zot-à, ose: Zy-t’à=Zanafilla e çdo 

gjaje të àsht.  
 

 

                      ZH 

  Në shumicën e emnave, që fillojnë me “zh”, shifet transformimi i “g, gj, 

ose i-j”, kjo ma tepër në vendet frangjishtfolëse. Shpesh, nëse i heq  

bashkëtingulloren “h”, marrin ma kuptim në  shqip. 

(Zhaneta=Zaneta=Zan-et-à=Mëson dituni asht). 
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  Zhaneta. Zan et-à=I-e nzanë me pleqsi e dituni àsht=Mëson dituni asht. 
Shif: Gianeta. 

  Zhdan. Nëse=Zidan=Zi-dan=I-e nzanë dhanë. 
  Zhe-an. Zheni. Ze-an=I-e nzënë e si Hana, ose: Me zotësi e forcë, saqë kap 

Hanën. Shif edhe: Gano. Giano. Gieni. Geni. Jan-i-o. Jen-a-i, etj. 
   Zhenisa. Zen-is-à=I-e nzënë, me shejtëni àsht. Shif edhe Genisa. …… 
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Përmbledhje e emnave nëpër botë simbas shteteve. 

(Marrë nga interneti). 

 
 Arap.  Mashkullor e femnor. 

 Armen.   Mashkullor e femnor. 

 Australian.   Mashkullor e femnor. 

 Bask.   Mashkullor e femnor. 

 Brazilian.   Mashkullor e femnor.   

 Breton.   Mashkullor e femnor. 

 Hebrej.   Mashkullor-a.   Hebrej- Mashkullor-b. Hebrej-Femnor. 

 Finlandez.    Mashkullor e femnor. 

 Francez.   Mashkullor e femnor. 

 Japonez.    Mashkullor e femnor. 

 Grek.   Mashkullor e femnor. 

 Hawaian.  Mashkullor e femnor.  

 Indian.   Mashkullor e femnor. 

 Indiano-amerikan.    Mashkullor.  

 Anglez.  Mashkullor. Anglez.   Femnor.  Anglez.  Unisex  

 Irlandez.   Mashkullor e femnorë 

 Italjan.   Mashkullor e femnor.  

 Nigerian.   Mashkullor e femnor. 

 Tribù Igbo:    Tribù Hausa:  Emna të tjerë të Tribù Hausa.  
Mashkulllor e femnor.    

 Norvegjez.  Mashkullor e femnor. 

 Hollandez.  Mashkullor e femnor.   
 Persian.   Mashkullor e femnor. 

 Polak.   Mashkullor e femnor.  

 Provenzal.  Mashkullor e femnor.  

 Rus.  Mashkullor e femnor.   
 Spanjoll.  Mashkullor e femnor. 

 Suedez.  Mashkullor e femnor. 

 Gjerman.  Mashkullor e femnor.    

 Turk.  Mashkullor e femnor. 
 Vietnamez.  Mashkullor e femnor. 

 Vendet Balltike.   Mashkullor e femnor. 

http://www.nomix.it/inglesim2.php
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                          -------------------------------------                                        
Emna të nxjerrë gjatë leximit të librit: “Planeti i 12” i z. Zecharia Sitchin.                 
Emna të nxjerrë gjatë leximit të librave:                                                                               

“Proza antike greke”, përkthyer nga Sotir Papakristo,                                                  
“Orestia”  e Eskilit, përkthyer nga Ismail Kadare,                                             

“Eurpidi në prozë” me autor Janis Benekos,                                                  
“Mitologjia”, me autor Timo Shkurti.                                                                                                                                 
Emna nga librat e Homerit: ILIADA dhe ODISEA, të përkthyeme në shqip 

nga Pashko Gjeçi.                                                                                                                         

Emna nga libri: “Nuk ka krijim tek Bibla” Me autor Mauro Biglino.  

Emna të marrë nga libri: “Ngadhënjim mbi mijëravjeçarët”, me autor: 

Arion Hysenbegas, botim i vitit 2009 në Toena-Tiranë. 
                      ------------------------------------- 

 

Emna me kuptime të veçantë: 

 

Afare. Afidant-e- i. Africa-Afrika. Agricola. Alegra-Allegra. Alt-a-o. Amsor-
Hamshor. Aprile. Arabel-Harabel-a. Arç. Arca-Harca-Hark-o. Arma. Audi. 
Autonomo. Avaria. Bambina. Bangelo-Vangelo. Brit. Brut. Bulon. Cain-

Kain. Candela-Kandela. Cela-Çela. Çels-o-i. Çivan-Çiban. Clas-Klas. Colma-
Kolma. Consolata. Demon. Dator. Daun. Doctor-Doktor. Esenca-Essence. 

Expedita. Fal. Fike. Fistan-Fustan. Flora. Fronte. Galaksia. Galaktika. 
Industrie. Inocente-Inocenza. Jehona. Kar-a-i. Luftulla. Lugat. Marça-Marka. 
Mare-a. Melodi. Mendere. Mirino. Morta. Mut. Nata. Quasimondo.Oka. 

Orfano. Pace. Paqe. Perpetuo. Prega. Pushkara. Pushkin. Pyk-a. Samar.  
Sesto. Severo. Tempesta. Temple.Termina. Trist-a-e. Valida.Veloso. Vipera. 

Vit-a-o. Viv-a-i. Vola.Volla. Uiski-Wisci-Wiski. Zita. 
 

 

 Që të mos rris numrin e faqeve të librit, mendova që listën e plotë me 

emnat , simbas shteteve të ndryshëm, ta spostoj në faqen teme të 

internetit. Kushdo që do interesohet, mund t’i gjejë në  

www.skenderhushi.net librat. 

 

 

   Falenderoj lexuesit për përfundimin e leximit të këtij libri.  

   Më mori ma shumë se dy vite punë, duke lanë mbas dore shumë punë 

të tjera, që mund të më   jepnin ma shumë fitime.  

  Shpresoj të Ju vlejë e të keni ngel të kënaqun. 

  Faleminderit! 

 

 

http://www.skenderhushi.net/
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Përmbledhe e emnave nëpër botë simas shteteve. 
(Marrë nga interneti). 

 

     Arap.  Mashkullor e femnor. 
 
Aalia. Aamaal. Aasmaa. Abeer. Ablaa. Adeela. Afaf. Afraa. Afrah. Ahd. 
Ahlam. Aida. Aisha. Alia. Almas. Amal. Amani. Amatullah. Ameena. 

Ameera. Anaan. Anbar. Aneesa. Anwaar. Areebah. Areej. Aroob. Arwa. 
Asah. Asalah. Aseelah. Asiya. Asma. Ayeh. Azeeza. Azhaar. Azza. Baasima. 

Badriya. Baheera. Bahiyaa. Balqis. Banan. Baraa'a. Baseema. Basheera. 
Basma. Batool. Bushra. Buthayna. Dhuha. Faatin. Faatina. Fadheela. Fadwa. 
Faiza. Falak. Fareeda. Fareeha. Fatima. Fawziya. Firdoos. Firyal. Ghaada. 

Ghaaliya. Ghaydaa. Ghusoon. Haadiya. Haala. Hadiya. Haifa. Haleema. 
Hameeda. Hana. Hanan. Haneefa. Haniya. Hasna. Hayaam. Hayat. Hessa. 

Hind. Hooriya. Huda. Huma. Husn. Ibtihaaj. Ikraam. Ilhaam. Iman. Imtithal. 
Inaam. Inas. Inaya. Intisaar. Izdihaar. Jala. Jameela. Janaan. Jumaana. 
Kaamla. Kameela. Kareema. Kawkab. Kawthar. Khadeeja. Khairiya. 

Khalida. Khawlah. Khulood. Kouther. Kulthoom. Lama. Lamees. Lamya. 
Lateefa. Leena. Lubaaba. Madeeha. Maha. Maimoona. Maisa. Majeeda. 

Majida. Makaarim. Malak. Maltin. Manaal. Manaar. Maraam. Maryam. 
Mawiya. May. Maysaa. Maysoon. Mayyada. Mufeeda. Muhja. Muna. 
Muneera. Musheera. Nabeeha. Nabeela. Nada. Nadeeda. Nadia. Nadira. 

Nadwa. Naeema. Naeema. Nafeesa. Nahla. Naila. Najaah. Najat. Najeeba. 
Najiya. Najla. Najwa. Najya. Nashida. Nashita. Nasiha. Nasira. Nawal. 

Nawar. Nazaaha. Nazeeha. Nazeera. Nazeeya. Nesayem. Nibaal. Nida. 
Nimaat. Noor. Nouf. Nudhar. Nuha. Nusayba. Nuzha. Raaida. Raawiya. 
Rabab. Rabeea. Radhiyaa. Radhwa. Rafa. Raghd. Raja. Rana. Rand. Raniya. 

Rasha. Rasheeda. Rawdha. Raya. Reem. Reema. Rexhep. Regjiep. Xhep. 
Gjiep.. Rukan. Ruqaya. Ruwayda. Saabira. Saaliha. Saalima. Saamiya. 

Sadam. Sadat. Safa. Safiya. Sahar. Sahla. Sakeena. Saleema. Salma. Salwa. 
Samaah. Samar. Sameeha. Sameera. Sana. Sawda. Sawsan. Selam. Selim. 
Shaadiya. Shareefa. Shatha. Shuaip. Sihaam. Suha. Suhair. Suhayla. 

Suhayma. Sumaiyaa. Taahira. Tamadhur. Taroob. Thanaa. Tharaa. Thuraya. 
Wafa. Wafeeqa. Wafiya. Wajeeha. Warda. Widad. Wijdan. Wisaal. Yafiah. 

Yakootah. Yamha. Yasirah. Yasmeen. Yumn. Yusraa. Zaafira. Zahira. 
Zahraa. Zahrah. Zaina. Zainab. Zakiyaa. Zeqir. Zeqo. Zelia. Zeman. Zetan. 
 

 

     Armen.   Mashkullor. 
 
Achod. Apkar. Aram. Ardachès. Arek. Arkam. Aznavour. Barsam. Chabouh. 
Chahan. Chérame. Chrag. Dikran. Diran. Endzag. Gaïdzag. Gamo. Garabed. 
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Ghazaros. Ghévont. Ghougas. Gomidas. Gorioun. Gosdan. Gulizar. Hagop. 
Haïg. Hétoum. Hovaguim. Hovannès. Jiraïr. Kak. Karékine. Karnig. Kégham. 
Khajag. Khoren. Knel. Kor. Kosrov. Kourken. Lernig. Levon. Magar. 

Mamigon. Manoug. Mardiros. Markar. Massis. Meguerditch. Mehèr. 
Mekhitar. Méroujan. Mesrob. Mihran. Mikael. Mirdjan. Missak. Moucheg. 

Movsès. Nahabed. Navassart. Nersès. Noubar. Ohan. Onnik. Paghtassar. 
Papken. Parounag. Parsegh. Paze. Raffi. Roupen. Sarkis. Sassoun. Sempad. 
Siméon. Siragan. Soukias. Tavit. Térénig. Vahakn. Vahé. Van. Varaz. 

Vartan. Yeprèm. Yeznig. Zadig. Zakaré. Zareh. Zaven. Zohrab. 
 

       Armen.   Femnor. 
 
Ani. Anouche. Antarame. Ara. Chamane. Chamirane. Chérame. Chouchane. 

Gariné. Hériknaze. Houri. Iraida. Kohare. Lorig. Loussig. Maïranouche. 
Makrouhie. Mariame. Méliné. Naïri. Nanée. Nazélie. Nazig. Nevarte. Noraïr. 

Nouchig. Ovsanna. Pavagane. Pourasdane. Santoukhde. Seda. Sima. Siroune. 
Sona. Takouhie. Tsoghine. Yevkine. Zabèle. Zoraïr. Zvarte. 
 

    Australijan.   Mashkullor. 
 

Aaron. Adam. Aidan. Aiden. Alan. Albert. Alec. Aleksander. Alex. 
Alexander. Allan. Andrea. Andrew. Angus. Anthony. Archie. Ariel. Ashton. 
Assante. Austinn. Axten. Baedyn. Bailey. Bailley. Barrett. Baylee. Beau. 

Ben. Benjamin. Bentley. Bill. Blake. Blayne. Bowden. Bradley. Braedyn. 
Brakynn. Branden. Brandon. Brayden. Clement. Brendan. Brenton. Brock. 

Brodie. Brydon. Byron. Caidan. Cale. Callaghan. Callum. Cameron. 
Campbell. Carl. Casey. Charles. Charlie. Chase. Christian. Christopher. 
Clancy. Cody. Connor. Cooper. Corey. Cory. Cruz. Dakotah. Dale. Damon. 

Daniel. Dante. Darcy. Dash. David. Deacon. Deakin. Dean. Declan. Dillon. 
Domenic. Dominic. Douglas. Dre. Drew. Dylan. Edward. Elijah. Elliott. 

Ethan. Felix. Finbarr. Finley. Finn. Finnegan. Fletcher. Flyn. Flynn. Fraser. 
George. Georgian. Gerald. Gus. Hamish. Harrison. Harry. Harvey. Hayden. 
Heath. Henry. Hugo. Hunter. Huon. Isaac. Isaiah. Izac. Jack. Jackson. Jacob. 

Jaden. Jai. Jaidyn. Jake. Jakob. James. Jamie. Jamison. Jared. Jarrad. Jarred. 
Jarrod. Jasper. Jaxen. Jaxon. Jayden. Jed. Jedd. Jem. Jeremy. Jesse. Jimi. 

Joel. John. Jonah. Jonathan. Jordan. Joseph. Joshua. Josiah. Julian. Jusiah. 
Justin. Kade. Kaelan. Kalarni. Kaleb. Kallum. Kane. Kaylan. Keelan. 
Keenan. Keione. Kennedy. Kerrin. Kevin. Kingsley. Kiplin. Klayton. Kody. 

Konnor. Koopa. Kurtis. Kyle. Kynan. Kyron. Lachlan. Lance. Lane. 
Lauchlan. Laytn. Leo. Leonard. Leonardo. Liam. Lincoln. Lochlan. Logan. 

Louis. Luca. Lucas. Luka. Luke. Mack. Mackenzie. Mackinley. Marcus. 
Mark. Marshall. Mason. Massimo. Matt. Matthew. Max. Maximilian. 
Maxwell. Meshach. Micah. Michael. Mick. Mitch. Mitchell. Morrison. 
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Moses. Narayan. Nash. Nathan. Nathaniel. Ned. Nicholas. Nicolaas. 
Nikalaus. Noah. Oliver. Oscar. Owen. Pacey. Paolo. Pascal. Patrick 
Peleu. Peter. Quinn. Rachaad. Ramen. Ranakye. Reece. Reid. Rhys. Riley. 

Robert. Rohan. Ryan. Sam. Samual. Samuel. Scott. Sean. Sebastian. Seth. 
Simon. Spencer. Stefan. Stephan. Stephen. Steven. Stevie. Tait. Tate. 

Teancum. Tejay. Temiloluwa. Theodore. Thomas. Thompson. Timothy. 
Tobias. Toby. Todd. Tom. Tommy. Travis. Trent. Tristan. Tyler. Tyson. 
Vincent. Vincenzo. Viper. Wade. Will. William. Xavier. Xnader. Yamato. 

Zac. Zachary. Zack. Zak. Zayden. Zeke. 
 

     Australian.   Femnor. 
 
Abbey. Abby. Abigail. Adriana. Aeisha. Akielah. Alana. Alanah. Aleisha. 

Alesandria. Alexandra. Alexandria. Alexia. Alexis. Aleysha. Alice. Alicia. 
Alisha. Allanah. Alyse. Ashleigh. Alysha. Alyssa. Amanda. Amber. 

Amberlee. Amberlei. Amelia. Amy. Angeleya. Angelica. Anita. Annabel. 
Annabelle. Annalese. Annaliese. Annalise. Annika. Anwyn. Aprile. Ashlee. 
Ashley. Ashlin. Ashlyn. Ashton. Attica. Ava. Bailey. Baylie. Belle. 

Bernadette. Bethany. Bianca. Billie. Biydie. Braelyn. Breanna. Bree. Brianna. 
Bridgette. Bridie. Brigitte. Brodie. Brooklyn. Cailey. Caitlin. Caitlyn. 

Caledonia. Callista. Camryn. Carla. Casey. Cassandra. Cassie. Cate. 
Catherine. Celine. Chante. Chardonnay. Charlee. Charli. Charlie. Charlize. 
Charlotte. Chelsea. Chiara. Chloe. Christen. Christine. Ciara. Ciel. Claire. 

Clara. Claudia. Cleopatra. Coco. Courtney. Dakota. Dakotah. Daniella. 
Danielle. Darsey. Deana. Dominique. Ebonie. Ebony. Elise. Elisha. Eliza. 

Elizabeth. Ella. Ellen. Ellie. Elly. Ellyn. Eloise. Elsie. Elyse. Emerson. Emily. 
Emma. Emmerson. Erica. Erin. Esther. Evangeline. Evelyn. Evie. Eyla. 
Freya. Gabriella. Gabrielle. Gemma. Genevieve. Georgia. Grace. Hanna. 

Hannah. Hayley. Hollie. Holly. Immogen. Imogen. Indeah. India. Indiana. 
Isabella. Isabelle. Ivy. Izabella. Jacqueline. Jade. Jaime. Jaimee. Jamie. 

Janaya. Jannali. Jarray. Jasmine. Jasmyn. Jayde. Jayla. Jaymee. Jaymi. 
Jazmin. Jemma. Jenna. Jennifer. Jessalyn. Jesseca. Jessica. Jessie. Jillian. 
Jordan. Jordyn. Jorgia. Jorja. Josephine. Journey. Joya. Kaeli. Kaisha. 

Kaitlyn. Kali. Kara. Kasey. Kassie-Faye. Kate. Katelyn. Katerina. Katherine. 
Kathleen. Katie. Katrina. Kayla. Kearna. Keeley. Keely. Kelcie. Kelly. 

Kelsey. Kelsie. Kerrie. Kiara. Kiarna. Kiella. Kira. Kirsten. Kristen. Lana. 
Lanaya. Lane. Lara. Laura. Lauren. Layla. Leah. Leticia. Lexi. Liana. Lilli. 
Lillian. Lilly. Lily. Lisa. Lola. Lottie. Loucia. Louella. Louise. Luca. Lucia. 

Luciella. Lucienne. Lucinda. Lucy. Luella. Lunica. Mackenzie. Maddison. 
Olyvia. Madelane. Madeleine. Madelin. Madeline. Madelyn. Madison. 

Maggie. Maiya. Makayla. Manuela. Maria. Marlee. Marlie. Matilda. Maya. 
Meg. Megan. Melanie. Melissa. Mia. Michaela. Mieke. Mikaela. Mikayla. 
Milla. Miriam. Mollie. Molly. Monica. Monique. Morgan. Nashanti. 



 706 

Natacha. Natalie. Natasha. Nicola. Nikiah. Nikita. Nina. Olivia. Paige. Paris. 
Penelope. Phoebe. Piper. Rachael. Rachel. Rebecca. Rebekah. Remi. Renae. 
Renee. Rhianne. Ruby. Sabine. Sahvanna. Samantha. Sarah. Sasha. Saskia. 

Scarlett. Seham. Shae. Shae-Lee. Shanae. Shania. Shannon. Sharlize. 
Shaylee. Siena. Skie. Skye. Skyla. Sofia. Sophia. Sophiar. Sophie. Soren. 

Stella. Stephanie. Stevie. Summer. Susan. Tabitha. Tahla. Tahlia. Tahnisha. 
Talia. Tamieka. Tamika. Tamrah. Tamsin. Tara. Tarja. Taryn. Tashana. 
Tayah. Tayla. Taylah. Taylor. Teagan. Teanna. Teliah. Tenneille. Teonie. 

Tia. Tiana. Tianah. Tiarna. Tilda. Tobi. Toni. Tyallah. Tyra. Tyrah. Vanessa. 
Victoria. Yaileena. Yianna. Zahlia. Zaineb. Zoe. 

 

       Bask.   Femnor. 

Agerkunde. Agurne. Agurtzane. Ainara. Ainhize. Ainhoa. Aintza. Aintzane. 
Aintzine. Aiora. Aitziber. Aizpea. Alaia. Alaitz. Alazne. Amagoia. Amaia. 
Amalur. Amane. Amets. Araitz. Arantza. Arraitz. Arrate. Arrieta. 
Atharratze. Aurkene. Babsene. Bakarne. Bidane. Dulantzi. Edurne. Elaia. 

Elorri. Enara. Eneritz. Ermin. Erregina. Euken. Garaine. Garaxane. Garaxi. 
Garoa. Goiatz. Goiuri. Goizane. Goizargi. Goizeder. Gorane. Hegoa. Hirune. 

Idoia. Iekora. Igoa. Igone. Ihintza. Ilargi. Intza. Iradi. Iragarne. Iraide. 
Irantzu. Irati. Iratxe. Iraun. Iruntze. Itsasne. Itsaso. Itxaro. Itziar. Izaga. Izar. 
Izaskun. Jaione. Jasone. Jone. Josune. Karia. Kimetz. Larrauri. Lattaitz. 

Leire. Lerate. Lezana. Lierni. Lore. Loredi. Maialen. Maite. Malen. 
Marieder. Matxalen. Mendoia. Mikele. Miren. Nagor. Nahia. Naiara. Naroa. 

Nekane. Nere. Nerea. Oiartz. Oibar. Oihane. Olaitz. Olaria. Oneka. Onintza. 
Orbaiz. Orreaga. Osane. Otsadia. Otxanda. Ozana. Ozenda. Pozne. Pui. 
Saioa. Sorkunde. Txaro. Udana. Ula. Usoa. Uxue. Ximena. Zeberio. 

Zohargi. Zumaia. 

        Bask.   Mashkullor. 

Adei. Adur. Ageio. Agoitz. Aiant. Aide. Aiert. Aioro. Aitor. Alatz. Ander. 
Andoni. Antso. Antton. Aralar. Aratz. Argi. Argider. Aritz. Arkaitz. Artizar. 

Artzai. Arze. Auritz. Balendin. Baleren. Beñat. Beraun. Bergoi. Bergon. 
Betisa. Donaiki. Edorta. Edur. Eguzki. Ekain. Ekaitz. Ekhi. Enaitz. Erramun. 
Etor. Eztebe. Gaixi. Gaizka. Gaizko. Galindo. Garikoitz. Garxea. Garxot. 

Garze. Garzeitz. Garzia. Gaxen. Gaxux. Gorka. Gotzon. Gurutz. Guxen. 
Haitz. Haritz. Hodei. Hur. Ibai. Igon. Iker. Ilixo. Ilunber. Ilurbe. Iluro. 

Imanol. Iñaki. Inko. Irkus. Jabier. Javier. Jokin. Jon. Joseba. Josu. Kepa. 
Kismi. Koldobika. Leheren. Mantxo. Maru. Mattin. Mikel. Oianko. Oihan. 
Oinatz. Olatz. Orhi. Orio. Ortzadar. Ortzi. Otsoa. Otxoa. Patxi. Peli. Pello. 

Peru. Txabi. Txanton. Txomin. Udalaitz. Ugaitz. Unai. Ur. Urko. Urtzi. 
Xabier. Xanti. Zigor. Zorion. 
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     Brazilian.   Mashkullor e femnor.   
 

Aarão. Abaçaì. Abacìlio. Abade. Abaeté. Abanã. Abaré. Abati. Abayomi. 
Abdala. Abdão. Abdelcáder. Abdelcarim. Abdias. Abel. Abelardo. Abella. 
Abigail. Abìlio. Abner. Abraão. Aci. Acira. Ada. Adail. Adalberto. Adália. 

Adalgisa. Adalton. Adamir. Adamo. Adão. Adauto. Adelaide. Adélia. 
Adelina, Aline. Ademar. Ademir. Adìlson. Adina. Adir. Adira. Ado. Adolfo. 

Adonias. Adoniran. Adônis. Adriana. Adriane. Adriano. Adroaldo. Aécio. 
Afonso. Agar. Ágata. Agenor. Agildo. Agnaldo. Agnelo. Agnes. Agostinho. 
Aguinaldo. Aìda. Aidê. Aìlton. Aimê. Aimoré. Airton. Airumã. Ajuricaba. 

Akira. Alaìde. Alan. Alba. Alberico. Albertina. Alberto. Albino. Alceu, 
Alcides. Alcibìades. Alcina. Alcinda, Alcione. Alcindo, Alcino. Alcione. 

Alda. Aldir. Aldo. Aleixo. Alejandra. Alessandra. Alexandra. Alessandro(A). 
Alexandre(A). Alfeu. Alfredo. Alice. Alìcia. Alina. Aline. Alìpio. Alma. 
Almeida. Almir. Almira. Aloìsio. Aluìsio. Altino. Álvaro. Alzira. Amadeu. 

Amador. Amália. Amâncio. Amanda. Amândio. Amauri. Ambròsio. Amélia. 
América. Américo. Amìlcar. Amin. Amir. Ana. Anacleto. Ananias. 

Anastácia. Anastácio. Ana Augusta. Ana Beatriz. Ana Carla. Ana Carolina. 
Ana Cláudia. Ana Cristina. Ana Graciela. Ana Lùcia. Ana Luìsa. Ana Maria. 
Ana Paula. Ana Rosa. Anatole, Anatòlio. Ana Verônica. Anderson. André. 

Andréia, Andréa. Andréa Luìsa. Andresa. Ângela. Ângela Fabiana. Ângela 
Maria. Angélica. Angélica Maria. Angélica Natália. Ângelo. Anìbal. Anice. 
Aniceto. Anìsio. Anita. Anselmo. Antenor. Antero. Antão, Antônio. Antônio. 

Anunciação. Anunciata. Aparecida. Aparecido. Aparìcio. Apolônio. 
Aracema. Araci, Aracy. Araùjo. Ariadna, Ariadne. Ariana. Argemira / 

Argemiro. Ariel. Aristeu. Aristides. Arlete. Arlindo. Arnaldo. Artur. 
Assunção. Augusta. Augusta Renata. Augusto. Áurea. Aurélia. Aureliana. 
Aurélio. Aurora. Ava. Balduìno . Baltazar. Bárbara. Bárbara Cristina. 

Bárbara Heliodora. Barnabé. Bartolomeu. Baruque. Basìlio. Batista. Beatriz. 
Belarmino. Belisário. Bendita, Benedita, Benta. Benedito, Benito, Bento. 

Benjamim. Berenice. Bernadete. Bernarda. Bernardo. Berta. Bertrando. 
Bianca. Bibiana. Blanche. Bolìvar. Bonifácio. Bòris. Branca. Brandão. Brás. 
Bridget, Brìgida. Brigite. Bruna. Bruno. Caetano. Caio. Caled. Calisto. 

Calvino. Camila. Camilo. Candido. Carina. Carla. Carlos. Carmen. Carmo. 
Carol. Carolina. Cássia. Cassiana. Cassiano. Cassilda. Cássio. Catão. 

Catarina, Caterina. Cátia. Cauê. Cecìlia. Cedar. Célia. Celina. Celso. Cesar. 
Cibele. Cìcero. Cinira. Cìntia. Cirilo. Ciro. Clara. Clarissa, Clarisse. Cláudio. 
Cleber. Clécio. Clemente, Clementino. Cleusa, Creusa. Clodoaldo. 

Clodomiro. Clodovil. Clòvis. Colombo. Conceição. Conrado. Constante, 
Constantino. Cosme. Cremilda. Crispim. Cristiano. Cristina. Cristòvão. 

Custòdio. Dácio. Dafne. Dagoberto. Daisy, Deise. Dalila. Dalton. Damião. 
Daniel, Danilo. Daniela. Daniela Helena. Danton. Darci. Dario. Darlene. 
Darlene Glòria. Davi. Débora. Débora Regina. Décio. Delfim. Demétrio, 
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Demétrius. Denise. Denise Aparecida. Deodato. Deodoro. Diana. Diana 
Regina. Diego. Dilermando. Dimas. Dina. Diná. Dinorá. Dioclécio. 
Diògenes. Diogo. Dione. Dionìsio. Dirce. Dirceu. Djalma. Domìcio. 

Domingos. Donaldo. Donato. Dora. Dores. Dorival. Dorval. Durval. 
Durvalino. Douglas. Duìlio. Dulce. Dulcìdio. Eanes. Edelina. Edgar. Edgard. 

Edmar. Edmundo. Edna. Edno. Edson. Eduardo. Efraim. Egberto. Egìdio. 
Einar. Elaine. Eleazar, Eliézer. Eleutério. Eli. Eliana, Eliane. Eliaquim. Elias. 
Elifaz. Elisabete. Elizabete. Elisa, Eliza. Eliseu. Elìsio. Elòi. Eloìsa. Elza, 

Elsa. Emanuel. Emerson. Emìlio. Emir. Enio. Enos. Epitácio. Erasmo. 
Ercìlia. Érica. Erico. Ermelindo. Ernesto. Esaù. Esdras. Ésio. Espártaco. 

Estácio. Estanislau. Estefânia. Estela. Estênio. Ester. Estevão. Eucles. 
Euclides. Eugênia. Eugênio. Eunice. Eusébio. Eva. Evaldo. Evandro. 
Evaristo. Everaldo. Expedito. Ezequias. Ezequiel. Ezequiel. Ézio. Fábia. 

Fabiana, Fabiane. Fabiano, Fábio. Fábio. Fabìola. Fabrìcia. Fabrìcio. Faiçal. 
Farid. Faruk. Fátima. Fausto. Fauzi. Felìcio. Felipe. Felisberto, Filiberto. 

Ferdinando. Fernanda. Fernando. Fìdias. Filipe. Firmo. Flávia. Flávio. Flora. 
Florêncio. Florentino. Florestano. Floriano. Fortunato. Fradique. Francelino. 
Francisco. Francisco. Franco. Frederico. Fuad. Fùlvio. Gabriel. Galileu. 

Ganimedes. Gaspar. Gastão. Gaudêncio. Gedeão. Generoso. Genésio. 
George. Geraldo. Germano. Gérson. Gervásio. Getùlio. Gilberto. Gildo. 

Gìlson. Giovani. Gisela (E). Glaucia. Glicério. Glòria. Godofredo. Golias. 
Gonçalo. Goulart. Graça, Grace. Graciliano. Gregòrio. Guido. Guilherme. 
Guilhermina. Guimarães. Guiomar. Gumercindo, Gumersindo. Gustavo. 

Hamìlcar. Hamilton. Hanìbal. Haroldo. Haydée. Hebe. Heitor. Hélder. 
Helena, Helene. Hélio. Heloìsa. Henoque. Henrique. Héracles, Hércules. 

Hercìlia. Herculano. Hermes. Hermògenes. Heròdoto. Higino. Hilário. Hilde. 
Hildebrando. Hildefonso. Hìlton. Hipòlito. Homero. Honòrio. Horácio. Hogo. 
Hortênsia. Hugo. Humberto. Iago. Iara. Ibraim. Ìcaro. Ieda. Ifigênia. Ìgor, 

Iuri. Imaculada. Inácio. Inara. Inês. Iolanda. Ioná. Ione. Iracema. Iraci. Irene. 
Ireneu, Irineu. Irìdea. Ìris. Isa. Isabel. Isis. Ivã. Ivana. Ivani. Ivo. Ivone. 

Izolita. Jacinta. Jacinto. Jacira. Jacò. Jaime. Jair. Jamila, Jamile. Janaina. 
Jandaia. Jandira. Jane. Janete. Jasmin. Jaqueline. Jeremias. Jerônimo. Jessé. 
Jéssica. Jesus. Jò. Joana. João. Joaquim. Joel. Jonas. Jonatas. Jorge. José. 

Juarez. Juca. Judite. Julia. Juliano(A). Julieta. Jùlio. Jùnia. Jurema. Jussara. 
Juscelino. Kaled. Kalana. Kalina. Karen. Karim. Karina. Karine. Karl. Kate. 

Kátia. Kedar. Kelly. Kelvin. Kleber. Laila. Lais. Lana. Larissa. Laura. 
Laurinda. Lauro. Lavìnia. Léa. Leandro. Leda. Leila. Leilane. Lenita. 
Leonardo. Leonel. Leonor. Leopoldo. Letìcia. Lia. Liana. Lìdia. Lìlia. Lilian. 

Liliana. Linda. Line. Lìvia. Lìvio. Lizete. Lorena. Loreta. Lourdes. Luana. 
Lucas. Lucélia. Lùcia. Luciano(A). Luciene. Lucila. Lucìola. Lucrécia. 

Luis(A). Luiziane. Lurdes. Mabel. Madalena. Mafalda. Magali. Magda. 
Magnòlia. Maiara. Maìra. Maìsa. Maluf. Malvina. Manuel(A). Mara. 
Marcela. Márcia. Marcos. Margarete. Margarida. Mari. Maria. Maria Alice. 
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Maria Estela. Maria Helena. Mariana. Marilene. Marìlia. Marina. Mário. 
Marisa. Maristela. Marlene. Marli. Marta. Mateus. Matilde. Maura. 
Maurìcio(A). Mauro. Mayara. Melaine. Melinda. Melissa. Mercedes. 

Micaela. Michelle. Miguel. Mila. Milena. Miranda. Mirela. Miriam. Mirza. 
Moisés. Mônica. Morgana. Mota. Murilo. Nàdia. Nadir. Naiara. Nair. Nancy. 

Naomi. Napoleão. Nara. Natacha. Natal. Natàlia. Natan, Natanael. Nazàrio. 
Nazira. Nei. Neide. Neil. Neila. Neilson. Neiva. Nelson. Nestor. Neusa. Nice. 
Nicolau. Nicole. Nilton. Nivaldo. Nívea. Noélia. Noemi. Noemia. Norberto. 

Norma. Núbia. Nuno. Odair. Odara. Odélia. Odessa. Odete. Odorico. 
Odisseu. Ofélia. Olavo. Olga. Olímpia. Olinda. Olívia. Omar. Ondina. 

Oneida. Oscar. Oséias. Osman. Osmar. Osório. Osvaldo. Otacília. Otàvio. 
Otília. Oto. Padilha. Palmira. Paloma. Pamela. Pascoal. Patrícia. Patrício. 
Paula. Paulo. Pedro. Percival. Perpétuo. Pilar. Plàcido. Pedro. Péricles. 

Plàcido. Poliana. Priscila (O). Prudência. Quércia. Quincas. Quirino. 
Quitéria. Quixote. Rachid. Rafael (A). Raimundo (A). Ramon. Raquel. Raul. 

Rebeca. Régia. Regina. Reginaldo. Régis. Reinaldo. Renan. Renata. Renato. 
Ribeiro. Ricardo. Rina. Rita. Roberta. Roberto. Rodrigo. Rogéria. Rogério. 
Romana. Romilda. Ronaldo. Rosa. Rosana. Rosane. Rosângela. Rosària. 

Rosaura. Rose. Roseli. Rosemeire. Rosinha. Rosivalda. Roxana. Roxane. 
Rubens. Rúbia. Rufino. Rui. Rute / Ruth. Ryan. Sabino. Sabrina. Safira. 

Salete. Salim. Salomão. Samanta. Samara. Samuel. Sandra. Sara. Sebastiana. 
Sebastião. Selena. Selma. Serena. Sheila. Shirley. Silvana. Sílvia. Simone. 
Sinval. Sofia. Solange. Sônia. Soraia. Sueli. Susana. Susie. Taciana. Tadeu. 

Talita. Taína. Taís. Talita. Tâmara. Tânia. Tarcísio. Tatiana. Telma. Teresa. 
Tereza. Tereza Cristina. Terezinha. Thais Helena. Tiago. Tirsa. Tônia. Túlio. 

Ubaldo. Ubirani. Ubiratã. Ulísses. Urbano. Úrsula. Vagner. Valadares. Valda. 
Valdemar. Valdemiro. Valdir. Valdo. Valdomiro. Valentim. Valéria. Valério. 
Valesca. Valfredo. Valquiria. Valter. Vanda. Vanderlei. Vanessa. Vânia. 

Vanusa. Veloso. Venâncio. Venceslau. Veneranda. Ventura. Vera. Vera 
Lúcia. Vergueiro. Veríssimo. Verônica. Viana. Vicente. Vicentino. Victor. 

Victoria. Vidigal. Vieira. Vigílio. Vilela. Vilma / Wilma. Vílson. Vinicius, 
Vinícios, Vinício. Violante. Violeta. Virgílio / Virgilo. Virgínia. Viriato. 
Viridiana. Vita. Vital. Vitalina. Vito. Vítor. Vitória. Vitório. Vivaldo. 

Viviana. Vladimir. Vladislau. Volnei. Wagner. Walda / Waldo. Waldemar. 
Waldimar. Waldo. Walesca. Waldir. Wallace. Walter. Wanda. Wanderley. 

Wellington. Wenceslau. Werner. Wesley. Wilbur. Wilfred. Wilma. Wilmar. 
William. Wilson. Wilton. Windsor. Winston. Wladimir. Wolf. Wolfgang. 
Xavier. Xênia. Xenocrates. Xenos. Xerxes. Xilon. Ximenes. Xisto. Yara. 

Yasmim. Yedda. Yehudi. Yolanda. Yonà. Yule. Yuri. Yves. Yvete. Yvone. 
Zacarias. Zada. Zadoque. Zaida / Zaide. Zaira. Zanete. Zaqueu. Zebedeu. 

Zélio. Zélia. Zelmira. Zenilda. Zelotes. Zenaide. Zenóbia / Zenóbio. Zilà. 
Zilda. Zilena. Zora. Zuleica. Zulmira. 
.  
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    Breton.   Mashkullor. 
 

Ael. Alan. Alar. Aler. Andrev. Annaëg. Aodren. Armel. Arzhaël. Arzhel. 
Arzhul. Arzhur. Arzhvaël. Avel. Awen. Benead. Bennigan. Beuzeg. Blaez. 
Bleizou. Bodeg. Bozaël. Brendan. Breval. Brevalaër. Brevalan. Brevaler. 

Brewal. Briag. Brieg. Briegou. Briog. Brivaël. Brivel. Budogan. Buvaël. 
Buvel. Charlez. Charlou. Dagan. Denoel. Derog. Derrien. Devi. Drev. Edern. 

Eflamm. Ehouarn. Elar. Eler. Elorn. Elouan. Elouen. Enor. Enored. Envel. 
Eozen. Eozenou. Erwan. Eudon. Evan. Even. Ewan. Ewen. Fanchou. Flamm. 
Fragan. Fragan. Fransez. Gaël. Gall. Gallou. Gien. Gion. Glen. Gleran. 

Gleren. Golven. Gouenou. Gourvan. Gurval. Gurvant. Gurwal. Gwenaël. 
Gwendal. Gwenegan. Gwenel. Gwennou. Gwenvaël. Gwenvel. Gwenwal. 

Gwilherm. Gwilhou. Gwion. Gwiziav. Haërvev. Hoël. Houarnev. Houarvev. 
Houarvian. Howel. Iduned. Iv. Ivon. Iwan. Izikel. Jakou. Jekel. Jezekaël. 
Jikaël. Jikel. Joël. Jidikaël. Juzel. Kadeg. Kadou. Kadvaël. Kadvan. Kaour. 

Kaourintin. Karadeg. Karanteg. Kavan. Konan. Konogan. Konvaël. Koulm. 
Kristian. Lan. Laou. Loeiz. Loiz. Lom. Louan. Madeg. Maden. Maël. 

Maëlan. Maëldan. Malou. Maner. Maodan. Maodez. Mazhou. Meler. 
Maurzh. Meven. Mikaël. Modan. Modez. Moran. Mordiern. Morgad. 
Morgan. Morvan. Morvanou. Nedeleg. Nenan. Neven. Nevenou. Neventer. 

Nikolaz. Noël. Nomen. Nouel. Oan. Paban. Padarn. Padern. Paol. Paskou. 
Pedern. Per. Peran. Pereg. Pol. Preden. Premel. Prevel. Primel. Privaël. 
Privel. Reunan. Rieg. Riou. Riwal. Riwan. Ronan. Rumon. Ruvon. Sadorn. 

Samson. Segal. Selaven. Sez. Solen. Stefan. Steon. Stevan. Tadeg. Tadou. 
Talan. Tangou. Tegoneg. Tehen. Tenenan. Teozen. Tevrieg. Tewenneg. Tin. 

Touezeg. Tremeur. Trestan. Treveur. Tristan. Tual. Tudal. Tudeg. Tudual. 
Tuzwall. Yann. Yannou. Yekel. Yeltaz. Yeun. Youen. 
 

     Breton.   Femnor. 
 

Adenora. Aela. Aelaïg. Aelez. Ahez. Alana. Alanez. Alara. Albinenn. 
Annaïg. Aodrena. Aodrenell. Aouregan. Aourellig. Argantael. Armela. 
Arzhula. Arzhulenn. Arzhura. Arzhurenn. Arzvaëlig. Avela. Awena. 

Azenora. Azenorig. Beuzega. Binenn. Blaëza. Blaëzaouig. Bleiza. Bleizenn. 
Bleuenn. Bleuzenn. Blezaouig. Bredig. Briaga. Briagell. Briagenn. Briagez. 

Brivaela. Denoëla. Dezig. Dunvelig. Ederna. Edernez. Efflamma. Elara. 
Enora. Enorig. Eozena. Erellig. Erwana. Fantig. Flamellig. Flamenn. Fragana. 
Fraganenn. Fraganez. Gaëla. Gaëlig. Goulvena. Goulvenez. Gurvana. 

Gweltaza. Gweltazenn. Gwenaela. Gwenna. Gwennaïg. Gwenola. Herveva. 
Hervevenn. Hoela. Hoelenn. Ivona. Jakeza. Jildaza. Kanna. Kannaïg. Kaoura. 

Kaourantina. Katellig. Kavanenn. Kavanez. Klervia. Koulma. Koulmenn. 
Koulmez. Koulmig. Laïg. Lena. Lenaïg. Leveneza. Levenezig. Lezig. Liza. 
Lizaïg. Loiza. Loeizaïg. Madenn. Madennig. Madina. Maëla. Maëlaïg. 
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Maëlenn. Maïna. Maïwenn. Mannaïg. Maodanna. Maodanez. Mazheva. 
Mazhevenn. Metig. Mevena. Mevenez. Mikaëla. Modana. Modanez. 
Moranenn. Moranez. Morgana. Morganenn. Morganez. Morvana. 

Morvanenn. Morvanez. Naïg. Nellig. Nevena. Nevenez. Nezig. Nina. Ninenn. 
Noalig. Noela. Nolwenn. Nolwennig. Norig. Nouela. Oanellig. Oanez. 

Oanezig. Onenn. Paskella. Pederna. Perezig. Perlezenn. Plezouta. Predena. 
Primela. Primelez. Privela. Privelez. Reunana. Reuanenn. Reunanez. 
Riwalenn. Riwanez. Ronana. Ronanenn. Ronanez. Rozenn. Rozennig. 

Ruvona. Ruvonenn. Ruvonez. Seza. Sezaïg. Sklaera. Sklaerenn. Soazig. 
Solena. Solenez. Steredenn. Sterennig. Tina. Tinaïg. Tristana. Tuala. 

Tualenn. Tudalenn. Tudalez. Venaïg. Vona. Yanna. Yannez. Zaïg. 
 

   Ebrej.   Mashkullor-a. 
 

Avraham (Abramo). Adam (Adamo). H'anna (Anna). Ariel (Ariele). 

Binyamine (Beniamino). Daniel (Daniele). David (Davide). Dvora (Debora). 
Eliyahou (Elia). Elisheva (Elisabetta). Immanouel (Emanuele). Esther (Ester). 

H'ava (Eva). Gavriel (Gabriele). Yits'aq (Isacco). Yaacov 
(Giacomo/Giacobbe). Yoh'anan (Giovanni). Yirmiyahou (Geremia). Yoel 
(Gioele). Yehonathan (Gionata). Yosseph (Giuseppe). Yehochoua (Giosuè). 

Leah (Lia). Mikhael (Michele). Myriam (Maria). Naomi (Noemi). Rah'el 
(Rachele). Raphael (Raffaele). Rivka (Rebecca). Routh (Rut). Chmouel 
(Samuele). Sarah (Sara).  

 

   Ebrej- Mashkullor-b. 

 Aaron (Aronne). Amos. Ben. Chalom. Chimchone (Sansone). Chimone 
(Simone). Chlomo (Salomone). Eden. Eleazar (Lazzaro). Ephraim. Gad. 
Giosafat. Hadas. Israel. Levi. Matityahou (Matteo/Mattia). Moché (Mosè). 

Nathane. Navé. Noah' (Noè). Rabi. Reouven. Shaoul. Sharone. Tsion. Tsvi. 
Ychai. Yechayahou (Isaia). Yeh'ezqel (Ezechiele). Yehouda (Giuda). 

Yehoyakim (Gioacchino). Yiphtah'. Yona (Giona). Zeev. Zekharia 
(Zaccaria). 
 

      Ebrej-Femnor. 
 

 Avigail. Bathsheva. Chochana (Susanna). Dina. Edna. Hadassa. Noa. 
Shlomtsione (Salomè). Tamar (Tamara). Yael (Giaele). Yasmina. Yehosheva. 
Yehoudith (Giuditta). Yoah. 

 

    Finlandez.    Mashkullor. 

 



 712 

Aadolf. Aapeli. Aapo. Aappo. Aarne. Aarni. Aarno. Aaro. Aaron. Aarre. 
Aarto. Aatami. Aatos. Aatto. Aatu. Ahti. Ahto. Ahvo. Aimo. Aki. Akseli. 
Aku. Albert. Ale. Aleksanteri. Aleksi. Aleksis. Alfred. Ali. Allan. Alpi. Alpo. 

Altti. Alvar. Alvi. Ano. Anselmi. Anssi. Antero. Anton. Antti. Antto. 
Anttoni. Arhippa. Arho. Ari. Armas. Arsi. Arto. Arttu. Artturi. Arvi. Arvo. 

Asko. Aslak. Asmo. Asser. Atro. Atso. Atte. August. Aukusti. Aulis. Auno. 
Auvo. Benjamin. Daavid. Daniel. Edvard. Eelis. Eemeli. Eemil. Eerikki. 
Eero. Eetu. Eevert. Einari. Eino. Elias. Eljas. Elmer. Elmeri. Elmo. Ensio. 

Erkki. Ernesti. Erno. Esa. Esaias. Esko. Gabriel. Hannes. Hannu. Harri. 
Heikki. Heimo . Heino . Hemminki. Hemmo. Henri . Henrik . Henrikki . 

Herkko. Herman . Hermanni. Iikka. Iiro. Iisakki. Iivari. Iivo. Ilari. Ilkka. 
Ilmari. Ilmo. Ilpo. Ilppo. Immanuel. Immo. Into. Isko. Ismo. Isto. Jaakkima. 
Jaakko. Jaakob. Jaakoppi. Jalmari. Jalo. Jami. Jani. Janne. Jari. Jarkko. 

Jarmo. Jarno. Jere. Jeremias. Jesse. Joakim. Joel. Johannes. Joni. Jonne. 
Jonni. Joona. Joonas. Joonatan. Joosef. Jooseppi. Jori. Jorma. Jouko. Jouni. 

Jousia. Juha. Juhana. Juhani. Juho. Jukka. Julius. Jussi. Juuso. Jyri. Jyrki. 
Kaapo. Kaappo. Kaapro. Kaarle. Kaarlo. Kai. Kalervo. Kaleva. Kalevi. Kalle. 
Kari. Karri. Kasperi. Kauko. Kauno. Keijo. Keimo. Kerkko. Kim. Kimmo. 

Klaus. Konsta. Konstantin. Kosti. Kristian. Kuisma. Kullervo. Kustaa. 
Kustavi. Kyösti. Lari. Lasse. Lassi. Launo. Lauri. Leevi. Leo. Lyly. Mainio. 

Manne. Manu. Markku. Marko. Markus. Martti. Matias. Matti . Mauno. 
Maunu. Mauri. Mies. Miika. Miikka. Mika. Mikael. Mikko. Miro. Miska. 
Nestori. Niilo. Niklas. Niko. Nikodemus. Nikolai. Nuutti. Nyyrikki. Ohto. 

Oiva. Olavi. Olli. Onni. Orvo. Oskari. Osmo. Ossi. Ossian. Otso. Otto. 
Paavali. Paavo. Panu. Pasi. Patrik. Pauli. Pekka. Pekko. Pellervo. Pentti. 

Pertti. Perttu. Petri. Petteri. Pietari. Pirkka. Pyry. Päiviö . Päivö . Raafael. 
Raimo. Raine. Rainer. Raino. Rami. Rasmus . Rauli. Rauni . Rauno. Reijo. 
Reima. Reino. Reko. Rikhard. Riku. Risto. Robert. Roni. Roope. Sakari. 

Saku. Salomo. Salomon. Sami. Sampo. Sampsa. Samu. Samuel. Samuli. 
Santeri. Santtu. Saul. Sauli. Seppo. Severi. Silvo. Simo. Sipi. Sippo. Soini. 

Sulevi. Sulho. Sulo. Sylvester. Taavetti. Taavi. Tahvo. Taisto. Taito. Taneli. 
Tapani. Tapio. Tarmo. Tarvo. Tatu. Tauno. Teemu. Teijo. Tenho. Teppo. 
Terho. Tero. Teuvo. Timo. Tino. Toimi. Toivo. Tomi. Tommi. Toni. Topi. 

Topias. Torsti. Touko. Tuomas. Tuomo. Turkka. Turo. Tuukka. Tuure. Ukko. 
Uljas. Untamo. Unto. Uolevi. Uoti. Urho. Urmas. Urpo. Usko. Uuno. 

Valdemar. Valentin. Valio. Valo. Valto. Valtteri. Veijo. Veikko. Veini. Veli. 
Verneri. Vesa. Vihtori. Vilhelm. Vilho. Vili. Viljami. Viljo. Ville. Vilppu. 
Visa. Voitto. Väinämö . Väinö . Ylermi. Yrjänä. Yrjö. 

  
      Finlandez.   Femnor. 

 
Aada. Aamu. Adelina. Aija. Aila. Aili. Aina. Aini. Ainikki. Aino. Aira. Airi. 
Aleksandra. Aliisa. Alina. Alli. Alma. Amalia. Amanda. Anelma. Anita. 
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Anitta. Anja. Anna. Anne. Anneli. Anni. Anniina. Annika. Annikki. 
Annukka. Ansa. Anu. Arja. Armi. Asta. Auli. Aulikki. Aune. Auni. Aura. 
Auri. Aurora. Birgitta. Eerika. Eeva. Eevi. Eija. Eila. Eine. Eini. Eira. Elena. 

Eleonoora. Eliisa. Elina. Elisa. Elisabet. Elise. Ella. Ellen. Elli. Elma. Elmi. 
Elna. Elsa. Else. Elsi. Elvi. Elviira. Emilia. Emma. Emmi. Enni. Erja. Essi. 

Ester. Esteri. Eveliina. Floora. Hanna. Hanne. Hannele. Heidi. Heini. Helena. 
Helga. Heli. Helinä. Heljä. Helka. Helle. Hellevi. Helli. Hellin. Hellä. Helmi. 
Helvi. Hely. Henna. Henni. Henriikka. Hertta. Heta. Hilja. Hilkka. Hilla. 

Hille. Hillevi. Hilma. Hilppa. Iida. Iina. Iines. Iiris. Ilma. Ilmatar. Ilmi. Ilona. 
Ilta. Immi. Impi. Inari. Inka. Inkeri. Ira. Irene. Irina. Irja. Irma. Irmeli. Iro. 

Jaana. Janette. Janika. Janina. Janita. Jasmin. Jemina. Jenna. Jenni. Joanna. 
Johanna. Jonna. Josefiina. Julia. Juliaana. Jutta. Kaarina. Kaija. Kaino. Kaisa. 
Kaisu. Kanerva. Karoliina. Kastehelmi. Katariina. Kati. Katja. Katri. 

Katriina. Kerttu. Kerttuli. Kielo. Kiia. Kirsi. Kirsti. Klaara. Krista. Kristiina. 
Kukka. Kukka-Maaria. Kylli. Kyllikki. Lahja. Laila. Laina. Lauha. Laura. 

Lea. Leea. Leena. Leeni. Leila. Lemmikki. Lempi. Lenita. Liina. Liisa. Liisi. 
Lilja. Lilli. Linda. Linnea. Lotta. Loviisa. Lyydia. Lyyli. Maaret. Maaria. 
Maarit. Maija. Maiju. Maikki. Maila. Maili. Mailis. Maini. Maire. Manta. 

Margareeta. Mari. Maria. Marianna. Marianne. Marika. Marita. Maritta. 
Marja. Marjaana. Marjatta. Marjo. Marjukka. Marjut. Marketta. Martta. 

Mataleena. Matilda. Matleena. Meeri. Meri. Merja. Mervi. Mielikki. Miia. 
Miina. Mikaela. Milja. Milka. Milla. Mimmi. Minna. Minttu. Mira. Mirja. 
Mirjami. Mirka. Mirkka. Mirva. Nea. Nelli. Niina. Noora. Oili. Oivi. Olga. 

Olivia. Onerva. Oona. Orvokki. Outi. Paula. Pauliina. Petra. Piia. Pilvi. Pinja. 
Pirita. Piritta. Pirjo. Pirkko. Pulmu. Päivi. Päivikki. Päivä. Pälvi. Raakel. 

Raija. Raila. Raili. Raisa. Raita. Rauha. Rauna. Rauni. Rebekka. Reeta. 
Reetta. Reija. Riikka. Riina. Riitta. Ritva. Ronja. Roosa. Ruusu. Ruut. Saana. 
Saara. Saija. Saila. Saima. Saimi. Saini. Salla. Salli. Salme. Sanelma. Sanna. 

Sanni. Sara. Sari. Sarianna. Satu. Seija. Selja. Selma. Senja. Senni. Signe. 
Siiri. Silja. Silva. Sini. Sinikka. Sirja. Sirkka. Sirkku. Sirpa. Sisko. Sivi. 

Sofia. Sohvi. Soila. Soile. Soili. Sointu. Solja. Sonja. Sorja. Suoma. 
Suometar. Susanna. Susanne. Suvi. Sylvi. Sylvia. Säde. Taija. Taimi. Taina. 
Taira. Talvikki. Tanja. Tarja. Taru. Tea. Teija. Tellervo. Teresa. Terhi. 

Terhikki. Terttu. Tiia. Tiina. Tilda. Titta. Toini. Tuija. Tuire. Tuomi. Tuovi. 
Tuula. Tuuli. Tuulia. Tuulikki. Tytti. Tyyne. Tyyni. Ulla. Ulpu. Unelma. 

Ursula. Valma. Valpuri. Vanamo. Vappu. Varma. Varpu. Vaula. Veera. 
Vellamo. Venla. Verna. Viena. Vieno. Viivi. Vilhelmiina. Vilja. Vilma. 
Viola. Virpi. Virva. Virve. Vuokko. 

.  

       Francez.   Mashkullor. 
 
Adrien. Alban. Albéric. Albert. Alain. Alexandre. Alexis. Alfred. Alliaume. 
Alphonse. Amaury. Ambroise. Amedé. André. Anthèlme. Anthime. Anthony. 
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Antoine. Antonin. Apollinaire. Ariel. Armand. Arnaud. Arnoux. Arthur. 
Arsène. Aubert. Aubin. Aubry. Auguste. Augustin. Aurélien. Aymeric. 
Aymon. Balthazar. Baptiste. Bartholomé. Basile. Bastien. Baudouin. 

Benjamin. Benôit. Bérard. Bérenger. Bernard. Bertrand. Bienvenu. Blaise. 
Borromé. Briac. Brice. Bruno. Canut. Cédric. Célestin. César. Charles. 

Chrétien. Christian. Christophe. Claude. Clément. Clovis. Côme. Conrad. 
Constant. Corentin. Côsme. Crépin. Crispin. Cyprien. Cyril. Damien. Daniel. 
David. Denis. Désiré. Didier. Dieudonné. Dominic. Donatien. Dorian. 

Edgard. Edouard. Edmond. Egide. Eleuthère. Elie. Eloi. Emeric. Emile. 
Emilien. Emmanuel. Enguerrand. Eric. Ernest. Etienne. Eugène. Eusebe. 

Eustache. Eymeric. Fabian. Fabien. Fabrice. Fantin. Fédor. Félicien. Félix. 
Ferdinand. Fernand. Flavie. Flavien. Florent. Florentin. Florian. François. 
Frédéric. Fridolin. Gabriel. Gaël. Gaëtan. Gaspard. Gaston. Gatien. Gaubert. 

Gauthier. Geoffroy. Georges. Gérard. Gérald. Germain. Gervais. Ghislain. 
Gilbert. Gildas. Gilles. Gontrand. Gratien. Grégoire. Grégorie. Guerric. 

Gustave. Guénolé. Guillaume. Gustave. Gutlac. Guy. Hector. Henri. Herbert. 
Hércules. Hervé. Hilaire. Hippolyte. Honorat. Honoré. Hugo. Horace. Hubert. 
Hugues. Ignace. Irèné. Isaïe. Isidore 

Jacques. Jean. Jérémy. Jérôme. Jildaz. Joachim. Jocelyn. Joël. Jonas. Jordan. 
Joris. Joseph. Josselin. Jourdain. Judicaël. Jules. Julien. Justin. Kilian. 

Lambert. Lacelot. Laurent. Lazare. Léandre. Léo. Leon. Léonard. Léonce. 
Léopold. Lilian. Lionel. Loïc. Louis. Loup. Luc. Lucas. Lucien. Ludovic. 
Maël. Malo. Magloire. Marc. Marcel. Marin. Martial. Martin. Mathias. 

Mathieu. Mathis. Mathurin. Matthieu. Mauger. Maurice. Maxence. Maxime. 
Maximilien. Maximine. Médard. Médéric. Méliton. Michel. Moïse. Morgan. 

Nathan. Nathanaël. Nestor. Nicolas. Noël. Norbert. Octave. Odilon. Olivier. 
Omer. Ophélys. Pacôme. Pascal. Patrice. Patrick. Paul. Philèmon. Philippe. 
Pierre. Pierrick. Quentin. Rainier. Raphaël. Raymond. Réginald. Régis. 

Régnault. Rémy. Renaud. Richard. René. Robert. Robin. Rodrigue. Rogatien. 
Roger. Roland. Romain. Romaric. Roméo. Rufin. Salomon. Samuel. 

Sébatien. Séraphin. Séverin. Serge. Sigismond. Silvère. Simeon. Simon. 
Sofian. Stéphane. Sylvain. Sylvestre. Tancrède. Tanguy. Térence. Théo. 
Théodore. Théophane. Théophile. Théotime. Thibaud. Thibault. Thibaut. 

Thierry. Thomas. Titouan. Tom. Tristan. Tropez. Ulysse. Urbain. Valentin. 
Valère. Victor. Vincent. Virgile. Xavier. Yaël. Yann. Yannick. Yannis. 

Yoann. Youri. Yvan. Yves. Zacharie. Zénobé. Zénon. 
      Francesz.   Femnor. 
 

Adélaïde. Adèle. Adeline. Agathe. Aglaé. Agnés. Aimée. Albane. Alexandra. 
Alexane. Alexia. Alexiane. Alexie. Alice. Aliénor. Aline. Alix. Alizée. 

Alphonsine. Amandine. Amaryllis. Amedée. Ambre. Amélie. Anaëlle. Anaïs. 
Anastasie. Andréa. Andréanne. Andrée. Angèle. Angélie. Angéline. 
Angélique. Anne. Annie. Antoinette. Apolline. Ariane. Arielle. Armelle. 
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Astrée. Astrelle. Athenaïs. Aubane. Audrey. Aude. Audrine. Aurélie. Aurore. 
Axelle. Barbe. Bastienne. Béatrice. Bénédicte. Bérangère. Bérénice. 
Bernadette. Bibiane. Blanche. Blandine. Brigitte. Calixte. Camélie. Camille. 

Candice. Candide. Capucine. Carine. Carole. Caroline. Cassandre. Catherine. 
Cécile. Céleste. Célestine. Célie. Céline. Chanel. Chantal. Charlène. Charline. 

Charlotte. Chloé. Christelle. Christiane. Christine. Claire. Clairie. Claralie. 
Clarence. Clarisse. Claudie. Claudine. Cléa. Clémence. Clémentine. Clélie. 
Cléophée. Clothilde. Colette. Coline. Colombe. Constance. Coralie. Coraline. 

Coralise. Corinne. Cyprienne. Dahlia. Damienne. Danièle. Danielle. 
Daphnée. Dauphine. Déborah. Délphine. Denise. Désirée. Diane. Dominique. 

Domitille. Doriane. Doris. Dorothée. Edith. Edwige. Eglantine. Eléa. 
Eléonore. Elisabeth. Elisabette. Eliane. Elise. Elisée. Elodie. Eloée. Eloïse. 
Elora. Elsie. Elvire. Emélie. Eméline. Emeraude. Emerentienne. Emilie. 

Emma. Emmanuelle. Enora. Ernestine. Estelle. Eugénie. Eulalie. Euphrasie. 
Eve. Evelyne. Fabienne. Faustine. Félicie. Félicienne. Fernande. Flavie. 

Flavienne. Fleur. Floralie. Flore. Florence. Florentine. Floriane. Florie. 
France. Francine. Françoise. Frédérique. Gabrielle. Gaëlle. Geneviève. 
Georgette. Georgie. Géraldine. Germaine. Gertrude. Ginette. Gisèle. 

Godeliève. Grâce. Gudule. Gwenaëlle. Gwendoline. Hélène. Hélyette. 
Héloïse. Henriette. Hermeline. Hyacinthe. Inés. Iphigénie. Irènée. Irmine. 

Isabeau. Isabelle. Isisjacotte. Jade. Jaqueline. Jeanne. Jeannette. Jeannine. 
Joëlle. Josée. Joséphine. Josette. Josiane. Juliane. Julie. Julienne. Juliette. 
Justine. Karine. Laetitia. Lalie. Lauralie. Laure. Laurence. Laurène. 

Laurentine. Lauriane. Laurie. Laurine. Léa. Léna. Léonie. Léonor. Léontine. 
Léopoldine. Lilas. Liliane. Lise. Lison. Loanne. Loïs. Loïse. Lolie. Lorelie. 

Lorraine. Lou. Louane. Louise. Lucie. Lucile. Lucille. Lucienne. Lucrèce. 
Ludivine. Lydie. Madeleine. Maëlice. Maëlle. Maëlys. Maëva. Magali. 
Maïté. Malorie. Manon. Marcelle. Margaux. Margot. Marguerite. Marianne. 

Marie. Marine. Marion. Marjolaine. Marjorie. Marlène. Marthe. Martine. 
Mathilde. Maude. May. Mélaine. Mélanie. Mélie. Mélisande. Mélissa. 

Mélodie. Méloée. Mélusine. Michèle. Micheline. Michelle. Mirabelle. 
Mireille. Monique. Morgaine. Morgane. Mylène. Nadine. Nadège. Nancy. 
Naomie. Nathalie. Nathanaëlle. Nicole. Nina. Ninon. Noëlie. Noëlle. Noémie. 

Nolwenn. Nymphe. Océane. Odette. Odile. Olivia. Olympe. Ombeline. 
Ophélie. Oriane. Pascale. Patricia. Paule. Paulette. Pauline. Pélagie. Perrine. 

Pervenche. Philippine. Philomène. Raphaëlle. Raymonde. Régine. Renée. 
Romane. Rosalie. Rose. Roseline. Roxane. Sabine. Salomé. Sandrine. Sarah. 
Sauvanne. Sébastienne. Ségolène. Séline. Séphora. Séraphine. Séverine. 

Sidoine. Simone. Simonne. Sandrine. Soizic. Solange. Solène. Sophie. 
Stéphanie. Suzanne. Sylvie. Thalie. Théa. Thècle. Théoline. Thérèse. 

Thiphanie. Urielle. Valentine. Valériane. Valérie. Vanille. Véronique. 
Victoire. Vinciene. Violaine. Violette. Virginie. Viviane. Vivienne. Xavière. 
Yasmine. Yolande. Yolène. Ysaline. Yvette. Yvonne. Zélie. Zoé. Zoélie. 
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      Japonez.    Mashkullor. 
 
Akahito. Aki. Akihiko. Akihiro. Akihisa. Akihito. Akikazu. Akinari. Akinori. 
Akio. Akira. Amane. Anzai. Arata. Arinori. Aritomo. Ashihei. Atasuke. 

Atshushi. Atsumichi. Atsumori. Atsutane. Azumamaro. Baiko. Bairei. Bakin. 
Basho. Benjiro. Benkei. Bokkai. Buncho. Bunjiro. Bunrakuken. Bunzo. 

Bussho. Chikafusa. Chikao. Chojiro. Chomei. Chuichi. Daisetsu. Daisuke. 
Danjuro. Dayu. Denbe. Doi. Dokuohtei. Doppo. Ebizo. Eichi. Eichiro. Eien. 
Eiichi. Eiji. Eijiro. Eikichi. Eisaku. Eisen. Eishi. Eisuke. Eitoku. Eizan. Eizo. 

Ekiken. Ennosuke. Etsuya. Fujimaro. Fujio. Fukusaburu. Fumiaki. Fumihiko. 
Fumihiro. Fumimaro. Fumio. Gaho. Gekko. Gempachi. Gengyo. Genichi. 

Genjo. Gennai. Gennosuke. Genpaku. Gesshin. Gidayu. Gihei. Giichi. Go. 
Goemon. Gombei. Gonkuro. Gonnohyoe. Gonshiro. Goro. Gyokusho. 
Gyukudo. Hachemon. Hachigoro. Hachiro. Hajime. Hakuseki. Hanshiro. 

Haranobu. Haru. Haruhiko. Haruhiro. Haruki. Harumi. Harunobu. Hayato. 
Heihachiro. Heiji. Heikichi. Heizo. Hideaki. Hidehira. Hidekazu. Hideki. 

Hidemichi. Hideo. Hidetada. Hidetora. Hidetoshi. Hidetsugu. Hideyori. 
Hideyoshi. Higashikuni. Hikaru. Hikosaburo. Hikozaemon. Hiro. Hiroaki. 
Hirobumi. Hirofumi. Hiroharu. Hirohisa. Hiroji. Hirokazu. Hirokichi. 

Hirokumi. Hiroshi. Hiroshige. Hirotada. Hirotaka. Hirotsugu. Hiroya. 
Hiroyasu. Hiroyuki. Hisahsi. Hisaki. Hisamitsu. Hisanobu. Hisashi. Hisato. 
Hisayuki. Hitomaro. Hitoshi. Hogai. Hoitsu. Hokichi. Hokusai. Honzo. 

Horiuchi. Hoshi. Hoshiko. Hyobe. Hyosuke. Hyotaru. Ichibei. Ichiro. 
Ichisake. Ichiyo. Ichizo. Iemitsu. Iemochi. Ienobu. Iesada. Ieshige. Ietsuna. 

Ieyasu. Ieyoshi. Ikemoto. Ikki. Ikku. Inejiro. Ippei. Isamu. Isao. Isei. Isoruko. 
Isoshi. Iwane. Iwao. Izo. Izumo. Jakuchu. Jin. Jinzaburo. Jiro. Jo. Joji. 
Josuke. Jotaro. Jou. Juichi. Jun. Junichi. Junichiro. Junji. Junnosuke. Junzo. 

Juro. Jurobei. Juzaburo. Juzo. Kadonomaro. Kafu. Kagehisa. Kagetoki. 
Kageyasu. Kaii. Kakuei. Kakuzo. Kamatari. Kan. Kanbe. Kaneie. Kanezane. 

Kanjiro. Kanko. Kansuke. Kantaro. Kanzaburo. Kaoru. Kata. Katai. 
Katsuhiko. Katsuhito. Katsumi. Katsumoto. Katsunan. Katsunosuki. 
Katsuyoshi. Katsuyuki. Katzumi. Kawanari. Kazu. Kazuhiko. Kazuhiro. 

Kazuki. Kazuko. Kazuma. Kazumasa. Kazunari. Kazunori. Kazuo. Kazushi. 
Kazushige. Kazutoshi. Kazuyoshi. Kazuyuki. Kei. Keiji. Keiki. Keishi. 

Keisuke. Keita. Keitaro. Keizo. Ken. Kenichi. Kenji. Kenjiro. Kenkichi. 
Kenko. Kensaku. Kenshin. Kentaro. Kenzaburo. Kenzan. Kenzo. Kichibei. 
Kichisaburo. Kiemon. Kiichi. Kijuro. Kikaku. Kikugoro. Kikunojo. Kimi. 

Kiminobu. Kimitada. Kingo. Kinji. Kinmochi. Kinnojo. Kinnosuke. Kinzo. 
Kisho. Kitahachi. Kiyoemon. Kiyohira. Kiyohisa. Kiyomasu. Kiyomitsu. 

Kiyomori. Kiyonaga. Kiyonobu. Kiyonori. Kiyoshi. Kiyotaka. Koan. Kobo. 
Koetsu. Kohei. Koichi. Koin. Koji. Kojiro. Kojuro. Kokan. Kokei. Koki. 
Kokushi. Konosuke. Konoye. Konyo. Korechika. Korekiyo. Korenaga. 
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Korin. Koryusai. Kosaku. Kosami. Koshiro. Kosho. Kotaro. Koto. Koyo. 
Kozue. Kuemon. Kuma. Kumanosuke. Kuniaki. Kunihiko. Kunimatsu. 
Kunimichi. Kunio. Kunisada. Kunitaro. Kuniyoshi. Kuniyuki. Kyoden. 

Kyoichi. Kyoji. Kyoshi. Kyuichi. Kyushichi. Kyuso. Kyuwa. Mabuchi. 
Magbei. Magobei. Magohachi. Makoto. Mamoru. Manabu. Manobu. 

Maresuke. Marihito. Masaaki. Masafumi. Masaharu. Masahide. Masahiko. 
Masahiro. Masakado. Masakazu. Masaki. Masami. Masamichi. Masamune. 
Masanobu. Masanori. Masao. Masaru. Masashi. Masashige. Masatake. 

Masato. Masayoshi. Masayuki. Masazumi. Mashai. Mashashi. Masu. 
Masuhiro. Masujiro. Masutaro. Matabei. Matashichi. Matsu. Matsudaira. 

Matsuo. Matsusuke. Matsuta. Matsuyo. Meiji. Michihiro. Michinaga. 
Michinori. Michio. Michizane. Minoru. Misao. Mito. Mitsuharu. Mitsuhide. 
Mitsukuni. Mitsunari. Mitsuo. Mitsuoki. Mitsuzuka. Miyazaki. Miyoko. 

Mobumasu. Mochihito. Mokichi. Mokuami. Momoru. Monzaemon. Morie. 
Morihiro. Morimasa. Moromao. Moronobu. Motoichi. Motoki. Motonobu. 

Motoshige. Mototsune. Motoyasu. Motoyuki. Munemitsu. Munemori. 
Munenori. Muneyaki. Munoto. Murai. Mushanokoji. Mutsohito. Mutsuhito 
Naganori. Naizen. Nakamaro. Nakazo. Namboku. Nampo. Naoaki. Naofumi. 

Naohiro. Naoki. Naomi. Naomichi. Naonobu. Naosuke. Naoya. Naozane. 
Narahiko. Nariaki. Nariakira  Narihari. Narihira. Naruhiko. Natsu. Natsume. 

Natsuo. Nichiren. Ninsei. Niou . Nissho. Noboru. Nobuatsu. Nobuharu. 
Nobuhiko. Nobuhisa. Nobuhito. Nobukazu. Nobuo. Noburo. Nobusuke. 
Nobuyoki. Nobuyori. Nobuyoshi. Nori. Noriaki. Norihide. Norihisa. 

Norinaga. Norio. Norishige. Noritada. Noritoshi. Noriyori.  Noriyuki. 
Norogumi. Oda. Ogai. Okakura. Okitsugu. Okura. Okyoito. Omezo. Oniji. 

Orinosuke. Osamu. Otojiro. Razan. Reijiro. Rikiya. Rikyu. Rintaro. 
Rkuemon. Robun. Roku. Rosanjin. Ryo. Ryobe. Ryoichi. Ryoko. Ryoma. 
Ryosei. Ryozo. Ryu. Ryuichi. Ryunosuke. Ryushi. Ryutaro. Ryuzaburo. 

Saburo. Sachi. Sadaharu. Sadahige. Sadakuno. Sadanobu. Sadao. Sadatake. 
Sadayoshi. Saemon. Saikaku. Saionji. Sakutaro. Samba. Saneatsu. Sanetom . 

Sanjiro. Sanjuro. Sanraku. Sanzo. Satoru. Satoshi. Sawao. Seibei. Seiesnsui. 
Seihachi. Seiho. Seiichi.  Seiji. Seika. Seiki. Seinosuke. Seiryo. Seishiro. 
Seishisai. Seison. Seitaro. Sekien. Sen. Senichi. Senzo. Sessue. Settan. 

Sharaku. Shiba. Shichirobei. Shigeaki. Shigekazu. Shigeki . Shigeko. 
Shigemasa. Shigematsu. Shigemori. Shigenaga. Shigenobu. Shigeru. 

Shigetaka. Shigetoki. Shigochiyo. Shihei. Shihi. Shiki. Shiko. Shimei  
Shimpei. Shingen  Shinichi. Shinji. Shinkichi. Shino. Shinobu. Shinrikiyaru. 
Shinsaku. Shinsui. Shintaro. Shinzo. Shirai. Shirosama. Shizue. Sho. Shog . 

Shohei. Shoichi. Shoin. Shoji. Shojiro. Shoko. Shoraku . Shosuke . Shotaro . 
Shoyo . Shozaburo . Shozo . Shuichi . Shuji . Shukishi . Shuko. Shumei. 

Shumkichi. Shun. Shun'en. Shuncho. Shungyosai. Shunichi. Shunji. Shunko. 
Shunmyo. Shunsen. Shunsho. Shunso. Shunsuke. Shusake. Shusaku. Shusui. 
Shuzo. Soetsu. Sofu. Soh. Soichiro. Sojuro. Sorai. Sosa. Soseki. Soshitsu. 
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Soshu. Sosuke. Sotan. Sotaro. Sotatsu. Sozen. Sozui. Ssekien. Subaru. Suezo. 
Sugimoto. Sugita. Sukejuro. Sukenobu. Suketsune. Sukeyasu. Sumio. 
Sumiteru. Sumitomo. Susumu. Tabito. Tadahisa. Tadakuni. Tadamasa. 

Tadamichi. Tadao. Tadashi. Tadasu. Tadasuke. Tadataka. Tadayoshi. 
Tadayuki. Tadiyuki. Taheiji. Taikan. Taisho. Taisuke. Takaaki. Takafumi. 

Takahashi. Takahiro. Takakazu. Takamasa. Takamori. Takamuku. Takanibu. 
Takanobu. Takanori. Takao. Takashi. Takauji. Takayuki. Takechi. Takehide. 
Takeichi. Takeji. Takejiro. Takenao. Takeo. Takeru. Takeshi. Takesi. Taki. 

Takiji. Takuboku. Takuji. Takuma. Takuro. Takuya. Tamasaburo. 
Tameyoshi. Tamotsu. Tamuramaro. Tango. Tanosuke. Tanyu. Tanzan. Taro. 

Taroemon. Tarozaemon. Tashiaki. Tashiro. Tasuku. Tatsui. Tatsukichi. 
Tatsuya. Tatsuzo. Taysuke. Teika. Teinosuke. Tekkan. Tenshin. Terao. 
Teriuihi. Terumoto. Teruo. Tessai. Tetsu. Tetsuhiko. Tetsui. Tetsunori. 

Tetsuo. Tetsuya. Tetsuyuki. Tetsuzan. Thoki. Tobei. Togai. Tohaku. Toichi. 
Toin. Toju. Tokaji. Toki. Tokichiro. Tokimasa. Tokimune. Tokugawa. 

Tokuhei. Tokuma. Tokutomi. Tomiichi. Tomiji. Tomoaki. Tomohiko. 
Tomokazu. Tomomi. Tomoyuki. Ton. Torajiro. Torazo. Toru. Toshiaki. 
Toshiharu. Toshikasu. Toshikazu. Toshiki. Toshikuni. Toshimichi. 

Toshinobu. Toshio. Toshiro. Toshitsugu. Toshiyuki. Toson. Totoya. Toyoaki. 
Toyoharu. Toyokazu. Toyokuni. Toyonobu. Toyoshige. Toyotomi. Toyozo. 

Tsugahara. Tsugiharu. Tsuginori. Tsugumichi. Tsukasa. Tsumemasa. 
Tsunayoshi. Tsuneari. Tsuneo. Tsunesaburo. Tsuneyo. Tsuramatsu. 
Tsurayaki. Tsurayuki. Tsuruki. Tsutomu. Tsuyoshi . Ukon. Ukyo. Unkei. 

Utaemon. Utamara. Utamuro. Utemaro . Waotaka . Washi . Washichi . Yachi. 
Yahei?. Yaichiro. Yajirobei. Yakamochi. Yakumo. Yamato. Yasotaro. 

Yasuhide. Yasuhiko. Yasuhiro. Yasujiro. Yasukazu. Yasunari. Yasunobu. 
Yasuo. Yasuoka. Yasushi. Yasutake. Yasutoki. Yasuyuki. Yataro. Yatsuhiro. 
Yeijiro. Yo. Yodo. Yohachi. Yoichi. Yoichibei. Yoriie. Yorikane. Yoringa. 

Yoritoki. Yoritomo. Yoriyoshi. Yoriyuki. Yosai. Yoshi. Yoshiaga. Yoshiaki. 
Yoshida. Yoshifumi. Yoshifusa. Yoshihide. Yoshihiro. Yoshihisa. Yoshihito. 

Yoshii. Yoshiiku. Yoshikazu. Yoshiki. Yoshimasa. Yoshimatsu. Yoshimi. 
Yoshimitsu. Yoshimochi. Yoshimune. Yoshinaka. Yoshino. Yoshinobu. 
Yoshinori. Yoshio. Yoshisada. Yoshitaka. Yoshitake. Yoshiteru. Yoshitoki. 

Yoshitomo. Yoshitora. Yoshitoshi. Yoshitsune. Yoshiyuki. Yoson. Yosuke. 
Yozo. Yugoro. Yuichi. Yuifum. Yuji. Yujiro. Yuki. Yukichi. Yukinaga. 

Yukio. Yuko. Yunosuke. Yushiro. Yusuke. Yutaka . Zenko. Zeshin. 
 
        Japonez.   Femnor. 

 
Ai. Aiko. Akane. Akemi. Aki. Akiko. Akuro. Ami. Arisa. Asako. Asami. 

Atsuko. Aya. Ayako. Ayame. Ayano . Chiaki. Chie. Chieko. Chika. Chikako. 
Chikuma. Chinatsu. Chisato. Chitose. Chiyeko. Chiyo. Echiko. Eiko. Ema. 
Emi. Emik . Eri. Eriko. Etsuko. Euiko. Fujiko. Fumi. Fumie. Fumiki. 
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Fumiko. Fumiyo. Fusae. Fuyuko. Gemmei. Ginko. Hama. Hana. Hanae. 
Hanako. Haniko. Harukichi. Haruko. Harumi. Hatsue. Hatsuyo. Hideko. 
Hikaru. Hiroe. Hiroko. Hiromi. Hisa. Hisae. Hisako. Hitomi. Hitomo. 

Honami . Hoshi. Hoshie. Hoshiko. Hoshiyo. Ichi. Iku. Ikue. Ikuko. Ikuyo. 
Isako. Ise. Itsuko. Izumi. Joruri. Jun. Junko. Juri. Kadiri. Kaede. Kahori. 

Kameko. Kaneko. Kaori. Kaoru. Kasuga. Katsue. Katsuko. Katsumi. Kayoko. 
Kazue. Kazuko. Kazumi. Keiko. Kichi. Kiko. Kimie. Kimiko. Kin. Kinuko. 
Kinuye. Kinuyo. Kishi. Kit. Kita. Kiyo. Kiyoko. Kiyomi. Kochiyo. Koi. 

Koiso. Koken. Komachi. Kumi. Kumiko. Kunie. Kuniko. Kyoko. Machi. 
Machiko. Madoka. Mae. Maeko. Maemi. Mai. Maiko. Maki. Makiko. Mako. 

Mami. Mamiko. Man. Mana. Manami. Mari. Mariko. Maru. Masae. Masako. 
Masami. Masumi. Matsu. Maya. Mayako. Mayo. Mayoko. Mayu. Mayuko. 
Mayumi. Megu. Megumi. Michi. Michiko. Midori. Mieko. Miho. Mihoko. 

Miiko. Miki. Mina. Minako. Mineko. Mino. Mio. Misa. Misako. Misato. 
Mitsu. Mitsuko. Mitsuyo. Miwako. Miya. Miyako. Miyo. Miyoko. Miyoshi. 

Mizuki. Momoko. Mutsuko. Mutsumi . Naho. Nahoko. Nami. Namie. 
Namika. Namiko. Namiyo. Nana. Nanako. Nanami. Nao. Naoko. Naomi. 
Naora. Nari. Nariko. Narumi. Natsuko. Natsumi. Nayoko. Nene. Nomi. Nori. 

Norie. Noriko. Nozomi. Nyoko. Ochiyo. Oharu. Oki. Okichi. Okiku. Omitsu. 
Otsu. Otsune. Raicho. Raku. Ralf. Reiko. Remi. Rie. Rieko. Rika. Rikako. 

Riku. Rina. Rinako. Risa. Risako. Ritsuko. Romi. Rui. Rumiko. Ruri. Ruriko. 
Ryo. Ryoko . Sachi. Sachiko. Sadako. Sae. Saeko. Sakamae. Saki. Sakiko. 
Sakue. Sakuko. Sakura. Sakurako. Sakuro. Sama. Sanako. Saori. Sata. 

Satoko. Sawako. Saya. Sayo. Sayoko. Sayuri. Sei. Seiko. Seka. Seki. Sen. 
Setsuko. Shige. Shinobu. Shioko. Shiori. Shizu. Shizue. Shizuka. Shoken. 

Shoko. Sué. Sui. Suko. Sumi. Sumie. Sumiko. Suzue. Suzuko . Tadako. Tae. 
Tai. Takako. Tama. Tamafune. Tamaki. Tamami. Tamiko. Tamiyo. Taniko. 
Tansho. Tara. Teruyo. Tokie. Tokiko. Tokiyo. Toku. Tomi. Tomiko. Tomoe. 

Tomoko. Tomomi. Toshie. Toshiko. Toyoko. Tsuki . Tsukiyama. Tsuya. 
Ume. Umeka. Umeko. Urako. Utako . Wazuka. Yae. Yaeko. Yasu. Yasuko. 

Yayoi. Yodo. Yoko. Yori. Yoriko. Yoshi. Yoshike. Yoshiko. Yu. Yui. Yuka. 
Yukako. Yukari. Yuki. Yukiko. Yukiyo. Yuko. Yuma. Yumako. Yumi. 
Yumiko. Yuri. Yuriko. Yutsuko. Yuya. 

 

      Grek.   Mashkullor. 
 
Abidos. Achaikos. Achillios. Aethalas. Aetherios. Agapios. Agathangelos. 
Agathonikos. Akakios. Akepsimas. Akhilleus. Akindymos. Alexandre. 

Alexandros. Alexios. Alexis. Aliphotes. Alkiviades. Alphaios. Alypios. 
Ambrosios. Amphilochios. Amplias. Anastasios. Anatolios. Andre. Andreas. 

Andronikos. Anempodistos. Angelos. Aniketos. Anthimos. Antipas. 
Antipatros. Apellos. Apodisis. Apollon. Archippos. Ares. Arethas. 
Aristarchos. Aristeides. Ariston. Aristovoulos. Arsenios. Artemas. Asterios. 



 720 

Athanasios. Athenodoros. Athenogenes. Athenogoras. Attalos. Atticos. 
Autonomos. Auxentios. Averkios. Babylas. Barsabas. Basil. Basileios. 
Basileus. Basiliskos. Chariton. Chrestos. Christodoulos. Christophe. 

Chrysante. Chrysaphos. Chrysognos. Ciril. Cleopas. Constantine. Cosmas. 
Costa. Creskles. Damian. Dekapolites. Demetrios. Dimitri. Diomedes. 

Dionysios. Dionysius. Dios. Dioskoros. Dorymendon. Doukas. Eleutherios. 
Elikonis. Elphitephoros. Erastos. Erenaios. Ertemios. Eugeneos. Eugenios. 
Eugraphos. Eulampios. Eumenios. Euphrosinos. Euschemon. Eusebios. 

Eustachius. Eustathios. Eustratios. Euteches. Eutechianos. Euthimios. 
Euthokimos. Eutychios. Galaction. Georgos. Githoes. Glykerios. Gordias. 

Gorgias. Gourias. Gregentios. Gregorios. Haralambos. Hektor. Heliodoros. 
Helladios. Herakleides. Hermas. Hermeias. Hermogenes. Hermos. Herodion. 
Hierotheos. Hilarion. Hippolotus. Hosios. Hypatios. Hysechios. Ignatios. 

Isavros. Isidoros. Kallinkios. Kallistos. Kallistratos. Kalodote. Karpos. 
Kendeas. Kerykos. Khristianos. Kogratos. Kosmas. Kurillos. Kyprianos. 

Kyriakos. Kyros. Macedonios. Makarios. Marcurios. Markellos. Meletios. 
Menas. Narkissos. Narses. Neilos. Nektarios. Neophytos. Nesios. Nestor. 
Nicholas. Nikandros. Nikephoros. Niketas. Nikolaos. Oikoumenios. 

Olympas. Onesimos. Onouphrios. Orestes. Orthros. Pagkratios. Paisios. 
Palladios. Pamphilos. Panagiotes. Panaretos. Pansemne. Pansophios. 

Panteleimon. Paphnoutios. Papios. Papylos. Paramonos. Parthagape. 
Parthenios. Patapios. Pegasios. Petro. Peusippos. Phanourios. Phantinos. 
Philadelphos. Philagrios. Philaretos. Philetaeros. Philippos. Philogonios. 

Philologos. Philotheos. Phocas. Photine. Photios. Plyeuctos. Porphyrios. 
Procopios. Sebastian. Sebastianos. Sisoes. Sosiptaros. Sosthenes. Soter. 

Spyridon. Stachys. Stafanas. Stephane. Stephanos. Stratonikos. Tarachos. 
Tarasios. Terentios. Thaddaios. Thallelaios. Themistocles. Theodoros. 
Theodote. Theodoulos. Theoktistos. Theophilos. Theotokos. Therapon. 

Thessalonike. Thyrsos. Timotheos. Triantaphyllos. Trichinas. Triphyllios. 
Ulysses. Varsos. Vasianos. Xanthippe. Zenais. Zenas. Zosimos. Zotikos. 

 
       Grek.   Femnor. 
 

Agape. Agathe. Agnes. Akylina. Anastasia. Anthia. Anthousa. Antigone. 
Aphia. Aphrotiti. Ariadne. Artemis. Athanasia. Aulampia. Christina. Clio. 

Daphne. Delphina. Dimitra. Eirene. Electre. Eleni. Elestoria. Eudokia. 
Eulalia. Euphemia. Euthasia. Evanthia. Galene. Georgia. Glaphyra. Glykeria. 
Grigoria. Helene. Iphigenia. Iris. Kalliopi. Katharine. Kerkyra. Khloe. 

Kikilia. Kyriake. Margarita. Melpomeni. Menodora. Metrodora. Monike. 
Nymphodora. Payayota. Pelagia. Philothea. Poplia. Sophia. Sotiria. Tabetha. 

Theodora. Theodosia. Theodote. Veronika. Xeni. Zoe. 
 

     Hawaian.  Mashkullor e femnor.   
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Aulì I. `Eleu. Aikane . Ailani . Alana. Ali'ikai. Alohi. Anuhea. Aolani. 
Hau'oli. Hawika. Hepualaha'ole. Hiapo. Hiwahiwa. Hiwalani. Hokuikekai. 

Ho'opono. Ikaika . Iolana. Ka Hiwa. Ka Nui. Ka Pua. Kaila. Kaimana. Kaimi. 
Kalani. Kalea. Kamea. Kanunu. Kapa`A. Kau'i. Kei. Keilani. Kekipi. Kekoa. 

Keli'i. Koa. Konani. Ku`U Hoaloha `Oi. Ku`U Maka. Ku'oko'a. Kupa`A. 
Ku'uaki. Ku'uipo. Lae`Ula. Laka. Lalama. Lana. Lanakila. Lea. Leia. Leilani. 
Luana. Lulua`Ina. Maka Koa. Maka Launa. Maka Nani. Maka. Makaha. 

Makamae. Makana. Makani. Makani. Malana. Malie. Malu Lani. Maluhia. 
Mano. Mea A`A. Meli. Miliani. Na`Auao. Nahoa. Nalani. Nani. Niele. Noa. 

Noelani. Nohea. Nui. Okalani. Palani. Pauo'le. Pili Lani. Pilialoha. Po`Okela. 
Polunu. Pomaika`I. Pono. Pua. Pualani. Punahele. 
 

Pronuncia:  
 

Au Lee' Ee. Eh' Leu . Ai Kah' Neh. Ah Ee Law Nee. Ah Law Nah. Ah Lee 'Ee 
Kai. Ah Low Hee. Ah New Hay Ah. A Oh Law Nee. How Ol Ee. Hah Vee Ka. 
Heh Pooh Ah Lah Ha Oh Lay. Hi Ah Poh. Hee' Vah Hee' Vah. He Wah Law 

Nee. Hoh' Koo' Ee Keh Kai. Ho Oh Poh No. Ee Kai' Kah. Ee Oh Law Na. 
Kah Hee Vah. Kah New Ee. Kah Poo Ah. Kah Ee Lah. Kai Mah Nah. Kah Ee 

Mee. Kah Law Ee. Kah Lee Ah. Kah May Ah. Kah New New. Kah Pah' Ah . 
Kah Ooh Ee. Kei. Kay Ee Law Nee. Keh Kee' Pee. Keh Koh' (W)Ah. Key Lee 
Ee. Koh' (W)Ah. Co Naw Nee. Koo' Oo Hoh (Wah) Loh' Hah Oi. Koo' Oo 

Mah' Kah. Koo Oh Koh Ah. Koo' Pah Ah. Koo' Oo (W)Ah' Kee. Koo Oo Ee 
Poh. Lae Oo' Lah. Lah' Kah. Lah Lah' Mah. Lah Nah. Lah Nah Key Lah. Lay 

Ah. Lay Ee Ah. Lay Lah Nee. Loo On Ah. Loo Loo (W)Ah' Ee Nah. Mah' Kah 
Koh' (W)Ah. Mah' Kah Lau' Nah. Mah Ka Nah Nee. Mah' Kah. Mah' Kah 
Hah. Mah Kah Mae'. Mah Kah' Nah. Mah Kah Nee. Mah Kaw Nee. Mah Law 

Nah. Mah Lee Ee. Mah Loo Law Nee. Mah Loo Hee Ah. Mah No. Meh (Y)Ah 
Ah' Ah. Meh' Lee. Me Lee On Nee. Nah Au (W)Ao'. Nah Hoh' (W)Ah. Nah 

Lah Nee. Nah' Nee. Nee' (Y)Eh Leh. Noh' (W)Ah. No Eh Lah Nee. No Hay 
Ah. Nui. Oh Kah Lah Nee. Pah Law Nee. Pow Oh Lay. Pee Lee Lah Nee. Pee 
Lee Ah Loh' Ha. Poh Oh Keh Lah. Poh' Loo Noo. Poh' Mai Kah' Ee. Poh No. 

Poo' (W)Ah. Poo Ah Law Nee. Poo Nah Heh' Leh. 
 

 

     Indian.   Mashkullor. 
 

Abhay. Abhijat. Abhijay. Abhijit. Abhinav . Abhinandan . Abhik . Abhilash . 
Abhisar . Abhishek . Achal. Achalraj. Achintya. Achyuta. Adarsh. Aditya. 

Agastya. Agendra. Agraj. Aghosh. Aagney. Ajatashatru. Ajay. Ajar. Ajit. 
Ajitabh. Akash. Akhilesh. Akshay. Akshat. Alok. Aalok. Amal. Amalmani. 
Amar. Ambar. Ambuj. Ambud. Ameya. Amish. Amit. Amitabh. Amitava. 
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Amitesh. Amogh. Amod. Amol. Amrit. Amulya. Anand. Anandmoorti. 
Anant. Anantram. Anagh. Angada. Angak. Anil. Anilkumar. Animesh. 
Anirudhha. Anish. Anjan. Ankit. Ankur. Ankush. Anoop. Anuj. Anupam. 

Anurag. Anshu. Anshul. Anshuman. Apoorva. Arihant. Arjun. Arnav. Arun. 
Arvind. Ashish. Ashok. Ashutosh. Ashwatthama. Ashwini. Aseem. Ashvin. 

Atmajyoti. Atal. Atalbehari. Ateet. Atul. Atulya. Avichal. Avinash. 
Avanindra. Avanish. Badrinath. Badriprasad. Balraj. Balram. Balveer . 
Baldev. Balaaditya. Balachandra. Balendu. Balakrishna. Balamani. 

Balamohan. Balaji. Balashankar. Bankimchandra. Bansi. Bansilal. Barindra. 
Basant. Basdev. Bhadrakapil. Bhadrashree. Bhadresh. Bhagat. Bhagwant. 

Bhagesh. Bhagirath. Bhairav. Bhanu. Bhanudas. Bhanuprakash. Bhanumitra. 
Bhanuprasad. Bharat. Bharadwaj. Bhargav. Bhaskar. Bhadrak. Bhadraksh. 
Bhavesh. Bhawanidas. Bhim. Bholanath. Bhoumik. Bhumindra. Bhupal. 

Bhupati. Bhupen. Bhupendra. Bhupesh. Bhudev. Bhushan. Bhuvan . 
Bhuvanesh. Bindusar. Bipin. Bhamhaghosh. Bhamhanand. Brijmohan. 

Brijkishor. Brijnandan. Brijesh. Buddhadev. Buddhapriya. Budhil. Chaitanya. 
Chakradhar . Chakrapani. Chaman. Champak. Chandr. Chandrabhushan. 
Chandrachood. Chandradatt. Chandradhar. Chandrahas. Chandraj. Chandrak. 

Chandrakant. Chandranath. Chandarmouli. Chandrashekhar. Chandranshu. 
Chandresh. Chandan. Chapal. Charan. Charandas. Charanjit. Charudutta. 

Chaturanan. Chaturvedi. Chetan. Chhailbehari. Chidambar. Chidanand. 
Chinmay. Chintamani. Chintan. Chirag. Chiranjeev . Chiranjeet. Chitraksh. 
Chitragupta. Chittaranjan . Chittaswarup. Chittaprasad. Chittesh. Chudamani. 

Darpak. Daruka. Dattatreya. Dattey. Dakshesh. Damodar. Dasharath. Daya. 
Dayanand. Dayanidhi. Dayasagar. Dayaswarup. Deendayal. Deenbabdh . 

Deepak. Deepankar. Deependra. Deependu. Deepesh. Deeptanshu. 
Deeptendu. Devarsi. Devdas. Devidas. Devadutt. Devanand. Devguru. 
Devraj. Devashish. Devesh. Devang. Devendra. Devilal. Deviprasad. 

Devkinandan. Dhananjay. Dhananad. Dhanaraj. Dhanesh. Dhanvantari. 
Dharesh. Dharma. Dharmadev. Dharmesh. Dharmendra. Dheeraj. Dhiren. 

Dhirendra. Dhruv. Dhaval. Digamber. Dilip. Dinanath. Dinesh. Dinka. 
Dinpal. Divakar. Divyanshu. Divyes. Divyendu. Duranjaya. Durgadutt. 
Durgadas. Durgesh. Durjaya. Durvish. Dwarkanath. Dwarkadhish. 

Dwijendra. Dwijesh. Ekalinga. Ekanga. Eknath. Esh. Eshwar. Eshwardutt. 
Gagan. Gaganvihari. Gajanan. Gajendra. Gajendranath. Ganaraj. Gandharaj. 

Gandharva. Ganesh. Gangadhar. Gangadutt. Gangesh. Gaurang. Gaurav. 
Gaurikant. Gaurinandan. Gaurinath. Gaurish. Gaurishankar. Geet. 
Ghanapriya. Ghanashyam. Ghanendra. Giridhar. Girijanandan. Girijapati. 

Girilal. Giriraj. Girish. Gopal. Gopan. Govind. Gulab. Gunaratna. Gurbachan. 
Gurcharan. Gurdayal. Gurdeep. Gurmeet. Gurnam. Gursharan. Guru. 

Gurudas. Gurudutt. Hansaraj. Hanuman. Haresh. Hari. Haridutt. Harihar. 
Harilal. Harish. Harishankar. Harmendra. Harsha. Harshad. Harshal. Harshul. 
Harshvardhan. Hemachandra. Hemadri. Hemang. Hemant. Hemaprakash. 
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Hemaraj. Hemavatinandan. Hemendra. Hemendu. Heramba. Himanshu. 
Hiranya. Hiresh. Hridayesh. Hridaynath. Hridyanshu. Hrishikesh. Ibhanan. 
Ikshu. Ilachandra. Ilesh. Indeever. Indra. Indradutt. Indrajit. Indraneel. 

Indubhushan. Induhasan. Induj. Indukant. Indushekhar. Inesh. Iresh. Ishan. 
Ishwar. Jagadeep. Jagadeesh. Jagajeet. Jagajeevan. Jagamohan. Jaganarayan. 

Jagannath. Jagatbehari. Jagatkishor. Jagatpal. Jagatprabhu. Jagatprakash. 
Jagatveer. Jaidev. Jalbhushan. Jaldev. Jaldhar. Jalendu. Janak. Janakibhushan. 
Janakinath. Janakiraman. Janakivallabh. Janardan. Janesh. Japendu. Japesh. 

Jasraj. Jasveer. Jaswant. Jawahar. Jay. Jayachand. Jayadeep. Jayaditya. 
Jayant. Jayapal. Jayaprakash. Jayashekhar. Jayawant. Jaysukh. Jeevan. 

Jeevanprakash. Jeevesh. Jinendra. Jishnu. Jitendra. Jnyandeep. Jnyaneshwar. 
Jogindra. Jograj. Jwalaprasad. Jyotiprakash. Jyotiranjan. Jyotirdhar. 
Jyotirmay. Kadamba. Kailas(H). Kailasnath. Kaladhar. Kalanath. Kalanidhi. 

Kalicharan. Kalidas. Kalyan. Kamadev. Kamal. Kamalakar. Kamalaksh. 
Kamalbandhu. Kamalesh. Kamalkant. Kamalnath. Kamalnayan. Kamboj. 

Kamlapati. Kanaad. Kanak. Kanan. Kanchan. Kanha. Kanhaiya. Kanthamani. 
Kapaali. Kapi. Kapidhwaj. Kapil. Kapilashwa. Kapindra. Kapirath. Karna. 
Karnabhushan. Karnajeet. Karnapriya. Kartik. Kartikeya. Karunakar. 

Karunanidhi. Kashinath. Kaushal. Kaushik. Kavi. Kedar. Kedarnath. Keshav. 
Ketan. Keval. Khagendra. Khagesh. Kharanshu. Khushwant. Kiran. Kirit. 

Kiritmani. Kirtan. Kirti. Kirtibhushan. Kirtivallabh. Kishore. Kripanidhi. 
Kripasagar. Krishna. Krishnamoorti. Kshiraj. Kshitidhar. Kshitij. Kuldeep. 
Kuldev. Kulvir. Kundan. Kunjabehari. Kunwar. Kusumakar. Lakshman. 

Lakshmikant. Lakshminarayan. Lakshminath. Lakshmipati. Lakshmiraman. 
Lalchand. Lalit. Lalitaditya. Lalitchandra. Lalitesh. Lalitlochan. Lalitmohan. 

Lohit. Lohitashwa. Lokbhushan. Lokesh. Loknath. Lokpradeep. 
Lokprakashmadan. Madangopal. Madanmohan. Madhav. Madhu. 
Madhughosh. Madhukant. Madhukar. Madhusudhana. Mahabahu. Mahabali. 

Mahadev. Mahamati. Mahavir. Maheepati. Mahendra. Mahesh. 
Maheshkumar. Maheshwar. Mahipal. Mahipati. Mahish. Maitreya. 

Makarand. Malhar. Manavendra. Mandar. Mandeep. Mandhatri. Manendra. 
Mangal. Mangesh. Mani. Manibhushan. Manidhar. Manik. Manindra. 
Maniram. Manish. Manishankar. Manjeet. Manjughosh. Manmohan. 

Manohar. Manoj. Manoranjan. Manprasad. Mansukh. Manu. Manuraj. 
Mareechi. Markandeya. Martand. Maruti. Matsendra. Mayank. Mayur. 

Meghdutt. Meghnad. Meghraj. Mehul. Mihir. Mihirkiran. Milind. Mitesh. 
Mithil. Mithilesh. Mithun. Mitul. Mohan. Mohanish. Mohin. Mohit. Monish. 
Moti. Mrigalochan. Mrigank. Mrigankmouli. Mrigankshekhar. Mrigendra. 

Mrigesh. Mrinal. Mrinank. Mrinendra. Mrityunjay. Mudit. Mukesh. 
Muktanand. Mukul. Mukunda. Murali. Muralidhar. Murari. Naagdhar. 

Naagendra. Naagesh. Naagpal. Naagpati. Naagraj. Naakesh. Nabhoj. 
Nabhomani. Nachiketa. Nadeen. Nadeesh. Nagdhar. Nagendra. Nagesh. 
Nakhraj. Nakul. Nalin. Nalinaksh. Nalinikant. Naman. Namdev. Namit. 
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Nand. Nandak. Nandakishor. Nandakumar. Nandan. Nandapal. Nandi. 
Nandish. Narayana. Narendra. Narendranath. Naresh. Narhari. Narmad. 
Narottam. Narsimha. Nartan. Nateshwar. Natraj. Naveen. Navendu. 

Navinchandra. Navneet. Navrang. Navratan. Nawal. Nawalkishor. Nayan. 
Neel. Neelabh. Neelam. Neelamani. Neelambar. Neelambuj. Neelgreev. 

Neelkamal. Neelkant. Neelkanth. Neeraj. Nibodh. Nidhish. Nihal. Nihar. 
Niketan. Nikhil. Nikhilesh. Nikunj. Nilay. Nilesh. Nimish. Ninad. Nirad. 
Niraj. Nirajit. Niramay. Niramitra. Niranjan. Nirankar. Nirav. Nirbhay. 

Nirdhar. Nirish. Nirmal. Nirupam. Nishad. Nishakant. Nishakar. Nishant. 
Nishar. Nishchal. Nishesh. Nishinath. Nishit. Nishith. Nishok. Niteesh. Nitin. 

Nitish. Nityanand. Nityanand. Nityasundar. Nivrutti. Nripendra. Ojas. 
Okpati. Omanand. Omkar. Omkarnath. Omprakash. Omswarup. Oojam. 
Oorjit. Padmabandhu. Padmadhar. Padmaj. Padmakant. Padmakar. 

Padmakar. Padmalochan. Padmanabh. Padmapani. Palash. Pallav. 
Panduranga. Pankaj. Pankajeet. Pankanabh. Pannalal. Parag. Paramartha. 

Paramjeet. Parantap. Paras. Parees. Paresh. Parighosh. Pariket. Parikshit. 
Parindra. Paritosh. Parmanand. Partha. Parthasarathi. Parvateshwar. 
Parvatinandan. Pashunath. Pashupati. Pavan. Pavankumar. Pavansut. 

Phalgun. Phanibhushan. Phaninath. Phanindra. Phanindranath. Phanishwar. 
Phoolendu. Pinak. Pitambar. Piyush. Prabhakar. Prabhanjan. Prabhas. 

Prabhat. Prabhav. Prabir. Prabodh. Prabodhan. Prabuddha. Pradarsh. Pradeep. 
Pradhyot. Pradnesh. Prafulla. Prahlad. Prajapati. Prajesh. Prajin. Prajit. 
Prakash. Pramath. Pramesh. Pramit. Pramod. Pran. Pranad. Pranal. Pranav. 

Pranay. Praneet. Pranesh. Pranet. Praney. Prannath. Pranshu. Prasad. 
Prasanna. Prasata. Prashant. Prasoon. Pratap. Prateek. Prateep. Prateet. 

Pratosh. Pratyush. Pravan. Pravar. Praveen. Praveer. Prayadarshi. Prayag. 
Preetam. Preetidutt. Preetish. Preetiwardhan. Prem. Premal. Premanand. 
Pritam. Prithu. Prithvijaj. Priyadarshan. Priyanvad. Priyaranjan. Pukhraj. 

Pundarik. Puneet. Purandar. Purnendu. Purujit. Purumitra. Purushottam. 
Pushkara. Pushpad. Pushpaj. Pushpak. Pushpakar. Pushpaketu. Pyarelal. 

Radhakrishna. Radheya. Raghav. Raghuveer. Rahul. Raj. Rajan. Rajaneesh. 
Rajani. Rajanikant. Rajat. Rajeev. Rajendra. Rajesh. Rajiv. Rajkumar. 
Rakesh. Raktakamal. Raktambar. Ram. Ramakant. Ramakrishna. Raman. 

Ramanuja. Ramdas. Ramesh. Randheer. Ranganath. Ranjan. Ranjeet. Rasraj. 
Rateesh. Ratnakar. Ratnesh. Ravi. Ravikiran. Ravinandan. Ravindra. 

Ravindranath. Ravinshu. Ripudaman. Rishabh. Rishi. Rochan. Rohan. Rohit. 
Rohitashwa. Rudra. Rujul. Rupak. Rupesh. Rupin. Rutajit. Rutujit. Sachetan. 
Sachin. Sadanand. Sadashiv. Sagar. Sagardutt. Sahastrabahu. Sahastrajit. 

Salaj. Salil. Samar. Samarendra. Samarjit. Sambodh. Samir. Sampat. Samrat. 
Samudra. Sanat. Sandeep. Sanjay. Sanjeev. Sanjog. Sankara. Santosh. Sapan. 

Sarang. Sarasvat. Sarvesh. Satish. Satya. Satyadarshi. Satyajit. Satyamurty. 
Satyanarayan. Satyaprakash. Satyavan. Satyavrat. Satyendra. Saurabh. 
Saurav. Savitendra. Senajit. Shail. Shaildhar. Shailendra. Shailendra. 
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Shailesh. Shailesh. Shaktidhar. Shakunt. Shalin. Shambhu. Shami. Shankar. 
Shankhapani. Shankhdhar. Shankhi. Sharad. Sharatchandra. Shardul. 
Sharvarish. Shashank. Shashee. Shashibhushan. Shashidhar. Shashikant. 

Shashikar. Shashipushpa. Shashishekhar. Shashwat. Shatrughna. Shatrunjay. 
Shekhar. Sheshdhar. Shikhar. Shirish. Shishir. Shiv. Shivanand. Shivkumar. 

Shivshekhar. Shree. Shreedhar. Shreekant. Shreekanth. Shreekrishna. 
Shreekumar. Shreenivas. Shreyas. Shubhranshu. Shvetang. Shvetank. 
Shwetambar. Shwetanshu. Shwetbhanu. Shyam. Shyamal. Shyamsundar. 

Siddhanath. Siddharth. Sitaram. Snehal. Sohan. Somanshu. Somkar. 
Somnath. Somprakash. Sridhar. Srikant. Srinivas. Sriram. Subhadr. Subhas. 

Subhash. Subodh. Suchir. Sudama. Sudarshan. Sudeep. Sudeepta. Sudesha. 
Sudeva. Sudhakar. Sudhanshu. Sudhindra. Sudhir. Sudhish. Sughosh. 
Sugriva. Suhas. Sujan. Sujat. Sujit. Sukanth. Sukarma. Sukhdev. Sukhwant. 

Sukrant. Sukumar. Sulabh. Sulalit. Sumant. Sumanyu. Sumit. Sumitr. 
Sumitranandan. Sunam. Sunandan. Sunay. Sundar. Sunil. Suparn. Suraj. 

Surendra. Suresh. Surjeet. Surnath. Surya. Suryabhan. Suryakant. 
Suryaprakash. Sushant. Sushil. Sutosh. Suvrata. Suyash. Swagat. Swapnesh. 
Swapnil. Swaraj. Swarup. Tamish. Tanay. Tanmay. Tapan. Tapas. Tapendra. 

Taporaj. Tarachandra. Tarak. Taran. Tarang. Tarani. Taresh. Tarkesh. 
Tarkeshwar. Tarun. Tarun. Tathagat. Tatharaj. Teerth. Tej. Tejas. Tijil. Tilak. 

Timin. Tridev. Trilochan. Trilok. Trilokchand. Tulasidas. Tungar. Tungesh. 
Tushar. Uday. Udayan. Udbhav. Uddhav. Udeep. Udit. Ujesh. Ujjwal. Ulhas. 
Umachandra. Umakant. Umang. Umesh. Unmesh. Upanshu. Upendra. 

Ushapati. Utkarsh. Utpal. Uttam. Vachaspati. Vagish. Vaibhav. Vajramani. 
Vallabh. Vaman. Vandan. Vaninath. Varun. Vasant. Vasava. Vasu. Vasudev. 

Vasuman. Vasupati. Ved. Vedbhushan. Vedprakash. Veer. Veerbhadra. 
Veerendra. Vibhakar. Vibhas. Vidur. Vidyacharan. Vidyadhar. Vidyaranya. 
Vidyasagar. Vijay. Vijayant. Vijayketu. Vikas. Vikesh. Vikram. 

Vikramendra. Vikrant. Vilas. Vimal. Vimaladitya. Vimalmani. Vinay. 
Vinayak. Vineet. Vinod. Vipan. Vipin. Vipinbehari. Viplav. Vipul. Viraj. 

Virat. Virat. Virochan. Vishal. Vishnu. Vishnudutt. Vishwa. Vishwajit. 
Vishwakarma. Vishwalochan. Vishwambhar. Vishwamitra. Vishwanath. 
Vishwankar. Vishwas. Vishwatma. Vittanath. Vivek. Vivekanand. Vyomesh. 

Waman. 
 

     Indian.   Femnor. 
 
Abha. Abhaya. Abhilasha. Achala. Aditi. Aghanashini. Ahladita. Ajala. 

Akhila. Akriti. Akuti. Alaknanda. Alka. Alopa. Alpa. Amba. Ambu. 
Ambuda. Ambuja. Amita. Amoda. Amodini. Amrita. Amshula. Amulya. 

Anandita. Ananya. Anarghya. Anchita. Anisha. Anita. Anjali. Anju. Ankita. 
Anupama. Anuprabha. Anuradha. Anuragini. Anurati. Anusha. Anushri. 
Apala. Aparajita. Aparna. Aradhana. Arati. Archana. Archisha. Archita. 
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Aruna. Arunima. Asha. Ashakiran. Ashalata. Ashavari. Ashwini. Avani. 
Avantika. Bageshri. Bakula. Bala. Bandhura. Bani. Bhagyalakshmi. Bhairavi. 
Bhanuja. Bharati. Bhavana. Bhavani. Bhavya. Bhuvana. Bina. Bindiya. 

Brinda. Cauvery. Chaitaly. Chakrika. Chameli. Chanchala. Chandana. 
Chandani. Chandraki. Chandrika. Charu. Charulata. Charulekha. Chhavvi. 

Chhaya. Chinmayi. Chitra. Chitragandha. Chitralekha. Chitrani. Damini. 
Darika. Daya. Dayita. Deepa. Deepali. Deepika. Deepti. Devaki. Dhanyata. 
Dhara. Dharini. Dhatri. Dhriti. Divya. Dristi. Durga. Ecchumati. Ekta. Ela. 

Ganga. Garati. Gargi. Gauri. Gautami. Gayatri. Girija. Gita. Gitanjali. Gitika. 
Godavari. Gopika. Gourangi. Gunjita. Gyanada. Hamsa. Harinakshi. Harsha. 

Harshini. Harshita. Hema. Hemangi. Hemangini. Hemlata. Himagouri. 
Himani. Hiranmayi. Hita. Ila. Indira. Indrakshi. Indrani. Indu. Induja. 
Indukala. Indulala. Induma. Indumukhi. Jagadamba. Jagrati. Jahnavi. 

Jaladhija. Jalaja. Janaki. Jaya. Jayani. Jayanti. Jayaprada. Jayashri. Jeevika. 
Juhi. Jyoti. Jyotsna. Kajal. Kala. Kalavati. Kalindi. Kalpana. Kalpita. 

Kalyani. Kamakshi. Kamala. Kamalika. Kamini. Kamna. Kanaka. Kanan. 
Kanchana. Karuka. Kasturi. Kaumudi. Kavita. Keertana. Kesar. Keshini. 
Ketaki. Kiran. Kirti. Kishori. Kokila. Komal. Krishna. Kriti. Krupa. Kshama. 

Kumud. Kunda. Kundanika. Kunjal. Kushala. Kusuma. Kusumita. Lajwanti. 
Lakshmi. Lalana. Lali. Lalima. Lalita. Lata. Latangi. Latika. Lavali. Lavanya. 

Leela. Lekha. Lipika. Lochana. Lona. Madhavi. Madhavilata. Madhu. 
Madhubala. Madhumalati. Madhumita. Madhura. Madhuri. Mahima. 
Maitreyi. Mala. Malati. Malavika. Malini. Mallika. Malti. Mamata. Manasi. 

Mangala. Manik. Manini. Manisha. Manjari. Manju. Manjula. Manjusha. 
Manjusri. Manorama. Manushri. Marala. Marisa. Matangi. Mausumi. Maya. 

Mayukhi. Mayuri. Medha. Meena. Meenakshi. Meera. Megha. Meghana. 
Menaka. Mohini. Mridula. Mrinalini. Mugdha. Mythilynalini. Namrata. 
Nanda. Nandika. Nandini. Nandita. Narmada. Nayana. Neeharika. Neela. 

Neelam. Neeraja. Neha. Netra. Nidhi. Nidra. Nikhita. Nilima. Niral. Nirmala. 
Nirupa. Nirupama. Nisha. Nishtha. Nita. Niti. Nitya. Nivedita. Niyati. 

Nupura. Nutan. Padma. Padmaja. Padmini. Pallavi. Pankaja. Pari. Parinita. 
Parnika. Pavana. Payal. Pooja. Poonam. Poornima. Poorvi. Prabha. Prachi. 
Pragati. Pragya. Pratibha. Pratigya. Pratima. Prema. Premila. Prerana. Pritha. 

Priti. Priya. Priyadarshini. Priyanka. Puja. Punita. Punthali. Purnima. Purva . 
Pusti . Rachna. Radha. Radhika. Rajani. Rajanigandha. Rajata. Rakhi. Rama. 

Ramani. Rambha. Rameshwari. Ramita. Ranjana. Ranjita. Rashmi. Rati. 
Ratna. Ratnavali. Rekha. Renuka. Revati. Riddhi. Rohini. Roma. Roshan. 
Roshni. Ruchi. Ruchira. Rudrani. Rujula. Rujuta. Rukmini. Rupa. Rupali. 

Sachit.  Sachita. Sadhana. Saguna. Sahana. Salila. Samiksha. Sandhya. 
Sangita. Sanjukta. Sanyukta. Saphala. Sapna. Sarala. Sarasa. Sarasi. 

Sarasvati. Saravati. Sarika. Sarita. Saroja. Saryu . Sashi. Satyavati. Saumya. 
Savarna. Savita. Savitri. Seema. Shaila. Shailaja. Shalini. Shanta. Shanti. 
Sharada . Sharmila . Sharmistha. Sheetal. Shikha. Shilpa. Shobha. Shobhna. 
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Shradhdha. Shreya. Shruti. Shubha. Siddhi. Smita. Smriti. Sneh. Sneha. 
Snigdha. Somatra. Sona. Sonia. Subhadra. Subhaga. Subhuja. Suchita. 
Suchitra. Sudevi. Sudha. Sujata. Suksma. Sumana. Sumati. Sumitra. Sunita. 

Supriya. Surabhi. Suravinda. Surotama. Suruchi. Surupa. Surya. Sushila. 
Sushma. Sushmita. Swati. Sweta. Tanuja. Tanushri. Tanvi. Tapi. Tapti. Tara. 

Tarangini. Tarulata. Teja. Tejal. Tejaswini. Trilochana. Trishna. Trupti. 
Trusha. Tulasi. Tusti. Udaya. Ujjwala. Ulka. Uma. Upama. Urja. Urmi. 
Urmila. Urvasi. Urvi. Usha. Ushakiran. Ushma . Utpalini . Uttara . Vaishali . 

Vajra. Vallika. Vandana. Vani. Vanita. Vanmala. Varija. Varsha. Varuni. 
Vasanta. Vasudhara. Vasumati. Vatsala. Veena. Vibha. Vidhut. Vidula. 

Vidya. Vijaya. Vijayalakshmi. Vimala. Vinanti. Vinata. Vinaya. Vineeta. 
Vinita. Vinodini. Visala. Yamini. Yamuna. Yashawini. Yashila. Yashoda. 
Yogini. Yogita. 

 

     Indiano-American.    Mashkullor. 

 
Abooksigun. Abukcheech. Achak. Adahy. Ahanu. Ahiga. Ahiliya. Ahmik. 

Ahote. Ahtunowhiho. Akando. Akecheta. Akule. Alo. Alosaka. Anakausuen. 
Anoki. Apenimon. Aponivi. Aranck. Ashkii. Askook. Askuwheteau. 
Ata'halne'. Avonaco. Awan. Ayawamat. Bemossed. Bidziil. Bilagaana. 

Bimisi. Bodaway. Cha'akmongwi. Cha'tima. Chankoowashtay. Chansomps. 
Chas-Chunk-A. Chavatangakwunua. Chayton. Chesmu. Cheveyo. Chochmo. 
Chochokpi. Chochuschuvio. Chogan. Choovio. Choviohoya. Chowilawu. 

Chu'a. Chuchip. Chunta. Ciqala. Delsin. Demothi. Dichali. Dohosan. Dustu. 
Dyami. Elan. Elki. Elsu. Eluwilussit. Enapay. Enkoodabooaoo. 

Enkoodabaoo. Enyeto. Etchemin. Etlelooaat. Etu. Ezhno.  Gaagii. Gad. 
Gosheven. Guyapi. Hahkethomemah. Harkahome. Hahnee. Hakan. Hania. 
Hassun. Hastiin. Hawiovi. He-Lush-Ka. Heammawihio. Helaku. Helki . 

Heskovizenako. Hesutu. Hevataneo. Hevovitastamiutsto. Hiamovi. Hinun. 
Hinto. Kohkahycumest. Hohnihohkaiyohos. Neeheeoeewootis. Hok'ee. 

Honani. Honaw. Honiahaka. Honon. Honovi. Hotah. Hototo. 
Hotuaekhaashtait. Howahkan. Howi. Huritt. Igasho. Istaqa. Inteus. Istu  Iye. 
Jac. Jolon. Kachada. Kaga. Kajika. Kangee. Kele. Keme. Kesegowaase. 

Kestejoo. Kitchi. Knoton. Kohana. Kolichiyaw. Kono. Kosumi. Kotori. 
Kuckunniwi. Kuruk. Kwahu. Kwatoko. Langundo. Lansa. Lanu. Lapu. Len. 

Lenno. Leyati. Lise. Liwanu. Lokni. Lonato. Lootah. Machakw. Machk. 
Mahkah. Mahpee. Makkapitew. Makya. Manipi. Mantotohpa. Masichuvio. 
Maska. Masou. Matchitehew. Matchitisiw. Matoskah. Matunaaga. Matwau. 

Maza Blaska. Megedagik . Melkedoodum. Melvern. Meturato. Mokatavatah. 
Moketavato. Moketaveto. Moketoveto. Mokovaoto. Motavato. Milap. 

Mingan. Minninnewah. Misu. Mochni. Mojag. Moki. Molimo. Momuso. 
Mona. Mongwau. Motega. Muata. Mukki. Muraco. Naalnish. Naalyehe Ya 
Sidahi. Nahcomence. Nahele. Nahiossi. Napayshni. Nastas. Nawat. Nawkaw. 
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Nayati. Neka. Nigan. Niichaad. Nikiti. Nitis. Nixkamich. Niyol. Nodin. 
Nootau. Nosh. Noshi. Nukpana. Ocumwhowurst. Ocunnowhurst . Odakota . 
Ogaleesha . Ohanko. Ohanzee. Ohcumgache. Okhmhaka. Ohitekah. 

Omawnakw. Otaktay. Otoahhastis. Otoahnacto. Ouray. Oya. Pachu'a. Paco. 
Pahana. Pajackok. Pallaton. Pannoowau. Pat. Patamon. Patwin. Payat. Pay. 

Payatt. Paytah. Pinon. Pivane. Powwaw. Qaletaqa. Qochata. Rowtag. Sahale. 
Sakima. Sani. Segenam. Sewati. Shilah. Shiriki. Shiye. Shizhe'e. 
Shoemowetochawcawewahcatowe . Sicheii. Sik'is. Sike. Sikyahonaw. 

Sikyatavo. Siwili. Skah. Songan. Sowi'ngwa. Sucki. Sunukkuhkau. T'iis. 
Tahkeome. Tahmelapachme. Taima. Takoda. Tangakwunu. Taregan. 

Tasunke. Tatanka-Ptecila. Tate. Teetonka. Telutci. Tuketu. Tihkoosue. 
Tocho. Togquos. Tohopka. Tokala. Tooantuh. Tse. Tsiishch'ili. Tupi. 
Uzumati. Vaiveahtoish. Vaive Atoish. Viho. Vipponah. Vohkinne. 

Voistitoevitz. Voisttitoevetz  Vokivocummast. Wahanassatta. Wahchinksapa. 
Wahchintonka. Wahkan. Wakiza. Wamblee. Wambleeska. Wambli-Waste. 

Wanageeska. Wanahton. Wanikiya. Wapi. Waquini. Weayaya . Wematin. 
Wemilat. Wicasa. Wikvaya. Wilny. Wohehiv. Wokaihwokomas. Wuyi. 
Wynono. Yahto. Yancy. Yanisin. Yas. Yiska. Yoskolo. Yuma.  

.  
    Indiano-amerikan.  Femnor. 

 
Abedabun. Abequa. Abeque. Abetzi. Abey. Abeytu. Adoette. Adsila. Aiyana. 
Alameda. Alaqua. Alawa. Algoma. Alsoomse. Altsoba. Amadahy. Amayeta. 

Amitola. Anaba. Anevay. Angeni. Angwusnasomtaqa. Ankti. Anna. 
Anpaytoo. Aponi. Aquene. Asdza. At'eed . Atepa. Awanata. Awenasa. 

Awendela. Awentia. Awinita . Ayashe. Ayasha. Ayit . Bena. Bly. Catori. 
Cha'kwaina. Cha'risa. Chapa. Cheno . Chepi. Chilaili. Chimalis. Chitsa. 
Chochmingwu. Cholena. Chosovi. Chosposi. Chu'mana. Chu'si. Chumani. 

Cocheta. Dena . Dezba. Dibe. Doba. Doli. Donoma. Dyani. Ehawee. Enola. 
Etenia. Eyota. Fala. Flo. Gaho. Galilahi. Hakidonmuya. Haloke. Halona. 

Hantaywee. Hausis. Hausisse. Hehewuti. Helki. Honovi. Huata. Humita. 
Hurit. Huyana. Imala. Isi. Istas. Ituha . Ituha. Kachina. Kai. Kakawangwa. 
Kaliska. Kanti. Kasa. Kaya. Keegsquaw. Keezheekoni. Kimama. Kimi . 

Kimimela. Kineks. Kiwidinok. Koko. Kokyangwuti. Kolenya. Kuwanlelenta. 
Kuwanyamtiwa. Kuwanyauma. Leotie. Lenmana. Lequoia. Liluye. Liseli. 

Litonya. Lomahongva. Lomasi. Lulu. Luyu. Macawi. Magaskawee. Magena. 
Mahal. Mahu. Mai. Maka. Makawee. Makkitotosimew. Malia. Malila. 
Manaba. Mankalita. Mansi. Mapiya. Maralah. Mausi. Meda. Meli. Memdi. 

Meoquanee. Migisi. Miakoda. Migina. Mika. Mimiteh. Minal. Misae. 
Mituna. Mona. Mosi. Muna. Nadie. Nahimana. Namid. Nar . Nascha. 

Nashota. Nata. Niabi. Nidawi. Nijlon. Nina. Nita. Nittawosew. Nituna. 
Nokomis . Nova. Nukpana. Numees. Nuna. Nuttah. Odahingum. Ogin. 
Olathe. Ominotago. Omusa. Onatah. Onawa. Onida. Ooljee. Oota Dabun. 
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Orenda. Pakwa. Pakuna. Pamuya. Papina. Pati. Pauwau. Pavati. Peta. Petuni. 
Polikwaptiwa. Poloma. Posala. Powaqa. Ptaysanwee. Pules. Rozene. Sahkyo. 
Salali. Sanuye. Satinka. Shada. Shadi. Sheshebens. Shideezhi. Shima. 

Shimasani. Shuman. Sihu. Sinopa. Sisika. Sitala. Sitsi. Sokanon. Sokw. 
Sooleawa. Soyala. Suletu. Sunki. Tablita. Tadewi. Tadita. Taigi. Taini. 

Taima. Taipa. Takala. Takchawee. Takhi. Tala. Talulah. Talutah. Tama. 
Tansy. Tayanita. Tehya. Tiponi. Tis-See-Woo-Na-Tis. Tiva. Tolinka. Totsi. 
Tuwa. Una. Urika. Utina. Wachiwi. Wakanda. Waki. Waneta. Wauna. 

Weeko. Wenona. Wicapi-Wakan. Wihakayda. Wikimak. Winema. Winona. 
Wenona. Wenonah. Witashnah. Wuti. Wyanet. Yamka. Yazhi. Yepa. Yoki. 

Zaltana. Zihna. Zitkala. 
 

   Anglez.  Mashkullor. 

 
Aaron. Abe. Abel. Abner. Abraham. Absalom. Ace. Adam. Adolph. Adrian. 

Al. Alan. Alban. Alberic. Albert. Alden. Aldous. Alec. Alexander. Alf. 
Alfred. Algar. Alger. Algernon. Allan. Allen. Allyn. Aloysius. Alphonzo. 

Alton. Alvar. Alvin. Alwyn. Ambrose. Amedeus. Amias. Amos. Amyas. 
Anderson. Andrew. Andy. Angus. Anselm. Anson. Anthony. Antony. 
Antwan. Archibald. Archie. Arden. Aric. Arkell. Arn. Arnold. Art. Arthur. 

Auberon. Audley. August. Augustine. Austen. Austin. Baldric. Baldwin. 
Baptist. Barclay. Barnabas. Barnaby. Barney. Barret. Barrett. Barrie. Barry. 
Bart. Bartholomew. Basil. Bastian. Beau. Beaumont. Beauregard. Ben. 

Benedict. Benjamin. Benjy. Bennett. Bennie. Benny. Benson. Bentley. 
Benton. Bernard. Bert. Bertram. Bertrand. Bevis. Bill. Billy. Blake. Blaze. 

Blythe. Bob. Boniface. Booker. Boyce. Brad. Braden. Bradford. Bradley. 
Braeden. Braiden. Bram. Branden. Brandon. Braxton. Brayden. Brendan. 
Brenden. Brendon. Brennan. Brent. Bret. Brett. Brian. Bridger. Brigham. 

Briscoe. Bristol. Britton. Brock. Brody. Bronte. Brooks. Bruce. Bryan. 
Bryant. Buck. Bud. Buddy. Burt. Burton. Buster. Byrne. Byron. Cade. Caden. 

Caesar. Cairo. Cal. Caleb. Calvin. Camden. Camron. Canute. Carl. Carlisle. 
Carlton. Carlyle. Carter. Casimir. Cassian. Cecil. Cedric. Celestine. Chad. 
Chadwick. Chandler. Channing. Charles. Charlton. Chase. Chauncey. Chaz. 

Chesley. Chester. Chet. Chile. Chip. Christian. Christmas. Christopher. 
Chuck. Clancy. Clarence. Clark. Claud. Claudius. Clay. Clayton. Clem. 

Clement. Cleveland. Cliff. Clifford. Clifton. Clint. Clinton. Clitus. Clive. 
Cody. Colbert. Colby. Cole. Coleman. Colin. Collin. Colten. Colton. 
Columban. Connell. Connor. Conrad. Constant. Cooper. Corbin. Cordell. 

Corey. Corie. Cornelius. Cornell. Cory. Cosmo. Coty. Craig. Cree. 
Creighton. Crispian. Crispin. Crofton. Cullen. Curt. Curtis. Cuthbert. Cy. 

Cymbeline. Cyril. Cyrus. Dacre. Daley. Dallas. Dalton. Daly. Damian. 
Damion. Damon. Dane. Daniel. Dannie. Danny. Darden. Darell. Daren. 
Darin. Darius. Darrel. Darrell. Darren. Darrin. Darryl. Darwin. Daryl. Dave. 
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Davey. David. Davie. Davin. Davis. Davy. Dawson. Dean. Deandre. 
Deangelo. Deemer. Deforest. Deforrest. Delbert. Dell. Delmar. Delroy. Den. 
Dene. Denholm. Denis. Dennis. Denny. Denton. Denver. Denys. Denzel. 

Denzil. Deon. Deonne. Derby. Derek. Derick. Derren. Derrick. Deryck. 
Deshaun. Deshawn. Desmond. Detta. Deven. Devereux. Devin. Dewayne. 

Dexter. Dick. Digby. Diggory. Dillon. Dion. Dirk. Dolph. Dom. Dominic. 
Dominick. Don. Donald. Donnie. Donny. Doran. Dorian. Doron. Doug. 
Douglas. Drake. Drew. Driscoll. Driskoll. Drogo. Duane. Dudley. Duke. 

Duncan. Dunstan. Durward. Dustin. Dwayne. Dwight. Dylan. Earl. Earle. 
Earnest. Ebenezer. Ed. Eddy. Edgar. Edison. Edmund. Edric. Edward. Edwin. 

Edwyn. Egbert. Eldon. Eldred. Eli. Elijah. Eliot. Eliott. Ellery. Elliot. Elliott. 
Ellis. Elmer. Elric. Elroy. Elsdon. Elton. Elvin. Elvis. Elwin. Elwood. Elwyn. 
Emerson. Emery. Emmanuel. Emmerson. Emmet. Emmett. Emory. Eric. 

Erick. Erle. Ern. Ernest. Ernie. Errol. Erskine. Esmond. Esmund. Ethan. 
Eugene. Eustace. Evan. Evander. Everard. Everett. Everitt. Ewart. Ezekiel. 

Ezra. Fabian. Farley. Faron. Farran. Felix. Fenton. Ferdie. Ferdinand. Ferdy. 
Fido. Fitz. Fitzroy. Fletcher. Flip. Floyd. Ford. Forest. Forrest. Foster. Fox. 
France. Frank. Franklin. Franklyn. Fraser. Frazier. Fred. Freddy. Frederick. 

Fredrick. Freeman. Fulk. Fulton. Gabe. Gabriel. Gage. Galen. Gall. Gareth. 
Garey. Garfield. Garland. Garret. Garrett. Garrick. Garry. Garth. Gary. 

Gavin. Gawain. Gayelord. Gaylord. Geffrey. Gene. Geoff. Geoffrey. Geordie. 
George. Gerald. Gerard. Gerrard. Gervase. Gib. Gideon. Giffard. Gil. Gilbert. 
Giles. Gladwin. Gladwyn. Glanville. Glen. Glenn. Goddard. Godfrey. Godric. 

Godwin. Gomer. Goodwin. Gord. Gorden. Gordon. Gore. Gosse. Grady. 
Graeme. Graham. Grahame. Grant. Granville. Gratian. Greg. Gregg. Gregory. 

Greig. Grenville. Gresham. Grier. Griffin. Grosvenor. Grover. Guiscard. Gus. 
Guy. Gyles. Hal. Hale. Hall. Hallam. Hamilton. Hammond. Hank. Harding. 
Hardy. Harlan. Harland. Harmon. Harold. Harris. Harrison. Harry. Harve. 

Harvey. Harvie. Haywood. Headley. Heath. Hector. Hedley. Henderson. 
Henry. Herb. Herbert. Herbie. Herman. Heron. Hervey. Hewie. Hiram. 

Holden. Homer. Hopkin. Horace. Horatio. Howard. Howie. Hubert. Hudson. 
Huey. Huffie. Hugh. Hughie. Hugo. Humbert. Humphrey. Humphry. Hyram. 
Ian. Ike. Ingram. Inigo. Innocent. Ira. Irvin. Irvine. Irving. Isaac. Isador. 

Isadore. Isaiah. Ishmael. Isiah. Isidore. Issac. Ivor. Izzy. Jack. Jackson. Jacob. 
Jake. Jalen. Jamaar. Jamar. James. Jamey. Jamison. Jared. Jarod. Jarred. 

Jarrett. Jarrod. Jarvis. Jason. Jasper. Jaxon. Jay. Jaycob. Jaydon. Jaye. Jaylen. 
Jaylin. Jaylon. Jayson. Jeb. Jed. Jeff. Jefferson. Jeffery. Jeffrey. Jeffry. Jem. 
Jemmy. Jep. Jepson. Jerald. Jere. Jeremiah. Jeremy. Jericho. Jermaine. Jerold. 

Jerome. Jerrard. Jerrod. Jerrold. Jervis. Jesse. Jethro. Jim. Jimi. Jimmy. 
Joachim. Joby. Joe. Joel. Joey. John. Johnathan. Johnathon. Johnie. Johnny. 

Jolyon. Jonah. Jonathan. Jonathon. Jonny. Jonty. Jordon. Joseph. Josh. 
Joshawa. Joshua. Josiah. Judah. Judd. Jude. Julian. Julius. Julyan. Junior. 
Justin. Justynkade. Kaden. Kaleb. Kam. Kameron. Keaton. Keefe. Keegan. 
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Kegan. Keith. Kelvin. Kemp. Ken. Kendal. Kendrick. Kenelm. Kenith. 
Kennard. Kenneth. Kennith. Kenny. Kenrick. Kent. Kenton. Kenyon. Kermit. 
Kerr. Keshaun. Keshawn. Kevin. Kian. Kiefer. Kimball. King. Kip. Kipling. 

Kirby. Kirk. Kodey. Kody. Kolby. Kole. Konnor. Korbin. Korey. Kory. 
Kristopher. Kurtis. Kynaston. Kyran. Lake. Lalo. Lambert. Lance. Lancelot. 

Landon. Lane. Lanford. Lanny. Larkin. Larrie. Larry. Launce. Laurence. 
Lawrence. Lawson. Layton. Laz. Leland. Lemoine. Len. Lenard. Lennard. 
Lennie. Lennox. Lenny. Lenox. Leo. Leon. Leonard. Leopold. Leroi. Leroy. 

Les. Lester. Levi. Lewin. Lewis. Lex. Leyton. Lincoln. Lindon. Linford. 
Linton. Linwood. Lloyd. Lockie. London. Lonnie. Lonny. Lorin. Lorn. 

Lorne. Lorrin. Louie. Louis. Lovel. Lovell. Lowell. Loyd. Lucas. Lucian. 
Lucius. Lucky. Ludo. Ludovic. Luke. Luther. Lyle. Lyndon. Lynton. 
Lynwood. Magnus. Maitland. Major. Malachi. Malcolm. Manfred. Manley. 

Manny. Mansel. Manuel. Marcus. Marius. Mark. Marlin. Marlon. Marly. 
Marmaduke. Marquis. Marquise. Marshal. Marshall. Martie. Martin. Marty. 

Marvin. Marvyn. Mason. Masterman. Mat. Mathew. Matt. Matthew. 
Matthias. Matty. Maurice. Maverick. Max. Maximilian. Maximillian. 
Maxwell. Maynard. Mayson. Melville. Melvin. Melvyn. Merlin. Merrick. 

Merton. Merv. Meyer. Micah. Michael. Micheal. Mick. Mickey. Mike. 
Milburn. Miles. Milford. Millard. Milo. Milton. Mitch. Mitchell. Monroe. 

Montague. Monte. Montgomery. Monty. Mordecai. Mordikai. Morley. 
Morris. Mort. Mortimer. Morton. Morty. Moses. Moss. Munro. Munroe. 
Murray. Myles. Myron. Nandy. Napier. Nat. Nathan. Nathaniel. Neal. Ned. 

Neely. Neil. Nelson. Nevil. Neville. Newt. Newton. Nic. Nicholas. Nick. 
Nickolas. Nicodemus. Nigel. Nikolas. Niles. Nimbus. Nivek. Noble. Nolan. 

Noll. Norbert. Norm. Norman. Normand. Norris. Norton. Norwood. Nowell. 
Oberon. Odell. Ogden. Oliver. Omega. Ormerod. Ormond. Orrell. Orson. 
Orval. Orville. Osbert. Osborn. Osborne. Osbourne. Oscar. Osmond. 

Osmund. Oswald. Oswin. Otis. Oz. Ozzie. Ozzy. Pace. Paden. Paise. Palmer. 
Pancras. Parris. Patrick. Patton. Paul. Pearce. Peers. Perce. Percival. Percy. 

Peregrine. Perry. Pete. Peter. Phil. Philbert. Philip. Phillip. Philo. Phineas. 
Pierce. Piers. Pip. Placid. Poldie. Porter. Prosper. Quanah. Quentin. Quin. 
Quincey. Quincy. Quintin. Quinton. Radcliff. Raeburn. Rafe. Rainard. 

Raleigh. Ralf. Ralph. Ralphie. Ramsey. Randal. Randall. Randell. Randolf. 
Randolph. Ranulph. Raphael. Rastus. Ray. Raymond. Raymund. Raynard. 

Rayner. Read. Red. Redd. Reed. Reg. Reggie. Reginald. Reid. Reuben. Rex. 
Reynard. Reynold. Rhett. Rian. Rich. Richard. Richie. Rick. Rickey. Rickie. 
Ricky. Ridley. Rigby. Rik. Ritchie. Rob. Robert. Rocky. Rod. Roddy. 

Roderic. Roderick. Rodge. Rodger. Rodney. Rodolph. Roger. Roland. Rolf. 
Rolland. Rollo. Rolo. Rolph. Roly. Ronald. Ronny. Roosevelt. Roscoe. Ross. 

Roswell. Rowland. Rowley. Roy. Royal. Royale. Royce. Roydon. Royle. 
Royston. Rube. Rudolph. Rudy. Rudyard. Rufus. Rupert. Russ. Russel. 
Russell. Rusty. Rylan. Ryley. Sacheverell. Sachie. Sampson. Samson. 
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Samuel. Sandford. Sanford. Sawyer. Saxon. Scot. Scott. Scottie. Scotty. 
Seamour. Sebastian. Sefton. Selwyn. Seneca. Seward. Seymour. Shane. 
Shaun. Shaw. Sheard. Sheldon. Sheridan. Sherlock. Sherman. Shiloh. Sid. 

Sigmund. Silas. Silvester. Simon. Sinclair. Sly. Solomon. Spencer. Spike. 
Stafford. Stan. Stanford. Stanley. Stephen. Sterling. Steve. Steven. Stew. 

Stewart. Stirling. Stu. Stuart. Sunny. Syd. Sylvester. Tad. Talbot. Tarquin. 
Tatton. Ted. Teddy. Tel. Tennyson. Terance. Terence. Terrance. Terrell. 
Terrence. Tex. Thad. Thaddeus. Thane. Theo. Theobald. Theodore. Thom. 

Thomas. Thorburn. Thorley. Thornton. Thurstan. Tibby. Tiger. Tim. Timmy. 
Timothy. Titus. Tobin. Tod. Todd. Tolly. Tom. Tommy. Tony. Tranter. 

Travers. Travis. Trent. Trenton. Trev. Trevelyan. Trevor. Trey. Tristan. 
Tristand. Tristen. Tristin. Triston. Tristram. Troy. Trueman. Truman. Tucker. 
Ty. Tybalt. Tye. Tylar. Tylor. Tyreek. Tyrell. Tyrese. Tyrik. Tyriq. Tyrone. 

Tyrrell. Tyson. Uland. Ulric. Ulysses. Upton. Urban. Valentine. Vance. 
Vaughan. Vaughn. Vere. Vergil. Vernon. Victor. Vin. Vinal. Vince. Vincent. 

Vinnie. Virgil. Wade. Waldo. Walker. Wallace. Walt. Walter. Walton. Ward. 
Wardell. Warner. Warren. Warwick. Washington. Wat. Wayland. Waylon. 
Wayne. Webster. Weldon. Wendell. Wesley. Weston. Whitaker. Wil. Wilbur. 

Wilburn. Wiley. Wilf. Wilford. Wilfred. Wilfrid. Wilkie. Will. Willard. 
William. Willis. Willoughby. Willy. Wilmer. Wilmot. Wilson. Wilton. 

Windsor. Winfred. Winston. Winthrop. Winton. Wolf. Woodrow. Woody. 
Wright. Wyatt. Wymond. Wystan. Xaviar. Xavier. Xavior. Xerxes. Xzavier. 
Yorick. York. Zach. Zachariah. Zacharias. Zachary. Zachery. Zack. Zackary. 

Zackery. Zak. Zander. Zane. Zavier. Zed. Zeke. Zeph. Zubin. 
 

     Anglez.   Femnor. 
 
Aaliyah. Abbey. Abbie. Abby. Abigail. Abigayle. Abilene. Acacia. Ada. 

Adamina. Addie. Addy. Adela. Adelaide. Adelle. Adria. Adriana. Adrianna. 
Adrianne. Africa. Agatha. Aggie. Agnes. Aida. Aileen. Aislin. Alaina. Alana. 

Alanis. Alanna. Alannah. Alannis. Alayna. Alberta. Albertina. Alease. 
Aleesha. Alene. Alesha. Aleta. Aletha. Alethea. Alexa. Alexandra. 
Alexandrea. Alexandria. Alexia. Alexina. Alexus. Alfreda. Alice. Alicia. 

Aline. Alisa. Alisha. Alissa. Alisya. Allannah. Allegra. Allegria. Allie. 
Allison. Ally. Allycia. Allyson. Alma. Almira. Alvena. Alvina. Alyce. 

Alysha. Alyson. Alyssa. Alyssia. Alyx. Amabel. Amalia. Amanda. 
Amandine. Amaryllis. Amber. Ambrosine. Amelia. America. Amethyst. 
Amice. Amie. Amilia. Amity. Amy. Andra. Anemone. Angela. Angelia. 

Angelica. Angelina. Angie. Anise. Anjelica. Ann. Anna. Annabel. Annabella. 
Annabelle. Annalisa. Anne. Anneka. Annetta. Annice. Annie. Annis. 

Annmarie. Anona. Anouk. Antonia. April. Arabella. Aretha. Aria. Ariadne. 
Ariane. Ariella. Arielle. Arleen. Arlene. Arlette. Arline. Ashlee. Ashleigh. 
Ashlie. Ashlyn. Ashlynn. Astra. Audie. Audrea. Audrey. Augusta. Aura. 
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Avalon. Avelina. Aveline. Avice. Avila. Avis. Avril. Azalea. Azura. Azure. 
Babette. Babs. Bailee. Bambi. Barbara. Barbra. Baylee. Bea. Beatrix. Becca. 
Becka. Beckah. Becky. Bee. Belinda. Bella. Belle. Benita. Berenice. 

Bernadine. Bernardine. Bernetta. Bernice. Berniece. Bertha. Bertina. Beryl. 
Bess. Bessie. Beth. Bethany. Bethney. Betsy. Bette. Bettie. Bettina. Betty. 

Bettye. Beulah. Beverley. Beverly. Biddy. Bidelia. Bindy. Blanch. Blanche. 
Blondie. Blossom. Bonita. Bonnie. Brande. Brandi. Brandie. Brandy. Breana. 
Breanna. Breanne. Brenda. Briana. Brianna. Brianne. Bridget. Bridgette. 

Brigit. Briony. Britney. Brittani. Brittany. Brittney. Brooklyn. Bryana. 
Bryanna. Bryony. Burgundy. Cadence. Caelie. Caileigh. Caitlin. Caitlyn. 

Calanthe. Calanthia. Caleigh. Calista. Callie. Callista. Camilla. Cammie. 
Camryn. Candace. Candi. Candice. Candida. Candis. Candy. Cara. Careen. 
Caren. Carin. Carina. Carine. Caris. Carissa. Carita. Carla. Carlene. Carley. 

Carlie. Carlisa. Carly. Carlyn. Carmel. Carmella. Carmen. Carola. Carolina. 
Caroline. Carolyn. Carrie. Carry. Caryl. Caryn. Cass. Cassandra. Cassarah. 

Cassia. Cassie. Cate. Catharine. Catherine. Cathleen. Cathryn. Cathy. Cayley. 
Ceara. Cearra. Cecelia. Cecilia. Cecily. Cedar. Celandine. Celeste. Celia. 
Chalice. Chanel. Chantal. Chantel. Chantelle. Charis. Charissa. Charita. 

Charity. Charla. Charlene. Charlotte. Charmaine. Charmian. Charnette. 
Chasity. Chastity. Chelle. Chelsea. Chelsey. Chelsie. Cher. Cherette. Cheri. 

Cherice. Cherie. Cherilyn. Cherise. Cherish. Cherry. Cheryl. Cheyanne. 
China. Chloe. Chonsie. Chrissie. Chrissy. Christa. Christabel. Christal. 
Christi. Christiana. Christie. Christina. Christine. Christobel. Christy. 

Chrysanta. Chryssa. Chrystal. Chyna. Cicely. Cindra. Cindy. Clara. Clare. 
Claribel. Clarice. Clarinda. Clarissa. Clarity. Claudia. Clematis. Clemency. 

Cleo. Cleopatra. Clotilda. Clover. Coleen. Coline. Colleen. Collyn. 
Columbine. Comfort. Concordia. Connie. Constance. Cora. Coral. Coralie. 
Cordelia. Cordula. Coreen. Coretta. Coriander. Corina. Corine. Corinna. 

Cornelia. Corrine. Corynn. Cressida. Cristal. Crystal. Cyan. Cybele. Cybill. 
Cymone. Cyndi. Cynthia. Cyrilla. Daffodil. Dahlia. Daisy. Dalia. Dalya. 

Dana. Danette. Daniella. Danielle. Daphne. Darcey. Daria. Darla. Darleen. 
Darlene. Davida. Davina. Dawn. Dayna. Deana. Deanna. Deanne. Deb. 
Debbi. Debbie. Debby. Debora. Deborah. Debra. Deeann. Deena. Deidra. 

Deidre. Deirdre. Deitra. Delia. Delice. Delicia. Delilah. Della. Delma. 
Delores. Deloris. Demelza. Dena. Denice. Deniece. Denise. Desdemona. 

Destinee. Destiny. Diamond. Diana. Diane. Diann. Dianna. Dianne. Dina. 
Dinah. Dione. Dionne. Divina. Dixie. Dodie. Dollie. Dolly. Dolores. Dona. 
Donalda. Donella. Donna. Dora. Dorcas. Doreen. Dorinda. Doris. Dorothea. 

Dorothy. Dorris. Dortha. Dorthy. Dot. Dottie. Dotty. Dreda. Dulcibella. 
Dulcie. Dyan. Earleen. Earlene. Earline. Earnestine. Eartha. Ebba. Ebony. 

Eden. Edie. Edith. Edweena. Edwena. Edwina. Edwyna. Edytha. Edythe. 
Effie. Eglantine. Eileen. Eireann. Eireen. Elaine. Eldreda. Eleanor. Eleanora. 
Eleanore. Elenora. Eleonor. Elfleda. Elfreda. Elfrida. Elicia. Elinor. Elisa. 
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Elisabeth. Elise. Eliza. Elizabeth. Ella. Elle. Ellen. Ellie. Elly. Elnora. Eloise. 
Elouise. Elsa. Elsie. Elspet. Elspeth. Em. Emely. Emerald. Emilee. Emily. 
Emma. Emmeline. Emmy. Enola. Eppie. Erica. Ericka. Erin. Ermintrude. 

Ernesta. Ernestine. Erykah. Eryn. Esmaralda. Esmeralda. Essence. Essie. 
Esta. Estella. Estelle. Esther. Ethalyn. Ethel. Etta. Ettie. Eudora. Eugenia. 

Eula. Eulalia. Eunice. Euphemia. Eva. Evaline. Evalyn. Evangelina. 
Evangeline. Eve. Eveleen. Evelina. Eveline. Evette. Evie. Fae. Faith. Faithe. 
Fancy. Fannie. Fanny. Fawn. Fay. Faye. Felicia. Felicity. Femie. Ferdinanda. 

Fern. Ferne. Fina. Fleur. Fleuretta. Flick. Flo. Floella. Flora. Florentina. 
Florinda. Florrie. Flossie. Flower. Fortune. Fran. Francene. Frances. 

Francine. Frannie. Freda. Frederica. Frieda. Gae. Gaenor. Gaila. Gardenia. 
Garnette. Gay. Gaye. Gayla. Gaynor. Geena. Gemma. Gena. Genesis. 
Genette. Geneva. Genie. Genista. Georgene. Georgia. Georgiana. Georgina. 

Geraldine. Gertie. Gertrude. Gethsemane. Ghislain. Ghislaine. Gia. Gilberta. 
Gillian. Ginette. Ginger. Ginnie. Ginny. Giselle. Gisselle. Githa. Gladys. 

Glenna. Gloria. Glory. Godiva. Goldie. Grace. Gracie. Greta. Gretta. 
Griselda. Guinevere. Gussie. Gwen. Gwenda. Gwendolen. Gwendoline. 
Gwendolyn. Gwenevere. Gwenyth. Gypsy. Gytha. Haidee. Hailee. Hailey. 

Haleigh. Haley. Hallie. Hannah. Harmonie. Harmony. Harriet. Harriett. 
Harrietta. Harriette. Hattie. Hatty. Haven. Haydee. Haylee. Hayleigh. Hayley. 

Haylie. Haze. Hazel. Heather. Heaven. Hebe. Heidi. Helen. Hennie. 
Henrietta. Hepsie. Hester. Hettie. Hilda. Hollie. Holly. Honey. Honor. 
Honour. Hope. Hortensia. Hyacintha. Hylda. Iantha. Ibbie. Ida. Idelle. 

Idonea. Idony. Ilean. Ileen. Ilene. Imogen. Imogene. Ina. India. Iolanthe. 
Iona. Ione. Ireland. Irene. Iris. Isabel. Isabell. Isabella. Isabelle. Isbel. Iseult. 

Isidora. Isolda. Isolde. Ivory. Ivy. Jacaline. Jacinda. Jacinth. Jackalyn. Jacki. 
Jacklyn. Jaclyn. Jacquelyn. Jacquetta. Jacquette. Jacqui. Jada. Jade. Jakki. 
Jami. Janae. Jancis. Jane. Janeka. Janel. Janele. Janella. Janelle. Janene. 

Janessa. Janet. Janette. Janey. Janice. Janie. Janina. Janine. Janna. Jannah. 
Jannine. Jaqueline. Jaquelyn. Jasmin. Jasmine. Jasmyn. Jayda. Jayla. Jayme. 

Jayna. Jayne. Jaynie. Jazmin. Jazmine. Jeana. Jeane. Jeanette. Jeanie. Jeanine. 
Jeannie. Jeannine. Jemima. Jemma. Jen. Jenae. Jenelle. Jenessa. Jeni. Jenifer. 
Jenn. Jenna. Jenni. Jennie. Jennifer. Jenny. Jera. Jeri. Jerri. Jerrie. Jessamine. 

Jessamyn. Jessi. Jessica. Jessika. Jessye. Jetta. Jewel. Jewell. Jill. Jillian. 
Jillie. Jilly. Jinny. Joandra. Joann. Joanna. Joanne. Jobeth. Jocelin. Jocosa. 

Jodene. Jodi. Jodie. Joetta. Joi. Joleen. Jolene. Jonelle. Jonette. Jonie. Jonquil. 
Jordyn. Jorie. Joscelin. Josceline. Joselyn. Josepha. Josephina. Josephine. 
Josie. Joss. Josslyn. Joy. Joye. Judi. Judie. Judith. Judy. Julia. Juliana. 

Julianna. Julianne. Julie. Juliet. July. June. Juniper. Justina. Justine. Kae. 
Kaelea. Kaelee. Kaety. Kailee. Kailey. Kailyn. Kaitlin. Kaitlyn. Kaitlynn. 

Kaleigh. Kaley. Kalyn. Kalysta. Kamryn. Kara. Karaugh. Karen. Karenza. 
Karissa. Karlene. Karly. Karolyn. Karrie. Karyn. Kasandra. Kassandra. 
Kassy. Kat. Kate. Katee. Katelin. Katelyn. Katelynn. Katharine. Katherina. 
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Katherine. Kathi. Kathie. Kathleen. Kathlyn. Kathryn. Kathy. Katie. Katlyn. 
Katrina. Katriona. Katy. Kaycee. Kaye. Kayla. Kayleah. Kaylee. Kayleen. 
Kayleigh. Kayley. Kaylie. Kaylin. Kayly. Kaylyn. Kaylynn. Keeleigh. 

Keeley. Keely. Keighley. Keira. Keisha. Keitha. Kelleigh. Kelley. Kelli. 
Kellie. Kelsi. Kelsie. Kendra. Keren. Kerena. Kerensa. Kerenza. Keri. Kerri. 

Keshia. Kestrel. Keturah. Keysha. Kezia. Keziah. Khloe. Kiersten. Kiley. 
Kilie. Kimberlee. Kimberleigh. Kimberly. Kimmy. Kisha. Kitty. Kizzie. 
Kizzy. Kolour. Kora. Korrine. Krista. Kristal. Kristeen. Kristel. Kristi. 

Kristia. Kristie. Kristine. Kristy. Krystal. Krystina. Krystle. Kyla. Kylee. 
Kyleigh. Kylie. Kym. Kyra. Ladonna. Laetitia. Lagina. Laila. Lakeisha. 

Lakisha. Lalage. Lalla. Lallie. Lally. Lana. Laraine. Lareyna. Lark. Laryn. 
Latanya. Latasha. Latisha. Latonya. Latoya. Laura. Lauraine. Laureen. 
Laurel. Laurelle. Lauren. Laurencia. Laurene. Lauressa. Laurie. Laurinda. 

Laurine. Laurissa. Laurita. Lauryn. Lavena. Lavina. Lavone. Lavonne. 
Lawanda. Lawrie. Lea. Leah. Leann. Leanna. Leanne. Leanora. Leatrice. 

Leeann. Leesa. Leia. Leigh. Leila. Leilah. Lela. Lenora. Lenore. Leola. 
Leona. Leontyne. Lessie. Leta. Letha. Letitia. Lettice. Lettie. Letty. Lewella. 
Lexa. Lexi. Lexia. Lexie. Lexine. Lexus. Lexy. Liana. Liane. Lianne. Libby. 

Liberty. Lilac. Lilia. Lilian. Liliana. Lilith. Lillian. Lillie. Lilly. Lily. Linda. 
Linden. Lindy. Linette. Linnet. Linnette. Linnie. Linzi. Lis. Lisa. Lisanne. 

Lise. Lisha. Lissa. Lita. Liz. Liza. Lizbeth. Lizette. Lizzie. Lizzy. Lois. Lola. 
Lolicia. Loraine. Lorainne. Lorayne. Loreen. Lorelle. Lorena. Lorene. Loreto. 
Loretta. Lori. Lorie. Lorinda. Lorita. Lorna. Lorraine. Lorri. Lorrie. Lottie. 

Lotus. Louella. Louisa. Louise. Louiza. Lourdes. Love. Luana. Luann. 
Luanna. Luanne. Lucasta. Lucetta. Lucia. Lucile. Lucinda. Lucy. Ludmilla. 

Luella. Lula. Luvenia. Luvinia. Lux. Lydia. Lyn. Lynda. Lyndi. Lyndsea. 
Lynette. Lynna. Lynnette. Lynsey. Lysette. Lyssa. Mabel. Mabella. Mabelle. 
Mable. Madalyn. Maddison. Madelaine. Madelina. Madelyn. Madge. 

Madisyn. Madlyn. Madoline. Madonna. Madyson. Mae. Maegan. Magdalen. 
Magdalene. Maggie. Magnolia. Makayla. Makenna. Makenzie. Malandra. 

Malina. Malinda. Malvina. Mamie. Mandi. Mandy. Maralyn. Marci. Marcia. 
Marcie. Marcy. Margaret. Margaretta. Margaux. Marge. Margery. Margie. 
Margo. Maria. Marian. Mariabella. Mariah. Marianna. Mariel. Marigold. 

Marilena. Marilene. Marilyn. Marilynn. Marion. Maris. Marisa. Marissa. 
Marje. Marjolaine. Marjorie. Marjory. Marla. Marlee. Marlena. Marlene. 

Marlyn. Marsha. Marshan. Martha. Martina. Marva. Mary. Maryann. 
Maryanne. Marylou. Marylyn. Maryvonne. Mathilda. Matilda. Maud. Maude. 
Maudie. Maureen. Maurene. Maurine. Mavis. Maxene. Maxine. May. Maya. 

Maybelle. Maybelline. Mayra. Mckayla. Mckenna. Meadow. Meagan. 
Meaghan. Meg. Megan. Meghan. Melanie. Melba. Melicent. Melinda. 

Melisa. Melissa. Melita. Melitta. Mellony. Melody. Melva. Mercia. Mercy. 
Merideth. Meriel. Merilyn. Merla. Merletta. Merrilyn. Merry. Meryl. 
Michaela. Michayla. Michelle. Michelyne. Midge. Mildred. Millicent. Millie. 
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Mina. Mindy. Minnie. Mirabelle. Miracle. Miranda. Miriam. Missie. Misti. 
Misty. Modesty. Mollie. Molly. Monday. Monica. Monna. Montana. Mora. 
Moreen. Morgana. Moriah. Morven. Muriel. Mya. Myra. Myranda. Myriam. 

Myrtie. Myrtle. Nadia. Nan. Nancy. Nanette. Nannie. Naomi. Narcissa. 
Narelle. Natalee. Natasha. Natille. Nelda. Nell. Nelle. Nellie. Nelly. Nena. 

Nerissa. Netta. Nettie. Nevaeh. Nichole. Nicole. Nigelia. Nigella. Nikki. 
Nikole. Nirvana. Nita. Noelene. Noelle. Nola. Nolene. Nona. Nonie. Nora. 
Norah. Noreen. Norma. Normina. Nova. Nydia. Octavia. Odelia. Odetta. 

Olive. Olivette. Olivia. Olyvia. Oneida. Opal. Opaline. Ophelia. Oprah. 
Oralee. Oralie. Oriana. Ottoline. Page. Paget. Paige. Pam. Pamela. Pamelia. 

Pamella. Pamila. Panda. Pansy. Patience. Patricia. Patti. Pattie. Patty. Paula. 
Pauleen. Paulene. Pauletta. Paulina. Peace. Pearl. Pearle. Pearlie. Peg. Peggie. 
Peggy. Pen. Pene. Penelope. Penny. Peony. Peppi. Perdita. Perlie. Peronel. 

Persephone. Peta. Petrina. Petronel. Petronella. Petula. Petunia. Phebe. 
Phemie. Pheobe. Philipa. Philippa. Philippina. Philis. Phillida. Phillipa. 

Phillis. Philomena. Phoebe. Phyliss. Phyllida. Phyllis. Pia. Piety. Pippa. 
Pleasance. Pollie. Polly. Pollyanna. Poppy. Porsche. Portia. Posie. Pru. 
Prudence. Prue. Prunella. Qiana. Quanna. Queen. Queenie. Quiana. Quianna. 

Rachael. Racheal. Rachel. Rachelle. Rachyl. Racquel. Rae. Raelene. Rain. 
Raine. Ralphina. Randa. Randi. Raphaela. Raschelle. Ravenna. Reanna. 

Reannon. Reba. Rebecca. Rebeccah. Rebeccanne. Rebeckah. Reena. Reene. 
Reenie. Regan. Regena. Regina. Rena. Renae. Renie. Renita. Rexana. 
Rexanne. Rheanna. Rhetta. Rhianna. Rhoda. Rhonda. Ria. Rica. Richardine. 

Richendra. Richmal. Rickena. Rikki. Rina. Rita. Roberta. Robertina. Robina. 
Robyn. Robynne. Romayne. Romey. Romy. Rona. Ronalda. Ronda. 

Ronnette. Ros. Rosaleen. Rosalin. Rosalind. Rosaline. Rosalyn. Rosalynne. 
Rosamond. Rosamund. Rosanna. Rosannah. Rosanne. Rose. Roseann. 
Roseanne. Roselyn. Rosemary. Rosie. Roslyn. Rosy. Rowanne. Rowena. 

Rowina. Roxana. Roxane. Roxanna. Roxanne. Roxie. Roxy. Roz. Rozanne. 
Rubye. Rue. Ruth. Ruthie. Ryana. Ryanne. Rylee. Sabella. Sabina. Sabrina. 

Sadie. Saffie. Saffron. Sallie. Sally. Salome. Samantha. Sandie. Sandra. 
Sapphira. Sapphire. Sarah. Sarahjeanne. Saranna. Sariah. Sarina. Sarra. 
Savanna. Savannah. Scarlet. Scarlett. Selene. Selima. Selma. Sequoia. Sera. 

Seraphina. Serena. Serenity. Serina. Serrena. Shan. Shana. Shanene. Shania. 
Shanice. Shanika. Shanna. Shannah. Shantae. Shantel. Shantelle. Sharalyn. 

Shari. Sharise. Sharla. Sharleen. Sharlene. Sharmaine. Sharona. Sharron. 
Sharyl. Sharyn. Shauna. Shavonne. Shawna. Shawnda. Shawnee. Sheelagh. 
Sheena. Sheenagh. Sheila. Shelagh. Shelley. Shelly. Sheree. Sheri. Sherie. 

Sherill. Sherilyn. Sherisse. Sherley. Sherri. Sherrie. Sherry. Sheryl. Shevaun. 
Shevon. Shirlee. Shonda. Shyla. Sibilla. Sibyl. Sidony. Silvestra. Silvia. 

Simona. Simonette. Sindy. Sissie. Sissy. Sondra. Sonia. Sophia. Sophie. 
Sophronia. Sophy. Sorrel. Spring. Stacee. Staci. Stacia. Stacie. Star. Stefanie. 
Stella. Stephania. Stephanie. Stephany. Su. Sue. Sukie. Summer. Sunday. 
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Sunshine. Susan. Susanna. Susannah. Susie. Suzan. Suzanna. Suzie. Suzy. 
Sybella. Sybil. Sydne. Sylvana. Sylvia. Tabatha. Tabby. Tabitha. Tacey. 
Tacita. Tallulah. Tameka. Tamera. Tami. Tamika. Tammi. Tammie. Tammy. 

Tamra. Tamsen. Tamsin. Tamzen. Taneka. Tanesha. Tania. Tanika. Tanisha. 
Tansy. Tanya. Tanzi. Tara. Tarina. Taryn. Tasha. Tatiana. Tatianna. Tatum. 

Tatyanna. Tawnie. Tawny. Teal. Teale. Temperance. Tempest. Tera. Teri. 
Terra. Terri. Terrie. Tess. Tessa. Tessie. Tetty. Thea. Thelma. Theodora. 
Theresa. Thomasina. Tia. Tiana. Tianna. Tiara. Tiffani. Tiffany. Tilda. Tillie. 

Tilly. Timotha. Tina. Tiphanie. Tisha. Titania. Titty. Tonia. Tonya. Topaz. 
Topsy. Tori. Toria. Totty. Tracee. Traci. Tracie. Trecia. Tresha. Tricia. Trina. 

Trinity. Trish. Trisha. Trista. Trix. Trixie. Trudi. Trudie. Trudy. Twila. 
Twyla. Ulyssa. Unice. Unique. Unity. Ursella. Ursula. Valarie. Valary. 
Valda. Valerie. Vanessa. Velma. Vera. Verity. Verna. Veronica. Vi. Vicki. 

Vickie. Vicky. Vistoria. Vikki. Viola. Violet. Virgee. Virgie. Virginia. Vita. 
Viviette. Vivyan. Wanda. Wenda. Wendi. Wendy. Wenona. Wenonah. 

Wilfreda. Willa. Willow. Wilma. Winifred. Winnie. Winnifred. Winona. 
Winter. Wren. Wynonna. Wynter. Xaviera. Xena. Xenia. Xylia. Yashmine. 
Yasmin. Yasmina. Yasmine. Yazmin. Yolanda. Yolonda. Ysabel. Zara. 

Zavanna. Zavia. Zelda. Zelma. Zena. Zilla. Zillah. Zinnia. Zoë. Zoey. Zoie. 
Zola. Zowie. Zula. 

 
      Anglez.  Unisex 
 

Aaren. Addison. Ainsley. Ainslie. Alex. Alexis. Alison. Alix. Alpha. Angel. 
Arlie. Ash. Ashley. Ashton. Asia. Aubrey. Austyn. Autumn. Averill. Avery. 

Bailey. Berry. Bertie. Billie. Bobbi. Bobbie. Bobby. Brady. Braidy. Briar. 
Brook. Brooke. Cameron. Carey. Carol. Carson. Cary. Casey. Cassidy. 
Chance. Charley. Charlie. Cherokee. Cheyenne. Chris. Clyde. Cortney. 

Courtney. Dakota. Dale. Darby. Darcy. Darian. Darien. Dee. Delaney. 
Devon. Dusty. Easter. Eddie. Evelyn. Everette. Florence. Francis. Frankie. 

Freddie. Gabby. Gail. Gale. Garnet. Gayle. Georgie. Gerry. Greer. Happy. 
Harley. Harper. Hartley. Hilary. Hillary. Hollis. Hunter. Hyacinth. Indiana. 
Indigo. Indy. Isa. Jackie. Jaden. Jadyn. Jaiden. Jaron. Jayden. Jerry. Jess. 

Jimmie. Jo. Jocelyn. Jody. Johnnie. Jools. Jordan. Joyce. Justice. Justy. 
Kasey. Kassidy. Kelcey. Kelly. Kelsey. Kendall. Kennedy. Kerrie. Kerry. 

Kimberley. Kingsley. Kit. Kourtney. Kyle. Kyler. Lacey. Lacy. Lashawn. 
Lavern. Laverne. Lee. Leighton. Lesley. Leslie. Lesly. Lindsay. Lindsey. 
Lindsie. Linsay. Logan. Loren. Lou. Lyndsay. Lyndsey. Lynn. Lynne. 

Macey. Macie. Mackenzie. Macy. Madison. Mallory. Marley. Mattie. 
Mckenzie. Mel. Meredith. Meriwether. Merle. Merrill. Merritt. Mo. Morgan. 

Nicky. Noa. Noah. Ocean. Ollie. Ora. Parker. Pat. Patsy. Payton. Peyton. 
Phoenix. Radclyffe. Randy. Raven. Reagan. Riley. River. Robbie. Robby. 
Robin. Ron. Ronnie. Rowan. Ruby. Ryan. Sage. Sal. Salal. Sam. Sammie. 
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Sammy. Sandy. Selby. September. Shannon. Sharon. Shawn. Shelby. Shell. 
Shirley. Sidney. Silver. Sky. Skye. Skylar. Skyler. Sonnie. Sonny. Stacey. 
Stacy. Steph. Stevie. Storm. Sydney. Tanner. Tate. Tayler. Taylor. Temple. 

Terry. Toby. Tommie. Trace. Tracey. Tracy. Trafford. Tyler. Val. Vic. 
Vivian. Wallis. Wally. Whitney. Willie.  

 

      Irlandez.   Mashkullor. 
 
Ábharrach. Acobhrán. Ádhamh. Adomnán. Áengus. Aibhne. Aicher. 
Aichlinn. Ailbhe. Ailill. Ailithir. Ainéislis. Áinle. Ainmire. Áinnle. Airdgal. 

Áirdin. Amalgith. Amhalgaidh. Amhlaoibh. Amhra. Anamcha. Anfudán. 
Anluan. Anraoi. Aodh. Aodhán. Aodhgán. Aoidhghean. Aolú. Aona. Artgal. 

Augholy. Ayamonn. Bairre. Bairrionn. Banbhán. Baodán. Baoithin. Baolach. 
Barhan. Beanon. Bearach. Bearchán. Beccán. Beircheart. Beolagh. Berach. 
Blámhac. Bláthmac. Bran. Brandubh. Braon. Bréanainn. Breas. Breasal. 

Brecc. Breccán. Bricín. Brine. Brión. Búadach. Cadhan. Cadhla. Cáel. 
Caillin. Cailte. Caimin. Cainneach. Cairbre. Caireall. Cairneach. Calbhach. 

Canice. Caoinleán. Caolán. Caolbhadh. Caomhán. Carhal. Carthach. Casey. 
Cassair. Cathair. Cathán. Cathaoir. Cathbharr. Céadach. Ceallachán. 
Cearbhall. Cearúl. Ceat. Cellach. Cethern. Cian. Cianán. Ciarán. Cillín. 

Cináed. Cinnéide. Cinnsealach. Cionnaola. Clothach. Cofach. Coilín. 
Coinneach. Colmcille. Columbcille. Comhghall. Comhghan. Conaire. Conán. 
Conchobhar. Congal. Conlao. Conmhac. Connor. Conor. Conuil. Criodan. 

Criofan. Críonán. Cruimín. Cruinn. Cu Chonnacht. Cú Coigriche. Cú Ula. 
Cuán. Cuana. Cuchulainn. Cuimín. Cúmhaí. Cumhal. Cúmheá. Dagda. 

Daghán. Daibhead. Daibhi. Daigh. Daighre. Daimhín. Dáire. Daithi. 
Dalbhach. Damhán. Darragh. Deamán. Declan. Dianach. Diarmaid. 
Diarmuid. Dícuill. Dímma. Dineartach. Díochú. Díomán. Doctor. Domnall. 

Donagh. Donnchadh. Donncuan. Donovan. Dualtach. Duarcán. Dubhán. 
Dubhda. Dubhghall. Dufach. Dúnchadh. Eachann. Ealga. Eamon. Éamonn. 

Eanna. Earc. Earnan. Echlin. Echmhílidh. Éibhear. Eibhir. Eiltín. Éimhín. 
Éireamhón. Eirnín. Émer. Eoan. Eochaid. Eogan. Eoghan. Eoghanán. Eoin. 
Eolann. Fachtna. Fáelán. Fáilbhe. Failghe. Faircheallach. Faithleann. 

Faoiltiarn. Faolan. Faolchu. Fearachach. Fearadhach. Feardomhnach. 
Fearghal. Fearghus. Fedelmid. Feichín. Felimid. Feradach. Féthchú. Féthmac. 

Fia. Fiacc. Fiach. Fiacha. Fiachna. Fiachra. Fínán. Finbar. Finguine. Fínín. 
Finn. Finnán. Finnbar. Finnchad. Finnchán. Finnchú. Fínneachta. Finnlug. 
Fíthel. Flaithrí. Fortchern. Fothad. Fraech. Fraochan. Frassach. Gearóid. Gilla 

Patraic. Gilleece. Giolla Chrìost. Giolla Na Naohm. Glaisne. Glas. Glasán. 
Glassán. Gobán. Gofraidh. Greallán. Guaire. Guásacht. Iarlaith. Iarlugh. 

Imchad. Íobhar. Íomhar. Íon. Íor. Labhraidh. Lachtín. Lachtna. Laidhgeann. 
Laighneach. Laisrén. Laobhán. Laoghaire. Laoiseach. Laserian. Laughlin. 
Leanan. Leenane. Liadhnán. Liam. Liber. Lithgen. Loch. Lochan. Lochlainn. 
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Loughlin. Lúarán. Luchaidh. Lugaid. Lugh. Lughán. Lughna. Lúi. Lúithiarn. 
Máedóc. Máelechlainn. Mainchín. Maine. Mairtin. Maithi. Maitiu. Malachi. 
Malachy. Manchán. Maodhog. Maol Eoin. Maol Mhòrda. Maol Mhuire. 

Maolanaithe. Maolmhaodhóg. Maolóráin. Maolruanaí. Maonach. Matha. 
Meallan. Miach. Michan. Mícheál. Mochaomhóg. Mocholla. Mochonna. 

Mochta. Mochua. Mochuda. Mochuma. Molaisse. Molua. Muadhán. 
Muircheartach. Muirgheas. Muirin. Muiríoch. Muiríos. Murchadh. Murchú. 
Naisi. Naithí. Nannid. Naoise. Neachtan. Néamh. Nechtan. Niadh. Niall. 

Niallán. Nioclás. Nóe. Nóise. Nuadha. Nuadu. Óengus. Oilleóg. Oisín. 
Onchú. Padhra. Pádhraic. Pádraig. Páid. Páidí. Páidín. Paití. Páraic. Peadar. 

Piaras. Pól. Proinnsias. Raghnall. Réamonn. Riaghail. Rian. Riocard. 
Riordán. Rohan. Rúadhán. Ruaidri. Ruairí. Ruisín. Rumann. Scoithín. 
Séadna. Séafra. Séamus. Seán. Seanán. Seanchen. Séighín. Senan. Seosamh. 

Seumas. Síoda. Siollán. Sléibhín. Solamh. Stiofan. Suibhne. Suibne. Tadgh. 
Tárlacll. Tassach. Teigue. Teimhnín. Tiarnach. Tiarnan. Tiernán. Tierney. 

Toimilin. Tomaltach. Tomás. Tuama. Tuathal. Úaithne. Úghaire. Uilleag. 
Uilliam. 
 

      Irlandez.   Femnor. 
 

Abaigeal. Abhlach. Achall. Agata. Aghna. Aí. Aíbell. Aigneis. Ailbhe. 
Ailionóra. Ailis. Ailleann. Áine. Ainfean. Ainnir. Aisling. Aislinn. Aithche. 
Alistriona. Álmath. Almha. Ana. Annábla. Aobhnait. Aodhnait. Aoibhgreine. 

Aoibhinn. Aoife. Baillgheal. Báine. Bairbre. Bairrionn. Banbha. Banbhnait. 
Bearrach. Béibhinn. Bethaill. Bigseach. Blaine. Blánaid. Bláth. Bláthnat. 

Blinne. Bóinn. Briana. Bríd. Brígh. Brigit. Briuinseach. Buanann. Cainnear. 
Cainnech. Cainnleach. Caíreach. Caireann. Cairrean. Caitlin. Caitriona. 
Caoilinn. Caoimhe. Caoimhinn. Caoimseach. Caointiarn. Caomhnait. 

Caomhog. Cathach. Catríona. Ceallach. Ceallsach. Ceara. Céibhionn. 
Ciannait. Ciar. Ciarnait. Clídna. Clothra. Cobhlaith. Cochrann. Comnait. 

Corcair. Cranait. Craobhnait. Créd. Crínóc. Cristin. Cristiona. Cróchnait. 
Crón. Crónsech. Cruimseach. Cúach. Cúachnait. Curchach. Daghain. Dáire. 
Dáireen. Dairile. Dáirine. Dairinn. Damhnait. Darearca. Daróma. Dealla. 

Dearbháil. Dearbhorgaill. Dearlú. Deirbhile. Deirdre. Derbail. Doireann. 
Draigen. Duibheasa. Duibhleamhna. Dúinseach. Dunla. Dúnlaith. Dymphna. 

Eachna. Eachra. Eachtach. Ealga. Earcnait. Eavan. Eavnat. Eeada. Éibhleann. 
Eibhlin. Éile. Eilis. Eilise. Eimhear. Eimile. Eirnín. Eistir. Eithne. Elan. 
Émer. Eórann. Érne. Escrach. Étain. Etaoin. Ethna. Faife. Faílenn. Fainche. 

Fainnear. Faoileann. Feamair. Feme. Fennore. Féthnat. Fial. Fianait. 
Finnabair. Finncháem. Finnchnes. Finneacht. Finnech. Finnseach. Fínola. 

Fínscoth. Fiona. Fionnuala. Fionnuir. Fithir. Flannait. Flidais. Fodla. Forlaith. 
Geiléis. Gelace. Gobnait. Gormlaith. Gráinne. Grania. Grian. Ida. Ierne. Ina. 
Isibéal. Iuchra. Láimhseach. Laithche. Laoiseach. Lasair. Lasairíona. 
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Lavarcham. Leenane. Líadan. Líoch. Loimseach. Loughlin. Lúgach. 
Luighseach. Luíseach. Lysagh. Macha. Máen. Maeve. Maille. Mailse. Mailte. 
Máire. Máiréad. Mairin. Mairona. Mairsil. Maiti. Maleia. Mallaidh. Maol. 

Mayv. Meaghan. Mealla. Melvira. Míonait. Moina. Moira. Moirin. Móirne. 
Monat. Moncha. Monghnd. Morrin. Muadhnait. Mugain. Mughain. 

Muireacht. Muireann. Muirgel. Muirín. Muirne. Nárbhla. Neacht. Neamhain. 
Niamh. Niav. Noirin. Nuala. Oonagh. Órnat. Osnait. Pádraigin. Peig. Peigín. 
Proinnseas. Rathnait. Ríofach. Riona. Ríonach. Róinseach. Róis. Róisín. 

Rónait. Rúadhnait. Sadb. Samhaoir. Samthann. Saorla. Saraid. Sárnait. 
Scáthach. Sciath. Scoth. Séadach. Séanait. Searc. Searlait. Seosaimhin. 

Sibéal. Síle. Síne. Sinéad. Siobhán. Síve. Sláine. Sláne. Slany. Sorcha. 
Souhaun. Suaibhseach. Suanach. Taillte. Teafa. Teamhair. Téide. Tiarnan. 
Tierney. Tuathla. Tuileach. Tuilelaith. Uaine. Uallach. Uasal. Úna. 

 

    Italjan.   Mashkullor.  
 
Abel. Abelardo. Abram. Acislo. Adolfo. Adan. Adrian. Agapito. Agripino. 

Agustin. Ahuízotl. Alberto (Beto). Alcides. Aldo. Alejandro. Alfonso 
(Poncho). Alfredo. Alonso. Álvaro. Amado. Amador. Ambrosio. Anacleto. 
Anastacio. Andres. Angel. Angeles. Angelo. Aniceto. Anselmo. Antemio. 

Antonio (Toño). Apolinario. Apolonio. Armando. Arnulfo. Arqueles. 
Artemio. Arturo. Atanacio. Atenedoro. Audencio. Aureliano. Aurelio. 
Bacilio. Baltasar. Baudelio. Belisario. Benito. Benjamin. Bernardino. 

Bernardo. Bolivar. Bonifacio. Brajeres. Braulio. Calixto. Camilo. Candelario. 
Cándido. Canuto. Carlos. Carmelo. Castulo. Catarino. Cayetano. Celestino. 

Celso. Cesar. Cesareo. Chalino. Cipriano. Cirilo. Claudio. Clemente. 
Conrado. Constantino. Cornelio. Cosme. Crecencio. Crespin. Crisanto. 
Crisogono. Cristóbal. Cuauhtémoc. Cuitláhuac. Dagoberto. Damacio. 

Damian. Daniel. Darío. David. Delfino. Demetrio. Diburcio. Diego. Dimas. 
Dionicio. Domingo. Donaciano. Donato. Doroteo. Edgar. Edgardo. 

Edmundo. Eduardo. Efraín. Efrén. Elías. Eliseo. Eleuterio. Emmanuel. 
Emiliano. Enrique. Epifanio. Epigmenio. Erasmo. Ernesto. Esperidion. 
Esteban. Eugenio. Eulalio. Eulogio. Eusebio. Eustaquio. Ezequiel. Fabian. 

Facundo. Faustino. Fausto. Federico. Feliciano. Felipe. Félix. Fermin. 
Fernando. Fidencio. Filemon. Filiberto. Fidel. Florencio. Florentino. Fortuño. 

Francisco (Pancho). G . Gabino. Gabriel. Genaro. Gerardo. Germán. Gil. 
Gilberto. Gonzalo. Gordiano. Gregorio. Guadalupe (Lupe). Guillermo 
(Memo). Gustavo. Hector. Heliodo. Heliodoro. Heraclio. Herculano. 

Heriberto. Hermenegildo. Hernán. Higinio. Hilarino. Hilario. Hilarion. 
Hipolito. Honorio. Horacio. Hugo. Huidoboro. Humberto. Ignacio (Nacho). 

Ildefonso. Indalecio. Inez. Isaac. Isais. Isidoro. Isidro. Ismael. Israel. Ixca. 
Ixtlilxóchitl. Izcautzin. Jacinto. Jacobo. Jaime. Javier. Jerónimo. Jesús 
(Chuy). Joaquín. Joel. Jorge. José (Pepe). Joseo. Josue. Juan. Julián. Julio. 
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Justo. Juventino. Lalo. Lamberto. Lauriano. Lazaro. Leandro. Leó. Leobardo. 
Leonardo. Leónides. Leopoldo. Liborio. Licerio. López. Lorenzo. Lucas. 
Luciano. Lucio. Luis. Macario. Macedonio. Maclovio. Magdaleno. Manolo. 

Manuel (Meño). Marcelino. Marcelo. Marco. Marcos. Margarito. Mariano. 
Mario. Martín. Matamoros. Mateo. Matías. Mauricio. Maurilio. Mauro . 

Maximiano. Maximiliano. Maximo. Melchor. Melquiades. Mercurio. Miguel. 
Moctezuma. Moisés. Napoleón. Narciso. Nestor. Nezahualcóyotl. Nicolás. 
Nieves. Norberto. Nurivan. Octaviano. Octavio. Omar. Orlando. Oronato. 

Oscar. Osvaldo. Pablo. Palomon. Pancracio. Panfilo. Panuncio. Pascual. 
Pastor. Patricio. Pedro. Perfecto. Placido. Plutarco. Porfirio. Praxedis. 

Protasio. Quirino. Rafael (Rafa). Raimundo. Ramiro. Ramón. Ranulfo. Raúl. 
Refugio (Cuco). Regino. Remigio. Reymundo. Reynaldo. Ricardo. Rigo. 
Rigoberto. Roberto. Rodolfo. Rodrigo. Rogelio. Rolando. Romaldo. Roman. 

Rómulo. Ronaldo. Rosalino. Rosario. Rosendo. Rubén. Rufino. Ruperto. 
Rustico. Sabas. Sabino. Sagrario. Salvador (Chava). Samuel. Santiago. 

Santos. Saturnino. Saul. Sebastián. Senobio. Serafin. Serapio. Serapion. 
Serefino. Sergio. Silvanio. Silverio. Silvestre. Sipriano. Soto. Taumaturgo. 
Teodoro. Tereso. Tezozomoc. Tiburcio. Tizoc. Tlatoani. Tomás. Toribio. 

Ubaldo. Valentín. Valerio. Vasco. Velino. Venustiano. Vicente (Chente). 
Victor. Victoriano. Vitu. Xicoténcatl. Ysidr. 

 
     Italian.   Femnor. 
 

Abelina. Adela (Adelita). Adelaida. Adelfina. Adelina (Lina). Adolfina. 
Adriana. Agustina. Ahtziri . Aida. Alberta. Alejandra. Alicia. Alida. Alma. 

Altagracia. Altamira. Alvina. Amada. Amalia. Amanda. Amelia. Amparo. 
Ana (Anita). Anabel. Anacleta. Anastacia. Andrea. Anel. Angela. Angelica. 
Angelina. Angelita. Antonia (Toña). Antonieta. Antonina. Apolinaria. 

Aquilina. Araceli. Arcelia. Areli. Asunción. Atanacia. Aurelia. Aurora. 
Barbara. Basilia. Baudelia. Beatriz. Belen. Benancia. Benita. Berenice. 

Bernardina. Berta. Blanca. Bonifacia. Braulia. Camila. Candelaria. Candida. 
Canuta. Carlota. Carmen. Carmela. Carolina. Casilda. Casimira. Catalina. 
Catarina. Cayetana. Cecilia (Ceci). Celeste. Celestina. Celia. Celina. 

Chamanec. Citlali. Cirila. Clara (Clarita). Clarena. Claudia. Clementina. 
Concepción (Concha). Consuelo. Cordova. Cornelia. Crecencia. Cristal. 

Cristina. Cruz. Dalia. Daniela. Delfina. Delia. Demetria. Dionicia. Dolores 
(Lola). Dominga. Domitila. Donaciana. Dorotea. Elena. Eleuteria. Elsa. Elva. 
Elvira. Elysia. Emelia. Emma. Erika. Enriqueta. Erendira. Ernestina (Tina). 

Esmeralda. Esperanza. Esperidiona. Estefanía. Estela. Esther. Estrella. 
Eugenia. Eulalia. Eutimia. Eva. Evelia. Fabiola. Feliciana. Felicitas. Felipa. 

Feliz. Fernanda. Fidelina. Filomena. Flor. Flora. Florencia. Fortunata. 
Francisca. Frida. Gabina. Gabriela (Gaby). Galinda. Genoveva. Gertrudis. 
Gloria. Graciela. Gregoria. Gricelda. Guadalupe (Lupe, Lupita, Pita) . 
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Guillermina . Herculana. Herlinda. Hermelinda. Hilaria. Hilda. Hipolita. 
Hortensia. Ignacia. Iluminada. Imelda. Irma. Inés. Irene. Isabel. Isabela. Isela. 
Itzanami. Itzayana. Itzel. Jacinta. Jacoba. Josefa. Josefina. Jovita. Juana. 

Juanita. Julia. Juliana. Justa. Juventina. Karla. Karina. Laura. Lauriana. 
Leona. Leonarda. Leonor. Leopoldina. Leova. Leticia. Libertad. Lilia. 

Liliana. Linda. Lliria. Lorena. Lourdes (Lulu). Lucía. Luciana. Lucilla. 
Lucrecia. Luisa. Luz. Lydia. Macaria. Macedonia. Macrina. Magdalena. 
Manuela. Marcela. Marcelina. Margarita. Mari. Maria. Maribel. Maricruz. 

Mariel. Marina. Marisela. Marisol. Maritza. Marta. Martina. Matilde. Maura. 
Maxima. Maximiana. Mayra. Micaela. Minerva. Mirna. Miroslava. Modesta. 

Monica. Natividad. Narcisa. Nasaria. Natalia. Nayeli. Nelida. Nestora. 
Nicolasa. Norma. Noelia. Nydia. Ofelia. Olga. Panfila. Paola. Pascula. 
Patricia. Paula. Paulina. Perla. Petra. Petrona. Pilar. Placida. Porfidia. 

Prudencia. Quirina. Rafaela. Raquel. Ramona. Rebeca. Refugia (Cuca). 
Regina. Reyna. Rita. Roberta. Rocio. Rosa. Rosalia. Rosalina. Rosalinda. 

Rosalba. Rosanna. Rosario (Chayo). Rosaura. Rufina. Sabina. Sandra. Santa. 
Sara. Serefina. Silvia. Simona. Socorro. Sofia. Soledad. Sonia. Susana. 
Teodora. Teresa. Tiburcia. Tina. Tomasa. Tonali. Tonantzin. Tranquilina. 

Trinidad. Ursula. Valeria. Veneranda. Ventura. Vanessa. Veronica. Victoria. 
Vidal. Violeta. Virginia. Viviana. Ximena. Xochitl. Yesenia. Ynez. Yolanda. 

Ysabel. Zenaida. Zenia. 
 

     Nigerian.   Mashkullor e femnor. 
 
Ade. Alaba. Ayo. Babatunde. Fe . Idowu. Ife. Ire. Iyabo. Kehinde. Oba. Ola. 

Olu. Oluwa. Omo. Ore. Sunday. Taiwo. Tokunbo. Yetunde. Yewande. 

   Tribù Igbo:  

Amaka. Chi. Chukwu. Mma. Nma. Nna. Nne. Nwa. 

     Tribù Hausa:  

Adamu. Asabe. Balaraba. Balarabe. Danasabe. Danjuma. Danladi. Danlami. 
Gambo. Hassan. Hassana. Hussain. Hussaina. Ibrahim. Idris. Isa. Ismaila. 

Jummai. Kaka. Khamees. Khamisa. Ladi. Lami. Lantana. Laraba. Larai. 
Musa. Talatu. Yakubu. Yohanna. Yusuf. 

 
    Altri Nomi Della Tribù Hausa.  Femnor. 

A'isha. Aminah. Asma'u. Atikah. Fa'idah. Fa'iqah. Fa'izah. Fatimah. 
Habibah. Hafsah. Halimah. Hamidah. Iman. Jamilah. Khadijah. Kubra. 

Latifah. Lubabah. Mansurah. Maryam. Maimuna. Nabilah. Nafisah. 
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Na'imah. Rabi'ah. Rahmah. Rashidah. Ruqayyah. Safiyah. Sakinah. Salimah. 
Samirah. Shukriyah. Sumayyah. Zahrah. Zakiyyah. Zainab. Zaytun. 
Zubaydah.  

 

    Tribù Hauasa.  Mashkullor. 

Ali. Aminu. Amir. Bashir. Bilal. Fa'izu. Faruq. Faisal. Fu'ad. Habib. Hadi. 
Hafiz. Hamzah. Hassan. Hussein. Imam. Jalil. Jamal. Jibril. Kamil. Khalifah. 
Mahdi. Mahmud. Mansur. Muhsin. Mustafa. Nabil. Nasir. Rahid. Salim. 

Tahir. Umar. Usman 

     Norvegjez.  Mashkullor. 
 

Adrian. Aleksander. Alexander. Alf. Alfred. Anders. Andre. Andreas. Arild. 
Arne. Arvid. Asbjørn. Bendik. Benjamin. Birger. Bjarne. Bjørn. Brage. 

Christian. Christoffer. Dag. Daniel. David. Dennis. Egil. Einar. Eirik. Eivind. 
Elias. Emil. Erik. Erlend. Erling. Eskil. Espen. Even. Filip. Finn. Frank. 
Fredrik. Frode. Geir. Gunnar. Hans. Harald. Helge. Henrik. Herman. Håkon. 

Håvard. Isak. Ivar. Jakob. Jan. Jens. Jesper. Joachim. Joakim. Johan. 
Johannes. John. Jon. Jonas. Jonathan. Jørgen. Karl. Kasper. Kenneth. Kevin. 

Kim. Kjell. Kjetil. Knut. Kristian. Kristoffer. Kåre. Lars. Leif. Mads. Magne. 
Magnus. Marcus. Marius. Markus. Martin. Mathias. Mats. Morten. Nikolai. 
Nils. Odd. Oddvar. Ola. Olaf. Olav. Ole. Oliver. Oscar. Oskar. Ove. Øystein. 

Øyvind. Patrick. Paul. Peder. Per. Petter. Philip. Pål. Ragnar. Reidar. Roar. 
Robert. Robin. Roger. Rolf. Roy. Ruben. Rune. Sander. Sebastian. Sigurd. 

Simen. Simon. Sindre. Sivert. Sondre. Steffen. Stein. Steinar. Stian. Stig. 
Svein. Sverre. Terje. Thomas. Thor. Tobias. Tom. Tommy. Tor. Torbjørn. 
Tore. Trond. Trygve. Trym. Vegard. Vetle. Vidar. William. 

 
     Norvegjez.   Femnor.  

 
Aase. Åse. Agnes. Amalie. Amanda. Andrea. Andrine. Ane. Anette. Anita. 
Ann. Anna. Anne. Aslaug. Astrid. Aud. Aurora. Bente. Berit. Bjørg. 

Borghild. Camilla. Caroline. Cecilie. Celine. Charlotte. Dagny. Eli. Elin. 
Eline. Elisabeth. Elise. Ellen. Else. Emilie. Emma. Eva. Frida. Gerd. Grete. 

Grethe. Gudrun. Gunhild. Gunn. Gunvor. Guro. Hanna. Hannah. Hanne. 
Hedda. Hege. Heidi. Helene. Helga. Henriette. Hilde. Hjørdis. Ida. Inga. 
Ingeborg. Inger. Ingrid. Ingvild. Irene. Iselin. Jenny. Johanne. Jorunn. Julie. 

Kaja. Karen. Kari. Karin. Karoline. Kirsten. Klara. Kristin. Kristina. Kristine. 
Laila. Lene. Linda. Line. Linn. Lisa. Lise. Liv. Magnhild. Maja. Malene. 

Malin. Maren. Margit. Mari. Maria. Marianne. Marie. Marit. Marte. Martha. 
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Marthe. Martine. Mary. Mathilde. May. Mette. Mia. Mina. Mona. Monica. 
Nina. Nora. Oda. Olga. Pernille. Ragna. Ragnhild. Randi. Rebecca. Rebekka. 
Reidun. Rikke. Ruth. Sandra. Sara. Sarah. Signe. Sigrid. Silje. Siri. Sissel. 

Sofie. Solveig. Stine. Sunniva. Synne. Synnøve. Thea. Tina. Tiril. Tone. 
Tonje. Tove. Trine. Turid. Tuva. Unni. Victoria. Vilde. Wenche 

 

   Hollandez.  Mashkullor. 
 
Aad. Aard. Aarnoud. Aarnout. Aaron. Aäron. Aart. Ab. Abdias. Abe. Abel. 
Abo. Abraham. Abram. Acco. Achior. Ad. Adam. Adelbert. Adolf. Adrew. 

Adri. Adriaan. Adriaan. Adrian. Adrie. Adzard. Aemout. Aeron. Age. 
Agilbert. Agnar. Ago. Ahmed. Aidan. Ake. Akke. Akko. Aksel. Alain. Alan. 

Alard. Alban. Albert. Alco. Aldemar. Alex. Alexander. Alfons. Alfred. 
Alfredo. Alidanus. Allard. Allessy. Allon. Almar. Aloïs. Alon. Alric. Alwin. 
Amadeus. Amando. Amaro. Amok. Amon. Anand. Anco. Andie. André. 

Andreas. Andrew. Andries. Andy. Angelo. Angus. Anjo. Anko. Anne. 
Annold. Anthon. Anthonius. Antoin. Anton. Antonius. Antoon. Appie. 

Archibald. Arco. Ard. Ardo. Arend. Arian. Arie. Ariël. Arish. Aristo. Arjan. 
Arje. Arjen. Armand. Armando. Armen. Arnaldo. Arne. Arnie. Arno. Arnold. 
Arnoud. Aron. Art. Arthur. Arvid. Asher. Ashwin. Asjen. August. Auk. 

Auke. Aurel. Axel. Ayol. Ayrton. Barend. Barnabas. Barney. Barrie. Bart. 
Bas. Bastiaan. Bauke. Beau. Ben. Benjamin. Benji. Bennet. Bennie. Benno. 
Benny. Benoît. Berend. Bern. Bernard. Bernardo. Bernhard. Berry. Bert. 

Bertil. Bertold. Bertram. Bertrand. Bertus. Bjarne. Björn. Blaise. Bo. Bob. 
Bobby. Bonno. Boray. Borg. Boris. Boudewijn. Bouwe. Boyd. Bram. Brand. 

Brandon. Branko. Brecht. Brend. Brend. Brendan. Brent. Brian. Bronno. 
Bruce. Bruno. Bruun. Bryan. Bud. Buddy. Burt. Burton. Byron. Calvijn. 
Calvin. Camiel. Camillo. Card. Carel. Carl. Carlo. Carlos. Carolus. Carst. 

Carsten. Cas. Casimir. Caspar. Caspar-Jan. Caz. Cedric. Cees. Celestin. 
Cesar. Chaim. Charel. Charles. Charlie. Charly. Chester. Chiel. Chris. 

Christan. Christiaan. Christoffel. Christopfer. Christopher. Cicero. Cid. 
Ciske. Claas. Claes. Clarence. Claudio. Claus. Clement. Cleopas. Cliff. 
Clifford. Clint. Clive. Clovis. Clyde. Co. Coen. Coert. Colin. Collin. Colyn. 

Conan. Conraad. Constantijn. Coos. Cor. Corné. Corneel. Cornelis. Corwin. 
Craig. Crescens. Crispijn. Cristoffer. Curt. Curtis. Cyril. Daaf. Daan. 

Damian. Damiën. Damion. Damon. Dani. Daniek. Daniël. Danny. Darcy. 
Dario. Darren. Darryl. Dauwe. Dave. David. Davie. Davy. Dean. Dejan. 
Delano. Demian. Dennis. Denny. Derek. Derian. Derk. Desley. Dick. Didler. 

Diede. Diederik. Diégo. Dilano. Dimitri. Dinand. Dinant. Dion. Dirk. Dirk-
Pieter. Ditmar. Dolf. Domenico. Don. Donald. Donny . Donovan. Dorus. 

Douglas. Douwe. Dries. Duarte. Duco. Duke. Duncan. Dustin. Dylan. Ebbe. 
Ebe. Ebert. Ed. Eddie. Eddo. Eddy. Eden. Edgar. Edmond. Edo. Edu. Eduard. 
Edward. Edwin. Eelco. Eelke. Eelke-Dirk. Egbert. Eimert. Elbertus. Elco. 
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Ele. Elfred. Elger. Eli. Elia. Eliam. Elian. Elias. Elimar. Elke. Elmar. Eloy. 
Elton. Elvis. Elwin. Emanuel. Emiel. Emil. Emilio. Emond. Enneman. Ennio. 
Enrico. Enriko. Enzo. Ep. Eppo. Erasmus. Eren. Eric. Erich. Erik. Erik-Paul. 

Erin. Erjan. Ermbout. Ernest. Ernesto. Erni. Ernie. Erno. Ernst. Ernst-Jan. 
Eros. Erroll. Erwijn. Erwin. Esau. Esmond. Etiènne. Eugène. Everhard. 

Evermar. Evert. Ewald. Eward. Ewoud. Ewout. Ezechiël. Ezra. Fabian. 
Fabianus. Fabio. Falco. Falko. Faramond. Fasco. Fastwin. Fecco. Fedde. 
Feddo. Feie. Feiko. Felipe. Felix. Fenno. Ferdie. Ferdinand. Ferdy. Fergus. 

Fernand. Fernando. Ferried. Ferry. Fhilip. Fidel. Filibert. Filip. Firmijn. 
Fjodor. Flip. Florent. Florian. Floris. Floyd. Fokke. Folbert. Folke. Folkerd. 

Folkert. Folly. Folmer. Fons. Foort. Foppe. Former. Frambert. Francesco. 
Franciscus. Franco. François. Frank. Franke. Frank-Jan. Franklin. Frans. 
Freark. Fred. Freddie. Freddy. Frederik. Freek . Frerik. Frido. Fried. Friso. 

Frits. Frodo. Fulco. Gabe. Gábor. Gabriël. Gabrio. Gaby. Gaëtan. Gaétano. 
Gandert. Gareth. Garm. Gary. Gaston. Gavin. Gavin. Gebren. Geerd. Geert. 

Geert-Jan. Gelmar. Geo. Geoffrey. Geoffry. George. Georgius. Gerard. 
Gerardo. Gerben. Gerbrand. Gerco. Gerhard. Gerjen. Gerjo. Gerko. Germain. 
Germen. Géron. Geronimo. Gerrald. Gerrit. Gert. Gert-Jan. Gerton. Gerwin. 

Gerwout. Geurt. Gianni. Gideon. Gidion. Gido. Giel. Giel-Jan. Gijs. Gijsbert. 
Gijsbrecht. Gilian. Gilles. Gino. Giorgio. Giovanni. Gisbert. Gitroy. 

Giuseppe. Givan. Gjelt. Glenn. Godfried. Gonneke. Goof. Goos. Göran. 
Gorden. Gordon. Gorik. Gosse. Goswin. Govert. Gradus. Graham. Grego. 
Gregoor. Guido. Guillermo. Gunnar. Gunner. Gustaaf. Gustav. Guus. Guust. 

Guy. Gydo. Habbo. Haico. Hajo. Haldor. Halling. Halver. Hank. Hannes. 
Hannibal. Hanno. Hans. Harald. Harce. Harco. Harm. Harmen. Harrie. 

Harrold. Harry. Harvey. Hayem. Hayo. Hector. Heert. Heilo. Heimerick. 
Hein. Heino. Heinz. Hektor. Helmert. Hendrik. Henk . Henny. Henri. Henrik. 
Henry. Hent. Herbert. Herman. Hero. Herwin. Hidde. Hielke. Hilbert. 

Hilbrand. Hilco. Hildebrand. Hildo. Hinne. Holmer. Honoré. Horace. 
Howard. Hubert. Hubertus. Hubus. Hugh. Hugo. Huib. Huibertus. Huig. 

Humphrey. Huub. Huug. Hylke. Iain. Ian. Ibe. Ibo. Ibrahim. Idar. Ido. Ids. 
Idse. Idwer. Idzard. Iepe. Ies. Iewe. Ignaas. Ignace. Ignatius. Ignats. Ignaz. 
Igor. Ijsbert. Ijsbrand. Ijsbrecht . Ilbert. Ilco. Ilja. Iman. Ime. Immanuël. 

Imme. Imre. Ingemar. Ingmar. Ingor. Iody. Ipke. Irmin. Irmo. Irving. Irwin. 
Isaac. Isac. Isai. Isbert. Ischa. Iskander. Ismaël. Israël. Itse. Ivan. Ivanhe. Ivar. 

Ive. Ivo. Ivor. Iwan. Iwo. Izaak. Izar. Izo. Jaap. Jacco. Jack. Jaco. Jacob . 
Jafet. Jaime. Jaïr. Jairo. Jake. Jakko. James. Jamie. Jamy. Jan. Jan-Jaap. Jan-
Kees. Jan-Maurits. Jannick. Janus. Jan-Willem. Jaques. Jarco. Jari. Jarmo. 

Jarno. Jaro. Jarre. Jason. Jaspar. Jasper. Javan. Javier. Jay. Jaydey. Jean. Jean-
Paul. Jef. Jeff. Jeffrey . Jeffry. Jelco. Jelle. Jelmar. Jelmer. Jeremy. Jerfi. 

Jeroen . Jerôme. Jerry. Jerven. Jesper. Jesse. Jilles. Jilles. Jim. Jimme. Jimmy. 
Jip. Jiri. Joachim. Jochem. Jochem. Joël. Joeri. Joeri. Joey. Johan. Johannes. 
Johanthan. John. Johnny. Jonas. Jonny. Joop. Joost. Joran. Jordi. Jordy. 
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Joren. Jorge . Jörgen. Joris. Jorn. Jos. José. Josh. Joshua. Josua. Jowan. Jozef. 
Juan. Jules. Juliaan. Julian. Julio. Julius. Jurgen. Jurre. Jurriaan. Jurrien. 
Justus. Juulkai. Kaj. Karel. Karl. Kars. Karsten. Kas. Kaspar. Kasper . Kay. 

Kees. Keith. Ken. Kenneth. Kenny. Kevin. Kilian. Kjeld. Kjell. Klaas. 
Kloris . Knud. Ko. Kobus. Koen. Koenraad. Koert . Konraad. Koos. Korneel. 

Kornelis. Krijn. Kris. Kristoffel. Kuno. Kurd. Kurijn. Kurt. Kwint . Kwinton. 
Kyle. Kyrill. Laban. Lambert . Lammert. Lando. Larry. Lars. Laurens. 
Laurent. Laurentinus. Laurents. Lawrence. Leander. Leandro. Lee. Leen. 

Leendert. Leeroy. Leindert. Len. Lenhard. Lennaert. Lennard. Lens . Lentin. 
Leo. Leon. Leonard. Leonardo. Leopold. Leroy. Lesley. Leslie. Lester. Levi. 

Levy. Lewis. Lex. Liam. Lieuwco. Lieuwe. Lino. Lionel. Livai. Llioyd. 
Lode. Lodewijk. Loe. Loek . Lorenzo. Lothar. Lou. Louis. Lourens. Luc. 
Luca. Lucas. Lucian. Luciano. Lucien. Ludger. Ludo. Ludwig. Luigi. Luk. 

Lukas. Luke. Lute. Lutger. Luud. Luuk. Luwe. Maarten. Machiel. Maik. 
Maikel. Maiko. Maino. Malcolm. Manfred. Marc. Marcel. Marcello. 

Marciano. Marco. Marcus. Marijn. Marino. Marinus. Mario. Marius. Mark. 
Marko. Markus. Marlon. Marnik. Marnix. Mart. Martijn. Martin. Martinus. 
Marvin. Massimo. Mateo. Mathieu. Mathijs. Mathy. Mats. Matt. Matthé . 

Mattheus. Matthew. Matthieu. Matthijs. Matti. Maurice. Maurits. Mauro. 
Max. Maxim. Mees. Mel. Melchior. Melvin. Menno . Meo. Merijn. Micha. 

Michael. Michel. Michiel. Mick. Midas. Mikey. Miklas. Milan. Miles. Milko. 
Miquel. Mitch. Mitchell. Morbert. Moreno. Morgan. Morris. Morrisen. 
Mustafa. Mykom. Mylan. Myron. Nabor. Naftali. Nander. Nando. Nanko. 

Nanne. Nash. Nathan. Neal. Neal. Neeles. Neil. Nelson. Nemo. Nevil. Nevin. 
Nicander. Nick. Nico. Niek. Niels. Nigel. Nijs. Nikay. Niko. Nikolai. Nikos. 

Nino. Nisse. Noë. Noël. Nol. Norbert . Norman . Norris. Noud. Nuno. Nur. 
Obe. Oberon. Ocker. Ode. Odemar. Odo. Oeble. Oger. Ogier. Oike. Okan. 
Okke. Okker. Okko. Olaf. Olav. Olchert. Oldrick . Ole. Olf. Olger. Oliver. 

Olivier. Olle. Ollee. Ollie. Olmo. Olof. Omar. Oncko. Onne. Onno. Orban . 
Orlando. Ornan. Orso. Oscar. Oskar. Osmond. Oswald. Oswin. Ot. Otis. 

Otmar. Otte. Otto. Otwin. Ouke. Ovain . Owen. Pabe. Pablo. Paco. Palmiro. 
Paolo. Pascal. Patrick. Paul. Paulus. Pavel. Pax. Pedro. Peer. Pelle. Pepijn. 
Pepito. Per. Percy. Perry. Peter. Phil. Philibert. Philip. Philo. Phocas. Pierre. 

Piet. Pieter. Pieterjan. Pim. Pio. Pippijn. Pjotr. Plym. Pol. Pontiaan. Poppe. 
Pyke. Qudo. Quentijn. Quentin. Quido. Quin. Quincy. Quint. Quinten. 

Quintijn. Quintin. Quintus. Quirien. Quirijn. Quirinus. Quiryn. Quy . Radalf. 
Radboud. Rafaël. Ragnar. Raimond. Rainier. Ralf. Ralph. Ramon. Ramses. 
Ramzi. Randall. Randy. Raoul. Rashied. Ray. Raymond. Reggo. Reggy. 

Reidert. Rein. Reinaart. Reinhard. Reinier. Reinout. Remco. Remi. Remon. 
Remy. Renaldo. Renato. René. Renier. Rens. Rewie. Rex. Ricardo. Richard. 

Richie. Rick. Ricky. Rico. Rien. Rienk. Ries. Rijk. Rik. Rikkie. Rikus. 
Rinaldo. Ritsert. Roald. Roan. Rob. Robbe. Robbert. Robby. Robert. Robin. 
Robrecht. Rocco. Roderick. Roderik. Rodger. Rodney. Rody. Roel. Roeland. 
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Roelof. Rogier. Roland. Rolf. Romain. Romano. Romar. Romeo. Ronald. 
Rover. Rowan. Roy. Ruben. Rudi. Rudolf. Rudy. Rufus. Rumo. Rutger. 
Ruud. Ryan. Rynald. Sacha. Saco. Sagar. Salves. Sam. Sammy. Samuel. 

Sander. Sandor. Sandro. Saris. Sasse. Saul. Savino. Scott. Sean. Sebastiaan. 
Seike. Selmar. Sem. Senne. Seppo. Serge. Sergio. Seth. Shane. Sibe. Sibrand. 

Sibren. Sicco. Sieb. Siebe. Siebrand. Siegfried . Siem. Sigert. Sijbrand. 
Sikko. Sil. Silvano. Silvanus. Silvester. Silvio. Simon. Sivar. Sjaak. Sjakko. 
Sjors. Sonny. Staffan. Stan. Stanley. Stef. Stefan. Stefano. Stein. Steinar. 

Stephan. Steve. Steven. Stevie. Stijn. Stijn. Stuart. Sven. Swan. Sybrand. 
Sybren. Sydney. Sylvan. Sylvano. Sylvanus. Sylvester. Symon. Tabbe. Taco. 

Tale. Talis. Tammo. Tanno. Taylor. Ted. Teddy. Temmo. Teo. Teodor. 
Terence. Teun. Teunis. Tewis. Theis. Theo. Thierry. Thijmen. Thijs. Thimo. 
Thimo. Thomas. Thomé. Thorben. Thorvald. Thur. Thymen. Ties. Tijl. 

Tijmen. Tijn. Tika. Tim. Timo. Timon. Timothy. Tinco. Tjalve. Tjarco. 
Tjark. Tjeerd. Tjerk. Tjeu. Tobias. Toby. Tom. Tommy. Ton. Toni. Tony. 

Toon. Trevor. Tristan. Twan. Tycho. Tygo. Tyke. Tymen. Tyrone. Ubbo. 
Ube. Uberto. Ubo. Udo. Ugo. Ulbe. Ulco. Ulrich. Umberto. Unico. Urban. 
Urbanus. Uri. Uriël. Urlas. Ursel . Ursul. Ursus. Utse. Uuldrik. Valdemar. 

Valen. Valentijn. Valentino. Valko. Valten. Vasco. Vester. Vic. Victor. 
Vidal. Vidar. Vikas. Vilmar. Vilmos. Vinant. Vince. Vincent. Vinnie. Vinny. 

Vital. Vito. Vitorio. Volker. Volkert. Volmar. Volmer. Vulko. Wabe. Wald. 
Waldo. Wale. Wallace. Wally. Walt. Walt. Walter. Wanne. Ward. Warin. 
Warner. Warner. Warren. Wate. Wayne. Webbo. Welmer. Wemmer. Wendel. 

Werner. Wes. Wesley. Wessel. Wiard. Wibald. Wibe. Wibo. Wibren. Wieb. 
Wiebe. Wieger. Wiegert . Wieland. Wienand. Wiep . Wietse. Wijnand. 

Wijtse . Wil. Wilber. Wilbert . Wilco. Wilfred. Wilfried. Wilhelm. 
Wilhelmus. Wiljan. Willard . Willem. William. Willibrord. Willy. Wim. 
Winand. Winfred. Winnie. Winston. Wob. Wobbe. Wolter . Wout . Wouter. 

Wubbo . Wybe. Wyko. Xander. Xandrijn. Xaveer. Xaver. Xavier . Yakunu. 
Yanick. Yank. Yannick. Yannide. Yari. Yassine. Ybo. Yco. Yehudi. Yentl. 

Yesin. Yge. Yme. Ymte. Yoeri. Yoram. Yordi. Yorick. Yorit. Yoshi. Yossi. 
Youk. Youp. Youri. Ype. Ysbert. Ysbrand. Ysbrecht. Ysé. Yuri. Yvan. Yvar. 
Yves. Yvo. Ywan. Zach. Zacharaya. Zacharias. Zachary. Zack. Zadok. 

Zagarja. Zander. Zeb. Zeger. Zegert. Zeno. Zephier. Zias. Zico. Ziggy. 
Zilvester. Zjene. Zjuul. Zono. Zoran. Zorn. 

 
    Hollandez.   Femnor.   
 

Aaf. Aafke. Aartiënne. Abeltje. Abigail. Aby. Achsa. Ada. Addy. Adèle. 
Adelheid. Adelmoed. Adinda. Adrianne. Adrie. Adriëlle. Adriënne. Aemke. 

Afke. Agaath. Agatha. Aggy. Agnes. Agneta. Agnetha. Agnita. Aida. Aileen. 
Aimee. Aimée. Ainley. Akkelien. Akkemay. Alberdiene. Aleid. Aleida. 
Alejandra. Aletta. Alette. Alex. Alexa. Alexandra. Alexis. Ali. Alice. Alida. 
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Aline. Alissa. Alissa. Allisha. Allison. Alma. Almalia. Almira. Aloutte. 
Althea. Alwine. Alyssa. Amalia. Amanda. Amber. Amel. Amie. Amke. Amy. 
An. Anastasia. Ancila. Andika. Andrea. Andy. Anemoon. Anet. Angel. 

Angela. Angelia. Angelika. Angelina. Angeline. Angelique. Angelita. Aniek. 
Aniela. Anina. Anine. Anita. Anja. Anjelica. Anjelien. Ank. Anka. Anke. 

Anna. Annabel. Annaleen. Anna-Linde. Annamandy. Anne. Anneke. 
Annekee. Annelie. Annelieke. Annelies. Annelisa. Anneloes. Annelore. 
Annelous. Annely. Annemarie. Annemarie. Anne-Marie. Annemarije. Anne-

Marije. Annemarte. Annemie. Annemiek. Annemieke. Annemijn. Annemone. 
Annemoon. Anne-Rie. Annerieke. Anneroos. Annet. Annett. Annick. Annie. 

Anniek. Annieke. Annika. Anouk. Anouschka. Ans. Ansje. Ant. Antara. 
Anthe. Antje. Antoinet. Antoinetta. Antoinette. Antonine. Anuschka. 
Apollonia. April. Aranka. Arden. Arenda. Aria. Ariadne. Arianna. Arianne. 

Arieke. Ariëlla. Arina. Arjanneke. Arjette. Arla. Armgard. Arnolda. Artemis. 
Arty. Arwen. Ascha. Ashley. Aslaug. Asmara. Aspasia. Asta. Aster. Astrid. 

Ati. Atje. Atte. Audrey. Augusta. Auke. Aukje. Aurelia. Aurora. Ava. 
Ayesha. Ayka. Ayla. Aylin. Aypril. Babette. Babs. Barbara. Barbel. Barbera . 
Barbra. Barlinde. Basia. Basilia. Bauke. Baukje. Bea. Beart. Beatrice. 

Beatrijs. Beatrix. Beau. Becky. Beiki. Bele. Belia. Belinda. Benazir. 
Bendetta. Benita. Bennite. Benoite. Bente. Beppie. Berber. Berdina. 

Berenice. Berineke. Berit. Berit. Berlinde. Berna. Bernadet. Bernadeth. 
Bernadette. Bernadine. Bernice. Berseba. Berta. Bertina. Beryl. Bess. Bets. 
Betsy. Bettina. Bettine. Betty . Bianca. Bibi. Bibian. Bionda. Biondetta. 

Birgit. Birgitta. Birtha. Bjoke. Blanche. Blanka. Bleike. Bo. Bobby . Bodil. 
Bodine. Bonita. Bonnie. Boukje. Brechtje. Bregje. Brenda. Brianna. Bridget. 

Brieneke. Briget. Brigida. Brigitta. Brigitte. Brigje. Brita. Britney. Britt. 
Brittany. Britte. Bronia. Bronja. Bronwen. Brunhilde. Bryony. Burgina. 
Buwke. Byanca. Caecillia. Caella. Caitlin. Caitlyn. Camilla. Camille. 

Candace. Candice. Candy. Cara. Carey. Carianne. Carin. Carine. Carla. 
Carlijn. Carlotta. Carly. Carmelita. Carmen. Carol. Carola. Carolien. Carolijn. 

Carolina. Caroline. Caroline. Carry . Cassandra. Caterina. Cathe. Catherina. 
Cathleen. Cathrien. Cathy. Cato. Catrien. Catrijn. Catuja. Cecil. Cecile. Ceel. 
Celine. Cella. Cerine. Cerissa. Chaj. Chanel. Channah. Chantal. Chantou. 

Charée. Charina. Charissa. Charity. Charley. Charlot. Charlotte. Charlotte. 
Chayenne. Chel. Cheline. Chelsea. Cher. Cherise. Cherlaine. Cherry. Cherryl. 

Cheyenne. Cheynne. Chiara. Chimène. Chloë. Chris. Chrissy. Christa. 
Christa. Christel. Christi. Christia. Christianne. Christie. Christien. Christine. 
Cidaq. Cillia . Cillian. Cinderella. Cindy. Cis. Cisca. Ciska. Ciske. Cissie. 

Cissy. Cita. Claire. Clairette. Clara. Clare. Clarice. Clarinda. Clarine. 
Clariska. Clarissa. Claudia. Claudine. Clementine. Cleo. Climmy. Cloë. 

Coby. Cock. Coco. Cok. Colette. Colinda. Colombe. Conch. Conchita. 
Connie. Conny . Constance. Coos. Cootje. Cora. Coretta. Corianne. Corien. 
Corina. Corine. Cornelia. Corona. Corrie. Cressida. Cyndi. Cynthia. Cyriëlla. 
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Cyril. Cyrilla. Dagmar. Daisy. Dana. Dani. Daniëla. Daniëlla. Danielle. 
Danique. Danitsja. Danjella. Danusha. Daphne . Dawn. Debbie. Deborah. 
Deirdre. Delhia. Delilah. Delphine. Demi. Demy. Denice. Denis. Deotata. 

Derya. Desi. Desirée. Desteney. Destiny. Detty. Dewi. Diana. Diane . Diann. 
Dianthe. Diderike. Diede. Diedeke. Diewertje. Dike. Dilaya. Dilys. Dimitra. 

Dina. Dineke. Dinie. Dinja. Dinka. Diny. Dio. Dionne. Dirkje. Dits. Ditta. 
Djamarah. Djamilla. Djura. Dolores. Domenicia. Dominiek . Dominique. 
Donanda. Donate. Donelle. Donja. Donna. Doortje. Dora. Dorathe. Dorathea. 

Doreen. Dorette. Dorien. Dorina. Dorine. Doris. Dorith. Dorothe. Dorothy. 
Doukje. Dulcia. Dunja. Dyenna. Dymfna. Dyonne. Eda. Edith. Eefje. Eeke. 

Eileen. Ekie. Elaine. Elcke. Eleana. Eleanor. Eleni. Elianne. Elien. Elies. 
Elin. Elina. Eline. Elisa. Elisabeth. Elise. Elise. Elize. Elke. Ella. Elleke. 
Ellen. Elline. Ellis. Elly. Elma. Elmira. Elodie. Elona. Els. Elsa. Elsbeth. 

Elsbetine. Else. Elsemiek. Elsemieke. Elsenoor. Elsje. Elvira. Elyanne. Elza. 
Elze. Emanuelle. Emily. Emke. Emma. Emmaly. Emmie. Emmy. Endeline. 

Enrica. Erica. Erika. Erilea. Erin. Erina. Eriska. Erna. Ernestine. Esmee. 
Esmée. Esméé. Esmeralda. Espérance. Estella. Estelle. Esther. Ettie. Eudoxia. 
Eulalie. Euranne. Eva. Evaline. Evelien. Evelyn. Everdina. Evie. Evita. 

Ewina. Ezechia. Ezma. Ezra. Fabiënne. Falke. Fanny. Farah. Faridah. Farina. 
Fatima. Fatin. Feia. Felicia. Felien. Femke. Fena. Fenetta. Fenny. Ferda. 

Ferdinandine. Fia. Fianna. Fiasha. Fieke. Fien. Filippa. Fincy. Fiona. Fleur. 
Floor. Floortje. Flora. Florence. Florentine. Florinda. Foekje. Fonesse. 
Francis. Francoise. Fransje. Frederieke. Frida. Frideborg. Friedie. Frouke. 

Gabi. Gabriëlla. Gabriëlle. Gaby. Gaëlle. Gaia. Gail. Gala. Ge. Gea. 
Geertruida. Gees. Geesien. Geesje. Geeske. Gefke. Geke. Gelbricht. Geline. 

Gemma. Georgette. Georgina. Gera. Geralda. Geraldina. Geraldine. Gerda. 
Gerdi. Gerdien. Gerdina . Gerlinda. Gerlinde. Germa. Germaine. Gerrie. 
Gerrietta. Gerrita. Gerry. Gertina. Gertine. Gesien. Gezina. Ghislaine. 

Gianna. Gidule. Gijsberdina. Gilia. Gillian. Gilte. Gina. Ginger. Gingey. 
Giovanna. Gise. Gisela. Giselle. Gitta. Gitte. Gladys. Gloria. Godelieve. 

Goia. Gonda . Gonnie. Gonny. Grace. Gracia. Graciëlla. Gratia. Greet . Greta. 
Gretha. Grethe. Grietje. Griselda. Gudie. Gusta. Guusje. Gwen. Gwenda. 
Gwendaline. Gwendolien. Gwendolijn. Gwendolin. Gwendolyn. 

Gwendolyna. Gwenny. Hadassa. Haidee. Hanna. Hannah. Hanneke. 
Hannelore. Hannie. Hansje. Hariëtte. Harlene. Harlette. Harriët. Hasina. 

Heather. Hedi. Hedwig. Heidi. Heika. Heleen. Helen. Helena. Hélène. Helga. 
Helga. Helge. Helma. Heloisa. Héloïse. Hendrica. Hendrike. Henny . 
Henriëtta. Henriëtte. Henske. Herma. Hermine. Hermione. Hester. Hetty. 

Hieke. Hilary. Hilda. Hilde. Hildegonda. Hille. Hilly . Hinderika. Hiskia. 
Hodia. Honoria. Horatia. Hortence. Huberta. Hubrina. Hugolina. Hugorina. 

Huguette. Hyacintha. Hylke. Hymke. Ida. Idalia. Iet. Ietje. Igna. Ilana. Ilanka. 
Ilene. Ilka. Ilke. Ilona. Ilonka. Ilsa. Ilse. Ilzu. Imca. Imelda. Imke. Immetje. 
Ina. Ineke. Inez. Inge. Ingeborg. Inger. Ingrid. Ini. Iona. Ira. Irene. Iris. Irma. 
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Irmgard. Isa. Isabella. Isabelle. Iselda. Isidore. Isis. Ismonde. Isolde. Ivana. 
Ivessa. Ivonne. Ivy. Iza. Jacintha. Jacky . Jacoba. Jacomien. Jacomijn. 
Jacomina . Jade. Jaela. Jaike. Jaimy. Jaleesa. Jamie. Jamilla. Jamy. Jana. 

Jane. Janet. Janette. Janice. Janique. Janita. Janke. Janne. Janneke. Jannie . 
Jantine. Jaqueline. Jarmila. Jasmijn. Jasperina. Jasperine. Jayne. Jean. 

Jeanine. Jedidja. Jelilah. Jenne. Jenneke. Jenny. Jessica. Jessie. Jessy. Jet. 
Jetske. Jette. Jetty. Jikke. Jill. Jinny . Jip. Jiska. Jo. Joan. Joanne. Jocelyn. 
Joëlla. Joëlle. Johanna. Jojanneke. Joke. Joko. Jolanda. Jolande. Joleen . 

Jolenta. Jolie. Jolien. Jolijn. Jolinda. Joline. Jolisa. Jonna. Jorieke. Jorinde. 
Josa. Jose. Josefien. Josefina. Josephine . Josina. Josine. Josineke. Josje. 

Joske. Joukje. Joy. Joyce. Judie. Judith. Julia. Julianne. Julie. Juliët. Juliëtte. 
July . June. Justien. Justina. Justine. Jutta. Juultjekaatje. Kaja. Kalinka. 
Kallisto. Kanya. Karen. Karenza. Karianne. Karin. Karina . Karla. Karlien. 

Karlies. Karlijn . Karola. Karoline. Kate. Kathalijne. Kathleen. Kathy. 
Katinka . Katja. Katrien. Katrijn. Kaylee. Kayleigh. Keedy. Kelly. Kelsey. 

Kerstin. Keshia. Kiki. Kiley. Kim. Kimberley. Kinsey. Kira. Kirsten. Kirsty. 
Kit. Kitty . Klaartje. Klaartje . Klara. Klaske. Klazien. Kniertje. Kobie. 
Koosje. Kris. Krista. Kristel. Kristen. Kristi . Kristina. Kristine. Kristine . 

Kurina. Kyara. Kylie. Kyra. Laetitia. Laila. Laïsja. Lamberta. Lana. Lara. 
Larissa. Laticha. Laura. Lauretta. Laurette. Lauri. Laurien. Lavinia. Layla. 

Lea. Leah. Leanne. Ledewina. Leida. Leila. Lena. Lenneke. Lennie. Lenny. 
Leoba. Leona. Leondra. Leonie. Leonique. Leonoor. Leontina . Leontine. 
Lesley. Letitia. Lia. Lian. Lida. Liddy. Lidewij. Liduin. Lidwien. Lieke. Lien. 

Lieneke. Lies. Liesbeth. Lieselot. Lijsje. Lijske. Like. Lilian. Liliane. Lilli. 
Lilo. Lily. Lina. Linda. Linde. Lindsay. Line. Lineke. Linnea. Lisa. Lisanne. 

Lise. Lisette. Lisl. Livia. Lizzy . Loekie. Loes . Loïs. Lola. Lona. Lonneke. 
Loraine. Lore. Lorence. Loretta. Lotte. Lotti. Lotty. Louise. Loukje. Loulou. 
Luca. Luceline. Lucia. Lucie. Lucienne. Lucinda. Lucy. Ludmilla. Ludovica. 

Ludy. Luise. Lyanne. Lydia. Lydie. Lynn. Lysbeth. Maaike. Madalena. 
Madeleine. Madelon . Maeva. Magda. Maggy. Maja. Malon. Manda. Mandy. 

Manja. Manon. Mara. Mara. Marca. Marcella. Marga. Margo . Margorie. 
Margreet. Maria. Marie. Marieke. Mariette . Marije. Marijn. Marinka. 
Marion. Marionda. Mariska. Maritza. Marja. Marjet. Marjolein. Marjon. 

Marjorie . Marlène. Marlijn. Marlinde. Marline. Marlise. Marloes. Maro. 
Maroussia. Marre. Marsja. Martha. Marthe. Marti. Martina. Martine. Mary. 

Mascha. Mathanja. Mathilde. Maud. Maureen. Maxime. Meike. Melanie. 
Melanique. Melissa. Melody. Mendie. Merisse. Merle. Michelle. Milot. 
Mimi. Mina . Minona. Mira. Mischa. Monica. Monique . Muriëlle. Myra. 

Myriam. Myrke . Myrrine. Myrthe. Nada. Nadia. Nadieh. Nadine. Nancy. 
Nanda. Nandi. Nanna. Nanneke. Nanny. Nanoek. Naomi. Naouse. Narani. 

Natalie. Natascha. Natasha. Natasja. Nathalia. Nathalie. Natja. Neele. Neerja. 
Nel. Nelie. Nella. Nelleke. Nelly. Nena. Nerissa. Nese. Nichelle. Nicky. 
Nico. Nicole. Nicolette. Nicoline. Nieke. Nienke. Nikita. Nikki. Nikky. Nina. 
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Nine. Ninke. Nissah. Nita. Noëlla. Noëmi. Noor. Noortje. Nora. Noraly. 
Norma . Nuala. Nymfa. Nynke. Octavia. Octaviana. Octavie. Odelia. Odette. 
Odilde. Odile. Odilia. Odina. Ofelia. Ofra. Olda. Olena. Oletta. Olga. Olina . 

Oliva. Olivia. Olivia. Olympia. Omayra. Ophelia. Ophrah. Ortilia. Oscarina. 
Otilia. Oukje. Palmira. Paloma. Pam. Pamela. Pammy . Pandora. Paola. Parel. 

Pascale. Patrice. Patricia. Patries. Patty . Paula. Paulette. Paulien. Pauline. 
Pearl. Peggie. Peggy. Penelope. Peninna. Pepita. Périne. Perla. Pernella. 
Pernilla. Petra. Petronella. Petula. Phebe. Phemie . Philine. Philippa. 

Philippin. Philomela. Philomena. Philomena. Phoebe. Phyllis. Pia . Pien. 
Pieternel. Pleunie. Ploni. Polly. Pricilla. Prudentia. Puck . Queenie. Queeny. 

Quincy. Quinta. Quintien. Quinty. Quirina. Quirine. Quislaine. Rachel. 
Rachet. Radegondaa. Rafaëlla. Ragnhild. Raisa. Ramona . Raphaëla. 
Rebecca. Rebekka. Regie. Regina. Regula. Reina. Remy. Renata. Renate. 

Renée. Renise. Renske. Rhode. Ria. Rian. Rianne. Richelle. Riek. Riekie. 
Riëlle. Rina. Rita. Robby. Roberta. Robin. Robina. Roby. Rochelle. Roelfke . 

Roelie-Wieke. Rolinka. Romée. Romy. Roos. Roosje. Roosmarijn. Rosa. 
Rosalie. Rosalien. Rosalinde . Rosan. Rosanne. Rosaria. Rose. Roselien. 
Rosemarie. Rosina. Rosita. Roswitha. Rowana. Rowena. Roxan. Roxanne. 

Roxy. Rozemarijn. Rubina. Ruby. Rufina. Ruth. Ryanne. Saartje. Sabina. 
Sabine. Sacha. Samaina. Samantha. Samarinda. Samirah. Sandra. Sanne. 

Saphira. Sara. Sarah. Sarie. Sarina. Sarita. Saroya. Sasja . Saskia. Sasse . 
Savannah. Scarlett. Sebastiana. Selena. Seleste. Selima. Seline. Selma. 
Serena. Severine. Shalini. Shanice. Shannen. Shannon. Sharda. Sharmaine. 

Sharmila. Sharon. Sharona. Sheila. Shelly. Sheraga. Shirley . Shirly. Sibylle. 
Sietske. Sifra. Signe. Sigrid. Sigrid. Sijke. Silke. Silvana. Silvia. Silvie. Silvy. 

Simone. Sina. Sione. Sissy. Sita. Sita. Sjaneke. Sofie. Sofietje. Solange. 
Sonja. Sonya. Sophia . Soraya. Stacy. Stefanie. Stephanca. Stevina. Stijnie. 
Suleika. Summer. Suraya. Susan. Susanna. Susanne. Susanne. Suze. Suzette. 

Sylvana. Synthia. Synthy. Tabitha. Talia. Talitha. Tamar. Tamara. Tamira. 
Tanja. Tanya. Tara. Tatiana. Tatjana . Tatjana. Teresa. Terese. Teresia. Tessa. 

Tessi . Teuna. Thalia. Thalita. Thamar. Thanuja. Thea . Thecia. Thelma. 
Themis. Theodora. Thera. Theresa. Thirsa. Thirza. Thordis. Tiffany. Tilde . 
Tina. Tineke. Tini. Tinka . Tirza. Titia. Tjarda. Tjitske . Tolina. Tonia. Tosca. 

Tracy. Trees. Treza. Treze. Trijntje. Trix. Truda. Trudi. Trudy. Truus. Tyche. 
Tyrone. Udine. Ulinda. Undine. Uneke. Ursina. Ursula. Utske. Valentina. 

Valesca. Veerle. Vera. Veronica. Veronie. Veronika. Veronique. Vibeke. 
Vicky. Victoria. Victorianne. Victorien. Vida. Viola. Violet . Violetta. 
Violette. Virginia. Vita. Vivi. Vivian. Viviana. Viviane. Vivien. Vivienne. 

Volkertje. Vonne. Vroni. Wanda. Waninka. Warja. Warna. Warnie. Warwara. 
Weia. Weintje. Welmoed. Wenda. Wendela. Wendelien. Wendy . Wenneke. 

Wesselina. Whitney. Wianda. Wianka. Wibrich. Wica. Wieke. Wiep. 
Wiepke. Wies. Wiet. Wieteke. Wietske. Wija. Wijdeline. Wijtske. 
Wilhelmien. Wilhelmina. Wilka. Wilke. Willeke. Willemiek. Willemieke. 
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Willemien. Willemijn. Willianne. Willie. Willisa. Willy. Wilma. Wimke. 
Wina. Winanda. Wineke. Winnie. Winnifred. Wira. Wiska. Wiske. Wita. 
Witte. Wivina. Wobbechien. Wolke. Womke. Wouda. Woudelina. Wouterke. 

Wouthilda. Wubbina. Wymkje. Wynne. Wyona. Wypke. Wytske. Xamira. 
Xandra. Xantha. Xanthe. Xantippe. Xaveria. Xaviera. Xena. Xenia. Yacintha. 

Yaël. Yaëla. Yaika. Yalenka . Yamile. Yana. Yanaika. Yanka. Yannick. 
Yara. Yasmijn. Yasmin. Yasmina. Yasmine. Yasmineke. Yasvana. Yentee. 
Yfke. Ylente. Ylonka. Ylva. Ymke. Yoëll. Yolan. Yolanda. Yolande. 

Yolanthe. Yolinde. Yosta. Youandi. Ypke. Ypy. Ysolde. Ytske. Yurda. 
Yvanka. Yvessa. Yvette. Yvon. Yvonne. Zalia. Zanna. Zefalinda. Zelda. 

Zelga. Zenja. Zenobia. Zeola. Zhe-An. Zia. Zina. Zippora. Zita. Zjenie. 
Zjenja. Zoë. Zola. Zora. Zorana. Zulma. Zuzanka. Zwaan. Zwanetta. 
Zwiertje. 

 

    Persian.   Mashkullor. 
 
Ahura Mazda. Amir. Asha. Assim. Bahram. Balthasar. Balthazar. Behrooz. 

Caspar. Casper. Cyrus. Dareh. Darioush. Darius. Feroz. Gaspar. Gazsi. 
Ghebers. Guebers. Jamsheed. Jasper. Kansbar. Kaveh. Ksathra. Kurush. 
Majeed. Majnoon. Mehrdad. Melchior. Nasim. Saeed. Said. Soroush. 

Shabouh. Shatrevar. Sohrab. Soroush. Val. Xerxes. 
 
    Persian.   Femnor.   

 
Amira. Azar. Azara. Azura. Azur. Cyra. Darya. Darice. Esther. Farah. 

Farideh. Gatha. Golnar. Hester. Jaleh. Jasmine. Jessamine. Laleh. Lila. Lilac. 
Marjan. Minau. Mitra. Nahid. Narda. Pari. Parvaneh. Roxana .Roxanne. 
Sadira. Shabnan. Shahdi. Shahin. Sholeh. Simin  Soraya. Soroushi  Taraneh. 

Vashti. Zenda. 
 

 

   Polak.   Mashkullor e femnor. 
 
Adalbert. Adam. Agata. Agnieszka. Albert. Aleksander. Aleksandra. Aleksy. 
Alfons. Alojzy. Ambrozy. Anastazia. Anastazja. Andrzej. Aniela. Anna. 

Antoni. Antonin. Antonia. Antonina. Apolinarius. Apolonia. Apolonius. 
August. Augustyn. . Baltazar. Barbara. Barnabas. Bartlomiej. Bazyli. Bede. 

Benedykt. Bernard. Bernardyn. Bibiana. Blazej. Bogumil. Boleslaw. 
Boleslawa. Bonifacy. Bozena. Bronislaw. Bronislawa. Brunon. Brygida. 
Cecylia. Cyprian. Cyryl. Czeslaw. Czeslawa. . Dawid. Doloreta. Domicylla. 

Domitilla. Dominik. Dorota. Edmund. Edward. Elzbieta. Emilia. Emiliana. 
Ewa. Fabian. Felicia. Feliks. Filip. Florentyna. Florjan. Franciszek. 
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Franciszek Ksawery. Franciszka. Fryderyk. . Gabriel. Genowefa. Giertruda. 
Grzegorz. Gustaw. Gwidon. . Halina. Helena. Henryk. Henryka. Hiacynt. 
Jacek. Hiacynta. Jacinta. Hieronym. Hipolit. Honorata. Honoratus. . Ignacy. 

Irena. Irina. Isabela. Izydor. . Jacek. Jacinta. Jadwiga. Jakub. Jan. Jan 
Baptysta. Jan Chrzciciel. Jan Jozef. Jan Kanty. Jan Nepomucen. Januariusz. 

Jerzy. Joachim. Joakim. Joanna. Jolanta. Jolenta. Jozef. Jozefa. Jozefina. 
Jozefat. Julia. Julian. Juliana. Justin. Justyn. Justina. Justyna. . Kajetan. 
Kamil. Kamila. Karol. Karolina. Kasper. Katarzyna. Kazimierz. Kazmierz. 

Klara. Klemens. Klement. Klementyna. Konrad. Konstanty. Konstantyna. 
Krystyna. Krzysztof. Kunegunda. Leokadia. Leon. Leonard. Lidia. Lorenz. 

Lucja. Lucjan. Ludmila. Ludwik. Ludwika. Lukasz. . Maciej. Magdalena. 
Maksymilian. Malgorzata. Margarita. Marcelian. Marcianna. Martyna. 
Marcin. Marek. Maria. Marja. Marya. Marta. Martyna. Mateusz. Melchior. 

Metody. Michal. Mieczyslaw. Michalina. Mieczyslaw. Mikolaj. Monika. 
Nicodem. Norbert. Olenka. Olga. Onufrius. Onufry. Otto. Paulina. Pawel. 

Pelagia. Petronela. Piotr. Prakseda. Rafal. Rafael. Rajmund. Regina. Roch. 
Roman. Romuald. Romualda. Róza. Rozalia. Ryszard. Sabina. Salomeja. 
Saturnin. Sebastian. Seweryn. Simeon. Szymon. Sofia. Zofia. Stanislaw. 

Stanislawa. Stefan. Szczepan. Stefania. Sylwester. Szczepan. Szymon. . 
Tadeusz. Tekla. Teodor. Teodora. Teodozja. Teodozjusz. Teofil. Teofila. 

Teresa. Tereza. Czeslawa. Timoteusz. Tomasz. Urban. Urzula. Waclaw. 
Waclawa. Walburga. Walenty. Walentyna. Walerian. Walery. Wanda. 
Wawrzyniec. Weronika. Wicenty. Wincenty. Wiktor. Wiktoria. Wiktorya. 

Wilhelm. Wilhelmina. Wincenty. Wita. Witus. Wladimir. Wladyslaw. 
Wojciech. Zachariasz. Zenon. Zofia. Sofia. Zuzanna. Zygmunt. Zyta  

 

   Provenzal.  Femnor.  

Adriane. Adrianne. Agueto. Alaido. Alais. Anneto. Ano. Bregido. Camiho. 

Catarino. Catun. Cecilun. Clarun. Eisabeu. Franceso. Janeto. Jano. Madelun. 
Magali. Maiun. Margarido. Martun. Udilo 

      Provenzal.   Mashkullor.   

Aduf. Alessi. Alfret. Amanet. Amat. Andiu. Andreu. Anfos. Anfus. 
Angeluno. Antunet. Auban. Auzias. Barban. Bartomieu. Basilu. Batistun. 

Bautezar. Benedit. Benezet. Bernat. Bertomieu. Bertranet. Blasiun. Cesari. 
Charlun. Cristu. Custantin. Danié. Daniset. Davi. Daviun. Desirat. Dumenic. 

Eimund. Eliun. Esteban. Flurenzo. Francet. Fransun. Frederiù. Gastun. Gilet. 
Gilun. Guiheume. Guiheumet. Janet. Josué. Josueto. Lorens. Mateo. 
Mathivet. Micheu. Nadalet. Nadau. Niculau. Pascalun. Pascau. Peire. Peirun. 

Rafeiun. Ramun. Rubert. Sansun. Simun. Ulevié. Ulivié. Unurat. Urban. 
Utavian. Titun. Valerian. Vitur. Zavié. 
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   Rus.  Mashkullor. 

Aalim. Abram/Avram. Adam. Adrian. Afanasiy. Agap. Agey/Aggey. Akim. 
Aksyon. Al'bert. Al'bin. Al'vian. Al'vin. Aleksandr. Aleksey. Amos. Ananiy. 

Anastasiy. Anatoliy. Andrey. Andrian/Andreyan. Andron. Anis/Anisiy. 
Anisim/Onisim. Antip. Anton/Antoniy. Antonin. Apollinariy. Apollon. 
Arefiy. Ariy. Arkadiy. Arkhip. Arseniy. Artamon. Artyom/Artemiy. 

Askol'd. Avdey/Avdiy. Avenir. Averkiy. Avgust. Avgustin. Avksentiy. 
Bayan. Bazhen. Bogdan. Boleslav. Borimir. Boris. Borislav. Boyan. 

Bronislav. Budimir. Cheslav. Dan. Daniil. Danila. Danilo. Davyd/David. 
Dem'yan. Dementiy. Demid. Denis. Didim. Dionisiy/Dionis. 
Dmitriy/Dimitriy. Dobrynya. Donat. Dorian. Dorofey. Edgar. Edvard. Efim. 

Efrem. Egor. Elisey. Elizar/Eleazar. Emel'yan. Emilian. Emiliy/Emil'. 
Emmanuil. Epifan. Erast. Erazm. Eremey. Ermak. Ermil. Ermolay. 

Ernest/Ernst. Erofey. Eruslan. Evdokim. Evgeniy. Evgraf. Evlampiy. 
Evlogiy. Evsey. Evstafiy. Fadey/Faddey. Fedot. Feliks. Feodisiy/Fedosiy. 
Feofan. Filaret. Filat. Filimon. Filipp. Flegont. Florentiy. Foma. Fotiy/Fot. 

Frol/Flor. Fyodor. Galaktion. Gavriil. Gavrila. Gavrilo. Gavril. Gedeon. 
Gektor. Geliy. Gennadiy. Genrikh. Georgiy. Gerasim. German. Germogen. 

Gerontiy/Geront. Gleb. Gorazd. Gordey/Gordiy. Gorislav. Grigoriy. Guriy. 
Ieronim. Ignatiy/Ignat. Igor'. Il'ya. Ilariy/Ilar. Iliodor. Iliy. Illarion/Ilarion. 
Innokentiy. Ioann. Iosif. Ipatiliy/Ipat. Ippolit. Irakliy. Iriney/Iriniy. 

Isai/Isaiya. Isak/Isakiy. Isey. Isidor/Sidor. Ivan. Izmail/Izmailo. Izyaslav. 
Kalina/Kalin. Kapiton. Kas'yan. Kazimir. Khrabr. Khristofor. Kirill. 

Klavdiy. Kliment/Klim. Klimentiy/Klementiy. Kondratiy/Kondrat. Konon. 
Konstantin. Korney. Kornil. Ksenofont. Kuz'ma/Koz'ma. Kupriyan. Larion. 
Lavr. Lavrentiy. Lazar'. Lel'. Leonid. Leontiy. Lev/Leon. Levkiy. 

Luk'yan/Lukian. Luka/Lukiy. Lyubim. Lyubomir. Mai. Makar/Makariy. 
Maksim. Maksimil'yan. Maksimilian. Manuil/Manuilo. Marat. 

Marian/Mar'yan. Marina. Mark. Markel. Markian. Martyn/Martin. Matvey. 
Mavrikiy. Mechislav. Mefodiy. Merkuriy. Mikhail/Mikhailo. Milad. Milan. 
Milen. Miliy. Miloneg. Miloslav. Miron. Miroslav. Modest. Moisey. 

Mstislav. Naum. Nazar. Neon. Nestor/Nester. Nifont. Nikandr. Nikanor. 
Nikifor. Nikita. Nikodim. Nikolay/Nikola. Nikon. Nil. Novomir. Oleg. 

Olimpiy. Onisim/Anisim. Orest. Osip. Ostap. Ostromir. Pakhom. Palladiy. 
Panfil. Panteleimon/ Panteley. Paramon. Pavel. Peresvet. Pimen. Platon. 
Polikarp. Porfiriy. Potap. Prokhor. Prokofiy/Prokoriy. Protas/ Protasiy. Prov. 

Prozor. Pyotr. Radim. Radislav. Radiy. Radomir. Rafail. Ratmir. Rem. 
Robert. Rodion. Roman. Rostislav. Rudol'f. Ruslan. Rustam. Ryurik. 

Samson. Samuil/Samoilo. Saveliy. Savva/Sava. Semyon. Serafim. Serapion. 
Sergey. Sevastian/Sevast'yan. Sever. Sever'yan/Severian. Severin. Sidor. 
Sil'vestr. Sila. Simon. Sofon. Sokrat. Solomon. Spartak. Spiridon. Stanislav. 

Stepan/Sefan. Straton. Svetlan. Svetoslav. Svetozar. Svyatogor. Svyatopolk. 
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Svyatoslav. Taras. Terentiy. Tikhomir. Tikhon. Timofey. Timur. Tit. 
Trofim. Ul'yan. Ustin. Vadim. Valentin. Valerian/Valer'yan. Valeriy. 
Varfolomey. Varlam/Varlaam. Vasil'ko. Vasiliy. Vatslav. Vavila. Velimir. 

Velislav. Veniamin. Venidikt. Vikentiy. Viktor. Vil'. Vilen. Vissarion. 
Vitaliy. Vitol'd. Vladilen. Vladimir. Vladislav. Vladlen. Vlas/Vlasiy. Voin. 

Vsevolod. Vyacheslav. Yakov. Yan. Yanuariy. Yaropolk. Yaroslav. Yulian. 
Yuliy. Yuriy. Yustin. Yuvenaliy. Zakhar. Zhdan. Zinoviy. Zosim/Zosima. 
Zot 

    Rus.  Femnor.   

Aalim. Abram/Avram. Adam. Adrian. Afanasiy. Agap. Agey/Aggey. Akim. 
Aksyon. Al'bert. Al'bin. Al'vian. Al'vin. Aleksandr. Aleksey. Amos. Ananiy. 
Anastasiy. Anatoliy. Andrey. Andrian/Andreyan. Andron. Anis/Anisiy. 

Anisim/Onisim. Antip. Anton/Antoniy. Antonin. Apollinariy. Apollon. 
Arefiy. Ariy. Arkadiy. Arkhip. Arseniy. Artamon. Artyom/Artemiy. Askol'd. 

Avdey/Avdiy. Avenir. Averkiy. Avgust. Avgustin. Avksentiy. Bayan. 
Bazhen. Bogdan. Boleslav. Borimir. Boris. Borislav. Boyan. Bronislav. 
Budimir. Cheslav. Dan. Daniil. Danila. Danilo. Davyd/David. Dem'yan. 

Dementiy. Demid. Denis. Didim. Dionisiy/Dionis. Dmitriy/Dimitriy. 
Dobrynya. Donat. Dorian. Dorofey. Edgar. Edvard. Efim. Efrem. Egor. 

Elisey. Elizar/Eleazar. Emel'yan. Emilian. Emiliy/Emil'. Emmanuil. Epifan. 
Erast. Erazm. Eremey. Ermak. Ermil. Ermolay. Ernest/Ernst. Erofey. 
Eruslan. Evdokim. Evgeniy. Evgraf. Evlampiy. Evlogiy. Evsey. Evstafiy. 

Fadey/Faddey. Fedot. Feliks. Feodisiy/Fedosiy. Feofan. Filaret. Filat. 
Filimon. Filipp. Flegont. Florentiy. Foma. Fotiy/Fot. Frol/Flor. Fyodor. 
Galaktion. Gavriil. Gavrila. Gavrilo. Gavril. Gedeon. Gektor. Geliy. 

Gennadiy. Genrikh. Georgiy. Gerasim. German. Germogen. 
Gerontiy/Geront. Gleb. Gorazd. Gordey/Gordiy. Gorislav. Grigoriy. Guriy. 

Ieronim. Ignatiy/Ignat. Igor'. Il'ya. Ilariy/Ilar. Iliodor. Iliy. Illarion/Ilarion. 
Innokentiy. Ioann. Iosif. Ipatiliy/Ipat. Ippolit. Irakliy. Iriney/Iriniy. 
Isai/Isaiya. Isak/Isakiy. Isey. Isidor/Sidor. Ivan. Izmail/Izmailo. Izyaslav. 

Kalina/Kalin. Kapiton. Kas'yan. Kazimir. Khrabr. Khristofor. Kirill. Klavdiy. 
Kliment/Klim. Klimentiy/Klementiy. Kondratiy/Kondrat. Konon. 

Konstantin. Korney. Kornil. Ksenofont. Kuz'ma/Koz'ma. Kupriyan. Larion. 
Lavr. Lavrentiy. Lazar'. Lel'. Leonid. Leontiy. Lev/Leon. Levkiy. 
Luk'yan/Lukian. Luka/Lukiy. Lyubim. Lyubomir. Mai. Makar/Makariy. 

Maksim. Maksimil'yan. Maksimilian. Manuil/Manuilo. Marat. 
Marian/Mar'yan. Marina. Mark. Markel. Markian. Martyn/Martin. Matvey. 

Mavrikiy. Mechislav. Mefodiy. Merkuriy. Mikhail/Mikhailo. Milad. Milan. 
Milen. Miliy. Miloneg. Miloslav. Miron. Miroslav. Modest. Moisey. 
Mstislav. Naum. Nazar. Neon. Nestor/Nester. Nifont. Nikandr. Nikanor. 

Nikifor. Nikita. Nikodim. Nikolay/Nikola. Nikon. Nil. Novomir. Oleg. 
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Olimpiy. Onisim/Anisim. Orest. Osip. Ostap. Ostromir. Pakhom. Palladiy. 
Panfil. Panteleimon/ Panteley. Paramon. Pavel. Peresvet. Pimen. Platon. 
Polikarp. Porfiriy. Potap. Prokhor. Prokofiy/Prokoriy. Protas/ Protasiy. Prov. 

Prozor. Pyotr. Radim. Radislav. Radiy. Radomir. Rafail. Ratmir. Rem. 
Robert. Rodion. Roman. Rostislav. Rudol'f. Ruslan. Rustam. Ryurik. 

Samson. Samuil/Samoilo. Saveliy. Savva/Sava. Semyon. Serafim. Serapion. 
Sergey. Sevastian/Sevast'yan. Sever. Sever'yan/Severian. Severin. Sidor. 
Sil'vestr. Sila. Simon. Sofon. Sokrat. Solomon. Spartak. Spiridon. Stanislav. 

Stepan/Sefan. Straton. Svetlan. Svetoslav. Svetozar. Svyatogor. Svyatopolk. 
Svyatoslav. Taras. Terentiy. Tikhomir. Tikhon. Timofey. Timur. Tit. Trofim. 

Ul'yan. Ustin. Vadim. Valentin. Valerian/Valer'yan. Valeriy. Varfolomey. 
Varlam/Varlaam. Vasil'ko. Vasiliy. Vatslav. Vavila. Velimir. Velislav. 
Veniamin. Venidikt. Vikentiy. Viktor. Vil'. Vilen. Vissarion. Vitaliy. Vitol'd. 

Vladilen. Vladimir. Vladislav. Vladlen. Vlas/Vlasiy. Voin. Vsevolod. 
Vyacheslav. Yakov. Yan. Yanuariy. Yaropolk. Yaroslav. Yulian. Yuliy. 

Yuriy. Yustin. Yuvenaliy. Zakhar. Zhdan. Zinoviy. Zosim/Zosima. Zot 

    Spanjoll.  Mashkullor. 
 

Adriano. Alano. Alarico. Alberto. Alejandro. Alfonso. Alonso. Alphonse. 
Alonzo. Al. Alfredo. Aluino. Amadeo. Amado. Ambrosio. Anastasio. 
Andres. Angel. Angelo. Anibal. Anselmo. Antonio. Anton. Aquilino. 

Archibaldo. Arlo. Armando. Arturo. Aurelio. Bartolo. Bartoli. Bartolome. 
Basilio. Beltran. Benedicto. Bernardo. Bernbe. Berto. Beinvenido. Blanco. 

Blas. Bonifaco. Bonifacio. Calvino. Camilo. Carlomagno. Carlos. Casimiro. 
Cesar. Cesaro. Chico. Currito. Curro. Ciceron. Cipriano. Cirilo. Ciro. 
Claudio. Clodoveo. Conrado. Constantino. Cornelio. Cristiano. Cristobal. 

Cuarto. Cuartio. Curcio. Damian. Dario. Delmar. Desiderio. Diego. 
Domingo. Edmundo. Eduardo. Eloy. Elvio. Emilio. Eneas. Enrique. Erasmo. 

Ernesto. Esteban. Estefan. Eugenio. Fabio. Farruco. Frasco. Frascuelo. 
Fausto. Felix. Federico. Felipe. Fermin. Fernando. Fidel. Fidele. Flaminio. 
Flavio. Florentino. Florinio. Fraco. Francisco. Cisco. Franco. Fresco. Gabino. 

Gabriel. Gabrio. Galeno. Garcia. Gaspar. Gaspard. Generoso. Gerardo. 
Geronimo. Gervasio. Gervaso. German. Gil. Gilberto. Godofredo. Godfredo. 

Gonzalo. Gregorio. Gualterio. Galtero. Guido. Gustavo. Hector. Heriberto. 
Hernando. Hilario. Honorato. Horacio. Humberto. Hugo. Iago. Ignacio. 
Ignazio. Incendio. Inocencio. Inocente. Isidoro. Isidro. Ivan. Jacinto. Jago. 

Jaime. Javiero. Jeronimo. Jesus. Joaquin. Jonas. Jorge. Jose. Josue. Juan. 
Juanito. Julian. Julio. Kemen. Lazaro. Leandro. Leonardo. Leon. Leonides. 

Lorenzo. Lucio. Lucero. Macario. Manuel. Marco. Marcos. Mario. Martin. 
Martino. Martinez. Mateo. Matro. Mauricio. Mauro. Miguel. Moises. Naldo. 
Natal. Natalio. Natanael. Nataniel. Nemesio. Neron. Nestor. Neto. Nesto. 

Nicanor. Noe. Norberto. Oliverio. Oliverios. Orlando. Oro. Pablo. Paco. 
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Pacorro. Pacho. Palban. Palben. Patricio. Paz. Pedro. Pepe. Pepillo. Pirro. 
Placido. Platon. Ponce. Porfirio. Porfiro. Primeiro. Prospero. Pueblo. 
Quinton. Rafael. Ramiro. Ramirez. Ramon. Raimundo. Raul. Raulo. Rey. 

Rico. Ricardo. Roano. Roberto. Rodas. Roderigo. Rodrigo. Rodolfo. Rogelio. 
Roldan. Roman. Romeo. Romano. Ruben. Rufo. Rufio. Sabino. Salbatore. 

Salvatore. Salvadore. Salvador. Salomon. Sancho. Santos. Santiago. Saturnin. 
Saul. Sebastiano. Segundo. Sein. Senon. Serafin. Stefano. Tabor. Tadeo. 
Tajo. Teodoro. Terciero. Tito. Tobias. Toli. Tomas. Tulio. Turi. Urbano. 

Veto. Vincente. Victor. Victoro. Virgilio. Vito. Vidal. Xalbador. Xalvador. 
Xabat. Xavier. Xever. Yago. Zacarias 

 
    Spanjoll.   Femnor.  
 

Adelina. Adelita. Adoracion. Adriana. Agnese. Agueda. Agata. Agacia. 
Agurtzane. Aida. Aidia. Ainhoa. Ainhoe. Aintzane. Aitziber. Alameda. 

Alazne. Albertine. Albertina. Aldonza. Aldonsa. Alegria. Alejandra. 
Alejandrina. Aleta. Adelita. Adelina. Aletea. Aletia. Alfreda. Alicia. Alita. 
Alma. Almira. Almunda. Almundena. Almundina. Alona. Alonsa. Alva. 

Amaia. Amalia. Amalur. Amalure. Amanda. Amaranta. Amata. Amor. 
Amora. Andeana. Andere. Andera. Andrea. Angela. Angelina. Angelia. 

Anitia. Anita. Annita. Anica. Antonina. Antonia. Anunciacion. Aquilina. 
Aracelia. Araceli. Arama. Arcadia. Arcelia. Arrate. Artemisia. Ascencion. 
Asuncion. Atalaya. Athalia. Aureliana. Aurelia. Aurkene. Aurkena. Beatriz. 

Beatrisa. Belinda. Bella. Benigna. Benita. Bibiana. Bienvenida. Blanca. 
Blasa. Brigidia. Brigida. Buena. Calandria. Calida. Calvina. Camila. Candida. 

Carilla. Carla. Carlita. Carletta. Carlotta. Carlota. Carmelita. Carmela. 
Carmencita. Carmen. Carmina. Carmita. Carona. Casild. Casilda. Casta. 
Catalina. Cenobia. Cesara. Charo. Chiquita. Cipriana. Clareta. Clarinda. 

Clarissa. Claudia. Clementina. Clodovea. Concepcion. Concetta. Conchetta. 
Conshita. Constanza. Consuelo. Consuela. Consolacion. Consolata. Chela. 

Corazon. Christina. Dalila. Damita. Danita. Daria. Deiene. Deikun. Deina. 
Delcine. Dulcine. Dulcina. Dulce. Dulcinea. Dulcinia. Delicia. Delma. 
Delmar. Delmara. Desideria. Devera. Dia. Diega. Digna. Dionis. Dionisa. 

Dolores. Doloritas. Lolita. Lola. Dolorita. Dolores. Dominga. Dorbeta. 
Doroteia. Dorotea. Duena. Dulcinea. Elbertina. Eldora. Elena. Elisa. Elsa. 

Elvira. Ema. Emilia. Emilie. Encarnacion. Engracia. Enriqueta. Enriqua. 
Erendira. Erendiria. Ernesta. Eskarne. Eskarna. Esma. Esme. Esmerelda. 
Esperanza. Estebana. Estefana. Esteva. Estella. Estrella. Ester. Eva. Evita. 

Exaltacion. Faqueza. Fe. Fermina. Filipa. Florentina. Florida. Florinia. Flor. 
Florencia. Fonda. Fortuna. Fausta. Faustina. Felisa. Francisca. Freira. 

Frescura. 
 

    Suedez.  Mashkullor. 
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Adam. Adolf. Adrian. Agne. Åke. Albert. Albin. Alex. Alexander. Alf. 
Alfred. Algot. Allan. Alvar. Anders. André. Andréas. Arne. Arnold. Aron. 

Arthur. Arvid. Assar. August. Axel. Bengt. Benjamin. Benny. Berndt. 
Bernhard. Bernt. Bert. Bertil. Bill. Billy. Birger. Bjarne. Björn. Bo. Boris. 

Börje. Bror. Bruno. Carl. Carl-Johan. Carlos. Charles. Charlie. Christer. 
Christian. Christofer. Christopher. Claes. Clas. Conny. Curt. Dag. Dan. 
Daniel. David. Dennis. Dick. Donald. Douglas. Ebbe. Eddie. Edvard. Edvin. 

Edward. Egon. Einar. Elias. Elis. Elof. Emanuel. Emil. Enar. Eric. Erik. 
Erkki. Erland. Erling. Ernst. Eskil. Eugen. Eugén. Evald. Evert. Fabian. 

Felix. Ferdinand. Filip. Folke. Frank. Frans. Fred. Fredric. Fredrik. Fritz. 
Gabriel. Georg. George. Gerhard. Gert. Gilbert. Gillis. Glenn. Göran. Gösta. 
Göte. Gottfrid. Greger. Gunnar. Gustaf. Gustav. Håkan. Hampus. Hannes. 

Hans. Harald. Harry. Hassan. Hasse. Helge. Helmer. Henning. Henric. 
Henrik. Henry. Herbert. Herman. Hilding. Hjalmar. Holger. Hugo. Ibrahim. 

Ilmari. Inge. Ingemar. Ingmar. Ingvar. Isak. Ivan. Ivar. Jack. Jacob. Jakob. 
James. Jan. Jan-Åke. Jan-Erik. Jan-Olof. Jari. Jarl. Jean. Jens. Jerker. Jerry. 
Jesper. Jim. Jimmy. Joachim. Joakim. Joel. Johan. Johannes. John. Johnny. 

Jon. Jonas. Jonatan. Jonathan. Jonny. Jörgen. José. Josef. Joseph. Juan. Juha. 
Juhani. Juliuskaj. Kalervo. Kalevi. Kalle. Kari. Karl. Karl-Erik. Karl-Johan. 

Kennet. Kenneth. Kenny. Kent. Kenth. Kevin. Kim. Kjell. Klas. Knut. 
Konrad. Krister. Kristian. Kristofer. Kristoffer. Kurt. Lage. Lars. Lars-Åke. 
Lars-Erik. Lars-Göran. Lars-Gunnar. Lars-Olof. Leif. Lennart. Leo. Leonard. 

Leopold. Linus. Love. Lucas. Ludvig. Ludwig. Luis. Lukas. Magnus. Malte. 
Manfred. Måns. Manuel. Marcus. Marko. Markus. Mårten. Martin. Mathias. 

Matias. Mats. Matti. Mattias. Matts. Mauritz. Max. Melker. Micael. Michael. 
Michel. Mikael. Morgan. Natanael. Nicklas. Niclas. Niklas. Nils. Nils-Erik. 
Ola. Olav. Olavi. Ole. Oliver. Olle. Olof. Olov. Örjan. Oscar. Oskar. Ossian. 

Östen. Otto. Ove. Owe. Pär. Patric. Patrick. Patrik. Paul. Peder. Pekka. Pentti. 
Per. Per-Åke. Percy. Per-Erik. Per-Olof. Peter. Petter. Philip. Pierre. Pontus. 

Ragnar. Ragnvald. Ralf. Rasmus. Raymond. Reine. Reinhold. Reza. Richard. 
Rickard. Rikard. Robert. Robin. Roger. Roland. Rolf. Ronald. Ronnie. 
Ronny. Roy. Ruben. Rudolf. Rune. Sakari. Sam. Samuel. Sebastian. Seth. 

Sigfrid. Sigurd. Sigvard. Simon. Sivert. Sixten. Sonny. Sören. Staffan. 
Stefan. Stellan. Sten. Stig. Sture. Sune. Svante. Sven. Sven-Åke. Sven-Erik. 

Sven-Olof. Sverker. Tage. Tapani. Tapio. Ted. Teodor. Theodor. Thomas. 
Thore. Thure. Tim. Timo. Tobias. Tom. Tomas. Tommy. Tony. Tor. 
Torbjörn. Tord. Tore. Torgny. Torsten. Torvald. Ture. Ulf. Ulrik. Uno. 

Urban. Valdemar. Valentin. Valfrid. Valter. Verner. Victor. Viking. Viktor. 
Vilhelm. Villy. Vincent. Waldemar. Walter. Werner. Wilhelm. William. 

Willy. Yngve. 
 
    Suedez.   Femnor.   
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Agnes. Agneta. Aina. Alexandra. Alfhild. Alice. Alicia. Alma. Alva. Amalia. 
Amanda. Andrea. Anette. Angela. Angelica. Anita. Anja. Ann. Anna. Anna-

Greta. Anna-Karin. Anna-Lena. Anna-Lisa. Anna-Maria. Ann-Britt. Ann-
Charlott. Ann-Charlotte. Ann-Christin. Ann-Christine. Anne. Anneli. 

Annelie. Anne-Marie. Annette. Annica. Annie. Annika. Annikki. Ann-
Kristin. Ann-Louise. Ann-Mari. Ann-Marie. Ann-Sofi. Ann-Sofie. Anny. 
Åsa. Åse. Asta. Astrid. Augusta. Barbara. Barbro. Beatrice. Berit. Berta. 

Birgit. Birgitta. Bodil. Brita. Britt. Britta. Britt-Mari. Britt-Marie. Camilla. 
Carin. Carina. Carmen. Carola. Carolin. Carolina. Caroline. Catarina. 

Catharina. Cathrine. Catrin. Cecilia. Charlott. Charlotta. Charlotte. Christel. 
Christin. Christina. Christine. Clara. Cornelia. Cristina. Dagmar. Dagny. 
Denise. Desirée. Diana. Doris. Dorotea. Ebba. Edit. Edith. Eivor. Elena. 

Eleonor. Eleonora. Elin. Elina. Elinor. Elisabet. Elisabeth. Elise. Elizabeth. 
Ella. Ellen. Ellinor. Elly. Elna. Elsa. Else. Elsie. Elsy. Elvira. Elvy. Emelie. 

Emilia. Emilie. Emma. Emmy. Erica. Erika. Erna. Ester. Ethel. Eugenia. Eva. 
Eva-Lena. Evelina. Evy. Ewa. Fanny. Felicia. Filippa. Fredrika. Frida. 
Frideborg. Gabriella. Gerd. Gerda. Gertrud. Göta. Greta. Gudrun. Gullan. 

Gull-Britt. Gulli. Gun. Gunborg. Gunbritt. Gun-Britt. Gunhild. Gunilla. 
Gunn. Gunnel. Gunvor. Gurli. Hanna. Hannah. Hannele. Harriet. Hedvig. 

Heidi. Helen. Helén. Helena. Helene. Heléne. Helga. Henny. Henrietta. 
Hilda. Hildegard. Hildur. Hillevi. Hilma. Hjördis. Hulda. Ida. Inez. Inga. 
Inga-Britt. Ingalill. Inga-Lill. Ing-Britt. Ingeborg. Ingegärd. Ingegerd. Ingela. 

Inger. Ing-Marie. Ingrid. Irene. Iréne. Iris. Irma. Isabel. Isabell. Isabella. 
Isabelle. Jane. Janet. Jeanette. Jennie. Jennifer. Jenny. Jessica. Joanna. 

Johanna. Jonna. Josefin. Josefina. Josefine. Josephine. Judit. Juliakaarina. 
Kajsa. Karin. Karina. Karolina. Katarina. Katharina. Katrin. Kerstin. Kim. 
Klara. Kristin. Kristina. Kristine. Kyllikki. Laila. Laura. Leena. Leila. Lena. 

Liisa. Lilian. Lillemor. Lilly. Lina. Linda. Linn. Linnea. Linnéa. Lisa. Lisbet. 
Lisbeth. Liselott. Liselotte. Lise-Lotte. Lotta. Louise. Lovisa. Lucia. Lydia. 

Madeleine. Madelene. Magdalena. Maj. Maja. Maj-Britt. Majken. Maj-Lis. 
Majvor. Malin. Margaret. Margareta. Margaretha. Margit. Margot. Margret. 
Mari. Maria. Mariana. Mariann. Marianne. Marie. Marie-Louise. Marika. 

Marina. Marita. Marja. Marjatta. Marlene. Marta. Märta. Martina. Mary. 
Mathilda. Matilda. Maud. May. Mia. Michaela. Michelle. Mikaela. Mimmi. 

Mirjam. Moa. Mona. Monica. Monika. My. Nancy. Nanna. Natalie. Nathalie. 
Nicole. Nina. Nora. Olga. Olivia. Ottilia. Patricia. Paula. Paulina. Pauline. 
Pernilla. Petra. Pia. Ragnhild. Rebecca. Rebecka. Regina. Rigmor. Rita. 

Ritva. Ronja. Rosa. Rose-Marie. Rosita. Rut. Ruth. Sabina. Saga. Sally. 
Sandra. Sanna. Sara. Sarah. Selma. Signe. Sigrid. Sinikka. Siri. Siv. Sofi. 

Sofia. Sofie. Solveig. Solvig. Sonja. Sophia. Sophie. Stina. Susann. Susanna. 
Susanne. Suzanne. Svea. Sylvia. Teresa. Terese. Teresia. Therese. Therése. 
Theresia. Tina. Tora. Tove. Tuulikki. Tyra. Ulla. Ulla-Britt. Ulrica. Ulrika. 
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Valborg. Vanja. Vera. Veronica. Veronika. Victoria. Viktoria. Vilhelmina. 
Viola. Vivan. Viveka. Vivi. Vivianne. Wilma. Ylva. Yvonne. 
 

    Gjerman.  Mashkullor. 
 

Aaron. Abel. Abo. Abraham. Absalon. Absbert. Achill. Achim. Achmed. 
Adalbert. Adalbrecht. Adalfried. Adalhard. Adalhelm. Adalmar. Adalrich. 

Adalwin. Adam. Adelbert. Adelbrecht. Adelwin. Adi. Ado. Adolar. Adolf. 
Adonis. Adrian. Ägid. Agilbert. Agilolf. Agimar. Agimund. Agin. Aginald. 
Aginolf. Ago. Agomar. Alain. Alanus. Alban. Alberich. Albero. Albert. 

Albrecht. Albwin. Aldeger. Aldo. Alex. Alexander. Alf. Alfons. Alfred. 
Alger. Allan. Allen. Alois. Alphons. Alrich. Altfried. Altman. Alto. Alvaro. 

Alwin. Amadeus. Amalrich. Amandus. Amatus. Ambrosius. Ammon. Amos. 
Anastasius. Anatol. Anderl. Andi. Andreas. Andres. Andris. Angelus. 
Anselm. Ansfried. Ansgar. Answald. Anton. Apke. Apollinus. Arbo. 

Arbogast. Archibald. Aristid. Armin. Arnd. Arnfried. Arnger. Arnhold. Arno. 
Arnold. Arnulf. Aron. Arthur. Asmus. Aswin. Athanasius. Attila. August. 

Augustin. Augustus. Aurelius. Axel. Azius. Baldemar. Balder. Baldo. 
Balduin. Baldur. Baldus. Balles. Balte. Balthasar. Balthes. Balzer. Baptist. 
Bardo. Bardolf. Barnabas. Barnd. Barthel. Barthold. Bartholomäus. Basilius. 

Bastian. Beda. Beeke. Ben. Bendix. Benedikt. Benjamin. Benno. Bernd. 
Bernhard. Bernhardin. Berni. Berno. Bero. Bert. Bertfried. Berthold. Berti. 
Berto. Bertolt. Bertram. Bertrand. Bertrun. Billfried. Billhard. Billo. Björn. 

Birger. Blasi. Blasius. Bodislaw. Bodo. Bodomar. Bodowin. Boleslaw. 
Bonaventura. Bonifatius. Borchard. Boris. Brand. Brandolf. Bronislaw. 

Bronno. Brun. Bruno. Brunohold. Burk. Bürk. Burkhard. Burt. Caesar. Cajus. 
Camill. Carl. Cäsar. Casimir. Caspar. Cassius. Christian. Christoph. 
Christopher. Christophorus. Clark. Class. Claudius. Clemens. Cölestin. 

Conrad. Constantin. Cord. Cornelius. Curd. Cyrillus. Dagobert. Dagomar. 
Daniel. Dankmar. Dankrad. Dankwart. Dano. Darius. David. Deddo. 

Degenhard. Demetrius. Derek. Derik. Desidera. Detlef. Didi. Diebald. Diede. 
Diedrich. Diefried. Diemo. Dietbald. Dietbert. Dietbrand. Dieter. Dieterik. 
Dietger. Diethard. Diethelm. Dietmar. Dietram. Dietrich. Dietwald. Dietward. 

Dietwin. Dietwolf. Diez. Diktus. Dionysius. Dirk. Ditrich. Dolf. Dominik. 
Dominikus. Donatus. Dudo. Ebbo. Eber. Eberhard. Eberhelm. Ebermund. 

Ebert. Eberwin. Eberwolf. Eckart. Eckbert. Ecke. Eckehard. Eckhard. Ed. 
Ede. Edelbert. Edelmar. Edgard. Edmund. Edsart. Edsert. Eduard. Edzard. 
Egberta. Egge. Egid. Egil. Egilbert. Egilof. Eginald. Eginhard. Egino. 

Eginolf. Egmund. Egon. Ehm. Ehregott. Ehrenfried. Eike. Eilbert. Eilert. 
Eiliko. Eilmar. Eirik. Eitel. Elard. Elbert. Elger. Elias. Eligius. Elko. Elmar. 

Emanuel. Emelrich. Emil. Emmerich. Emmo. Endres. Engelbert. Engelfried. 
Engelhard. Engelmar. Enhard. Enno. Ephraim. Erasmus. Erich. Erkenbald. 
Erkenbert. Erkenfried. Erkenwald. Erlfried. Erlwin. Ermenbert. Ermenfried. 
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Ermenhard. Ernestus. Ernst. Erwin. Etzel. Eugen. Eusebius. Eustachius. 
Everhard. Ewald. Ezra. Fabian. Falko. Farfried. Farmund. Faust. Faustus. 
Fedder. Feddo. Felix. Ferd. Ferdi. Ferdinand. Ferdl. Fernand. Filibert. Fips. 

Firmus. Flavius. Florens. Flori. Florian. Florianus. Florin. Floris. Focke. 
Folke. Folker. Folkher. Fons. Franciscus. Frank. Frankobert. Frans. Franz. 

Freddy. Frek. Frerich. Fridebald. Frido. Fridolin. Friedbert. Friedel. 
Friedemann. Friedemar. Friedemund. Frieder. Friedewald. Friedger. 
Friedhelm. Friedlieb. Friedo. Friedrich. Frieso. Frithjof. Fritz. Frodebert. 

Frodemund. Frodewin. Frommhold. Fromunt. Fulbert. Fulke. Fürchtegott. 
Gabriel. Gabriele. Gandolf. Gangolf. Gard. Garlef. Garlieb. Gast. Gaston. 

Gebbo. Gebhard. Gebke. Geert. Georg. Gerald. Gerbald. Gerbert. Gerbod. 
Gerbrand. Gerd. Gerfied. Gerg. Gerhard. Gerko. German. Germar. Gernot. 
Gero. Gerolf. Gerrit. Gert. Gerwig. Gerwin. Gideon. Gildo. Gisbert. 

Giselbert. Giselher. Giselmar. Giselmund. Gismar. Gismund. Giso. 
Glaubrecht. Godehard. Godo. Golo. Göpf. Gorch. Görd. Gorg. Görgrl. 

Gosbert. Goswin. Gottbert. Gottfried. Gotthard. Gotthelf. Gotthilf. Gotthold. 
Gottlieb. Gottlob. Gottschalk. Gottwald. Gottwin. Götz. Gregor. Grimbert. 
Grimwald. Gundobald. Gundolf. Guntbert. Gunter. Günter. Gunther. 

Günther. Guntmar. Guntram. Guntwin. Gus. Gustaf. Gustav. Gustel. 
Hademar. Hadewin. Hadrian. Hagen. Hajo. Hanjo. Hannes. Hanno. Hanns. 

Hans. Hansdieter. Hansdietrich. Hänsel. Hansi. Hansjoachim. Hansjoseph. 
Hansjürgen. Harald. Hard. Hardi. Hariolf. Harm. Harmke. Harold. Harro. 
Hartlieb. Hartmann. Hartmut. Hartwig. Hartwin. Hasso. Haubert. Haug. 

Hauke. Heilko. Heilmar. Heilmut. Heilwig. Heimbrecht. Heimefried. 
Heimeran. Heimo. Heineke. Heiner. Heinfried. Heini. Heino. Heinrich. 

Heintje. Heinz. Heise. Helge. Helle. Hellmut. Hellmuth. Helmbrecht. 
Helmfried. Helmke. Helmut. Helmuth. Helmward. Hemerich. Henke. 
Henneke. Henner. Henning. Herbert. Heribert. Herman. Hermann. Herms. 

Herrmann. Hertwig. Herward. Herwig. Herwin. Hias. Hieronymos. Hilarius. 
Hildebert. Hildefons. Hildeger. Hildemar. Hildemut. Hilderich. Hilger. 

Hinrich. Hinz. Hiob. Hippo. Holdeger. Holdo. Holger. Holm. Horst. Hosea. 
Hubert. Hubertus. Hugbald. Hugbert. Hugbrecht. Hugdietrich. Hugo. 
Humbert. Hunfried. Hunold. Hupp. Hyazinthibbe. Ibbo. Ibe. Ibo. Ignatius. 

Ignaz. Igor. Ildefons. Ilian. Illo. Iltsch. Immanuel. Immo. Ingo. Ingobert. 
Ingold. Ingolf. Ingomar. Ingram. Ingwar. Ingwin. Inko. Inno. Innozenz. 

Irmbert. Isaak. Isbert. Isfried. Isger. Isidor. Ismar. Ismund. Israel. Iwan. Iwo. 
Jabbo. Jacob. Jahn. Jakob. Jan. Jann. Jannis. Janpeter. Jens. Jo. Joachim. 
Jochen. Johann. Johannes. Jonas. Jonathan. Jörg. Josef. Josel. Joseph. Josua. 

Jul. Julian. Julianus. Julius. Jupp. Jürgen. Justus. Kai. Kajetan. Kajus. Kamill. 
Karl. Karlheinz. Karlludwig. Kasimir. Kaspar. Kastor. Kay. Keno. Kilian. 

Klaas. Klaudius. Klaus. Klausdieter. Klausjürgen. Klemens. Klodwig. 
Klytus. Knut. Kolman. Konny. Konrad. Konradin. Konstantin. Konz. 
Korbinian. Kord. Kornelius. Kosimo. Kraft. Krishna. Kristian. Kristof. 
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Kunibald. Kunibert. Kuno. Kurt. Kurtmartin. Kyrill. Ladelin. Lado. Lambert. 
Lambrecht. Lampecht. Lampert. Lancelot. Landerich. Landewin. Landfried. 
Lando. Landolf. Landolt. Lanzelot. Lars. Laurentius. Laurenz. Laux. Lazar. 

Leander. Leberecht. Lebold. Lebrecht. Lelio. Lenard. Lenhard. Lenz. Leo. 
Leon. Leonard. Leonhard. Leonid. Leonz. Leopold. Leupold. Leutfried. Levi. 

Lex. Liborius. Liebert. Liebhard. Liebwald. Liebward. Liebwin. Liefried. 
Lienhard. Linus. Lion. Lippold. Litthard. Livius. Lobogott. Lois. Lorenz. 
Loretto. Lothar. Lovis. Lowis. Lubbe. Lucianus. Ludbert. Lude. Lüdeke. 

Ludger. Ludolf. Ludwig. Lühr. Luick. Luitbald. Luitbert. Luitbrand. 
Luitfried. Luitgard. Luitger. Luithard. Luither. Luithild. Luitolf. Luitpold. 

Luitwin. Luk. Lukas. Lutmar. Lutter. Lutwin. Lutz. Lux. Lysandeer. Macha. 
Magnar. Magnus. Mainart. Maio. Malte. Mandus. Manfred. Manfried. 
Manhard. Marald. Marbert. Marbod. Marcus. Marhold. Marian. Marinus. 

Marius. Mark. Marke. Markhard. Marko. Markolf. Markus. Markward. 
Marquard. Mart. Marti. Martili. Martin. Martl. Marwin. Mathias. Mathis. 

Mattes. Matthäus. Matthias. Mauritius. Mauriz. Max. Maxim. Maximilian. 
Meinald. Meinbod. Meinert. Meinfried. Meinhard. Meino. Meinolf. Meinrad. 
Meinwald. Meinward. Melcher. Melchior. Menard. Mendel. Menno. Mense. 

Mertel. Merten. Mertin. Michael. Miloslaw. Mirko. Miroslaw. Mirtel. 
Modest. Mombert. Morgan. Moritz. Munibert. Märten. Nabor. Nahum. Nallo. 

Nandolf. Nanno. Nante. Nantwig. Nantwin. Nathan. Nathanael. Neel. Neeltje. 
Nehemia. Neidhard. Neil. Nepomuk. Nestor. Nicki. Nigg. Nik. Nikkel. 
Niklas. Niko. Nikol. Nikolaus. Noah. Noel. Nolde. Nonne. Norbert. 

Nordbert. Nordfried. Nordwin. Norman. Norwin. Notkar. Obbo. Oberon. 
Octavius. Ode. Odilio. Odin. Odo. Odomar. Oertwin. Okko. Olaf. Olaus. 

Olav. Olberich. Oldwig. Ole. Olf. Olfer. Oliver. Oltman. Olympus. Omke. 
Onno. Ontje. Ortfried. Ortger. Ortlieb. Ortnit. Ortolf. Ortolt. Ortwald. Osbert. 
Oscar. Oskar. Osmar. Osmund. Ossi. Oswald. Oswin. Otbert. Otfried. Otger. 

Othmar. Othon. Otil. Otmar. Otmun. Ott. Otte. Ottheinrich. Ottheinz. 
Otthermann. Ottmar. Otto. Ottokar. Otwald. Otward. Paale. Palle. Palmiro. 

Pals. Pankratius. Pankraz. Pantaleon. Parzival. Pascale. Paschalis. Patric. 
Patricius. Patrick. Patrik. Patrizius. Patty. Paul. Paulinus. Peeke. Peregrinus. 
Pete. Peter. Petz. Philhard. Philipp. Philo. Phöbus. Pidder. Pinkas. Pinkus. 

Pirmin. Pius. Placidus. Poldi. Pole. Polyxenia. Prosper. Prudens. Quint. 
Quintus. Quirin. Quirinus. Raban. Radlof. Radolf. Radulf. Raffael. Raginald. 

Raimar. Raimo. Raimond. Raimund. Rainald. Rainer. Ralf. Rambald. 
Rambert. Rambod. Rando. Randolf. Randwig. Raphael. Rappo. Rasmus. 
Rasso. Rathard. Rathmar. Raul. Redward. Reemt. Regino. Regis. Regnerus. 

Reich. Reichard. Reimar. Reimo. Reimund. Reimut. Reinar. Reinbert. 
Reinecke. Reiner. Reinfried. Reinhard. Reinhold. Reinke. Reinko. Reinmar. 

Reinmund. Reinold. Reinulf. Reinwald. Reitz. Reiward. Relf. Remingius. 
Remmert. Remus. Renatus. Renke. Renz. Richard. Richbald. Richbert. 
Richmar. Richmunt. Richwald. Richwin. Rickert. Rieghard. Riek. Rigbert. 
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Rigo. Rikkart. Rikkert. Ringo. Ringolf. Rister. Ritche. Ritserd. Ritzard. 
Röbbe. Robert. Robrecht. Rochus. Roderbrecht. Roderich. Rodewald. Roele. 
Roelef. Roff. Roland. Rolf. Rollo. Roman. Romanus. Ronan. Roswin. 

Rothard. Rother. Ruben. Rüdeger. Rudenz. Rudgard. Rudhard. Rudi. 
Rudibert. Rüdiger. Rudmar. Rudo. Rudolf. Rufus. Rumen. Rumold. 

Runfried. Ruodi. Rupert. Rupp. Ruppert. Ruprecht. Rutger. Rütger. Ruthard. 
Ruven. Sabin. Sachso. Saladin. Salomon. Sämi. Samson. Samuel. Sasso. 
Saul. Schorsch. Sebald. Sebastian. Sebe. Sebert. Sebo. Segimer. Segimund. 

Seibolt. Selman. Selmar. Sent. Sepp. Seraph. Serenus. Sergius. Servas. 
Servatius. Severin. Severus. Siard. Sibo. Sidonius. Siegbald. Siegbert. 

Siegbod. Siegbold. Siegbrand. Siegbrecht. Sieger. Siegfried. Sieghard. 
Sieghelm. Siegmar. Siegmund. Siegolf. Siegrad. Siegram. Siegrich. 
Siegwald. Siegward. Siegwin. Sierk. Siggo. Sighart. Sigi. Sigisbert. 

Sigismund. Sigmund. Signe. Silko. Silvan. Silvanius. Silvanus. Silvest. 
Silvester. Silvius. Sim. Simeon. Simon. Sinbald. Sinold. Sintbert. Sintram. 

Sireno. Sirk. Sitt. Sixus. Söncke. Sonnfried. Sophus. Stachus. Stan. Stanel. 
Stanerl. Stanes. Stani. Stanisl. Stanislaus. Stanko. Stano. Stasch. Stasik. 
Stefan. Steffel. Sten. Stenka. Stenzel. Stephan. Stillfried. Stinnes. Sven. 

Swante. Swindbert. Swindger. Sylvester. Syste. Tade. Tamino. Tamme. 
Tanko. Tankred. Tarek. Tassilo. Tebbe. Teddy. Tede. Tell. Temme. Tetje. 

Teutobert. Teutobod. Teutward. Tewes. Thaddäus. Thaisen. Theis. Themke. 
Theo. Theobald. Theodebert. Theodegar. Theodemar. Theoderich. 
Theodeward. Theodolf. Theodor. Theodosius. Theofried. Theophil. Thiade. 

Thiedemann. Thies. Thilo. Thimo. This. Thomas. Thoralf. Thorbrand. Thore. 
Thorfridh. Thorger. Thorgert. Thorsten. Thorwald. Tialf. Tiard. Tiark. 

Tiberius. Till. Tillman. Timm. Timotheus. Timpe. Titus. Töbe. Tobi. Tobias. 
Tobrjön. Tom. Toni. Tord. Tragott. Trauthelm. Trauthold. Trautmann. 
Trautmar. Trautmund. Trautwein. Treumund. Tristan. Trudbert. Trunz. 

Tünnes. Ubald. Ubbo. Udelar. Udo. Ufe. Ugo. Uhl. Uland. Ulbe. Ule. Ulf. 
Ulfart. Ulfilas. Ulfo. Ulfred. Uli. Ulli. Ullus. Ulmann. Ulrich. Ultimus. 

Ulysses. Ummo. Urban. Urdin. Uri. Uriel. Urs. Ursinus. Ursus. Usmar. 
Uthelm. Uto. Utz. Uwe. Valentin. Valer. Valerian. Valerius. Valten. Valtin. 
Varus. Veicht. Veidl. Veil. Veit. Velten. Veritas. Viktor. Viktorian. Vilmar. 

Vinzent. Vinzenz. Virgil. Vitalis. Vitus. Volbert. Volbrecht. Volkbert. 
Volkbrand. Volker. Volkhart. Volkhold. Volkmann. Volkmar. Volko. 

Volkrad. Volkram. Volkwald. Volkward. Volkwin. Volmar. Volprecht. 
Volrad. Walbert. Waldebert. Waldemar. Waldfried. Waldmann. Waldo. 
Waldomar. Walfried. Walo. Walram. Walt. Walter. Walthead. Walther. 

Wälti. Waltram. Warand. Warmud. Warnart. Warner. Warnert. Warren. 
Wasmond. Wasmut. Wedekind. Wedik. Weerd. Weiart. Weigand. Weigel. 

Weike. Weikhard. Weinrich. Weke. Welf. Welfhard. Wellem. Welmer. 
Welmot. Wendel. Wendelberth. Wendelin. Wendelmar. Wenz. Wenzel. 
Wenzeslaus. Werner. Wernfried. Wernhard. Wernher. Werno. Wernt. Wetzel. 
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Wiard. Wibald. Wibert. Wibo. Widar. Wide. Wido. Widukind. Wiegand. 
Wieland. Wigbald. Wigbert. Wigbrand. Wiggo. Wighard. Wigmar. 
Wigmund. Wikko. Wilbert. Wilbrand. Wilbur. Wilderich. Wildfried. 

Wilfried. Wilhard. Wilhelm. Wilke. Wilken. Wilko. Will. Willard. 
Willbrecht. Willehad. Willehalm. Willerich. Willi. Willibald. Willibernd. 

Willigis. Willimar. Willram. Willy. Wilm. Wilmont. Wilmut. Wim. Winald. 
Winand. Winemar. Winfried. Wingolf. Winibald. Winibert. Winifred. 
Winiold. Winrich. Wipert. Wiprecht. Witiko. Wito. Witold. Wittekind. 

Woldemar. Wolf. Wolfbert. Wolfdieter. Wolfdietrich. Wolfer. Wolfgang. 
Wolfhard. Wolfrad. Wolfram. Wolfried. Wolhelm. Wollfger. Wolter. 

Wunibald. Wunibert. Wyneken. Xaver. Xenos. Xerxes. Xylon. Yanneck. 
Zacharias. Zachäus. Zadok. Zammert. Zarin. Zeno. Zenobius. Zenon. Zenz. 
Zyprian. 

 
    (Tedesk)-Gjerman.   Femnor.   

 
Aaltje. Abelke. Abigail. Achillina. Ada. Adalberta. Adalgunde. Adalie. 
Adele. Adelfriede. Adelheid. Adelhilde. Adeline. Adellinde. Adelmute. 

Adelrune. Adeltraud. Adina. Adna. Adolfa. Adonia. Adriana. Agathe. Agi. 
Aglaia. Agnes. Agnese. Agnete. Agnita. Aida. Ailke. Aja. Akelei. Alba. 

Alberta. Albina. Alburg. Aldina. Aldona. Aletta. Alexandra. Alfreda. 
Algunde. Alheit. Alida. Alita. Alma. Almut. Aloisa. Alraune. Altje. Altraud. 
Alwara. Alwine. Amabel. Amaberga. Amalgard. Amalia. Amalinde. 

Amanda. Amanta. Amarante. Amaryllis. Ambrosia. Amelie. Anabel. 
Anastasia. Andrea. Angela. Angelika. Anja. Anke. Ann. Anna. Annabarbara. 

Annabella. Annabeth. Annalisa. Anne. Änne. Annedore. Annegret. Anneke. 
Annelene. Anneli. Annelore. Annelotte. Annemarie. Annerose. Annette. 
Annika. Annina. Annunziata. Anny. Anselma. Antje. Antonia. Apollonia. 

Arabella. Ariadne. Aristide. Arlette. Armei. Armgard. Arnfrieda. Arnolde. 
Artura. Assunta. Asta. Astrid. Aswine. Augusta. Augustina. Aurelie. Austina. 

Babete. Babs. Baldegunde. Barbara. Bärbel. Barberina. Barbie. Bathilde. Bea. 
Beate. Beatrix. Becki. Belinda. Bella. Benedikta. Berinike. Bernharde. Berta. 
Berte. Bertfriede. Bertha. Berthild. Bertida. Bertl. Bess. Bessy. Betsy. Betti. 

Bettina. Bianca. Billa. Bille. Bine. Birgit. Blanche. Blanda. Briddy. Bride. 
Briga. Brigida. Brigitta. Brigitte. Britta. Bronislawa. Bruna. Brunhilde. 

Burga. Burgihild. Burgit. Burgunde. Cäcilia. Cäcilie. Camilla. Candida. Cara. 
Carin. Carmen. Carola. Caroline. Carsta. Cecilie. Cella. Charlotte. Chlothilde. 
Christabel. Christel. Christiane. Christina. Christine. Cilly. Clara. Clarisa. 

Claudia. Clementia. Clementine. Cölestine. Constance. Cordelia. Cordula. 
Cornelia. Corona. Cosima. Crescentia. Crista. Cynthia. Dagmar. Daisy. 

Dalila. Daniela. Daphne. Daria. Daris. Davida. Deike. Dele. Delia. Detmar. 
Didda. Dietberga. Dietgard. Diethild. Dietlind. Dietmut. Dietrun. Dilia. Dina. 
Diotima. Dodo. Dolores. Dominika. Donata. Dora. Dorina. Dorinda. Doris. 
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Dorothea. Dörte. Dortje. Dunja. Ebba. Ebergard. Ebergund. Eberharde. 
Eberhild. Edda. Edejberga. Edel. Edelberta. Edelgard. Edeltraud. Edith. 
Editha. Edna. Edwine. Effi. Ehrentraud. Eilika. Elena. Eleonore. Elfgard. 

Elfi. Elfiede. Elfrun. Elga. Eliane. Elisa. Elisabeth. Elke. Ella. Elli. Elma. 
Elmira. Elsa. Elsabe. Elsbe. Elsbeth. Else. Elsi. Elvira. Emanuela. Emerentia. 

Emma. Ena. Engel. Engelberga. Engelberta. Erika. Erkengard. Erkenhild. 
Erkentrud. Erla. Erlfriede. Erma. Ermengard. Ermenhild. Ermentraud. 
Ermlinde. Erna. Ernestine. Ernfriede. Erwine. Esmeralda. Estela. Esther. Etta. 

Eugenie. Eulalia. Eusebia. Ev. Eva. Evamaria. Evelyn. Evi. Ewa. Fabiola. 
Farah. Farhild. Fatima. Fausta. Fee. Fei. Feli. Felicitas. Felizitas. Ferdinande. 

Fey. Fi. Fia. Fides. Fieke. Fiene. Filiberta. Finn. Fita. Flavia. Flora. 
Florentine. Floriane. Franca. Franka. Fränze. Franzi. Franziska. Frauke. 
Frieda. Friedegund. Friedelind. Friederike. Friedhild. Frierun. Frodegard. 

Frodehild. Fulberta. Gabi. Gabriela. Gabriele. Gabriella. Gebharde. Gebrielle. 
Geeske. Gela. Gemma. Genoveva. Georgia. Geralde. Geraldina. Gerbrug. 

Gerda. Gerde. Gerdi. Gerharde. Gerhild. Gerke. Gerlinde. Gerta. Gerte. 
Gertraud. Gertrud. Gertrude. Gerwine. Gesa. Gesche. Gesine. Gifion. Gila. 
Gilda. Gina. Gisa. Gisberta. Gisela. Giselberga. Giselberta. Gislind. Gitte. 

Gloria. Goda. Godelinde. Godowela. Gratia. Greta. Gretchen. Grete. Gretel. 
Griselda. Gritt. Guda. Gudrun. Gudula. Gunberta. Gunda. Gundel. Gundula. 

Gunhild. Gunthild. Guntlinde. Guntrada. Guste. Gwendolin. Hadmunt. 
Hanja. Hanna. Hannah. Hannchen. Hanne. Hannele. Hannelore. Hannerose. 
Heddy. Hede. Hedwig. Heide. Heidelore. Heidemaria. Heiderose. Heidi. 

Heike. Heila. Heilgard. Heilke. Heilwig. Heima. Helen. Helena. Helene. 
Helga. Helmburg. Helmtraud. Henrike. Herberta. Herdi. Herlinde. Hermine. 

Herta. Hertha. Hertwiga. Herwiga. Hese. Hester. Heudelinde. Hidda. Hilda. 
Hilde. Hildeberta. Hildegard. Hildegunde. Hilderun. Hilke. Hilla. Hiltraud. 
Holda. Holly. Hortensia. Hroswitha. Huberta. Hulda. Humberta. Ida. Idda. 

Idis. Idita. Ignatia. Ignes. Ilga. Ilsa. Ilse. Ilsebil. Ilsedore. Ilsegret. Ilselore. 
Ilselotte. Ilsemarie. Ilsetraud. Imke. Imma. Ina. Ine. Ines. Inga. Ingbert. Inge. 

Ingeborg. Ingeburg. Ingela. Ingelore. Ingelotte. Ingemaren. Ingemarie. 
Ingetraud. Ingrid. Inken. Innozentia. Inse. Ira. Ireen. Irene. Iris. Irma. 
Irmalotte. Irmengard. Irmentraud. Irmgard. Irmingard. Irmintraud. Irmtraud. 

Irmtrud. Isa. Isabel. Isadora. Isidora. Ismunda. Ismunde. Isolde. Ita. Itha. 
Jakoba. Jana. Janis. Janita. Janna. Janne. Jessica. Jo. Johanna. Josefine. 

Josepha. Judith. Juditha. Jula. Julia. Juliane. Justina. Juta. Juthe. Jutta. Jutte. 
Kai. Kaja. Kajetane. Kamilla. Kandida. Karin. Karina. Karla. Karline. Karola. 
Karolin. Kassandra. Katharina. Käthe. Kathrein. Kathrin. Kati. Katrina. Kay. 

Kea. Kerstin. Kläe. Klara. Klarissa. Klaudia. Klementina. Klementine. 
Kleopatra. Kleopha. Kliemhilde. Klithilde. Klivia. Konny. Konradine. 

Konstantine. Kora. Korderlia. Kordula. Kornelia. Korona. Kosima. Kostanze. 
Kreszentia. Krista. Kunigunde. Kyraladislava. Laila. Lamberta. Landeline. 
Larissa. Laura. Laurentia. Lavina. Lea. Leandra. Leda. Leila. Lelia. Lena. 
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Lene. Leni. Lenke. Lenza. Leona. Leonharda. Leoni. Leonida. Leonilda. 
Leonore. Leontine. Leopolda. Let. Letta. Letteke. Lettie. Lexa. Li. Lia. Liane. 
Libeth. Libussa. Lida. Liddi. Lidwina. Liebgard. Liebhild. Liebtraut. Lies. 

Liesbeth. Liese. Lilo. Lina. Linda. Linde. Line. Lingard. Lis. Lisanne. 
Lisbeth. Lise. Lisel. Liselotte. Lisette. Liv. Livia. Lola. Lolika. Lolita. Lolo. 

Loni. Lore. Lorella. Loremarie. Lorina. Lottchen. Lotte. Lotti. Lottlies. Lotty. 
Lowisa. Lucia. Lucilla. Ludgera. Ludmilla. Ludolfa. Ludwiga. Luise. 
Luitberga. Luitfriede. Luitgunde. Luithilde. Luitwine. Lutwine. Lydia. Lyse. 

Madina. Madlen. Magda. Magdalena. Magdalene. Magdali. Magel. Magna. 
Mai. Maike. Maja. Malberta. Male. Malfrede. Mali. Malika. Malve. Malwida. 

Malwine. Manda. Manfreda. Manuela. Mara. Maralda. Marei. Maren. Marga. 
Margareta. Margarete. Margit. Margot. Margret. Maria. Mariam. Mariamne. 
Mariana. Marianna. Marianne. Marie. Mariechen. Marielene. Marieli. 

Marielies. Marieluise. Marierose. Marietherese. Marike. Marilis. Marion. 
Marleen. Marlis. Marlit. Marta. Martha. Marthe. Martina. Martje. Marwine. 

Mathilde. Matilda. Matilde. Matthäa. Maurizia. Maxi. Maximiliane. 
Mechthild. Meieli. Meika. Meina. Meinberga. Meinburga. Meinharde. 
Meinhild. Meinrade. Melanie. Melina. Melinda. Meline. Melissa. Melitta. 

Melse. Melusine. Meret. Merle. Merlind. Meryl. Meta. Metta. Mia. Michaela. 
Michaele. Mieke. Mieze. Mila. Milda. Mildred. Milli. Miltraud. Mimi. 

Minerva. Minna. Minnegard. Mirabella. Mirjam. Mirka. Mirl. Mirzel. Mitzi. 
Modesta. Mona. Moni. Monika. Muriel. Myrta. Nada. Nadia. Nadja. 
Nadjeschda. Naemi. Nana. Nanda. Nanna. Nanni. Nantje. Nata. Natalia. 

Natalie. Neele. Nelda. Nelli. Nette. Nicole. Nina. Nolda. Nonneke. Nora. 
Norberta. Nordrun. Norgard. Norhild. Norina. Notburg. Notburga. Nuria. 

Obba. Oceana. Octavia. Oda. Odalinde. Odila. Odilberga. Odilgard. Odilia. 
Odine. Olga. Olimpia. Olinde. Olivia. Olla. Ona. Oona. Ophelia. Orantia. 
Orla. Orschel. Orthia. Orthild. Ortlind. Ortrud. Ortrun. Osane. Osberta. 

Osmunde. Ostara. Osterhild. Osterlind. Oswalda. Oswine. Ota. Otberga. 
Otberta. Otburga. Otfriede. Otgund. Othild. Otinde. Ottegebe. Otti. Ottilie. 

Palmira. Paloma. Pamela. Pamina. Pandora. Patricia. Patrizia. Patty. Paula. 
Paulne. Peregrina. Petra. Petrissa. Petronia. Petula. Phila. Philine. Philippa. 
Philomele. Philomene. Phöbe. Phyllis. Pia. Piata. Pieterke. Pietje. Pilar. 

Pippi. Placida. Poldi. Prisca. Priscilla. Prudentia. Pulcheria. Rabea. Rachel. 
Rada. Radegunde. Radomila. Ragna. Rahel. Raimunde. Raja. Randi. Ranka. 

Raphaela. Ratberta. Rathild. Raunhild. Rautgunde. Rebekka. Recha. 
Regelinde. Regina. Regula. Reimara. Reimute. Reina. Reinberta. Reinburg. 
Reinfriede. Reingard. Reinharda. Reinhild. Reinhilde. Reinka. Reinke. 

Reintraud. Reja. Relke. Rena. Renate. Rene. Renette. Reni. Renka. Rentje. 
Resi. Rhea. Rhoda. Ria. Richarda. Richhild. Richlind. Richmute. Ricka. 

Rika. Rina. Rita. Roberta. Robine. Roda. Rodegard. Rodehild. Rodelind. 
Roelke. Rolande. Romana. Romilda. Romy. Ros. Rosa. Rosalie. Rosalind. 
Rosamunde. Rosangela. Rosaria. Rose. Rosel. Rosemarie. Rosi. Rosine. 
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Rosmargret. Rowena. Roxana. Rudelfine. Rudolfa. Rufina. Runa. Runhild. 
Ruperta. Rutgard. Ruth. Sabina. Sabine. Sabrina. Salome. Salwija. Samantha. 
Sandra. Sanna. Sanne. Sanni. Saphira. Sara. Sarah. Saskia. Scarlett. 

Scholastika. Schöntraut. Schwabhild. Sebalde. Sebastiane. Selene. Selina. 
Selma. Senta. Seraphia. Serena. Sergia. Severa. Severina. Sibylla. Sibylle. 

Sida. Sidonia. Sidonie. Siegburg. Siegfriede. Sieghild. Sieglinde. Siegmunde. 
Siegrid. Sieke. Sigrid. Sigrit. Sigrun. Sigune. Silje. Silke. Silvana. Silvia. 
Simone. Sina. Sinikka. Sirena. Sirke. Sirun. Sissy. Sista. Sitta. Sixta. Soffi. 

Soffia. Soffie. Solveig. Sonngard. Sonntraud. Sophia. Sophie. Soraya. Spela. 
Stanze. Stefana. Stefania. Stefanie. Steffi. Stella. Stephana. Stephanie. 

Stillfriede. Stina. Su. Suleika. Sultana. Susanne. Suse. Susi. Svane. Svea. 
Svenja. Swana. Swanhild. Swantje. Swetlana. Swidgard. Swinde. Tabea. 
Tabitha. Taiga. Tale. Talesia. Talida. Talika. Tamara. Tamina. Tanja. 

Tatjana. Teida. Tela. Telsa. Terzia. Tetje. Teudelinde. Thea. Theda. Thekla. 
Theoda. Theodelinde. Theodora. Theodosia. Theophora. Theresa. Therese. 

Theresia. Thery. Thesi. Thesy. Thilde. Thona. Thora. Thordis. Thorgard. 
Thorgund. Thorhild. Thorid. Thusnelda. Thyra. Tiada. Tiana. Tiba. Tida. 
Tilla. Tilse. Timpe. Tina. Tinka. Tirza. Tjarde. Tobsy. Tona. Toska. Tove. 

Traude. Traudhild. Traudlinde. Treumunde. Trina. Trude. Trudeliese. Tulla. 
Tunja. Ubba. Uda. Udele. Ulla. Ulrike. Ultima. Umma. Una. Undine. Urdina. 

Ursa. Urschel. Ursel. Ursina. Ursula. Ursuline. Uschi. Ute. Utlinde. 
Valentina. Valentine. Valeria. Valerie. Vanessa. Vera. Verena. Verita. 
Verona. Veronika. Vesta. Veva. Viktoria. Viktoriana. Viktoriane. Vilja. 

Vinzenta. Viola. Violante. Virgie. Virgilia. Virginia. Viviane. Volkberta. 
Volkhild. Volla. Volma. Vreni. Walberta. Walborg. Walburg. Walburga. 

Walburge. Walda. Waldegund. Walfriede. Walli. Walpurga. Walpurgis. 
Waltheide. Walthild. Waltraut. Waltrun. Wanda. Weda. Weeka. Weike. 
Welda. Wellemina. Wencke. Wendelburg. Wendelgard. Wendeline. Wendi. 

Wendula. Wera. Wergard. Werna. Wernburg. Wernhild. Wibke. Wibranda. 
Wide. Wieka. Wiete. Wigberta. Wigburg. Wilfriede. Wilgard. Wilgund. 

Wilhelma. Wilhelmina. Wilhelmine. Wilma. Wilrun. Wiltraud. Wina. 
Winfrieda. Winimar. Winnie. Wintrud. Wisgard. Wisgund. Wismut. Wissia. 
Witta. Wolfgund. Wolfhild. Wolfrun. Wunna. Xaveria. Xenia. Yasmin. 

Yvone. Zala. Zarah. Zäzilie. Zella. Zena. Zenobia. Zenta. Ziena. Zilla. 
Zippora. Ziska. Zita. Zoe. Zora. Zwaantje 

   Turk.  Mashkullor. 
 
Abdullah. Abidin. Adam. Adil. Adnan. Agah. Ahmet. Akçay. Akhun. 

Alaattin. Ali. Alim. Alp. Alparslan. Alpay. Alper. Alptekin. Altan. Altay. 
Altug. Ankiz. Aral. Aras. Arda. Argun. Artaç. Asil. Aslan, Arslan. Ata. 

Atabey. Atagün. Atakan. Atan. Atanur. Atay. Ates. Atilla. Avni. Aybars. 
Ayberk. Aydin. Ayhan. Aykan. Aytaç. Aytekin. Aziz. Azmi. Bahri. Bako- 
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Bakus-Dionis-e-i.Bahtiyar. Baki. Bala. Balaban. Baler. Barbaros. Baris. 
Basri. Battal. Batu. Batuhan. Batur. Bayar. Bayram. Bedirhan. Bedrettin. 
Bedri. Behcet. Behiç. Behlil,Behlül. Bekir,Bekri. Benan. Berk. Berkant. 

Bertan. Besim. Beyazit. Bilgin. Birol. Bora. Bozkurt. Bogaçhan. Bugra. 
Bülent. Bunyamin. Bulut. Bumin. Burç. Burçin. Burhan. Burhanettin. Bugra. 

Burak. Burhan. Cabbar. Cafer. Cahit. Can. Cankut. Celal. Celalettin. Celil. 
Cem. Cemal. Cemil. Cengiz. Cenk. Ceyhun. Cihan. Cihangir. Civan. 
Cumhur. Cüneyt. Çag. Çagan. Çagatay. Çagin. Çaglayan. Çelik. Çetin. Çinar. 

Deha. Demir. Deniz. Derya. Dervis. Devrim. Dilaver. Dinçer. Direnç. Dogan. 
Dogu. Dogukan. Doruk. Dursun. Durukan. Durul. Duyal. Duygu. Dünya. 

Edip. Ediz. Efe. Ege. Egemen. Ejder. Ekber. Ekmel. Ekrem. Elvan. Emek. 
Emin. Emir. Emrah. Emre. Ender. Engin. Enis. Enver. Ercan. Ercüment. 
Erdal. Erdem. Erdemir. Erden. Erdinç. Erem. Eren. Erenay. Ergin. Ergun. 

Erhan. Erim. Erinie- Furie.Erkan. Erkin. Erman. Erol. Ersin. Ertaç. Ertan. 
Erol. Ertan. Ertem. Erten. Ertugrul. Esad. Eser. Ethem. Etkin. Evren. Evrim. 

Fadil. Fahrettin. Fahri. Faik. Fakir. Fatih. Fahri. Fazil. Febus-Apollon. Fehmi, 
Fehim. Ferda. Ferdi. Ferhan. Ferhat. Ferit. Fevzi. Feyzi. Feza. Firat. Fikret. 
Fikri. Fuat. Galip. Gani. Garip. Gazi. Giray. Gökay. Gokberk. Gokcan. 

Gökçe. Göker. Gökhan. Gökhun. Gökmen. Göksel. Göktug. Göktürk. 
Gülhan. Gültekin. Gündüz. Güner. Günes. Günfer. Günhan. Günter. Güray. 

Gürel. Gürcan. Gürsel. Güven. Güvenç. Habib. Hadis. Hafiz. Hakan. Hakki. 
Haldun. Halil. Halim. Halis. Halit. Haluk. Hamdi. Hamit. Hasan. Hasbi. 
Hasim. Hasmet. Hatay. Hayati. Haydar. Hayri. Hazim. Hikmet. Hincal. Hizir. 

Hikmet. Hilmi. Himmet. Hisam. Hulusi. Hun. Hursit. Hüdaverdi. 
Hüsamettin. Hüseyin. Hüsnü. Ibrahim. Idris. Ihsan. Ilhan. Ilhami. Ilkay. Ilker. 

Ilkin. Imdat. Inan. Inanç. Insan. Isa. Ishak. Iskender. Islam. Ismail. Ismet. 
Izer. Izgü. Izzet. Izzettin. Kaan, Kagan. Kadir. Kadri. Kamber. Kamer. 
Kamil. Kamuran,Kamran. Kartal. Kaya. Kayahan. Kazim. Kemal. Kenan. 

Kent. Kerem. Kerim. Kivanç. Koray. Korkmaz. Koksal. Kubilay. Kudret. 
Kumsal. Kurt. Kutlu. Kutsal. Kutsi. Kuzey. Kürsat. Latif. Lemi. Levent. 

Lokman. Lütfü. Macit. Mahir. Mahmut. Mahzun. Mazhar. Mecnun. Mehmet. 
Melih. Melik. Menderes. Mengüç. Mert. Mestan. Mesut. Mete. Metin. 
Mevlut. Mihram. Mirata. Muammer. Mucip. Muhammed. Muhan. Muhittin. 

Muhsin. Muhtar. Muhammet. Muhtesem. Munis. Murat. Musa. Mustafa. 
Muzaffer. Mücahit. Müjdat. Mümin. Mümtaz. Münir. Müsfik. Naci. Nazim. 

Nazif. Nihat. Nurettin. Nuri. Nurullah. Oguz. Okan. Oktan. Oktay. Orhan. 
Osman. Ozan. Ömer. Ömür. Özcan. Özdemir. Özgü. Özgür. Özkan. Özker. 
Pallas-Athina. Pandor-a. Pante-o=Pente-o-u. Paride. Paridi. Parket. Patrokli. 

Pele-o-u. Pelop-e. Perifati=Perifete. Persefoni. Perse-o-u. Pirr-a-o-Pyrrha. 
Piti-a-as. Plate-a-o. Platon. Pluto. Polem. Polib-e-i. Polidet. Poliks. Polimnia. 

Polineik-Poliniç-Polinik. Poluks. Poseidon. Pret-e-i. Priam-o. Prokrust. 
Promethe- Promete. Psike. Rabamanti-Radamanti. Ramadan. Ramazan. Raif. 
Rauf. Re-a-i. Refik. Rifki. Riza. Remzi. Salih. Sefe-o-u. Semela. Serdar. 
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Serhan. Serhat. Serkan. Sezgin. Sibila. Siknos. Sila-Shila-Seyla-Syla-Sula. 
Sini. Siron. Sizifi. Soykan. Suat. Süleyman. Saban. Senol. Sevki. Sükrü. 
Tacettin. Tahir. Tahsin. Talat. Talip. Tamer. Tan. Taner. Tania. Tanju. 

Tankut. Tansel. Tantal-i-o. Thalos. Thans. Thanatos. Taos-Thahos. Tarkan. 
Tarik. Taskin. Tayfun. Taygun. Taylan. Tayyar. Tayyib. Tekin. Telemak-o-u. 

Temel. Temis-Themis. Teoman. Terpsihor. Tet-is-ys. Tevfik. Tevrat. Tezcan. 
Teze-o-u. Timucin. Timur. Tindar. Tiresia-Tirezia. Tizifon. Toktam. Tolan. 
Tolga. Tolunay. Toros. Tosun. Toygar. Tritolem. Tritoni. Trois. Tros. Tuç. 

Tufan. Tugrul. Tulon. Tulughan. Tuna. Tunay. Tunç. Tuncay. Tuncer. 
Turgay. Turgut. Turhan, Turan. Torn-a. Turusan. Tush. Tutku. Tümay. 

Türkay. Türkekul. Türker. Türkol. Ufuk. Ugur. Ulu. Uluç. Ulug. Ulvi. Umur. 
Umut. Uran-Urania.Uygur. Utku. Utkan. Uzay. Ümit. Ünal. Ünver. Ünyay. 
Vadim. Vahit. Varol. Vecdi. Vecihi. Vedat. Vefa. Veli. Vesta-Estia. Vemus- 

Aferdita-Afrodita. Volkan. Vullka-Efest. Vural. Vuslat. Yahya. Yakup. 
Yalçin. Yalim. Yalin. Yaman. Yasar. Yasin. Yavuz. Yekta. Yildiray. 

Yildirim. Yilmaz. Yigit. Yunus. Yurdakul. Yurdun. Yurtsev. Yusuf. Yücel. 
Yüksel. Zafer. Zekai. Zeki. Zeynel. Zihni. Ziya. Zülfü. 
 

    Turk.   Femnor. 
 

Acelya. Adalet. Adile. Afet. Ahu. Ajda. Alev. Aliye. Arzu. Asu. Asuman. 
Asya. Aybüke. Aycan. Ayçin. Aydan. Aydin. Ayfer. Aygen. Aygül. Aygün. 
Ayhan. Ayla. Aylin. Aysel. Aysu. Aysun. Ayse. Aysen. Aytaç. Ayten. 

Azime. Azize. Azmiye. Banu. Bahar. Bahriye. Bedia. Bedriye. Begüm. 
Behice. Behiye. Belgin. Belig. Belma. Benan. Bengi. Bengisu. Bengul. 

Bensu. Berfu. Beria. Beril. Berna. Berrak. Berrin. Beste. Betil. Betül. 
Beyhan. Beyza. Bihter. Bikem. Bilge. Billur. Binnaz. Binnur. Birdal. Birgül. 
Birsen. Birsu. Buket. Burçak. Burçin. Burcu. Cahide. Canan. Candan. Cansu. 

Cavidan. Cemile. Cemre. Cennet. Ceren. Ceyda. Ceyden. Ceylan. Cihan. 
Çagla. Çaglasu. Çagri. Çiçek. Çigdem. Çiler. Damla. Defne. Demet. Deniz. 

Deren. Derya. Dervise. Desen. Destan. Deste. Dicle. Didem. Dilan. Dilar. 
Dilara. Diler. Dilhan. Dilruba. Doga. Duygu. Dünya. Dürdane. Ebru. Ece. 
Ekin. Ela. Elçin. Elif. Elmas. Elvan. Emel. Emete. Emine. Esel. Esen. Eser. 

Esin. Esma. Esmeray. Esra. Esrin. Evren. Evrim. Fadime. Fahriye. 
Fahrunissa. Fatma. Fazilet. Fehime. Fem. Ferah. Feray. Ferda. Feride. Feriha. 

Feyza. Fidan. Figen. Fikriye. Filiz. Firdevs. Fitnat. Fulin. Fulya. Fuldem. 
Fulden. Funda. Fugen. Fusun. Gamze. Gaye. Gizem. Gonca. Gökben. Gökçe. 
Gökmen. Gönül. Gözde. Güher. Gül. Gülay. Gülbahar. Gülben. Gülçin. 

Güldem. Gülden. Güldeste. Gülen. Güler. Gülfem. Gülgün. Gülistan. Gülizar. 
Güllü. Gülnaz. Gülpembe. Gülriz. Gülsen. Gülsüm. Gülsün. Gülten. Günay. 

Günçe. Güngör. Güniz. Günsel. Günseli. Gürcan. Güven. Güzide. Güzin. 
Hafize. Hale. Hamide. Hamiyet. Handan. Hande. Hanife. Hanim. Harika. 
Hasibe. Havva. Hayal. Hayat. Hayriye. Hayrunissa. Hazan. Hediye. Heves. 
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Hilal. Huri. Huriye. Hülya. Hümeyra. Hüner. Hürmüz. Hürrem. Hürriyet. 
Hüsnüye. Isin. Idil. Iffet. Ikbal. Ilkay. Ilkben. Ilke. Ilknur. Ilksen. Imge. 
Imran. Inanç. Inci. Ipek. Irem. Ismet. Izel. Izer. Izgi. Jale. Jülide. Kader. 

Kadriye. Kamelya. Kamile. Kamuran,Kamran. Katife. Kevser. Kezban. 
Kiraz. Kumru. Kutlay. Lale. Lalegün. Lalehan. Latife. Leman. Leyla. Lütfiye. 

Macide. Mahfuze. Makbule. Manolya. Masal. Mehpare. Mehtap. Mehveç. 
Melda. Melek. Meliha. Melike. Melis. Melisa. Melodi. Meltem. Menekse. 
Meral. Meriç. Merih. Merve. Meryem. Melek. Mihriban. Mine. Miraç. . 

Mualla. Muhtesem. Mukadder. Mukaddes. Mukrime. Munire. Munise. 
Mutlu. Müberra. Mücella. Müesser. Müserref. Müge. Müjde. Naciye. Nadide. 

Nadir. Nadire. Nalan. Naz. Nazan. Nazli. Nazmiye. Nazif. Nazife. Nebahat. 
Necla. Necmiye. Nese. Nehir. Nergis. Neriman. Nermin. Neslihan. Neslisah. 
Nesrin. Netice. Nevcivan. Nevin. Nevra. Nevriye. Nezaket. Nezihe. Nigar. 

Nihal. Nihan. Nil. Nilgün. Nilüfer. Nimet. Nisa. Nisan. Nil. Nilgün. Nur. 
Nural. Nuran. Nuray. Nurcan. Nurgül. Nurdan. Nurhan. Nuriye. Nursel. 

Nurseli. Nursen. Nurten. Olcay. Oya. Öykü. Özden. Özge. Özlem. Pakize. 
Papatya. Pelin. Pembe. Peral. Peri. Perihan. Perran. Pertev. Pervin. Petek. 
P?Nar. P?R?Lt?. Piraye. Rabia. Rana. Rasime. Renan. Rengin. Reyhan. 

Reyyan. Rezzan. Remziye. Rezan. Rüya. Saadet. Sabahat. Sebahat. Sabiha. 
Sabite. Sabriye. Sacide. Safiye. Sahiba. Saliha. Salime. Samime. Sanem. 

Saniye. Seçil. Seda. Sedef. Seden. Seher. Selda. Selen. Selin. Selma. Seral. 
Selva. Selvi. Sema. Semahat. Semiha. Semiramis. Semra. Sena. Seniha. 
Serap. Seren. Serin. Serpil. Serra. Sevda. Seval. Sevdi. Sevgi. Sevil. Sevim. 

Sevinç. Sevtap. Sevval. Seyhan. Seyyal. Sezen. Sezer. Sezgin. Sezis. Sidika. 
S?La. S?Rma. Sibel. Sim. Simge. Simten. Sinem. Siren. Solmaz. Sonay. 

Songül. Sögüda. Su. Suat. Sultan. Sumru. Suna. Sunay. Sungu. Suzan. Süher. 
Süheyla. Sülen. Sümeyya. Safak. Sahika. Saziye. Sebnem. Sefika. Sehnaz. 
Sehrazat. Selale. Senay. Sengul. Seniz. Sennur. Sermin. Seyda. Seyma. 

Sevval. Sima. Siir. Sule. Sükran. Sükriye. Tanju. Tansu. Tanyeli. Tayyibe. 
Tezer. Tuba. Tugba. Tuç. Turna. Tush. Tutku. Tülay. Tülin. Tünay. Türkan. 

Ulviye. Umut. Ülker. Ülkü. Ümmiye. Ümmühan. Ümran. Ünsel. Ünseli. 
Vahide. Verda. Vesile. Vicdan. Vildan. Yagmur. Yakut. Yaprak. Yasemin. 
Yazgül. Yelda. Yeliz. Yesim. Yeter. Yildiz. Yonca. Yosun. Yurdagül. 

Yurdanur. Yücel. Yüksel. Zehra. Zekiye. Zaide. Zalihe. Zerrin. Zerrin. 
Zeynel. Zeynep. Zeyno. Zisan. Zive. Zyhra.  

 

    Vietnamez.  Femnor. 

Bich. Chau. Chi. Cuc. Hoa. Hòng. Hùong. Kim. Lien. Linh. Mai. Ngoc. 

Nguyet. Nhung. Phuong. Quy. Quyen. Thanh. Thi. Thu. Thuy. Tien. 

Tuy�N. Tuyet. Tu. Vinh. Xuan. Yen. 

Vietnamez.  Mashkullor.  
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Bao. Binh. Dinh. Duc. Dung. Duong. Hùng. Lành. Minh. Ngai. Nguyen. 

Nhung. Quan. Quang. Quy. Thu�N. Trai. Tuan. Van. Vien. Thanh. Tu. 

Xuan. 

 Vendet Balltike.   Femnor. 

Amira. Chasya. Chasye. Mindel. Minna. Minah. Mirel. Mirka. Mirke. Reina. 
Shayndel. Shayne. 

Vendet Balltike. Mashkullor. 

Ber. Breindel. Breine. Elye. Feige. Fishel. Hirsh. Itzik. Kyle. Leib. Mordke. 

Raisa. Raysel. Shraga. Tevel. Velvel. Yankel. Yossel. Zelig. Zindel. 

-------------------------------------------------- 

 Emnat e nxjerrë gjatë leximit të librit: “Planeti i 12” i z. Zecharia 

Sitchin. 

  Abidenus. Abydinus. Abz-a-e-u. Adadi. (Hadadi). Adada. Adapa. Agara. 

(Hagara). Agina. Agni. Aggri.  Akadi. Akur. Alalu (Hallall). Alan-i-o. 
Amorit. Ammurabi. Amri, (Omri). Antur. Antu. Anu. Anzu. Apsu. Arata. 

Aratus. Ares. Argos. Arinna. Asaru. Asim. Asiri. Asis (Hasis). Astarte. 
Ashera (Hera). Ashtar. Ashtore.  Ashtoretha. Ashtre. Ashur. (Hasim). Atra.   
Babil. Bata. Betsheba. Berossus. Bota. Dagan. Dagon. Dari. Darius. Delf. 

Diodorus. Dionis-e. Dirga. Dumuzi. Dyaus. Dyrus.    Ea (Oas). Eannatum. 
Elam. Eli-a. Eliah. Enki. (Anki). Enkidu. Enkidunus. Enir. Enlil- i. 

(Lil=Lidh). Enmerkar. Enoki-u. Enor. Enosh. Enridu. Entemena. Ereash. 
Eresh. Ereshki. Ereshki. Eros. Esahaddon. Etana. Eudoksus. Ezekia 
(Hezekia). Ezekiel. Falaridi. Gal. galesh.  ganimedi. Geminus. Gial. Gibil- i. 

Gideon.Gilgamesh. Gizida. Gudea.  Habbur. Hades. Haggri. Harmonia. Hati. 
Hebat. Hefestus. Herma-erma. Hermes. Hesiodi. Hezekiah. Hiparkus. Horiti. 

Hurrian. Idra. Inak-o-u. Inanna. Indra. Irakli. Irra. Ishkur. Ishri. Ishtar-e. 
(Eshtar). Isis. Isimundi. Jafet. Japhet.  Jared. Kadi. Kadimus. Kadmi-
Kadmus. Kainan. Kalkal. Kanan. Kananit. Kish. Kisir. Kiur. (Kur). Kron-i-

o.. Kronus.Kumarbi. Kush.  Lag’ash. Lamek. Larsa. Leto. Lipit. Lukiani-
luqiani.  Magur. Mahalal. Maia, (Maja-maya). Mamia. Man. Marduk. 

Melishipak. Methuselah. Metis. Mummu. Nabu. Nabukodonosor. Namtar. 
Nannar. Nanshe. Nebukadnezar. Nergal. Nibruku. Nika. Nikra. Ningirsu. 
Ninhursaga. Ninurta. Ninlil-a. Ninti. Ninurta. Noe. Nusku. Pabilsagi. 

Papsukal. Pasifa. Pasifaes. Persefoni. Philo (Pilo-Filo). Poseidone. Prit. 
Promete-o-u.Ptah. (Pitah). Puzur. Sargon. Semelja. Sennakerib. Seth. Shala. 
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Shalmaneser. Shamash. Sikulus. Sin. (Suen), (Zuen). Sippar. Shimti. 
Sisithrosi.Rae. Raus. Rea.  Tamuz. Tales (Thales). Tesheba. Teshubi. 
Teshuba. Tetida. Tiamat. Tifon. Tilmun. Uala. Ubar-tutu. Uranus. Uratian. 

Uriah. Ur-Namu. Uruk. Utanapishtim. Utu. Varuna. Yanka. Xerxes. Zigurat. 
Ziusudra.  Zukiratu.                            

 Emna të nxjerrë gjatë leximit të librave: “Proza antike greke”, përkthyer 

nga Sotir Papakristo, “Orestia”  e Eskilit, përkthyer nga Ismail Kadare, 
“Eurpidi ne proze” me autor Janis Benekos, “Mitologjia” me autor Timo 
Shkurti. 

Abradanti. Abrokomi. Adimant- i. Admet-i. Adon. Adrast-i. Afrodita-
Aferdita. Agamenon. Agape-o-u. Agathokliu. Agavia. Agesila. Agesilau. 
Agidi. Agla-i. Agroni. Ajaks-i. Ajet. Akamin. Akanti. Akel-o. Akil-i. Akile-

i-o-u-Aqili. Akini. Akriz-i-o. Akteoni. Albini. Aleksander. Aleksandri. 
Alekt-i-o. Alfe-o-u. Alkesta. Alkiko-u. Alkiviadi. Alkmen-a. Amasis. 

Amfire-u. Amfitriti. Amfitrioni. Amikla. Amini-a. Ammoni. Anagjiras. 
Anakindriti. Anakreonti. Anaksagora. Anaksanri. Anaksindridi. 
Androdamanti. Andromaka. Andromeda. Anibali-Hanibali. Ankiz-e-i. Ante-

a-o-u. Antigon-a-i. Antipatri. Antoni. Anubis. Apollodori. Apollon-e-i=Feb-
i-e-us. Apolonidi. Apunta. Arakne. Aralne. Ares-Orest. Arg-o-u. Argos. 

Ariamni. Ariana. Ariavigni. Aristide. Aristidhi. Aristodemi. Aristofan. 
Aristokel-Aristokli. Aristomaku. Aristoteli. Arkadi. Arkelau. Arkeneu. 
Armatidi. Armonia. Arsama. Artan. Artakserks. Artemisa. Artemisia. 

Artemida. Arteud-a-e. Arthmi-u. Asaes. Askani-Asgani. Asklepi. Asteni. 
Astiagi. Atala. Atalanta. Atam-as. Atena. Atenadi. Athina. Atlanti. Atlas. 
Atreu. Atridi. Augjias. Auks-o-i. Auteno. Automedonti. Bak-o-u, Bakus- 

(Dionis). Belerefont-e. Beleri. Beleros. Beroina. Biasi. Briseida. Brut-i. 
Borea. Bronti. Busirudi. But-a-e. Cezari. Ciceron-e-i. Çukano. Çukn-o. 

Dafina. Damasitimi. Damnipi. Dana-o. Dardan-i. Dari-ò-ù, (Dor-is-u). 
Deanira- Deianira. Dedall-i. Deksi. Delli. Demetra. Demofili. Demofonti. 
Demokfriti. Demoniku. Demosteni. Dersillidi. Deukalion- i. Diadomi. 

Diadromi. Dienik-e-i. Dik-a-e. Dimitri. Dimosteni. Dine. Diogjeni. 
Diomede. Diomedi. Diomid-e-i. Dionis-e-i. Diopiti. Ditirambi. Dolon. 

(Dalan). Doriani. Dorisi. Eak-o-u. Eakida. Eaku. Eben-Heben. Edipe. Edipi. 
Eet-i. Ege. Egie-u. Egje. Egist-i. Egjisti. Efest- Hefes. Efestion-a- i. Efre-o-u. 
Efterpi-a. Ekavi. Ekekrat. Ekestrati. Ekian-a. Ekion. Ektor- Hektor-(Etor-e). 

Egist. Elektra. Eles- Heles. Eliti-a. Ena-Hena. Enom-a. Eoli. Epaminonda. 
Epimete-o-u. Epodi. Emona. Empedokli. Enea. Ener-a. Enoma. Eol. Epialti. 

Epikuri. Epodi. Era-Eris-Eros-Hera. Erakli- Herakli. Erastoteni. Eratasteni. 
Erat-o. Eratosteni. Erekt-e-i-o. Erigona. Erina. Erini-a-e=Furie. Eriton. 
Erkol-e. Erkuli. Ermes- Hermes. Eroy. Esak-o-u, (Isak). Esiod-e-i (Hesiodi). 

Eskili. Eskulapi. Eson-i. Estia-Hestia-Vesta. Eteokli. Eter-a. Eteokli. Etra. 
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Eumalpi. Eumen-i. Euridemi. Euridika. Eriton. Eumen. Eurikadi. Eurikrati. 
Eurimaku. Eurizomi. Euripidi. Euriste-a-u. Euristeni. Eurit-o. Evagora. 
Falaksi. Falaridi. Fakos. (Fok-a-u). Fanetri. Fan-o-i-us. Feb-a-i. Febus. 

Fedoni. Fedra. Fedri. Feresi. Feri. Filaku. Filistidi. Filoktet-i. Fine-o-u. Fork-
o-u. Frataguna. Furi-e. Ganimedi. Gea-Gjea. Geni-Genni-Genius. Gerioni. 

Gigu. Glauk-o-u. Gorgiu. Gorgona. Gjorgjiu. Gnai. Haridba. Harikla. 
Hariklia. Haronda. Hekata. Hektor-e. Hekuba. Helena. Heliodori. Hemoni. 
Herakli. Hermion-a-i. Herodiku. Herodoti. Heruba. Hestia. Heziona. 

Hidarni. Hidra. Hidri. Hidrani. Hilon. Hiparanti. Hiparku. Hiper. 
Hipermnestra. Hipokrati. Hipolit-a-e-I, (Ipolit-a-e). Hiponiku. Hydarni. 

Hydaspi.  Hylli. Hyrbeas. Ibiku. Ifigjenia (Efigjenia). I-a-o, (Y-a-o), Ikar. 
Iksoni. Ilos-Yllos-Hila-Hilos-Hyllos. Imene-o-u. Inaku. In-a-o. Iokasta. Iola-
u. Ipolit-a-I, (Hipolit-e). Ipomedonti. Ir-a-as. Irida. Irini. Irida. Isis. Isos.  

Isokrati. Istar- Ishtar. Istaspi. Istieu. Itis. Izmin-a- i. Jacint. Jan. Japet. Jason-
Jasen-Jasin. Ieronim-o-Jeronim-e. Jokasta. Joksat. Jola. Joni. Julia. Juno. 

Jupiter-Zeus. Kadi-Kadm-i-o, Kadmos. Kadmus. Kaliopi. Kalipida. Kalipso. 
Kalisteni. Kalka. Kalkabi. Kalkanti. Kalkasi. Kambisi. Kapane-o-u. 
Karmion. Karoni. Karonti. Karopi. Karpo. Kasandr-a-i. Kasi. Kaska. Kastor. 

Katoni. Kastor. Kefal. Kelon. Kieti-Kieuti-Kuti. Kilisa-Siciliane. Kiri. 
Kimbri.  Kimera. Kinea. Kironi. Kiru. Kiteron. Klea-Klio. Kleanthi. 

Kleitarku. Kleobi. Kleodeu. Kleombroti. Kleomeni. Kleomenti. Kleopatra. 
Kleovul. Klitemestra-Klitemnestra. Klodi. Kordak-u-kordaks. Kornel. 
Kranau. Kreon. Kreonti. Kreuza. Kresi-Krezi. Kriseida. Krisi. Krizi. Kritoni. 

Kritovul. Kriu. Kroni. Kronos-Saturn.. Ksanthipi. Ksenofoni. Ksenofonti. 
Kserksi. Ksuti. Kurioni. Kypselos. Labdak-u. Laert-i-o. La-e-i. Laia. Laji. 

Lam-Lem-Lim-Lom-Lum-Lym. Laomedon. Lari-Lori. Lasteni. Lavini. 
Leagora. Leda. Leoboti. Leonida. Leonti. Leontiadi. Leto. Leukothe. Lik-o-
u. Likomedi. Likoni. Likurgu. Lin-i-o. Lisandri. Lisi-a-u. Lisimaku. 

Lisistrati. Luciani. Lukiani. Lushio. Luqiani. Lysa. Mandana. Makari-a-o. 
Mant-o. Marci. Mari-a-o. Marsi. Marsia. Marsian-a. Maroni. Masa. Med. 

Medea. Megakliu. Megara. Megera. Megisti-à. Melampi. Meleagri. Melobi. 
Melpomeni. Menela-o. Menikea. M(e)nesideidi. Menipi. Nereo. Nerone. 
Merkuri-o-Hermes.. Met-a-o. Metis. Metoni. Mida. Mina-Minos. 

Minasitheu. Minemosina. Minisku. Minerva. Mirsi. Nausika. Nefele. 
Neptun-Poseidon. Neoptolemi. Nereo. Nereid-a-e. Nesos. Nestror-e-i. Nik-

e-o. Nikadri. Nikip-e-i. Nikolau. Nikolaos. Nobe. Nireu. Niso. Numa. Odise-
a-u-Ulise. Ohira. Okeani. Olimbi. Olimbiada. Olimpi-a. Omer-Homer. 
Opllak. Ora.  Orean-Orion-Arian. Orest-e-i.  Oresti-a. Oreti. Orfe-o-u. 

Orikum-Avalon (emen vendi).Orkian.Orsifanti. Orthia. Ortia. Osiri. 
Palamedi. Palamid-e-i. Pallas-Athina. Paluksi- Poluksi. Pan. Pandora. 

Pansavna. Pantagnoti. Pantea. Paride. Paris-e-si. Parket.Parmenidin. 
Partenope-u. Patrokli. Peana. Pele-o-u. Pelia. Pelope. Pelopida. Pente-o-u. 
Peres. Peri. Periandri. Perifati-Perifete. Perikle. Perikli-u. Perila-u. Perileu. 



 774 

Perit-e-i. Persefon-a-i. Perse-o-u. Persina. Piladi. Pindari. Pinderi. Piribo. 
Piriho. Pirr-a-o. Pyrha. Pisoni. Pitagora. Pittakos. Pithe-o-u. Piti-a-ò-as-os. 
Pitonakti. Plate-a-o. Platon. Pleurati. Plutarku. Pluto. Pluton. Polemarku. 

Polib-e-i. Polidefki. Polidet. Polidori. Polifem-o-i. Polikrati. Polikriti. 
Polikseni. Polimistor. Polimnia. Polineik-Polinic-Polinik-u. Polibe. Polibi. 

Polipe. Polisperkondi. Pompei. Poplikolas.  Porkia. Poseidon-Neptun. 
Preti.Priam. Prokli. Promete- Promethe. Promevna. Prosi-o. Prusi-o-u. Prot-
o-u. Protesila-o-u. Psike.  Ptolemen-u. Radamnti. Rabamanti-Radamanti. 

Rea. Riso. Safo. Said-Seid. Sangari. Sefe-o-u. Semel-a. Sibila. Siknos. Sila-
Shila-Seyla-Syla-Sula. Silen. Silosonti. Simonidi. Sini. Siron. Sisimetri. 

Sizifi.  Skilla. Skipioni. Sofokli-u. Sokrati-Isokrati. Sofokliu. Soloni. 
Sosistrati. Steropi. Stobey. Strofi. Sylla. Tali-a. Thali. Talibi. Taltibi.  Tanas-
Thanas-Thanatos. Tantali. Tao-Thahos. Teageni. Teogeni.  Telamoni. 

Telekli. Telesila. Teli. Teognidi. Teofrasti. Tersiti. Terpsihor. Tese-o-u. 
(Teze-o-u). Teselia. Theageni.  Telemak. Temis- Themis. Themistokli-u. 

Theognis. Teoklimen-i. Theomistori. Teonea. Tetida. Tetis-Tetys. Teukri. 
Teze-o-u. Thodhori. Thrasimaku. Tide-o-u. Tiest-i-Tiestada. Tilekli. 
Timareta. Timoklea. Timokrati. Tindar. Tiresia-Tirezia. Tireze. Tizifon. 

Toasi. Todori. Tritolem. Triton. Trois-Tros. Tukiditi. Tuqididi. Turn. Tunxh. 
Uran-i-o. Urani-a-o. Valeria. Venus-Aferdita. Vergeli. Volumnia. Vullkan. 

Efest-Hefest.Yllos-Ilos-Hyllos. Zenon-Zenun. Zeus.  

  Emna nga librat e Homerit: ILIADA dhe ODISEA, të përkthyeme në shqip 
nga Pashko Gjeçi. 

Abant-i. Abarbar-a-e. Abler-i. Adamant-i. Admeti. Adrast-i. Adresti. Aeden-

a. Aedin. Aerops. Afare-u. Afidanti. Afrasti. Afrodita=Kitera=Kiret-à-è. 
Agakle. Agamede. Agamenon. Agapinor. Agasten. Agastrof.  Agat-a-o-

Agatha-o. Agav-a.  Agel-a-o. Agenor. Agim-Eos. Agla. Agrin. Aisa. Aison. 
Aiol-Ajol. Ajaks. Ajkas. Ajetes. Akamant-i. Akijal-i.  Akil-e-i=Aqili. Akrizi. 
Akrone. Aksi. Aksili. Aktia. Aktor. Aktri. Alastor. Alektrion. Alfe-o. Alion- i. 

Aliters-i. Alkamon. Alkandri. Alkat=Alkath. Alkest-a. Alkim-a-i. 
Alkimedont- i-Alqimedon=Alqimedont- i. Alkino. Alkmena. Alo-e. Alop-i. 

Alte-o-u. Amaf. Amarienk.u. Amarink-i. Amarinkidi. Amatja. Amepaon-i. 
Amfi. Amfial- i. Amfikli. Amfimaku. Amfimedon. Amfino. Amfion- i. 
Amfito-a. Amfitrion-i. Amfoter-i. Amintor- i. Amitra-o. Andremon-a-i. 

Andromak-a. Anfiar. Anfilok-o-u. Anfinom-i. Anfione. Anhjal- i. Ankè. 
Ankeos.  Ankial-e. Ankizi. Antè. Antemio. Antenor-e-i. Anteniridi. Antif- i. 

Antifat-e- i. Antifati. Antifon. Antikle-a. Antilok-u. Antimak-u. Antin-o. 
Antinor-e-i. Antono. Apisaon-Apison- i. Arè. Arej. Ares=Mars. Arest=Orest. 
Aret-a-o-os. Aretaon. Arge-a. Argus. Ariadne. Ariba. Arisbi. Arkelok. 

Arkesila-o-u. Arkezi-o=Arkezo. Apseudi. Arejto. Arelik. Aret-i-os. Argjivi-
a= Hera. Argus. Arion-Orion. Arkelok-u. Arkeptolem-i. Arkesila-o. Arkez-a-
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i. Arpalion- i=Harpalioni. Arqiptolemi. Arsinoo. Artezi. As-i. Asarak-u. 
Asgani. Asiag-i. Asip. Askalafi. Askalfi. Askani. Asklep-i. Asklepiadi. 
Aspledon. Asterop-e-i. Astial-i. Astianaks. Astino.Astiok-a. Astipili. Ata-

Otu. Atemni. Atre-o-u=Otre-u. Atia-Atja. Atimni. Atena=Athin-a 
=Alalkomeni-a=Minerva. Atiop-a=Etiop-a. Atlant. Atre-o-u. Atridi. Auge-as. 

Augiadi. Aumedont. Autilok-u. Autofoni. Autolik-o-u. Automedon-i. 
Automedont- i. Aze-os. Azopi.  
Batikle. Belerofonti. Bianor-i. Biant-i. Bor-i. Briar-e. Brizida. Brizhid-a. 

Brize-u. Bukalion. 
Circe.  

Damas-i. Damasdor. Damastor.  Dana-e. Dardan-a-i. Dareti. Dejfob-i. 
Deifok-u. Deipil-Dejpil- i. Deipir. Dejko. Dejok-u. Dejopiti. Deksamena.  
Deksia. Demastor-i. Demetra. Demogok-u. Demokoont-i. Demolion. 

Demoptolem. Detori. Deukal-i. Deukalion- i. Diana=Diona. Dilik-a-o. 
Dimanti. Dinamena. Diokle. Diomed-a-e-i. Dionizi. Djor-i.  Dol-i-o. Dolon-i. 

Dolop-i. Dorikli. Dota. Draç-i. Dresi. Drianti. Driop-i. 
Eak-Eakidi. Eanid-i-Rez. Edip-i. Eet-i. Eetion-i. Efest-i-Vulkanus. Efialt- i-
Efijal. Efianas. Efigjini-a. Efinasa. Efterpi-a.  Egeon. Egiale. Egidi. Egjip-ti. 

Egjist. Ehekl-e-i. Ehemon. Ejon-e. Ekalen-i. Ekefroni. Ekenè. Ekepol. Eket. 
Ekidi. Ekinè. Eklimena. Eksadi. Elasin. Elefenor. Elektra. Elektrion- i. 

Elektron. Elida. Elidon. Elikaon. Elin- i. Elion. Elitia. Emon-a=Amon-e. Ene-
à. Enema. Eni-o. Eniop. Enip-e. Enojdi. Enom-a-i. Enop-e. Enospi. Eo. Eol. 
Eolidi. Eos-Agimi. Epalti. Epe. Eper-i. Epige. Epile. Elpinor-e. Epio-os. 

Epistor-i. Epistrati. Epistrofi. Epiti. Eptapori. Erat-a-o. Erekte. Eretne-o-u. 
Ereutali. Ereutralion. Eribe-a. Erifil-i.  Erijopid-a. Erikton. Erimanti. Erin-a. 

Eristè. Ermes. Esep-i. Esimni. Esjet-i. Eskulap-i. Esopi. Etemeli. Eteokli. 
Etjon-i. Etol-i. Etra. Eudor. Eufem-i. Eufet-i. Euforb-i. Eukenor-i. Eume. 
Eumede. Eumel- i. Eunè.  Eupit-e-i. Euret-e-i. Euretalion- i. Euri. Eurial- i. 

Euriati.  Euribati. Euridami. Euridiqi. Eurikle-a. Eurilok. Eurimak.  
Eurimedont-i. Eurimeduza. Eurimi-di. Eurimon-a-i. Eurinmome-a. Euriste. 

Euripil- i. Eurit-i. Eurition. Evanti. Evemon-i. Even. Evenina. Evenor.  Evip-i. 
Evsori. 
Faetuza. Fama. Feb-i-Apolli-Apolloni. Fedi. Fedimi.  Fedon. Fedra. Fege. 

Felem. Femi-os. Feniks. Fenop-i. Ferekl-i. Feret-i. Ferusa. Fest. Fidip-i. 
Filak-u. Filant-i. File-o-u. Fileidi. Filet.  Filidi. Filokteti. Filomeduza. 

Filomela. Forbant-i. Fork-u-us. Fosiadi. Fosjadi. Fradmon-i. Froni. 
Fronios=Fronjos. Front. Frontid-a-i.  
Galatè. Ganimedi. Gerensi. Girtiadi. Glauk-a-u. Gorgiti-o. Gjorgjiti-ò. 

Gorgona. Granik-u. Gune-u. 
Haidi. Halia. Haljon. Halk-a-u. Halkodoniadi. Halkodontiadi. Haris. 

Harmoni. Harop-i. Harpalioni=Arpalion- i. Heba=Eba. Hekamed-a-e. Hektor-
Ektor. Hekuba. Helen-a-i=Elena-a-i. Helespont-i. Helios=Dielli.  Hera. 
Hemon-i. Herakle. Hermes. Herakli. Hermiona.  Hersidan-i. Hesiod-i. 
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Hesion-a. Hipas-i. Hipenor. Hiperenor-i. Hiperion. Hiperok-u. Hiperokidi. 
Hipinor. Hipadamant- i-Hipodamant- i. Hipodamin-a. Hipolok. Hipomak-u. 
Hipone-u. Hipot-e-i-o. Hipsinor. Hipsipila. Hiria. Hirt-ì. Homero-Omero. 

Hromi. Hylak. Hylakidi.  
Ide-u. Idomen-è-i. Ieda. Ifi. Ifida.Ifidamant- i.  Ifikl-e-i. Ifimeda. Ifino. Ifit-o. 

Ifition. Ikario-os.  Ike.  Iketaoni. Ikjon. Iksion-i. Ili. Ilikli. Ilitia. Imber. 
Imbrasidi. Imbri. Inak. In-à-è=Ynè. Ipas. Iperion-i. Ipodami. Ipokoont-i. 
Ipolok-u. Ipotion-i. Ipot-i-o-u=Ipothi.  Ir-a. Irid-a. Iris. Irtak-i-u. Irtakidi. 

Isandri. Isi-i. Ismar. Ismini. Itili.  Itimonè. 
Jalmeni. Jamen. Janas-a. Janra. Japhet=Jafet. Jas-i. Jas-idi. Jason. Jazion.  

Jeira. Jokast-a. Jov (Jupiter)=Zeus-Zojs.  
Kales-i. Kaletor-i. Kaliadni. Kalianira. Kaliopi. Kalipso. Kaljanas-a. Kalkant-
e-i. Kalkas. Kaon. Kap-i. Kapan-e-i. Kares. Kasandra (Aleksandrea). Kastian-

ia. Kastor. Kebrioni. Kene-u.  Keron.-(Karen). Kimokodea. Kimotoa. Kiri. 
Kiron. Kise-u. Kleobul. Kleotera. Kleopatra. Kleti-Kliti. Klio. Klimena-

Klimona. Kliment- i. Klisonim-i.Klitemnestr-a. Klit-i-o. Kliton-e. Kloni. 
Klor-i=Klara. Klorida=Klarida. Kob-a-ë=Shkaterrim-Emen hyjnie. Koon-i. 
Kopr-i. Koron. Krataja. Kreont-i. Kret-a-e. Kreton-i. Kriz-a-i. Krizeida. 

Krizid-a. Krizotema. Kroadi. Krom-i. Kromion.  Kroni. Kronidi=Zeusi. 
Kronos. Ksanti-Ksanthi.  Kteati. Ktesip. Ktezi. Ktimen.  

Ladomi. Laerku. Laerti. Laertiadi. Laji. Lamos. Lampet-i. Lampi-Lampidi. 
Laodamant-i. Laodamas. Laodami-a. Laodik-a. Laodogo. Laodok. 
Laomedont-i. Laot-a-o. Lataon-a. Latre-o-u. Leda. Leit-i. Lejt-i. Lek-a. 

Leokriti. Leont-i. Leto. Leuk. Leukrit-i. Lik-a-u. Likaon. Likini. Likofant- i. 
Likofron- i. Likomed-i. Likti. Likurgu. Lini-Lena. Liode.  Lirnes. Lisandri. 

Lorida. Llambi.  Llampi. Llaodi. 
Mair-a. Maka. Makaoni. Mant-e-i. Maridi. Maron-i.  Marpesa-Marpisa. 
Mastor-i=Mestor.  Medeoni=Medoni=Medont- i. Medesikast-a. Mega. 

Megapenti.  Megar-a. Meget. Megjet. Mekist. Melager. Melampi. Melan-i. 
Melant-i.Melanipi. Melikert-i. Melpomen-i. Memalidi. Memnon-i. Menela. 

Menest. Menet-Monet. Menetiadi. Menon. Ment-i. Mentor. Meon. Meqist-e-
i=Miqiste-u. Mera. Merion. Mermer-i. Meropi. Mestli. Mestor. Migdon. 
Midon. Mikena. Minet-i. Mini. Mines=Minos. Mirina. Moira-Mojra. Moli. 

Molion-a-i. Moris. Mul-i-o.    
Naiada. Nasti=(Nesti). Naubol. Nausit-a-i. Nejde. Nel-a-è. Nelejdi. Nele-u. 

Nemert-a. Neoptolem. Neere. Nere-o. Nerik. Nese-a. Nestor. Nire-u. Nizi. 
Noem-i. Noemon-i. Nomion. 
Odi. Odion. Odise=Ulise=Uliks. Ofelest-i. Ofelet. Ofelt-i. Oikali. Oikez. 

Oikle-a. Oil-e-i. Oiliadi=Oilidi.  Ojle(ujle-u). Ojliadi. Ojne. Onetor-i. Op-i. 
Oresbi. Orest. Or-i. Oriti. Ormen-i=Armeni. Orsilok-u. Orzio. Os-a-e. Ot-i-

u=Ata. Oton-i=Atan-a. Otre-u=Atre-u. Otrin-i.Otrion- i. 
Pamon. Pandar. Pandi-o-u. Pandok-u. Pano-a. Panope-u. Pant-i-o-os. Pantidi. 
Paridi. Parka. Pasite-a. Pasitena. Patrokel-Patrokli. Pedas. Pejsinori.  
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Pelagon-i. Pele-Peli-as. Pelid-i. Pelion.  Pellazg-o-u. Pelop. Penel-e-i-u. 
Penelop-a-i. Pensinor.  Peon-i. Peonidi. Peret-i. Pergosian-i. Peribe-a. 
Perifanti. Perifati-Perifeti. Perikli. Periklimen. Perim. Perimedi. Perito-on. 

Perkoti. Perlos-i. Peron. Perore. Perse-o-u. Persefon-a. Persinor. Petè. Petidi. 
Piarid-i. Pidit-ì. Pier. Pieri-e. Pierje. Piladi. Pilart-i. Pil-e-i-o.  Pilemen- i. 

Pilimene-u. Piliniq. Pindar-i. Pir-as-e-i-o. Pirak-u. Pirakm-i. Pire-o-u. Pirot-o. 
Pisander-Pisandri. Pisanor-i=Pisenor. Pisinor-i. Pisistrat-i. Pite. Plejona.  
Plutark-o-u. Podaliri. Podarku. Pode-u. Pojant-i. Polekti. Polem-i. Pol-i. 

Polibi. Polidam-i. Polidamant- i. Polideuku. Polidi. Polidor-a-i. Poliemon-i. 
Polifant-i. Polifem-i. Polifidi. Polifomi. Poliksen. Poliktori. Polimel- i. 

Polimnia. Polini.  Polinik-Poliniq. Polip-i. Polipit-i. Polit-i-o. Poluksi. Pont-e-
i-o. Porte. Poseidon. Posidon. Preti. Priam. Pritam-i. Prokri. Promak-u. 
Promete-o-u. Prono. Prot-à-è. Protaon. Protesila. Protoenori. Ptolem-e-i.  

Qerani. Qila-Kila. Qinira. Qiprida-Afrodita. 
Radamanti. Rea. Reksenor-i.  Rena. Res-i. Rez. Rigmi. Rodi. 

Salmon-e. Sarpedon-i. Sarpedont-i. Satni. Selag-u. Selena=Hana. Selepi. 
Selepiadi. Selfo. Semela. Sifizi. Simois-i. Sisifi. Skamander-Skamand(e)r- i. 
Skedi. Smint-a-e. Soku. Spia. Stenel-a. Stentori. Stik-u. Strofi. 

Tafa. Talajoni. Talamoni. Talemeni. Tali-a.Talis. Talpi. Taltibi. Tamir-i. 
Tamir-idi. Tantal-i.  Tautam-i. Tean-a. Tekton. Telamon. Telef.  Telemak. 

Temist-a-i=Themist. Tendredon-i. Teoklemen. Teoklimen. Tersi- ters-i keq. 
Tersilok-u. Tersiti. Terpsikor-i. Tesal. Tespi. Testor. Teti. Tetida. Teukri. 
Teutran-i. Teutrant. Teze. Tide. Tidi. Tiest. Tifè. Tik. Timbre. Timet-i. 

Tindar-e-i-u. Tir-a-o. Tiran-Tiron. Tireze. Tition- i. Titijon. Titon. Tlepolem-i. 
Toa. Toant-i. Toas=Taos=Teo=Toos=Thoos. Toon-i. Toot-a. Tras-Thras-

Troos. Trasimedi. Trazimet. Treze. Trezen.  Trik-u. Troi-Troji. 
Thjeshti. 
Ukalegoni. Uliks. Uran-ia.Urano. 

Zaqinti. Zete. Zet-o-os. Zeus-Kronidi (Zeus biri i Kronit, kroit, kreut). 
 

Emna të marrë nga libri: “Ngadhënjim mbi mijëravjeçarët” me autor: 

Arion Hysenbegas botim i vitit 2009 në Toena-Tiranë. 

 

Admet. Aerop=Eropi. Afërdita. Agi=Hagi. Agron. Aiakidi=Eakidi. Aini. 
Aiakidi=Ajakidi. Akili. Aleksandr-a-i. Alket-a. Alkina-u=Alkinou. Amalfi. 

Amaraku. Ambraku. Amfilohu Amian=Ammian. Aminta=Amynta. Amon-i. 
Amynand(e)ri. Ana=Anna. Anastasi-us=Anastasium. Andromaka. 
Angiu=Anzhu. Anici-us=Aniki. (Ankizi-Anhisi= Onhisi= Onhesmi-

Onkezmi). Antigon-a-e-i. Antipatri. Antioh-u. Ap. Apian-i-o=Appian-o. 
Apisa-o-u. Apollodori. Arabe-o-u. Arest. Arge-o-u-os.  Arhelau=Arkela-o-u. 

Aristotel-e. Arrabeu. Arriani. Arriba=Arryba=Arruba=Arimba. Arrida. Asen. 
Asterope-u. Artabaz-i. Atali. Athena=Athene-o-u=Aethenae. Atenagora. 
Atria-Etria. Audoleoni. Aurelian- i-o. Autar-i. Barcina. Bardhyli. Bardys. 
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Bardyl-is. Bato. Belos. Bepi. Beredika. Beroja=Beronja. Boton. Brasid-a. 
Bromeri. Danau. Daortha. Dardani. Dari. Dasara. Dasaret. Deci. Deidame-
a=Laodamea. Deidamen-a. Deidamina. Demeter=Demetri=Dimitri. 

Demosteni.Deukalioni. Diokle. Diokleciani. Diodori. Dioklecian-o. Dion-a. 
Dionisi. Dorimahu. Dropioni. Dyrrah. Efyri. Egjypti. Elen-a-i=Elini=Helen-

a. Elefenor-e-i. Enkele=o=u. Epidamn-i.  Epuli. Erakliu-Herakliu. 
Euridika=Eurydika. Euripidi. Europ-a-i. Eurystheu. Eutropii. Faetoni. Falvii. 
Fan-i. Feidon=Fejdoni. Filip. Filoni. Fillot-a. Gabin-i. Gai. Galaur’i. Galeri. 

Galigula. Garbo. Gauani. Genci-Genti-us. Georg=Gjergji. Geryoni. 
Glauku=Glaukia. Grabo.  Gylaku. Harmonia. Hegesandri. Hefest. Hekateu. 

Helopi. Hera. Herakli=Erakli. Hermes. Herodoti. Hierokli. Hipas. Hipokrati-
Ipokrati.  Ili-Ylli. (Iliri biri i Pellazgut. Pellazgu bir i Zeusit). Johan. 
Josef=Joseph.  Iovian-us=Jovian-us. Isokrati. Julian-us. Iustini-Justini. 

Justinian-us. Iuniani-Juniani. Jupiter. Juraseviç. Kadmi. Kalidika. Kalimahu. 
Karan. Karus. Kasandr-a-i. Kerouni. Kersikrati. Kine-a. Klaudi-o. 

Kleemporin. Kle-a-i. Kleopatra. Kliti=Kleiti. Koini. Kola. Konstanti. 
Konstantini. Korneli-us=Corneli-us. Kinkti=Quinctius. Koronga. Kostanci. 
Kostantini. Kurt. Lagu. Lanik-a. Laomedon-i. Lek-a=Leuk=Luc=Luk-a. 

Leoni. Levin. Liçini. Lida=Lyda. Lidra=Lydra. Likomedi. 
Lisimahu=Lysimahu. Longari. Luc-a. Luci-a. Lucian- i-o. Lykaoni. 

Macedon=Maqedoni= Maqedhoni. Maecian-o. Maksimi. Maksimini. 
Maksimian-o Mari=Mary. Mark. Medi. Megabazi. Mela=Melisa. Menela. 
Menes-i. Mermeri. Mesalini. Metelli. Mitili=Mytili. Molos. Monun-i. 

Murriq. Mydoni. Neoptolemi. Nicola=Nikolai. Ofelesti. Oksiart. 
Olimpia=Mirtale=Myrtale. Orest. Ostilian’o. 

Pabel=Pable=Pubel=Pubël=Pavel. Paioni. Pal. Panoni. Pantauhu. Parmenion. 
Partha. Paterkuli. Patrokli. Paul. Pausania=Pauzania. Pelagoni-Pelegoni. 
Perdika. Perrebi-Peribe. Perse-o-u. Petrika. Peukesti. Pial. Pieri. Pin-e-i. 

Pirro. Pisistrati. Pit-o. Piyoni. Pizon-i. Pleurat. Pleuri-a. Plini. Plutark-o-u. 
Polibi-Polybii. Pompei. Priam. Probi. Progon. Procopii-Prokopi. Ptolem-e-o-

u. Pyraihmi. Sabilinti. Seksi=Sexti-o. Seleuk-u. Semproni-us. Severi. 
Sila=Sula=Sylla. Sira=Sirra=Syrra=Irra. Skardilaidi=Skerdilaidi. Skordisk-u. 
Skilaksi=Skylaksi. Skimni=Skymni. Strabon-e. Sueton. Sulpici-us. 

Taripa=Tarypa=Tharipa=Tharypa. Taulanti. Teukri. Telegoni=Pelegoni. 
Temeni. Tersilo-Thersilo. Tesproti-Thesproti. Tetida=Thetida. 

Teuta=Teutana=Triteuta=Etuta. Tiberi-us. Tindar-i. Tit. Trasi-Thrasi. Tribali.  
Tudiani. Tukididi=(Thucididis-Thuqididis). Turima.  Themistokl-e-i. 
Theopompi. Thesalonik-a. Tyrima. Urosh. Valentinian-us. Valents. Valer. 

Vatini. Vergili-Virgili. Vetran-us.Vuç. Ypi=Hypi. 
 

   Emna nga libri: “Nuk ka krijim tek Bibla” Me autor Mauro Biglino.  
Aaron. Abele. Abirani. Abraham. Adam. Adramemmelec.Amon. 

Anamelec. Anaqim. Anuna. Ava-Eva. Avigail. Awan. Azura.  Baal. Balor. 
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Barakel. Cain/kain. Cetura-ketura. Core-Kore.  Danan.Daniele. Davide. Dina. 
Dingir.Dududh. Eber. Eden. Efrahim.  El-i. Il-a-e-i-u.  Elohim. Emilio. Emin. 
Enki.  Enoku. Eresguna. Eviatar. Ezekiele. Gavriele. Geremia-Jeremia. 

Gevriele.  Giakobe. Gilgamesh. Giosue-Josue. Hyksos. Igig-i-u. Ilanu. Irsirra. 
Isai.  Ishmael. Jakobi-Giakobe. Jeremia. Jetro-Reuel-Yaetro. Kamal. Lugh. 

Malalel. Malukim. Manasi. Melkart.  Mose/Musa. Milkom. Mualet. 
Nabukodonasor. Nephilim. Neteru.Nibaz.Ninbarag. Ninimma. Ninmada. 
Ninmah.Ninmug. Noemi.  Quetzaëcoatl.Rafaele. Rasuyal. Refaim. Saul. 

Sefer. Semi-Shemi. Set. Shamshu.Shedim. Sumer-Shumer. Suzianna. Tartan. 
Tobia. Tuata. Uzza. Virakokas.  Yahweh. Yarel. Zamzumin.  

 
 

-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-     
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  Falenderoj lexuesit për përfundimin e këtij libri dhe do ju lutesha shumë të 
më vini në dijeni, nëse do kishit shtesa dhe ndryshime  për emna, që unë 
mund t’i kem harrue pa shkruejtë, ose pa shpjegue mirë, kështuqë në nji 

botim tjetër të kem mundësi t’i shtoj e t’i përmirësoj kuptimet e emnave. 
Gjatë punimit me këte libër e kam ndie veten si nji minator, që zbulon 

thesare. Nëse gjatë shoshitjeve, studiuesit nuk do ta pranojnë ose do të 
diskutojnë ndonji gja,  do e quej të drejtë këte veprim, sepse do dalin në dritë 
vlerat e vërteta. Mund të kërkoni falas në: www.skenderhushi.net, ose në 

Facebook me emnin Skënder Hushi. 
        Faleminderit       

                                                            Autori.     
                                                      
                                                                                      Çmimi   1200 lekë. 

 


